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ПЕРЕДМОВА

Радянська лексикографія збагатилася останнім часом 
значною кількістю двомовних словників, потреба в яких 
викликана величезним інтересом радянського народу до 
культури і мови всіх народів світу. Характерно, що, не
зважаючи на вікове сусідство і довгі періоди політичного 
співжиття українців і поляків, ні за австрійського режи
му, ні в Польщі періоду 1918— 1939 рр. не було видано 
ні одного великого польсько-українського словника, і тіль
ки в радянський період вперше появляється такий слов
ник. Возз’єднання українських земель в єдиній Україн
ській Радянській державі і перемога народно-демокра
тичного ладу в Польщі створили сприятливі умови для 
творчої співпраці обох братніх народів. В 1957 р. вийшов 
у Варшаві українсько-польський словник, що має близько 
30 000 реєстрових слів (Słownik ukraińsko-polski. Pod re
dakcją S. Hrabca, P. Zwolińskiego, Instytut Polsko-Radzie
cki, Warszawa, 1957). В Інституті суспільних наук АН 
УРСР складений великий Польсько-український словник.

Цей Польсько-український словник має близько 
100 000 реєстрових слів і ставить собі за мету відобразити 
словниковий склад сучасної польської літературної мови 
в усіх його стилістичних пластах. Проте реєстр словника 
містить в собі і певну частину лексики, яка відбиває 
явища 1 предмети, що відносяться до минулого, і яка зу
стрічається в мові художніх творів XIX ст.

Головним джерелом реєстру словника був так званий 
Варшавський словник (Słownik języka polskiego, ułożony 
pod redakcją Jana Karłowicza, Antoniego Kryńskiego i 
W ładysława Niedźwiedzkiego, t. I—VIII, Warszawa, 
1900— 1927). Крім цього, були використані такі словники: 
Nowy słownik języka polskiego pod redakcją prof. T. Lehr- 
Spławińskiego (A—motyczka), 1938— 1939; M. Arcta, 
Słownik ilustrowany języka polskiego, wydanie trzecie.
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Warszawa, 1929; Słownik francusko-polski i polsko-fran
cuski, opracował P. Kalina, cz. druga, polsko-francuska, 
Warszawa. Використана в словнику також нова лексика 
і фразеологія сучасної польської літературної мови, від
бита в пресі народно-демократичної Польщі і в сучасних 
літературних, публіцистичних та наукових творах. У ре
єстр словника введені лише ті слова, що вживаються у 
загальнонародній мові. Не включено в словник ні діалек
тизмів, ні надто вузьких професіоналізмів, ні неологізмів 
поетів та письменників, що залишаються особливістю 
тільки їх стилю.

Основні труднощі в роботі над словником були ви
кликані відсутністю нового тлумачного словника поль
ської мови, українського тлумачного словника та укра
їнських нормативних термінологічних словників багатьох 
галузей науки. Проте упорядники словника висловлюють 
надію, що їх праця стане певною основою для дальшого 

- розвитку польсько-української лексикографії і разом з 
"тим служитиме справі зміцнення дружніх зв’язків між 
двома братніми народами.

П О Б УД О ВА  СЛ О ВН И К А

Польський реєстр словника складений за безгніздо- 
вйм, алфавітним принципом. Словникові статті розміщені 
в алфавітному порядку. Окремо подаються утворені від 
прикметників прислівники, так само як і іменники жіно
чого роду, утворені від іменників чоловічого роду, чи 
зменшені форми іменників. В одній словниковій статті 
об’єднуються тільки дієслова недоконаного і доконаного 
виду — kiwać, kiwnąć,— крім дієслів доконаного виду, 
утворених за допомогою префіксів.

Коли дієслово середнього стану може виступати з 
часткою się або без неї, частка się додається в дужках 
біля форми інфінітива, але не повторюється в особових 
формах: zostać (s ię ), -stanę, -staniesz, -stał.

Фонетичні чи граматичні варіанти того самого реєст
рового слова даються, як правило, двічі, в окремих міс
цях, а переклад — тільки один раз, при більш уживаній 
формі, на яку подається посилання від рідшої форми 
реєстрового слова: bielas т. див. białas; Holenderczyk m. 
див. Holender; hurmą przst. див . hurmem. Варіантна фор
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ма слова, зумовлена наявністю чи випаданням в ньому 
тільки одного звука, позначається введенням відповідної 
букви слова в круглі дужки: bum (b)lować. Якщо в реєст
ровому слові можлива взаемозаміна двох голосних, один 
з варіантних голосних вводиться в квадратні дужки: 
A h tó [i']h .

Віддієслівні іменники подаються, як правило, від усіх 
дієслів доконаного виду для підкреслення різниці між 
польською і українською мовою, в якій не завжди мож
ливе творення віддієслівних іменників доконаного виду.

Окремими словниковими статтями подаються в слов
нику прислівники, сполучники, займенники, що складені 
з двох слів і пишуться окремо: do rana, jak gdyby, jaki 
bądź.

Якщо польське реєстрове слово має частіше вживаний 
синонім, воно подається без українських відповідників 
з посиланням на цей синонім: odpływek, -wku, m. див. 
nasadnica. Так само дієслова доконаного виду подаються 
з посиланням на дієслова недоконаного виду, якщо вони 
за алфавітом не стоять поряд: spiąć див. spinać.

В окремих випадках, коли відсутні відповідники в 
українській мові, при зменшених формах польського ре
єстрового слова подається посилання на відповідне слово- 
основу: brudasek zdr. див . brudas.

Омонімічні слова даються в окремих словникових стат
тях і позначаються римськими цифрами: koło І n., koło II 
przyim.

Роздільна вимова фонем r і z позначена рискою: 
mar-znąć.

У перекладі польського реєстрового слова словник 
додержується принципу семантичної і стилістичної аде
кватності відповідників: bałuchy, -chów, blp., pogardl. 
(про очі) банькй (род . баньок). Описовий виклад реє
стрового слова подається тільки у тих випадках, коли 
адекватного відповідника в українській мові немає: szar- 
mant, Іт. -псі, m. мужчйна з галантними манерами.

Коли польське реєстрове слово всіма своїми значен
нями збігається з українським, воно перекладається од
ним відповідником, без будь-яких пояснювальних рема
рок, напр. ziemia ż. земля.

Значення полісемічного реєстрового слова викладають
ся в українській частині в порядку їх уживаності в су
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часній польській літературній мові, нумеруються і пояс
нюються відповідними ремарками, причому при першому 
значенні слова ремарки подаються тільки в окремих ви
падках: grunt, -tu, т. 1) грунт, -ту; 2) (ріки, ставу) дно; 
3) буд., перен. фундамент, -ту. Значення полісемічного 
віддієслівного іменника в українській частині подаються 
без ремарок, а в кінці словникової статті дається поси
лання на основне дієслово за допомогою ремарки пор.: 
badanie п. 1) дослідження, дослід, -ду; 2) допит, -ту; 
3) медйчний огляд, -ду, медогляд. Пор. badać.

Якщо окремі значення польського реєстрового слова 
різко не розмежовуються, вони не нумеруються в укра
їнській частині словника і відокремлюються тільки крап
кою з комою звичайно з відповідними ремарками: grob
la ż. гребля, загата; (про вал, насип на берегах ставу)  
дамба; (для проїзду багнистим місцем) гать, -ті, гатка. 
Коли дане реєстрове слово всіма своїми значеннями від
повідає якомусь українському слову, але одне з його зна
чень можна передати ще й іншим словом, це останнє 
подається після першого відповідника, відокремленого 
крапкою з комою, з ремаркою, до якої додається слово 
ще: jednostka z. одинйця; (військ. — ще) частина.

В українській частині словника слово з постремаркою 
відокремлюється від попереднього крапкою з комою.

Ілюстративний матеріал подається після значення 
реєстрового слова. Якщо ілюстративний матеріал викла
дений словами, які відрізняються од відповідників, він 
подається на кінці словникової статті і відокремлюється 
ромбом.

Зворотні форми від активних дієслів і дієслівних імен
ників подаються в тій самій статті, але в українській ча
стині словника — у вигляді тильди і частки się: myć, 
myję, myjesz, myl мити; //  ~  się мйтися. Якщо в одній 
словниковій статті об’єднуються форми недоконаного і до
конаного виду дієслів, тильда в українській частині сто
сується завжди обох, недоконаної і доконаної, форм діє
слів: ubezpieczać, ubezpieczyć, -czę, -czysz, -czył застра
ховувати, -вую, -вуєш, застрахувати, -страхую -страхуєш; 
/ /  ~  się застраховуватися, застрахуватися. Тому в ілю
стративному матеріалі треба додавати до тильди частину 
даного дієслова, яка вказувала б на його вид: ~czyć się 
o d  n i e s z c z ę ś l i w y c h  w y p a d k ó w  застрахуватися
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від нещасних вйпадків. Коли одне з значень зворотної 
форми дієслова вживається тільки в недоконаній або в 
доконаній формі, це позначається відповідною ремаркою: 
głaskać, głaskam, głaskasz (a. głaszczę, głaszczesz), głas
kał, głasnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 1) гладити, -джу, -диш, 
погладити...; / /  ~  się 1) гладити себе, погладити себе; 
2) (z kim) (лише недокон.) розм. голубитися, -блюся, 
-бишся, милуватися, -луюся, -луєшся.

В словнику при реєстрових словах подаються їх гра
матичні форми. В польській частині подаються форми ро
дового однини при іменниках чоловічого роду, які мають 
у цьому відмінку закінчення -u: sad, -du. Так само по
даються закінчення родового однини при іменниках чоло
вічого роду на -a: komunista, -ty, а також іменниках чоло
вічого роду з суфіксами, що мають випадне -е: stołek, 
-łka; walec, -Іса. Якщо іменники чоловічого роду закін
чуються в родовому однини на -а, граматичні форми при 
них подаються тільки тоді, коли в родовому однини ви
ступає зміна корінного голосного: nóż, noża і т. д. Якщо 
іменник має два варіанти закінчення родового однини, у 
словнику подаються обидва: szezlong, -gu a. -ga, т. Так 
само подаються форми родового однини при іменниках 
середнього роду з суфіксами -ęc(i), -en(i): cielę, -lęcia; 
imię, imienia.

Форми називного множини подаються при всіх імен
никах чоловічого роду, що означають назви осіб: komu
nista, -ty, Im. -ści; robotnik, Im. -су; student, Im. -nci; beł
kot II, -ta, Im. -ty; і т. д .  Так само даються форми назив
ного множини усіх іменників чоловічого роду з основою на 
м’який і функціонально м’який приголосний: koń, Im. -nie; 
nóż, noża, Im. noże; hamulec, -lca, Im. -Ice; і т. д .  При імен
никах чоловічого роду з суфіксами -апіп (-’апіп) по
даються двоскладові закінчення називного множини і за
кінчення родового множини: mieszczanin, Im. -czanie, 
-czan.

При іменниках середнього роду з суфіксом -um, що 
в однині не відмінюються, іменниках середнього роду на 
-ę і іменниках, що не мають однини або частіше вжи
ваються в множині, в словнику подаються форми назив
ного і родового множини: gimnazjum, lp. tiieodm., Im. -ja, 
-jów, п.\ cielę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, n.\ delikatesy, -sów, blp. 
При іменниках, що мають в називному множини два ва
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ріанти закінчення, подаються обидва ці варіанти: rządca, 
-су, Іт. -су a. -cowie, т.

Д о всіх дієслів із змінною основою додаються форми 
1-ої і 2-ої особи однини теперішнього часу, форма З-оІ 
особи однини минулого часу і, якщо в множині виступає 
зміна голосного основи,— форма 3-ої особи множини ми
нулого часу (чоловічо-особова форма): klepać, -pif, -piesz, 
-pał, але widzieć, -dzę, -dzisz, -dział, -dzieli. Якщо діє
слово має варіантні форми закінчень, всі вони подаються 
при ньому в порядку вживаності: gulgotać, -goczę, -go- 
czesz (rzadziej -gocę, -gocesz, rzadko -gotam, -gotasz), 
-gotał.

До числівників додаються чоловічо-особові форми на
зивного відмінка множини: cztery, -rech; m.-os. czterej, 
czterech, а до займенників — родові форми однини і обидві 
форми множини: ten т. (ta  ż., to п., Im. m.-os. -сі, 
ż.-rzecz. te).

Реєстрові слова рідкого вжитку мають в словнику 
посилання на широко вживані слова і подаються без 
українських відповідників, але з потрібними граматич
ними формами на загальних принципах: grabicie!, Іт. -іе, 
т. див. grabieżca; gęgotać, -gotam, -gotasz (a. -goczę, 
-goczesz, rzadziej -gocę, -gocesz), -gotał див. gęgać, крім 
випадків, коли реєстрове слово і дієслово, на яке зроб
лено посилання, мають однакові закінчення, яким пере
дують однакові приголосні: grawirować див. grawerować. 
Дієслова доконаного виду, що стоять в словнику окремо, 
подані без граматичних форм, які даються в статті з діє
словом недоконаного виду.

Закінчення всіх граматичних форм здебільшого по
даються починаючи з останнього незмінного приголос
ного основи. Тільки форми називного множини іменників 
чоловічого роду, які означають назви осіб і закінчуються 
на -t або на суфікс -к, подаються у вигляді закінчень 
-сі, -су, щоб уникнути подачі двоскладового закінчення: 
kandydat, Im. -сі, т.\ robotnik, Іт. -су, т.

При польських дієсловах подається керування у тих 
випадках, коли воно розходиться з українським: zawia
damiać (kogo) повідомляти (кого а. кому), а іноді й тоді, 
коли воно не розходиться з українським, але з тих чи ін
ших причин може викликати сумніви: bratać ksiąź. (co 
z czym) поєднувати, -ную, -нуєш, сполучати (що з чим).



В українській частині словника при іменниках чоло
вічого роду подаються форми родового однини на -у, -ю 
з попереднім приголосним: стук, -ку; готель, -лю. Якщо 
в формах іменників чергуються голосні, чергування ілю
струється формою родового однини: рід (род. роду), по
ріг, -póra, ячмінь, -меню. Форми родового однини ілюстру
ють також зміну місця наголосу: гарбуз, -за. При всіх 
іменниках чоловічого роду, що закінчуються на -р, по
даються форми родового однини: лікар, -ря; трансформа
тор, -ра. Форми родового однини подаються також при 
іменниках чоловічого роду з суфіксами, що мають випадні 
-е - або -о-: хлопець, -пця; садок, -дка.

Форми родового однини подаються, крім того, при 
іменниках жіночого роду III відміни: кість (род. кості) — 
і іменниках середнього роду IV відміни: теля, -ляти. До  
іменників, що не мають однини або переважно вживають
ся в множині, завжди додаються форми родового від
мінка множини: ножиці, -жиць. Невідмінювані іменники 
відмічаються відповідною ремаркою.

При дієсловах подаються форми 1-ої і 2-ої особи од
нини тільки тоді, коли в них у порівнянні з формою інфі
нітива в основі дієслова змінюється звук або місце наго
лосу: крутйти (кручу, крутиш). Відмічаються і можливі 
варіанти цих форм: крякати (крякаю, крякаєш а. крячу, 
крячеш). При всіх без винятку дієсловах з суфіксом -ува- 
ти (-ювати) подаються форми 1-ої і 2-ої особи однини. 
Від дієслів з суфіксом -ати (-яти) ці форми подаються 
тільки тоді, коли у формах теперішнього часу втрачається 
суфікс -а- (-я-): кричати, -чу, -чйш; гаяти (гаю, гаєш).

Коли в одній і тій самій словниковій статті повто
рюється іменник або дієслово чи його зворотна форма, 
граматичні форми вдруге не подаються: trybunał, -łu, т. 
трибунал, -лу; ~  w o j s k o w y  воєнний трибунал; two
rzyć, -rzę, -rzysz, -rzył створювати, -рюю, -рюєш; / /~  się  
створюватися. Так само не повторюються форми родового 
однини або дієслівні форми» коли в словниковій статті 
наявні іменник або дієслово, що мають однаковий при
голосний перед однаковим суфіксом: trzeźwość ż. твере
зість, -зості; (перен. — ще) розсудливість, -вості, розваж
ливість; gderacz, Im. -cze, т., pot. боркотун, -на, буркун, 
воркотун; mamrotać pot. мурмотати, -мочу, -мочеш, 
мурмотіти, -моч^, -мотйш, бо[у]рмотати, бо[у]рмотіти.
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Граматичні форми при іменниках і дієсловах не по
даються: 1) коли після даного іменника чи дієслова стоїть 
пояснювальна ремарка або варіант даного слова; 2) коли 
дані іменник чи дієслово виступають у виразах у сполу
ченні з іншими словами або в дужках як варіант попе
реднього слова: мастити (мазати) жйром; Жовтневі свята 
(торжества).

Повні форми подаються від односкладових іменників, 
в яких виступає чергування корінних голосних: грім (род. 
грому). Від дієслів, які утворюють двоскладові форми 
теперішнього часу і в основі яких відбувається чергування 
приголосних, даються повні форми 1-ої і 2-ої особи од
нини: мітити (мічу, мітиш).

При українських дієсловах подається в дужках керу
вання на таких самих принципах, як і в польській частині 
словника.

В українській частині позначається місце наголосу 
в словах.

Усі ремарки і пояснювальні позначки в польській ча
стині словника даються польською мовою, в українській 
частині — українською мовою, крім позначення керування 
польського дієслова. Д о ботанічних, зоологічних, орніто
логічних, ентомологічних, іхтіологічних і медичних тер
мінів додаються в дужках латинські терміни. Усі ремарки 
і пояснення в українській частині словника, які стоять 
перед українськими відповідниками, стосуються польських 
реєстрових слів і узгоджуються з ними в своїх граматич
них формах: fabryka ż. 1) фабрика; 2) (велика) завод, 
*ду. Ремарки, які мають на меті характеристику чи пояс
нення українського відповідника, подаються завжди після 
даного українського відповідника: czasokres, -su, от. 
1) вйзначений період, -ду; 2) юр. строк, -ку; термін, -ну 
(заст.).

Усі пояснювальні ремарки подаються в дужках. Гра
матичні і кваліфікаційні ремарки подаються в дужках 
тільки тоді, коли вони виступають як постремарки.



УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ

0 —  або
обстр. —  абстрактний
ав. —  авіаційний
агр. —  агрономічний
адмін. —  адміністративний
анат. —  анатомічний
антр. —  антропологічний
артил. —  артилерійський
арх. —  архаїчний
археол. —  археологічний
срхіт. —  архітектурний
астр. —  астрономічний
бакт. —  бактеріологічний
банк. —  банковий
бдж. —  бджільницький
безос. —  безособовий
біол. —  біологічний
бірж. —  біржовий
бот. —  ботанічний
буд. —  будівельний
бурж. —  буржуазний
бухг. —  бухгалтерський
вет. —  ветеринарний
виг. —  вигук
відм. —  відмінок
військ. —  військовий
вульг. —  вульгарний
геогр. —  географічний
геод. —  геодезичний
геол. —  геологічний
гірн. —  гірничий
городн. —  городницький
грам. —  граматичний
де. —  двоїна
див. —  дивись
дипл. —  дипломатичний
дит. —  дитячий
дівприкм. —  дієприкметник

дієсл. —  дієслово
докон. —  доконаний
дорев. —  дореволюційний
друк. —  друкарський
дуб . —  дубильний
ек. —  економічний
ел. —  електротехнічний
ембр. —  ембріологічний
ент. —  ентомологічний
етногр. —  етнографічний
етнол. —  етнологічний
ж. р. —  жіночий рід
жарт. —  жартівливий
займ. —  займенник
закорд. —  закордонний
зал. —  залізничний
заст. —  застарілий
зб. —  збірний
збіл. —  збільшений
зменш. —  зменшений
зневажл. —  зневажливий
зоол. —  зоологічний
ім. —  іменник
ІН. —  інший
ірон. —  іронічний
іст. —  історичний
іхт. —  іхтіологічний
канц. —  канцелярський
карт. —  картярський
кін. —  кінематографічний
книж. —  книжний
конд. —  кондитерський
космет. —  косметичний
крав. —  кравецький
кул. —  кулінарний
лайл. —  лайливий
лінгв. —  лінгвістичний
ліс. —  лісовий
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літ. —  літературний прям. —  прямий
мал. —  малярський псих. —  психологічний
мат. —  математичний радіо. —  радіотехнічний
мед. —  медичний рел. —  релігійний
мет. —  металургічний риб. —  рибальський
метеор. —  метеорологічний рит. —  риторичний
мех. —  механічний род. —  родовий відмінок
мисл. —  мисливський розм. —  розмовний
мист. —  мистецький с.-г. —  сільськогосподар
мін. —  мінералогічний ський
міф. —  міфологічний с. р. —  середній рід
мн. —  множина сад. —  садівничий
многокр. —  многократний соц— соціологічний
мор. —  морський спец. —  спеціальний
муз. —  музичний співчутл. —  співчутливий
наук. —  науковий спол. —  сполучник
невідм. —  невідмінюваний спорт. —  спортивний
недокон. —  недоконаний . стол. —  столярський
неперех. —  неперехідний театр. —  театральний
несхв. несхвальний текст. —  текстильний
обл. —  обласний тел. —  телефонний
одн. —  однина телегр. —  телеграфний
однокр. —  однократний тесл. —  теслярський
орн. орнітологічний тех. технічний
офіц. —  офіціальний торг. —  торговельний
палеонт. —  палеонтологічний уроч. —  урочистий
пас. —  пасивний стан фам. —  фамільярний
перен„ —  переносний фарм. —  фармацевтичний
перех. —  перехідний _ ! фіз. —  фізичний
пестл. —  пестливий фізіол. —  фізіологічний
підсил. —  підсилювальний філол. —  філологічний
побл. —  поблажливий філос. —  філософський
под. — подібний фін. —  фінансовий
поез. —  що стосується поезії фольк. —  фольклорний
поет. —  щ о’ стосується пое фот. —  фотографічний

тики хім. —  хімічний
полігр. —  поліграфічний хір. —  хірургічний
політ. —  політичний церк. —  церковний
пор. —  порівняйте Ч. р. —  чоловічий рід
предик. —  предикативне слово част. —  частка
прийм. —  прийменник числ. —  числівник
прик. .. —  приказка шахм. -— шахматний
прикм. —  прикметник шев. —  шевський^
прцсл. —  прислів’я шкіл. —  шкільний"
прислів. —  прислівник юр. — юридичний
просторічн. —  просторічний • *  ̂ ■



WYKAZ SKRÓTÓW

Я- —  albo fiz. —  fizyczny
adm. —  administracyjny fizjol. — fizjologiczny
anat. —  anatomiczny folk. —  folklorystyczny
antr. —  antropologiczny fot. —  fotograficzny*
arch. -----archaiczny garb. —  garbarski
archeol. —  archeologiczny geo. —  geograficzny.
archit. —  architektęniczny geod. —  geodezyjny
art. —  artyleryjski geol. —  geologiczny
astr. —  astronomiczny giełd. —  giełdowy
bakt. —  bakteriologiczny gór. —  górniczy
bezp. —  bezpośredni gram. —  gram atyczny .
bibl. —  biblijny handl. —  handlowy
biol. —  biologiczny hist. —  historyczny
blm . —  bez, liczby mnogiej hod. — hodowla bydła
blp. —  bez liczby pojedynczej hut. —  hutniczy
bot. — botaniczny icht. —  ichtiologiczny
buch. —  buchalteryjny in. —  inny
bud. —  budowlany iron. —  ironiczny
burz. —  burżuazyjny jednokr. —  jednokrotny
chem. —  chemiczny kanc. —  kancelaryjny
chir. —  chirurgiczny karc. —  karciarski
cies. —  ciesielski kin. —  kinem atograficzny
cuk. —  cukierniczy kol. —  kolejowy
częst. —  częstotliw y kosm . —  kosmetyczny
dok. —  dokonany kośc. —  kościelny
druk. —  drukarski kraw. —  krawiecki
dypl. —  dyplom atyczny kryst. —  krystalograficzny
dziec. —  dziecinny 7 ' "  książk. —  książkowy
ek. —  ekonomiczny kul. —  kulinarny
el. —  elektrotechniczny lekc. —  lekceważący
embr. —  embriologiczny leśn. —  leśny, leśniczy
ent. —  entomo|ogtczny litz. ' —  liczebnik
etnogr. —  etnograficzny. (ingtp^ —  lingw istyczny
etnol. —  etnologiczny lit. —  literacki
farm. —  farm aceutyczny' ( ' ; lo t —  lotniczy
t . —  filozoficzny ( 1 ,. m. —  męski
filol. —!■ filologiczny mai. —  malarski
fin . -T finansowy , . . . . mat. —  matematyczny
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mech. —  mechaniczny rad. —  radiowy
med. —  medyczny rei. —  religijny
meteor. —  meteorologiczny ret. —  retoryczny
min. —  m ineralogiczny roln. —  rolniczy
mit. —  m itologiczny rub. —  rubaszny
mor. —  morski ryb. —  rybacki
m.-os. —  męsko-osobowy sad. —  sadowniczy
muz. —  m uzyczny skr. —  skrót
myśl. —  myśliwski soc. —  socjologiczny
n. —  nijaki sp. —  spójnik
nauk. —  naukowy spec. —  specjalny
niedok. —  niedokonany sport. —  sportowy
nieodm. —  nieodmienny stoi. —  stolarski
nieos. —  nieosobowy szach. —  szachowy
obelż. —  obelżywy szk. —  szkolny
ofic. —  oficjalny szt. —  z dziedziny sztuki
ogr. —  ogrodniczy teatr. —  teatralny
orn. —  ornitologiczny tech. —  techniczny
paleont. —  paleontologiczny tel. —  telefoniczny
part. —  partykuła telegr. —  telegraficzny
pieszcz. —  pieszczotliwy tkac. —  tkacki
poblaż. —  pobłażliwy urocz. —  uroczysty
poet. —  poetyczny wet. —  weterynaryjny
poetyc. —  poetycki wielokr. —  wielokrotny
pogardl. —  pogardliwy wkrz. —  wykrzyknik
poligr. —  poligraficzny wojs. —  w ojskow y
polit. —  polityczny wulg. —  w ulgarny
posp. —  pospolity wyr. wtr.—  w yraz wtrącony
pot. —  potoczny zagr. —  zagraniczny
pouf. —  poufały zaim. —  zaimek
praw. —  prawniczy zb. —  zbiorowy
predyk. —  predykatywny zdr. —  zdrobniały
przedrew przedrewolucyjny zgr. —  zgrubiały
przen. —  przenośny zool. —  zoologiczny
przest. —  przestarzały z. —  żeński
przsł. —  przysłówek żart. —  żartobliwy
przyim. —  przyimek zegl. —  żeglarski
przym. —  przymiotnik z.-rzecz. —  żeńsko-rzeczowy
pszczel. —  pszczelarski

ПОЛЬСЬКИЙ АЛФАВІТ

Aaą, Bb, Cc, Cć, Dd, Eeę, Ff, Gg, Hh, 
li, Jj, Kk, LI, Łł, Mm, Nnń, Oo, Oó, 
Pp, Rr, Ss, Sś, Tt, Uu, Ww, Yy, Zz, 

2ź, li.



а —  1 — abo

а І sp. 1) (протиставний) a; t u 
t a j ,  ~  n i e t a m  тут, а не там; 
2) (єднальний) і (й), та; d w a  
/х/ d w a  два і два; m i ę d z y  
o k n e m  ~  s z a f ą  між вікном 
і (та) шафою; 3) (підсилюваль
ний) а, та; ~  z a  k o g o  t y  
m n i e  m a s z ?  а за кого ти
мене вважаєш? 0 n i c  ~  n i c
нічогісінько; w t y m  ~  w t y m  
m i e j s c u  в такому-то місці, 

а! II wkrz а! to w yl а, це виї
a III п., muz. ля.
Abakan, -nu, m. 1) (ріка) Абакан, 

-ну; 2) (місто) Абакан, -на. 
abalienacja ż., praw. відчуження, 

експропріація, 
abażur, -ru, т. абажур, -ра. 
a tc  nieodm. ази, -зів; z a c z y n a ć  

о d ~  починати з азів, 
abchaski абхазький.
Abrhaz /т  т абхазець,

-зця.
A ^ ..a zk a  ż. абхазка.
Abchazja ż. Абхазія, 
abdykacja і. відречення від пре

столу, абдикація. 
abdykacyjny: a k t  ~  акт відре

чення, акт абдикації. 
abdykować, -kuję, -kujesz, -kował 

відректися від престолу, 
abecadło п. азбука, абетка, ал

фавіт, -ту; w e d ł u g  ~ ła  за 
абеткою, за алфавітом, по алфа
віту.

abecadłowy азбучний, алфавітний, 
абетковий, 

aberracja z., fiz., med., przen. абе
рація.

Abisynia z. Абіссінія.
Abisynka z. абіссінка.

Abisynczyk, Im. -су, m. абіссінець, 
-нця.

abisyński абіссінський, 
abiturient, Im. -псі, m. абітурієнт, 

випускник (середньої школи), 
atiturientka ż. абітурієнтка, ви

пускниця (середньої школи), 
ablatyw, -wu, т., gram. аблатив, 
ableger, -gra, т., sad. відсадок, 

-дка.
abnegacja г. самозречення, само- 

(по) жертва, саможертвування, 
самовідданість, -ності, самовід- 
дання.

abnegat. Im. -сі, п. 1) повна само
зречення людина, самовіддана 
людина; 2) перен. нехлюя, 

abolicja ż., polit., praw. аболіція; 
f частіше) помилування, скасу
вання (закону, рішення), 

abolicjonista, -ty, Im. -ści, m., h ist  
аболіціоніст, 

abolicjonizm, -mu, m., hist. аболі
ціонізм, -му. 

abominacja ż., ksiąz. огйда- від
раза.

abonament, -tu, m. 1) абонемент; 
k u p i ć  ~  t e a t r a l n y  купй- 
ти абонемент на театральні 
вистави; 2) (на періодичні ви
дання) передплата, підписка, 

abonamentowy 1) абонементний; 
2) передплатний, підписнйй. Пор. 
abonament, 

abonent, Im. -псі, m. 1) абонент;
~  r a d i o w y  радіоабонент;

, 2) передплатник. Пор. abona
ment.

abonentka ż. 1) абонентка; 2) пе
редплатниця. Пор. abonament, 

ąbonować, -nuję, -nujesz, -nował
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1) абонувати, -ную, -нуєш; 2) пе
редплачувати, -чую, -чуєш (що), 
підписуватися, -суюся, -суєшся 
(на що). Пор. abonament.

abordaż, -żu, т т о г .  абордаж, 
-жу.

aborygen, Im. -ni, m. абориген, ту
білець, -льця, корінний жйтель. 

abrewiacja ż. див skrót, 
abrewiatura і .  абревіатура, скоро

чення, 
abrys, -su, т. абрис, 
absces, -su, т., med. абсцес, 
absencja ż. відсутність, -ності, не

явка, нез’явлення; пропуск (уро
ків, занять); невихід (на робо
ту).

absenteizm, -mu, m. абсентеїзм, 
-му.

abscntować się, -tuję, -tujesz, -to-
wał бути відсутнім, не з’явля
тися; пропускати (уроки, занят
тя); не виходити (на роботу); 
u c z e ń  się s t a l e  ~ tu je  
учень систематично не з ’являєть
ся (пропускає уроки, заняття), 

absolucja і., praw., rei. абсолю
ція; (юр. —  звичайно) вйправ- 
дання; звільнення (від покаран
ня, зобов’язання тощо); (рел .—  
звичайно) відпущення гріхів, 
розрішення. 

absolut, -tu, т., fil. абсолют, 
absolutnie абсолютно, 
absolutny абсолютний, 
absolutorium, lp. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n. 1) (на звітно-переви
борних зборах) схвалення;
2) свідоцтво про вйслухання 
курсу в університеті без скла
дення державного іспиту; 0 
u d z i e l i ć  k o m u  ~  схвалити 
чию діяльність.

absolutysta, -ty, Im. -ści, m. абсо
лютист.

ibcolutyzm , -mu, m., polit. абсолю- 
тйзм, -му. 

absolwent, Im. -псі, m. випускнйк, 
-ка.

absolwentka ż. випускнйця. 
^bsolwować, -wuję, -wujesz, -wo-

w ał 1) (kogo) звільнйти (кого

від чого); 2) (школу) закінчй- 
ти.

absorbować, -buję, -bujesz, -bow ał
1) хім., фіз. абсорбувати, -бую, 
-буєш, поглинати, поглйнути, 
всмоктувати, -тую, -туєш, всмок
тати, -кчу, -кчеш, вбирати, уві
брати (вберу, вбереш), втягу
вати, -гую, -гуєш, втягнути, -ну, 
-неш; 2) (kogo) перен. забирати 
час, забрати час (у кого, кому);
3) перен. захоплювати цілком, 
захопйти цілком (кого), 

absorbcja z., chem., fiz. абсорбція, 
поглинання, всмоктування, вби
рання, втягування, 

absorbcyjny chem., fiz. абсорбцій
ний, всмоктувальний, вбираю
чий.

abstrahować, -hujęt -hujesz, -hował
абстрагувати, -гую, -гуєш; О 
~ h ując o d  t e g o ,  że... не ка
жучи про те, що... 

abstrakcja * і .  абстракція, 
abstrakcyjnie абстрактно, 
abstrakcyjność ż. абстрактність, 

-ності.
abstrakcyjny абстрактний, 
abstynencja ż. абстиненція, здерж- 

ливість, -вості, невживання (чо
го), утрймування (від чого); 
(від спиртних напоїв —  ще) тве
резість, -зості. 

abstynent, Im. -псі, m. абстинент, 
здержлива людйна; прихйльник 
тверезості, непитущий, 

absurd, -du, m. абсурд, -ду, нісе
нітниця, безглуздя; s p r o w a 
d z i ć  d o  ~ d u  довестй до аб
сурду.

absurdalny абсурдний, нісенітний, 
безглуздий, 

absyda і., archit. апсйда, абсйда. 
absynt, -tu, m. абсент, -ту. 
abulia ż., med. абулія, безволь

ність, -ності. 
aby sp. щоб; n i e m o ż l i w e ,  ~  

o n  t o  z r o b i ł  неможлйво, щоб 
він це зробйв; 0 ~  t y l k o
абй тільки, тільки б, абй лише 
(лиш). *

aceton, -nu, m., chem. ацетон, -ну.
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acetylen, -nu, m.t chetn. ацетилен, 
-ну.

acetylenowy chem. ацетиленовий, 
ach! wkrz. ax!
Achillesowy: p i ę t a  ~ w a  przen.

ахіллесова п’ята, 
achromatyczny fiz. ахроматичний, 
achromatyzm, -mu, m., fiz. ахро

матизм, -му. 
a conto I przsl. див. a konto І. 
a conto II п. див. a konto II. 
aczkolwiek sp., książ. хоч, хоча, 
adadżio. Im. -dżia, -dżiów, n m u z .

адажіо (невідм.). 
adagio n.t muz. див. adadżio. 
Adam Адам; 0  розм. w  s t r o j u  

~ m a в костюмі Адама, в чо
му мати спородила, 

adamaszek, -szku, m.t tkac. przest.
адамашок, -шку, одамашок. 

adam aszkowy tkac. przest. ада
машковий, одамашковий. 

adamowy: j a b ł k o  ~ w e  anat.,
pot. адамове яблуко, кадик, -ка; 
борлак, -ка (розм.). 

adamsyt, -tu, ż ., chem. адамсит, 
-ту.

adantacja ż. 1) біол., перен. адап
тація, пристосування; 2) перен. 
переробка, 

adapter т., tech., pot. адаптер, -pa. 
adaptować, -tuję, -tujesz, -tował

1) біол., перен. адаптувати, 
-тую, -туєш, пристосовувати, 
-вую, -вуєш, пристосувати, -сую, 
-суеш; 2> перен. перероблювати, 
-люю, -люєш, переробйти, -блю, 
-биш.

Addis-Abeba і .  Аддіс-Абеба, 
adekwatny адекватний.
Adela Адель, -лі. 
adept, Іт. -рсі, т. адепт, прихиль

ник, послідовник, 
adeptka ż. адептка, прихильниця, 

послідовниця, 
adherent, Іт. -псі, т. прибічник, 

прихильник, 
adiunkt, Im. -ксі, т. ад’юнкт, 
adiutancki ад’ютантський, 
adiutant, Іт. -псі, т. ад’ютант, 
adiutantostwo п. див. adiutantura. 
adiutantura z. 1) ад’ютантство;

2) канцелярія ад ’ютанта.

administracja і. адміністрація; 
( частіше) управління, завіду
вання; ~  w o j s k o w a  військо
во-господарське управління; ~  
p e r s o n a l n a  завідування осо
бовим складом; 0  ~  с у w і 1 п а 
цивільна влада; ^  p a ń s t w o -  
w а державний апарат, -ту. 

administracyjnie адміністратйвно, 
в адміністратйвному порядку, 

administracyjny адміністративний, 
управлінський; k a r a  ~ п а  ад
міністративне стягнення; 0 b і и- 
г о  ~ п е  управління справами; 
зневажл. ~  s t y l  p r a c y  адмі
ністрування, 

administrator. Im. -rowie a. -rzy, 
m. адміністратор, -pa; (часті
ше) завідувач (чого), завідую
чий (чим), управитель, 

administratorka ż. (про жінку) 
адміністратор, -ра; завідуюча, 
управителька. Пор. administra
tor.

administratorski адміністратор
ський.

adnrnistratorstwo п. адміністрй- 
торство.

adm?n?strować. -ruję, -rujesz, -rowal
адмініструвати, -рую, -русш; 
(частіше) управляти, завлдува- 
ти, -дую, -дуєш, керувати, -рую, 
-руєш.

admiracja z. захоплення (ким, 
чим), подив, -ву. 

admiralicja і .  адміралтейство, 
adm iralicyjny адміралтейський, 
admiralski адміральський; 0 o k 

r ę t  ~  флагманський корабель, 
-бля.

admiralstwo п. адміральство, адмі
ральський чин, -ну. 

admirał, Im. -łowię, m. адмірал, 
admirator m. див. adorator, 
admirować, -ruję, -rujesz, -rowal 

(kogo, co) захоплюватися, -лю- 
юся, -люєшся (ким, чим:), 

admonicja ż., książ. напучення, за
уваження, повчання, 

adnotacja і . 1) примітка, припис
ка; 2) (внизу сторінки) вйнос- 
ка.

adonis І, Im. -sowie, m., żart. дам-*
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ський кавалер, -pa, зальотник; 
красунь-юнак. 

adonis II, Im. -sy, m., bot. адоніс, 
горйцвіт, -ту. 

adoptacja z. адоптація; прийняття 
за сина, усиновлення; прийнят
тя за дочку, удочеріння. Пор. 
adoptować, 

adoptować, -tuję, -tujesz, -tował 
адоптувати, -тую, -туєш; (хлоп
ц я —  ще) приймати за сйна, 
прийняти за сйна, усиновляти, 
усиновйти, -влю, -вйш; (дівчи
н у —  ще) приймати за дочку, 
прийняти за дочку, удочеряти, 
удочерйти. 

adoptowany адоптований; прййня- 
тий за сйна, усиновлений; прй- 
йнята за дочку; 0 ~ n a  c ó r k a  
приймачка, названа дочка; ~  
s y n  приймак, -ка, названий син. 

adoracja ż. адорація, поклоніння, 
обожування; (перен. —  ще) пал
ка любов, -ві. 

adorator, Im. -rzy a. -rowie, т. по
клонник, обожатель; залицяль
ник (розм.). 

adorować, -ruję, -rujesz, -rował 
(kogo) поклонятися (кому), обо
жувати, -жую, -жуєш (кого), 

adrenalina ż., chem. адреналін, -ну. 
adres, -su, т. 1) адреса; p o d  

c z y i m  ~ sem  на чию адресу;
2) (письмове привітання) адрес; 
~  d z i ę k c z y n n y  подячний 
адрес, подячний лист, -та (заст.). 

adresant, Im. -псі, m. адресант, 
відправник (листа), 

adresantka ż. адресантка, відправ
ниця (листа). 

adresat, Im. -сі, m. адресат, 
adresatka ż. адресатка, 
adresować, -suję, -sujesz, -sował 

адресувати, -сую, -суєш. 
adresowy 1) адресний; b i u r o  

x /w e адресний стіл (pod. сто
ла); 2) адресний. Пор. adres. 

Adrian Адріан, Андріян. 
adriatycki адріатйчний; M o r z e  

Adriatyckie Адріатйчне море, 
Адріатика, 

adwent, -tu, m., rei. (різдвяний 
' кіст) пилйпівка.

adwersarz, Im. -rze, m., przen. 
протйвник; супротивник (рідше)\ 
(в суперечці — ще)  суперечник, 

adwokacki адвокатський, 
adwokactwo п. див. adwokatura, 
adwokat, Im. -сі, m. адвокат, 
adwokatowa, -wej, ż. дружйна ад

воката.
adwokatować, -tuję, -tujesz, -to-

w ał pot. адвокатувати, -тую, 
-туєш.

adwokatura ż. адвокатура.
Adygea ż. Адигея, 
adygejski адигейський.
Adżaria ż. Аджарія, 
adżarski аджарський.
Adżarystan, -nu, m. Аджаристан, 

-ну.
aerodrom, -mu, m. аеродром, -му. 
aerodynamiczny mech. аеродина

мічний.
aerodynamika z., mech. аеродина

міка.
aerofotografia ż. аерофотографія, 
aeroklub, -bu, m. аероклуб, -бу. 
aerolit, -tu, m., astr. аероліт, 
aerologia ż. аерологія, 
aeromechanika ż. аеромеханіка, 
aerometr m., tech. аерометр, -pa. 
aeronauta, -ty, Im. -ci, m. аеронавт, 
aeronautyka ż. аеронавтика, 
aeronawigacja ż. аеронавігація, 
aeroplan, -nu, m. аероплан, 
aerosanie, -sani, rzadziej -sań, blp.

аеросани, -ней. 
aerostat, -tu, m. аеростат, 
aerostatyczny аеростатйчний. 
aerostatyka ż. аеростатика, 
afazja  ż., med. афазія, розлад 

мови.
afekcja і. 1) фізіол. подразнення, 

збудження; 2) мед. (affectio) 
ураження хворобою, 

afekt, -tu, m. 1) псих., мед., юр. 
афект, -ту; 2) книж. симпатія; 
(перен. —  ще) любов, -ві. 

afektacja і. афектація; (частіше) 
манірність, -ності, штучність, 
неприродність, удаваність, 

afektować, -tuję, -tujesz, -tował 
(co) przest. вдавати, -даю, -да- 
Єш (з себе шо), прикидатися 
(ким); 0 ~  u с z о n о ś ć стро-
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Іти з себе вченого; ~  s k r o m 
n o ś ć  скромничати. 

afektowany афектований; манірний, 
вдаваний, роблений, напуск
ний. Пор. afektacja, afektować, 

afera і. афера, (темна) справа; 
z a t u s z o w a ć  ~ rę  зам’яти 
справу.

aferzysta, -ty, Im. -ści, m. афе
рист.

aferzystka z. аферистка. 
Afganistan, -nu, m. Афганістан, 

-ну.
A fganka ż. афганка.
A fgańczyk, Im. -су, m. афганець, 

-нця.
afgański афганський, 
afiks, -su, m., lingw. афікс, 
afirmacja ż. афірмація, ствер

дження, підтвердження, 
afirm atywa ż. див. afirmacja. 
afirm atywny fil. стверджуваль

ний.
afisz, Im. -sze, m. афіша, 
afiszować, -szuję, -szujesz, -szował 

афішувати, -шую, -шуєш; // ~  
się афішуватися; (z czym) ви
ставляти напоказ (що), хизу
ватися (чим); (z kim) появля
тися публічно (з ким), 

afiszow y афішний, 
aforystyczny афористичний, 
aforyzm, -mu, т. афоризм, 
aforyzm owy див. aforystyczny, 
afront, -tu, т. (прилюдна) обра

за, зневага; афронт, -ту (заст.); 
s p o t k a ł  g o  ~  він зазнав 
(прилюдної) образи (зневаги). 

Afryka ż. Африка.
Afrykanin, Im. -kanie, -kanów m.

африканець, -нця.
Afrykanka ż. африканка. 
Afrykańska Unia Południowa ż. 

Південно-Африканський Союз, 
-зу. ,

afrykański африканський. 
aga, -gi, Im. -gowie, m. ara. 
agat, -tu, m., min. агат.
A gata  Агата, Агафія, Гафія. 
Agaton Агатон, Агафон, Агапбн. 
agatow y min. агатовий, 
agaw a ±., bot. агава, 
agencja ż. агентство; A gencja

P r a s o w a  Телеграфне агент
ство.

agenda i. I) (лише в мн.) коло 
(круг) справ а. обов’язків; ~ d y  
k o n s u l a r n e  коло (круг) 
справ а. обов’язків консула;
2) спец. записна книжка;
3) церк. требник, 

agent, Im. -псі, m. агент, 
agentka ż. (про жінку) агент, 
agentura z. 1) агентура; 2) див.

agencja, 
agitacja ż. агітація, 
agitacyjno-m asowy агітаційно-ма

совий, агітмасовий, 
agitacyjny агітаційний, 
agitator. Im. -rzy, m. агітатор, -pa. 
agitatorka і .  (про жінку) агіта

тор, -pa, агітаторка, 
agitatorski агітаторський, 
agitatorstwo n. 1) робота агіта

тора; 2) (дія) агітування, 
agitować, -tuję, -tujesz, -tował 

агітувати, -тую, -туєш. 
agitowanie п. агітування, 
aglom eracja ż spec. агломерацій 
aglomerat, -tu, m. агломерат, -ту. 
aglutynacja ż., lingw. і in. аглю

тинація.
aglutynacyjny lingw. аглютинатйв- 

ний.
agnacja z. спорідненість (по чо

ловічій лінії), 
agnat. Im. -ci, m. родич, кревний 

(по чоловічій лінії).
A gnieszka Агнія, Агнеса. 
agnoskować, -kuję, -kujesz, -kował 

ofic. розпізнавати, -наю, -на£ш, 
розпізнати, 

agnostycyzm , -mu, m.t fil. агно
стицизм, -му. 

agnostyk, Im. -су, m., fil. агностик, 
agonia і. агонія, 
agorafobia ż., med. агорафобія, 
agrafa  ż. аграф, застібка, застіж

ка, пряжка, 
agrafka ż. англійська шпйлька. 
agraria, -riów, blp. сільськогоспо

дарський реманент, -ту. 
agrariusz, Im. -sze, m., pot. агра

рій, велйкий землевласник, по
міщик.

agrarny аграрний, земельний
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agregat, -tu, m. агрегат, -ту; мін. 
/V k r y s t a l i c z n y  кристаліч
ний агрегат, 

agresja ż. агресія, 
agresor, Im. -rzy, m. агресор, 

-pa.
agrest, -tu, m. агрус, -су. 
agrestow y агрусовий, 
agresywnie агресивно, 
agresywność ż. агресивність, -ності. 
agresywny агресивний, 
agrobiologia ż. агробіологія, 
agrobiologiczny агробіологічний, 
agromiasto n. агромісто. 
agronom, Im. -mowie, m. агроном, 
agronomia 2. агрономія, 
agronomiczny агрономічний, 
agrotechniczny агротехнічний; z a- 

b i e g i  ~ n e  агротехнічні захо
ди, -дів. 

agrykultura 2. агрикультура. 
Agrypina Агріппіна, Горпйна. 
aj! wkrz. ай! 
ajencja 2. див. agencja, 
ajentka 2. див. agentka, 
ajentura 2. див. agentura, 
ajer, -ru, m., bot. (acorus calamus) 

аїр тростинний, татарське зіл
ля, лепеха, 

ajerowy bot. аїровий. 
akacja 2. акація, 
ąjkacjowy акаційовий. 
akademia 2. 1) академія; Akade

mia N a u k  Академія наук; Aka
demia S z t u k  P i ę k n y c h  
Академія мистецтв; 2) урочисті 
збори, -рів; урочисте засідання; 
~  ż a ł o b n a  траурне засідан
ня; 3) (про деякі вузи) інсти
тут, -ту; Akademia G ó r n i c z a  
гірнйчий інститут; 4) (іст. —  
в давній Польщі) університет, 
-ту.

akademicki 1) академічний; 2) сту
дентський; d o m  ~  студент
ський гуртожиток, -ТКу; ПОр. 
akademik; 3) університетський; 
w y k ł a d  ~  університетська 
лекція; пор. akademia 4. 

akademik, Im. -су, m. 1) акаде
мік; 2) (вузу) студент, 

akademizm, -mu, m. академізм, 
-му.

akant, -tu, m., bot. акант, 
akantowy bot. акантовий, 
akcent, -tu, m. 1) акцент, -ту, ви

мова; (грам. —  ще) наголос, 
-су; m i e ć  d o b r y  ~  мати 
добру вимову; грам. ~  s t a ł y  
постійний наголос (акцент); 
2) перен. прйтиск,% -ку; р о- 
w i e d z i e ć  c o ś  z ~ tem  ска
зати що з притиском; 3) пе
рен. модуляція (голосу), інто
нація; 4) (перен.— зафарбуван
ня) тон, -ну, нот (к)а; n i e  b r a k  
t e ż  ~ tó w  s a t y r y c z n y c h  
не бракує також сатиричних 
ноток.

akcentować, -tuję, -tujesz, -tował
1) акцентувати, -тую, -туєш; 
наголошувати, -шую, -шуєш;
2) говорйти з притиском, під
креслювати. Пор. akcent 1, 2.

akcentowanie п. 1) акцентування; 
наголошування; 2) підкреслю
вання тоном. Пор. akcent 1, 2. 

akcentowany 1) акцентований; на
голошений; 2) вимовлений з 
притиском, підкреслений тоном. 
Пор. akcent 1, 2. 

akcentowy lingw. акцентологічний; 
z a s a d y  ~ w e  акцентологічні 
принципи, принципи наголосу, 

akcentuacja 2., lingw. акцентуація, 
akcept, -tu, m., handl. акцепт, 
akceptacja 2., handl. акцептація. 
akceptant, Im. -nci, m., handl. ак

цептант.
akceptować, -tuję, -tujesz, -tował

1) торг. акцептувати, -тую, 
-туєш; 2) перен. приймати, 
схвалювати, -люю, -люєш; під- 
трймувати, -мую, -муєш; ~  
p r o j e k t  схвалювати проект.

akceptowany 1) акцептований;
2) схвалений. Пор. akceptować, 

akces, -su, m., przest. (do czego)
приєднання, прилучення (до 
чого).

akcesoria, -riów, blp., teatr, i in. 
аксесуари, -рів; (театр. —  ще) 
реквізит, -ту, бутафорія, 

akcesoryjny teatr, бутафорський, 
akcja ż. 1) дія; (військ. —  ще) бій 

(род. бою), битва; літ. /%/ р о*
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w i e ś c i  дія романа (повісті); 
театр, j e d n o ś ć  ~ j i  Єдність 
дії; фіз. ~  і r e a k c j a  дія і 
протидія; військ. ~  w o j e n n a  
воєнні дії; військ. ~  z a c z e p -  
п а наступальні дії; 2) політ,
і ін. кампанія; ~  w y b o r c z a  
виборча кампанія; /V о d с z у- 
t o  w а лекційна кампанія; ~
s k u p u  заготівельна кампанія; 
(міжнародного характеру) акція; 
~  d y p l o m a t y c z n a  дипло
матична акція; (збройна) рух, 
-ху, вйступ, -пу; ~  r e w o l u 
c y j n a  революційний рух;
3 ) торг., перен. акція; ~ je і d ą 
w  g ó r ę  акції ідуть вгору; 
~ je  s p a d a j ą  акції падають;
4 ) юр. скарга, позов, -ву; w y 
s t ą p i ć  z ~  j ą p r z e d  s ą d  
подати скаргу в суд; 0 ~  га- 
t u n k o w a  рятувальні заходи, 
-дів.

akcjonariusz, Im. -sze, m. акціонер, 
-pa:

akcjonariuszowski акціонерський, 
akcydens, -su, m., fil., druk. акци

денція.
akcyjnie pot. по-компаншському; 

t r a k t o w a ć  s p r a w ę  ~  під
ходити до справи по-компанш- 
ському.

^kcyjność ż., pot. компанійщина. 
akcyjny 1) торг, акціонерний; t o 

w a r z y s t w o  ~ п е  акціонерне 
товариство, товариство на паях; 
2) розм. компанійський, одна
ковий для всіх учасників, 

akcyza 2. акцйз, -зу. 
akcyzow y акцйзний. 
akcyźnik. Im. -су, m., przedrew.

pot. акцйзний, -ного, акцйзник. 
aklam acja ż. акламація, гучне 

схвалення, 
aklam acyjny; w y b ó r  ~  вйбір 

шляхом акламації, вйбір без го
лосування на підставі одностай
ного гучного схвалення, 

aklim atyzacja і . акліматизація, 
aklim atyzacyjny акліматизаційний, 
ak.im atyzować, -żuję, -zujesz. -zo- 

wał акліматизувати, -зую, -зуєш; 
//~  się акліматизуватися.

aklim atyzowanie(się) п. аклімати
зування, акліматизація. 

Akmolińsk m. Акмолінськ. 
akmoliński акмолінський. 
akomodacja z., spec. акомодація, 

пристосування, 
akomodacyjny акомодаційний, 
akompaniament, -tu, m. акомпане

мент, супровід, -воду; p r z y  
~п сіе  під акомпанемент, в су
проводі.

akompaniator, Im. -rzy a. -rowie,
m., muz. акомпаніатор, -pa. 

akompaniatorka ż., muz. акомпа
ніаторка.

akompaniować, -niuję, -ni u jesz, 
-niował muz. акомпанувати, 
-ную, -нуєш. 

a konto І przsł. в рахунок (чого), 
a konto II п. аванс, -су. 
akord І, -du, m. 1) муз. акорд, -ду; 

2) перен. гармонія, співзвучність, 
-ності.

akord II, -du, m. відрядна робо
та; відрядна плата (за роботу); 

0  r o b i ć  п а  ~  працювати від
рядно.

akordeon, -nu, m., muz. акордеон, 
akordowy 1) акордовий; 2) акорд

ний, відрядний. Пор. akord І. II. 
akr, -ru, т. акр, -ра. 
akredytować, -tuję, -tujesz, -tował

1) (дипл.) акредитувати, -тую, 
-туєш, уповноважувати, -жую, 
-жуєш, уповноважити; 2) (фін.) 
акредитувати, відкривати кре- 
дйт.

akredytowanie п., dypl., fin. акре
дитування, уповноваження, 

akredytowany dypl., fin. акредито
ваний, уповноважений, 

akredytywa ż., fin. акредитйв. 
akrobata, -ty, Im. -ci, m. акробат, 
akrobatka ż. акробатка, 
akrobatyczny акробатйчний. 
akrobatyka ż. акробатика, 
akronim, -mu, m. ініціальна абре

віатура, вензель, 
akrostych, -chu, m., poetyc. акро- 

стйх.
aksamit, -tu, m. оксамйт, -ту, бар

хат, -ту.
aksamitka ż. оксамитка, бархатка.
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aksamitny оксамйтний, оксамйто- 
вий, бархатний, 

aksamitowaty бархатйстий. 
akselbant т. аксельбант, 
aksjomat, -tu, m. аксіома, 
alri I, ‘ tu, Im. akta a. akty, akta. 

aktów, m. 1) акт, -ту, дія; 
2) ( документ) акт, -та; (іст. —  
це) грамота; юр. ** а і і е п а -  
с у j п у акт передачі майна, акт 
відчуження; іст. ~ ta  g r o d z 
k i e  міські акти (грамоти); юр. 
~  ł a s k i  (акт) помилування; 
юр. ~  o s k a r ż e n i a  обвину
вальний акт; юр. ~  р о d a w- 
с z у акт передачі; юр. ~ ta  
s t a n u  c y w i l n e g o  акти гро
мадянського стану; 0 юр. іст. 
~  d a r o w i z n y  дарчий запис 
(лист); юр. ~  k u р n a і s p r z e 
d a ż y  купча, -чої; юр. o p r a w 
n y  юридична угода; ~  u r o 
d z e n i a  метрика; довідка (сві
доцтво) про народження; ^ w e -  

 ̂s е 1 п у у-весільна церемонія; юр. 
~  z a j ę c i a  опис майна; 
юр. - z a s t a w u  закладна, 
-HÓT, заставні; ~  z e j ś c i a  до
відка (свідоцтво) про смерть; 
юр. ~  z e z n a n i a  протокол 
допиту.

akt II, Im. akty, aktów, m. 1) те
атр. дія, акт, -та; s z t u k a  w 
c z t e r e c h  ~ ta ch  n’śca на чо
тири дії; 2) мал. акт. 

Aktiubińsk m. Актюбінськ, 
aktiubiński актюбінський 
aktor, Im. -rzy, m. актор, -pa. 
aktorka ż. актриса, акторка, 
aktorski акторський, 
aktorstwo n. акторство, 
aktowy актовий.
aktualnie в дану хвилину, в да

ний момент, зараз; на сього
днішній день, 

aktualność ź. актуальність, -ності, 
злободенність; 0 n a j ś w і е ż- 
s z e  ~ с і новйнки,>нок. 

aktualny актуальний, злободенний; 
k w e s t i a  ~ п а  актуальне (зло
боденне) питання, 

aktyw, ' -wu, m., polit. * актив, 
-ву.

aktywa, -wów, blp., buch. актив, 
-ву.

aktywacja i., chem. активація; ~  
w ę g l a  активація вугілля, 

aktywista, -ty, Im. -ści, m. акти
віст.

aktywistka ż. активістка, 
aktywizacja ż. активізація, 
aktywnie активно, 
aktywność ż. актйвність, -ності. 
aktyw ny активний; ~ n e  p r a w o  

w y b o r c z e  активне виборче 
право.

aktywować, -wuję, -wujesz, -wował
chem. активувати, -вую, -вуєш. 

aktywowany chem. активований, 
akumulacja ż. акумуляція; нагро

мадження. Пор. akumulować. 
akumulator m., el., tech. акумуля

тор, -pa.
akumulator (ow) nia ż. акумулятор

ний завод, -ду. 
akumulować, -luję, -lujesz, -Iował 

акумулювати, -люю, -люєш; (ка
пітал—  звичайно) нагромаджу
вати, -джую, -джуєш. 

akurat przsl. якраз, саме, точні
сінько; j e s t  t e r a z  ~  d r u 
g a  g o d z i n a  тепер якраз 
(саме, точнісінько) друга годи
на; (про подібне) достеменно; 
~  t a k i  s a m  достеменно та
кий самий, 

akuratnie див. akurat, 
akuratność ż. акуратність, -ності, 

точність, 
akuratny акуратний, точний. # 
akustycznie акустично, 
akustyczność ż. акустгічність, -но

сті.
akustyczny акустичний, 
akustyka ż. акустика, 
akuszer, Im. -rowieva. -rzy, m. аку

шер, -pa. 
akuszeria ż. див. akuszerstwo. 
akuszerka ż. акушерка, 
akuszerować, .-ruję, -rujesz, -rował 

акушерувати, -рую, -руєш. 
akuszerski акушерський, 
akuszerstwo n. акушерство, 
akut, -tu, m., lingw. акут. 
akutowy lingw. акутовий; i n t o 

n a c j a  ~ w a  акутова інтонація.
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akuzatyw, -wu, nu, gram. акузатйв. 
akwaforcista, -ty. Im. -ści, m., szt.

офортист, 
akwaforta ż., szt. офорт, 
akwamaryna ż., min. аквамарин, 
akwarela і. акварель, -лі. 
akwarelista, -ty, Im. -ści, m. аква

реліст.
akwarelistka z. акварелістка. 
akwarelowy акварельний, 
akwarium, Ip. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n. акваріум, 
akwatynta ż., szt. акватинта, 
akwedukt, -tu, m. акведук. 
Akw izgran, -nu, m. Аахен. 
akw izycja ż. придбання, набуття, 

купівля.
akwizytor, Im. -rzy, m. аквізитор, 

-pa, набувач, -ча. 
alabaster, -tru, m. алебастр, -py. 
alabastrowy алебастровий, 
alabastryt, -tu, m.f min. алебаст- 

рйт, -ту.
alandzki аландський; W y s p y  

А 1 a n d z k і e Аландські остро- 
вй, -вів.

alarm, -mu, m. сполох, -xy; d z w o 
n i ć  ( bi ć )  n a  ~  бйти на спо
лох, бйти тривогу; військ, три
вога, сигнал тривоги; ~  g a 
z o w y  хімічна тривога; z ł o t 
n i c z y  повітряна тривога;
u d e r z y ć  п а  ~  зняти (підня
ти) тривогу, 

alarmista, -ty, Im. -ści, m. алар
міст; панікер, -pa (розм.). 

alarm istyczny алармістський; па
нікерський. Пор. alarmista. 

alarmować, -muję, -mujesz, -mował 
бйти на сполох; бйти тривогу, 
знімати (здіймати) тривогу;
0  ^  s t r a ż  o g n i o w ą  ви

кликати пожежну команду. Пор. 
alarm.

alarmowy тривожний; s y g n a ł
~  тривожний сигнал, -лу; 
d z w o n  ~  дзвін на сполох, 
віщовий дзвін (род. дзвона), 

alarmujący 1) сигналізуючий три
вогу; 2) перен. тривожний; 
w i e ś c i  ~ с е  тривожні ззіст- 
кй (вісті); 3) див. alarmistyczny. 

Alaska ż. Аляска.

alasz, -szu, m. (лікер) алаш, -шу~ 
Albania ż. Албанія.
Albanka ż. албанка.
Albańczyk, Im. -су, m. албанець,.

-нця. „
Albańska Republika Ludowa На

родна Республіка Албанії, 
albański албанський, 
albatros m., orn. альбатрос. 
Albert Альберт.
alberty, -tów, blp. рід печення. 
Albin Альбін.
Albina Альбіна.
albinizm, -mu, m., fizjol. альбі

нізм, -му. 
albinos m., zool., med. альбінос. 
Albion, -nu, m. Альбіон, -ну. 
albo sp. або; ~  ~  або —  або,,

чи—чи.
albowiem sp., książ. тому що, бо. 
alboż sp. або ж, хіба ж, чи ж„ 
album, -mu, п. альбом, 
albumin, -nu, m., chem. альбумін- 

-ну.
albumowy альбомний, 
alchemia ż. алхімія, 
alchemiczny алхімічний. 
alchemik, Im. -су, m. алхімік, 
alcista, -ty, Im. -ści, m. альтист, 
aldehyd, -du, m., chem. альдегід, 

-ду.
ale 1) але; та (рідше); 2) (після  

заперечної частини речення) а; 
n i e  t u t a j ,  z  t a m  не тут* 
а там; 0 ~ ż  t a k  певна річ* 
звичайно; прик. n i k t  n i e  j e s t  
b е z ^  немає людйни без вади.> 

alegat, -tu, m., kanc. додаток у  
письмовій формі, 

alegoria ż. алегорія, 
alegorycznie алегорйчно. 
alegoryczność ż. алегорйчність* 

-ності.
alegoryczny алегорйчний. 
alegoryzm, -mu, m. алегоризм, -му. 
alegoryzow ać, -żuję, -zujesz, -zo«

wał 1) виражати що алегорйч* 
но; 2) розуміти а. тлумачити що. 
алегорйчно. 

aleja і. алея.
Aleksander, -dra Олександр, -pa* 
Aleksandra Олександра. 
Aleksandria ż. Александрія.
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aleksandryt!, -nu, m.t poetyc. оле
ксандрійський вірш.

A leksy, -sego Олексій, Олекса, 
alembik, -ku, m. 1) тех. аламбік, 

перегінний куб; дистиляційний 
апарат; 2) перен. вузький про
хід, -ходу, суточки, -чек.

A leuty, -tów, blp. Алеутські остро- 
вй, -вів.

•alfa: ~  і o m e g a  альфа і оме
га, початок і кінець, 

alfabet, -tu, m. алфавіт, -ту, абет
ка, азбука; w e d ł u g  ~ tu  за 
алфавітом, по алфавіту, за абет
кою; телегр. ~  M o r s e g o  аз
бука (абетка) Морзе, 

alfabetycznie за алфавітом, по ал
фавіту, за абеткою, 

alfabetyczny алфавітний.
A lfon s Альфонс.
.alfons m. альфонс.
Alfred Альфред.
•algebra ż. алгебра, 
algebraicznie алгебраїчно, 
algebraiczny алгебраїчний, 
algebraik, Im. -су, m. алгебраїст. 
A lger, -ru, m. (місто) Алжір, -pa. 
A lgerczyk, Im. -су, m. алжірець, 

-рця.
A lgeria  ż. (країна) Алжір, -ру,

Алжірія.
A lgerka ż. алжірка.
algerski алжірський. 
aliancki союзницький, 
alians, -su, m. альянс, -су, союз, -зу. 
aliant, Im. -псі, m. союзник, 
a lia s  książ. 1) прислів. див. ina

czej; 2) спол. див. czyli,
a liaż, -żu, m., hut. сплав, -ву, лі

гатура.
alibi nieodm., n. алібі (невідм.). 
alienacja ż. 1) юр. відчуження; 

2) мед. (alienatio) алієнація;
0 ~  u m y s ł o w a  (alienatio
mentis) психоз, -зу, божевілля, 

alienista, -ty, Im. -ści, m., przest.
психіатр, -pa. 

aligator m., zool. алігатор, -pa. 
alimenta, rzadziej -ty, -tów, blp.

аліменти, -тів. 
alim entacja ż., spec. забезпечення 

(чим); ~  w o d ą  забезпечення 
водою, водопостачання.

aliteracja z., poetyc. алітерація, 
alizaryna ż., chem. алізарйн, -ну. 
alkalia, -liów, blp., chem. алкалч 

(невідм.), луги, -гів. 
alkaliczny chem. алкалічний, луж 

ний.
alkalizować. -żuję, -zujesz, -zował

chem. лужити, 
alkaloid, -du, m.f chem. алкалоїд,

-ду.
alkierz, Im. -rze, m., przest. (бо

кова кімната) ванькйр, -pa. 
alkohol, -lu, Im. -le, m. алкоголь, 

-лю, спирт, -ту; ~  d e n a t u r o 
w a n y  денатурований спирт, де
натурат, -ту. 

alkoholiczka ż. алкоголічка, 
alkoholiczny алкоголічний, 
alkoholik, Im. -су, m. алкоголік, 
alkoholizm, -mu, m. алкоголізі», 

-му.
alkoholometr, -ru, m. спиртомір, 

-pa.
alkoholowany алкоголізований, 
alkoholowy алкогольний, спйрт- 

нйй.
alkowa ż. альков, 
allach m., rei. аллах, 
allegro n., muz. алегро (невідм.). 
almanach m. альманах, 
alod, -du. m., hist. алод. 
aloes, -su, m., bot., farm. алое (не

відм.).
aloesowy bot., farm. алойовий. 
alokucja ż., książ. урочиста промо

ва, урочйсте звернення.
Alojzy, -zego Алоі'сій. 
alopata, -ty, Im. -ci, m., med. а ло

пат.
alopatia ż., med. алопатія, 
alopatyczny med. алопатйчний. 
alpaga ż., hut., tkac. див. aipaka. 
alpagow y hut., tkac. див. alpakowy. 
aipaka ż. 1) мет. альпака (не

відм.) ; 2) текст, альпака, альпа- 
га (невідм.). 

alpakowy 1) альпаковий; 2) аль
паковий, альпагозий. Пор. аі- 
рака.

alpejski альпійський, 
alpinista, -ty, im. -ści, m., sport  

альпініст, 
alpinistka ż., sport, альпіністка.
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alpinizm, -mu, m., sport, альпінізм, 
-му.

Alpy, Alp, blp. Альпи (pod. Альп), 
.alt, -tu, m., muz. (голос) альт 

(pod. альта), 
altana ż. альтана. 
altanka ż., zdr. альтанка, бесідка. 
altembas, -su, m., tkac. przest. 

альтембас, -су, алтабас, -су, 
парча.

alteracja І ż., muz. альтерація, 
alteracja II ż., książ. внутрішній 

неспокій, -кою, схвильованість, 
-ності.

alternacja ż. 1) чергова зміна; 
~  je a t m o s f e r y  атмосферні 
зміни; 2) лінгв. альтернація, 
чергування, 

alternator т., еі. альтернатор, -ра, 
генератор змінного струму, 

alternatyw a ż. альтернатива, 
alternatyw ny альтернативний, 
alternować, -nuję, -nujesz, -nowa) 

(z czym) чергуватися, -гуюся, 
-гуєшся, перемежатися (з чим), 

alterow ać І, -ruję, -rujesz, -rował 
muz. альтерувати, -рую, -руєш, 
підвищувати а. знижувати на 
півтона ноту акорду, 

alterow ać II, -ruję, -rujesz, -rował 
książ. неприємно хвилювати, 
-люю, -люєш (кого); 11 ~  się 
хвилюватися, 

altow y muz. альтовий, 
altówka ż., muz. (інструмент) альт 

(род. альта), 
altruista, -ty, Im. -ści, m. альтру

їст.
altruistka ż. альтруїстка, 
altruistycznie альтруїстично, 
altruistyczny альтруїстичний, 
altruizm, -mu, m. альтруїзм, -му. 
altymetr, -ru, m., geod. альтиметр, 

-pa, висотомір, -pa. 
altysta, -ty, Im. -ści, m. (співак) 

альт (pod. альта), 
aluminiowy алюмінійовий. 
aluminium nieodm., n. алюміній, 

-нію.
alumn, Im -ni, m., przest. семіна

рист, бурсак, -ка. 
aluwialny geol. алювіальний, 
aluwium, lp. nieodm., Im. -wia,

-wiów, n., geol. 1) алювій, -вію; 
2) (лише в мн.) осадки, -ків. 

aluzja ż. натяк, -ку; 0  c z y n i ć  
~ z je  (do czegoś) натякати (на 
що).

A lzacja ż. Ельзас, -су. 
alzacki ельзаський.
Alzatczyk, Im. -су, m. ельзасець, 

-сця.
Alzatka ż. ельзаска, 
ałłach m., rei. due. allaeh. 
Ałma-Ata ż. Алма-Ата (neeidM.). 
ałma-atyński алма-атйнський. 
Ałtaj, -ju, m. Алтай, -таю. 
ałtajski алтайський; g ó r y  A łtaj

skie Алтайські гори (pod.

, rip )-ałun, -nu, m., chem. галун, -ну. 
ałunit, -tu, m., chem. алуніт, -ту. 
ałunować, -nuję, -nujesz, -nowa!

chem. галунити. 
ałunowy chem. галуновий.
Ałupka ż. Алупка.
Ałuszta ż. Алушта. 
am algam (at), -mu (-tu), m., chem.

амальгама, 
am algamować, -muję, -mujesz, -mo- 

wał chem. амальгамувати, -мую, 
муєш.

amant, Im. -псі, m. коханець, -нця. 
amantka ż. коханка, 
amarant, -tu, m. 1) бот. (amaran- 

thus) щириця; 2) амарантовий 
колір, -льору. 

amarantowate, -tych, bot. ( amaran- 
thaceae) щирцеві, -вих. 

amarantowy амарантовий, 
amarylis m.t bot. амарйліс. 
amator, Im. -rowie a. -rzy, m. ама

тор, -pa, любитель, 
amatorka ż. аматорка, любйтель- 

ка.
amatorski самодіяльний, аматор

ський, любительський; ~  z e 
s p ó ł  t a n e c z n y  самодіяльний 
танцювальний ансамбль, -лю. 

amatorstwo п. аматорство, люби
тельство, 

amazonka ż. амазонка.
Amazonka ż. Амазонка, 
ambaras, -su, m., pot. турбота, кл0- 

піт, -поту; клопітливе станови
ще; s p r a w i ć  k o m u  ~
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( n a r o b i ć  k o m u  ~ su ) зав
дати кому клопоту (турботи); 
b y ć  w ~ s ie  а) бути в клопіт
ливому становищі; б) вагатися, 

ambarasować, -suję, -sujesz, -so- 
wał pot. турбувати, -бую, -буєш 
(кого); ~ su je  m n i e  t a  w i a 
d o m o ś ć  мене турбує ця звіст
ка; ~  k o g o  s w y m i  i n t e 
r e s a m i  турбувати кого свої
ми справами; (про незручне ста
новище) зв’язувати, -зую, -зуєш 
(кого); ~ su je  j ą  t o  t o w a 
r z y s t w o  If зв’язує це товари
ство; //~ się турбуватися, кло
потатися, -почуся, -почешся. 

ambarasowny pot. клопітлйвий, 
клопіткий, клопітний, 

ambarasujący pot. див. ambara
sowny. 

ambasada z. посольство, 
ambasador, Im. -rowie a. -rzy, m.

повноважний посол, -сла. 
ambasadorowa ż. дружина повно

важного посла 
ambasadorski посольський, 
ambasadorstwo І, п. пост повно

важного посла, 
ambasadorstwo II, п., zb. повно

важний посол з дружйною. 
ambicja ż. амбіція, амбітність, 

-ності.
ambicyjka ż. дрібна амбіція, 
ambit: w z i ą ć  n a  ~  żart. вда

тися в амбіцію, 
ambitnie амбітно, амбіціозно, 
ambitnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli ставати щораз більше 
амбітним (амбіціозним), 

ambitny амбітний, амбіціозний, 
амбіційний, 

ambona ż., kośc. амвон, 
ambra ż. амбра, 
ambrazura ż. амбразура, 
ambrozja ż., mit. амброзія. 
Ambroży, -żeęo Амвросій, Амбро- 

сій, Амбрось. 
ambulans, -su, m.t wojs. 1) польо- 

вйй госпіталь, -лю; перев’язоч
ний пункт, -ту; 2) санітарна по- 
возка.

ambulatorium, lp. nieodm., Im. -ria, 
-riów, n. амбулаторія.

ambulatoryjny амбулаторний, 
ameba ż., zool. амеба.
Amelia Амелія.
amen nieodm., rei., przen. амінь 

(невідм.)\ 0  j a k  ~  w p a 
c i e r z u  як два рази (як двічі) 
по два —  чотйри.

Ameryka ż. Америка, 
amerykan m. (двоколісний екіпаж) 

американка.
Amerykanin, Im. -kanie, -kanów, 

m. американець, -нця. 
am erykanizacja і. американізація, 
amerykanizm, -mu, m. америка- 

нізм, -му. 
amerykanizować, -żuję, -zujesz, 

-zowal американізувати, -зую, 
-зуєш; // ~  się американізува
тися.

Amerykanka ż. американка, 
amerykański американський, 
ametyst, -tu, m. аметйст. 
am etystowy аметйстовий. 
amfibium, lp. nieodm., Im. -bia, 

-biów, n., zool. амфібія, 
amfibrach, -chu, m., poetyc. амфі

брахій, 
amfilada ż. анфілада, 
amfiteatr, -ru, m. амфітеатр, -pa. 
amfiteatralnie амфітеатром (при- 

слів.).
am fiteatralny розташований амфі

театром.
amfitrion, Im. -nowie, m., poet.

амфітріон, 
amfora ż. амфора, 
amidyna ż., chem. амідйн, -ну. 
amnestia ż. амністія, 
amnestionować, -nuję, -nujesz, -no- 

w ał амністувати, -тую, -туєш. 
amnestyjny якйй (що) стосується 

амністії; (у контексті) про ам
ністію тощо; u s t a w a  ~ п а  за* 
кон про амністію, 

amnezja ż., med. амнезія, 
amon, -nu, rh., chem. амоній, -нію. 
amonal, -lu, m., chem. амонал, -лу. 
amoniak, -ku, m., chem., farm. 

ам(он)іак, -ку; нашатйр, -рю 
(розм.).

amoniakowy chem., farm. амоніа
ковий; нашатйрний. Пор. а то *  
niak.
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amonit, -tu, т., chem. амоніт, -ту. 
amor т., przen. амур, -pa. 
amoralnie аморально, 
amoralność ż. аморальність, -ності. 
am oralny аморальний, 
amorek, -гка, т., mit., zdr. амур

чик.
amorficzny chem., min. аморфний, 
amorfizm, -mu, n., chem., min. амор

фізм, -му, аморфність, -ності. 
am ortyzacja z., ek. і in. аморти

зація.
am ortyzacyjny ek. i in. амортиза

ційний.
am ortyzator m., tech. амортиза

тор, -pa.
am ortyzować, -żuję, -zujesz, -zował

ek. i in. амортизувати, -зую, 
-зуєш; //~ się амортизуватися, 

amory, -rów, blp., żart. любощі, 
-щів, любовні пригоди, -Г0Д. 

amper m., fiz. ампер, -pa. 
amperometr, -ru, m., fiz. ампер

метр, -pa. 
ampla ż. висяча лампа з куляс

тим скляним ковпаком, 
am plifikacja ż. 1) поет, і ін. амплі

фікація; 2) ел., радіо, підси
лення струму, 

am plifikator m., el., rad. підсилю
вач струму, 

amplifikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
w ał poetyc. вживати ампліфіка- 
цій.

amplituda ż., nauk., przen. амплі
туда.

ampułka ż., farm. ампула, 
am putacja ż., chir. ампутація, 
am putacyjny chir. ампутаційний, 
amputować, -tuję, -tujesz, -tował 

chir. ампутувати, -тую, -туєш. 
Amsterdam, -mu, m. Амстердам, 
amsterdamski амстердамський. 
Amu-Daria ż. Аму-Дар’я. 
amulet, -tu, m. амулет, 
am unicja ż., wojs. боєприпаси, 

-сів; ~  k r u s z ą c a  боєприпа
си бризантного діяння; ~  ś 1 e- 
p а холості боєприпаси; /v w y 
b u c h o w a  підривні боєприпа
си; (у широкому розумінні) 
амуніція.

Amunicyjny який (що) стосується

боєприпасів; (у контексті) боє
припасів; ~ n a  s k ł a d n i c a  
склад боєприпасів; якйй (що) 
стосується амуніції; пор. amu
nicja; 0 ~ n a  k o l u m n a  ко
лонна (взвод) артилерійського 
транспорту.

Amur, -ru, т. Амур, -ру. 
amurski амурський. 
anachoreta, -ty, Im. -сі, т., przest.

анахорет, відлюдник, самітник, 
anachroniczny анахронічний, 
anachronizm, -mu, т. анахронізм, 

-му.
anafora ż., poetyc. анафора, 
anagram, -mu, m.t poetyc. ана

грама.
anakolut, -tu, m., poetyc. анаколуф, 
anakreontyczny lit. анакреонтич

ний.
anakreontyk m., lit. анакреонтич

ний вірш, 
analekta, -tów, blp., lit. аналекти, 

-тів.
analfabeta, -ty, Im. -ci, m. 1) не

письменний, -ного, неграмотний; 
2) перен. неграмотний; / ^ p o 
l i t y c z n y  політично неграмот
ний.

analfabetka ż. 1) неписьменна, 
-ної, неграмотна, -ної; 2) не
грамотна. Пор. analfabeta, 

analfabetyzm, -mu, т. 1) непись
менність, -ності, неграмотність; 
2) неграмотність. Пор. analfa
beta.

analitycznie аналітично, 
analityczny аналітичний, 
analityk, Іт. -су, т. аналітик, 
analityka ż. аналітика, 
analiza ż. аналіз, -зу. 
analizator m.t spec. аналізатор, 

-pa.
analizować, -żuję, -zujesz, -zowal

аналізувати, -зую, -зуєш. 
analogia ż. аналогія, 
analogicznie аналогічно, 
analogiczny аналогічний, 
analogizow ać, -żuję, -zujesz, -zo

w ał 1) доводити на підставі 
аналогії; 2) застосовувати ме
тод аналогії; 3) проводити ана
логію.
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Апаш, -mu, m. Аннам, -му. 
Anamita, -ty, Im. -ci, m. аннаміт. 
anamneza ż., med. анамнез, -зу. 
anamski аннамський. 
ananas І m. ананас, 
ananas II m., przen., żart. (про 

людину) фрукт, 
ananasarnia ż. теплиця для виро

щування ананасів, 
ananasik т., pot. див. ananas II. 
ananasowate, -tych, bot. ананасові, 

-вих.
ananasowy ананасний, ананасовий; 

t r u s k a w k a  ~ w a  ананасна 
(ананасова) полуниця; 0 перен. 
розм. i n t e r e s  ~  золоте діло, 

ananasówka ż. 1) сорт груші;
2) ананасна (ананасова) горілка. 

Anapa ż. Анапа.
anapest, -tu, т., poetyc. анапест, 
anarchia z. анархія; ~  w y t w ó r 

c z o ś c i  k a p i t a l i s t y c z 
n e j  анархія капіталістичного 
виробництва, 

anarchiczny анархічний, 
anarchista, -ty, Im. -ści, m. анар

хіст.
anarchfstka ż. анархістка, 
anarchistyczny анархістський, 
anarchizm, -mu, m. анархізм, -му. 
anarchizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał приводити в стан анархії, 
anarchosyndykalista, -ty, Im. -ści, 

m. анархо-синдикаліст, 
anarchosyndykalizm, -mu, m. анар

хо-синдикалізм, -му.
Anastazja Анастасія, Настасія, 

Настя.
Anastazy, -zego Анастасій, Анас- 

тас, Настас. 
anatema ż., kośc., przen. анафема. 
Anatolia ż. Анатолія, 
anatom, Im. -mowie, m. анатом, 
anatomia ż. анатомія, 
anatomiczny анатомічний, 
anatomizować, -wiję, -zujesz, -zo

w ał анатомувати, -мую, -муєш. 
Andaluzja ż. Андалузія, 
andante I, Ip. nieodm., Im. -ta, 

-tów, m., muz. анданте (невідм.). 
andante II przsł., muz. анданте, 
androny: p l e ś ć  ~  pot. теревені 

правити, -влю, -виш.

andrus, Im. -sy, m., pot. шибеник* 
andrusowski якйй (що) стосуєть- 

ся шибеника; (у контексті) шй- 
беника; ~ k a  m i n a  міна шй- 
беника. 

andrut, -tu, m. вафля.
Andrzej Андрій.
Andy, -dów, blp. Анди, -дів. 
Andyżan, -nu, m. Андижан, 
andyżański андижанський. 
anegdota ż. анекдот, 
anegdotka ż. див. anekdota. 
anegdotycznie анекдотйчно. 
anegdotyczny анекдотйчний. 
aneks, -su, m., książ. додаток (до 

договору тощо), 
aneksja ż. анексія, 
aneksjonista, -ty, Im. -ści, m. ане

ксіоніст.
aneksjonizm, -mu, m., polit. анексіо

ністська політика, 
aneksyjny анексіоністський, 
anektować, -tuję, -tujesz, -tował 

анексувати, -сую, -суєш. 
anemia ż., med. анемія, 
anemicznie анемічно, 
anemiczny анемічний, 
anemograf m., meteor, анемограф, 
anemometr, -ru, m., meteor, анемо

метр, -pa. 
anemon, -nu, m., bot. анемона, 
anemona ż. див. anemon, 
aneroid, -du, m., meteor, анероїд, 
anestetyczny med. анестезуючий, 
anestezja ż., med. анестезія, 
anewryzm, -mu, m., med. аневрйзм, 

-му.
Angara ż. Ангара.
angażować, -żuję, -żujesz, -żował

1) ангажувати, -жую, -жуєш; 
(до танцю —  звичайно) запро
шувати, -шую, -шуєш; (на ро
боту) приймати; 2) (у якусь 
справу) вплутувати, -тую, -ту
єш, втягати; 3) військ, вводити 
в бій; ~  o d w o d y  вводити в 
бій резерви; II~  się 1) зобо
в ’язуватися, -зуюся, -зуєшся, 
брати на себе зобов’язання;
2) вплутуватися, втягатися, 
встрявати (в що).

angażowanie п. 1) ангажування;
2) вплутування, втягання;
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3) введення в дію (в бій);
g r o s  s i ł  введення в бій 

головних сил; пор. angażować; 
//~ się 1) зобов’язування; 
2) вплутування, втягання, встря
вання (в що). Пор. angażować 
się.

Angielka ż. англійка, 
angielski англійський; мед. ~ k a  

c h o r o b a  англійська хвороба, 
рахіт, -ту. 

angie І szczyć, -czę, -czysz, -czył 
англізувати, -зую, -зуєш; ~  j ę- 
z y k  англізувати мову; //~ się 
англізуватися, 

angielszczyzna ż. все, що англій
ське: мова, мода, звичаї (род. 
звйчаїв). 

angina ż., med. ангіна.
A nglia ż. Англія.
Anglik, Іт. -су, т. англієць, 

-лійця.
angiikanin. Im. -kanie, -kanów, т.,

rei англіканець, -нця. 
angiikanizm, -mu, т., rei. англіка- 

н зм, -му. 
anglikański rei. англіканський, 
anglizować, -żuję, -zujesz, -zował 

англізувати, -зую, -зуєш; ~ k o -  
п і а англізувати коня, 

anglo-amerykański англо-американ- 
ський; ~  i m p e r i a l i z m  ан- 
гло-американський імперіалізм, 
-му.

angloman, Im. -ni a. -nowie, т.
англоман, 

anglom ania ż. англоманія, 
anglosaski англосаксонський, анг

лосакський.
Angola ż. Ангола, 
angora і. і ) ангорська порода 

(кіз, овець, кроликів, котів); 
2) ангорська вовна (шерсть). 

Angora ż. див. Ankara, 
angorowy з ангорської вовни, 
angorski ангорський, 
angrosista, -ty, Im. -ści, m. гурто

вик, -ка.
anhydryt, -tu, m., chem. ангідрид, 

*лу.
ani 1) спол. ні, ані; ~  j e d e n  ~  

d r u g i  ні (ані) одйн, ні (ані) 
другий; s o b i e  n i e  w e ź m i e ,

~  d r u g i e m u  n i e  d a  ні 
(ані) собі не візьме, ні (ані) 
другому не дасть; 2) част. ні; 
ані (підсил.); ~  d u d u  (m г u- 
m г u) нічичйрк, анічичирк, ні
телень, анітелень, ні (ані) мур- 
мур; ~  r u s z  нізащо, ніяк; 
~  r u s z  n i e  c h c i a ł  нізащо 
(ніяк) не хотів; ~  w z ą b  m 
в зуб, нічогісінько.

Aniela Ангедіна.
anielski rei., • przen. ангельський; 

~ k a  d o b r o ć  ангельська добт 
рота (добрість), 

anielsko przen. як ангел; ~  р і ę k- 
п а гарна, як ангел, 

anilina 2., chem. анілін, -ну. 
anilinowy chem. аніліновий; ~ w e  

f a r b y  анілінові фарби (роа. 
фарб).

animistyczny rei. анімістйчний. 
animizm, -mu, m., rei. анімізм, -му, 
animować, -muję, -mujesz, -mował 

książ. запалювати, -люю, -люеш; 
~  d o  w a l k i  запалювати до 
бою; //~ się запалюватися, 

animozja ż., książ. упередження, 
упередженість, -ності (до кого) - 

animusz, -szu, m., przest., pot. 
дух, -xy; d o d a ć  ~ ś z u  (ko
mu) додати духу (кому), під- 
нестй (підняти) дух (в кому)г 
підбадьорити (кого); n a b r a ć  
~ s z u  набратися духу, підбадьо
ритися.

anioł, Im. aniołowie a. anieli, m.„ 
rei., przen. ангел; 0 M i c h а b 
Anioł Мікельанджело. 

anion, -nu, m.t fiz. аніон, -ну. 
ani razu przsl. ні разу, 
aniżeli sp. ніж, як.
Ankara ż. Анкара.
ankier, -kra, m. 1) тех. анкер, -pą;

2) мор. якір (pod. якоря), 
ankieta ż. анкета, 
ankietowy анкетний, 
ankra ż., bud. анкер, -pa. 
ankrować, -ruję, -rujesz, -rowal 

bud. кріпйти (скріплювати, скри 
пляти) анкерами.

Anna Ганна; Анна (рідше). 
annale blp. див. annały*
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annalista, -ty, Im. -ści, m. анналіст, 
літописець, -сця. 

annały, -łów, blp. аннали, -лів, лі
топис, -су. 

ano  part. ну; ~  d o b r z e  ну, 
добре; ану (підсил.); ~  z a 
b i e r z  s i ę  d o  r o b o t y  
ану, берися (візьмися) до ро
боти І

anoda z., fiz. анод, 
anodowy fiz. анодний, 
anodówka ż., rad. анодна батарея, 
anom alia 2. аномалія, 
anonim, -mu, m анонім, 
anonimowy анонімний, 
anons, -su, m. анонс; (в газеті —  

звичайно) оголошення, об’ява, 
anonsow ać, -suję, -sujesz, -sował 

анонсувати, -сую, -суєш; оголо
шувати, -шую, -шуєш, об’являти. 
Пор. anons, 

anonsowy якйй (що) стосується 
анонсів; (оголошень, об’яв); 
(в контексті) анонсів; оголо
шень, об’яв; d z i a ł  ~  w g a 
z e c i e  сторінка оголошень. Пор. 
anons.

anormalnie анормально, 
anormalność 2. анормальність, -но

сті.
anormalny анормальний, 
ansa: m i e ć  ~ s ę  d o  k o g o  по

чувати непрйязнь до кого, 
ansambl, -lu, Im. -le, m. 1) ан

самбль, -лю; 2) театр, масова 
сцена.

antagonista, -ty, Im. -ści, m. анта
гоніст.

antagonistyczny антагоністйчний; 
s p r z e c z n o ś c i  ~ n e  k a p i 
t a l i z m u  антагоністйчні су
перечності капіталізму, 

antagonizm, -mu. m. антагонізм, 
-му.

antałek, -łka, m. бочонок, -нка, ба- 
рйльце. 

antarktyczny антарктйчний. 
Antarktyda 2. Антарктйда. 
antedata 2. датування заднім чис

лом.
antedatować, -tuję, -tujesz, -tował 

датувати заднім числом.

antek, -tka, Im. -tki, m., pot. ву
личний хлопчак, -ка. 

antena ż., rad. антена; ~  k i e 
r u n k o w a  направлена антена; 
~  n a d a w c z a ,  передатна ан
тена; ~  o d b i o r c z a  при
ймальна антена, 

antenat, Im. -ty a. -ci, m., książ.
предок, -дка, пращур, -pa. 

Antiochia 2. Антіохія, 
antologia 2., lit. антологія, 
antologiczny lit. антологічний. 
Antoni, -niego Анто[і]н, -тона. 
Antonina Антоніна. 
antonówka 2., sad. антонівка, 
antracen, -nu, m., chem. антрацен, 

-ну.
antracenowy chem. антраценовий, 
antracyt, -tu, m. антрацйт, -ту. 
antrakt, -tu, m. антракт, -ту. 
antreprener, Im. -rzy, m., teatr, ан

трепренер, -pa. 
antreprenerka ż., teatr. ( про жін

ку) антрепренер, -pa. 
antrepryza ż., teatr, антрепрйза. 
antresola 2. антресолі, -лей. 
antropocentryczny fil. антропоцен- 

трйчний.
antropocentryzm, -mu, m., fil. ан- 

тропоцентрйзм, -му., 
antropofag, Im. -gi, m. антропофаг, 

людоїд, людожер, -pa. 
antropofagia 2. антропофагія, лю

доїдство, людожерство, 
antropoid m., zool. антропоїд, 
antropolog, Im. -logowie a. -Iodzy, 

m. антрополог, 
antropologia 2. антропологія, 
antropologiczny антропологічний, 
antropologizm, -mu, m., fil. антро

пологізм, -му. 
antropometria ż., antr. антропомет

рія.
antropometryczny antr. антропо- 

метрйчний. 
antropomorficzny rei. антропомор- 

фічнйй.
antropomorfizm, -mu, m., rei. ан

тропоморфізм, -му. 
antropomorfizować, -żuję, -zujesz, 

-zował надавати чому людськйх 
рис.
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Antwerpia z. Антверпен.
Anty, -tów, blp., hist. анти4< -тів. 
antyalkoholiczny антиалкогольний, 
antyalkoholik, Im. -су, m. против

ник алкоголю, 
antybiotyk, -ku, m., farm. антибіо

тик.
antycholeryczny антихолерний. 
antychryst m. антихрист, 
antycyklon, -nu, m. антициклон, 

-ну.
antycypacja z. антиципація, 
antycypować, -puję, -pujesz, -pował

1) випереджати (що); 2) уга
дувати наперед, 

antyczny 1) античний; 2) перен.
жарт. див. staroświecki, 

antydatować див. antedatować. 
antydemokratyczny антидемокра

тичний.
antydot, -tu, m. антидот, -ту. 
antydotum, Ip. nieodm., Im. -ta, 

-tów, n. див. antydot. 
antydynastyczny антидинастйчний. 
antyfaszysta, -ty, Im. -ści, m. ан

тифашист, 
antyfaszystowski антифашист

ський.
antyfeminista, -ty, Im. -ści, m. же

ноненависник, 
antyfem inistyczny женоненависни

цький.
antyfeminizm, -mu, m. женонена

висництво, 
antyfilozoficzny антифілософський. 
antyfona ź., muz., kośc. антифон, 

-ну.
iuityhigieniczny антигігієнічний, 
antyhitlerowski антигітлерівський, 
antyimperialistyczny антиімперіалі

стичний.
antyk m. 1) рнтйк; 2) перен. ста

росвітський, немодний предмет; 
жарт, старосвітська, відстала 
людйна.

antyklerykalizm, -mu, m. антикле
рикалізм, -му. 

antyklerykalny антиклерикальний, 
antykomunistyczny антикомуні- 
* стичний!
antykonstytucyjny антиконститу- 

ційний.
antykwa t., druk. антйква.
2-292
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antykwaria, -riów, blp. антикварні 
цінні предмети, -тів. 

antykwariat, -tu, m. антикваріат, 
-ту.

antykwariusz, Im. -sze, m. антик
вар, -pa, антикваоій. 

antykwariuszostwo n. нахил до 
збирання антикварних предме
тів.

antykwariuszowski антиквйрський. 
antykwarnia і. букіністична крам- 

нйця.
antykwarniany див. antykwaryczny, 
antykwarski букіністський. 
antykwarstwo п. професія букіні

ста.
antykwaryczny букіністйчний. 
antykwarz, Im. -rze, m. букініст. 
Antyle, -li, blp. Антільські остро

ви, -вів.
antyliberalizm, -mu, m. антилібера- 

Л13М, -му. 
antyliberalny антиліберальний. 
antylopa ż., zool. антилопа, 
antylopi антилоп’ячий. 
antyludowy антинародний; ^ w a  

p o l i t y k a  r z ą d ó w  b u r ż u -  
a z у j n у c h антинародна полі
тика буржуазних урядів, 

antyludzki людиноненависницький;- 
antymarksistowski антимарксйст- 

ський.
antymaterialista, -ty, Im. -ści, m.

антиматеріаліст. 
antym aterialistyczny антиматеріа-

ЛІСТЙЧНИЙ.
antymilitarny антимілітарйстський. 
antym ilitarystyczny антиміліта

рйстський. 
antymilitarysta, -ty, Im. -ści, m. ан- 

тимілітарйст. 
antymilitaryzm, -mu, m. антимілі- 

тарйзм, -му. 
antymon, -nu, m., chem. антимо

ній, -нію, сурма, 
antymonarchiczny антимонархіч

ний. •
antymonarchista, -ty, Im. -ści, m.

антимонархіст. 
antymonowy chem. антимонійовий. 
antymoralny антиморальний, амо

ральний.

— 17 —
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antynacjonalistyczny антинаціона- 
лістйчний. 

antynacjonalny антинаціональний, 
antynarodowościowy див. antyna

cjonalny.
antynarodowy антинародний; ан

тинаціональний, 
antynaturalny протиприродний, 
antynaukowy антинауковий, 
antynomia ż., fil., praw. антиномія, 
antynomiczny fil., praw. антино

мічний.
antypaństwowy антидержавний, 

протидержавний, 
antypapież, Im. -że, m., hist. ан- 

типапа.
antypapizm, -mu, m. антипапізм, 

-му.
antypartyjny антипартійний. 
antypatia ż. антипатія, 
antypatycznie антипатйчно. 
antypatyczność ż. антипатйчність, 

-ності.
antypatyczny антипатйчний. 
antypiryna ż., farm. антипірин, 

-ну.
antypoda ż. антипод, 
antypostępowy антипрогресйвний. 
antyproletarski антипролетарський. 
antyradziecki антирадянський. 
antyreligijny антирелігійний, 
antyrepublikański антиреспублікан- 

ський.
antyrewolucyjny антиреволюці fi- 

ний, контрреволюційний, 
antyrządowy антиурядовий, проти

урядовий, 
antysanitarny антисанітарний, 
antysemicki антисемітський, 
antysemita, -ty, Im. -ci, m. антисе

міт.
antysemitka ż. антисемітка, 
antysemityzm, -mu, m. антисемі- 

тйзм, -му. 
antyseptyczny med. антисептйчний. 
antyseptyka ż., med. антисептика, 
antysocjalistyczny антисоціалістйч- 

ний.
antysocjalny антисоціальний, 
antysowiecki див. antyradziecki, 
antyspołeczny антигромадський, 
antyszlachecki антишляхетський. 
antytetyczny fil. антитетичний.

antyteza ż. 1) філ. антитезис, -су;
2) літ., перен. антитеза, 

ańtytoksyna і. антитоксйн, -ну. 
antywojenny антивоєнний, 
antyżydowski антиєврейськнй. 
anulować, -luję, -lujesz, -lował ану

лювати, -люю, -люєш. 
anulowanie п анулювання.
Anusia Ганнуся.
anyż, -żu, m., bot. (anisum) аніс, 

-су, ганус, -су. 
anyżek, -żku, m., bot. див. anyż. 
anyżkowy див. anyżowy, 
anyżow y анісовий, 
anyżówka ż. ганусівка. 
aorta ż., anat. аорта, 
aoryst, -tu, m., gram. аорист, 
apanaże, -żów a. -ży, blp., polit.

цивільний лист, -та. 
aparat, -tu, m. 1) апарат, -та; 

~  r a d i o w y  радіоапарат; тел.  ̂
~  H u g h e s a  апарат Юза; 
2) перен. апарат, -ту; / ^ p a ń 
s t w o w y  державний апарат;
0 військ. ~  d o  w y k r y w a 
n i a  g a z ó w  b o j o w y c h  га- 
зовизначник; військ. ~  f i l t r u 
j ą c y  фільтруючий протигаз; 
радіо. ~  n a d a w c z y  радіо
передавач, -ча; радіо. ~  
o d b i o r c z y  радіоприймач, -ча. 

aparatura ż.. апаратура, 
apartamencik, -ku, m., zdr. неве- 

лйчкі апартаменти, -тів. 
apartament, -tu, m. апартаменти, 

-тів.
aparycja z., książ. 1) поява; 2) пе

рен., розм. зовнішній вйгляд 
людйни. 

apasz, Im. -sze, m. апаш, 
apaszka ż. косйнка на шйю. 
apatia і. апатія, 
apatycznie апатйчно. 
apatycznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli ставати апатйчним. 
apatyczność і. апатйчність, -ності. 
apatyczny апатйчний. 
apatyt, -tu, m., min. апатйт, -ту. 
apel, -lu. blm., m. 1) військ, пере

кличка, переклик, -ку; t r ą b i ć  
n a  ~  сурмйти переклйчку; 
2) перен. заклик, -ку; s t a n ą ć
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d o  ~ lu  явитися (відгукну
тися) на заклик; (публічне звер
нення) відозва; ~  S z t o k 
h o l m s k i  Стокгольмська ві
дозва; 0 r z u c i ć  ~  кйнути 
клич; z r o b i ć  ~  d o  c z y j e 
g o  s e r c a  апелювати до чи
його серця, 

apelacja 2., praw. 1) апеляція; z a 
ł o ż y ć  ~ ję  подати апеля
цію, оскаржити в апеляційному 
порядку; 2) апеляційна інстан
ція.

apelacyjny praw. апеляційний, 
apelować, -luję, -Iujesz, -lował 

praw., przen. апелювати, -люю, 
-люєш; перен. ~  d o  c z y j e g o  
h o n o r u  апелювати до чи^ї 
ч§сті.

Apeniny, -піп, blp. Апенніни (род.
Апеннін). 

apeniński апенінський; P ó ł w y 
s e p  Apeniński Апеннінський 
півострів, -рова.* 

apercepcja ż., psych., fil. апперцеп
ція.

apercepcyjny psych, який (що) 
стосується апперцепції; (у кон
тексті) апперцепції; a k t ~  акт 
апперцепції, 

apercypować, -puję, -pujesz, -powal 
psych. апперципувати, -пую, 
-пуєш. 

apetyczny апетитний, 
apetyt, -tu, m. апетит, -ту; z d r a 

d z a ć  d o b r y  виявляти доб
рий апетйт. 

apetytny див. apetyczny, 
aplaudować, -duję, -dujesz, -dowal 

аплодувати, -дую, -дуєш, 
aplauz, -zu, m аплодисменти, -тів, 

оплески, -ків. 
aplikacja ż. 1) спец, аплікація; 

2)  ̂ юр. практйчна підготовка 
юриста; 3) заст. старанність, 
-ності; ~  d o  n a u k i  старан
ність в навчанні, 

aplikacyjny 1) аплікаційний; 2) під
готовчий. Пор. aplikacja 1, 2. 

apiikant. Im. -псі, m., praw. ста
жист, стажер, -pa. 

ap.ikatura ż., muz. аплікатура, 
aplikować, -kuję, -kujesz, -kowal 
2*

прописувати, -сую, -суєш, при- 
пйсувати; ~  l e k a r s t w o  про- 
пйсувати ліки; 2) юр. ста
жувати, -жую, -жуєш; 3) (про 
рукоділля) виготовляти апліка
цію; 11 заст. ~  się (do cze
go) виявляти старанність (в 
чому).

aplomb, -bu, m. апломб, -бу. 
apodyktyczny ^аподиктйчний. 
apogeum, lp. nieodm., blm., n. апо

гей, -гею. 
apokalipsa ż., lit., kośc. апокаліп

сис.
apokaliptyczny lit., kośc. апокаліп- 

сйчний.
apokryf, -fu, m., lit. апокриф, 
apokryficzny lit. апокрифічний. 
Apolin див. Apollo.
Apolinary, -rego Аполлінарій. 
apolityczność 2. аполітйчність, -но

сті.
apolityczny аполітйчний.
Apollo Аполлон.
apologeta, -ty, Im. -ci, m. аполо

гет.
apologetyka ż. апологетика, 
apologia ż. апологія, 
apologizować, -żuję, -zujesz, -zowa!

1) захищати якусь ідею; 2) пе
рен. звелйчувати, -чую, -чуєш, 
звеличити, звеличати (кого, 
що).

apopleksja ż., med. апоплексія, 
УДар, -РУ- 

apoplektyczny апоплексичний, 
apoplektyk, Im. -су, m. апоплектик, 
aport! wkrz. апорт! 
aporta ż., sad. апорт; j a b ł k a  

~  яблука апорт, 
aportować, -tuję, -tujesz, -tował 

(про дресировану собаку) при
носити речі з наказу, 

apostata, -ty, Im. -сі, m. відступ
ник.

apostazja ż. відступництво, 
a posteriori przsl. апостеріорі, 
aposteriorycznie fil. апостеріорно, 
aposterioryczny fil. апостеріорний, 
apostolski rei., przen. апостоль

ський.
apostoł, Im. -łowię, m.t r e i , przetu 

апостол.
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apostrof, -fu, tn., gram ., druk. апо
строф.

apostrofa 2., poetyc. апострофа, 
звертання, 

apoteoza ż. апофеоз, -зу. 
apoteozować, -żuję, -zujesz, -zował 

звеличувати, -чую, -чуєш, зве
личити, звеличати, 

apozycja z., gram. аппозиція, 
apretura 2., tech. апретура, 
apreturować, -ruję, -rujesz, -rował 

tech. апретувати, -тую, -туєш. 
apreturowy tech. апретурний; ~ w a  

m a s z y n a  апретурна машйна. 
a priori przsl. апріорі, 
apriorycznie fil. апріорно, 
aprioryczny fil. апріорний, 
aprobacja ż. апробація, схвалення, 
aprobata z. див. aprobacja. 
aprobować, -buję, -bujesz, -bował 

апробувати, -бую, -буєш, схва
лювати, -люю, -люєш, схвалйти, 
-лю, -лиш. 

a propos przsl. до речі, 
aprosza ż., wojs. рів (род. рову), 
aprowizacja ż. 1) (дія) постачан

ня; 2) (продукти) харчі, -чів. 
aprowizacyjny 1) постачальний;

2) харчовий. Пор. aprowizacja, 
apsik! wkrz. 1) ачхи! 2) (на кота) 

тпрусь!
apsyda ż., archit. апсйда, абсида. 
apszeroński апшеронський; P ó ł 

w y s e p  Apszeroński Апшерон
ський півострів, -рова. 

apteczka ż., zdr. аптечка, 
apteczny аптечний, 
apteka ż. аптека, 
aptekarczyk, Im. -ki, m. аптекар

ський Учень* -ЧНЯ. 
aptekarka ż. 1) аптекарка; 2) розм.

дружина аптекаря, 
aptekarski аптекарський, 
aptekarstwo І п. професія аптека

ря; 0 t r u d n i ć  s i ę  ~w em  
бути аптекарем, 

aptekarstwo II п. аптекар з дру
жиною.

aptekarz, Im. -rze, m. аптекар, -ря. 
aptekarzowa ż. дружина аптекаря, 
ar m. ар (pod. ара), 
ara ż., orn. ара.
Arab, Im. -bowie a. -bi, m. араб.

arab, Im. -by, m. арабський кінь 
(pod. коня), 

arabczyk m. due. arab. 
arabeska ż. арабеска.
Arabia z. Аравія.
arabista, -ty, Im. -ści, m., filol.

арабіст.
Arabka і. арабка, 
arabski арабський; g u m a  ~ k a  

гуміарабік, -ку; 0 Z a t o k a  
Arabska Аравійська затока, 

arabszczyzna ż. все, що арабське: 
мова, звичаї тощо, 

arak, -ku, m. арак, -ку. 
arakczejewski hist. аракчеєвський; 

r e ż y m  /%/ аракчеєвський ре- 
жйм, -му. 

arakowy араковий, 
aralski аральський; J e z i o r o  

Aralskie Аральське море, 
aranżer, Im. -rowie a. -rzy, m.

1) розпорядник танців; 2) орга
нізатор (чого^. 

aranżować, -żuję, -żujesz, -żował
1) розпоряджатися танцями;
2) перен. організовувати, -вую, 
-вуєш, влаштовувати; 3) муз. 
аранжувати, -жую, -жуєш.

Ararat, -tu, m. Арарат, -ту. 
ar(r)as, -su, m. арраський гобе

лен.
araukaria z., bot. араукарія, 
arba і. гарба; арба (pidm ). 
arbiter, -tra, Im. -trowie, m. ар

бітр, -pa. 
arbitralnie самовільно, свавільно, 
arbitralność ż. самовільність, -но

сті, свавільність, 
arbitralny самовільний, свавільний, 
arbitraż, -żu, m. арбітраж, -жу. 
arbitrażowy арбітражний, 
arbuz m. гарбуз, -за. 
archaicznie архаїчно, 
archaiczność ż. архаїчність, -ності. 
archaiczny архаїчний, 
archaizm, -mu, m. архаїзм, -му. 
archaizować, -żuję, -zujesz, -zował 

архаїзувати, -зую, -зуєш. 
Archangielsk m. Архангельськ, 
archangielski архангельський, 
archanielski rei. архангельський, 
archanioł, Im. -łowię, m., rei. ар

хангел.
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archeograf, Im. -fowie, m., filol.
археограф, 

archeografia ż., filol. археографія, 
archeograficzny filol. археографіч

ний.
archeolog, Im. -logowie a. -lodzy,

m. археолог, 
archeologia ż. археологія, 
archeologiczny археологічний, 
archimandryta, -ty, Im. -ci,m .,kośc.

архімандрит, 
archipelag, -gu, m., geo. архіпелаг, 

-ry.
architekt Im. -kci, m. архітектор, 

-pa.
architektonicznie з точки зору ар

хітектоніки; z  m i e ć  d u ż e  
w a d y  мати великі хйби щодо 
архітектоніки, 

architektoniczny архітектонічний, 
architektonika г. архітектоніка, 
architektura і .  архітектура, 
architekturalny архітектурний, 
architraw, -wu, т., archit. архі

трав.
archiwalia, -liów, blp. архівні до

кументи, -тів. 
archiwalnie на підставі архівних 

документів, 
archiwalny архівний, 
archiwariusz, Im. -sze, т. архіва

ріус.
archiwista, -ty, Im. -ści, m. див.

archiwariusz. 
archiwum, Ip. nieodm., Im. -wa, 

-wów, n. архів, -ву. 
archont, Im. -nci a. -ntowie, m., 

hist. архонт, 
arcybiskup, -pa, Im. -pi, m., kośc.

архієпіскоп. 
arcybiskupstwo n., kośc. архієпіс- 

копство. 
arcydzieło ż. шедевр, -pa. 
arcygłupi pot. дуже дурнйй, дур- 

нйй як пень (як ступа), 
arcykapłan, Im. -ni, т., kośc. пер

восвященик, 
arcyksiążę, -księcia, Im. -książęta, 

-książąt, m., hist. ерцгерцог, 
arcyksiążęcy hist. ерцгерцогський, 
arcy księstwo n., hist. ерцгерцог

ство.
arcyksiężna, -ny a. -nej, Im. -ny

a. -ne, ż., hist. (дружина) ерц- 
герцогйня. 

arcyksiężniczka ż., hist. (дочка) 
ерцгерцогйня. 

arcymistrz, Im. -rze, m. 1) незрів
нянний митець, -тцй; 2) шахм. 
гросмейстер, -pa. 

arcyniemiły pot. дуже неприєм
ний, прйкрий. 

arcynudny pot. безмежно нуднйй 
(скучний), 

arcypasterz, Im. -rze, т., kośc.
архіпастир, -ря.

Ardeny, -nów Арденни, -денн. 
areał, -łu, т., geo. przest., lingw.

площа, поверхня, ареал, -лу. 
arena і. арена.
arenda ż. оренда; (д ія —  ще) 

орендування; 0  t r z y m a ć  
m ł y n  w ~ d zie  орендувати 
млин.

arendarka ż. орендарка, 
arendarski орендарський, 
arendarz, Im. -rze, m. орендар, -рй. 
arendować, -duję, -dujesz, -dował

1) орендувати, -дую, -дуєш;
2) здавати в оренду, 

arendowny орендний.
areometr, -ru, т., fiz. ареометр, 

-pa.
areopag, -gu, m., hist., przen.

ареопаг, -ry. 
areszt, -tu, m. 1) арешт, -ту; ~  

d o m o w y  домашній арешт; 
n a ł o ż y ć  ^  n a  o k r ę t  на
класти арешт на пароплав; р о- 
ł o ż y ć  k o m u  z  n a  p e n 
s j ę  накласти арешт на чию 
зарплату; 2) перен. розм. тюр
ма, в ’язнйця; арешт (заст.); хо
лодна, -ної (розм.); s i e d z i e ć  
w ~ szcie  сидіти в тюрмі (в 
холодній), 

aresztancki арештантський, 
aresztant, Im. -псі, m. арештант, 
aresztantka ż. арештантка, 
aresztować, -tuję, -tujesz, -tował 

арештувати, -тую, -туєш. 
aresztowanie n. арештування. 
aresztowany арештований, 
aresztowny арештний. 
arfa z. див. harfa, 
arfiarka t  див. harfiarka.
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arfiarski див. harfiarski. 
arfiarz m. див. harfiarz. 
Argentyna ż. Аргентіна. 
Argentynka ż. аргентінка. 
Argentyńczyk, Im. -су, m. арген

тинець, -нця. 
argentyński аргентинський, 
argon, -nu, m., chem. аргон, 

-ну.
argument, -tu, m. аргумент, -ту. 
argum entacja ż. аргументація, 
argumentator, Im. -rowie a. -rzy, 

m. той, що аргументує, 
argumentować аргументувати, -тую, 

-туєш.
argus т., orn., przen. аргус. • 
argusowy: o c z y  ~ w e  przen. очі 

аргуса, пильне око. 
aria ż., muz. арія, 
arianin, Im. arianie, arian, m., rel.t 

hist. аріанин. 
arianizm, -mu, m.f rei., hist. apia-

H13M, -м у .
' ariaństwo n., rei., hist. 1) с§кта 

аріан; 2) зб. аріани (pod. арі- 
ан).

ariergarda ż., wojs. ар’єргард, -ду. 
arietka ż ., muz. див. aryjka. 
ar i o wie, ariów, blp. арійці, -ці в. 
arka I ż., mit., przen. ковчег; ~  

p r z y m i e r z a  ковчег заповіту; 
~  N o e g o  H óTb ковчег, 

arka II ż., archit. арка, 
arkada ż., archit. аркада.
Arkadia ż., hist. Аркадія. 
Arkadiusz Аркадій. 
arkadowy: d z i e d z i n i e c  ~

archit. двір з аркадами, 
arkadyjski poet. аркадський, 
arkan m. аркан.
arkana a. -ny, -nów, blp., n., książ. 

таємнйці, -нйць, секрети, -тів; 
~  p o l i t y c z n e  таємнйці по
літики, 

arktyczny арктичний, 
arkusik т., zdr. лйстик; (невелич

кий) аркуш. Пор. arkusz, 
arkusz, Im. -sze, m. лист, -та; ~  

b l a c h y  лист жерсті (бля
хи) ; (паперовий, друкований —  
звичайно) аркуш; 0 ~  e w i 
d e n c y j n y  листок обліку, 

arkuszowy листовий; аркушевий;

пор. arkusz; 0  k s i ą ż k a  f o r 
m a t u  ~ w e g o  кнйжка фор
мату в піваркуша, фоліант, 

arlekin, Im. -ny, т., teatr., przen. 
арлекін.

arlekinada ż., teatr., przen. арле
кінада, 

arlekiński арлекінський. 
armada ż., hist. армада, 
armata ż. гармата, 
armatni гарматний, 
armatura ż., wojs., tech. арматура. 
Armenia ż. Вірменія.
Armeńczyk, Im. -су, m. вірменйн. 
armia ż. армія; іст. Armia C z e r 

w o n a  Червона Армія; Armia 
R a d z i e c k a  Радянська Ар
мія; 0 ~  p o w i e t r z n a
повітряні військові сйли (pod. 
сил).

arnika4 ż.; bot., farm. арніка, 
arnikowy bot., farm. арніковий, 
arogancja ż. нахабство, нахаб

ність, -ності, зухвальство, зу
хвалість, -лості. 

arogancki нахабний, зухвалий, 
arogancko нахабно, зухвало, 
arogant, Im. -псі, m. нахаба, на- 

хібник, зухвалець, -льця. 
arogantka і. нахаба, нахабниця, 

зухвала, -лої. 
arogować, -guję, -gujesz, -gow ał 

(sobie co) książ. припйсувати, 
-сую, -суєш (собі що), 

aromat, -tu, m. аромат, -ту;
0  спец. w i n a  букет вина, 

aromatyczny 1) ароматний; 2) хім. 
ароматичний; ~ n e  z w i ą z k i  
ароматйчні сполуки, -лук. 

aron m., bot. (arum) арум. 
arpedżio, Im. -dżia, -dżiów, n., muz.

арпеджіо (невідм.). 
arsen, -nu, m., chem. арсен, -ну, 

миш’як, -ку (елемент). 
arsenał, -łu, m} арсенал, -лу. 
arsenałowy арсенальний.
Arseniusz Арсен.
arsenowy chem. арсеновий; k w a s  

~  арсенова кислота, 
arszenik, -ku, m. миш’як, -ку (спо

лука).
arszenikowy миш’яковий, 
arszyn m.t przest. аршйн.
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arszynowy przest. аршйнний. 
artel, -lu, Im. -le, m. артіль, -лі; 

^  p r a c y  трудова артіль; ~  
r o l n i c z y  сільськогосподар
ська артіль; c z ł o n e k  ~ lu  
член артілі, артільник, 

artelowy артільний; ~ w a  u p r a 
w a  z i e m i  артільний обробі
ток землі, 

artemizja ż., bot. (artemisia ab- 
sitithium) полин звичайний, 

arteria і. артерія, 
arterialny артеріальний, 
arterioskleroza ż.t med. артеріо

склероз, -зу. * 
artezyjski: s t u d n i a  ~ k a  tech.

артезіанський колодязь, 
artretyczny med. артритйчний. 
artretyzm, -mu, m., med. артрйт, 

-ту.
Artur Артур, -pa. 
artykulacja ż., lingw. артикуля

ція.
artykulik m. статейка, 
artykułować lingw. див. artykuło

wać.
artykułowany lingw. див. artykuło

wany.
artykuł, -łu, m. 1) стаття; 2) (книж

ки) розділ, -лу; 3) юр. стаття; 
артикул (заст'.)\ ~  k o d e k s u  
k a r n e g o  стаття карного ко
дексу; 4 ) торг, товар, -ру; ~ 1у 
c o d z i e n n e j  ( p i e r w s z e j )  
p o t r z e b y  товари широкого 
вжгітку; p r o w a d z i ć  ~  дер
жати товар, торгувати (чим); 
0 ~  w i a r y  сгімвол віри, кре

до; ^  w s t ę p n y  передовйця, 
передова, -вої. 

artykułować, -łuję, -łujesz, -łował 
lingw. артикулювати, -люю, 
-люєш.

artykułowany lingw. артикульова- 
ний, членороздільний; m o w a  
~ п а  членороздільна (артику- 
льована) мова, 

artyleria ż. артилерія; ~  a r m i i  
армійська артилерія; ~  c i ę ż -  
k а важка артилерія; ~  d а- 
1 е k о n o ś n a  далекобійна ар
тилерія; /ч/ g ą s i e n i c o w a  
артилерія на гусеничній тязі;

~  l ą d o w a  суходільна ар
тилерія; ~  m a ł o k a l i b r o -  
w а дрібнокаліберна артилерія;
~  m o t o r o w a  моторизована 
артилерія; ~  n i e o r g a n i c z -  
п а додана артилерія; ~  р г z е- 
c i w c z o ł g o w a  протитанко
ва артилерія; ~  p r z e c i w 
l o t n i c z a  зенітна артилерія; 
~  t o w a r z y s z ą c a  супро
відна артилерія; (перен. жарт.—  
про неповороткого) c i ę ż k a  ~  
важка артилерія, 

artyleryjski артилерійський, 
artylerzysta, -ty, Im. -ści, m. арти- 

лерйст.
artysta, -ty, Im. -ści, m. художник, 

митець, -тця; театр, артист; ~  
m a l a r z  живопйсець, -сця, ху
дожник, маляр (род. маляра); 
0 ~  r z e ź b i a r z  скульптор,
-ра.

artystka і .  художниця; артйстка.
Пор artysta, 

artystycznie художньо, по-мисте- 
цьки; артистично. Пор. artysta, 

artystyczny художній, мистецький;
артистйчний. Пор. artysta, 

artyzm, -mu, m. художність, 
-ності.

Aryjczyk, Im. -су, m. арієць (pod.
арійця).

Aryjka 2. арійка, 
aryjka z., zdr., muz. невеличка 

арія.
aryjski арійський, 
aryk, -ku, m. арйк. 
arystokracja 2. аристократія, 
arystokrata, -ty, Im. -ci, m. ари

стократ, 
arystokratka z. аристократка, 
arystokratycznie аристократйчно. 
arystokratyczny аристократйчний. 
arystokratyzm , -mu, m. аристокра- 

тйзм, -му. 
aryston, -nu, m., muz. аристон. 
arytmetycznie арифметйчно. 
arytm etyczny арифметйчний. 
arytmetyka ż. арифметика, 
arytmia ż., med. аритмія, 
arytm ograf, -fu, m. арифмограф, 
arytmometr, -ru, m. арифмометр, 

-pa.
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as m. 1) карт, туз, -за; 2) перен. 
ас; ~  l o t n i c t w a  ас авіа
ції; ~  s p o r t o w y  спортив
ний ас.

asawuła, -ly, Im. -łowię, m.t h ist  
осавул.

asceta, -ty, Im. -ci, m. аскет, 
ascetycznie аскетйчно. 
ascetyczny аскетйчний. 
ascetyzm, -mu, m. аскетизм, -му. 
Aschabad, -du, m. Ашхабад. 
aschabadzki ашхабадський. 
asekuracja ż. страхування, 
asekuracyjny страховйй. 
asekuranctwo n., polit. lekc. пере

страховка, 
asekurant, Im. -nci, m. 1) страху

вальник; 2) перен. зневажл. пе
рестрахувальник, 

asekurować, -ruję, . -rujesz, -rował 
страхувати (страхую, страху
єш); //~ się страхуватися, 

asenizacja ż. асенізація, 
asenizacyjny асенізаційний, 
asenizator, Im. -rzy a. -rowie, m., 

spec. асенізатор, -pa. 
asenizować, -żuję, -zujesz, -zował 

проводити асенізацію, 
asenterować, -ruję, -rujesz, -rował 

wojs. див. powoływać 3. 
asenterunek, -nku, m., wojs. див. 

pobór 2.
asenterunkowy wojs. див. poboro

wy I.
aseptyczny med. асептичний, 
aseptyka ż., med. асептика, 
asesor, Im. -rowie a. -rzy, m., hist.

асесор, -pa. 
asesorski hist. асесорський. 
asfalciarstwo n., spec. виробнйцтво 

асфальту, 
asfalciarz, Im. -rze, m., spec. ас

фальтувальник, 
asfalt, -tu, m. асфальт, -ту. 
asfaltować, -tuję, -tujesz, -tował 

асфальтувати, -тую, -туєш. 
asfaltowanie n. асфальтування, 
asfaltow any асфальтбваний. 
asfaltow y асфальтовий. 
asfiks'ja ż., med. (asphyxia) асфік

сія. * *
askaryda ż., zool. аскарида, 
asocjacja ż., psych, і in. асоціація;

~  m y ś l i  асоціація ідбй; 
~  s t o w a r z y s z e ń  n a u k o 
w y c h  асоціація наукових уста
нов.

asocjacyjny 1) асоціаційний;
2) псих, асоціативний, 

asocjować, -juję, -jujesz, -jował 
psych, i in. асоціювати, -ціюю, 
-ціюєш.

asonacja ż., poetyc. див. asonans. 
asonans, -su, m., poetyc. асонанс, 
asonansowy: r y m  ~  асонанс, 
asortyment, -tu, m. асортимент, 

-ту.
aspekt, -tu, m. асгїект, -ту; (грам.—  

звичайно) вид, -ду. 
aspiracja і . 1) прагнення; устрем

ління (рідше) ; m i e ć  w  у  s о- 
k і е ~  je мати високі праг
нення (устремління); 2) лінгв. 
придих, -ху; 3) мед. аспіра
ція.

aspiracyjny 1) придиховий; 2) ас- 
піраційний. Пор. aspiracja 2, 3. 

aspirant, Im. -псі, m. аспірант, 
aspirantka ż. аспірантка. . 
aspirantura ż. аспірантура, 
aspirata ż., lingw. аспірата, 
aspirator m., tech. аспіратор, -pa. 
aspirować, -ruję, -rujesz, -rował 

(do czego) прагнути (чого), 
aspiryna ż., farm. аспірйн, -ну. 
aspis m., zool. аспід.
Assam, -mu, m. Ассам, -му. 
astenia ż., med. астенія, 
asteniczny med. астенічний, 
aster, -tra, m., bot. айстра, 
asteroida (częściej w Im.) -roidy, 

-roid, ż., astr. астероїди, -дів. 
astma ż., med. астма, 
astm atyczka ż., med. астматйчка. 
astm atyczny med. астматйчний. 
astmatyk, Im. -су, med. астматик, 
astra ż. див. aster.
Astrachań m. Астрахань, -ні. 
astrachański астраханський, 
astralny astr. астральний, 
astrofizyczny astr. астрофізйчний. 
astrofizyk, Im. -су, m., astr. астро

фізик.
astrofizyka i., astr. астрофізика, 
astrograf m., spec. астрограф, 
astrolabia ż „  geod. астролйбія.



ast — 25 — atl

astrolog, Im. -logowie a. -lodzy, 
m. астролог, 

astrologia ż. астрологія, 
astrologiczny астрологічний, 
astronom, Im. -mi a. -mowie, m.

астроном, 
astronomia ż. астрономія, 
astronomicznie астрономічно, 
astronomiczny астрономічний, 
astygm atyczny med. астигматич

ний.
astygm atyzm , -mu, m., med. астиг- 

матйзм, -му. 
asumpt, -tu, m., książ. спонука, 

привід, -воду, 
asygnacja ż. 1) (дія) асигнування;

2) (банковий білет) асигнація, 
asygnacyjny асигнаційний; 0

k w  і t асигновка; p i e n i ą d z  
z  асигнація, 

asygnata г. 1) (банковий білет) 
асигнація; 2) (документ для 
одержання грошей) асигновка;
3) (документ на видачу това
рів) наряд, -ду.

asygnować, -nuję, -nujesz, -nowa!
асигнувати, -ную, -нуєш. 

asygnowanie п. асигнування, 
asymetria і .  асиметрія, 
asym etryczny асиметрйчний. 
asym ilacja ż. асиміляція, 
asym ilacyjny асимілятйвний. 
asymilować, -luję, -lujesz, -Iował 

асимілювати, -люю, -люєш; 
//~ się асимілюватися.

Asyria ż., hist. Ассірія.
A syryjczyk, Im. -су, m. ассірієць, 

-рійця.
A syryjka з. ассірійка. 
asyryjski ассірійський, 
asysta і. супровід, -воду, 
asystencja ż. 1) почет (род. поч

ту); 2) юр. присутність, -ності. 
asystencki асистентський, 
asystent, Im. -псі, m. асистент, 
asystentka ż. асистентка, 
asystować, -tuję, -tujesz, -tował

1) (przy czym) бути присутнім 
(при чому); спец, асистувати, 
;тую, -туєш; ^  p r z y  o p e r a  с- 
j і асистувати при операції;
2) (komu) супроводити, -джу, 
•диш (кого); ~  k o m u  w p o 

d r ó ż y  супроводити кого в до
розі; 0  ^  d a m o m  залицяти
ся, упадати коло дам. 

at! wkrz. ат! ет! еі 
atak, -ku, m. 1) військ, атака; 

^  b o c z n y  флангова атака; 
~  c z o ł g ó w  танкова ата
ка; ~  c z o ł o w y  лобова ата
ка; 2) мед. припадок, -дку; 
~  s e r c a  серцевий припадок, 

atakować, -kuję, -kujesz, -kował 
атакувати, -кую, -куєш; 0 пе
рен. ~  k o g o  p r o ś b a m i  
надокучати кому проханнями, 

atakowy med. припадочний, при
падковий, 

ataman, Im. -ni, m. отаман, 
atamanić, -nię, -nisz, -nil отама

нувати, -ную, -нуєш, отаманити, 
atamański отаманський, 
atamaństwo п. отаманство, отама

нування.
Atanazy, -zego Опанас, Панас;

Атанасій. 
ataraksja ż., fil. атараксія, 
ataw istyczny атавістйчний. 
atawizm, -mu, m. атавізм, -му. 
ateista, -ty, Im. -ści, m. атеїст, 
ateistka ż. атеїстка, 
ateistyczny атеїстичний, 
ateizm, -mu, m. атеїзм, -му. 
atencja ż., książ. 1) напружена 

увага; 2) (у поведінці) повага, 
пошана; b y ć  d l a  k o g o  z 
w i e l k ą  ~ ją  виявляти до ко
го велику пошану, ставитися 
до кого з велйкою повагою. 

Atenka 2. афінянка.
Ateny, Aten, blp. Афіни, -фін. 
Ateńczyk, Im. -су, m. афінянин, 
ateński афінський. 
atermiczny fiz. атермічний. 
atestacja ż. атестація, 
atestat, -tu, m. атестат, 
atestować, -tuję, -tujesz, -tował 

атестувати, -тую, -туєш. 
ateusz, Im. -sze, m. див. ateista, 
ateuszostwo n. див. ateizm. 
ateuszowski див. ateistyczny, 
atlant m., archit. атлант, 
atlantycki атлантичний; O c e a n  

Atlantycki Атлантичний океан,
-ну.
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Atlantyk, -ku, m. Атлантичний 
океан, -ну. 

atlas, -su. m. атлас; ~  a n a t o 
m i c z n y  анатомічний атлас. 

Atlas, -su, m. Атлас, -су. 
atleta, -ty, Im. -ci, m. атлет, 
atletyczny атлетичний, 
atletyka ż. атлетика, 
atłas, -su, m. атлас, -су; 0 прик. 

s z k o d a  c z a s u  i ~ s u  мар
на праця, шкода заходу (праці), 

atłasow y 1) атласний; 2) перен.
делікатний, ніжний, 

atmosfera ż. атмосфера, 
atmosferyczny атмосферний, 
atoli sp., książ. проте, однак;

(розм. —  ще) одначе, 
atom, -mu, m. атом, 
atomista, -ty, Im. -ści, m., -fil. ато- 

міст, прихильник атомістичної 
теорії.

atom istyczny fil. атомістйчний. 
atomistyka ż., fil. атомістика, 
atomizm, -mu, m., fil. атомізм, -му. 
atomowość ż. атомність, -ності. 
atomowy атомний, c i ę ż a r  ~  

£томна вага; b o m b a  ~ w a  
атомна бомба, 

atonia z., med. атонія, 
atoniczny med. атонічний.
Atos, -su, m. Афон, -ну. 
atrakcja ż. 1) фіз., хім., лінгв. 

атракція; 2) перен. явище, яке 
викликає величезне зацікавлен
ня; o b e c n a  w y s t a w a  j e s t  
~ j ą  m i a s t a  ця виставка 
викликає величезне зацікавлен
ня в місті; 3) (програми) атрак
ціон, -ну. 

atrakcyjny привабливий; 0 s i ł a  
~ п а  привабливість, -вості. 

atrament, -tu, blm., т. чорнило; 
спец. ~  s y m p a t y c z n y  сим- 
патйчне (секретне) чорнйло. 

atramentowy чорнйльний. 
atrofia ż. атрофія, 
atrofowany атрофований, 
atrofować się, -fuję, -fujesz, -fował 

атрофуватися, -фуюся, -фуєшся. 
atropina ż., chem., farm. атропін, 

-ну.
atropinowy chem., farm. атропіно- 

вий.

atrybucja ż., ofic. компетенція; 
n a l e ż e ć  d o  c z y j e j  ~  ji 
належати до чиЄЇ компетенції, 
входити в чию компетенцію, 

atrybut т. атрибут, 
atrybutywny атрибутйвний. 
attache nieodm., т., dypl. аташе 

(невід м.). 
attycki аттічний.
attycyzm , -mu, m. аттіцйзм, -му. 
attyka ż., archit. аттік.
Attyka ż. Аттіка, 
atut, -tu, m. козир, -ря. 
atutować, -tuję, -tujesz, -tował ко

зиряти, ходйти з козиря, 
atutowy козйрний. 
audiencja ż. аудієнція, 
audiencjonalny якйй (що) сто

сується аудієнції; (у контексті) 
для аудієнцій; s a l a  ~ п а  зал 
Для аудієнцій, 

audycja ż., rad. радіопередача, пе
редача.

audytor, Im. -rzy a. -rowie, m., 
praw., wojs. аудйтор, -pa. 

audytorium, lp. nieodm., Im. -ria, 
-riów, n. аудиторія, 

audytorski praw., wojs. аудйтор- 
ський.

augiaszowy: s t a j n i e  ~ w e
przen. авгійові стайні (pod. 
стаєнь).

augur, Im. -rzy a. -rowie, m., hist., 
przen. авгур, -pa.

August Авг.уст.
Augustyn Августйн. 
aukcja ż., przest. див. licytacja, 
aukcjonować. -nuję, -nujesz, -no- 

w ał przen. див. licytować, 
aukcyjny przest. див. licytacyjny, 
aula ż. (здебільшого в універси

теті) актовий зал, -лу. 
auł, -łu, m. аул, -лу. 
aura ż. 1) книж. погода; 2) мед.

аура.
Aurelia Аврелія.
aureola ż., bezp., przzn. ореол, 

-лу.
aurora ż., poet., przest. аврора, 
auskultacja ż., med. аускультація, 
auskultant, Im. -nci, m. судовйй 

практикант.
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auskultator, Im. -rowie a. -rzy, m.,
med. лікар, який вислухує хво
рого.

auskultować, -tuję, -tujesz, -tował
med. вислухувати (хворого), 

auspicja, -jów, blp. 1) рел. іст. 
ауопіції, -цій, прйзвістка; перен. 
p o d  d o b r y m i  ~  jami при 
добрих ауспіціях, в щаслйвий 
(добрий) час, при сприятливих 
обставинах; 2) книж. покровй- 
тельство; r o b i ć  c o ś  p o d  
с z у і m і ś ~  jami робити що 
під чиї'м покровйтельством (про
водом).

austeria і. корчма, постоялий двір 
(род. двора).

Australczyk, Im. -су, m. австра
лієць, -лійця.

Australia і. Австралія, 
australijski австралійський. 
Australka ż. австралійка.
Austria і .  АЛтрія. 
austriacki австрійський. 
Austriaczka і. австрійка.
Austriak, Im. -су, m. австрієць, 

-рійця.
austromarksizm, -mu, m. австро- 

марксйзм, -му.
Austro-W ęgry, -gier, blp., hist.

Австро-Угорщина, 
auszpik, -ku, m., kul. холодець, 

-дцю, драглі, -лів. 
aut, -tu, m., sport, аут; w y c h o 

d z i ć  n a  ~  робйти аут. 
autarkia ż., ek., fil. автаркія, 
autentycznie автентично, 
autentyczność z. автентичність, 

-ності.
autentyczny автентйчний. 
autentyk, -ku, m. оригінал, -лу. 
auto m. авто (невідм.). 
autoanaliza ż. самоаналіз, -зу. 
autobiografia ż. автобіографія, 
autobiograficzny автобіографічний, 
autobus, -su, m. автобус, 
autobusowy автобусний, 
autochton, Im. -ni, m. 1) автохтон, 

коріннйй житель, тубілець, -ЛЬЦЯ; 
2) (лише в мн.) місцеве насе
лення.

autochtoniczny автохтонний, місце
вого походження.

autodafe nieodm., п., hist. ауто
дафе, автодафе (невідм.). 

autodrezyna ż., kol. автодрезина, 
autodydakta, -ty, Im. -ci, m. авто- 

дидакт, самоук, самоучка, 
autodydaktyka ż. автодидактика, 

самонавчання, самоосвіта, 
autodyna ż., rad. автодйн. 
autogenetyczny biol. автогенетйч- 

ний.
autogeneza ż., biol. автогенез, -зу. 
autogiro n., lot. автожйр, -pa, вер

толіт, -льота. 
autograf, -fu, m. автограф, 
autograficzny автографічний, 
autoinfekcja ż., med. самозаражен

ня, автоінфекція. 
autokolumna ż. автоколона, 
autokracja ż. автократія, самодер

жавство.
autokrata, -ty, Im. -ci, m. авто

крат, самодержець, -жця. 
autokratyczny автократичний, са

модержавний, 
autokrytycyzm, -mu, m. самокри

тика.
automat, -tu, m. автомат, 
automatycznie автоматично, 
automatyczność z. автоматичність, 

-ності.
automatyczny автоматичний, 
autom atyzacja ż. автоматизація, 
automatyzm, -mu, m. автоматизм, 

-му.
automatyzować, -żuję, -zujesz, -zo

wał автоматизувати, -зую, 
-зуєш.

automobil, -lu, Im. -le, m. автомо
біль; 0 ~  o p a n c e r z o n y
броневйк, -ка. 

automobilista, -ty, Im. -ści, m. ав
томобіліст, 

automobilizm, -mu, m. автомобіль
ний спорт, -ту, автомобілізм, 
-му.

automobilowy автомобільний, 
autonomia ż. автономія, 
autonomicznie автономно, 
autonomiczność ż. автономність, 

-ності.
autonomiczny автономний, 
autonomiśta, -ty. Im. -ści, m., po lit, 

автономіст.
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autonomiczny polit. автономіст
ський.

autoplastyka ż., c h ir d r u k .  авто
пластика, 

autopług m., rolri. автоплуг. 
autoportret, -tu, m. автопортрет, 
autopsja 2. автопсія; (трупа —  

ще) розтин, -ну. 
autor, Im. -rowie a. -rzy, m. автор, 

-pa.
autorament: c z ł o w i e k  s t a r e 

g o  ~ tu  людина старого (дав
нього) складу, людина старо
світських звичаїв, 

autoreklama г. самореклама, 
autorka ż. Авторка, 
autorski авторський, 
autorstwo п. авторство, 
autorytatywny авторитетний, 
autorytet, -tu, m. 1) авторитет, -ту; 

c i e s z y ć  s i ę  ~ tem  кори
стуватися авторитетом; p o d 
w a ż y ć  c z y j  ~  підірвати чий 
авторитет; 2) (про людину) ав
торитет, -та. 

autoryzacja ż. авторизація, 
autoryzować, -żuję, -zujesz, -zował 

авторизувати, -зую, -зуєш. 
autoryzowany авторизований, 
autosanie, -ni, blp. автосани, -ней. 
autostrada ż. автострада, 
autosugestia ż. автосугестія. 
autoterapia ż., med. автотерапія. 
autotyp, -pu, m., poligr. автотйпія 

(відбиток). 
autożyro n., lot. див. autogiro. 
Avignon, -nu, m. Авіньйон, 
awangarda і. авангард, -ду; p a r 

t i a  k o m u n i s t y c z n a  j e s t  
~ d ą  k l a s y  r o b o t n i c z e j  
комуністична партія —  аван
гард робітничого кл£су. 

awans, -su, m. 1) бухг., перен. 
аванс, -су; t y t u ł e m ^  ~ su  
авансом; перен. r o b i ć  ~ s e  

• (komu) робити аванси (кому);
2) підвищення по службі; 0  ~  
s p o ł e c z n y  p r o l e t a r i a t u  
висуванство, 

awansować, -suję, -sujesz, -sował
1) авансувати, -сую, -суєш, вйда- 

. вати аванс; 2) підвищувати ко
го по службі; 3) іти вгбру по

службі; одержувати вищий чин;
4) (kogo) політ, висувати, ви
сунути (кого); / / ~  się див.
awansować 3. 

awansowana, -nej, і., polit. вису
ванка.

awansowanie n. 1) авансування, 
видавання авансу; 2) підвйщу- 
вання по службі; 3) висування; 
докон. вйсунення. Пор. awan
sować.

awansowany, -nego, Im. -ni, m.t 
polit. висуванець,- нця. 

awansowy авансовий, 
awantura i. 1) скандал, -лу, беш

кет, -ту; 2) заст. пригода, 
awanturnica і. 1) скандалістка, 

бешкетниця; 2) та, що шукає 
пригод. Пор. awanturnik, 

awanturnictwo п. див. awanturni- 
czość.

awanturniczo сварлйво, причеп
ливо. •

awanturniczość ż. 1) наХ’ил до 
скандалів; 2) заст. шукання
пригод.

awanturniczy сварлйвий, причеп
ливий.

awanturnik, Im. -су, m. 1) сканда
ліст, бешкетник; 2) заст. той, 
що шукає пригод,

awanturować się, -ruję, -rujesz, -ro
wał скандалити, бешкетувати, 
-тую, -туєш.. 

awaria ż., mor. аварія, 
aw aryjny аварійний, 
awers, -su, m. аверс, 
awersja ż., med. і in. огйда, від

раза.
awiacja ż. авіація.
awiacyjny авіаційний.
awlator, Im. -rowie a. -rzy, m.

див. lotnik, 
awiomatka ż. див. lotniskowiec, 
awionetka z. аві^тка. : 
awitaminoza z., tnfid. авітаміноз, 

-зу.
awiz, -zii, m. і)  їорг. п о в ід о м л е н 

ня, сповіщення; 2) банк, авізо 
(невід ja.). 

awizacja z. 1) повістк а; ^  s ą 
d o w a  судова п овістк а; 2) дцв. 
awi? j.
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awizacyjny авізний, повідомний, 
a wizo n., mor., handl. авізо (не- 

відм.).
awizować, -żuję, -zujesz, -zowal

ofic. повідомляти, сповіщати, 
azalia ź., bot. азалія, 
azbest, -tu, m., min. азбест, -ту. 
azbestowy азбестовий.
Azerbejdżan, -nu, m. Азербайджан, 

-ну.
Azerbejdżaniec, -ńca. Im. -ńcy, m.

азербайджанець, -нця. 
Azerbejdżanka ż. азербайджанка. 
A zja  ż. Азія.
Azjata, -ty, Im. -ci, m. азіат, 
azjatycki азіатський, 
azoiczny geol. азойський, 
azorka ż., bot. (azorella) азореля. 
azorski азорський; W y s p y  A zor

skie Азорські островй, -вів. 
azot, -tu, m., chem. азот, -ту. 
azotan, -nu, m., chem. азотнокисла 

сіль (род. солі), 
azotowy chem. азотний.

azowski азовський; M o r z e  
Azowskie Азовське море.

Azów, -zowa m. Азов, 
azulina z., chem. азурйн, -ну, азу- 

лін, -ну.
azuryt, -tu, m.t min. азурит, -ту. 
azyl, -lu, m., praw., polit. приту

лок, -лку, пристановище; p r a 
w o  ~ lu  право притулку, 

azymut, -tu, m., astr., mat. йзи- 
мут.

aż sp., part. аж; b ę d ę  c z e k a ł  
z  o n  p r z y j d z i e  почекаю, 
(аж) поки він прййде; ^ d o 
t ą d  аж досі, 

ażeby sp. див. aby. 
ażio  nieodm., n., handl. ажіо (не- 

відм.).
ażiotaż, -żu, m., handl. ажіотаж, 

-жу.
ażur, -ru, m. ажур, -py. 
ażurek, -rku, m. (вишивка) ажур, 

-py.
ażurowy ажурний.

b I muz. ci бемоль, 
b II (były) skr. колйшній. 
b III (bieżący) skr. поточний; (у 

датуванні —  звичайно) цей; 
~  m i e s i ą c a  цього місяця, 

ba! wkrz., pot. ба, та ба! 0  ~  ~  
ну, ну!

baba ż. 1) прям., перен., тех., ар- 
хеол. баба; розм. h e r o d  ~  ко- 
зир-баба; міф., перен. a g  а 
баба-яга; 2) орн. (pelicanus ano- 
cratylus) пелікан, баба-птйця;
3) мисл. сойка; 4) астр. Baby 
Плеяди (род. Плеяд). 

babcia ż., pieszcz. бабуся, бабуня. 
babcin(y) pieszcz. бабусин, бабу- 

нин.
babczyn(y) 1) бабчин; бабин; 

2) бабусин; 3) бАбин. Пор. bab
ka 1— 3.

Bab-el-Mandeb, -bu, m. Баб-ель- 
Мандебська протока, 

babi: ^ b ie  l a t o  бабине літо.

babiarz, Im. -rze, m., pogardl. ба
бій, -бія, баболюб, 

babieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli 
pot. 1) (про жінок) стйріти, ста
рітися; 2) перен. зневажл. ста
вати бабою, бабіти, бабитися, 
-блюся, -бишся.

Babilon, -nu, m., hist. Вавілон, 
babiloński hist. вавілонський; пе

рен. w i e ż a  ~ k a  вавілонське 
стовпотворіння, 

babimór, -moru, m., bot. (Itycopo- 
dium clavatum) п’ядич булаво
видний, 

babin бабин.
babina i., poblaż. бабуся, 
babiniec, -ńca, Im. -ńce, m. 1) жарт. 

жіноче царство; 2) (в церкві) 
бабинець, -нця. 

babinka ż., poblaż. див. babina, 
babisko n., pogardl. див. babsko, 
babit, -tu, m., tech. бабіт, -ту. 
babka ż. 1) (про споріднення) 

бабка, (розм — ще) баба; 2 )(ста-
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рутка) бабуся; 3 ) (дорев. —  
сільська акушерка) баба, пови
туха; 4) кул. баба; 5) бот. 
(plantago) подорожник; 0 ~  
ś l e p a  піжмурки, -рок, жмур
ки.

babkowate, -tych, bot. (plantagi- 
naceae) подорожникові, -вих. 

babkowaty 1) баб’ячий; 2) перен. 
зморшкуватий; t w a r z  ~ ta  
зморшкувате обличчя, 

babosze, -szów, blp. пантофлі, 
-фель а. -флів. 

babrać, -brzę, -brzesz, -brał pot.
1) бабрати; 2) (погано малюва

ти, писати) мазати (мажу, ма
жеш), базграти, ляпати; Ц ~  się 
бабратися.

babrała, -ły, Im. -ły, m.t pot. 1) не
хлюй, -люя, замазура; 2) (пе
рен. —  про повільну людину) 
маруда, марудник. 

babranie п., pot. 1) бабрання;
2) мазання, базграння, ляпан
ня; пор. babrać; //~ się бабран
ня.

babranina z., pot. 1) мазанина, 
базгранина; t o  n a j z w y k l e j 
s z a  n i e  o b r a z  це просто 
мазанина, а не картина; 2) (дія) 
див. babranie, 

babski бабський, баб'ячий, 
babsko п., pogardl. бабище, ба- 

бйсько, бабега, бабера. 
babula z., pieszcz. див. babunia, 
babunia z., pieszcz. бабуся, бабу

ня, бабусечка, бабусенька, 
babusia ż., pieszcz. див. babunia, 
babuwizm, -mu, m., polit. бабувізм, 

-му.
4baca, -су, Im. -cowie, m. (в Тат

рах) старший чабан, -на. 
bach! wkrz. бах, бабах! 
bachanalia (częściej w Im.) -lie, 

-lii, z. вакханалія, 
bachantka ż. вакханка. 
Bachczysaraj, -ju, m. Бахчисарай, 
bachiczny вакхічний, 
bachmat m.t hist. бахмат. 
bachnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli ба

бахнути, гепнути, гепнутися, 
bachor, Im. -ry, m. І) вередлива 

(незносна) дитина; 2) (нешлюб

на дитина) байстря, -ряти, бай
стрюк, -ка (заст.),

Bachus m., mit. Вакх. 
baciar(z), Im. -ry a. -rze, m. 1) ву

личний хлопчисько; 2) (про 
бешкетника) хуліган; 3) (про 
обідранця) босяк, -ка; 4) (у мо
ральному відношенні) розпус
ник, розпутник; 5) (про пусту
на) гульвіса, шгібеник. 

bacik m. батіжок, -жка. 
bacisko m. а. п. батожйще. 
bacnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

1) (ударити) бахнути, ляснути;
2) (упасти) бабахнути, гепну
ти (ся), брязнути.

bacówka ż. (в Татрах) пастуший 
курінь, -реня, колйба. 

baczek, -czka, m., karć., żart. ба
кара {невідм.). 

baczenie n. звертання уваги, зва
жання; пйльність, -ності; 0 
m і е ć ~  (па со) зважати, звер
тати увагу (на що); d a ć  ~  
(па со) зважити, звернути ув£- 
гу (на що), 

bacznie уважно; пильно, 
baczność і. 1) увага; d a ć  ~  п а  

с о зважати на що, мати що на 
увазі; пйльність, -ності; / ^ b o l 
s z e w i c k a  більшовйцька пйль
ність; 2) (вигук) увага! обе
режно! військ, струнко! O m i e ć  
s i ę  п а  ~ с і стерегтися, -режу- 

ся, -режешся, берегтися, 
baczny уважний; пйльний. 
baczyć, -czę, -czysz, -czył зверта

ти увагу, зважати; n і е ~ c zą c  
п а... незважаючи на... невва- 
жаючи на...; 0 bacz, ż e b y ś
s i ę  n i e  p o m y l i ł  дивись, не 
помилися, 

bać się, boję, boisz, bał (o kogo, 
o co) боятися (боюся, боїшся) 
(за Kqro, за що), 

badacz, Im. -cze, m. дослідник, 
badaczka ż. дослідниця, 
badać 1) досліджувати, -джую, 

-джуєш, вивчати; 2) (провади
ти слідство) допитувати, -тую, 
-туєш; 3) мед. оглядати, обслі
дувати, -дую, -дуєш, 

badanie п. 1) дослідження, дослід,
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-ду; ~  n a u k o w e  науковий 
дослід, наукове дослідження; 
(недокон. дія) досліджування; 
2) допит, -ту; ~  j e ń c a  допит 
полоненого; ~  k r z y ż o w e  пе
рехресний допит; 3) медичний 
огляд, -ду, медогляд. Пор. ba
dać.

badawczo допйтливо. 
badawczość і .  допитливість, -вості. 
badawczy 1) допитливий; ~  

u m y s ł  допйтливий розум, -му; 
2) (зв'язаний з науковим до
слідом) дослідний; p r a c a  па-  

u k о w o -~ c za  науково-дослідна 
праця.

Baden, -nu, т. Баден.
Badenia ż. Баден, -ну, (провін- 

ція).
bady, -dów, blp., żart., pot. ку

рорти, -тів. 
badyl, Im. -le, tn. стеблйна, бади- 

лйна.
badylek, -łka, m., zdr. стеблйнка, 

бадилйнка.
Baffina: Z i e m i a  ~  і. Баффіно- 

ва Земля, 
bagatela ż. 1) дрібнйця; t o  n i e  

це не дрібнйця, це не жарт; 
2) муз. п’Єска. 

bagatelizować, -żuję, -zujesz, -zował 
(kogo, co) нехтувати, -тую, -ту
єш (ким, чим і когб, що), лег
коважити (кого, що і ким, чим), 

bagatelizowanie п. нехтування, 
легковаження. 

bagatelka ż., zdr. дрібнйчка. 
bagatelny pot. маловажний, мало

значний, незначнйй. 
bagaż, -żuf Im. -że, m. багаж, -жу. 
bagażnik m. багажник, 
bagażowe, -wego, n., kol. i in.

1) плата за перевіз багажу;
2) багажний тарйф, -фу. 

bagażow y І kol. і іп. багажний, 
bagażow y 11, -wego, Im. -wi, m.,

kol i in. носйльник, носій, -сія. 
Bagdad, -du, m. Багдад, 
bagdadzki багдадський, 
bagienko n., zdr. болітце, 
bagiennica ż., med. (paludismus) 

малярія, болотна гарячка, про
пасниця.

bagienny болотний; болотяний 
(рідше); хім. g a z  ~  болотний 
газ, -зу; мед. g o r ą c z k a  ~ п а  
болотна гарячка, болотна про
пасниця.

bagier, -gra, т., tech. землечер
палка, 

bagieta ż., tech. багет, 
bagietka ż., farm. i in. скляна па

личка для розмішування рідйн, 
bagnet, -tu, т., wojs. штик, -ка, 

багнет; ~  n a b r o ń !  примкну
ти штикйі /х/ z d e j  ml знять 
штикйі i ś ć  n a  ~ t y  йти в шти- 
кй; 0  w a l k a  п а  ~ t y  шти
ковий бій (род. бою), 

bagnetówka ż., wojs. рушнйця з 
штиком (з багнетом), 

bagnetsztanga ż., tech. див. pręt 
zakrętowy. 

bagniówka ż., bot. (empetrum) во
дянка.

bagnisko n. 1) багнйще, багнй- 
сько; 2) бот. (ledum palustre)  
багно звичайне, багульник. 

bagnisty багнйстий, болотйстий; 
трясовйнний, драговйнний. Пор. 
bagno 1.

bagno п. 1) багно, болото; (про 
грузьке місце —  ще) трясовина, 
драговина; 2) бот. див. bagnis
ko 2.

bagrować, -ruję, -rujesz, -rował
tech. черпати землечерпалкою, 
поглйблювати, -люю, -люєш. 

bagrownica ż., tech. див. bagier. 
Bahama ż. Багамські острови, -вів. 
ba і I, Im. -jowie, m., przedrew. 

бай.
baj II, Im. -je, m., pot. див. ba

jarz.
baja ż., tkać. байка, 
bajacz, Im. -cze, m. див. bajarz, 
bajać, -ję, -jesz, -jał 1) казати 

(розповідати) казки; 2) (нісе- 
нітниці) плести (плету, плетеш), 
верзтй. 

bajadera ż. баядерка, 
bajan m., muz. баян, 
bajanie n. теревені, -нів, балака

нина.
bajanista, -ty, Im. -ści, m. баяніст, 
bajar?, Im. -rze, m. 1) казкар, гря,
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розповідач казок; 2) див. baj- 
czarz.

bajbardzo przsł., posp. байдуже; 
j e m u  t o  (V йому байдуже; 
0  m l e ć  k o g o  z a  ~  мати 
когб ні за що (за ніщо), 

baje т., chem. див. bejc. 
bajcować chem., kul. див. bejco

w ać 1.
bajcowanie n., chem., kul. див. bej

cowanie, 
bajczarka ż. плетуха, 
bajczarski плетунський. 
bajczarstwo n. розпускання плі

ток.
bajczarz, Im. -rze, m. плетун, -на. 
bajda ż. вигадка, байка; (про дур

ницю) нісенітниця, небилиця, 
теревені, -нів; o p o w i a d a ć  
~ d y  теревені (нісенітниці, неби
лиці) плести (правити), 

bajdak т. байдак, -ка.
Bajdarskie Wrota, Wrót, blp. Бай- 

дарські ворота (род. воріт), 
bajdura, -ry, Im. -ry, т., posp. див. 

bajczarz.
bajdurzenie п., pot. базікання, ба

лаканина; теревені, -нів, нісе
нітниці, -ниць. Пор. bajdurzyć. 

bajdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzyi pot. 
базікати, балакати; (про дур
ниці) верзти, торочити, 

bajeczka ż., zdr. 1) кйзочка; 2) ба
єчка. Пор. bajka, 

bajecznie казково; неймовірно, 
надзвичайно, незвичайно; ~  t а- 
п і о казково (неймовірно, над
звичайно). дешево. Пор. bajecz
ny.

bajeczny казковий; (перен.—  ще) 
неймовірний, надзвичайний, не
звичайний, 

bajka z. 1) казка; 2) (повчальна, 
алегорична) байка; 0 r o z s i e 
w a ć  ~ k i пошйрювати вйгадки 
(пліткй); е, t o  ~ !  це пусте! 

bajkalski байкальський; J e z i o r o  
Bajkalskie озеро Байкал, -лу. 

Bajkał, -łu, т. Байкал, -лу. 
bajkopls. Im. -sowie, т. див. baj

kopisarz.
bajkopisarstwo blm., п. байкарство; 

,0  c e l o w a ć  w ~ w ie  бути ви-

датнйм байкарем, бути майст
ром байки, 

bajkopisarz, Im. -rze, т. байкар, 
-ря.

bajkowy див. bajeczny, 
bajoński: s u m y  ~ kie величезні 

(казкові) суми (род. сум), 
bajorko п., zdr. калюжка, баюрка. 
bajoro п. калюжа, баюра. 
bajowy tkac. байковий, 
bajroniczny lit. байронічний, 
bajronizm, -mu, m., lit. байронізм, 

-му.
bajtała, -ły, Im. -ły, m., pot., żart.

недотепа, 
bajtlować, -luję, -lujesz, -lował pot., 

żart. плестй (плету, плетеш), 
верзтй; (говорити пусте —  ще) 
базікати, 

bajura ż. див. bajoro, 
bak m.t mor. бак. 
baka I: ~ k ę  ( ~ k i)  k o m u  ś w i e -  

c i ć pot. лестйти в очі кому, в 
очі світити кому, 

baka II ż., mor. бакен; (сигналь
на башта) маяк, -ка. 

bakalarnia ż., pogardl. 1) почат
кова школа; 2) погана школа, 

bakalarstwo п. 1) учителювання;
2) педантизм, -му. Пор. baka
łarz 1, 2. 

bakalaureat, -tu, m. ступінь бака
лавра.

bakalie, -lii, blp. бакалія, бака
лійні товари, -рів. 

bakałarz, Im. -rze, m. 1) розм. учи
тель початкової школи; 2) пе
рен. педант; 3) іст. бакалавр, 
-ра.

bakarat, -tu, blm., m., karc. бака
ра (невідм.). 

bakcyl, Im. -le, m. бацила, 
bakenbardy, -dów, blp., pot. див.

bokobrody, 
baki blp. див. bokobrody, 
bakierować, -ruję, -rujesz, -rował 

pot. 1) викривляти; 2) перен. 
псувати (псую, ncyśui); 3) (у 
розмові) гнуті*, хилйти, -лю, 
-лиш; 0 ~  czapkę збивати шап
ку набакйр; //~ się збиватися 
з правильного шляху (з пуття), 

bakiński бакинський.
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bakłażan, -nu, m. баклажан, 
bakszysz, Im. -sze, m. бакшиш, 

-ша.
bakteria z. бактерія, 
bakteriobójczy бактерицидний, 
bakteriolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m. бактеріолог, 
bakteriologia ż. бактеріологія, 
bakteriologiczny бактеріологічний; 

w o j n a  ~ n a  бактеріологічна 
війна.

Baku nieodm., n. Баку (невідм.). 
bakun, -nu, m., bot. (nicotina rus- 

tica) бакун, -на. 
bal I, -lu, Im. -le, -łów, m. бал, -лу; 

~  m a s k o w y  бал-маскарад, 
-ду; 0 перен. s p r a w i ć  k o 
m u  /%/ висікти (відшмагати) 
кого, дати чосу кому, 

bal II, -la, Im. -le, -!і, т. 1) (про 
колоду) балка; 2) (про матерію) 
сувій, -вою. 

balans, -su, m. 1) рівновага;
2) жердина акробата, 

balans jer m., tech. 1) тех. балан
сир, -pa; 2) (у возі) коромисло, 

balansować, -suję, -sujesz, -sował
1) балансувати, -сую, -суєш;
2) перен. байдики бити 
(б’ю, б’єш), байдикувати, -кую, 
-куєш.

balansowanie п. 1) балансування;
2) байдикування. Пор. balanso
wać,

balas m., bud. баляса, балйсина. 
balast, -tu, m. баласт, -ту; n і e- 

p o t r z e b n y  ~  зайвий ба- 
лйст.

balastować, -tuję, -tujesz, -tował
kol. баластувати, -тую, -туєш. 

baldach, -chu, m. 1) бот. (umbella) 
зонтик; 2) див. baldachim, 

baldachim, -mu, m. балдахін, 
baldaszek, -szka, m., zdr. невелич

кий балдахін. 
baldaszkow(at)e, -w (at)ych, bot.

(umbelliferae) зонтичні, -них. 
baldrian, -nu, m., bo t (valeriana) 

валеріана.
Baleary, -rów, blp. Балеарські ост- 

ровй, -вів. 
baleczka z., zdr. брусок, -ска, 

балка.
З—292

baleryna z. див. baletnica. 
balet, -tu, m. балет, -ту. 
baletmistrz, Im. -rze, m. балет

мейстер, -pa. 
baletnica ż. балерйна; балетниця 

(розм.).
baletniczka і. див. baletnica. 
baletnik, Im. -су, m. танцівник, 

-ка; балетник (розм.). 
balia z. балія.
balistyczny art. балістичний, 
balistyka ż., art. балістика, 
balkon, -nu, m. балкон, 
balkonik, -ku, m., zdr. балкончик, 
balkonowy балконний, 
ballada ż. балада, 
balneografia ż., med. бальнеогра- 

фія.
balneograficzny med. бальнеогра- 

фічний.
balneologia ż., med. бальнеологія, 
balneologiczny med. бальнеологіч

ний.
balneoterapia z., med. бальнеотера

пія.
balon, -nu, m. 1) аеростат; ~  

k u l i s t y  сферйчний аеростат; 
~  na u w i ę z i  прив’язний аеро
стат; ~  o b s e r w a c y j n y  спо
стережний аеростат; p u s z 
c z a ć  /V. пускати (піднімати) 
аеростат; 2) (посудина) балон; 
~  g a z o w y  газобалон; 3) (іг
рашка) м’яч, -ча; 0 ~  s t e r o 
w y  дирижабль, 

balonik m. 1) шарик; 2) (іграш
ка) м’ячик; 0 метеор. ~  p r ó b -  
п у спробна куля, 

balonowy 1) аеростатовий, аеро
статний; 2) балонний, балоно
вий. Пор. balon 1, 2. 

balonoznawstwo п., spec. аеронав
тика.

balotować, -tuję, -tlijesz, -tował
przest. балотувати, -тую, -туєш. 

balotowanie n., przest. балотуван
ня.

balować, -luję, -lujesz, -lował p ot
1) оправляти бали; 2) ходити 
на бали; 3) перен. гуляти, бен
кетувати, -тую, -туєш, балува
ти, -лую, -луєш. 

balowy бальний; бальовий (заст.).
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balsam, -mu. m. бальзам, -му. 
balsamicznie як бальзам; p a c h 

n ą ć  ~  пахнути як бальзам, 
balsamiczny бальзамічний, 
balsamina ż., bot. (balsamina im- 

patiens) бальзамін, 
balsaminowy бальзамінний, баль

заміновий, 
balsamować, -muję, -mujesz, -mował 

бальзамувати, -мую, -муєш. 
balsamowanie n. бальзамування, 
balsamowy бальзамовий, бальзам

ний, бальзамічний, 
balustrada ż. балюстрада, 
balwiem ia ż., arch. цирульня, 
balwierski arch. цирульницький. 
balwierstwo n., arch. цирульницьке 

ремесло.
balwierz, Im. -rze, m., arch. цируль

ник.
bałabajka ż. див. bałałajka, 
bałagan, -nu, m., pot. розгардіяш, 

-шу.
bałaganiarz, Im. -rze, m., pot. плу

таник.
bałaguła, -ły, Im. -ły, m., przest.

балагула.
Bałakław a ż. Балаклава. 
bałałajka ż. балалайка, 
bałamucić, -cę, -cisz, -cił баламу

тити, -мучу, -мутиш; //~ się
1) пйти-гуляти, пиячити; 2) (по
милятися) плутатися.

bałamuctwo п. 1) баламутство;
2) перен. гульба, гульня, 

bałamut, Im. -сі, m. баламут; (у
відношенні до жінок —  ще)  же
нолюбний, -ного, 

bałamutka z. 1) баламутка, ко
кетка; 2) бот. (corydalis) ряст, 
-ту.

bałamutnie баламутно; туманно.
Пор. bałamutny 1. 

bałamutny 1) баламутний; (пе
рен.— ще) туманний; 2) (жарт.—  
про жінок) кокетливий. 

Bałchasz, -szu, m. Балхаш, -ша. 
Bałkany, -nów, blp. Балкани, -кан. 
bałtycki балтійський; m a r y n a r -  

k a ~ k a  балтійський флот, -ту; 
M o r z e  Bałtyckie Балтійське 
море,

Bałtyk, -ku, m. Балтика, 
bałuchy, -chów, blp., pogardl. (npó 

очі) баньки {pod. баньок), балу
хи, -хів.

bałuszyć, -szę, -szysz, -szył po
gardl. вирячувати (витріщати, 
вибалушувати) очі. 

bałwan І m. 1) клуб; (про по
р о х —  ще) стовп, -па; ~ n y  d у- 
m u клуби диму; ~ п у  k u r z u  
стовпи (клуби) куряви (поро
ху); 2) (велика хвиля) вал, 
-лу.

bałwan II m. 1) снігова баба;
2) (язичеський) ідол, кумйр, -ра;
3) (зневажл. —  про людину) 
бовдур, -ра; 4) (про капелюшну 
форму) болван; 5) (про оцупок) 
колода.

bałwaniasty (про море) бурхли
вий, розбурханий, вкрйтий ва
лами.

bałwanić, -ni, -nił mor. хвилюва
ти, -лює, вкривати валами; // ~  
się хвилюватися, вкриватися ва
лами, бурхати, бушувати, -шує. 

bałwanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli rub. туманіти, торопіти, 

bałwanisko m., zgr. дурень, -рня, 
бовдур, -pa. 

bałwański rub. ідіотський, кретйн- 
ський.

bałwaństwo n., rub. ідіотйзм, -му, 
кретинізм, -My. 

bałwian m., bot. (ailanthus) ай
лант.

bałwochwalca, -су, Im. -су, m., re i, 
przen.. ідолопоклонник, 

bałwochwalczo rei., przen. по-ідо- 
лопоклонницькому; 0 k o c h a ć  
~  обожувати, -жую, -жуєш, 

bałwochwalczy rei., przen. ідоло
поклонницький; 0 m i ł o ś ć  
~ c z a  обожування, 

bałwochwalczyni ż., rei. ідолопо
клонниця, 

bałwochwalić, -lę, -lisz, -lił rei.
поклонятися ідолам, 

bałwochwalstwo r\, rei., przen. 
ідолопоклонство; (перен. —  ще) 
благоговіння, поклоніння, схи
ляння; несхв. низькопоклон* 
ство.
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bałyk: n a  ~ k u  рачки, 
bałykować, -kuję, -kujesz, -kowal

рачкувати, -кую, -куєш, 
bambus m. бамбук, 
bambusowy бамбуковий, 
bambusówka ż. бамбукова па

лиця.
banalizować, xzuję, -zujesz, -zował

робити банальним, заялбжувати, 
-жую, -жуєш, 

banalnie банально, 
banalnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli ставати банальним, 
banalność ż. банальність, -ності. 
banalny банальний, 
banał, -łu, m. 1) банальність, 

-ності; 2) (про слово) загаль
ник.

banan, -nu, m. банан, 
bananiarnia ż., spec. теплйця 

(оранжерея) для бананів, 
bananowate, -tych, bot. (musaceae) 

бананові, -вих. 
bananowy банановий.
Banat, -tu, m. Банат, -ту. 
banatka ż., roln. (пшениця) ба- 

натка.
banczek, -czka, m.t zdr. див. bank. 
banda ż. 1) банда; ~ d y  f a s z y 

s t o w s k i e  фашйстські банди;
2) муз. розм. духовйй оркестр, 
-ру; 3) мор. борт, -ту; облавок, 
-вка (заст.); 4) (у більярді) 
борт, -та. 

bandaż, -żu, Im. -że, m. бандаж, 
-жа; (мед. —  ще) пов’язка; ~  
r u p t u r o w y  грижова (кило- 
ва) пов’язка; n a ł o ż y ć  ~  
зробйти пов'язку, забинтувати, 
-тую, -туєш. 

bandażować, -żuję, -żujesz, -żował 
бинтувати, -тую, -туєш, пере
в’язувати, -зую, -зуєш. 

bandażowanie п. бинтування, пе
рев’язування. « 

bandażysta, -ty, Im. -ści, m. бан- 
дамсйст.

bandera ż., mor. прапор, -pa, флаг; 
w y w i e s i ć  ~ r ę  вйкинути (під
няти) прапор (флаг). 

banderola ż. 1) бандероль, -лі;
2) (на щоглі корабля) флажок, 
-жка, прапорець, -рця.

З*

banderolować, -luję, -lujesz, -lowal
наклеювати бандерблі. 

bandolet, -tu, m., wojs. перев’язь 
для шаблі, 

bandos, Im. -si, m. батрак, -kś. 
bandura ż. 1) муз. бандура; 2) пе

рен. розм. вайлб, тюхтій, -тія, 
мамула, телепень, -пня. 

bandurzysta, -ty, Im. -ści, m. бан- 
дурйст. 

bandycki бандйтський. 
bandyta, -ty, Im. -ci, m. бандйт. 
bandytyzm, -mu, m. бандитйзм, 

-му.
band-zega z., tech. див. piła taśmo

wa.
Bangkok, -ku, m. Бангкок, 
bania ż. 1) склянйй абажур, -pa;

2) куляста посудина; 3) архіт. 
купол, баня; 4) бот. тйква;
5) (перен.— про людину) бочка, 

baniak m. 1) казан, -на, котел, 
-тла; баняк, -ка (розм.) \ 2) шкіл. 
кіл (род. кола), 

banialuka (częściej w Im.) -luki, 
-luk, ż. нісенітниця, дурнйця, 
теревені, -нів; p r a w i ć  ( p l e ś ć )  
~ k i верзти (плестй) нісенітни
ці, теревені правити, -влю, -виш. 

baniasto куполоподібно; опукло, 
вйпукло. Пор. baniasty, 

baniasty куполоподібний; (про 
форму —  ще) опуклий, вйпук- 
лий.

banicja ż.f hist. вигнання, 
banieczka ż., zdr. 1) баночка; (для 

духів тощо) флакончик; 2) (на 
ялинку) скляна куля, 

baniecznik І, Im. -су, m., spec.
той, що робить банки, 

baniecznik II, Im. -ki, т., med. ска
рифікатор, -ра. 

banita, -ty, Im. -сі, т., hist. ви
гнанець, -нця; (в стародавній 
Русі) ізгой, 

bank, -ku, m.t fin.f karc. банк, -ку; 
карт, r o z b i ć  /ч/ розбити банк; 
карт, t r z y m a ć  ~  метати 
банк, банкувати, -кую, -куєш, 

bankiecik, -ku, m., zdr. бенкетик. 
bankier, Im. -rzy, m. 1)) бан

кір, -pa; 2) карт, банківнйк, 
-ка.



ban -  36 - bar

bankierski банкірський, 
bankierstwo n. 1) професія банкі

ра; 2) зб. банкір з дружиною, 
bankiet, -tu, т. 1) (офіціальний) 

банкет, -ту; ( приватний прийом) 
бенкет, -ту; 2) буд. кладка; 
/V b e t o n o w y  бутобетонна 
кладка (фундаменту); 0  перен. 
s p r a w i ć  k o m u  ~  відшма
гати (висікти) кого, дати чосу 
(прочухана) кому, втерти маку; 
(про прикрість) дошкулити ко
му.

bankietować, -tuję, -tujesz, -tował 
бенкетувати, -тую, -туєш. 

bankietowy бенкетний, 
banknot, -tu, m., fin. банкнот, 

банкнота, кредитний (банковий) 
білет.

bankokracja ż. банкократія. 
bankowiec, -wca, Im. -wcy, m.

1) службовець банку; 2) спеціа
ліст банкової справи; 3) див. 
bankier.

bankowość ż. банкова справа, 
bankowy банковий; d o m  ~  бан

кова контора, 
bankructwo п. банкрутство, бан

кротство; перен. />/ i d e o w e  
ідейне банкрутство (банкрот
ство).

bankrut, Im. -сі, m. банкрут, бан
крот; o g ł o s i ć  ~ tem  об’явйти 
банкрутом (банкротом), 

bankrutować, -tuję, -tujesz, -tował 
банкрутувати, -тую, -туєш. 

bant, -tu, m., archit. хомут, -та, 
пов’язь, -зі, перев’язка; скріпа 
з заліза або дерева, 

bańczasty 1) пузирчастий; 2) мед.
пухирчастий, 

bańka ż. 1) (посудина) бідон; ~  
n a  m l e k o  бідон на молоко;
2) мед. банка; ~ k i c i ę t e  кро
в ’яні банки; ~ k i s t a w i a ć  ста
вити банки; 3) (на рідині) 
булька, бульбашка, банька; 
(мильна —  ще) пузир, -ря;
4) (газу) булька, бульочка, 
банька, баньочка.

bańkowaty див. bańczasty. 
baobab, -bu, m., bot. баобаб, 
baon, m.t skr., wojs. див. batalion.

bar I, -ru, m. бар, -py (ресторан). 
bar II, -ru, m., chem. барій, -рію. 
barak, -ku, m. барак, 
baran m. 1) баран, -на; 2) текст. 

вузлик заплутаної рівниці;
3) астр. Baran Овен (род. 
Овна); 0  перен. s t r z y ć  ~ п у  
стригти купони (акцій або про
центних паперів)\ w z i ą ć  k о- 
g  о п а ~ п а  взяти кого на пле
чі (на горгоші). 

baranek, -nka, m., zdr. 1) баран
чик, баранець, -нця; (менший) 
ягня, -няти; перен. ~  w . w i ł -  
c z e j  s k ó r z e  ягня у вовчій 
шкурі; 2) (шкурка) смушок, 
-шка; 0 c z a p k a  z ~nkiem  
шапка із смушевою обшйвкою; 
перен. розм. ~ n ki e g i p s k i e  
воші, -шей, нужа. 

barani баранячий; перен. g ł o w a  
~ п іа  бараняча (тупа) голова, 

baranica ż. 1) бараняча шкура, 
бараниця; 2) бараняче хутро;
3) смушева шапка, 

baranieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli pot. чманіти, дурманіти; 
(ставати дурним) дурніти, 

baranię, -nięcia, Im. -nięta, -niąt, 
n., pieszcz. баранець, -нця, ба
ранчик, 

baranina ż. баранина, 
baranki, -ków, blp. 1) смушки, 

-шок; 2) (кучеряві хмарки) ба
ранці, -Ц1В. 

barankowy смушевий, 
baraszki, -ków, blp., pot. байдики, 

-ків, байди (род. байд); s t r o i ć  
~  байдики (байди) бйти (б’ю, 
б’єш), байдикувати, -кую, -куєш, 

baraszkować, -kuję, -kujesz, -kował 
pot. байдикувати, -кую, -куєш, 
байдики (байди) бйти (б’ю, 
б’єш).

baraszkowanie п pot.  байдику
вання.

Barbados, -su, m. Барбадос, -су. 
barbakan, -nu, m., h ist  1) кріпосна 

стіна з бійнйцями;, 2) (польове 
укріплення) шанець, -нця; 3) бій
ниця (в кріпосній стіні). 

Barbara Варвара, 
barbaryzm, -mu, m. 1) лінгв. вар*
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варйзм, -му; 2) (грубість) вар
варство.

barbarzyńca, -су, Im. -су, m. вар
вар, -ра. 

barbarzyński варварський, 
barbarzyńsko по-варварському, по- 

варварськи. 
barbarzyństwo п. варварство. 
Barcelona 2. Барселона, 
barchan, -nu, m., tkac. бумазея, 
barchanka i., pot. бумазейна спід- 

нйця.
barchanowaty подібний до бума

зеї.
barchanowy tkac. бумазейний, 
barciowy roln. бортьовий; m i ó d  

/V бортьовйй мед, -ду. 
barczany див. barkowy, 
barczystość ż. плечйстість, -тості, 

широкоплечість, -чості. 
barczysty плечйстий, широкопле

чий.
barć і., roln., przest. борть, -ті. 
bard, Im. -dowie, m., hist., poet. 

бард.
bardo n., tkac. бердо. 
bardon, -nu, m., poet. лютня, 
barduny, -nów, blp., mor. канати, 

-тів.
bardziej przsl. більше; c o r a z  ~  

щораз (все) більше; im  ~  . . .  
ty m  ~  чим більш. . .  тим 
більш; ty m  ż e . . .  тим біль
ше, щ о . . .  

bardzo дуже, вельми, 
bareczka ż., zdr. невелйчка барка, 

барочна, 
bareiief, -fu, m.t szt. барельєф. 
Barentsa: M o r z e  n. Барен- 

цове море, 
bariera ż. бар’єр, -pa. 
bark, -ku, m. плече; 0  перен. 

m i e ć  k o g o  n a  ~kach піклу
ватися, -луюся, -луєшся, дбати 
(про кого), опікуватися, -куюся, 
-куєшся (ким); n a  s w o i c h  
~kach d ź w i g a ć  c a ł ą  s p r a -  
w ę взяти на себе всю справу; 
t o  c i ę ż a r  n i e  na  t w o j e  
~ k i цей тягар тобі не під силу; 
w s z y s t k o  s p o c z y w a  na  
j e g o  ~kach всі справи лежать 
на ньому.

barka z. барка; (широка, велика) 
баржа; військ. ~  a m u п і с у j- 
п а баржа для перевозу боє
припасів; військ. ~  a r t y l e 
r y j s k a  артилерійська баржа, 
плаваюча батарея; ~ - c y s t e r -  
п а баржа-цистерна, наливна 
баржа.

barkarola ż., muz. баркарола, 
barkarz, Im. -rze, m. барочник, 
barkas, -su, m. баркас, 
barkasowy баркйсний. 
barkowy І плечовйй. 
barkowy II 1) (про барку) бароч

ний; 2) (про баржу) біржовий, 
barłożyć, -żę, -żysz, -żył 1) стелй- 

ти солом’яну підстілку (барліг);
2) перен. вульг. смітйти (смічу, 
смітиш).

barłóg, -łogu,' m. 1) (в корівнику) 
солом’яна підстілка; (у свинюш- 
нику — ще) барліг, -лбга;
2) (звіра) лігвище, лігво; (вед
медя) берлога, барліг; 3) перен. 
вульг. брудна постіль (посте
ля), бебехи, -хів; 0  p o d n i e ś ć  
k o g o  z ~ ło g u  вйтягти когб з 
нуждй (із злйднів). 

barnaulski барнаульський.
Barnauł, -!u, m. Барнаул, 
barograf, -fu, m.f fiz. барограф, 
barok, -ku. m., szt. барокко (не

від м.).
barokowo szt. у стйлі барбкко. 
barokowy szt. барокковий, бароч

ний, у стйлі барокко, 
barometr, -ги, т. барометр, -ра; 

0  метеор. ~  s a m o p i s z ą c y  
барограф, 

barometrograf, -fu, m., meteor. ба̂  
рограф.

barometryczny барометрйчний. 
baron, Im. -nowie, m. барон, 
baronet, Im. -ci, m. баронет, 
baronostwo n. 1) (титул барона) 

баронство; 2) барон з дружй- 
ною.

baronowa, -wej, ż. (дружина баро
на) баронеса, 

baronowski баронський, 
baronówna, -ny, 2. (дочка барона) 

баронеса.
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baroskop rti., fiz., meteor, баро-
СК0П.

barszcz, -czu, m. 1) борщ, -щу;
2) перен. розм. слабе (неміцне) 
вино; 3) бот. див. barszczownik; 
0  перен. розм. r u r a  d o  ~ c zu  

розтелепа, мамула, тюхтій, -тій, 
роззява; перен. розм. w l e ź ć  
w  ~  ( z n a l e ź ć  s i ę  w ~ czu ) 
вклепатися, -паюся, -паєшся і 
-плюся, -плешся, вскочити, 

barszczownik m.t bot. (heracleum) 
борщівник, -ка. 

barszczowy борщевий, борщовйй; 
0  g a r n e k  ~  горщик на 
борщ, борщівнйк, -ка. 

barszczyk, -ku, m.t pieszcz. бор
щик, -ку. 

bartek, -tka, Im. -tki, m., pot. про
стак, -kś, грубіян. .

Bartłomiej Варфоломій, 
bartne, -nego, n., roln. hist. оплата 

(данина) від борті, 
bartnictwo п., roln. hist. бортни

цтво.
bartniczy roln. hist. бортницький. 
bartnik I, Im. -су, m., roln. hist. 

бортник.
bartnik II, Im. -ki, m. (про ведме

дя) бортняк, -ка. 
bartny бортьовий, 
barwa z. 1) колір, -льору, барва, 

фарба; перен. m a l o w a ć  
( p r z e d s t a w i a ć )  c o  w 
c z a r n y c h  ~ w a ch  змальову
вати що темними фарбами; ~  
o c h r o n n a  захисний колір; 
~ w y  p a ń s t w o w e  колір дер
жавних прапорів; перен. w і- 
d z i e ć  c o  w r ó ż o w y c h  
~ w a ch  бачити що в рожевих 
барвах (кольорах); ~ w y  t ę 
c z o w e  райдужні (радужні, ве
селкові) кольори (бар ви );2) (пе
рен. —  голосу) тембр, -ру; 0 
z m i e n i a ć  ~ w y  p r z e k o n a ń  
міняти політичні переконання 
(політичну орієнтацію); ~  р і s- 
m а політичне обличчя газе
ти.

barwena ż., icht. (mulus barba- 
tus) барбуля, барбун, -на. 

barwica ż. 1) косметична фарба;

2) бот. (asperula tinctoria) 
фарбувальна (красильна) ма
ренка.

barwiczkować, -kuję, -kujesz, -ko
w al фарбувати (розмальовува
ти) облйччя. 

barwić, -wię, -wisz, -wił 1) фарбу
вати, -бую, -буєш, красити (кра
шу, красйш); 2) перен. прикра
шати, прикрашувати, -шую, 
-шуєш, оздоблювати, -люю, -лю- 
єш; 0 ~  s u k n o  ворсувати, 
-сую, -суєш, ворсити (воршу, 
ворсиш).

barwidło п. 1) косметичні фарби 
(род. фарб); 2) див. barwnik 1. 

barwienie п. 1) фарбування, кра- 
шення, красіння; 2) прикрашан
ня, прикрашування, оздоблю
вання. Пор. barwić, 

barwik m. див. barwnik, 
barwikowy див. barwnikowy, 
barwinek, -nku, m., bot. барві

нок, -нку. 
barwinkowy барвінковий, 
barwiony 1) фарбований, краше

ний; 2) прикрашений, оздобле
ний; пор. barwić; 0 ~ n e  s ł ó w 
k a  солодкі слова (род. слів), 

barwisto див. barwnie, 
barwistość ż. див. barwność, 
barwisty див. barwny, 
barwnie барвйсто, кольористо, 

пишнобарвно, 
barwnik m. 1) хім. барвник, -ка, 

красйтель; 2) біол. пігмент, 
-ту.

barwnikowy 1) красильний, барв
ний; 2) пігментний, пігментовий. 
Пор. barwnik, 

barwność барвйстість, -тості, ко- 
льорйстість, пишнобарвність, -но
сті.

barwny барвйстий, кольористий, 
пишнобарвний; s t y l  ~  барвй
стий стиль, -лю. , 

barwom і erz, Im. -rze, m., fiz. ко- 
лорйметр, -pa. 

barwoślepota ż., med. ахроматоп
сія, сліпота на кольори, 

bary, -rów, blp. плечі (род. пле
чей і пліч); 0 w z i ą ć  s i ę  z
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k i m  z a  /v/ взятися (схопитися) 
за барки з ким. 

barykada ż. барикада; w a l k i  n a  
~ d ach  барикадні бої (pod. 
бо їв).

barykadować, -duję, -dujesz, -dował
барикадувати, -дую, -дуєш; 
//~ się барикадуватися, 

barykadowy барикадний, 
baryła ż. 1) барйло;2) перен. розм.

черевань, -ня, пузань, -ня. 
baryłeczka ż., zdr. див. baryłka, 
baryłka ż.t zdr. барйлко, барйльце. 
baryłkow aty bezp., przen. бочкопо

дібний.
barysfera ż., geol. барисфера, 
baryt, -tu, m., min. барйт, -ту. 
baryton I, -nu, Im. -ny, m. (голос)
. баритон.

baryton II, -na, Im. -nowie, m.
(співак) баритон, 

barytonik, -ku, m., żart. невелйч- 
кий баритон, баритончик. 

barytonowy баритонний, баритоно
вий; баритональний, 

barża ż. див. barka, 
bas I, -su, Im. -sy, m. 1) (голос) 

бас; 2) (інструмент) бас; 3) див. 
basetla 1. 

bas II, -sa, Im. -sowie, m. 1) (спі
вак) бас; 2) див. basetlista. 

basałyk m., przest. 1) канчук, -ка, 
нагайка, нагай, -гая; 2) (перен. 
розм. —  про людину) вайло, 
тюхтій, -тій, мамула, телепень, 
-пня; (про дитину) карапуз, пу
занчик, череванчик, 

basałykować się, -kuję, -kujesz, -ko- 
. w ał przest. байдики бйти (б’ю, 

б’єш), байдикувати, -кую,-куєш, 
basałykow aty przest. (про людину) 

вайлуватий, незграбний, 
basarunek, -nku, m. 1) заст. вина

города за крйвду; 2) перен. 
розм. прочухан, 

basen, -nu, m. 1) басейн, -ну; 
~  p ł y w a c k i  плавальний ба
сейн; 2) мед. судно, 

basetla ż. 1) муз. контрабас; 2) пе
рен. розм. товстуха, товстуля, 
гладуха.

basetlista, -ty, Im. -ści, m. контра- 
басйст.

basik, -ku, m., żart. басок, -ска. 
basior m., myśl. вовк, 
basista, -ty, Im. -ści, m. 1) (спі

вак) бас; 2) перен. підлесник, 
облесник, лестун, -на; 3) див. 
basetlista. 

baskak m., hist. баскак, -ка. 
Baskunczak, -ku, m. Баскунчак, 

-ка.
basować, -suję, -sujesz, -sował

1) співати басом, басйти (башу, 
басйш); 2) грати на контрабасі;
3) (komu) лестйти (лещу, ле- 
стйш) (кому), підлещуватися, 
-щуюся, -щуєшся (до кого), 

basowanie п. (komu) підлещуван
ня (до кого), 

basowy 1) басовйй; 2) (про ін
струмент) контрабасовий, конт
рабасний, 

basta! wkrz., pot. баста! годі! 
bastard m. 1) біол. гібрйд; 2) розм. 

заст. байстрюк, -ка, байстря, 
-ряти.

bastion, -nu, m., wojs. бастіон, -ну; 
перен. ~  p o k o j u  оплот 
мйру.

bastionowy wojs. бастіонний, ба
стіоновий, 

bastować, -tuję, -tujesz, -tował p ot  
здаватися (здаюся, здаєшся), 
пасувати, -сую, -суєш. 

bastylia ż., hist. фортеця.
Bastylia ż., hist. Бастілія. 
Basutoland, -du, m. Басутоленд, 

-ду.
basy, -sów, blp., pot. 1) удари (ба

тогами, киями тощо); 2) знаки 
від ударів, 

basza, -szy, Im. -szowie, m. паша. 
Baszkir, Im. -rowie, m. башкйр, 

-pa, башкйрин.
Baszkiria ż. Башкйрія.
Baszkirka ż. башкирка, 
baszkirski башкйрський. 
baszłyk m. башлик, -ка. 
baszta ż. 1) башта, вежа; 2) пе

рен. оплот, -ту, твердйня; 0 
військ, мор. ~  b o j o w a  бойо
ва рубка; ~  w o d n a  водо
качка.

baszybuzuk m.t h ist башибузук.
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baś! baś! wkrz. (на овець) бир- 
бирі базь-базь! 

baśniarka ż. 1) казкарка; 2) ав
торка казок, 

baśniarz, Im. -rze, m. 1) казкар, 
-ря; 2) автор казок, 

baśniowy казковий; баєчний. Пор. 
baśń.

baśń ż. казка; (перен. —  ще) 
байка.

bat І, -ta, т. 1) батіг, -тога; пуга 
(рідко); s t r z e l a ć  z ~ ta  ля
скати батогом; 2) (лише в мн.) 
перен. тілесна кара; 0  d a ć  
k o m u  ~ t y  висікти, -січу, -сі
чеш, відшмагати, відбатожити 
(кого).

bat II, -tu, т., тог. ботик, 
batalia ż., wojs., przest. баталія, 
batalion, -nu, wojs., m. батальйон, 

-ну.
batalionowy wojs. батальйонний, 
batalista, -ty, Im. -ści, m., szt. ба

таліст.
batalistyczny szt. баталістйчний. 
Batawia ż., hist. Батавія. 
bateria z., wojs., el. батарея; 

військ. ~  b u t l i  g a z o w y c h  
колекторна батарея газобалонів; 
вІи С Ь К . /̂ / k a r a b i n ó w  m a 
s z y n o w y c h  p r z e c i w l o t 
n i c z y c h  зенітна кулеметна 
батарея; військ. ~  m о t о г о- 
w  а моторизована батарея; 
військ. ~  m o ź d z i e r z y  мор
тирна батарея; військ. ~  r e 
f l e k t o r ó w  прожекторна ба
тарея; ~  s u c h y c h  o g n i w  
e l e k t r y c z n y c h  батарея су
хих елементів; перен. жарт.

■ ~  f l a s z e k  батарея пляшок, 
bateryjny wojs., el. батарейний, 
batiar m. див. baciar(z). 
batog m. . батіг, -тога; пуга 

(рідше).
batorówka z., hist. 1) шапка ча

сів короля Баторія; 2) шабля 
- часів короля Баторія. 

batożyć, -żę, -żysz, -żył батожйти, 
-тожу, -тожйш.

Batum, -mu, m. Батумі (невідм.).
batumski батумський.
batuta і .  диригентська паличка.

batyk, -ku, m., szt. батик. 
batymetr, -ru, m., spec. батометр, 

-pa.
batymetria z., spec. батиметрія, 
batyst, -tu, m., tkac. батист, -ту. 
batystowy tkac. батистовий, 
bawar blm., m., pot. баварське 

пиво.
Bawarczyk, Im. -су, m. баварець, 

-рця.
Bawaria z. Баварія.
Bawarka ż. баварка, 
bawarski баварський, 
bawełna ż. 1) бавовна; 2) бот. 

(gossypium) бавбвник, -ку; O 
хім. /ч/ s t r z e l n i c z a  піро
ксилін, -ну; перен. о b w і j a ć 
w  ~ n ę  говорйти натяками, го
ворити непрямо, закидати на
здогад, золотити пілюлю, 

bawełniak m. 1) бавовняна тка
нина; 2) каптан з бавовняно! 
тканини.

bawełnianka z. 1) бавовняна тка
нина; бавовнянка (розм.);
2) спідниця з бавовняної тка- 
нйни.

bawełniany бавовняний, 
bawełniarski: p r z e m y s ł  ~  ба

вовняна промисловість, -вості. 
bawełniarz, Im. -rze, m., przest.

фабрикант бавовняних виробів, 
bawełniasty схожий на бавовну, 
bawełniczy дивГ  bawełniarski. 
bawialnia ż. вітальня, 
bawialny: p o k ó j  ~  див. bawial

nia.
bawić, -wię, -wisz. -wił 1) (gdzie, 

u kogo) перебувати, прожива* 
ти (де, в кого); g d z i e  o n  
o b e c n i e  ~ w i?  де він теп§р 
перебуває (проживає)? 2) (k o 
goś) забирати у кого (кому) 
час; n і е baw m n i e  не заби
рай у мене часу; 3) (kogoś) 
(розвеселяти) бавити, -влю, 
-виш, забавляти, розважати (ко
го); //~ się 1) (czym) гратися 
(чим); (w co) гратися, гуляти 
(в що); ~  w c i u c i u b a b k ę  
гратися (гуляти) в піжмурки 
(жмурки); 2) (весело проводити 
час) розважатися, забавлятися;
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~  r o z m o w ą  розважатися (за
бавлятися) розмовою; перен. 
~  c u d z y m  k o s z t e m  роз
важатися (забавлятися) на чу
жий рахунок; 3) (бенкетувати) 
гуляти; 4) (czymś) (перен. —  
несерйозно) займатися (чим); 
~  g ł u p s t w a m i  займатися 
дурницями; t r o c h ę  ~ w ił się 
s z t u k ą  він трохи займався ми
стецтвом; 5) (про гаяння часу) 
баритися, -рюся, -ришся, гаяти
ся; n i e  baw się d ł u g o !  не ба
рися довго! 6) (w kogoś) уда
вати (строїти) з себе (кого), 

bawidamek, -mka, Im. -mkowie, m., 
przest., żart. дамський догід
ник.

bawidełko n., zdr. див. bawidło. 
bawidło n. іграшка; (перен. —  

ще) забавка. 
bawienie п. забавляння, розважан

ня; //~ się 1) гра, забава;
2) розвага, забава; 3) гулянка, 
гуляння; 4 ) заняття; 5) баріння, 
гаяння; 6) удавання з себе (ко
го). Пор. bawić się. 

ba wolę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, m.
б у й в о л е н я ,  -НЯТИ. 

bawoli б у й в о л о в и й , 
bawolica ż. б у й в о л и ц я , 
bawolina ż. б у й в о л о в е  м ’я со , буй- 

в о л я т и н а .  
bawół, -wołu, m . б у й в о л . 
baza ż. 1) філос. б а з и с ,  -су ; 2 ) буд. 

о с н о в а ;  (з каменю, бетону то
що —  ще) ф у н д а м е н т ,  -ту; (ко
лони) б а з а ;  3) лінгв., військ. 
б а з а ;  військ. ~  l o t n i c z a  
а в іа ц ій н а  б а з а ,  а в і а б а з а ;  0  
військ, перен. p o t ę ż n a  ~  w y 
p a d o w a  п о т у ж н и й  п л а ц д а р м , 
-му.

bazalt, -tu, m., geol. базальт, -ту. 
bazaltow y geol. базальтовий, 
bazar, -ru, m. базар, -py. 
bazarnik, Im. -су, m. торговець на 

базарі; базарник (розм.). 
bazarowy базарний, 
baz gracz, Im. -cze, m., żart., iron. 

мазій, -зія; (про поганого пое
та) пис£ка, віршомаз, 

bazgrać, -rzę, -rzesz, -гаї, żart.,

iron. мазати (мажу, мажеш)\ 
ляпати, мазюкати, базграти. 

bazgranina ż., żart., iron. базгра
нина, мазанина, 

bazia ż. 1) пестл. овечка, базя, 
бйря; 2) квітучий верболіз, -ло
зу; 3) бот. сережка; (розм. —  
ще) котик, 

bazować, -żuję, -zujesz, -zował ба
зуватися, -зуюся, -зуєшся. 

Bazyleja ż. Базель.
Bazyli, -lego Василь, -ля. 
bazylia ż., bot. (ocimum basilicum) 

василькй справжні, 
bazylika ż. базиліка, 
bazylikowy базиліковий, 
bazyliszek, -szka, m. 1) зоол. васи

ліск; 2) перен. злобна (злісна) 
людина.

bazyliszkow y 1) василісковий;
2) злобний, злісний. Пор. bazy
liszek.

baźka ż., zdr. див. bazia, 
bażant m., orn. фазан, 
bażantarnia ż. фазанник, фазаня

чий двір (род. двора), 
bażantnik, Im. -су, m. фазано- 

вод.
bażantowy от. фазанячий;

o g r ó d  ~  фазанячий пташник, 
(род. пташника), 

bażyna ż., bot. (empetrum nigrum) 
водянка чорна, 

bażynowate, -tych, bot. (empetra- 
ceae) водянкові, -вих. 

bąbel, -bla, Im. -ble, m. 1) булька, 
бульбашка, банька; 2) мед. пу- 
зйр, -ря, пухир, -ря. 

bąbelek, -łka, m., zdr. 1) булька, 
бульбашка, банечка; 2) (вися
ча прикраса) висулька, дармо- 
вйс.

bąblica ż., med. (pemphigus) пу
хирчатка, пемфігус. 

bąblisty med. пухйрчастий, пухи
ристий.

bączek, -czka, m. 1) військ, кільце 
на ложі гвинтівки; 2) зменш, 
див. bąk 2; 0  перен. p u ś c i ć  
~ c zk a  розпустйти плітки (сен
саційні звістки), 

bądź sp. чи, чи то; ~  (to) . . .  
~  (to) або . . .  абб, чи . , .  чи.
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bądź co bądź przsl. як-не-йк, все ж 
таки; ~  s t a r a ł  s i ę  s p e ł 
n i ć  o b o w i ą z e k  як-не-йк він 
старався виконати обов’язок, 

bąk т. 1) орн. (botaurus stellaris) 
бугай водяний; 2) ент. ( łaba- 
nus bovinus) овід (род. овода), 
гедзь; 3) (про іграшку) дзига; 
p u s z c z a ć  ~  ка крутити дзи
гу; 4 ) жарт, розпущена дитина;
5) стрілка цибулі; 0 ~ к а  
s t r z e l i ć  зробити дурницю; 
z b i j a ć  ~ к і байдикувати, -кую, 
-куєш, байдики бйти (б’ю, б’єш), 

bąkać, bąknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) мурмотіти, ,-мочу, -м<5-, 
чеш, промурмотати, мурмотіти, 
-моч^, -мотйш, промурмотіти, 
бо[у]рмотати, пробо[у]рмотати, 
бо[у]рмотіти, пробо[у]рмотіти, 
мймрити, промймрити, бубоніти, 
пробубоніти; однокр. бовкнути, 
муркнути, мугикнути; а п і 
~ n ą ł навіть не муркнув (не 
мугикнув); 2) (лише недокон.) 
розм. читати по складах, 

bąkanie п. 1) мурмотання, мурмо
тіння, бо[у]рмотання, бо[у]рмо- 
тіння, мимрення, бубоніння;
2 ) див. bąkanina 1. Пор. bą
kać.

bąkanina z., pot. 1) перен. читан
ня по складах; 2) див. bąka
nie 1. 

bąknąć див. bąkać, 
bąkowaty подібний до овода 

(гедзя), 
be п., muz. сі бемоль, 
bean, Im. -ny, m. 1) шкіл. іст. 

новак, -ка, новачок, -чка; 2)ірон. 
неотеса.

Beata Беата.
beatrycze ż., poet., żart. дама 

серця.
bebech (częściej w Im.) -chy, -chów, 

m., rub. (нутрощі а. постіль) 
бебехи, -хів; 0 ~ c h y  m i s i ę  
p r z e w r a c a j ą  в мені аж ки- 
пйть (від злості); розм. жарт. 
z ~cham i p o c z c i w y  наскрізь 
чесний.

beczeć, -czę, -czysz, -czai, -czeli, 
beknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

1) бекати, бекнути, мекати, 
мекнути; 2) (жарт. —  про лю
дину) плакати (плачу, плачеш), 
заплакати; підсил. ревіти, -ву, 
-веш, заревіти; 3) (лише недо
кон.) (жарт.— на інструменті) 
терликати, цигикати; (несхв. —  
про інструмент) ревіти; 4) (ли
ше докон.) перен. жарт., фам. 
поплатитися, -плачуся, -платиш
ся, зазнати втрат; (в карти) 
програти.

beczenie п. 1) бекання, мекання;
2) плач (род. плачу); рев, -ву. 
Пор. beczeć 1, 2.

beczka ż. 1) бочка; (перен. глуз
л и во— >про людину —  ще) чере
вань, -ня, пузань; 2) (ав. —  фі
гура пілотажу) бочка; 0  (пе
рен. — •про марнотратного) 
b e z  d n a  дірявий мішок, -шка; 
перен. z a c z ą ć  z i n n e j  ~ k i 
змінити тему розмови; перен. 
z j e ś ć  z k i m  ~ k ę  s o l i  з’їсти 
з ким пуд солі, 

beczkować, -kuję, -kujesz, -kowal
1) розливати в бочки; 2) паку
вати в бочки.

beczkowanie п. 1) розливання в 
бочки; 2) пакування в бочки, 

beczkowaty бочкоподібний, бочку
ватий.

beczkowóz, -woza, m. бочковоз. 
beczkowy бочковйй; p i w o  ~ w e  

бочкове (розливне) пиво, 
beczkówka ż. клепка, 
beczułeczka ż., zdr. див. beczułka, 
beczułka ż., zdr. бочечка, барйль- 

це.
bedel m. див. pedel, 
bednarczyk, Im. ~ k i, m. 1) (учень) 

бондарчук, -ка; 2) (син бонда
ря) бондаренко. 

bednarka І і . 1) (про жінку) 
бондар, -ря; бондарка (розм.)\
2) (жінка бондаря) бондарйха, 
бондарка.

bednarka II ż. (ремесло) бондар
ство, бондарювання, 

bednarski бондарський, 
bednarstwo п. бондарство, бонда

рювання, 
bednarz, Im. -rze, m. бондар, -ря.
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bednarzowa, -wej, ż. див. bednar
ka 2.

bednarzówna z. (дочка бондаря) 
бондарівна, 

bedniarnia і. бондарня, бондар
ська майстерня, 

beduin, Іт. -пі, т. бедуїн, 
befsztyk т., kul. біфштекс, 
begonia ż., bot. бегонія, 
bej. Im. -jowie, m. бей. 
bejc, -cu, m. 1) протрава; 2) ма

ринад, -ду. Пор. bejcować, 
bejcować, -cuję, -cujesz, -cował

1) дсім. протравляти, протрав
лювати, -люю, -люєш; 2) кул. 
маринувати, -ную, -нуєш.

bejcowanie п. 1) протравляння, 
протравлювання; 2) маринуван
ня. Пор. bejcować, 

bejcowy chem. протравний; ~ w e  
b a r w n i k i  протравні фарби 
(род. фарб), 

bek, -ku, т. 1) бекання, мекання;
2)' перен. плач (род. плачу); 
рев, -ву; 0  розм. d o s y ć  t y c h  
~ k ó w  буде (годі) ревти, годі 
рюм(с)ати. Пор. beczeć 1, 2.

beka ż., zgr. велика бочка, 
bekać myśl. (про оленя) парува

тися, -рується, спаровуватися, 
-вується.

bekanie п., myśl. парування (спа
ровування) оленів, 

bel cas т. 1) орн. бекас, баранчик;
2) перен. див. beksa, 

bekasi от. бекасиний, 
bekasiątko п., zdr., orn., pieszcz.

бекася, -сяти, бекасятко. 
bekasica ż., от. самка бекаса;

бекасйха (розм.). 
bekasowy див. bekasi, 
bekawisko п. місце парування 

оленів, 
bekiesza ż. бекеша. 
bekieszowy бекешний, бекешовий. 
bekliwy przen. плаксивий, плач- 

лйвий. 
beknąć див. beczeć, 
bekon, -nu, т. бекон, -ну. 
bekoniarnia і .  беконний (беконо- 

вий) завод, -ду. 
bekoniarstwo п. беконне (беконо- 

ве) виробнйцтво.

beksa, -sy, т. і ż. плаксій, -сія 
(ч. р.)\ плаксійка (ж. р.)\ плак
са, рева, рюмса (ч. р. і ж. р.). 

bela z., handl. (вовни, бавовни то
що) кіпа; (сукна) сувій, -вою; 
(паперу) десять стіп; 0 перен. 
p i j a n y  j a k  ~  п’яний як чіп 
(як ніч, як хлющ, як хлюща, 
як дим), 

beleczka ż., zdr., bud. див. belka, 
belemnit, -tu. m., paleont. белем- 

ніт.
beletrysta, -ty, Im. -ści, m. беле- 

трйст.
beletrystka ż. белетрйстка. 
beletrystyczny белетристичний, 
beletrystyka ż. белетристика, 
belfer, -fra, Im. -frowie a. -fry, m., 

żart., pogardl. учйтель. 
belferek, -rka, Im. -rkowie, m., zdr.t 

żart. молодий учйтель. 
belferka ż., żart., pogardl. 1) учи

телька; 2) (дія) учителювання, 
belferski żart., pogardl. учитель

ський.
belfrować, -ruję, -rujesz, -rował,

żart., pogardl. учителювати, 
-люю, -люєш.

Belg, Im. -gowie, m. бельгієць, 
-гійця.

Belgia ż. Бельгія.
Belgijczyk, Im. -су, m. див. Belg. 
Belgijka ż. бельгійка, 
belgijski бельгійський.
Belgrad, -du, m. Белград, 
belgradzki белградський, 
belka ż., bud. 1) балка; 2) (обпи

ляна колода) брус; 0  ~  w a g i  
коромисло терезів, 

belkować, -kuję, -kujesz, -kował, 
bud. класти (укладати) бйлки. 

belkowanie п. 1) балочне пере
критті; 2) (дія) укладання ба
лок.

belkowina ż., zb., bud. дерево, при
датне на бплки (бруси), бру
сове дерево, 

belkowy bud. 1) балочний; 2) бру- 
совйй. Пор. belka, 

belladona ż., farm., bot. белладон- 
на.

beluarda ż., wojs., hist. 1) оборон
на башта (веж а); 2) облогова
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(кріпосні) рухома башта (вб- 
ж а); 3) бастіон, -ну. 

belweder, -ru, т. 1) архіт. бель
ведер, -ра; 2) бот. (Ііпагіа) 
льонок, -нку. 

belwederczyk, Im. -су, m., hist. 
учасник нападу на варшавський 
Бельведер (під час повстання 
1830 р.). 

belzebub m., mit. вельзевул. 
bełkot І, -tu, m. 1) белькіт, 

-коту, белькотання, белькотіння;
2) булькання, булькотання, 
булькотіння; 3) лепет, -ту; пор. 
bełkotać; 4) мибл. токування 
(кльочення) тетерева; 0 фам., 
жарт, p r z y t r z y m a j  t r o 
c h ę  t e n  t w ó j  ~  прикуси 
язика (язик), 

bełkot II, -ta, Im. -ty, m. kocho- 
язйчний, -ного, недорікуватий, 
-того, недоріка, 

bełkotać, -koczę, -koczesz (rzadziej 
-kocę, -kocesz), -kotał 1) (не
ясно говорити) белькотати, -ко- 
чу, -кочеш, белькотіти, -кочу, 
-котиш; 2) (перен. —  про ріди- 
ну) булькати; підсил. булько
тіти; 3) (про дитину, шум 
хвиль тощо) лепетати, -печу, 
-печеш.

bełkotanie п. 1) див. bełkot І, 1— 3?;
2) мед. див. bełkotliwość 3. 

bełkotka ż., pot. торохтійка, цоко
туха.

bełkotliwość ż. 1) белькотлйвість, 
-вості; 2) гомі[о]нлйвість, говор- 
лйвість, говіркість, -кості; 3) кос- 
ноязйчність, -ності, недорікува
тість, -тості, недомовність. Пор. 
bełkotliwy, 

bełkotliwy 1) белькотлйвий; 2) пе
рен. гомі[о]нлйвий, говорлйвий; 
~ w e  f a l e  гомі[о]нлйві (говор- 
лйві) хвйлі (род. хвиль); 3)мед. 
косноязйчний, недорікуватий, не
домовний, 

bełtać бовтати; (ложкою, колотів- 
кою тощо —  ще) колотити, -ло-
чу, -ЛОТИШ.

bełtanie п. бовтання; колотіння. 
Пор. bełtać.

bełtanina ż., pogardl. (про поганий 
напій) бовтанка, 

bemol, Im. -le, m., muz. бемоль, 
bemolowy muz. бемольний. 
benedyk(t), -k(t)u, m., bot. (geum  

urbanum) гравілат, -ту.
Benedykt Бенедйкт, Венедйкт. 
benedyktyn, -nu, m. бенедиктйн, 

-ну.
beneficjant, Im. -nci, m., hist. 

1) володілець (власник) бене
фіції; 2) той, що нада£ бене
фіції.

beneficjariusz, Im. -sze, m., hist.
див. beneficjant, 

beneficjum, Ip. nieodm., Im. -ja, 
-jów, n., hist. бенефіція, бене
фіцій.

benefis,' -su, m., teatr, бенефіс, -су; 
k o n c e r t  d a n y  n a  j e g o  ~  
концерт улаштований на його 
бенефіс.

benefisant, Im. -псі, m., teatr: бе
нефіціант, 

benefisantka ż., teatr, бенефіціант
ка.

benefisowy teatr, бенефісний. 
Bengalia ż. Бенгалія, 
bengalina i., tkac. бенгалін, -ну. 
bengalski бенгальський; o g i e ń  

~  бенгальський вогонь (род. 
вогню).

beniaminek, -nka, Im. -nki, m.,
pot. 1) наймолодша дитина, мі
зинчик; 2) перен. любймчик, 
пестунчик, 

benzoes, -su, m., chem. бензой, 
-зою.

benzoesowy chem. бензойний; ż y 
w i c a  /vwa бензойна смола, 

benzoil, -lu, m., chem. бензоїн, 
-ну.

benzol, -lu, m., chem. бензол, 
-лу.

benzyna z. бензйн, -ну. 
benzynomierz, im. -rze, m., tech.

бензиномір, -pa. 
benzynowy бензйновий; 0  k u 

c h e n k a  ( m a s z y n k a )  ~ w a  
бензйнка; m o t o r  ~  бензино- 
мотор, -pa; s t a c j a  ~ w a  на
ливний (заправнйй) пункт, -ту. 

Beograd m. див. Belgrad,
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ber, bru a. beru, m., bot. (panicum 
italicum) італійське npóco. 

bera ż., sad. бера, 
berajter, Im. -rzy, m., przest. бе

рейтор, -pa. 
berajterka z., przest. 1) (про жін

ку) берейтор, -pa; берейторка 
(розм.)- 2) професія берейтора, 
берейторство. 

berajter ni a ż., przest. манеж, -жу. 
berajterski przest. берейторський, 
berbeć, Im. -сіє, m.f pot. карапуз, 

маля, -ляти. 
berberyna і., farm. берберин, -ну. 
berberys, -su, т., bot. (berberis) 

барбарис, -су, байбарис, 
berberysowate, -tych, bot. (berbe- 

ridaceae) барбарисові, -вих. 
berberysowy барбарисний, барба

рисовий, 
berdanka z. берданка, 
berdysz, Im. -sze, m., hist. бердиш, 

■ша, топірець, -рця, протазан, 
berecik т., zdr. беретик, 
berek І, -rka, Im. -rkowie, m., żart.

хабарник, 
berek II, -rka, m., bot. (crataegus 

azarolus) глід великий, 
berek III: b a w i ć  s i ę  w ~rka  

гратися в квача, 
bereka ż.,bot. (mespilus) мушмула. 
beret, -tu, m. берет.
Berezyna 2. Березіна. 
bergamot, -tu, m., farm. бергамо

тове масло. 
bergamo[u]ta ż., sad. бергамот, 
bergamofujtowy sad. бергамото

вий, бергамотний, 
bergryn, -nu, blm., m., mai., min. 

берг-грюн, гірська зелень, -ні, 
мідна зелень, землйстий мала
хіт, -ту.

beri-beri, nieodm ., п., med. (poły- 
neuritis tropica) бері-бері (не- 
відм.).

Beringa: M o r z e  ~  n. Берінгове 
море.

berkowiec, -wca, Im. -wce, m., arch.
берковець, -ківця. 

berkut m., от. беркут, 
berlacz (częściej w Im.) -cze, 

-czy, m. повстяні боти (род. 
бот].

Berlin т . Берлін, 
berliniarz, Im. -rze, m., spec.

1) власник берлини; 2) робітнйк 
на берлйні.

Berlinka ż. берлінка, мешканка 
Берліна, 

berlinka 2., spec. берлина. 
Berlińczyk, Іт. -су, т. берлінець, 

-нця, мешканець Берліна, 
berliński берлінський, 
berło 2. 1) іст. скіпетр, -ра; берло 

(рідко); ( перен. — ще) влада;
s i ę g a ć  po  ~  зазіхати на 
владу, прагнути влади; 2) (у  
птахоловів) жердина, тичина; 
0 зал. ~  p o c i ą g o w e  заліз- 
нйчний жезл.

Ьегша 2., wojs. берма.
Bermudy, -dów, blp. Бермудські 

острови, -вів. 
bermyca ż., wojs. hist. висока хут

ряна шапка.
Bern m. Берн.
Bernard Бернард.
bernardynek, -nka, m., bot. (aco- 

nitum) аконіт, -ту.
Berno n. Брно.
berta: g r u b a  ~  wojs. hist. важ

ка гармата, берта. 
bertram, -mu, m.f bot. (pyrethrum) 

маруна.
bertramowiec, -wca, Im. -wce, m.t 

bot. див. bertram. 
beryl, -lu, blm.f m., min. берйл. 
berylowy min. берйловий. 
Besarabia ż. Бессарабія. 
besarabski бессарабський, 
besemerować, -ruję. -rujesz, -rował 

hut. бесемерувати, -рую, -руєш. 
besemerowanie n., hut. бесемеру

вання.
besemerownia z., hut. завод для 

бесемерування, 
besemerowski hut. бесемерівський; 

~  p і e c бесемерівська піч (род. 
печі); ~ k a  s t a l  бесемерівська 
сталь, -лі. 

besować, -suję, -sujesz, -sował tech. 
(камінь, кість) фарбувати, -бую, 
-буєш, красити (крашу, кра- 
сйш); (дерево) морити, -рю, 
-риш.

besowanie п., tech. фарбування,
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крашення, красіння; моріння.
Пор. besować, 

bessa ż., handl., fin. 1) зниження, 
беса; 2) біржова спекуляція на 
знйженні (на бесі). 

bestia ż. 1) (дикий кровожерли
вий) звір, -ра; 2) (про людину)  
бестія, нелюд, бузувір, -ра. 

bestializm, -mu, т. звірячість, 
-чості, бестіалізм, -му. 

bestialnie по-звірячому, 
bestialny bezp., przen. звірячий, 
bestialsko звіряче, 
bestialstwo przen. звірство,- зві

рячі інстинкти, -тів. 
bestwić, -wię, -wisz, -wił (kogo)

1) розпаляти в кому звірячі 
інстйнкти; 2) збуджувати в ко
му прйстрасть; / / ~  się див. 
bestwieć.

bestwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli 1) звіріти; 2) (вести роз
пусне життя) розбещуватися, 
-щуюся, -щуєшся. 

bestyjka ż., zdr., pieszcz., pot. 
шельма.

bestyjstwo n. I) розм. нйзькість, 
-кості, підлість, -лості; 2) див. 
bestialstwo, 

beszamel, -lu, blm., m., kul. беша
мель, -лі. 

besztać pot. лаяти, бештати. 
besztanie n., pot. лайка; (дія  — 

ще) лаяння, 
besztanina ż. див. besztanie, 
bet I, (częściej w Im.) -ty, -tów, 

m., żart. ( постіль) бебехи, -хів. 
bet II m., karc. 1) програш, -шу;

2) програна ставка, 
betaina ż., chem. бетаїн, -ну. 
betel, -lu, blm., m., bot. бетель,

-ЛЮ.
betol, -lu, m., chem. бетол, -лу. 
beton, -nu, m. бет0н, -ну. 
betoniarka ż., bud. бетономішалка, 
betoniarnia ż. бетонний завод, -ду. 
betoniarstwo n. бетонне виробнй- 

цтво.
betoniarz, Im. -rze, m., spec. бе

тонник, бетоняр, -pa, бетону
вальник.

betonować, -nuję, -nujesz, -nował 
bud. бетонувати, -ную, -нуєш.

betonowanie n., bud. бетонування, 
betonownia ż. див. betoniarnia. 
betonowy бетонний, бетоновий. 
bez(e) I przyim. без; beze m n i e  

без мене; 0  ~  n a m y s ł u  не 
задумуючись; ~  w z g l ę d u  n a  
t o незважаючи (невважаючи) 
на те; z w o l ą  c z y  ~  w o l i  
хоч-не-хоч, радий чи не рпдий, 
волею чи неволею, 

bez II, bzu, m., bot. бузок, -зку. 
beza ż., cuk. безе (невідм.). 
bezakcentowość ż.t lingw., przen.

ненаголошеність, -ності. 
bezakcentowy lingw. ненаголоше- 

ний.
bezakcyzny безакцйзний. 
bezanmaszt, -tu, m., mor. бізань- 

щогла.
bezapelacyjnie безапеляційно, 
bezapelacyjny безапеляційний, 
bezawaryjny безаварійний, 
bezazotowy chem. безазотний. 
bezbarwnie безбарвно; безколірно.

Пор. bezbarwny, 
bezbarwność ż. безбарвність, -но

сті; безколірність. Пор. bez
barwny.

bezbarwny безбарвний; (прям. —  
ще) безколірний, 

bezbłędnie безпомилково, непо
хибно, непомильно, 

bezbłędność ż. безпомилковість, 
-вості, непохйбність, -ності, не-* 
помйльність. 

bezbłędny безпомилковий, непо
хибний, непомйльний. 

bezbolesność ż. безболісність, -но
сті.

bezbolesny безболісний, 
bezboleśnie безболісно, 
bezbożnica ż. безвірниця, безбож

ниця.
bezbożnictwo п. див. bezbożność, 
bezbożniczy безвірницький, 
bezbożnik, Im. -су, m. безвірник, 

безбожник, 
bezbożność ż. безвір’я, безбож

ність, -ності. 
bezbożny безвірний, безбожний, 
bezbrakowo: p r a c o w a ć  ~  пра

цювати без браку, 
bezbrodny 1) без броду; 2) (пе-
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рен. —  про глибину) бездбнний;
3) (про пустиню тощо) непро- 
хіднйй. 

bezbrody безбородий, 
bezbronnie беззахйсно. 
bezbronność ż. беззахисність, 

-ності.
bezbronny беззахисний, 
bezbrzeże п. безбережжя, безкрай, 

-краю, безмежжя, 
bezbrzeżnie 1) безбережно; 2) без

межно. Пор. bezbrzeżny, 
bezbrzeżność ż. 1) безбережність, 

-ності; безкраїсть, -райості, без
крайність; 2) безмежність. Пор. 
bezbrzeżny, 

bezbrzeżny 1) безбережний, безбе
регий; 2) (що не має кінця) 
безкраїй, безкрайній, безмеж
ний.

bezcelowo безцільно; даремно.
Пор. bezcelowy, 

bezcelowość ż. безцільність, -ності;
даремність. Пор. bezcelowy, 

bezcelowy безцільний; (безрезуль
татний—  ще) даремний; z a 
b i e g i  ~ w e  даремні (марні) 
заходи (старання, намагання), 

bezcenność ż. безцінність, -ності; 
неоціненність, неоцінимість, 
-мості, неоцінність. Пор. bez
cenny.

bezcenny безцінний; (перен. —  ще) 
неоціненний, неоцінимий, неоцін
ний.

bezceremonialnie безцеремонно, 
bezceremonialność z. безцеремон

ність, -ності. 
bezceremonialny безцеремонний, 
bezchlebny безхлібний, 
bezchmurnie безхмарно, 
bezchmurny безхмарний, 
bezcielesność ż. безтілесність, -но

сті; безплотність. Пор. bezcie
lesny.

bezcielesny безтілесний; безплот
ний (заст.). 

bezcieleśnie безтілесно; безплот
но. Пор. bezcielesny, 

bezcierniowy 1) без колючок; 
2) (про рибу) без остей, без
остий.

bezczelnie нахабно, зухвало.

bezczelność ż. нахабство, нахаб
ність, -ності, зухвалість, -лості, 
зухвальство, 

bezczelny нахабний, зухвалий, 
bezcześcić, -czeszczę, -części sz,

-cześcił безчестити, -чещу, -чес- 
тиш, неславити, -влю, -виш, 
ганьбити, -блю, -бйш. 

bezcześć ż. безчестя, ганьба, 
bezczyn, -nu, m. бездіяльність, 

-ності. 
bezczynnie бездіяльно, 
bezczynność ż. бездіяльність, 

-ності.
bezczynny бездіяльний; c z ł o 

w i e k  ~  бездіяльна людина; 
0 торг, k a p i t a ł  ~  заморо: 

жений (мертвий) капітал, -лу; 
перен. u m y s ł  ~  кволий ро
зум, -му. 

bezdarny бездарний, 
bezdech, beztchu, m., med. (apnoe) 

апное; відсутність дихальних 
рухів.

bezdennie бездонно; безмежно.
Пор. bezdenny, 

bezdenność ż. бездонність, -ності;
безмежність. Пор. bezdenny, 

bezdenny бездонний; (перен.— ще) 
безмежний, 

bezdeń ż. безодня; (глибокий об
рив) прірва, провалля, 

bezdeszczowy без дощу, 
bezdnia 2., див. bezdeń. 
bezdolny безталанний; бездольний 

(рідко).
bezdomie п. бездомність, -ності;

безпритульність. Пор. bezdomny, 
bezdomny бездомний; (позбавле

ний притулку —  ще) безпритуль* 
ний.

bezdroże п. 1) бездоріжжя; 2) пе* 
рен. неправильний життєвий 
шлях (род. шляху), манівці, 
-ців; z a b r n ą ć  w ~ ż a  збити
ся з дороги (з пуття), зійти 
на манівці, 

bezdrożny бездоріжний. 
bezdrutowy бездротовий; k o m u 

n i k a c j a  ~ w a  бездротовий 
зв'язок, -зку. 

bezdrzewie п. місце, не заеаджене 
деревами.
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bezdrzewność ż. відсутність дерев, 
bezdzietny бездітний, 
bezdrzewny не засаджений дере

вами; без дерев; ~ n a  o k o l i c a  
місцевість без дерев; 0  тех. 
p a p i e r  ~  папір без древес- 
ноі маси, 

bezdusznie бездушно, 
bezduszność г. бездушність, -ності, 

бездушшя, 
bezduszny бездушний, 
bezdymny бездимний, 
bezdziedziczny 1) без потомків 

(нащадків), бездітний; 2) юр. 
позбавлений спадщини (спад
ку); 0  ЮР• ~ na m a s a  вймо- 
рочне майно, відумерщина. 

bezdzietnie бездітно, 
bezdzietność г. бездітність, -ності. 
bezdzietny бездітний, 
bezdźwięcznie 1) беззвучно, без

гучно; 2) глухо. Пор. bez
dźwięczny, 

bezdźwięczność z. І) беззвучність, 
-ності, безгучність; 2) глухість, 
-хості. П ор . bezdźwięczny, 

bezdźwięczny 1) беззвучний, без
гучний; ~n ym  g ł o s e m  без
звучним ГОЛОСОМ; 2) лінгв. глу- 
хйй.

bezeceństwo п. неподобство, мер
зота.

bezecnica г. безчесна жінка; ле
дащиця (розм.). 

bezecnić, -nię, -nisz, -nil, przest. 
безчестити, -чещу, -честиш, не
славити, -влю, -виш, ганьбити, 
-бліб, -бйш. 

bezecnie безчесно, ганебно, 
bezecnik, Im. -су, m. безчесний, 

-ного.
bezecność z. безчесність, -ності, 

ганебність, 
bezecny безчесний, ганебний, 
bezforemność ż. безформність, 

-ності.
bezforemny безформний, 
bezfrasobliwy безтурботний, без

журний.
bezgłos, -su, m., med. афонія, 

втрата голосу, беззвучність го
лосу.

bezgłosy bezp., przen. безголосий, 
без голосу, 

bezgłowy bezp., przen. безголовий, 
без голови; p o t w ó r  ~  стра
хіття без голови (безголове); 
перен. <vwa d z i e w c z y n a  
безголова дівчина, 

bezgorączkowy med. (apyrełicus) 
безгарячковий. 

bezgotówkowy fin. безготівк0вий, 
безгрошовий, безгрошевий, 

bezgranicznie безмежно, 
bezgraniczność z. безмежність, 

-ності, безкраїсть, -райості, без
крайність, 

bezgraniczny безмежний, безкраїй, 
безкрайній, 

bezgrzesznie przest. безгрішно, 
bezgrzeszność ż., przest. безгріш

ність, -ності. 
bezgrzeszny przest. безгрішний, 
bezgrzywy безгрйвий. 
bezgwiezdny беззоряний, 
bezhołowie n., pot. безтолковщина. 
bezideowość ż. безідейність, -ності. 
bezideowy безідейний, 
bezimieniec. -ńca, Im. -ńcy, m. без

іменний, -ного; (автор) анонім, 
bezimiennie безіменно; анонімно.

Пор. bezimienny, 
bezimienność ż. безіменність, -но

сті; анонімність. Пор. bezimien- 
ny.

bezimienny безіменний; (про ав
тора — ще) анонімний, 

bezindukcyjny fiz. безіндукційний. 
bezinteresownie безкорисливо, не

корисливо, 
bezinteresowność ż. безкорйсли- 

вість, -вості, некорйсливість. 
bezinteresowny 1) безкорисливий, 

некорисливий; 2) (без грошової 
винагороди) безплатний; ~ п е  
z a j ę c i e  безплатне заняття, 

bezistotny неістотний; (щ о не сто
сується суті — ще) непосутній, 

bezjęzyczny 1) без’язикий; 2) пе
рен. німйй, безсловесний, 

bezkarnie безкірно; t o  m u ~  
n i e  u j d z i e  це йом^ безкарно 
(так) не минеться, 

bezkarność і.  безкарність, -ності. 
bezkarny безкарний.
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bezkielny без іклів, безіклий. 
bezklasowy безкласовий; ~ w e  

s p o ł e c z e ń s t w o  безкласове 
суспільство, 

bezkłopotliwy безтурботний, без
журний; m ł o d o ś ć  ~ w a  без
турботна (безжурна) молодість, 
-дості.

bezkolorowy див. bezbarwny, 
bezkompromisowy безкомпроміс

ний.
bezkonkurencyjny поза конкурен

цією; t o w a r  /х/ товар поза 
конкуренцією, 

bezkoronowy bot. ( apetalus) без
пелюстковий, 

bezkorzenny без кореня, безкорін- 
ний, безкореневий. 

bezkostny безкостий, 
bezkotwiczny без якоря, без’якір

ний.
bezkrańcowy див. bezgraniczny, 
bezkres, -su, т. безмежний (без

країй) простір (род. простору), 
безмежжя, .безмір, -ру. 

bezkresny безмежний, безкраїй, 
безкрайній, 

bezkreśnie безмежно; (без обме
ження) необмежено, 

bezkręgowiec, -wca, Im. -wce, m., 
zool. (euertebratus, inuertebratus) 
безхребетна тварина; ~ w ce  без
хребетні, -них. 

bezkręgowy zool. безхребетний, 
bezkrólewie n., hist., przen. міжца

рів’я, міжкоролів’я. 
bezkrwawo безкровно, без про

лиття крові, 
bezkrwawy безкровний, 
bezkrwistość ż., med. недокрів’я, 
bezkrwisty med. недокрівний, 
bezkrytycyzm, -mu, m. некри

тичність, -ності, безкритйч- 
ність.

bezkrytycznie некритично, безкри- 
тйчно.

bezkrytyczny некритичний, безкри- 
тйчний; л/ s t o s u n e k  d o  
s p r a w y  некритйчне (безкри- 
тйчне) ставлення до справи, 

bezksiężycowy безмісячний, 
bezkształt, -tu, m. див. bezkształt- 

ność,
4-292

bezkształtnie 1) безформно;
2) аморфно. Пор. bezkształtny, 

bezkształtność ż. 1) безформність, 
-ності; 2) аморфність. Пор. bez
kształtny, 

bezkształtny 1) безформний; 2)мін., 
хім., мед. аморфний, 

bezkunsztownie нештучно; просто; 
безпосередньо. Пор. bezkun
sztowny.

bezkunsztowność ż. нештучність, 
-ності; простота; безпосеред
ність. Пор. bezkunsztowny. 

bezkunsztowny 1)нештучний; (при
родний) простий; (що йде за 
внутрішнім потягом)  безпосе
редній; 2) несхв. примітивний, 
немудрий, нехйтрий. 

bezkwiat, -tu, m., bot. горянка, 
bezkwiatowe, ’-wych, bot. (apeta- 

lae) безпелюсткові, -вих. 
bezlesie n. безлісся, 
bezleśność ż. див. bezlesie. 
bezleśny безлісний, безлісий, 
bezlik, -ku, m. безліч, -чі, безлік, 

-Ry.
bez liku przsl. без ліку, безліч, 

сила.
bezlistny безлистий, 
bezlitosny безжалісний, безжаль

ний.
bezlitość 2. безжалісність, -ності, 

безжальність. 
bezlitośnie безжалісно, безжально, 
bezlotek, -tka, m., om. пінгвін, 
bezlotność ż. 1) нездатність літа^ 

ти; 2) безкрйлість, -лості. Пор. 
bezlotny.

bezlotny 1) нездатний літати;
2) jiepen. безкрйлий. 

bezludnie безлюдно, 
bezludność ż. безлюддя, безлад

ність, -ності. 
bezludny безлюдний, 
bezludzie п. безлюддя, безлюдне 

(нез а селене) місце, 
bezład, -du, m. 1) безладдя, не

лад, -ду, безлад; 2) мед. (ataxia) 
атаксія, розлад координації м’я- 
зовйх груп, 

bezładnie безладно, 
bezładność 2. див. bezład, 
bezładny 1) безладний; 2) мед.
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(atacticus) атактичний, некоор
динований, 

bezłakność ż., med. ( inappetentia) 
відсутність апетйту. 

bezłodygowy bot. (acaulis) без- 
стебловйй. 

bezłuski biol. безлуский, 
bez mała przst. майже, мало не, 

трохи не; сливе (розм.). 
bezmałżeński безшлюбний; (про 

чоловіка — ще) безженний; (про 
жінку — ще) безмужній. 

bezmian, -nu, т. безмін; (пружин- 
- ний) кантар, -ра. 
bezmiar, -ru, т. безмірність, -ності, 

безмежність, безмір, -ру; 0  ~  
n i e n a w i ś c i  безмежна нена
висть (зненависть). 

bezmiernie безмірно; безмежно.
Пор. bezmierny, 

bezmierny безмірний; (без меж) 
безмежний, безкраїй, 

bezmiesięczny див. bezksiężycowy, 
bezmięsny 1) без м’яса; ~ п е  

k o ś c i  кості без м’яса; 2) (про 
їжу) не м’яснйй, вегетаріан
ський; w і k t ~  вегетаріанське 
харчування, вегетаріанський стіл 
(род. столу), 

bezmiłosiernie немилосердо, 
bezmiłosierny немилосердий, 
bezmocny: p r ą d  ~  еі. безватний 

струм, -му. 
bezmocz, -czu, т., med. (апигіа) 

анурія, відсутність сечі, 
bezmownie 1) безмовно; мовчаз

но; 2) безсловесно, німо. Пор. 
bezmowny. 

bezmowność ź., med. (aphasia) 
афазія.

bezmowny 1)) безмовний; (схиль
ний мовчати) мовчазний; 2) пе
рен. безсловесний, німий, 

bezmózgi безмозкий, безглуздий, 
безтямний, 

bezmyślnie безглуздо, нісенітно;
безтямно. Пор. bezmyślny, 

bezmyślność ż. безглуздість,-дості, 
нісенітність, -ності; безтямність. 
Пор. bezmyślny, 

bezmyślny безглуздий, нісенітний; 
(що не розуміє) безтямний.

beznadziejnie безнадійно; / ^ c h o 
r y  безнадійно хворий, 

beznadziejność ż. безнадійність, 
-ності, безнадія, 

beznadziejny безнадійний, 
beznamiętnie безпрйстрасно, без- 

страсно; байдуже, байдужно; хо
лодно. Пор. beznamiętny, 

beznamiętność 2. безпристрасність, 
-ності, безстрасність; байду
жість, -жості, байдужність; хо
лодність, холод, -ду. Пор. bez
namiętny, 

beznamiętny безпристрасний, без- 
страсний; (позбавлений інтересу 
до навколишнього життя) бай
дужий, байдужний; (дуже стри
маний у вияві почувань) хо
лодний.

bez namysłu przsl. не задумуючись, 
beznasienny 1) бот. безнасінний;

2) зоол. безсім’яний, 
beznogi безногий, 
beznosy безносий, 
bezobłoczny безхмарний, 
bezobłudny нелицемірний, 
bezobrotny astr. нерухомий; 

g w i a z d y  ~ п е  нерухомі зорі 
(род. зір), 

bezodpływowy tech. невідвіднйй. 
bezogoniaste, -tych, zool. див. bez- 

ogonowe. 
bezogonowe, -wych, zool. безхвості, 

-тих.
bezogonny безхвостий, 
bezoki безокий.
bezokolicznik m., gram. неозначена 

форма дієслова, інфінітйв. 
bezokolicznikowy gram. інфінітйв- 

ний.
bezorężny беззбройний, 
bez osłonek przsl. прямо, навпро

стець.
bezosobowy gram. безособовий, 
bezowocnie 1) безплідно; 2) мар

но, даремно. Пор. bezowocny, 
bezowocność ż. 1) безплідність, 

-ності; 2) марність, даремність. 
Пор. bezowocny, 

bezowocny 1) безплідний, неплід
ний; 2) перен. марний, дарем
ний; ~ п е  u s i ł o w a n i a  да
ремні зусилля, -сйль.
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beżowy: c i a s t k o  ~ w e  безе (не
від м.). 

bezpalcy безпалий, 
bezpamięć z., med. (amnesia) амне

зія, забутливість, -вості. 
bez pamięci przsl. без пам’яті, до 

нестями; k o c h a ć  />/ любйти 
до нестями (шалено), 

bezpamiętnie нестямно, безтямно, 
до нестями; z a k o c h a ć  s i ę  ~  
закохатися (влюбитися) до не
стями (без пам’яті), 

bezpamiętny нестямний, безтям
ний; 0  m i ł o ś ć  ~ п а  кохання 
до нестями, 

bezpański безхазяйний, без госпо
даря.

bezpaństwowiec, -wca, Im. -wcy, m.
людйна без громадянства, 

bezpaństwowy без громадянства, 
bezpardonowy безпардонний, 
bez pardonu przsl. безпардонно, 
bezpartyjność ż. безпартійність, 

-ності.
bezpartyjny безпартійний, 
bezpaszportowy безпаспортний, 
bezpatentowy безпатентний, без 

патенту.
bezpieczeństwo п. 1) (властивість) 

безпечність, -ності; 2) (відсут
ність небезпеки) безпека, без
печність, -НОСТІ; ~  р u Ь 1 І С Z- 
п е громадська безпека; / ^ z b i o 
r o w e  колективна безпека; R а- 
d a Bezpieczeństwa O N Z  Рада 
Безпеки 0 0  Н; О тех. k l a p a  
~ w a  запобіжний клапан; ~  
р г а с у охорона праці; гірн. 
l a m p a  ~ w a  запобіжна лампа 
Деві.

bezpiecznie безпечно, 
bezpiecznik m., tech. запобіжник; 

ЄЛ. /v k o r k o w y  штепсельний 
запобіжник, запобіжна пробка; 
ел. ~  n a p o w i e t r z n y  повіт
ряний запобіжник, запобіжник 
для повітряної проводки (для 
повітряних проводів), 

bezpiecznikowy: k o r e k t  еі. за
побіжна пробка, 

bezpieczniś, Im. -sie, m., żart., iron. 
безтурботна людйна.

bezpieczny безпечний, 
bezpieniężny 1) безгрошовйй, без

грошевий; 2) (розм. — що не 
має грошей) без грошей, 

bezpióry безперий, 
bezplamy незаплямований, неза-, 

плямлений, 
bezplanowość ż. безплановість, -во

сті.
bezplanowy безплановий, 
bezpłatkowe, -wych, bot. (apetalae) 

безпелюсткові, -вих. 
bezpłatnie безплатно; даром. Пор.

bezpłatny, 
bezpłatność ż. безплатність, -но

сті.
bezpłatny безплатний; ( одержаний, 

даром — ще) даровйй; n a u k a  
~ п а  безплатне навчання; b i l e t  
~  даровйй квиток, -тка. 

bezpłciowość ż. безстатевість, -во* 
сті.

bezpłciowy безстатевий, 
bezpłodnie 1) безплідно, неплідно; 

2) марно, даремно. Пор. bez
płodny.

bezpłodność ż. 1) безплідність, 
-ності, неплідність; неродючість, 
-чості; 2) даремність, марність. 
Пор. bezpłodny, 

bezpłodny 1) безплідний, неплід
ний; (про грунт) неродючий; 
2) перен. марний, даремний, 

bezpoczątkowy одвічний, вічний, 
споконвічний, безвічний, безпо- 
чатковий. 

bezpodmiotowo gram. безпідмето
во, безсуб’єктно, 

bezpodmiotowość ż. gram. безпід- 
метовість, -вості, безсуб’Єкт- 
ність, -ності. 

bezpodmiotowy gram„ безпідмето
вий, безсуб’єктний, 

bezpodstawnie необгрунтовано, 
безпідставно, 

bezpodstawność z. необгрунтова
ність, безпідставність, 

bezpodstawny необгрунтований, 
безпідставний, 

bezpokładowiec, -wca, Im. -wce, 
m., mor. безпалубне судно, 

bez porównania przsl. незрівнянно, 
bezposażnie przest, без прйданого.

4*
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bezposażny przest. без прйданого; 
O p a n n a  ~ n a  безпридан
ниця.

bezpostaciowość ż., min. аморфізм, 
-му.

bezpostaciowy min. аморфний, 
bezpośredni 1) безпосередній, пря- 

мйй; ~ n ia  o d p o w i e d ź  без
посередня відповідь, -ді; w y 
b o r y  ~п\е  прямі (безпосеред
ні) вибори, -рів; 2) перен. без
посередній, щирий, прямий; 
c h a r a k t e r  ~  безпосередній 
(прямий) характер, -ру. 

bezpośrednio 1) безпосередньо, 
прямо; z w r ó c i ę  s i ę  d o  k o 
g o  ~  прямо (безпосередньо) 
звернутися до кого; 2) безпосе
редньо, щиро, прямо. Пор. bez
pośredni.

bezpośredniość z. 1) безпосеред
ність, -ності; 2) безпосередність, 
щирість, -рості, прямота. Пор. 
bezpośredni, 

bezpotomnie без потомків, без на
щадків, бездітно, 

bezpotomność z. бездітність, -но
сті.

bezpotomny без потомків, без на
щадків, бездітний, 

bezpotrzebnie непотрібно, 
bezpotrzebny непотрібний, 
bezpowietrzny безповітряний, 
bezpowrotnie безповоротно, без 

вороття.
bezpowrotność ż. безповоротність, 

-ності.
bezpowrotny безповоротний, 
bezprawie п. беззаконня; d o p u ś 

c i ć  s i ę  ~ w ia  вчинити безза
коння.

bezprawnie беззаконно, протиза
конно.

bezprawność z. беззаконність, -но
сті, протизаконність, 

bezprawny беззаконний, протиза
конний, 

bezprądowy еі. без струму, 
bezpretensjonalnie невибагливо; 

невимогливо; скромно. Пор. bez
pretensjonalny, 

bezpretensjonalność z. невибагли
вість, -вості; невимогливість;

скромність, -ності. Пор. bezpre
tensjonalny, 

bezpretensjonalny невибагливий; 
(без претензій) невимогливий; 
скромний (у  своіх вимогах). 

bezprocentowo безпроцентно, 
bezprocentowy безпроцентний, 
bezproduktywnie непродуктивно; 

недоцільно. Пор. bezproduk
tywny.

bezproduktywny непродуктивний; 
(що не має позитивних наслід
ків) недоцільний, 

bezpromienny без променів, 
bezprzedmiotowość ż. безпредмет

ність, -ності. 
bezprzedmiotowy безпредметний, 
bez przestanku przsl. див. bezprze- 

stannie.
bezprzestannie безперестанно, нев

пинно.
bezprzestanny безперестанний, нев

пинний.
bezprzestrzenny безмежний, без

країй, безкрайній, 
bezprzyczynność ż. безпричинність, 

-ності.
bezprzyczynowy безпричинний, 
bezprzykładnie безпрйкладно, без

прецедентно; нечувано; небува
ло. Пор. bezprzykładny, 

bezprzykładność z. безприклад
ність, -ності, безпрецедентність; 
нечуваність; небувалість, -лості. 
Пор. bezprzykładny, 

bezprzykładny безпрйкладний, без
прецедентний; (разючий) нечу- 
ваний; (незвичайний) небува
лий.

bezprzymusowy невймушений, не- 
примушений, незмушений; (д ію 
чий по своїй волі) добровіль
ний.

bezprzytomnie непритомно, 
bezprzytomność ż. непритомність, 

-ності.
bezprzytomny непритомний, 
bezradnie безпорадно, безпоміч

но.
bezradność z. безпорадність, -но

сті, безпомічність, 
bezradny безпорадний, безпбміч- 

ний.
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bezradosny безрадісний; (сумний) 
невеселий, 

bezradośnie безрадісно; невесело.
Пор. bezradosny. 

bezrangowy przest. нечиновний. 
bezreligijność ż. нерелігійність, 

-ності.
bezreligijny нерелігійний. 
bezrękawy без рукавів, безрукав

ний.
bezręki безрукий, 
bezrobocie п. безробіття, 
bezroboczy вільний від роботи; 

(про день —  звичайно) вихід
ний.

bezrobotny безробітний, 
bezrodny безрідний, 
bezrogi безрогий; 0  t r z o d a

~ g a  свйні, -ней. 
bezrolność ż. безземелля, 
bezrolny безземельний, 
bezroślinny що не має рослинності, 
bezrozum, -mu, т. див. bezrozum- 

ność.
bezrozumnie нерозумно, 
bezrozumność 2. нерозумність, -но

сті, нерозум, -му. 
bezrozumny нерозумний, 
bezruch, -chu, т. непорушність, 

-ності; (поез. —  ще) недвиж
ність, -ності. 

bezrybie п. безриб’я; присл. п а 
~biu  і r a k  r y b a  на безрйб’ї 
(безвідді) і рак рйба. 

bezrybny безрибний, 
bezrymowy poetyc. неримований; 

p o e z j a  ~ w a  неримована пое
зія; w i e r s z  ~  білий вірш, 

bezrząd, -du, т. безвладдя; (пе
рен. —  ще) анархія, безладдя, 
хаос, -су. 

bezrządnie без державної влади; 
анархічно, безладно, хаотично. 
Пор. bezrząd. 

bezrządność ż. бездарність (безпо
радність) уряду, 

bezrządny без державної влади; 
анархічний, безладний, хаотич
ний. Пор. bezrząd. 

bezrzęsny без вій. 
bezsennie безсонно, без с;ну. 
bezsenność 2. безсоння, безсон

ниця,

bezsenny безсонний, 
bezsens, -su, т. безглуздя, нісеніт

ниця.
bezsensownie безглуздо, нісенітно, 
bezsensowność 2. безглуздість, -до- 

сті, нісенітність, -ності. 
bezsensowny безглуздий, нісеніт

ний.
bezsilnie безсйло, безсильно, 
bezsilnikowy tech. безмоторний; 

l o t  ~  безмоторний політ, 
-льоту, 

bezsilność і. безсилля, 
bezsilny безсилий, безсильний, 
bezskrzelny icfit. без зябер, 
bezskrzydły безкрйлий. 
bezskutecznie 1) безрезультатно; 

2) марно, даремно. Пор. bezsku
teczny 1, 2. 

bezskuteczność ż. 1) безрезультат
ність, -ності; 2) марність, дарем
ність. Пор. bezskuteczny 1, 2. 

bezskuteczny 1) безрезультатний; 
2) (безуспішний) марний, да
ремний; 3) (про ліки) недіючий, 

bezsłoneczny без сонця, безсоняч
ний.

bezsłowny безсловесний, 
bezspadkowy praw. вйморочний. 
bezspornie безспірно, безсуперечно, 
bezsporność ż. безспірність, -ності, 

безсуперечність, 
bezsporny безспірний, безсупереч

ний.
bezspójnikowy gram. безсполучни

ковий.
bezsprzecznie безперечно, 
bezsprzeczność ż. безперечність, 

-ності.
bezsprzeczny безперечний, 
bezsromy безсоромний, 
bezstanowy безстановий; (що не 

має каст) безкастовий. 
bezstaranny див. niestaranny, 
bezstronnie безсторонньо; неупе- 

реджено. Пор. bezstronny, 
bezstronność ż. безсторонність, 

-ності; неупередженість. Пор. 
bezstronny, 

bezstronny безсторонній; (без упе
редження) неупереджений. 

bezstru(n)ny безструнний, 
bęzstylowy нестйльний.
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bezsumiennie безсовісно, 
bezsumienność 2. безсовісність, 

-ності.
bezsumienny безсовісний, 
bezszczękie, -kich, zool. (agnatha) 

безщелепні, -них. 
bezszelestny безшумний, 
bezszypułkowy bot. безстебловйй. 
bezśnieżnie безсніжно, без снігу, 
bezśnieżność z. безсніжність, -но

сті.
bezśnieżny безсніжний, без снігу, 
bezświadomie 1) непритомно;

2) несвідомо. Пор. bezświadomy. 
bezświadomość ż. і) непритом

ність, -ності; 2) несвідомість, 
-мості. Пор. bezświadomy. 

bezświadomy 1) непритомний; 
2) (що не має свідомості) несві
домий.

beztakt, -tu, m., przest. безтакт
ність, -ності, нетактовність, 

beztaktownie przest. безтактно, не
тактовно, 

beztaktowność ż.f przest. див. bez
takt.

beztaktowny przest. безтактний, 
нетактовний, 

beztendencyjnie без тенденційно
сті.

beztendencyjność ż. відсутність 
тенденційності, 

beztendencyjny без тенденційно
сті.

bezterminowo безстроково, 
bezterminowość 2. безстроковість, 

-вості.
bezterminowy безстроковий, 
beztestamentowy без заповіту, 
beztlenowiec, -wca. Im. -wce, m.,

bakt. анаероби, -бів (лише в 
мн.).

beztreściowość ż. беззмістовність, 
-ності.

beztreściowy беззмістовний, 
beztroska 2. безтурботність, -ності, 

безжурність, 
beztroski безтурботний, безжурний, 
beztrosko безтурботно, безжурно, 
beztrud, -du, m. дозвілля, 
bezuchy безвухий, безухий. 
bezuczuciowy нечутливий; (пе

рен. —  ще) нечулий.

bez ustanku przsl. див. bezustan
nie.

bezustannie безустанно, ненастан
но, невпинно, 

bezustanność ż. безустанність, -но- 
сті, ненастанність, невпйнність. 

bezustanny безустанний, ненастан
ний, невпйнний. 

bezużytecznie 1) непридатно; 
2) безуспішно, марно, даремно. 
Пор. bezużyteczny, 

bezużyteczność ż. 1) непридатність, 
-ності; 2) безуспішність, мар
ність, даремність. Пор. bezuży
teczny.

bezużyteczny 1) непридатний (до 
чого, на що, для чого); 2) пе
рен. безуспішний, марний, да
ремний.

bezwartościowość ż. малоці'нність. 
bezwartościowy малоцінний, 
bezwarunkowo 1) безумовно; 

2) беззастережно. Пор. bezwa
runkowy, 

bezwarunkowość ż. 1) безумов
ність, -ності; 2) беззастереж
ність. Пор. bezwarunkowy, 

bezwarunkowy 1) безумовний; 
~ w a  m o c  o b o w i ą z u j ą 
c y c h  u c h w a l  безумовна обо
в’язковість рішень; фізіол. 
~  o d r u c h  безумовний ре
флекс, -су; 2) (не зв'язаний за
стереженнями) беззастережний, 

bezwąsy безвусий, безусий. 
bez wątpienia przsl. безсумнівно, 
bezwęch, -chu, m., med. (anosmia) 

аносмія, недостатній нюх, -ху. 
bezwiednie мимоволі, мимохіть, 

несамохіть, 
bezwiedność 2. мимовільність, -но

сті.
bezwiedny мимовільний, 
bez wiedza z. (необізнаність з чим) 

невідання, незнання, 
bezwietrzny безвітряний, безвіт

рий; (безшумний) тйхий; (захи
щений від вітру) затйшнйй. 

bezwład, -du, m., med. (acinosis) 
нездатність до руху; 0  ~  k о ń- 
с z у п параліч кінцівок; перен. 
/>/ u m y s ł u  безсилля думки.
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bezwładnie 1) безсило, безсильно;
2) інертно. Пор. bezwładny, 

bezwładnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) втрачати здатність до 
руху; 2) перен. ставати інерт
ним.

bezwładność ż. 1) безсйлля; 2) інер
ція; ( перен. — ще) інертність, 
-ності. Пор. bezwładny, 

bezwładny 1) нездатний до руху;
2) фіз., перен. інертний, 

bezwłasnowolność z., praw. підо- 
пічність, -ності. 

bezwłasnowolny praw. підопічний, 
bezwłosy безволосий, 
bezwodnik т., chem. ангідрид, -ду;

~  s i a r k o w y  сульфітангідрйд. 
bezwodność ż. безвіддя, 
bezwodny безводний, безводий. 
bezwodzie п. див. bezwodność. 
bezwola ż., med. (abulia)  брак 

волі, абулія, 
bez wolność ż. безволля, безволь

ність, -ності. 
bezwolny безвольний, 
bezwonnie без запаху, 
bezwonny без запаху, 
bezwrażliwość ż. нечутлйвість, -во- 

сті; нечулість, -лості; невразлй- 
вість. Пор. bezwrażliwy. 

bezwrażliwy (na со) нечутлйвий 
(до чого); (несприйнятливий) 
нечулий; (на біль, подразнення) 
невразливий, 

bezwstyd, -du, m. безсоромність, 
-ності, безстидство, 

bezwstydnica ż. безсорбмна, -ноі, 
безстйдниця. 

bezwstydnie безсоромно, без-
стйдно.

bezwstydnik, Im. -су, m. безсором
ний, -ного, безстйдник. 

bezwstyd ność ż. див. bezwstyd, 
bezwstydny безсоромний, без-

стйдний. 
bezwyborowy неперебірливий, 
bezwyjątkowo без вйнятку. 
bezwyjątkowy без вйнятку. 
bezwyjściowość ż. безвихідність, 

-ності.
bezwyjściowy безвйхідний. 
bezwyznaniowiec, -wca, Im. -wcy, 

m. людйна? що не визнав нія

кого віросповідання (що не 
сповідує ніякої віри), безвірник, 

bezwyznaniowo без віроспові
дання.

bezwyznaniowość і .  невизнавання 
ніякого віросповідання, неспо- 
відування ніякої віри, безвір’я, 
безвірництво. 

bezwyznaniowy без віросповідань 
ня, безвірницький, 

bezwyznaniówka ż. 1) жінка, яка 
не визнай ніякого віросповідан
ня (яка не сповідує ніякої ві
ри), безвірниця; 2) (атеїзм) без
вірництво, безвір’я, 

bezwzajemnie без взаємності, 
bezwzajemny без взаємності, 
bezwzględnie 1) безумовно; 2) не

щадно, безпощадно; 3) абсолют
но. Пор. bezwzględny, 

bezwzględność ż. 1) безумовність, 
-ності; 2) нещадність, безпо
щадність; 3) абсолютність. П ор . 
bezwzględny, 

bezwzględny 1) безумовний; 2) (що 
не знає пощади) нещадний, без
пощадний; 3) фіз., мат., філос. 
абсолютний, 

bezzagonowy безземельний, 
bezzaradnie безпорадно, безпо

мічно.
bezzaradność ±. безпорадність, 

-ності, безпомічність, 
bezzaradny безпорадний, безпоміч

ний.
bezzasadnie 1) необгрунтовано; 

2) безпринцйпно. Пор. bezza
sadny.

bezzasadność z. 1) необгрунтова
ність, -ності; 2) безпринцйпність. 
Пор. bezzasadny, 

bezzasadny 1) необгрунтбваний; 
2) (без моральних норм) без- 
принцйпний. 

bezzębność ż. беззубість, -бості. 
bezzęb(n)y беззубий.

, bezzmienny беззмінний, 
bezznamienny без ясно (яскраво) 

вйражених ознак, позбавлений 
характерних рис. 

bezzwłocznie негайно, 
bezzwłoczność негайність, -ності. 
bezzwłoczny негайний; ~ n e  w у-
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k o n a n i e  z l e c e n i a  негайне 
виконання доручення, 

bezzwrotny безповоротний; p o- 
ż у c z k a ~ n a  безповоротна по
зика.

bezżennie: ż y ć  /v жити неодруже
ним.

bezżenność ż. див. bezżeństwo. 
bezżenny неодружений, нежона

тий; z o s t a w a ć  w ~n ym  s t a- 
n і e залишатися неодруженим 
(нежонітим). 

bezżeństwo n. безшлюбність, -но
сті, неодруженість. 

bezżółciowość ż. .незлобивість, -во
сті, незлобність, -ності. 

bezżółci(owy) без жовчі; (перен —  
ще) незлобивий, незлобний, 

bezżylny не жйлавий. 
beż: k o l o r  ~  бежовий колір, 

-льору. 
beżowy бежовий.
bęben, -bna, т. 1) муз., тех., ар- 

хіт. барабан; 2) перен. карапуз; 
несхв. розпущена дитина; 3) пе
рен., жарт, товсте пузо; (про 
людину) пузань, -ня, черевань, 
-ня.

bębenek, -nka, m. 1) барабанчик; 
(музичний інструмент з бубон
цями) бубон, -бна; 2) заст. рід 
п’яльців; 3) анат. барабанна пе
ретинка; 4) друк, тимпан, криш
ка друкарського преса; 5) тех. 
поршень насоса, насосний пор
шень, -шня; 0  ~  n a b o j o w y  
барабан револьвера; p o d b i 
j a ć  k o m u  ~ n k a  підбивати 
(кого на що), 

bębenkowy барабанний; (мед. —  
ще) тимпанічний; анат. b ł o n a  
~ w a  барабанна перетинка; о d- 
g ł о s ~ w y  тимпанічний (бара
банний) ЗВуК, -Ку; 0  ТеХ. ~  j a z 
водозливна (переливна) гребля, 

bębenny барабанний, 
bębnica z., med. (meteorismus, tymr 

panitis) метеорйзм, -му, здуттй 
живота газами, 

bębnić, -nię, -nisz, -nil 1) бараба
нити; (перен. розм. —  кому над 
вухом —  ще) тарабанити; 2) (пе

рен. розм. —  направо і наліво) 
трубити, -блю, -биш, дзвонити, 
-ню, -ниш; 3) (про комах) гу
діти, густй (гуду, гудбш);
4) шкіл, зубрйти, -рю, -риш. 

bębnienie п. 1) барабанення; тара- 
банення; 2) гудіння. Пор. bęb
nić 1, 3.

bębnista, -ty, Im. -ści, m. барабан
щик.

bębnowy барабанний; (мед. —  ще) 
тимпанічний, 

bęc! wkrz. (при падінні) бах! ба
бах!

bęcnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli бе
бехнути, гепнути, гепнутися, 

bęcwał, Im. -ły, m. 1) вайло, не
зграба; 2) (про дурня) бовдур, 
-ра, йолоп, 

będźwin, -nu, m„ bot. бензойне де
рево.

bęk, -ku, m. (про комах) дзижчан
ня; (з гулом) гудіння, 

bękarci rub. байстрючий, безбат
ченків.

bękarcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cie
li rub. вироджуватися, -джую- 
ся, -джуєшся. 

bękart, Im. -ty, m. 1)' лайл. бай
стрюк, -ка, безбатченко; 2) розм. 
хлопчак, -ка, хлопчйсько; 3) (про 
тварин) бастард; 0  ~  u d r z e -  
w а пасинок на дереві, 

bękartka ż., rub. байстрючка. 
biada! wkrz. горе! лйхо! / ^ z w y 

c i ę ż o n y m !  горе переможе
ним!

biadać горювати, -рюю, -рюєш (за 
ким, за чим і по кому, по чо
му); (жалітися) бідкатися, скар
житися, нарікати (на кого, на 
що), ремствувати, -вую, -вуєш. 

biadanie п. горювання; бідкання, 
скарга, нарікання,ремствування. 
Пор. biadać, 

biadolić, -lę, -lisz, -lił pot. плака- 
тися (плачуся, плачешся); (жа
літися) бідкатися, нарікати, 

bialica ż., med. (leucoderma) лей
кодерма, природжені білі пля
ми на шкірі, 

bialuchny див. bialutki, 
bialusięńki див. bielusięńkf.
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bialutki pieszcz. біленький, 
bialutko pieszcz. біленько, 
białaczka ż., med. (leucaemia) бі

локрів’я, лейкоцитемія. 
białas m. 1) (про людину) біля

вий, -вого; 2) (про тварин) бі
ляк, -ка.

białas(z)ek, -s(z)ka, m., pieszcz.
див. białas. 

białawo білувато, білясто, 
białawość ż. білуватість, -тості, 

білястість. 
białawy білуватий, білястий, 
białczysty med. (albuminatus) біл

ковий, білковйнний. 
białek, -łka, m. див. białko, 
białka i., arch. жінка, 
białkan, -nu, m., chem. альбумінат, 

-ту.
białko n. білок, -лка; ~  o c z n e  

очний білок, 
białkomocz, -czu. m., med. (albu- 

minuria) альбумінурія, виділен
ня в сечі білка, 

białkomoczowy med. альбуміну- 
рйчний.

białkowatość ż. білкуватість, -то
сті.

białkowaty білкуватий, з білком, 
białkowiec, -wca, Im. -wce, m., 

chem. протеїн, -ну. 
białkowy білковий, 
białkówka ż., anat. (membrana al- 

buginea) очний білок, -лка. 
biało біло.
białobrewy білобрй[о]вий. 
białobrody білобородий, 
białogardł m., orn. плиска біла, 
białogłowa z., arch. жінка, 
białogłowski arch. жіночий, 
białogłowy білоголовий.
Białogród, -grodu, m. див. Belgrad, 
białogrzywy білогривий, 
białogwardyjski білогвардійський, 
białogwardzista, -ty, Im. -ści, m.

білогвардієць, -дійця. 
białokory білокорий, 
białokrusz, -szu, blm., m., chem.

окис свинцю, свинцева глейта. 
białolicy білолиций, біловидий, 
białolistny білолйстий. 
białomleczny молочнобілий. 
białomorsko-bałtycki біломорсько-

балтійський; Białomorsko-Bałtyc- 
ki K a n a ł  Біломорсько-Балтій
ський канал, -лу. 

białonakrapiany з білими крапка
ми (цятками), 

białonogi білоногий. 
białonóżka і. білоніжка. 
białooki білоокий, 
białopióry білоперий, 
białopstry див. białonakrapiany. 
białoramienny білоплечий, білора- 

менний. 
białoręki білорукий.
Białoruś, Im. -si a. -sowie, m. бі

лорус.
Białorusin, Im. -ni, m. див. Biało

ruś.
Białorusinka ż. білоруска. 
Białoruska Socjalistyczna Republi

ka Rad z. Білоруська Радянська 
Соціалістична Республіка, 

białoruski білоруський, 
białoruszczyzna ż. все, що біло

руське: мова, література, куль
тура тощо, білорущина.

Białoruś ż. Білорусь, -сі. 
białorzęsy з білими віями, 
białoskórnictwo п., spec. сиром’ятне 

виробнйцтво. 
białoskórniczy spec. який (що) сто

сується сирйчника; (у  контексті) 
сирйчника тощо; z a w ó d  ~  
професія сирйчника. 

białoskórnik, Im. -су, m., spec. си- 
рйчник. 

białoskrzydły білокрилий, 
białostocki бєлостоцький. 
białosz, Im. -sze, m. (про коня) 

білий, -лого. 
białoszaty у білому одязі, 
białoszyi білошиїй, 
białość ż. білість, -лості, білизна, 

білинй.
białowąs, Im. -sy, m. біловус, біло

вусий, -сого. 
białowąsy біловусий, 
białowieski біловезький; P u s z 

c z a  Białowieska Біловезька 
Пуща, 

białowłosy біловолосий. 
białozęb(n)y білозубий. 
białozłot(aw)y білозолотйй, білозр^ 

лотйсти^,
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bjałozór, -zora, m.f от. кречет, 
białożółtaw y біложовтуватий. 
biały білий; ~  c h l e b  білий хліб; 

c z a r n e  n a  ~ ły m  чорне по бі
лому; /х/ d z i e ń  білий "день 
(род. дня); ~ łe  m i ę s o  біле 
м’ясо; M o r z e  Białe Біле море; 
перен. ~ łą  n i c i ą  s z y t y  
шйтий білими нитками; 0  ~ ł a  
b r o ń  холодна зброя; ~ ł a  c h o 
r o b a  бліда неміч, -мочі; перен. 
~ ł a  i z b a  світлиця; ~ ł a  k а- 
w а кава (кофе) з молоком а. 
з вершками; перен. ~  k r u k  
раритет, -ту; ~  m e t a l  сріб
ло; /х/ m r ó z  паморозь, -зі, 
іній, -нею; ~ ł a  p l e ć  жіноча 
стать, -ті; /^ła s k r o ń  сиве во
лосся; спец. ~ ł e  s z k ł o  матове 
скло; ~ ł e  s z y c i e  білошвейна 
робота.

Białystok, Białegostoku, т. Бєло-
CTÓK.

Ьіапсо див. blanko, 
biba ż., pot. вйпивка; (п'яна гу

лянка — ще) пиятйка. 
bib(e) loty, -tów, blp. художні 

дрібнйчки, -чок, цяцьки, -цьок. 
bibka і., zdr., pot. див. biba. 
biblia ż., rei. біблія, 
biblijny rei. біблійний, біблейський, 
bibliofil, Im, -le, m. бібліофіл, 
bibliofilstwo n. бібліофільство, 
bibliograf, Im. -fowie, m. бібліограф, 
bibliografia ż. бібліографія, 
bibliograficzny бібліографічний, 
biblioman, Im. -ni, m. бібліоман, 
bibliomania ż. бібліоманія, 
biblioteczka z., zdr. бібліотечка, 
biblioteczny бібліотечний, 
biblioteka ż. бібліотека; книгозбір

ня (рідше); ~  r u c h o m a  пе
ресувна бібліотека, 

bibliotekarka ż. бібліотекарка, 
bibliotekarski бібліотекарський, 
bibliotekarstwo n. бібліотечна 

справа.
bibliotekarz, Im. -rze, m. бібліоте

кар, -ря.
bibliotekoznawca, -су, Im. -су, m.

бібліотекознавець, -вця. 
bibliotekoznawstwo n. бібліотеко-

ЗЦ^ВСТВр.

biblista, -ty, Im. -ści, m., rei. зна
вець а. дослідник біблії, 

bibosz, Im. -sze, m., pot. п’янйця, 
гуляка, 

bibulany див. bibułkowy, 
bibularnia i .  1) фабрика промо

кального (пропускного) паперу; 
2) фабрика папіросного паперу, 

bibularz, Im. -rze, т. 1) прес-бю- 
вар, -ра; 2) перен. фам., жарт. 
любйтель книжок, 

bibulasty 1) подібний до промо
кального паперу; 2) з поганого 
паперу.

bibuła ż. 1) промокальний (про- 
пускнйй) папір, -перу; 2) цигар
ковий (папіросний) папір; 3) зб., 
політ., іст. нелегальні видання, 
-дань.

bibułka ż. цигарковий (папірое- 
ний) папір, -перу, 

bibułkowy з цигаркового (папірос- 
ного) паперу, 

bibułomania ż. манія збирати ста
рі рукописи, папери, 

bibułowy див. bibułkowy, 
bicie п. 1) биття; ~  p u l s u  бит

тя пульсу, пульсація; ~  s e r c a  
серцебиття; 2) (худоби) забій, 
-бою, заріз, -зу; 0  (V w b ę b 
n y  барабанний бій (род. бою); 
заст., перен. ~  c z o ł e m  чоло
биття, суплікування; d o
g ł o w y  запаморочення (голо- 
вй), головокружіння; ~  m o n e 
t y  карбування монети; ~  z 
d z i a ł  канонада, гарматна 
стрільба (стрілянина); / / ~  się 
биття; 0  перен. ~  z m y ś l ą -  
m і хитання в думках; /v п а  
p i ę ś c i  кулачний бій. 

bicykl, Im. -le, m. див. rower, 
bicyklista, -ty, Im. -ści, m. див.

cyklista, 
bicyklistka ż. див. cyklistka. 
bicyklowy див. rowerowy, 
bicz. Im. -cze, m. бич, .-ча; (пе

рен. —  ще) лихо; 0  ~  k r ę 
c i ć  п а  k o g o ś  замишляти (що 
проти кого), копати яму кому; 
z p i a s k u  ~  k r ę c i ć  марно 
(даремно) працювати, робйти
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дурну роботу; j a k  z ~ c z a  
t r z a s ł як батогом ляснув, 
миттю; t e g o ż  ~ c z a  n i e  wy* 
t r z a ś n i e  миттю цього не зро
биш; p u ś c i ć  k o g o  z ~czem  
обібрати (обдерти, обідрати) 
кого; d a ć  k o m u  ~  n a  s i e -  
b і e дати кому козир проти 
себе.

biczować, -czuję, -czujesz, -czował
1) батожити, -тожу, -тожйш, 
шмагати, бичувати, -чую, -чуєш;
2) перен. бичувати, картати; 
I I ~  się бичуватися.

biczowanie п. 1) батоження, шма
гання, бичування; 2) бичування, 
картання; пор. biczować; / / ~  się 
самобичування, 

biczownik, Іт. -су, т., hist. флаге- 
лант.

biczowy: p o k u t a  ~ w a  hist. пуб
лічне бичування, 

biczyk т., zdr. батіжок, -жка. 
biczykowaty подібний до батіжка, 

батіжкуватий. 
biczysko п. 1) збіл. батожйіце;

2) ( палка батога)  пужално, 
bić, biję, bijesz, bił 1) бйти (б’ю, 

б’єш); /х/ w d z w o n y  бйти в 
дзвін; карт. ~  k a r t ę  бйти 
карту (в грі); перен. ^  п а  с о  
бйти на що; p i o r u n  bije грім 
б’є; t о bije w n o s  це смер- 
дйть (б’є в н іс); ~  w r o g a  
бйти ворога; z e g a r  bijący го
динник, якйй (що) б’є годйни; 
2) різати худобу; 0  ~  b r a 
w o  аплодувати, -д.,іо, -дуєш; 
(про коня) ~  b o k a m i  важко 
дйхати, робйти боками; (про 
кров) ~  d o  g ł o w y  наморо
чити; ~  g ł o w ą  о ś c i a n ę  
вдаватися у відчай (в розпач); 
/v Г о b 1 ę гатйти греблю; ~  
k s i ą ż k ę  друкувати кнйжку; 
~  m o n e t ę  карбувати монету; 
o g n i e  b i j ą  n a  m n i e  жар 
мене проймає; o n  n a  n i e g o  
bij z a b i j  він ладен розірвати 
його на шматки; s t r z e l b a  
d a l e k o  ~ jąca  далекобійна 
рушнйця; w o c z y  ~  впадати 
р очі (у вічі); ~  z ęl z і ą ł ца-

лйти з гармат; z n i e g o  bije 
d o b r o ć  він дйше добротою 
(добрістю); / / ~  się бйтися; О 
~  z m y ś l a m i  вагатися, 

bidet, -tu, m., spec. біде (невідм.). 
bideusz, Im. -sze, m., żart. див. 

biedak.
bidło, Im. -ła a. -ły, n. 1) (с.-г. —  

в бороні) бйльце; 2) текст, ля
да, набівка. 

biec, biegnę, biegniesz, biegł, bieg
li 1) бігти (біжу, біжиш);
2) (перен. — вгору) підніматися, 
підійматися, здійматися, підно
ситися, -ношуся, -носишся; s k а- 
ł a biegnie w g ó r ę скеля підні
мається (підіймається, здійма
ється, підноситься) вгору; (про 
рослини) буяти; 0  ^  n a  z g u 
b ę  шукати собі загйбелі (бідй), 
доводити себе до загйбелі; 
ś m i e t a n k a  biegnie z g а г п- 
k а вершкй збігають з горщика, 

bieda ż. 1) біда; (нещастя) лйхо; 
~ d ę  k l e p a ć  ( c i e r p i e ć )  біду 
тягти, сяк-так проживати, про
живати з бідою; n a r o b i ć  s o 
b i e  /V dy напитати собі бідй 
(клопоту); /̂ / m u z a j r z a ł a  
w o c z y  біда йому заглянула 
в очі; р ó ł ~ d y  півбідй; 2) зб, 
біднота. 

bi(e)da і .  див. bi(e)dka. 
biedactwo п. 1) бідолаха (ч. і 

ж. р.), сердешний, -ного; сер
дешна, -ноі; неборака (ч. р ) ,  
неборак (ч. р.); неборачка
(ж. р.); пестл. бідолашка (ч. і 
ж. р.); 2) зб. біднота, 

biedaczek, -czka, Im. -czki, m.t 
pieszcz. бідолашка, 

biedaczka ż. бідолаха, сердешна, 
-ноі, неборачка, 

biedaczy бідолашний, 
biedaczyna, -ny, blm., m. див. bie

dak.
biedaczysko m. і n. див. biedak, 
biedak, Im. -ki а. -су, m. 1) бід

няк, -ка; бідар, -ря, бідак, -ка 
(рідше); 2) (нещасний) бідола
ха, сердешний, -ного, неборака, 
реборак..
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bi(e)dka z. двоколка; (розм.— ще) 
біда, бідка; військ. /v a m u п і- 
с у j п а двоколка з амуніцією, 

biedniacki бідняцький, 
biednie бідно; убого. Пор. biedny, 
biednieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli бідніти; убожіти. Пор. 
biedny.

biedniuchny див. biedniusieńki. 
biedniusieńki 1) пестл. біднесень

кий; 2) (зовсім бідний) бідні- 
сінький.

biedniusieńko 1) біднесенько; 2) бід- 
нісінько. Пор. biedniusieńki. 

biedniuteńki див. biedniusieńki. 
biedniutki pieszcz. бідненький, 
biedniutko pieszcz. бідненько, 
biedno див. biednie, 
biednota blm., ż. 1) зб. біднота;

2) злидарська (злидняцька) об
становка; 3) (злидні) бідність, 
-ності; (нестаток — ще) убогість, 
-гості, убозтво; 4) див. bie
dak 1.

biedny бідний; (злиденний— ще) 
убогий.

biedota ż. 1) див. biedak 1; 2) див. 
biednota.

biedować, -duję, -dujesz, -dowal
бідувати, -дую, -дуєш, 

biedowaflie п. бідування. 
biedr(z)onka ż., ent. (coccinella) 

сонечко.
biedrzeniec, -ńca, Im. -ńce, m., bot.

(pimpinella) бедринець, -нця. 
biedulka ż., pieszcz. бідолашка, 
biedzić się, -dzę, -dzisz, -dził 1) му

читися (з чим і над чим); ~ d zą  
się n a d  r o b o t ą  мучаться з 
(над) роботою; 2) (вести по
стійну боротьбу з чим) боро
тися, -рЮСЯ, -решся; ~  z e  
s w y m  u s p o s o b i e n i e m  бо
ротися з cbo śk ) вдачею, 

bieg, -gu, m. 1) біг, -гу; (води —  
ще) течія; астр. ~  c i a ł  n i e 
b i e s k i c h  біг небесних світил; 
спорт. ~  d ł u g o d y s t a n s o -  
w у біг на велику дистанцію; 
~  r z e k i  біг (течія) ріки (річ
ки); z ~ g iem  c z a s u  з бігом 
4Śęy, з часом, згодом; (тех., 
ęąĄ. —  звичайно) рух, -ху; зал.

~  p o c i ą g u  рух поїзда; тех. 
~  w i r o w y  обертальний рух; 
(мор., мех. і ін.— звичайно) хід 
(род. ходу); мор. ~  o k r ę t u  
хід пароплава; мех ~  j a ł o w y  
холостйй хід; w p e ł n y m  ~ g u  
на повному ходу; мех., ел. ~  
w s t e c z  зворотний хід; /v w у- 
d a r z e ń  хід подій; 2) (у часі) 
перебіг; ~  ż y c i a  перебіг жит
тя; 3) тех. швидкість, -кості; 
p r ó b o w a ć  /V/ випробовувати 
швидкість; s k r z y n k a  ~ g ó w  
коробка швидкостей; 0  перен. 
i n n y  /ч/ n a d a ć  m y ś l o m  
звернути думки на що інше; 
гірн. ~  k o p a l n i  проходка 
шахти; гірн. ~  p o k ł a d u  за
лягання пласта; перен. s w o i m  
~g iem  своїм порядком, 

biegacz; Im. -cze, m. 1) спорт. 
бігун, -на; 2) перен. розм. непо
сида (ч. р.). 

biegaczka ż. 1) бігуха; 2) непо
сида (ж. р.). Пор. biegacz, 

biegać бігати.
biegający: p t a k i  ~ с е  om. (сиг- 

sores) бігуни, -нів. 
biegalnia ż., sport, див. bieżnia, 
bieganie, n. бігання, 
bieganina z., pot. біганина, 
biegiem przsl. бігом, бігцем; ^  

m a r s z !  бігом руш! 
biegle уміло, вправно; (говорити 

чужою мовою) вільно; m ó w i ć  
~  р о p o l s k u  вільно говори
ти по-польському (польською 
мовою).

biegłość ż. умілість, -лості, вправ
ність, -ності; 0  ~  w m ó w i e -  
n і u уміння вільно висловлю
ватися.

biegły І умілий, вправний; 0  ~  
w i n t e r e s a c h  досвідчений 
у справах, 

biegły II, -łego, Im. -Ii, m. екс
перт.

biegnąć, -gnę, -gniesz, -gł, -gli 
див. biec. 

biegnik m., muz. див. pasaż I. 
biegowy sport, біговий, 
biegun m. 1) скаковий кінь (род. 

коня); 2) зігнутий полоз для
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гойдання; 3) астр., ел., фіз. 
полюс; ел. ~  z w г о t п у різно
йменний полюс; 0  f o t e l  па  
~nach  качалка, 

biegunecznik m., bot. (simaruba) 
симаруба. 

biegunka ż., med. (diarrhoea) діа
рея, понос, -су, пронос; Ok r w a- 
w a /̂ / дизентерія, 

biegunki, -nek, blp., tkac. бігункй, 
-ків.

biegunkowy med. поносний, про
носний.

biegunowanie n., fiz. поляриза
ція.

biegunowiec, -wca, Im. -wcy, m.
полярний житель (мешканець), 

biegunowo (про протилежність) 
діаметрально; p o j ę c i a  ~  
p r z e c i w n e  діаметрально про
тилежні поняття, -нять. 

biegunowość ż. 1) діаметральна 
протилежність, -ності; 2) поляр
ність. Пор. biegunowy 3, 2. 

biegunowy 1) полюсний; ел. ~ w a  
k o t w i c a  полюсний якір, -ко- 
ря; .2) геогр., астр., фіз., мат. 
полярний; 3) перен. діаметраль- 

! но протилежний; /vWe u j ę c i e  
1 t e g o  s a m e g o  p r o b l e m u  

діаметрально протилежний під
хід до тіЄІ ж проблеми, 

biegus пг. 1) орн. (tringa) коло
водник; 2) див. biegacz 1; 3) див. 
biegun 1. 

biel ż. 1) білість, -лості, білизна, 
білина; 2) білий одяг, -ry; k o 
b i e t a  W /V li жінка в білому 
одязі; 3) хім. білйло; ~  c y n 
k o w a  цйнкове білйло. 

bielactwo п., med. (leucoderma 
adnatum) альбінізм, -му. 

bielak І, Im. -су, m., med. альбі-
* HÓC.
bielak II, Im. -ki, m. (заєць) білйк, 

-ка.
bielarka ż., spec. білйльниця. 
bielarnia ż., spec. білйльня. 
bielarz, Im. -rze, m., spec. білйль- 

ник; 0  ~  c y n ą  лудильник, 
bielas m. див. białas. 
bieleć, -lca, Im. -Ice, ent. (termes) 

терміт,

bieleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli білі
ти; (перен. — ще) сйвіти. 

bielenie п. білення; (стін — ще) 
побілка, побіл, -лу; лудіння, лу
дження. Пор. bielić 1. 

bieleń: ~  о ł o w i a n a  chem. свин
цев е білйло, полуда, 

bielić, -lę, -lisz, -lił 1) білйти, 
-лю, -лиш; (спец. — ще) лудйти 
(луджу, лудиш); 2) кул. при
правляти сметаною (молоком), 
забілювати, люю, -люєш;
3) (зайця, кролика тощо) білу
вати, -лую, -луєш; / / ~  się 1) бі* 
літи, білітися (рідко); 2) перен. 
випогоджуватися, джується; 
n i e b o  s i ę  ~1і небо випого- 

 ̂джується. 
bielidło п. білйло; полуда. Пор. 

bielić 1.
bielik m., om. (haliaetos albicilla) 

орел-сіруватень (род. орла-сіру- 
ватня).

bielikrasa z., bot. (calla) образ- 
кй, -ків.

bielinek, -nka, m., ent. (pieris 
brassicae) білан капустяний, ка
пусник.

bielizna blm., z. 1) білизна; 2) (про 
властивість) білість, -лості, бі
лизна, білина; 3) (в дереві) 
заболонь, -ні, м’яка молода дре- 
весйна (деревина); 4) див. 
biel 2.

bieliźniany білйзняний; (що сто
сується шиття білизни) бі- 
лошвейний; w y t w ó r n i a  
( s z w a l n i a )  ~ п а  білошвейна 
майстерня, 

bieliźniarka ż. 1) білошвейка;
2)  ̂шафа для білизни, 

bieliźniarski білошвейний; p r z e 
m y s ł  /̂ / білошвейне виробнй- 
цтво.

bieliźniarstwo п. білошвейне ви- 
робнйцтво. 

bieliźniarz, Im. -rze, m. 1) вироб- 
нйк білйзни; 2) власник біло- 
швейної майстерні, 

bielmo п. 1) прям., перен. більмо, 
полуда; (мед. — ще) біла пляма 
на рогівці; 2) хім. альбумін, 
-ну, білкова речовина.
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bielmowaty альбумінний; n a s i o- 
n a ~ t e  альбумінне насіння, 

bielmowy див. bielmowaty. 
bielnia ż., spec. див. bielarnia. 
bielnik m. 1) пензель (щітка) для 

білення; 2) спец. див. bielarnia. 
bielony 1) білений; ~ n a  і z b а 

білена кімната (здебільшого #в 
сільській хаті); 2) (про посуд) 
емальований, полив’яний; ~  
r o n d e l  емальована (полив’я
на) каструля; 3) (про страву) 
забілений; b a r s z c z  ~  забі
лений борщ, -щу; 0  k a w a  ~ п а  
кава (кофе) з молоком а. з 
вершками, 

bieluchno див. bielutko, 
bieluchny див. bielutki, 
bieluń, Im. -nie, m., bot. (datura) 

дурман, -ну. 
bielusieńko 1) білесенько; 2) білі

сінько. Пор. bielusieńki. 
bielusieńki 1) білесенький; 2) (зов

сім білий) білісінький, 
bieluteńki див. bielusieńki. 
bieluteńko див. bielusieńko. 
bielutki pieszcz. біленький, 
bielutko pieszcz. біленько. 
Biełgród, -grodu, m. Бєлгород. 
Bielhorod, -du, m. Бєлгород, 
bieługa ż., icht. білуга, 
bienium, lp. nieodm., Im. -nia, 

-niów, m., książ. дворіччя, дво
ліття.

bierać wielokr. 1) часто (не раз) 
брати; 2) перен. розм. бути бй- 
тим; 0  ~rałem  і j a  w s k ó r ę  
перепадало й мені буханів (бе
резової каші), 

bierczy myśl. (про собаку) беру
чий, чіпкйй. 

bierka ż. 1) гральна кість (род.
кості); 2) взятка (в картах). 

biernie пасивно; z a c h o w y w a ć  
s i ę  ~  поводитися пасивно; не 
виявляти ініціативи, 

biernik m.f gram. знахідний від- 
. мінок, -нка.
bierność ż. пасивність, -ності. 
bierny пасйвний; політ. ~ n e  p r a 

w o  w y b o r c z e  пасивне вйбор* 
че право; бухг. s t a n  ~  т а -  
j ą t k u пасйвний стан майна;

єрам, s t r o n a  па пасйвний 
стан, -ну. 

bierwiono п. колода, деревина, 
bierzmować, -muję, -mujesz, -mo

wa! kośc. миропомазувати, -зую, 
-зуєш.

bierzmowanie п., kośc. миропома
зання.

bies m., mit. біс; (лайл. —  ще) 
в дідько.

biesaga ż. сакви, -ков (лише в 
мн.).

biesiada і. бенкет, -ту. 
biesiadka ż., zdr. див. biesiada, 
biesiadnik, Im. -су, m. 1) (учасник 

бенкету) бенкетник, бенкетар, 
-ря, бенкетуючий, -чого; 2) (лю
битель бенкетів) бенкетар, гу
ляка.

biesiadny бенкетний, 
biesiadować, -duję, -dujesz, -dowal

бенкетувати, -тую, -туєш. 
biesiadowanie п. бенкетування, 
biesiadowy див. biesiadny, 
biesowy mit. бісівський; дідьчий.

Пор. bies. 
bieżący 1) проточний, текучий; 

біжучий (рідко)\ ~ с а  w o d a
а) проточна (текуча) вода;
б) вода з водопроаоду; m і е- 
s z k a n i e  z w o d ą  ~ c ą  квар
тира з водопроводом; 2) перен. 
поточний; (в датуванні — ще) 
цей; ~  m i e s i ą c  цей (поточ
ний) місяць; ~ с е  s p r a w y  по
точні справи (род. справ); 0  
~  d ł u g несплачений борг, -гу; 
бірж, k u r s  денний курс, -су; 
~ с е  n u m e r y  чергові номерй, 
-рів.

bieżnia ż., sport, бігова доріжка, 
bieżny бігкий, бігучий. 
bifilarny еі. біфілярний, двонитко* 

вий; c e w k a  i n d u k c y j n a  
~ п а  біфілярна індукційна ко
тушка.

bifsztyk m. див. befsztyk, 
bifurkacja ż. біфуркація, 
bifurkacyjny біфуркаційний. 
bigamia ż. бігамія, 
bigamiczny бігамічний. 
bigamista, -ty, Im. -ści, m, двоє

женець, -нця,
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bigamistka 2. двомужня жінка, 
bigiel, -gla, Im. -gle, m. 1) гонча, 

-чоі, гончак, -ка; 2) тех. дужка;
3) друк, станйна валика дру
карського верстата; 4) тесл. 
укосина, підпора, 

bigos, -su, m. 1) кул. м’ясна со
лянка, бігос, -су; 2) перен. хаос, 
-су, плутанина, мішанйна; О 
перен. n a w a r z y ć  ~ s u  нава
рити каші; перен. розм. z r o b i ć  
~  z k o g o  побити кого на га- 
муз.

bigosik, -ku, m., pieszcz. див. bi
gos 1.

bigot, Im. -ci, m. святенник, свя
тоша.

bigoteria ż. святенництво, 
bigoteryjny святенницький, 
bigotka ż. святенниця, святоша;

(жарт. — ще) преподобниця, 
bigotyzm, -mu, m. див. bigoteria. 
bijać wielokr. див. bić. 
bijak m. 1) (у ціпі) бияк, -ка, 

бич, -ча; 2) тех. бйло, товкач, 
-ча; 3) розм. забіяка, задирака, 

bijatyka ż. бійка, 
bika ż. 1) кйрка; 2) с.-г. сапа;

3) гірн. кайло, 
bikiniarstwo п., pot. модничан- 

ня.
bikiniarz, Im. -rze, m., pot. мод

ник, стиляга. 
bil, Im. -le, m. (сало) здір (род. 

здору).
bila ż. 1) більярдна куля; 2) удар 

(на більярді), 
bilans, -su, m., buch. баланс, -су; 

~  b i e r n y  пасивний баланс; 
/ч/ c z y n n y  активний баланс; 
/х/ d o c h o d u  прибутковий ба
ланс; ~  h a n d l o w y  торговий 

• (торговельний) баланс; / ^ p ł a t 
n i c z y  платіжний (розрахунко
вий) баланс; ~  p r ó b n y  попе
редній баланс; ~  w y d a t k ó w  
видатковий баланс; z e s t a w i ć  
( s p o r z ą d z i ć )  ~  скласти ба
ланс; О перен. r o b i ć  ~  під
бивати підсумки, 

bilansista, -ty, Im. -ści, m. спеціа
ліст (фахівець) по складанню 
балансу.

bilansować, -suję, -sujesz, -sował
1) бухг. складати баланс; 2) пе
рен. підсумовувати, -вую, -вуєш 
(що), підбивати підсумки (чого).

bilansowy балансовий, 
bilard, -du, m. більярд, 
bilardowy більярдний; 0  s a l a  

~ w a  більярдна, -ної. 
bilardzista, -ty, Im. -ści, m. грач 

(гравець) на більярді, 
bilateralnie білатерально, двобіч

но, двосторонньо, 
bilateralność ż. білатеральність, 

-ності, двобічність, двосторон- 
ність.

bilateralny білатеральний, двобіч
ний, двосторонній.

Bilbao nieodm., п. Більбао (не- 
відм.).

bilbokiet, -tu, m. (гра) більбоке 
(невід м.). 

bilecik, -ku, m. 1) записка, лйстик;
2) пестл. квиток, -тка, квиточок, 
-чка.

bilet, -tu. m. 1) квиток, -тка, бі
лет; ~  b a n k o w y  банковий 
білет, банкнот (а); /v k o l e j  о* 
w y залізничний квиток; ~  l o 
t e r y j n y  лотерейний білет; ~  
p a r t y j n y  партійний квиток; 
~  s k a r b o w y  кредйтний бі
лет; асигнація (заст.)\ 2) (ко
роткий лист) записка; 0  ~  w i
z y  to  w y  візитна картка, 

bileter, Im. -rzy, m. білетер, -pa. 
bileterka ż. білетерка, 
biletowy квитковий, білетний; k a- 

s a ~ w a  квиткова каса, 
bilinearny дволінійний. 
bilion m. більйон, 
bilionowy більйонний, 
bilka ż., zdr. див. bila 1. 
bill, -lu, m., polit. (англійський 

законопроект) білль, 
bilon m., spec. білон, -ну. 
bilonowy spec. білонний, білоно

вий; розмінний (розм.)\ m o n e -  
t a ~ w a  розмінна монета, 

bilowe, -wego, blm., m. оплата за 
гру на більярді. . 

himbać pot. 1) бовкати, бомкати, 
дзвонйти, -ню, -ниш; 2) перен. 
розм. байдикувати, -кую, -куєш,



bitu — 64 - bis

байдики (байди) бйти (б’ю, 
б ’єш ); 0  m ó w i ą  mu ,  a o n  
s o b i e  ~ b a  йому говорять, а 
йому байдуже (а йому хоч би 
що).

bim-bam! wkrz. бім-бам! 
bimetal. -lu, т. біметал, -лу. 
bimetalista, -ty, Im. -ści, m., ek.

прихильник біметалізму, 
b im etalistyczny ek. біметалічний, 
bimetalizm, -mu, blm., m., ek. біме

талізм, -му. 
bimorfizm, -mu, blm., m., min. 6i- 

морфізм, -му. 
b inarny mat. бінарний, 
binda ż. 1) пов’язка; 2) спец, ш па 

гат, -ту; 3) буд. плінтус, 
b induga  ż. 1) мор. бон; 2) сплав 

дерева; 3) прибережний склад 
дерева, призначеного на сплав, 

binokle, -Ii, blp. пенсне (невідм.). 
b inoku larny fiz. бінокулярний; 

~ n e  w i d z e n i e  бінокулярний 
зір (род. зору), 

binom, -mu, т., mat. біном, 
biochemia z., biol. біохімія, 
biochem iczny biol. біохімічний, 
b iodro n., anat. стегно, бедро. 
b iodro lędźw iow y anat. клубо-попе- 

рековий.
b iodrow y anat. стегновий, стеген

ний.
b iod rzysty  з широкими стегнами;

бедратий (рідко). 
biodynam ika ż., biol. біодинаміка, 
b iofizyka ż. біофізика, 
b iogenetyczny biol. біогенетйчний. 
biogeneza z., biol. біогенез, -зу. 
b iogenia ż., biol. історія розвитку, 
b iogeografia  ż. біогеографія, 
b iogeograficzny біогеографічний, 
biograf, Im. -fowie, m. біограф, 
b iografia  ż. біографія, 
b iograficzny біографічний, 
biolog, Im. -lodzy a. -logowie, m.

біолог, 
b io log ia  ż. біологія, 
b io log iczny  біологічний, 
biom agnetyzm , -mu, m. тваринний 

магнетизм, -му. 
biom echanika ż., fizjol., anat. біо

механіка, 
biometria z.t biol, біометрія.

bionom ia ż., biol. біономія, 
biosfera ż., biol. біосфера, 
biotyt, -tu, m., min. біотит, -ту. 
biplan, -nu, m., lot. біплан, 
birbancki pot. гуляцький, гуль

тяйський, 
birbant, Im. -nci a. -nty, m., pot.

гуляка, гультяй, -тяя, гульвіса, 
birbanteria ż., pot. 1) гульня, гуль

ба; 2) зб. гуляки, -ляк. 
birbantka ż., pot. 1) гульня, гуль

ба; 2) (про ж інку) гуляка, 
гультяйка, 

birbantować (się), -tuję, -tujesz, 
-tował pot. гуляти, пйти-гуляти, 
пиячити.

birbantowanie (s ię ) n., pot. див.
birbantka 1. 

birecik, -ku, m., zdr. див. berecik, 
biret, -tu, m. див. beret.
B irm a  ż.' Бірма.
Birobidżan, -nu, m. Б іробіджан, 
b irobidżański біробіджанський, 
bis! wkrz. біс!
bisior, -ru, m. 1) (коштовна тка

нина в стародавній Греції) ві
сон, -ну; 2) (волокна морських 
черепашок) морський ш овк,-ку;
3) (звисаючі прикраси) гірлян
да; 4) див. bisiorka 2. 

bisiorek, -rka, m. брелок, 
bisiorka z. 1) бісерйнка; 2) (лише 

в мн.) архіт. прикраси на кар
низах у  вйгляді чоток; ліпні 
прикраси у  вйгляді кульок, 

b isiorow y 1) з вісону; 2) з мор
ського шовку. Пор. b isio r 1, 2. 

B iska ja  ż. Біскайя. 
b iskajski біскайський. 
biskup, Im. -pi, m., kośc. епіскоп, 
biskupi kośc. єпіскопський. 
biskupstw o n., kośc. ЄП1СКОПСТВО. 
b iskupszczyzna  z., hist. маЄтки 

(володіння) епіскопів, 
biskwit, -tu, m. бісквіт, 
bisować, -suję, -sujesz, -sow ał

1) гукати «біс»!; 2) (повторяти 
виступ) бісирувати, -рую, -ру- 
єш.

bisowanie п. 1) гукання «біс»!;
2) бісирування. Пор. bisować, 

bistr, blm., m., spec. (темнокорич-
нева фарба) біст(е)р, -ру.



bis — 65 - biu

bistur, -ru, m., chir. бістурій. 
bisurman, Im. -ni, m., hist. бусур- 

ма[е]н.
bisurmanić, -nię, -nisz, -nił hist. 

бусурма[е]нити; / / ~  się бусур- 
ма[е]нитися. 

bisurmanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli hist. див. bisurmanić się. 

bisurmanin, Im. -manie, m., hist.
див. bisurman. 

bisurmański hist. бусурма[е]нський. 
bisurmaństwo n., hist. б у с у р м а н 

ська віра, іслам, -му. 
biszkopcik т., zdr. бісквітик. 
biszkopt т. бісквіт, 
biszkoptowy бісквітний, 
biszof, -fu, blm., т. глінтвейн. -hv. 
bitek, -tka, m., kul. див. bitka 2. 
biteń, -tnia, Im. -tnie, m. стільни

ковий мед, -ду. 
bitewka z., zdr. незначний (неве

ликий) бій (род. бою), сутичка, 
bitewny бойовий, 
bitka ż. 1) бійка; 2) кул. биток, 

-тка; 3) (в картах) взятка. 
bitnia ż., tech. баба, 
bitnie (про бойові якості) хоробро, 
bitnik, Im. -су, m., pot. забіяка, 

 ̂горлоріз, 
bitność ż. хоробрість (в бою), 
bitny (про бойові якості) хороб

рий; орн. ~  p t a k  (machetes 
pugnax) брижач, -ча, коловод
ник, бойцун, -на. 

bitum, -mu, m., chem. бітум, 
-му.

bituminiczny chem. бітумінозний, 
bitwa ż. бій (род. бою), битва; 

військ. ~  r o z s t r z y g a j , ą c a  
вирішальний бій; військ. ~  
w a l n a  генеральний бій; військ. 
~  w r e  бій кипйть, бій у пов
ному розпалі; p o l e  ~ w y  поле 
бою (битви), бойовище; z a 
c i ę t a  /х/ запеклий бій; w y 
d a ć  ~ w ę  дати бій; О військ. 
/ч/ z a c z e p n a  наступальна 
операція, 

bity 1) битий; d r o g a  ~ t a  битий 
шлях (род. шляху); 2) (про 
друк, почерк тощо) густий; ~ t e  
p i s m o  густе письмо; p i s a ć  
~ ty m  c h a r a k t e r e m  писати
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густим почерком; 3) перен. до
свідчений, тямущий; /х/ w t y c h  
s p r a w a c h  досвідчений (тяму
щий) у цих справах; 0  ~
d r ó b  різана свійська (домаш
ня) птиця; ~ ta  g o d z i n a  
d r o g i  добра годйна дороги, 

biuletyn, -nu, m. бюлетень, 
biuralista, -ty, Im. -ści, m. 1) кан

целярист; 2) перен. бюрократ, 
biureczko n., zdr. див. biurko, 
biureta ż., tech., chem. бюретка, 
biurko n. письмовий стіл (род. 

стола).
biuro п. бюро (невідм.)\ ~  in 

f o r m a c y j n e  довідкове бюро; 
/ч/ p o ś r e d n i c t w a  посеред
ницьке бюро; Biuro Р о 1 і t у с z- 
п е Політичне бюро (Політбю- 
pó); ~  p r e s o w e  пресбюро; 
R a d z i e c k i e  Biuro I n f o r 
m a c y j n e  Радянське інформа
ційне бюро (Радінформбюро); 
~  w y w i a d o w c z e  розвіду
вальне бюро; (про установу ді
ловодного характеру — ще) кон
тора, канцелярія; 0  /V a d r e 
s o w e  адресний стіл (род. сто
ла); ~  p e r s o n a l n e  відділ 
кадрів; ~  p o c z t o w e  пошто
вий відділ, -лу. 

biurokracja і. бюрократія, 
biurokracyjny див. biurokratyczny, 
biurokrata, -ty, Im. -ci, m. бюро

крат.
biurokratycznie бюрократично, 
biurokratyczny бюрократичний, 
biurokratyzm, -mu, m. бюрокра

тизм, -му. 
biurokratyzować, -żuję, -zujesz, 

-zował бюрократизувати, -зую, 
-зуєш.

biuromania ż., iron. 1) надмірне 
захоплення канцелярською ро
ботою; 2) бюрократична манія, 

biurowy конторський, канцеляр
ський; u r z ę d n i k  />/ контор
ський (канцелярський) службо
вець, -вця; (про час npąąi) 
службовий; g o d z i n y  ~ w e  
службові години, -дйн. 

biust, -tu, m. бюст; (мист. — ще) 
погруддя.
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biusthalter m. бюстгальтер, -pa. 
biwak, -ku, m., wojs. бів(у)ак, -ку; 

O ~  k w a t e r u n k o w y  роз
міщення війська табором, 

biwakować, -kuję, -kujesz, -kowal 
wojs. розташовуватися бів(у)а- 
ком.

biwakowanie n., wojs. розташову
вання бів(у)аком. 

biwakowy wfijs. бів(у)ачний. 
biwuak m. oue. biwak.
Bizancjum nieodm., n. Візантія, 
bizantyjczyk, im. -су, m. візанті

єць, -тійця. 
bizantyjski візантійський, 
bizantynizm, -mu, m., bezp., przen.

візантійство, 
bizantyńczyk m. див. bizantyjczyk. 
bizantyński див. bizantyjski, 
bizmut, -tu, m., chem . вісмут, -ту 
bizmutowy chem. вісмутовий, 
bizmutyn, -nu, m., min. вісмутин, 

-ну.
bizmutyt, -tu, m., min. вісмутйт, 

-ту.
bizon m. 1) зоол. бізон; 2) див. 

bizun.
bizun m. батіг, -тога, канчук, -ка, 

нагай, -гая; 0  g o ł y  j a k  
голий як бубон, 

biżuteria ż. ювелірні вироби, -бів. 
blacha і.  1) жерсть, -ті, бляха; 

~  m o s i ę ż n a  латунна жерсть 
(бляха); ~  w a l c o w a  про
катна жерсть (бляха); 2) (для  
печіння тістечок, тортів тощо) 
лист, -та, форма; 3) (в кухні) 
плита; z a p a l i ć  p o d  ~ ch ą  
розтопйти плиту; 4) (у плузі) 
стовба.

blacharczyk, Im. -ki, m. учень (під
майстер) у жерстяника (бля
харя).

blacharka ż. 1) робота жерстяни
ка (бляхаря); 2) жінка жерстя
ника (бляхаря), 

blacharnia ż. 1) майстерня жер
стяних (бляшаних) вйробів, 
бляхарня; 2) магазин (склад) 
жерсті (бляхи), 

blacharski 1) бляхарський; 2) (про 
вироби) жерстяний, бляшаний; 
z a k ł a d  ^  майстерня жерстя

них (бляшаних) вйробів, бля
харня.

blacharstwo п. бляхарство, ремес
ло жерстяника (бляхаря), 

blacharz, Im. -rze, m. жерстяник, 
бляхар, -ря. 

blachmal, -lu, Im. -le, m. І) мет. 
сірчасте срібло; 2) металічна 
пластинка; 3) (на очах) більмо, 
полуда.

blachman, -nu, m. див. blachmal. 
blachownica ż. 1) листопрокатний 

верстат; 2) (військ, іст. — мета
лічний нагрудник) кіраса, 

bladawo блідувато, 
bladawość ż. блідуватість, -тості, 
bladawy блідуватий, 
bladnąć див. blednąc, 
blado блідо.
bladoczerwony блідочервоний. 
bladolicy блідолйций. 
bladoniebieski блідоголубйй. 
bladooki ясноокий, 
bladoróżowy блідорожевий. 
bladość ż. блідість, -дості; ~  t r u- 

р і а смертельна (мертвенна) 
блідість, 

bladozielony блідозелений. 
bladożółty блідожбвтий. 
blady блідий; ~  j a k  t r u p  блі- 

дйй, як мрець; перен. /vde о d- 
b i c i e  r z e c z y w i s t o ś c i  блі
де відображення дійсності, 

bladziuchny pieszcz. див. bladziu- 
tki.

bladziusieńki див. bladziuteńki. 
bladziuteńki 1) пестл. блідесень- 

кий; 2) (зовсім блідий) бліді- 
сінький.

bladziutki pieszcz. бліденький, 
blaga z., pot. 1) брехнй; замилю

вання очей; 2) (про щось ви
гадане) вигадка, вйгад, -ду, 
вимисел, -слу. 

blagier, Im. -rzy, m., pot. брехун, 
-на; окозамилювач. Пор. blaga 1. 

blagierka z., pot. брехуха; окоза
милювачка. Пор. blaga 1. 

blagierski pot. брехунський. 
blagierstwo n. див. blaga, 
blagować, -guję, -gujesz, -gował 

pot. 1) брехати (брешу, бре
шеш); замилювати (кому) очі;
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2) вигадувати, -дую, -дуєш. 
Пор. blaga, 

blagowanie п., pot. 1) брехання; 
замилювання очей (кому); 2 )ви
гадування. Пор. blaga, 

blajwas, -su, т., chem. див. blej- 
w a(j)s.

blaknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
вицвітати, линяти; (втрачати 
свіжість) блякнути, 

blaknięcie п. вицвітання, линяння;
блякнення. Пор. blaknąć. 

blakować, -kuję, -kujesz, -kował 
див. blaknąć. 

blakowny линючий, 
blamanż, -żu, blm., m., kul. блан

манже (невідм.). 
blamaż, -żu, m. компрометація, 
blamować, -muję, -mujesz, -mował 

pot. компрометувати, -тую, -ту
єш; / / ~  się компрометуватися, 

blank, -ku, m. 1) іст. амбразура, 
бійниця в мурі; 2) дуб. підо
шовна шкіра; товста шкіра для 
лимарних виробів; 3) мор. план
ка, обшивна дошка (обшивнйй 
пояс) судна; пароплавні поруччя, 

blankier, -ru, т. найкращий сорт 
янтарю.

blankiet, -tu, т. бланк; ~  f i r 
m o w y  фірмовий бланк; /w t е- 
l e g r a f i c z n y  телеграфний 
бланк; ~  w e k s l o w y  вексель
ний бланк, 

blankietowy бланковий, 
blankista, -ty, Im. -ści, m. 1) торг. 

біржовий спекулянт, що продаб 
цінні папери без кредитного за
безпечення; 2) (іст. — прихиль
ник бланкізму) бланкіст, 

blankizm, -mu, m., hist. бланкізм, 
-му.

blanko: і п ~  handl. бланковий; 
k r e d y t  і п /v бланковий кре
дит, -ту; w e k s e l  і п ~  блан
ковий вексель, 

blankokredyt, -tu, m. див. blanko, 
blankoweksel, -sla, Im. -sle, m., 

handl. див. blanko, 
blansz, -szu, blm., m., kosm. білйло. 
blanszować, -szuję, -szujesz, -szo- 

wał білити, -лю, -лиш; / /  ~  się 
білитися.

blasfemia ż. див. bluźnlerstwo. 
blask, -ku, m. блиск, -ку; w y s t ą 

p i ć  w c a ł y m  ~ k u  виступити 
в усьому блиску; (про світло) 
сяйво; ~  s ł o n e c z n y  соняч
не сяйво, 

blaszanka ż. бляшанка, жерстянка, 
blaszany жерстянйй, бляшаний, 
blaszka ż. 1) тонка жерстяна (бля

шана) пластйнка, бляшка; тон
ка жерсть (бляха); 2) парен. 
блискітка; 3) бот. пластйнка. 

blaszkowaty 1) подібний до жер
стяної (бляшаної) пластинки 
(до бляшки); 2) бот. пластин
ч а с т и й . Пор. blaszka 1, 3. 

blaszkowy 1) зроблений з жерстя
ної (бляшаної) пластйнки;
2) див. blaszkowaty 1; 0  z ł о- 
t о ~ w e  мішурне листове зо
лото.

blat, -tu, m. верхня дошка стола, 
верстата тощо, 

blech, -chu, m., spec. білильня, 
blecharka ż., spec. білйльниця. 
bl echami a z., spec. див. bielarnia. 
blecharski spec. білильний, 
blecharz, Im. -rze, m., spec. білйль- 

ник.
blechować, blechuję, blechujesz, 

blechował spec. див. bielić 1. 
blechowanie n., spec. див. bielenie, 
blednąc, blednę, bledniesz, blednął, 

blednęli a. bladł, bledli 1) блід
нути; перен. t o  w s z y s t k o  
~ n ie  w o b e c... це все блідне 
перед...; 2) перен. линяти, ви
цвітати; 0  j e g o  g w i a z d a  
~ п іе  його зірка заходить, 

błędnica ż., med. (chlorosis) хло
роз, -зу, бліда неміч, -мочі, 

blednieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli див. blednąc, 

bledniuchny pieszcz. див. bladziutki. 
bledziutki pieszcz. див. bladziutki. 
ble ja ż., icht. (abramis ballerus) 

синець, -нцю. 
blejtram, -mu, m., mai. підрамник, 
blejtramowy mai. пристосований 

до підрамника. 
blejwa(j)s, -su, blm., m., chem.

блейвейс, -су, свинцеве білйло. 
blejwa(j)sowy chem. блейвейсовий,

5*
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b!ekot, -tu, m., bot. (aethusa cyna- 
pium) собача петрушка, 

blenda ż., fot., min. бленда, 
blich m., spec. див. blech. 
blicharnia z.t spec. див. bielarnia. 
blicharski spec. див. blecharski. 
blicharz m s p e c .  див. blecharz. 
blichować, blichuję, blichujesz, bli- 

chował spec. див. bielić 1. 
blichowanie n., spec. див. bielenie, 
blichtę, -ru, m. 1) блискітка; 2) пе

рен. лоск, -ку, полиск, -ку; (об
манливий— ще) мішура, 

blichtrowy przen. мішурний, 
bliki, -ków, blp., таї. бліки, -ків. 
blikować, -kuję, -kujesz, -ko wał 

mai. надавати малюнкові світла, 
blikowanie n., таї. надавання ма

люнкові світла, 
blin m., kul. млинець, -нця. 
blinda ż., wojs. заслінка, ширма, 

бленда.
blindaż, Im. -że, m., wojs. бліндаж, 

-жа.
blindować, -duję, -dujesz, -dował

wojs. бліндирувати, -рую, -руеш. 
bliski близький; ~  s ą s i a d  близь- 

кйй сусід (сусіда); ~  w y j a z d  
близький від’їзд, -ду; ~  k r e w 
n y  близький родич; *р о z о s t а- 
w a ć  z k im  w ~k ich  s t o s u n 
k a c h  перебувати з ким у 
близьких відносинах (стосун
ках) ; ( що лежить близько — 
ще) поблизький, ближчий; ~  
d o m  поблизький (ближчий) дім 
(род. дому); (у часі —  ще) не
минучий; ~ k a  r u i n a  неминуче 
розорення, неминуча руїна, 

blisko 1) прислів. близько; b y ć  
z k im  ~  s p o k r e w n i o n y m  
бути з ким близько спорідне
ним; (про час) скоро, незаба
ром; l a t o  j u ż  /х/ скоро (не- 

1 забаром) літо; 2) прийм. близь* 
ко, біля, коло; l a s u  блйзько 
лісу; m i e ć  ~  ЗО l a t  мати 
блйзько (коло) ЗО років; (при
близно) майже, мало не; p r o 
d u k c j a  w z r o s ł a  ~  c z t e 
r o k r o t n i e  продукція збіль
шилася майже (мало не) в чо- 
адузи рази.

bliskobrzmiący який (що) подібно 
звучйть.

bliskoległy ближчий, поблизький;
(поряд чого —  ще) сусідній, 

bliskoplemienny: ~ n e  n a r o d y
споріднені народи, -дів. 

bliskostyczny: l i n i a  ~ n a  mat.
асимптота, 

bliskość ż. близькість, -кості; w 
~ c i  поблизу (кого, чого), близь
ко (кого, чого), 

bliskowidz, Im. -dze, m. короткозо
рий, -poro. 

bliskoznacznik m., lingw. синонім, 
bliskoznaczny lingw. синонімічний, 
bliza ż., mor. див. baka II. 
blizenka 2., zdr. рубчик, шрамик, 
bliziuchno pieszcz. див. bliziutko, 
bliziucłjny pieszcz. див. bliziutki, 
bliziuteńki 1) близесенький; (зо

всім близький) близісінький. 
bliziuteńko 1) близесенько; 2) бли- 

зісінько. Пор. bliziuteńki. 
bliziutki pieszcz. близенький, 
bliziutko pieszcz. близенько, 
blizna і. рубець, -бця, шрам, -му. 
bliznowy рубцевий, рубцьовйй, 

шрамовйй. 
bliźni, -niego, Im. -ni, m. ближній, 

-нього.
b liź n ia c z e k , -c z k a , Im. -czk i, m., 

zdr. див. b liź n ia k , 
b liź n ia c z k a  ż. близнючка, близ- 

нйця.
bliźniaczy 1) близнючний, двій- 

няцький; 2) мед. двійчастий;
3) анат. близнючний; 4) перен.
ПОДВІЙНИЙ; s ł u p  ~  ПОДВІЙНИЙ
стовп, -па; 0  p u l s  ~  (pulsus 
bigeminus) пульс групами в два 
удари.

bliźniak, Im. -су, m. 1) близнюк, 
-ка, близня, -няти; 2) (лише в 
мн.) (розм.— про горшки) близ- 
нюкй, -ків; 3) мін. двійниковий 
кристал, -лу, двійнйк, -ка. 

bliźnięcy див. bliźniaczy, 
bliźnięta, -niąt, blp., n. близнйта, 

-нят, близнюкй, -ків, двійнята, 
-нят. 

bliżej ближче.
b liż sz o ść  ż. б л й ж ч ість , *ЧОСТІ. ' 
b liż sz y  ближчий; ~ s z e  s z e z  e g  <5-
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ł у ближчі подробиці, -биць; 
(більш  вичерпний) точніший; 
~ sze i n f o r m a c j e  точніші ві
домості, точніша інформація, 

bloczek, -czka, т. 1) зменш, тех. 
невеличкий блок; 2) талонна 
книжка; чекова книжка; 3) (кар- 
точка з номером) талон; торг. 
чек; 4) картка картотеки;
5) анат. ( trochlea) блок, 

bloczkowy 1) блочний, блоковий;
2) талонний; чековий; 3) бло
ковий, блоковйнний. Пор. blo
czek 1, 3, 5.

blok, -ku, m. 1) політ, блок; 
~  w y b o r c z y  виборчий блок; 
/%/ k o m u n i s t ó w  і b e z p a r 
t y j n y c h  блок комуністів і 
безпартійних; 2) тех. блок;
3) (дерева) колода; (граніту то
що) брила, глиба; (ш околаду) 
шоколад-лом, -му; 4) (відрив
ний) блокнот; 5) (рисувальний) 
блок; 0 ав. ~  b a l o n o w y  
лебідка; ~  m i e s z k a l n y  ба
гатоповерховий житловйй буди
нок, -нку; зал. ~  s y g n a ł o w y  
семафор, -ра.

blokada і ., wojs., polit., kol. бло
када; військ, p r z e r w a ć  ~ilę 
прорвати (форсувати) блокаду; 
О зал. ~  l i n i o w a  устатку
вання залізничної лінії блокпо- 
стами.

blokhauz, -zu, m., wojs. блокгауз, 
blokować, -kuję, -kujesz, -kowal

wojs. i in. блокувати, -кую, 
-куєш; //~ się політ, блокува
тися.

blokowy І блочний, блоковий; 
блокнотний; p a p i e r  ~  блок
нотний папір, -перу; пор. blok 2, 
4; 0 тесл. h a k  ~  дерев’яний 

, цвях для скріплення колод; зал. 
І p o s t e r u n e k  ~  див. bloko

wy II; зал. system ~  система 
блокування поїздів електросе- 
мафорами. 

blokowy II, -wego, Im. -wi, m., kol.
блокувальник. 

blond: w ł o s y  ~  біляве волосся, 
blondyn, Im. -ni, m. блондин, бІ- 

ЛЯВИЙ , -В9Г0.

blondyna ż. блондинка, білява, 
-вої; білявка (розм.). 

blondynek, -nka, Im. -nki, m., zdr., 
pieszcz. див. blondyn, 

blondynka ż. див. blondyna, 
bluetka ż., teatr, жарт на одну дію. 
bluff, -fu, m. блеф, -фу. 
bluszcz, -czu, Im. -cze, m., bot.

плющ, -ща. 
bluszczoliśclasty bot. з плющевид

ним лйстям. 
bluszczować, -czuję, -czujesz, -czo- 

wał, przen., książ. чіплятися за 
опору.

bluszczowaty bot. плющовидний, 
bluszczowy bot. плющовий, 
bluszczyk m., bot. (glechoma) роз

хідник, 
bluza ż. блуза.
bluzczarka ż. швачка (шваля) 

блузок, 
bluzeczka 2. блузочка, 
bluzg, -gu, т . #брйзка. 
bluzgacz, Im. -cze, m. огудник, 
bluzgać, bluznąć, -nę, -niesz, -nął, 

nęli 1) бризкати, брйзнути; 
2) (лиш е недокон.) перен. лихо
словити, -влю, -виш, гудити, 
-джу, -диш; (дурниці) плести 
(плету, плетеш), плескати (пле- 
щу, плещеш), верзти, 

bluzganie п. 1) бризкання; 2) ли
хослів’я; плетіння, плескання. 
Пор. bluzgać. 

bluzgotać, -goczę, -goczesz (rza
dziej -gocę, -gocesz), -gotal див. 
bluzgać. 

bluzka z. блузка, 
bluznąć див. bluzgać. 
blu£n’c?el, Im. -le, m., див. bluź- 

nierca.
bluźnić, -nię, -nisz, -nil (komu, cze

mu, przeciw komu, czemu, na ko
go, na co) 1) церк. богохуль- 
ствувати, -вую, -вуєш, богохуль- 
ничати; (насміхатися над пред
метами культу) блюзнити, ко- 
щунствувати, -вую, -вуєш; 2) (пе
рен. —  насміхатися) глумитися, 
-млюся, -мйшся (з кого, з чо
го, рідше над ким, над чим); 
(зло  сміятися —  ще) знущати
ся (з кого, з чого, рідше №Ą
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ким, над чим); ~  p r a w d z i e  
глумитися з правди; ~  r o z u 
m o w i  знущатися з розуму, 

bluźnienie, п., kośc. див. bluznier- 
stwo.

bluźnierca, -су, Im. -су, m., kośc. 
богохульник; блюзнір, -pa, ко- 
щунник. Пор. bluźnić 1. 

bluźnierczo kośc. по-богохульсько- 
му; по-блюзнірському. Пор. bluź
nić 1.

bluźnierczy kośc. богохульний;
блюзнірський. Пор. bluźnić 1. 

bluźnierstwo п., kośc. богохуль
ство; блюзнірство, кощунство. 
Пор. bluźnić 1. 

blwać див. wymiotować, 
błagać благати, молйти, -лю, -лиш. 
błagająco благаюче, благально, 
błagający благаючий, благальний, 
błagalnie благально, благаюче, 
błagalny благальний, благаючий, 
błaganie п. благання, мольба, 
błaho 1) неповажно, неважлйво; 

2) незначно, дріб’язково; мізер
но. Пор. błahy, 

błahostka ż. дрібниця; (незначний 
факт — ще) дурнйця. 

błahostkowość ż. дріб’язковість, 
-вості.

błahostkowy дріб’язковий. * 
błahość ż. 1) неповажність, -но

сті, неважливість, -вості; 2) не
значність, дріб’язковість; мізер
ність. Пор. błahy, 

błahy 1) пустйй; (несерйозний —  
ще) неповажний, неважлйвий; 
/%/ p o w ó d  пустйй прйвід, -во
ду, неважлйва причйна; to  ~ha 
r z e c z  це пусте; 2) (малень
кий) незначнйй, дрібний; ~ ha 
s u m a  дрібна (незначна) сума; 
підсил. мізерний; ~  z y s k  мі
зерний бариш, -ша. О z ~hych 
p r z y c z y n  без поважних при
чин.

błam, -mu, m. (зшиті шкурки для  
хутряної підкладки) хутрянйй 
мішок, -шка. 

błamować, -muję, -mujesz, -mował 
зшивати шкурки для хутряної 
підкладки; підшивати хутром. 

fyłąwatr -tu, m. 1) бот. (centaurеа

cyanus) волошка сйня; 2) текст. 
тонкі тканини, -нйн; 3) блакит
ний колір, -льору; О заст. w 
/^tach c h o d z i ć  ходити в шов
ках, одягатися в шовкй. 

bławatek, -tka, m., bot. див. bła
wat 1.

bławatkowy волошковий; (про ко
лір  —  ще) васильковий, 

bławatnia ż., przest. мануфактур
ний магазйн. 

bławatny: t o w a r y  ~пе мануфак
тура.

bławy блідоголубйй, ясноголубйй. 
błazen, -zna, Im . -zny, m. 1) бла

зень, -ЗНЯ; іст., перен. ~  n a 
d w o r n y  придворний блазень; 
2) (іст. —  в стародавній Русі) 
скоморох; О ~  c y r k o w y  
клоун; u d a w a ć  ~ zna вдава
ти дурника, 

błazeński 1) блазенський; блазнів
ський (рідко); /V ka c z a p k a  
блазенський ковпак, -ка; 2) пе
рен. дурнйй; (позбавлений смис
л у )  безглуздий; ~  k a w a ł  без
глузда вихватка, 

błazeńsko 1) по-блазенському, як 
блазень; 2) по-дурному; без
глуздо. Пор. błazeński. 

błazeństwo п. 1) блазенство; 2) пе
рен. дурощі, -щів, блазенство, 

błaznować, -nuję, -nujesz, -nował
1) блазнювати, -нюю, -нюєш; 
(перен. —  ще) дуріти; 2) (про 
дітей) пустувати, -тую, -туєш, 
дуріти.

błaznowanie п. 1) блазнювання; 
дуріння; 2) пустування, дурін
ня. Пор. błaznować, 

błaźnica z. блазнйха. 
błaźnić się, -nię, -nisz, -nił 1) див. 

błaznować; 2) див. kompromito
wać się.

Błażej- Влас.
tóąd, błędu m. помилка; (упущ ен

ня  —  ще) похибка, прбмах, -ху; 
(неправильність —  ще) хиба; ^  
d r u k  a r s  k j друкарська помил
ка; r o i ć  s i ę  o d  ~dów  киші
ти помилками; ~  s i ę  w k r a d ł  
d o... помилка вкралася (закра
лася) до...; p o p e ł n i ć  ~  зр о-
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бйти похибку (промах); ~  w e  
w n i o s k o w a n i u  хйба у вй- 
сновках; w y t y k a ć  k o m u  
błędy робити зауваження кому 
за його помилки; w y p r o w a 
d z i ć  k o g o  z błędu пояснити 
(показати) кому його помилку; 
розкрити кому очі; w (kogo) 
w p r o w a d z i ć  ввестй в ома
ну, призвестй кого до помилки; 
О błędy m ł o d o ś c i  гріхй мо

лодості; b у ć w błędzie помиля
тися; w p a ś ć  w ~  помилитися, 
-люся, -лишся. 

błądzący блукаючий; ел. ~  p r ą d  
блукаючий струм, -му. 

błądzenie п. блукання, 
błądzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (ш у- 

каючи дороги)  блукати, блуди
ти, -джу, -диш; ~  w l e s i e  
блукати по лісі; 2) перен. по- 
милйтися; l u d z k a  r z e c z  ~  
людйні властиво помилятися, 

błąkać się блукати; ~  w ś r ó d  
o b c y c h  блукати між чужй- 
ми; (шукаючи дороги —  ще) 
блудйти, -джу, -диш; ~ kał się 
d ł u g o  po  l e s i e  він довго 
блукав (блудйв) по лісі; 0 
~kające g w i a z d y  мандрівні 
зорі (род. зір), 

błąkanie się блукання, 
błąkanina ż. блуканйна. 
błędnie помилково; хибно, непра

вильно; m ó w i ć  ~  говорйти 
неправильно (з помйлками); ~  
s o b i e  t ł u m a c z y ć  хйбно со
бі пойснювати (тлумачити); 0 
/ч/ о c z y m  s ą d z i ć  мати про 
що хйбну думку, мати хйбний 
погляд на що. Пор. błędny 1. 

błędnik m. 1) блукаючий, (блуд
ний) вогник; 2) (анат. — про 
вухо)  лабірйнт. 

błędność ż. помилковість, -вості; 
хйбність, -ності, неправильність. 
Пор. błędny 1. 

błędny 1) помилковий; (невір- 
ний  —  ще) хйбний, неправиль
ний, з помилками; ~ne w y p r a 
c o w a n i e  вправа з помилка
ми; ~ na w y m o w a  хйбна (не
правильна) вимова; />,па d г о-

g а хйбна (неправильна, по
милкова) дорога, хйбний (не
правильний, поми^овий) шлях 
(род. шляху); торг. ~ne k s i ę 
g o w a n i e  неправильне запису
вання в кнйгах; ~ne m n i e 
m a n i e  хибна думка (гадка); 
хйбний погляд, -ду; 2) перен. 
блукаючий; ~ne s p o j r z e n i e  
блукаючий погляд, -ду; (який  
переміщається з  місця на міс
це —  звичайно) мандрівнйй; 
астр. ~ne g w i a z d y  мандрівні 
зорі (род. зір); ~ne o g n i k i  
мандрівні (блукаючі, блудні) 
вогники; іст. ~  r y c e r z  ман- 
дрівнйй рицар, -ря; 0 ~ na о w- 
с а заблудна вівця; ~ne k o l o  
зачароване коло; геол. g ł a z y  
~пе ератйчні валунй, -нів. 

błękiciec, -ćca, Im. -ссе, m. 1) бот. 
(haem atoxylon) компешіанське 
дерево; 2) мін. ціанід, -ду. 

błękit, -tu, m. блакйть, -ті, сйнява; 
0 мін. ~  m i e d z i  азурит, -ту; 

ХІМ. ґ>/ p r u s k i  берлінська ла
зур, -рі.

błękitnawy сйнявий, синюватий, 
блакитнуватий, 

błękitnawo сйняво, синювато, бла
китнувато, 

błękitnie блакитно, сйньо. 
błękitnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli блакитніти, синіти, 
błękitnik m. 1) бот. (crozophora 

tinctoria) лакмусова трава; 
2) хім. лакмус, -су. 

błękitno див. błękitnie, 
błękitnokrusz, -szu, m., chem. мі

дяна синь, -ні. 
błękitnooki блакитноокий, синьо- 

0кий.
błękitnopierś, Im. -sie, m ., orn. (mo- 

tacilla suecica) синьошййка. 
błękitność ż. блакйтність, -ності, 

сйнява. 
błękitny блакйтний, синій, 
błociany: ~ n a c h a t a  мазанка, 
błociarz, Im. -rze, m., myśl. кабан, 

на; вепр, -pa (заст.). 
błocić, -cę, -cisz, -cił бруднити (ка- 

ляти, мазати) гряззю, 
błocisko п., zgr. грязюка.
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błocisty див. błotnisty, 
błocko n., zdr., pot. болітце, 
błogi 1) блаженний; 2) (про 

вплив)  благотворний, 
błogo 1) блаженно; 2) благотвор

но; 0 /х/ ż y ć  благоденствува
ти, -вую, -вуєш, блаженствува
ти. Пор. błogi, 

błogosławić, -wię, -wisz, -wił 
kośc., żart. благословляти, 

błogosławienie n., kośc., żart. бла
гословення, благословенство. 

błogosławieństwo n. див. błogosła
wienie.

błogosławiony 1) благословенний 
(книж.); (щ асливий  — ще) бла
женний; 2) перен. спасенний; 
~ n a r a d a  спасенна порада; 
0 b y ć  w s t a n i e  ~nym бути 
вагітною, бути при надії, 

błogostan, -nu, т. блаженний стан, 
-ну, блаженство, 

błogość ż. 1) блаженство; (пе
рен. —  ще) ясність, -ності, спо
кій, -кбю; ~  d u s z y  ( u my s ł u )  
ясність (спокій) душі; 2) бла
готворність, -ності. Пор. błogi, 

błona ż. плівка, плінка; (анат.— 
ще) оболонка, перетинка, пліва; 
(фіз. —  ще) мембрана; анат. 
~  d z i e w i c z a  (hym en) діво
ча перетинка (оболонка, плів
ка), гімен, -ну; анат. ~  m ó z 
g o w a  t w a r d a  ( пгепіпх) моз
кова оболонка; анат. ~  n a 
c z y n i o w a  ( tunica chorioidea) 
судинна оболонка; анат. ^ p a 
j ę c z y n o w a  (arachnoidea) па
вутинна оболонка; анат. ~  го- 
g о w а ( согпеа) рогова обо
лонка, рогівка; анат. ~  s e r c o 
w a  (pericardium) навколосерце
ва (перикардіальна) оболонка; 
анат. ~  ś l u z o w a  ( tunica m u- 
cosa) слизова оболонка, 

błoniasty плівчастий, оболончаггий. 
błonica z., med. (diphtheritis) диф- 

терйт, -ту. 
błonicowy med. дифтеритний, 
błoniczy med. див. błonicowy, 
błonie n. 1) оболонь, -ні, лука;

2) (для випасу) вйгін, -гону, 
błonką ż.t zdr. $ив. błona.

błonkoskrzydłe, -łych, ent. (hymeno- 
ptera) перетинчастокрилі, -лих. 

błonkowaty див. błoniasty, 
błonkówki, -wek, ent. див. błonko

skrzydłe, 
błonnik m., tech. целюлоза, 
błonowaty див. błoniasty, 
błonowy див. błoniasty, 
błotko n., zdr., pot. болітце, 
błotniak m., om . (circus) лунь, 
błotniarka ż. 1) тех. фільтпрес; 

2) зоол. (lim naea) петрик бо
лотяний, 

błotnica ż. див. błotnik 2. 
błotniczka ż., orn. (parus palust- 

ris) синиця болбтна. 
błotnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 

li ставати болотистим, заболочу
ватися, -чуюся, -чуєшся, 

błotnik rh. 1) яма для грязі; 2) (в  
екіпажах тощо) щиток, -тка, 
крило (від грязі), 

błotnisto болотисто, 
błotnisty 1) болотистий; 2) див. 

błotny 1.
błotny 1) болотний; болотяний 

(рідше); хім. ~  g a z  болотний 
газ, -зу; бот. r o ś l i n y  ~ п е  бо
лотяні (болотні) рослини, -лин; 
2) мед. грязьовий; k ą p i e l e  
~пе грязьові ванни (род. ванн), 

błoto п. 1) грязь, -зі; 2) (багно і 
перен.) болото, 

błysk, -ku, m. див. błyśnięde. 
błyskać, błysnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) блйскати, блиснути; 
підсил. блискотіти, -кочу, -ко
тиш (лиш е недокон.), виблйску- 
вати, -кую, -куєш, вйблиснути; 
2) (про постріл) спалахувати, 
-лахую, -лахуєш, спалахнути; 
// (лиш е недокон.) безос. ~  się 
блискати; p o d  c z a s  b u r z y  
b a r d z o  się ~skało під час 
грози сильно блискала блискав
ка (блйскало). 

błyskanie п. 1) блискання; блиско
тіння, виблискування; 2) спала
хування. Пор. błyskać, 

błyskawica ż. 1) блйскавка; 2) (пе
рен. — газета) стіннівка; ф lo 
te m  ~ су блискавично, мйттю, 
вмить,
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błyskawicznie блискавично, миттю, 
błyskawiczny bezp., przen. блиска

вичний; s z y b k o ś ć  ~ n a  бли
скавична швидкість, -кості; 
0  зал. p o c i ą g  ~  експрес, 

błyskawka ż. див. błyskotka, 
błyskotać, -koczę, -koczesz, (a. -ko- 

tam, -kotasz), -kotał блискати; 
підсил. виблискувати, -кую, 
-куєш, блискотіти, -кочу, -котиш, 
блискотати, -кочу, -кочеш. 

błyskotanie п. блискання; виблй- 
скування, блискотіння. Пор. 
biyskotać. 

błyskotka 2. 1) блискотлива цяць
ка; 2) перен. блискітка; ~к\  
s t y l o w e  стилістичні блйскіт- 
ки, -ток. 

błyskotliwie блискотливо, 
błyskotliwość 2. блискотлйвість, 

-вості.
błyskotliwy блискаючий, виблиску

ючий, блискотливий, 
błyskowy: s r e b r o  ~ w e  hut. блі- 

коване (чйсте) срібло, 
błysnąć див. 1) b!yskać; 2) błysz

czeć.
b*yszcz, -czu, m., min., chem. блиск, 

-ку; ~  a n t y m o n o w y  стйбі- 
ЙОВИЙ блиск; /ч/ m i e d z i  мід
ний блиск, 

błyszczący bezp., przen. блискучий; 
~ c a  s z a b l a  блискуча шабля; 
0  перен. ~ с а  n ę d z a  злйдні 
в шовках, 

błyszczeć (się), -czę, -czysz, -czał, 
-czeli, błysnąć (się), -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) блищати, блйсну- 
ти; присл. n i e  w s z y s t k o  
z ł o t o ,  c o  s i ę  ~ c z y  не все 
те золото, що блищйть; підсил. 
блискотіти, -кочу, -котйш ( лише 
недокон.), виблйскувати, -кую, 
-куєш, вйблиснути; 2) (про світ
ло)  сяяти (сяю, сяєш), засяя
ти, сіяти, засіяти. 

b’yszczenie п. 1) блищання; бли
скотіння; виблискування; 2) ся
яння, сіяння. Пор. błyszczeć (się), 

błyśnięcie п. блиск, -ку; вйблиск.
Пор. błyszczeć (się) J 

bo sp. бо. •

boa I nieodm., m., zool. боа (не
відм.).

boa II nieodm., n. 6oś (невідм.). 
boazeria ż., spec. панель, -лі. 
bobak m., zool. (arctom ys bobac) 

бабак, -kś, байбак; перен. s p a ć  
j a k ~  спати як бабак (як бай
бак).

bobas m., pieszcz. див. bobo. 
bobek, -bka, m. 1) (дерево) лавр, 

-pa; 2) (звичайно в мн.) (плоди  
лавра) бобкй, -ків; 3) лавровий 
лист, -та; 4) зменш, див. bobik, 

bobiasty бобовйдний. 
bobik m., bot. дрібнйй біб (род.

бобу), бобик, бобок, -бк£. 
bobkowy лавровий; 0  бот. r ó ż a  

~ w a  (nerium oleander) олеандр, 
-pa.

bobo nieodm., n., pieszcz. маля, 
-ляти, малятко, крйхітка. 

bobodrzew, -wu, m., bot. (gledi- 
tschia) гледйчія. 

tobowiny, -win, blp., roln. бобо
виння.

bobowisko n,, roln. бобовище. 
bobownik m., bot. 1) (m enyathes 

trifoliata) бобівник трилйстий; 
2) (veronica) вероніка, 

bobowy бобовий, 
bobrować, -ruję, -rujesz, -rował

1) бродйти (як бобер по воді); 
k a c z k i  ~ru ją  w s t a w i e  кач- 
кй бродять у ставі; 2) перен. 
шарити, шукати; (пильно) нйш- 
порити; w c z a s i e  n i e o b e c 
n o ś c i  m a t k i  d z i e c i  ~ ł y  
w s p i ż a r n i  під час відсут
ності матері діти нйшпорили в 
коморі; 3) (мисл. —  про соба
ку)  шукати, 

bobrowisko п., myśl. трясовина в 
лісі, в якій перебувають літом 
лосі.

bobrownia і .  боброва нора
(х£тка).

bobrownik, Im. -су, m. ловець боб
рів.

bobrowy бобровий; фарм. k r o p 
l e  ~ w e  (castoreum ) боброва
струмйна; 0  бот. d r z e w o  
~ w e  (m agnolia) магнолія, 

bobslejowy sport, з бобслею;
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m i s t r z o s t w a  ~ w e змаган
ня на першість з бобслею, 

boby nieodm., п., sport бобслей, 
bochen, -chna, m. велика буханка, 

бухан, -на. 
bocheneczek, -czka, т., zdr. див.

bochenek, 
bochenek, -nka. m. буханець, -нця, 

буханка.
bochenkowaty подібний до бухан

ця (до буханки), 
bocian т. чорногуз, лелека, бусол, 

-сла.
bocianek, -nka, т., zdr. чорногузе

ня, -няти, лелеченя, бусленя. 
bociani чорногузячий; ~піе 

g n i a z d o  а) чорногузяче (ле
лече, буслине, бусляче) гніздо, 
б) мор. марс; 0 перен. ~піе 
n o g i  довгі ноги (род. ніг); 
бот. ~nie n o s k i  див. bodzi- 
szek.

bocianica ż. чорногузиха, лелечи- 
ха, буслиха, 

bocianię, -nięcia, Im. -nięta, -niąt, 
n. чорногузеня, -няти, Лелеченя, 
бусленя.

bocianka ż. опукла пляшка з дов
гою шийкою, 

bocianowaty подібний до чорногу
за (лелеки, бусла), 

bocianowy див. bociani, 
boczek, -czka, a. -czku, m. 1) пестл. 

бочок, -ка; 2) (із свинячої ту
ші) бочок, -чка; (з грудної ча
стини туші) грудинка; 3) крав. 
бік блузки а. ліфа; 4) бік за
чіски; 0 перен. ~kiem р а- 
t r z e ć  поглядати скоса (кривим 
оком); z ~czku n a  s i e b i e  
s p o g l ą d a ć  а) крадькома 
(нишком) одйн на одного по
глядати; б) (обмінюватися швид
кими поглядами) переглядатися, 

bocznica z., kol. вітка. 
bocznicowy kol. (про поїзд) 

під’їзний, 
bocznik m.f e t  відгалуження 

струму.
boczny 1) боковий, бічнйй; l i n i a  

~ п а бокова (бічна) лінія; 2) пе
рен. дорев. —  позашлюбний, по- 
01НЦИЙ? бічний; $ y n  ~ п у ПО

бічний син; 0 зал. z d e r z e n i e  
~пе зіткнення поїздів на схре
щенні.

boczyć się, -czę, -czysz, i-czył 1) цу
ратися, триматися (держатися) 
осторонь, сторонитися, -нюся, 
-нишся; бочйтися (рідко); 
2) ~  (na kogo) злим (лихим) 
оком дивйтися, -влюся, -вишся 
(на кого), 

boć sp. бо ж.
boćwina ż. бурячиння, ботвина, 
bodaj! І wkrz. бодай! бодай би!

~  с і ę! бодай тебе! 
bodaj II sp. щоб, аби, тільки б; 

~  b y m  b y ł  f a ł s z y w y m  
p r o r o k i e m  щоб (аби, тіль
ки б) moś пророцтво не збу
лося.

bodaj ІД І part хоч; d a j  ~  
g r o s z  дай хоч копійку, 

bodaj IV wyr. wtr. мабуть, ли
бонь; ~  n ie  p r z y j d z i e  ма
буть (либонь), не прийде, 

bodiak m. будйк, -ка, чортопо
лох.

bodliwość і. битлйвість, -вості.
bodliwy битливий.
bodmeria ż., handl. бодмерея.
bodnąć див. bóść.
bodziec, -dźca, Im. -dźce, m.

1) псих., фізіол., перен. стимул, 
-лу, імпульс, -су; (перен. — 
ще) поштовх, -ху; d o d a ć  
k o m u  ~dźca (do czego) стати 
для кого поштовхом (до чого);
2) тех. збудник; 0 d a ć  k o 
n i o w i  ~dźcem пришпорити 
(стиснути острогами) коня.

bodziszek, -szka, m., bot. (gera
nium) герань, -ні, журавець, 
-вця.

bodziszkowate, -tych, bot. (gera- 
niaceae) герінійові, -вих.

Boer m. див. Bur. 
bogacenie (się) n. багатіння, 
bogacić, -cę, -cisz, -cif збагачувати, 

-чую, -чуєш; //~ się збагачува
тися, багатіти, 

bogacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cie
li багатіти; (ставати багаті- 
шим —  ще) багатшати, багаті
шати. '
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bogactwo n. багатство, 
bogacz, Im. -cze, m. багач, -ча. 
bogaczka ż. багачка, 
bogatek, -tka, m.t ent. (buprestis) 

(ж ук) крицяк, -ка. 
bogato bezp., przen. багато, 
bogaty bezp., przen. багатий; 

~  w d o ś w i a d c z e n i e  бага
тий досвідом, досвідчений; 
k r a j  ~  w z b o ż e  країна ба
гата на хліб (на збіжжя), 

bogdaj mkrz. див. bodaj І.
Bogdan Богдан.
bogdanka ż., książ. кохана, -ної, 

люба, -бої; суджена, -ної. 
bogini ż. богйня.
boginka ż., folk. німфа; 0 ~  l e ś 

n a  мавка; ~  w o d n a  русал
ка.

bogobojnie богобоязливо, 
bogobojność ż. богобоязлйвість, 

-вості.
bogobojny богобоязлйвий.
Bogota 2. Богота.
Bogumił Богуміл.
Bogumiła Богуміла.
Bogusław Богуслав. 
bohater, Im. -rzy a. -rowie, m.

1) герой; Bohater Z w i ą z k u  
R a d z i e c k i e g o  Герой Радян
ського Союзу; Bohater P r a c y  
S o c j a l i s t y c z n e j  Г ерой Со
ціалістичної Праці; (фольк.) бо
гатир, -ря; 2) (лиш е в мн.) пер
сонажі, -жів. 

bohaterka ż. героїня, 
bohaterski героїчний; геройський; 

~  d u c h  n a r o d u  r a d z i e c 
k i e g o  героїчний дух радян
ського народу; ~kie w o j s k o  
героїчна армія; л і т . p o e m a t  
/х/ героїчна поема; театр, t-e- 
п о г ~  героїчний тенор, -ра; 
богатирський. Пор. bohater 1. 

bohatersko героїчно; по-геройсько- 
му, як герой, 

bohaterskość ż. героїчність, -но
сті.

bohaterstwo п. геройство; героїзм, 
-му.

Bohdan Богдан.
bohdanka ż., książ . див. bogdan

ka.

bohema ż. див. cyganeria, 
bohomaz m., pogardl. богомаз, 
boisko n. 1) спорт, майдан, -ну; 

2) с.-г. тік (род. току); 0 ~
p i ł k a r s k i e  футбольне поле, 

boj: m i e ć  ~ ja  żart. боятися (бо
юся, боїшся), 

boja ż., mor. буй, бакен, 
bojaczka ż., rub. 1) боягузка, 

страхополох; 2) див. bojaźń. 
bojar, Im. -rowie, m., hist. боярин, 
bojarski hist. боярський, 
bojarstwo n., hist. боярство, 
bojarzyn, Im. -rzy, m. див . bojar, 
bojaźliwie боязко, боязливо, 
bojaźliwiec, -wca, Im. -wcy, m. боя

гуз, страхополох, 
bojaźliwość ż. боязкість, -кості, 

боязливість, -вості. 
bojaźliwy боязкий, боязлйвий. 
bojaźń ż. боязнь, -ні; підсил. 

острах, -ху, страх (род. страху); 
(до деякої міри) побоювання, 

bojek, -jka, m. буйок, -йка. 
bojer m., mor. буєр, -pa. 
bojka ż., tkac. байка, 
bojkot, -tu, m. бойкот, -ту. 
bojkotować, -tuję, -tujesz, -tował 

бойкотувати, -тую, -туєш. 
bojkotowanie n. бойкотування, 
bojować, -juję, -jujesz, -jował вою

вати, (воюю, воюєш), 
bojowanie n. воювання, 
bojowiec I, -wca, Im. -wce, m., 

mor. лінійний корабель, -бля, 
дредноут, 

bojowiec II, -wca, Im. -wcy, m., 
polit. (член бойової дружини) 
бойовйк, -ка. 

bojowisko п. побоїще, бойовйще;
бойовисько (рідко). 

bojownic(zk)a ż. (про жінку) бо
рець, -рця (за що), 

bojowniczy войовнйчий. 
bojownik, Im. -су, m. бойовйк, -ка; 

(перен.—  звичайно)  борець, -рця 
(за що); 0 ~  r u c h u  o p o r u  
учасник руху опору, 

bojowość 2. бойовйй дух, -ху, во
йовничість, -чості; (здатність до 
ведення воєнних дій) боєздат
ність.

bojowy бойовий; ę e c h y  rę-
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w o 1 u c у j n e бойові революцій
ні ЯКОСТІ, -тей; військ. S Z y k  /*ч/ 
бойовий стрій (род. строю); 
військ. ~ w e ś r o d k i  c h e 
m i c z n e  бойові хімічні засоби, 
-бів; 0 військ, р 1 а с ~  поле бою. 

bojówka ż. бойова дружйна. 
bojówkarz, Im. -rze, т., pogardl.

фашистський молодчик, 
bok, -ku, т. 1) бік (род. боку); 

m i e ć  k ł ó c i e  w ~ku відчу
вати кольки в боку; п а  ~ ! 
набік! ~kami r o b i ć  важко 
дихати, боками робити, -блю, 
-биш; s k o k  па  ~  стри
бок убік; to  mu ~kiem 
w y s z ł o  це йому боком вй- 
лізло; мат. ~  t r ó j k ą t a  бік 
трикутника; мор. w i a t r  z ~ku 
вітер збоку; w y s p a ć  s i ę  па  
w s z y s t k i e  ~ ki вйспатися на 
всі боки; w z i ą ć  s i ę  ( t r z y 
m a ć  s i ę)  z a  ~ ki взятися в 
(під) боки; ż a r t y  n a  ~  жар
ти набік, годі жартувати; 
2) військ, крило, фланг, -гу; 
o d s ł o n i ć  s i ę  z ~ku відкрй- 
ти свій фланг; u d e r z y ć  па  
n i e p r z y j a c i e l a  z ~ku уда
рити на ворога з крила (з 
флангу); 0 перен. p a t r z e ć
~kiem коситися (кошуся, ко
сишся), кривйтися, -влюся, 
-вишся, поглядати (дивйтися) 
скоса (кривйм оком) (на ко
го, на що); перен. розм. 
p o d  ~ ki s i ę  z k im  p r o w a 
d z i ć  ходйти з ким під руку; 
перен. розм. ~kami ś w i e c i ć  
бідувати, -дую, -дуєш; перен. 
t r z y m a ć  s i ę  na  ~ku три
матися осторонь, не втручатися; 
перен. розм. z a r a b i a ć  c o  z 
*Л и  (додатково) підробляти; 
~  g ó r y  схил (спад) горй, 
узбіччя; ~ ki z r y w a ć  z e  
ś m i e c h u  надриватися (пере
риватися) від (із) сміху (від 
реготу, з реготу), 

bokobrody, -dów, blp. баки, -ків, 
бакенбарди, -дів. 

bokować, -kuję, -kujesz, -kował 
ł )  крав, робйти боковйй кант;

2) (про рушницю) бйти (віднб- 
сити) вбік; 3) (триматися осто
ронь) бокувати, -кую, -куєш 
(від кого, від чого), 

bokówka z. бічна кімната, 
boks, -su, m., sport, бокс, -су. 
bokser, Im. -rzy, m., sport. боксер, 

-pa.
bokserski sport, боксерський, 
boksować, -suję, -sujesz, -sował 

sport, боксувати, -сую, -суєш; 
U ~  się боксуватися. 

boksowanie (się) n., sport, боксу
вання. *

boksy, -sów, blp. стійло (станок) 
для одного коня; місце в гара
жі для одного автомобіля, 

boksyt, -tu. m., min. боксйт, -ту. 
boi, -lu, m., min. (рід глини) бó- 

люс, -су. 
bolak m. див. wrzód, 
bolący болючий; 0 перен. t г a- 

f i ć w ~ ce m i e j s c e  зачепйти 
за живе; попасти в саму точку, 

bolączka ż. 1) болячка; 2) перен.
болюче (слабе, вузьке) місце, 

boleć І, (tylko w 3 osobie) -li, -lał, 
-lały боліти, болить (кого, 
кому і в кого); прик. b a r 
d z i e j  ~l i  o d  j ę z y k a ,  n i ż  
o d  m i e c z a  гірше болйть від 
язика, як від меча; присл. с о 
k o g o  ~1і, о ty m  m ó w i ć  
w o l i  що в кого (кому, кого) 
болйть, про те й говорить; 
n i e c h  c i ę  g ł o w a  о t o n i e  
~ li хай тобі (у тебе, тебе) за 
те голова не болйть; не жу- 
рйсь (не турбуйся) про це; це 
не t b o ś  діло; присл. od  p r z y 
b y t k u  g ł o w a  n i e  ~ li з при
бутку голова не болйть; t о 
m ię  a n i  ~1і, a n i  ś w i e r z b i  
це мене не болйть і не свер- 
бйть.

boleć II, -leję, -lejesz, -lał, -leli
уболівати (за ким, за чим), 
боліти (за ким, за чим і чим), 
боліти серцем; ~ leć n a d s t г а- 
t ą уболівати над втратою, 

bolejący скорботний; (що пережи
вав сум —  ще) сумнйй, сумовц- 
Т Щ
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bolenie n. 1) біль (род. болю);
2) перен. хвороба, 

boleń, Im. -nie, m., ichł. марена 
звичайна, 

bolero n. болеро (невідм.). 
Bolesław Болеслав. 
bolesno див. boleśnie, 
bolesność ż. болючість, -чості; бо

лісність, -ності; тяжкість, -кості; 
скорботність. Пор. bolesny, 

bolesny болючий; (перен. —  ще) 
тяжкий; (повний болю  —  ще) 
болісний; ~ n a  r a n a  болюча 
рана; j ę k  ~  болісний (болю
чий) стогін, -гону; /^ne w s p o m 
n i e n i e  болісний (болючий) 
спогад, -ду; ~ n a s t r a t a  тяж
ка (болюча) втрата; (сумний) 
скорботний; s ł o w a  ~пе скор
ботні слова (род. слів), 

boleściwie przest. з болем, 
boleściwy przest. сповнений болю, 
boleść ż. 1) біль (род. болю); 

2) перен. хвороба; хворість, 
-рості, слабість, -бості (рідше); 
0  ł o ż e  ~ сі одр страждання; 
перен. жарт, r o b o t n i k  o d  
s i e d m i u  ~ сі горе-робітнйк, 
-ка.

boleśnie боляче; перен. ~  s i ę  
z a w i e ś ć  боляче розчарувати
ся, -руюся, -руєшся; болісно; 
тяжко; скорботно. Пор. bolesny, 

bolid m., astr. болід, 
bolimuszka ż., ent. (stomoxys) 

жигалка.
Boliwia ż. Болівія.
Boliwijczyk, Im. -су, m. болівієць, 

-війця.
Boliwijka ż. болівійка, 
boliwijski болівійський, 
bolometr, -ru, m., fiz. болометр, -pa. 
bolszewicki більшоьйцький. 
bolszewiczka ż. більшовичка, 
bolszewik, Im. -су, m. більшовик, 

-KŚ.
bolszewizacja z. більшовизація, 
bolszewizm, -mu, m. більшовизм, 

-му.
bolszewizowac, -żuję, -zujesz, -zo

wał більшовизувати, зую, -зуєш. 
bcmba ż., wojs., przen. бомба; 

військ, ~  a t o m o w a  атомна

бомба; військ. ~  b u r z ą c a
фугісна бомба; військ. ~  
ć w i c z e b n a  учбова бомба; 
військ. ~  g a z o w a  хімічна
бомба; військ. ~  g a z o w o -
k r u s z ą c a  хімічна осколкова 
бомба; військ. ~  l o t n i c z a
авіаційна бомба; військ, ^ w o 
d o r o w a  воднева бомба; пе
рен. розм. w p a ś ć  j a k  ~  вле
тіти як бомба; 0 перен. розм. 
p u s z c z a ć  ~bę пускати сен
саційну вістку., 

bombardier, Im. -rzy, m., wojs., 
hist. бомбардир, -pa. 

bombardierski wojs., hist. бомбар
дирський, 

bombardować, -duję, -dujesz, -do
wal wojs., przen. бомбардувати, 
-дую, -дуєш; бомбити, -блю, 
-бйш (розм.). 

bombardowanie п., wojs., przen, 
бомбардування; бомбування; /ч/ 
g a z o w e  t r u j ą c e  бомбарду
вання снарядами з отруйними 
речовйнами. Пор. bombardować, 

bombast, -tu, m. див. bombastycz- 
ność.

bombastycznie високомовно, пиш
номовно.

bombastyczność z. високомовність, 
-ності, пишномовність, 

bombastyczny високомовний, пиш
номовний, 

bombelek m. див. bąbelek, 
bombiasty (про одяг) з напуском;

з пйшними складками, 
bomblować див. bum[b]lować. 
bomblowanie п. див. bum[b]lowanie. 
bombonierka і. бонбоньєрка, 
bombowiec, -wca, Im. -wce, m., lot.

бомбардувальник, бомбовоз, 
bon, -nu, m. талон, 
bona ż., przest. бонна, 
bonapartysta, -ty, Im. -ści, m „ 

polit., h ist  бонапартйст. 
bonapartyzm, -mu, m., polit., h is t  

бонапартйзм, -му. 
bonie, boń, blp., archit. рустика. 
Bonifacy, -cego Боніфітій. 
bonifikacja ź., handl. боніфікація; 

u d z i e l i ć  ~ ji  виплатити боні» 
фікацію.
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bonifikować, -kuję, -kujesz, -kował 
handl. відшкодовувати, -вую, 
-вуєш.

bonifikowanie n., handl. боніфіка
ція.

boniować, -niuję, -niujesz, -niował
archit. облицьовувати рустикою, 

boniowanie n., archit. облицьову
вання рустикою, 

bonończyk m. болонка, 
bonus, -su, m., handl. бонус. 
bonza, -zy, Im. -zowie, m., rei., 

przen. бонза, 
bonżurka ż. рід чоловічої домаш

ньої куртки, 
bor І, -ru, т., chem. бор, -ру. 
bor II, -ra, т., tech. див. wiertak. 
bora blm., ż., meteor, бора, 
boracyt, -tu, m., min. борацит, -ту. 
boraks, -su. m c h e m .  бура. 
Bordeaux nieodm., n. Бордо (не-

ś id M . ) .

border m:, handl. бордерб. 
bordiura z. бордюр, -py. 
bordiurować, -ruję, -rujesz, -rowal 

облямовувати бордюром, 
bordo I nieodm., n. (рід вина) 

бордо (невідм.). 
bordo II nieodm., przym. (колір) 

бордо (невідм.). 
bordowy бордовий, 
borealny poet., przest. північний, 
boreasz, Im. -sze, m., poet., przest.

борвій, -вію, борей, 
borg, -gu, m., pot. борг, -ry; d a ć  

a. w z i ą ć  na  ~  дати а. взяти 
в борг (наборг; набір розм.). 

borgować, -guję, -gujesz, -gował, 
p o t  брати а. давати в борг 
(наборг; набір розм.). 

bormaszyna ż., tech. свердлильний 
(свердлувальний) верстат. 

Borneo nieodm., п. Борнео (не
відм.).

borneol, -lu, т., chem. борнеол, -лу. 
borny chem. борний; k w a s  ~  

борна кислота.
Borodino п. Бородіно, 
borować, -ruję, -rujesz, -rowal tech. 

свердлити, свердлувати, -лую, 
-луеш, буравити, -влю, -виш, 
бурити.

borowanie п., tech. свердління,

свердлування, буравлення, бу
ріння.

borowiczka z. ялівцева горілка, 
borowik т., bot. боровик, -ка. 
borowina ż., med. лікувальна 

грязь, -зі. 
borowinowy med. грязьовий, 
borowisko п., leśn. розчищений від 

бору грунт, -ту. 
borowizna ż. 1) див. bór; 2) див.

borowisko. 
borownia ż., tech. свердлильний 

цех, -ху.
borowy І 1) боровйй, лісовий; 

2) див. borny; 0 перен. ~ w a  
s z y s z k a  дрібнйця, дурнйця; 
перен. m i e ć  k o g o  z a  ~ w ą  
s z y s z k ę  мати (вважати) ко
го за ніщо (ні за що), 

borowy II, -wego, Im. -wi, m.
1) ліснйчий, -чого; 2) (фольк.— 
дух) лісовйк, -ка. 

borówczany чорнйчний. 
borówka ż. чорнйця. 
borsuczy 1) борсуковий; 2) перен. 

грізнйй, суворий; (про міну) 
насуплений, 

borsuk т. борсук, 
borsukowy див. borsuczy. 
bort, -tu, т. 1) крав. борт; 2) мор.

див. burta, 
borta ż., tkac. рід позументної 

тасьмй.
boruta, -ty, blm., m., folk. нечй- 

стий, -того, лихий, -xóro; (який 
живе в лісі) лісовйк, -ка. 

borykać się борюкатися; боріка- 
тися (рідше). 

borykanie (się) п. борюкання; бо* 
рікання. Пор. borykać się. 

Borys Борйс.
bosak, Im. -ki, m. 1) спец, багор, 

-гра, гак; 2) (розм. —  про лю~ 
дину) босоногий, -гого. 

bosakiem przsl. див. boso.
Bosfor, -ru, m. Босфор, -py. 
boski 1) божий; виг. s k a r a n i e  

~kie! кара божа! 2) перен. бо
жественний; m i e ć  ~  g ł o s  
мати божественний голос, 

bosko przen., rei. божественно. v 
boskość ż., przen., ret божествен

ність, -ності.
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bosman, Im. -nowie, m., mor. боц
ман, 

boso босоніж, 
bosonogi босоногий, 
bosonóżka ż. босоніжка.
Boston, -nu, m. Бостон, 
boston m., tkac. i in. бостон, 
bosy босий; k o ń /ч/ босий (непід- 

кований) кінь (род. коня), 
bość див. bóść.
Bośnia ż. Боснія, 
bośniacki боснійський.
Bośniaczka ż. боснячка.
Bośniak, Im. -су, m. босняк, -ка. 
botaniczny ботанічний, 
botanik, Im. -су, m. ботанік, 
botanika ż. ботаніка, 
botanizować, -żuję, -zujesz, -zował 

ботанізувати, -зую, -зуєш. 
botnicki ботнічний; Z a t o k a  Bot- 

nicka Ботнічна затока, 
botriogen, -nu, blm., m., min. бот- 

ріоген, -ну. 
bot wina ż. див. boćwina, 
bowiem sp. бо.
bożek, -żka, m. божок, -жка, ку- 

мйр, -pa, ідол, 
bożnica ź., rei. див. bóżnica, 
boży rei, przen. божий; ~ że 

d r z e w k o  а) бог. (artemisia 
abrotanum) боже дерево; б) див. 
choinka 2; 0 ент. ~ ża  k г ó w- 
k а сонечко, 

bożyszcze n. 1) божок, -жка, ідол, 
істукан; 2) перен. божество, ку- 
мйр, -ра. 

bób, bobu, m. біб (род. бобу); 
перен. розм. z a d a ć  k o m u ś  
bobu дати кому бобу; 0 ~  t и- 
r e c k i  квасоля; перен. j a k
bobu як маку, як піску,

bóbr, bobra, m., zool. бобер (род. 
бобра); 0 перен. розм. p ł a 
k a ć  j a k  ~  гірко плакати, про
ливати гіркі сльози, 

bóg, boga m., rei. бог; розм. d z i ę 
ki  ~ g u  дякувати богові; 0 
Р°,зм: 0 J  ̂ ~ £ а k o c h a m  їй-
бо, їй-богу, далебі, бігме. 

bój. boju, Im. boje, m. бій (род.
бою); s t o c z y ć  ~  дати бій. 

bójka ż. бійка.

ból, bolu a. bólu, Im. bóle, m. біль 
(род. болю), 

bór, boru, m. бір (род. бору), 
bóstwo п. божество, 
bóść, bodę, bodziesz, bódł, bodli, 

bodnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) бйти (колоти) рогами, вда
рити (вколоти) рогами; (про ба
ранів—  ще) буцати, буцнути;
2) (коня шпорами) пришпорю
вати, -рюю, -рюєш, пришпорити, 
стискати острогами, стиснути 
острогами.

bóżnica ż., rei. синагога, 
bóżniczny rei. синагогальний, 
br. (bieżącego roku) skr. ц. p.

(цього року).
Brabancja ż. Брабант. 
brabancki брабантський. 
brabanty, -tów, blp. брабантські 

мережива, -жив. 
brach: brachu! wkrz., pot. брате! 
brachicefal, Im. -le, m., antr. бра

хіцефал.
brachicefaliczny antr. брахіцефа- 

лічний.
braciszek, -szka, Im. -szkowie, m.

1) пестл. братусь, -туся, бра
тець, -тця, братік; 2) (монах) 
брат.

bracki (що е власністю братства) 
братський, 

bractwo п. 1) (організація) брат
ство ; 2) зб., перен. жарт, брат
ва; (розм. —  ще) компанія, то- 
варйство; ł a d n e  ~  добра 
компанія, добре товарйство. 

brać І ż„ zb., przest. див. brac
two 2.

brać II, biorę, bierzesz, brał брати 
(беру, береш); ~  do s e r c a  
брати блйзько до серця; / ^ g ó 
r ę  брати гору (верх), перема
гати; bierze m ię  c h ę t k a  бере 
мене охота, кортйть мені (ме
не) ; перен. ~  n a p r a w o ,  па  
l e w o  брати направо, наліво; 
брати хабарі; ~  n a  r o z u m  
брати до розсуду; ~  п а s e r i o  
брати всерйоз; ~  п а  ś w i a d 
k a  брати за свідка (у свідки); 
/х/ p o d  u w a g ę  брати до ува
ги (на увагу), зважати на що;
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~  u d z i a ł  брати участь; ~  
z a  d o b r ą  m o n e t ę  брати 
за щйру правду (за чисту мо
нету) ; 0 ~  co  w r a c h u b ę  
враховувати, -вую, -вуєш (що); 
~  l e k a r s t w o  приймати ліки; 
розм. /v n a k a w a ł a )  жарту
вати, -тую, -туєш, шуткувати, 
-кую, -куєш (з кого і над ким);
б) брати (убирати) в шори ко
го, в дурні пошивати кого; пе
рен. розм. ~  n a  k i e ł  а) заку- 
сйти вудила; б) брати на зуби 
кого; ~  п а  o p a k  розуміти 
щось навпакй; розм. ~  n o g i  
z a  p a s  кидатися навтіки (на
втікача); z a  k o g o  m n i e  bie
rzesz? за кого мене маєш (ува
жаєш)?; ^  k o m u  c o  z a  z ł e
а) не схвалювати, -люю, -люєш 
(що); б) бути на кого в пре
тензії; //~ się (do c z e g o ś )  
братися (за що, до чого), за
ходжуватися, -джуюся, -джуєш- 
*ся (коло чого), ставати (до 
чого); ~ się n a r ó ż n e  s p o 
s o b y  братися на різний спо
сіб, уживати різних способів 
(заходів); О biorą się g o  ż а г- 
t v йому жарти в голові.

braha blm., z. 1) брага; 2) (пе
рен. —  про поганий напій) пійло, 
бурда.

brak І, -ku, т. 1) брак, -ку; d la  
~ ku (w ~ku) через брак, за 
браком; 2) (про зіпсовану про
дукцію ) брак; 3) (у  творі тощо) 
недолік, -ку, хиба; w ty m  
d z i e l e  s ą  ~ ki в цьому творі 
є недоліки (хйби); 0 ~  r y b i  
мілька, мільга; u z u p e ł n i a ć  
~ ki поповнювати (поповняти) 
прогалини; ~  z a u f a n i a  недо
вір’я, недовіра.

brak II predyk. бракує, нема (є); 
^  m u d o ś w i a d c z e n i a  йо
му бракує досвіду, в нього не
ма (є) досвіду; розм . ~  m u
p i ą t e j  k l e p k i  у нього одні
єї клепки немає, у нього не всі 
дома.

brakarz, Im. -rze, т., spec. бракер, 
-ра.

braknąć див. brakować II. 
brakonier, Im. -rzy, m. див. kłu

sownik.
brakorób, -roba, Im. -robi a. -roby,

m., pot. бракороб, 
brakoróbka ż., lekc. (про жінку) 

бракороб, 
brakoróbstwo n., lekc. бракороб- 

ство.
brakować I, -kuję, -kujesz, -kował

spec. бракувати, -кую, -куєш 
(що).

brakować II, -kuje, -kowało, brak
nąć, -knie, -kło nieos. бракувати, 
-кує, забракнути, невистачати, 
невйстачити; (бути відсутнім —  
ще) неставати, -стає, нестати, 
-стане; ~ kło m u p i e n i ę d z y  
йому забракло (невйстачило) 
грошей; t y l k o  t e g o  ~wa*o 
тільки цього й бракувало (не- 
ставало). 

brakowanie п., spec. бракування, 
brakownik, Im. -су, m., spec. див. 

brakarz.
brakow(n)y spec. бракований, 
brakujący якого HecTaś (бракує); 

~ ca  s u m a  сума, якої нестаі 
(бракує), недостача, нестача, 

brama і. ворота (род. воріт), 
брама.

bramanizm, -mu, m., re i див. bra- 
minizm.

Bramaputra ż. Брамапутра. 
bramin, Im. -ni, m., rei. брамін, 
braminizm, -mu, m., rei. брамінізм, 

-му.
bramiński rei. брамінський, 
bramka z. 1) спорт, ворота, -ріт; 

O Ь Г O П 2 /v ki (захист) воріт; 
2) зменш, ворітця, -тець. 

bramkarz, Im. -rze, m., sport, во
ротар, -ря, голкіпер, -pa. 

bramkowy: l i n i a  ~ w a  sport, лі
нія воріт, 

bramować, -muję, -mujesz, -mowa! 
облямовувати, -вую, -вуєш, 
лямувати, -мую, -муєш; (те
сом) обшивати; (дерном) обкла
дати.

bramowanie п. 1) (д ія)  облямо
вування, лямування; обшиван
ня; обкладання; пор. bramować;
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2) (смуга матеріалу) облямівка, 
кайма.

Brandenburg m. 1) (місто) Бран
денбург, -га; 2) (провінція) див. 
Brandenburgia.

Brandenburgia ż. Бранденбург, 
-ry.

brander m., mor. брандер, -pa. 
brandmajster, -tra, Im. -trowie m.

див. brandmistrz. 
brandmistrz, Im. -rze a. -rzowie, 

m. 1) брандмейстер, -pa; 2) див. 
ogniomistrz, 

brandmur, -ru, m., bud. бранд
мауер, -pa. 

braniec, -ńca, Im. -ńcy, m., hist. 
бранець, -нця, полоненик, поло
нянин.

branka ż., hist. 1) полонянка, 
бранка; 2) рекрутський набір, 
-бору.

brankard, -du, m., kol. багажний 
вагон.

bransolet(k)a ż. браслет, 
bransza ż. див. branża, 
brant, -tu, m., spec. 1) чисте зо

лото або срібло; 2) проба на 
золоті або сріблі, 

brantować, -tuję, -tujesz, -tował 
spec. плавити (топйти) золото 
або срібло, 

branzola ż.t szew. устілка, 
branża і., handl. галузь, -зі; р г а- 

с u j ę w t e j  ~ ż y  od  s z e r e 
g u  l a t  я працюю в цій галузі 
довгий час (багато років), 

branżowy галузевий; ~ w e p r z e d 
s i ę b i o r s t w a  p r o d u k c y j -  
n e галузеві виробнйчі підпри
ємства, -Ємств. 

bras, -su, m., sport, брас, -су. 
brat, Im. bracia, braci, m. брат; 

~  c i o t e c z n y  ( син тітки) 
двоюрідний брат; ~  m l e c z n y  
молочний брат; ~  p r z y r o d n i  
( p r z y r o d z o n y )  зведений 
брат; ~  r o d z o n y  рідний брат; 
~  s t r y j e c z n y  ( син бать
кового брата) двоібрідний брат; 
~  w u j e c z n y  (син матери
ного брата) двоюрідний брат; 
О розм. b y ć  z k im  z a  p a n  
~  бути з ким запанібрата.

6-292

bratać (co z czym) książ. поєдну
вати, -ную, -нуеш, сполучати 
(що з чим); ~  c n o t ę  z 
w d z i ę k a m i  сполучати добро
чесність з принадністю; //~ się 
брататися, 

bratanek, -nka. Im. -nki, m. (син 
брата) племінник, небіж (род. 
небожа), 

bratanica ż. див. bratanka, 
brataniec, -ńca, Im. -ńcy, m. див.

bratanek, 
bratanka ż. (дочка брата) пле

мінниця, небога, 
bratek, -tka, Im. -tki, m. 1) зменш. 

братусь, -туся, братик, братець, 
-тця; 2) бот. братки, -ток. 

braterski братерський, братній, 
братський, 

bratersko по-братерському, по- 
братньому, по-братському, 

braterskość ż. братерське ставлен
ня; 0 ~  u c z u ć  братерські 
почуття, -тів. 

braterstwo п. 1) братерство, брат
ство; 2) брат з дружйною. 

bratni братній, братерський, брат
ський.

bratniak m., pot. організація сту
дентської взаємодопомоги, 

bratnio по-братньому, по-братер- 
ському, по-братському, 

bratobójca, -су, Im. -су, т. брато
вбивця, братовбивець, -вця. 

bratobójczy братовбивчий, 
bratobójczyni ż. братовбивця, бра- 

товбійниця. 
brat obój stwo п. братовбивство, 
bratowa, -wej, ż. невістка, брато

ва, -BÓI.
bratowizna ż., przest. братовйзна, 

спадщина після брата. 
Bratysława ż. Братіслава. 
brauning m. браунінг, 
brawada ż. бравада, бравірування. 
brawo! I wkrz. брйвої 
brawo II n. оплески, -ків, апло

дисменти, -тів; 0 d a w a ć  
(bi ć)  ~  аплодувати, -дую, 
-дуєш.

brawować, -wuję, -wujesz, -wowal 
бравірувати, -рую, .-руєш. 

brawura ż. бравурність, -ності.
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brawurowy бравурний.
Brazylia ż. Бразилія.
Brazylijczyk, Im. -су, m. бразі- 

лець, -льця.
Brazylijka ż. бразіліанка. 
brazylijski бразильський, 
brąz, -zu, blm., m. 1) бронза; 

2) перен. корйчневий колір, 
-льору; 0  o p a l i ć  s i ę  n a  ~  
стати бронзовим (корйчневим) 
від загару, 

brązować, -żuję, -zujesz, -zował
1) спец, бронзувати, -зую, -зу- 
єш; 2) (перен. жарт. — лю дину) 
звелйчувати, -чую, -чуєш.

brązowanie п. 1) бронзування;
2) звелйчування; пор. brązować;
3) (лиш е в мн.) бронзові при
краси, -рас; бронзове окуття.

brązowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli ставати корйчневим. 

brązownictwo n. 1) професія брон
зувальника; 2) уміння бронзу
вати.

brązowniczy бронзувальний, 
brązownik, Im. -су, m. 1) бронзу

вальник; 2) той, що звелйчує 
(кого). Пор. brązować 

brązowo 1) бронзово; 2) корйч- 
нево; 0  o p a l i ć  s i ę  п а  ~  
стати бронзовим (корйчневим) 
від загару. Пор. brązowy, 

brązowy 1) бронзовий; 2) (про  
колір) корйчневий. 

brednia (częściej w Im.) -nie, -ni, 
ż. бредня; (пусте) дурнйця, ні
сенітниця; 0  p l e ś ć  ~ п іе  те
ревені правити (точйти), верзтй. 

bredzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) мед. 
марити, маячити, -ячу, -ячйш; 
2) перен. верзтй, ляпати, моло
ти (мелю, мелеш), 

breja blm., ż. рідота, 
brek, -ku, m. 1) (екіпаж) лінійка;

2) зал. гальмова площадка, 
brekcja ż., min. брекчія, 
brekowy лінійковий, 
breloczek, -czka, m., zdr. невелйч- 

кий брелок, 
brelok m. брелок.
Brema ż. Бремен, 
bremeński бременський, 
bremza ż., kol. гальмо.

bremzer, Im. -rzy, m., kol. гальмо- 
вйй кондуктор, -pa.

Bretania ż. Бретань, -ні. 
bretnal, Im. -le, m., tech. підлого

вий а. покрівельний цвях, кос- 
тйль, -ля.

Bretonka ż. бретонка.
Bretończyk, Im. -су, m. бретонець, 

-нця.
bretoński бретонський, 
brew, brwi, ż. брова; k r z a c z a s -  

t e brwi густі (кошлаті) брови 
(род. брів); brwi m a r s z c z y ć  
насуплювати брови, 

brewe nieodm., п. ( папська гра
мота) бреве (невідм.). 

breweria (częściej w Im.) -гіе, -гіі, 
ż. 1) бешкет, -ту, скандал, -лу; 
2) (дитячі) пустощі, -щів; 0  
w y p r a w i a ć  ~ г іе  а) бешке
тувати, -тую, -туєш, скандали
ти; б) (про дітей) пустувати, 
-тую, -туєш, витворяти, 

brewiarz, Im. -rze, m., rei. ( моли- 
твослов католицького священи
ка) бревіарій. 

brewka ż., zdr., pieszcz. брівка, 
брівонька, 

brezent, -tu, m. брезент, -ту. 
brezentowy брезентовий.
Briańsk m. Брянськ, 
briański брянський, 
bridż m., karc. див. brydż, 
briosza z., kul. бріош, -ші. 
brnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

1) брестй (бреду, бредеш);
2) перен. грузнути, загрузати, 
погрузати, потопати; ~  w d ł u 
g i  грузнути в боргах; 0  перен. 
~  w u c i e c h y  дедалі (щораз) 
більше віддаватися розвагам.

broczyć, -czę, -czysz, -czył 1) кро-
ВОТОЧЙТИ, -чу, -ЧИШ; П О S ПНІ
~ c z y  k r w i ą  у нього йде 
кров з носа; 2) (бруднити 
кров'ю) закривавлювати, -люю, 
-люєш; обагряти кров’ю (книж.); 
/х/ r ę c e  w e  k r w i  закривав* 
лювати руки; обагряти руки 
кров’ю.

broda ż. 1) підборіддя, підборі- 
док, -дка; 2) (волосся) борода; 
присл. m ę d r c e m  n i e
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c z y n i  борода мудрості не до- 
даб; z a p u s z c z a ć  ~dę від
рощувати (запускати) бороду, 

brodacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli заростати бородою, 

brodacz, Im. -cze, m. 1) розм. бо
родань, -ня, бородач, -ч£; 2) бот. 
бородач.

brodal, Im. -le, m., pot. див. bro
dacz.

brodaty бородатий, 
brodawczany див. brodawkowy. 
brodawcza(s)ty бородавчастий, бо

родавчатий, 
brodaweczka z., zdr. див. brodaw

ka.
brodawiec, -wca, Im. -wce, m., bot.

(heliotropium) геліотроп, 
brodawka ż. 1) мед. бородавка; 

2) анат. сосок, -ска; ~  p i e r 
s i o w a  грудний сосок, 

brodawkowaty 1) бородавчастий, 
бородавчатий; 2) сосочковйдний. 
Пор. brodawka, 

brodawkowy anat. папілярний, со
сочковий, 

brodawnik m ., bot. 1) (leontodon) 
любочки, -ків; 2) див. broda
wiec.

brodnia z., ryb. волок, бредень, 
-дня.

brodnisty 1) багатий на броди;
2) перен. мілкий, неглибокий, 

brodzące, -cych, om. (grallatores) 
голінасті, -тих. 

brodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) бро
дити по воді, болоті тощо; 
2) переходити брід; 3) перен. 
поринати; (у  злочинах тощо) 
погрузати, 

brodziec, -dźca, Im. -dźce, m., orn.
коловодник, 

brodzina ż., lekc. борідка, 
brodzisko n.f zgr. бородище, 
brodzisty див. brodnisty. 
brogować, -guję, -gujesz, -gował 

roln. скиртувати, -тую, -туєш. 
broić, broję, broisz, broił пусту

вати, -тую, -туєш, витворяти, 
броїти.

brojenie п. пустування, витворян
ня, брбіння. 

brok, -ku, blm., nu, m yśl. дріб
6*

(род. дробу), шріт (род. шро-

brokat, -tu, m., tkac. парча, 
brokatowy парчевий, 
brom, -mu, m., chem. бром, -му. 
bromek, -mku, m ., chem. бромат, 

-ту.
bromowodorowy chem. бромисто- 

водневий, 
bromowodór, -doru, m., chem. бро- 

моводень, -дню. 
bromowy chem. бромовий, бром

ний, бромистий, 
brona ż.f roln. борона, 
bronchit, -tu, m., med. бронхіт, -ту. 
bronchy, bronch, blp., anat. брон

хи, -хів. 
broniak m. зуб борони, 
bronić, -nię, -nisz, -nil 1) (відби

ваючи напад і перен.) оборо
няти, захищати, боронити, -ню, 
-ниш; 2) (не дозволяти) забо
роняти ; //~ się захищатися,
оборонятися, боронитися; ~  
p r z e c i w  n i e p r z y j a c i e l o -  
w і чинити опір ворогові; обо
ронятися (захищатися) від во
рога; ~  w y m o w ą  захищати
ся красномовством; 0 ~  się 
od  w s p o m n i e ń  відганяти 
від себе спогади; ~  się p r z e d  
z a r z u t a m i  спростовувати за
киди.

Bronisław Броніслав.
Bronisława Броніслава. 
bronować, -nuję, -nujesz, -nował

roln. боронувати, -ную, -нуєш, 
боронйти, -ню, -ниш; (після сів
б и —  ще) волочити, -чу, -чиш; 
(перед сівбою) скородити, -джу, 
-диш.

bronowanie п., roln. боронування;
волочіння. Пор. bronować, 

bronz m. див. brąz. 
bronzowo див. brązowo, 
bronzowy див. brązowy, 
bronowy roln. борінний; 0 

s p u l c h n i a c z  ~  боронороз- 
пушник.

broń ż. зброя; ~  b i a ł a  холодна 
зброя; ~  g w i n t o w a n a  на
різна зброя; ~  ' j ą d r o w a  
(термо}йдерна зброя; ~  m a«
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s o w e j  z a g ł a d y  зброя масо
вого знищення; /х/ p a l n a  вог
нестрільна (огнестрільна, вогне
пальна, огнепальна) зброя; ~  
p ó ł s a m o c z y n n a  напівавто
матична зброя; ~  s a m o c z y n -  
п а автоматична зброя; ~  
s i e c z n a  січна зброя; ~  do 
w a l k i  w r ę c z  зброя для руко
пашного бою; військ, d о ~пі! 
до зброїі p o d n i e ś ć  ~  зняти 
зброю (проти кого); p o w o 
ł a ć  p o d  ~  покликати до 
зброї; p o z w o l e n i e  па  ~  
дозвіл на право носити зброю; 
w z i ą ć  ( p o r w a ć )  s i ę  do 
~ni взятися за зброю (до 
зброї); z ł o ż y ć  ~  скласти 
зброю, капітулювати, -люю, 
-люєш, здатися (здамся, зда
сися), піддатися; 0 перен. 
c h w y t a ć  s i ę  k a ż d e j  ~ п \  
боротися всякими засобами; 
військ, p l a c  ~пі плацдарм, 
-му; військ. nie p a n c e r n e  
бронечастини, -тин; військ, p o d  
j a k ą  ~ nią s ł u ż y ?  в яких 
військах він служить? військ. 
p r e z e n t o w a ć  ~  взйти на 
караул; військ, s t a ć  p o d  ~nią 
бути зовсім (цілком) готовим 
до бою; військ, w s z y s t k i e  
г о d z з j е /V пі всі роди військ; 
військ, z a w i e s z e n i e  ~пі 
перемир’я, 

brosza ż. див. broszka, 
broszka z. брошка, 
broszura ż. брошура, 
broszurka ż ., zdr. брошурка, 
broszurować, -ruję, -rujesz, -rował 

броши[у]рувати, -рую, -руєш. 
broszurowanie n. брошкровка, бро- 

ши[у]рув£ння. 
broszurownia ż. броши[у]рув£льня. 
browar, -ru, т. пивоварний завод, 

-ду; броварня, бровір (род. 
броварй) заст. 

browarnictwo п. пивоварство; бро- 
варнйцтво. Пор. browar, 

browarniczy пивоварний; бровір- 
ний. Пор. browar, 

browarnik, Im. -су, m. 1) техро- 
Фтнйк пивоварного завбду; пи-

вовйр, -pa; 2) зневажл. влас
ник пивоварного завбду; бро
варник (заст.). 

browarny пивоварний; броварний 
(заст.)\ k a d ź  ~ па пивоварний 
(броварний) чан. 

browning m. див. brauning. 
brożek, -żka, m., zdr. див. bróg. 
Lród, brodu, m. брід (род. броду); 

0 перен. w ~  досхочу, вволю, 
вдосталь; m i e ć  w s z y s t k i e 
g o  w ~  мати всього вдосталь 
(досхочу, вволю), 

bródka ż., zdr. 1) підборіддячко;
2) борідка. Пор. broda, 

bróg, brogu, m., roln. 1) навіс для 
соломи а. сіна, оборіг, -рогу; 
2) (сіна) стіг (род. стогу), скир
та ; ( соломи —  звичайно)  оже
ред, -ду. 

brózda ż. див. bruzda, 
brózdować див. bruzdować, 
brózdownik m., roln. див. bruzdow- 

nik.
bróździć див. bruździć, 
bróździsty див. bruździsty. 
brr! wkrz. 6p!
brud, -du, m. 1) бруд, -ду; 2) (ли

ше в мн.) брудна білизна; пе
рен. брудні (нечисті, підозрілі, 
нечесні) вчйнки (справи), 

brudas, Im. -sy, m., pot. замазура 
(ч. і ж. р.). 

brudasek, -ska, Im. -ski, m., zdr., 
pieszcz. див. 'brudas, 

bruderszaft: p ić  ~  пйти на бру- 
дершафт. 

brudnawy бруднуватий, бруднень
кий.

brudnica ż., ent. (tiparis) прйдка; 
/ч/ m n i s z k a  прйдка чернйця; 
~  n i e p a r k a  прйдка недо- 
парка.

brudnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli брудніти, бруднитися, 

brudno bezp., przen. брудно; грйз- 
но. Пор. brudny, 

brudnokasztanowaty темнокашті- 
новий.

brudny bezp., przen. бруднйй; 
грйзний (рідше); перен. ~па 
s p r a w a  брудні справа.
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brudota z., przen., pot. бруднота, 
брудбта, брудний вчинок, -нку. 

brudzenie (się) п., bezp., przen. 
забруднювання, каляння, mś- 
зання.

brudzić, -dzę, -dzisz, -dzlł, bezp., 
przen. брудийти, забруднювати, 
-нюю, -нюєш, калйти, мізати 
(мажу, мажеш); перен. / ^ s o 
b i e  r ę c e  бруднити (забруд
нювати) собі руки; // ~  się 
бруднитися, забруднюватися, ка- 
лятися, мазатися, 

brudziec, -dźca, Im. -dźce, m* 
med. (rupia) струп, 

bruk, -ku, m. мостова, -врі; (з ка
меню —  ще) бруківка, брук, -ку; 
0 перен. m i e s z k a ć  na  ~ku 

жити на вулиці (без даху над 
головою); перен. s z l i f o w a ć  
~ ki тинятися (вештатися, швен- 
дятися) без діла, байдики бйти 
(б’ю, б’єш); перен. w y r z u c i ć  
п а  /v викинути на вулицю, 

brukać (się) див. brudzić, 
brukanie (się) див. brudzenie (się), 
brukarski spec. мостйльницький;

бруківнйцький. Пор. brukować, 
brukarstwo n., spec. ремесло (за

няття) мостйльника (бруківни- 
ка). Пор. brukować, 

brukarz, Im. -rze, m., spec. мо
стильник; бруківнйк, -кі. Пор. 
brukować, 

brukiew ż., bot. бруква, 
brukotłuk, Im. -ki, m., iron. швен

дя, гультяй, -тяя. 
brukować, -kuję, -kujesz, -kowal 

мостйти, мощу, мостиш; (ка
мінням —  ще) брукувати, -кую, 
-куєш.

brukowanie п. мостіння; брукуван
ня. Пор. brukować, 

brukowiec, -wca, Im. -wce, m.
1) мостовйй (бруковйй) камінь, 
-меню, булижник, -ку, дйкий 
камінь; 2) зневажл. бульварна 
газета; бульварний роман, 

brukowy 1) бруковйй; 2) перен. 
зневажл. вуличний, бульварний; 
g a z e t a  /vw a бульварна газе
та; ~ w e w i a d o m o ś c i  ву
личні НОВЙНКИ, -НОК; 0  w y r a 

ż e n i e  ~ w e грубий вйслів (вй- 
раз).

Bruksela і. Брюссель, 
brukselka і. брюссельська капуста, 
brulion, -nu, m. 1) зшиток для 

чорновйх зіписів; 2) (писаний 
текст) чернетка, 

brulionowy чорновйй; 0 ~  r ę k о- 
р і s чернетка рукопису, 

brunacić, -cę, -cisz, -сії див. bru
natnie.

brunatnawy коричнюватий, 
brunatniak m. буре вугілля, 
brunatnie, -nię, -nisz, -nil робити 

корйчневим; (перен. —  ще) po- 
бйти смуглявим, 

brunatnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) ставати корйчневим; 
2) смуглявіти, смугліти, смаг
літи. Пор. brunatny, 

brunatno 1) коричнево; па ~  
f a r b o w a ć  фарбувати в корйч
невий колір; 2) смугляво, смуг
ло, смагло; w y g l ą d a ć  ~  
мати смугляве облйччя. Пор. 
brunatny, 

brunatnoczerwony коричневочер- 
воний.

brunatność і .  1) корйчневий ко
лір, -льору; 2) смуглявість, -во
сті, смуглість, -лості. Пор. bru
natny.

brunatny 1) корйчневий; брунат
ний (заст.)\ 2) перен. смугля
вий, смуглий, смаглий; 0 w ę 
g i e l  ~  буре вугілля, 

brunecik m., zdr., pieszcz. брюне- 
тик.

brunela ż., bot. (prunus insititia) 
тернослив, тернослива, 

brunelka ż., bot. (brunella) сухо
вершки, -ків. 

brunet, Im. -ci, m. брюнет, чорня
вий, -вого. 

brunetka ż. брюнетка, чорнява, 
-вої; чорнявка (розм.). 

brunirować, -ruję, -rujesz, -rował 
spec. воронувати залізо; брон
зувати залізо, 

brunirowanie п., spec. воронуван
ня заліза; бронзування заліза. 

Brunszwik, -ku, m. 1) (держава,
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провінція)  Брауншвейг, -ry;
2) (місто) Брауншвейг, -га. 

Brunświk m. див. Brunszwik. 
brus m. 1) (точильний камінь) 

брусок, -ска, брус; 2) (колода) 
fpyc; 3) (перен. — про людину) 
яеотеса, грубіян, 

brusek, -ska, m., zdr. див.
brus 1, 2. 

brusowanie n., bud. перекриття 
балками, 

brusowaty грубуватий, 
brusowica ż., bud. кронштейн, 
brustwer, -ru, m., wojs. бруствер, 

-pa.
brusznica ż. бруснйця. 
brusznicowy бруснйчний. 
bruśnica ż. див. brusznica, 
brutal, Im. -le, m. брутальний, 

-ного, грубіян, 
brutalizować, -żuję, -zujesz, -zował 

(kogo) поводитися (з ким) бру
тально (грубо), 

brutalka ż. брутальна жінка, гру
біянка.

brutalnie грубо; брутально. Пор. 
brutalny.

brutalność z. грубість, -бості; бру
тальність, -ності. Пор. brutalny, 

brutalny грубий; (про поведінку —  
ще) брутйльний; s i ł a  ~па 
груба сйла. 

brutalstwo п. див. brutalność, 
brutto nieodm., n.t handl. брутто 

(невід м.). 
bruzda і. 1) с.-г. борозна; 2) пе

рен. зморшка, 
bruzdować, -duję, -dujesz, -dował, 

roln. борознити, 
bruzdowanie n., roln. прокладання 

борозен.
bruzdownik m., roln. борозник, -ка. 
bruździć, -żdżę, -ździsz, -ździł

1) перешкоджати, заважати;
2) с.-г. див. bruzdować, 

bruździsty борознистий, 
brużdżenie n. 1) перешкоджання,

заважання; 2) див. bruzdowa
nie. Пор. bruździć, 

brwiowy брівний.
brwisty густобровий, броватий, 

бровастий, 
bryczka ż. бричка.

brydż m., karc. бридж, 
bryg, -gu, m., mor. бриг, 
brygada z. бригада; військ. ~  

c z o ł g o w a  танкова бригада; 
військ. ~  j a z d y  кавалерій
ська бригада; ~  l o t n i c z a  
авіаційна бригада; ~  k o m p 
l e k s o w a  комплексна бригада; 
~  m ł o d z i e ż o w a  молодіжна 
бригада; ~  p r a c y  трудова 
бригада; ~  s z t a n d a r o w a  
червонопрапорна бригада; ~  
s z t u r m o w a  ударна бригада; 
с.-г. ~  ż n i w n a  збиральна
бригада.

brygadier, Im. -rowie, m. брига
дир, -pa. 

brygadierski бригадирський, 
brygadowy бригадний, 
brygadzista, -ty, Im. -ści, m. див.

brygadier, 
brygantyna ż.t mor., hist. бриган

тина.
Brygida Бригіта.
bryk m.f szk. дослівник, підряд

ник; (про елементарно викладе
ний посібник, збірник відповідей 
до задачника) ключ, -чй. 

bryka ż. брйка.
brykać, bryknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęll 1) брикйти, брикнути;
2) перен. підплйгувати, -гую, 
-гуєш, підплигнути, підстрйбува- 
ти, -бую, -буєш, підстрибнути;
3) (лише недокон.) перен. вестй 
легковажний спосіб життя;
4) (лише, докон.) фам. жарт. 
дременути, чкурнути.

brykanie п. 1) брикання; 2) під
плигування, підстрибування;
3) легковажний спосіб життя. 
Пор. brykać 1— 3. 

brykiet, -tu, blm.t m. брикет, -ту. 
brykietować, -tuję, -tujesz, -tował 

брикетувати, -тую, -туєш. 
brykietownia ż., spec. брикетний 

завод, -ду. 
brykla ż. корсетний планшет, кор

сетна планшетка, 
brykliwy pot. бриклйвий. 
bryknąć див. brykać, 
brylancik m., zdr. брильянтик.
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brylant, -tu, m. брильянт; O пе
рен. t o ~  це золото, не людйна. 

brylantować, -tuję, -tujesz, -tował
1) (алмаз) гранувати, -ную, 
-нуєш, гранити; 2) о (б)сипати 
брильянтами.

brylantowanie п. 1) гранування, 
граніння; 2J о (б) сипіння бриль
янтами.

brylantowo як брильянт (и); ~  
i s k r z y ł a  s i ę  b r y ł a  брила 
іскрйлась, як брильянт (грала 
алмазами), 

brylantowy 1) брильянтовий; пе
рен. /vwe w e s e l e  брильянтове 
весілля; 2) перен. блискучий; 
~  h u m o r  блискучий настрій, 
-рою.

brylantyna blm., ź., kosrn. брильян
тин, -ну. 

brylasty 1) (в брилах) бриластий; 
~ ta  r u d a  бриласта руда;
2) (про вигляд) брилуватий, 
брилоподібний.

brylić się, -lę, -lisz, -Hł злипатися 
в брили.

brylować, -luję, -lujesz, -lował
przen. відзначатися, блищати, 
вражати (чим), 

bryła ż. 1) брйла, глйба; ~  ś ni e -  
g u брйла (глйба) снігу; ~  z і е- 
m і брйла (глйба) землі; 2) мат. 
тіло; 0 ~  l o d u  крижйна. 

bryłka і. грудка; ~  s o l i  грудка 
солі; 0 ~  k r w i  згусток крові, 

bryłkowaty грудкуватий, в груд
ках.

bryłowaty 1) брилоподібний, бри
луватий; 2) (в брилах) бри
ластий.

bryłowy mat. тілесний; k ą t  ~  
тілесний кут, -та, ребро, 

bryndza ż. 1) бринза; 2) перен. 
розм. нужда, нестатки, -ків, 
злйдні, -нів; (брак epouięd) без
грішшя; b і ć ~dzę тягти біду 
за хвіст, сидіти на бобах, 

brystol, -lu, m.f spec. бристоль, 
-лю.

bryś, Im. -sie, m. собачка, 
bryt, -tu, m.f kraw. полотнище;

(в одязі— ще) пілка. 
brytan m. англійський дог.

Brytania ż. див. Wielka Brytania, 
brytański див. brytyjski, 
brytfanka ż., kul., zdr. невелич

кий лист, -та. 
brytfanna ż., kul. лист, -та. 
Brytyjczyk, Im. -су, m. британець, 

-нця.
Brytyjka z. британка, 
brytyjski британський, 
bryza і. бриз, -зу. 
bryzg, -gu, m. 1) бризка; 2) пе

рен. осколок, -лка; w ~ g i в 
(на) дрізки. і

bryzgać, bryznąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli бризкати, бризнути, 

bryzganie n. брйзкання. 
brzankowiec, -wca, Im. -wce, m., 

bot. (crypsis) скрйтниця. 
brzask, -ku, m. світанок, -нку, сві

тання, досвіток, -тку; рбзсвіт, 
-ту (рідше); о p i e r w s z y m  
~ku на світанку, на світінні, 
вдосвіта, ледве на світ зазоріло, 

brząkać див. brzękać, 
brząkadełko п. див. brzękadełko. 
brząkadło п. див. brzękadło. 
brząkała, -ły, Im. -ły, m.t pot. żart.

див. brzdąkacz 1. 
brząknąć dok. див. brzękać, 
brzdąc, Im. -ce, m.t pot. карапуз, 
brzdąkacz, Im. -cze, m., pot. żart.

1) (про поганого піаніста) 
бринькало; 2) (про буркотливу 
людину) буркотун, -на, буркун, 
-на, воркотун, 

brzdąkać, brzdąknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) бриньчіти, -чу, 
-чйш, забриньчати; (на музич
ному інструменті —  ще) бринь
кати, бринькнути; 2); перен. 
бурчати, буркнути, бубоніти, 
пробубоніти, 

brzdąkalski, -kiego, Im. -scy, m.
див. brzdąkacz 1. 

brzdąkanie n. бриньчання; брйнь- 
кання. Пор. brzdąkać 1. 

brzdąkanina ż. (ірон. — про гру 
на роялі) бринькання, 

brzdąknąć див. brzdąkać, 
brzdęk! wkrz. брязь 1 брязк! 
brzdęknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

pot. 1) бебехнути, бебехнутися, 
. гепнути, гбпнутися, брязнути;
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2) докон. див. brzdąkać; O ~nął 
j a k  d ł u g i  простягся на весь 
зріст.

brzechwa ż., arch. стріла без на
конечника, 

brzeczka ż., spec. сусло, 
brzeg, -gu, m. 1) берег; присл. 

c i c h a  w o d a  ~g i  r w i e  тиха 
вода береги рве; 2) ( гранична 
лінія)  край (род. краю); k s і ą ż- 
k a  z e  z ł o c o n y m i  ~gam i 
книжка з золоченими краями; 
золотообрізна книга; перен. п а 
~ g u  p r z e p a ś c i  на краю бе
зодні; перен. p i e r w s z y  z 
~ g u  перший, хто (що) трапив
ся (трапиться), хто (що) попа
ло, перший-ліпший; 3) (частіше 
в мн.) (книги) поля, -лів, бере
ги, -гів; r o b i ć  u w a g i  na  
~gach k s i ą ż k i  робити поміт
ки на полях книжки; 0 ~  d е s- 
k і ребро дошки; l a s u  узліс
ся, узлісок, -ска; /х/ m o n e t y  
рант, гурт; s a l a ,  w y p e ł n i o 
na  po  ~ g i зал, заповнений 
вщерть (до краю), 

brzegować, -guję, -gujesz, -gował
1) укріплювати (укріпляти) бе
реги; 2) (монету) гуртйти (гур
чу, гуртйш). 

brzegowanie, п. 1) укріплювання 
(укріпляння) берегів; 2) гур- 
чення. Пор. brzegować, 

brzegowe, -wego, п., hist. берего
ве (мйто). 

brzegowiec, -wca, Im. -wce, m.
1) зоол. (m anatus) манат, мор
ська корова; 2) мор. береговйй 
крейсер, -ра. 

brzegowisko п. узбережжя, побе
режжя.

brzegownica 2. гуртйльний верстат, 
brzegowy береговйй. 
brzemienna, -nej, ż. вагітна, -ної. 
brzemienność ż. вагітність, -ності. 
brzemienny przen., książ. чреватий 

(чим); c z a s  w w i e l k i e  
z d a r z e n i a  /v доба чревата 
велйкими подіями, 

brzemię, -mienia, Im. -mionaf -mion, 
n. тягар, -ря; 0 ~  s i a n a  обе
ремок сіна.

brzeski брестський, 
brzeszczot, -tu, m. клинок, -нка. 
Brześć nad Bugiem m. Брест, 
brzezina i. 1) (лісок) березнйк, 

-резника, березняк, -ка; 2) бе
резові дрбва (род. дров); 3) бе
резова різка; 4) пестл. береза, 

brzezinowy березовий; l a s e k  ~  
березовий лісок, -ска; ~ w a 
m i o t ł a  березовий віник, 

brzeźniak m. 1) (лісок) березнйк, 
-резникй, березняк, -ка; 2) (про 
молоде дерево) берізка, 

brzeżanin, Im. -żanie, m. див. brze
gowiec 1. 

brzeżek, -żka, m., zdr. 1) бережок, 
-жка, кайомка; ~  c h u s t e c z -  
k і бережок (кайомка) хусточки 
(хустинки); 2) (про граничну 
лінію предмета) краєчок, -чка; 
край (род. краю) (рідше); ~  
k r z e s ł a  крабчок стільця; f i 
l i ż a n k a  z e  z ł o c o n y m i  
~żkami чашка з золоченими 
краями (вінцями); 0 ~  l a s u  
узлісся, узлісок, -ска. 

brzeźnik m., tech. обрізнйй вер
стат.

brzeżny див. brzegowy, 
brzęczący: ~ са m o n e t a  дзвінка 

монета.
brzęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 

brzęknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) (про метал) дзенькати, дзень
кнути, брязкати, брязнути;
2) (про комах) дзижчати, -чу, 
-чйш, задзижчати; (з  гулом) 
густй (гуду, гудеш), гудіти, за
гудіти; (дзвінко) бриніти, -ню, 
-нйш, забриніти.

brzęczenie п. 1) дзенькання, бряз
кання; 2) дзижчання; гудіння; 
бриніння. Пор. brzęczeć, 

brzęczyk m., tech. зуммер, -pa. 
brzęk, -ku, m. 1) дзенькіт, -коту, 

брязкіт; 2) дзижчання; гудіння; 
бриніння; пор. brzęczeć; 0 
c z c z y  ~  s ł ó w  пуста брязкот
ня слір.

brzękać, brzęknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) брязкати, бряжчати, 
-чу, -чйш, брязнути; 2) (лиш е 
недокон.) (час від часу) побряз-
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кувати, -кую, -куєш; ~ kać k 1 u- 
c z a r n i  побрязкувати ключами, 

brzękadełko n., zdr. див. brzę- 
kadło.

brzękadło n. брязкальце, бряз
кало.

brzękliwy брязкучий.
brzęknąć І див. 1) brzęczeć;

2) brzękać, 
brzęknąć II, -nę, -niesz, -nął, -nęli

niedokon. брякнути, набрякати, 
brzmiący гучний, дзвінкйй, голос- 

нйй.
brzmieć, -mię, -miszf -miał, -mieli

1) лунати; ~m ią o k l a s k i  лу
нають оплески; n i e c h  ~mi  
s ł a w a  b o h a t e r ó w  хай лу
нає слава героїв; 2) (про звуки  
мови) вимовлятися; „ j” f r a n 
c u s k i e  ~mi  j a k „ż” p o l 
s k i e  французьке „ j” вимовля
ється як польське „ż” ; 3) (зву 
чати) бриніти; 4) див. brzę
czeć 2; 0 перен. \ a k ~m ią j е- 
g о s ł o w a ?  як він сказав? які 
були його слова? перен. d e p e 
s z a  ~mi  j a k  n a s t ę p u j e  в 
телеграмі говориться (сказано, 
напйсано) так. 

brzmienie п. 1) лунання; 2) вимо
ва; 3) бриніння; пор. brzmieć;
4) мед. набрякання; 5) див. 
brzęczenie 2. 

brzoskwinia ż., bot. 1) персикове 
дерево; 2) персик, 

brzoskwiniowy персиковий, 
brzost, -tu, m., bot. в’яз, берест, 
brzostowina ż. 1) (дерево) берестй- 

на; 2) (л іс)  берестнйк, -ка. 
brzostowy в’язовий, берестовий, 
brzoza г. береза, 
brzozowate, -tych, bot. (betutaceae) 

березові, -вих. 
brzozownik m. березник, -резника, 

березнйк, -ка. 
brzozowy березовий, 
brzózka ż., zdr., pieszcz. берізка, 
brzuch m. 1) анат., перен. живіт, 

-вота; 2) жарт., фам. черево, 
пузо; ~chem do g ó r y  l e ż e ć  
лежати догорй черевом, леда
рювати, -рюю, -рюєш; 0 присл. 
t r u d n o  m ó w i ć  do ~cha,

k t ó r y  n i e  ma  u c h a  голодно
го черева не заговориш, 

brzuchacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli posp. відпускати черево, 
череватіти. 

brzuchacz, Im. -cze, m., posp. че
ревань, -ня, пузань, -ня. 

brzuchal, Im. -le, m. див. brzu
chacz.

brzuchaty posp. череватий, пуза
тий, товстопузий, 

brzuchomowstwo n. див. brzucho- 
mówstwo. 

brzuchomówca, -су, Im. -су, m.
черевомовник, чревовіщатель. 

brzuchomowstwo n. черевомовлен
ня, чревовіщання. 

brzuchopas, Im. -sy, m., iron. обже
ра, черевоугодник. 

brzuchopaśny iron. ненажерливий, 
прожерливий, пажерливий, 

brzuchopłetwe, -wych, zool. (abdo- 
minales) черевківці, -ців. 

brzusiec, -śca, Jm. -śce, m. опукла 
частйна (деяких предметів), ви
пуклість, -лості, опуклість; 0 ~  
m i e c z a  лезо меча; ~  m і ę ś- 
п і а м’якуш м’яза; ~  p a l c a  
пучка пальця, 

brzuszek, -szka, m., zdr. 1) живо
тик; 2) черевце. Пор. brzuch, 

brzuszny черевнйй; анат. j a m a  
~ п а черевна порожнйна; мед. 
t y f u s  ~  черевнйй тиф, -фу; 
0 анат. p r z e p o n a  ~ п а оче
ревина.

brzuszysko m ., posp. товсте черево 
(пузо).

brzydactwo п. (про зовнішний ви
гляд)  бридкість, -кості, 

brzydal, Im. -le, m., zgr . негарний, 
-ного, бридкйй, -кого, некрасй- 
вий, -вого. 

brzydki 1) негарний, бридкйй, не
красивий, поганий; розм . ~  a ż 
s t r a c h  страх негарний (некра- 
сйвий); розм. ~  j a k  p ó ł t o r a  
n i e s z c z ę ś c i a  сім раз пога
ний; 2) (у  моральному відно
шенні) гидкйй, бридкйй, па
скудний; ~  p o s t ę p e k  гидкйй 
(бридкйй, паскудний) вчйнок, 
-нку; 3) (нехороший) поганий;
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~ ка p o g o d a  погана погбда, 
негода; розм. ~ ка c h o r o b a  
погана (венерична) хвороба, 

brzydko 1) негарно, бридко, не
красиво, погано; 2) гидко, брйд- 
ко, паскудно; ~  s i ę  z n a l e ź ć  
гйдко (бридко, паскудно) зро
бити (вчинити); 3) погано. Пор. 
brzydki.

brzydnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) поганіти, поганішати; 2) пе
рен. набридати, обридати; під
сил. ставати осоружним, 

brzydota ż. 1) негарність, -ності, 
брйдкість, -кості, некрасйвість, 
-вості; 2) гидота. Пор. brzyd
ki 1, 2.

brzydzenie się п. гидування, брй- 
дження.

brzydzić, -dzę, -dzisz, -dził викли
кати (спричиняти) огиду (від
різу); (до їж і —  ще) відбивати 
смак; //~ się гидувати, -дую, 
-дуєш, брйдитися, -джуся, 

' -дишся.
brzytew ż. див. brzytwa, 
brzytewka ż., zdr. невелйчка 

бритва.
brzytewnia z. 1) бритовниця; 2) то- 

чйльня бритв, 
brzytewnik т ., spec. тупець, -пця, 

тупак, -кі. 
brzytwa ż. бритва; присл. t о n ą- 

с у  ~ w y  s i ę  c h w y t a  хто по
топає, той і за соломйнку (за 
ніж, за брйтву) хапіється. 

buazeria ż. див. boazeria, 
bubek, -bka, Im. -bki, m., pot. фер- 

тик; 0 b y c z y  ~  молодець, 
-ДЦЯ.

bucefał m. 1) буцефіл; 2) перен.
вайло, тюхтій, -тій. 

buch! wkrz. бух! (про падіння —  
ще) бебех! 

buchacz, Im. -cze, m.,posp. злбдій. 
buchać, buchnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) бухати, бухнути; (про  
дим, пару тощо —  ще) шугіти, 
шугнути, валйти, -лю, -лиш, по- 
валйти; (про воду —  ще) рй- 
нути (недокон. і докон), хлйну- 
ти (лише докон.); (про кров) 
цебенйти, юшити (лише недо

конJ ; 2) (про полум'я) палати 
(лише недокон.); бухати, бух
нути; W e z u w i u s z  ~cha о g- 
n i e m  Везувій палає; 3) (смі
хом, плачем) заходитися, -джу
ся, -дишся, зайтйся, -йдуся, 
-йдешся; 4) перен. розм. красти 
(краду, крадеш), украсти, цупи
ти, -плю, -пиш, зцупити, поцу
пити; 5) (kogo) розм. давати 
кому стусанів, дати кому стуса
на, годувати кого буханами, 
діти кому бухана; 6) (лише не
докон.) (вульг. —  їсти) жерти 
(жеру, жереш); 0 w ó d k a  od 
n i e g o  ~cha від нього тхне 
горілкою; Ц (лише докон.) розм. 
~  się сйльно удіритися. 

buchalter, Im. -rzy, m. бухгал
тер, -pa; g ł ó w n y  ~  головнйй 
бухгілтер, головбух, 

buchalteria ż. бухгалтерія; 0 ~  
p r z e b i t k o w a  копір-облік, 
-ку.

buchalterka ż. бухгілтерка. 
buchalterski бухгалтерський; (у  

контексті — ще) бухгілтера; 
p o m o c n i k  /%/ помічнйк бух
галтера.

buchalterstwo п. заняття (посіда), 
бухгілтера. 

buchalteryjny бухгілтерський; ( у  
контексті —  ще) бухгалтерії; 
w y d z i a ł  ~  відділ бухгалте
рії.

buchaniec, -ńca, Im. -ńce, m., pot
стусін, -ні, штовхін, -ні, штур- 
хін, буханець, -нця. 

buchanka ź., żart., posp. злодій
ство.

Buchara ż. Бухарі, 
bucharski бухірський. 
buchastość ż. (про одяг) ширині, 

просторість, -рості, 
buchasty (про одяг) широкий, 

вільний, просторий, 
buchnąć див. buchać, 
buchta ż. 1) кул. рід сійки з ні- 

чинкою; 2) мор. бухта, 
buchtować, -tuję, -tujesz, -tował, 

spec. 1) вводити судно в бухту;
2) звивіти каніт (линву, ко- 
долу).
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buciar m., zgr., pot. чоботище, чо
ботисько, 

buciczek, -czka. m., zdr., pieszcz.
черевичок, -чка. 

bucik m. черевйк, ботйнок, -нка. 
buciory, -rów, blp., zgr. чоботй- 

ща, -тйщ, чоботйсьгіа, -ків. 
bucisko п., zgr. див. buciar. 
buczak т. 1) (дерево) бучок, -чка; 

2) перен. ціпок, -пка, палиця, 
палка, кий, бучок. 

buczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli
1) гудіти, густй (гуду, гудеш); 
(про комах —  ще) дзижчати, 
-чить; 2) (розм .—  плакати) рев
ти (реву, ревеш), рюм(с)ати.

buczek, -czka, m. див. buczak. 
buczenie n. 1) гудіння; дзижчання;

2) рев, -ву, ревіння, рюм(с)ання. 
Пор. buczeć.

bucznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) бухнути, розбухати; 
(від  вологи  — ще) набрякати; 
(про дерева —  ще) бубнявіти;
2) перен. ставати зарозумілим, 
зазнаватися, -наюся, -на^шся. 

buczyna ż. 1) буковйна; 2) буко
вий горішок, -шка. 

buda ź. 1) ларьок, -ркі, будка, 
рундук, -ка, йтка, палатка;
2) (пастуша) курінь, -реня;
3) (для собак) буда, конура;
4) (ведмедя) берлога, барліг, 
-лога; 5) верх прольотки, будка;
6) перен. розм. карета; 7) перен. 
жарт, місце роботи (навчання); 
8) (перен. зневажл. —  про ста
рий будинок) ру!на, халупа; 
0 перен. to  p s u  n a ~dę s i ę 
n ie  z d a ł o  це нікуди не го- 
дйться; перен. жарт, z a m k n ą ć  
~dę закрйти лавочку.

Budapeszt, -tu, m. Будапешт, 
budapeszteński будапештський, 
buddaizm, -mu, m., rei. буддйзм, 

-му.
buddyjski rei. буддійський, 
buddysta, -ty, Im. -ści, m., rei. буд- 

дйст.
buddystka ż., rei. буддйстка. 
buddystyczny rei. див. buddyjski, 
buddyzm, -mu, m., rei. див. bud- 

daizm.

budka z. 1) будка; зал. ~  d r o ż 
ni  c z a ( k o l e j o w a )  залізнйч- 
на будка; зал. s t r a ż n i c z a  
будка вартового сторожа, сто
рожка; театр. ~  s u f l e r s k a  
суфлерська будка; 2) верх ди
тячої колйски.

budnik, Im. -су, m. 1) залізнйчний 
сторож, будочник; 2) садовий 
стброж; 3) (в  лісі) ліснйк, -ка; 
карбівнйчий, -чого, побережнйк, 
-ка (заст.).

budowa ż. 1) будівнйцтво; p r a 
c o w a ć  p r z y  ~w ie працюва
ти на будівництві; /х/ e l e k t 
r o w n i  будівнйцтво електро
станції; (дія  —  ще) будування; 
/х/ m a s z y n  машинобудування;
2) (те, що побудовано) будівля, 
будова; z d a l e k a  w i d a ć  
~w ę здалека вйдно будівлю 
(будову); 3) (структура) будо
ва; анат. /х/ с і a ł а будова тіла; 
грам. ~  z d a n i a  будова речен
ня; 0 зал. ~  p o d t o r o w a  
землянйй нісип полотна заліз- 
нйці.

budować, -duję, -dujesz, -dował
1) будувати, -дую, -дуєш; 
(розм. —  про будівлю  —  ще) 
ставити, -влю, -виш; (з  каменю, 
з  цегли —  ще) мурувати, -рую, 
-руєш; перен. /%/ z a m k i  па  
l o d z i e  (z p i a s k u  z a m- 
k і ~ )  будувати на піску; (ви 
водити будівлі)  споруджати, 
споруджувати, -джую, -джуєш;
2) (перен. —  спиратися на що) 
будувати, базувати, -зую, -зуєш 
(що на чому); 3) (перен. —  го
тувати собі) будувати собі що; 
/х/ s o b i e  p r z y s z ł o ś ć  буду
вати собі майбутнє; 4) (перен.— 
виховувати) впливати (на ко
го); ~  w s z y s t k i c h  p r z y 
k ł a d e m  впливати на всіх 
прйкладом; 0 перен. k a ż d y  
z w y k ł  s o b i e  s w e  s z c z ę ś 
c i e  ~  кожний сам K yś собі 
долю; I I ~  się 1) будуватися; 
ставитися; муруватися; спору
джатися, споруджуватися; 2) бу-
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дувбтися, базуватися; 3) перен. 
піддаватися доброму впливові, 

budowanie (się) п. 1) будування; 
ставлення; мурувіння; спору
дження, споруджування; 2) бу
дування, базувйння; 3) будуван
ня. П ор . budować 1— 3. 

budowla і. будівля, будбва. 
budowlany будівельний; m a t e 

r i a ł y  ~пе будівельні матеріа
ли, -лів.

budownictwo п. будівництво; (д ія—  
ще) будування; тех. ~  f u n 
d a m e n t a l n e  капітальне бу
дівництво; /х/ p a r t y j n e  пар
тійне будівництво; тех. / ^ p o ś 
p i e s z n e  швидкісне будівни
цтво; тех. ~  w o d n e  будів
ництво вбдних шляхів; / ^ o k 
r ę t ó w  кораблебудування, суд
нобудування, 

budowniczy, -czego, Im. -czowie, m.
1) будівник, -k ś; ~  o k r ę t ó w  
кораблебудівнйк, суднобудівнйк;
2) (архітектор) будівничий, 
-чого.

buduar, -ru, m. будуар, -pa. 
buduarowy будуарний, 
budująco повчально, напутливо, 
budujący повчальний, напутливий; 

p r z y k ł a d  ~  повчальнийпрй- 
клад, -ду. 

budulcowy будівельний, 
budulec, -lca, blm., m. будівельний 

ліс, -су; будівельне дерево; 0 
~  t a r t y  пйляне дерево; ~  
s p ł a w i a n y  сплавнйй ліс. 

budynek, -nku, m. будйнок, -нку. 
budyń, -niu, Im. -nie, m.t kul. пу

динг, -ry. 
budzenie n. будіння; викликання; 

H ~  się просипання, прокидання. 
Пор. budzić, 

budziciel, Im. -le, m. (про людину) 
будильник, 

budzicielka ż. будйльниця. 
budzić, -dzę, -dzisz, -dził будйти, 

-джу, -диш; (перен. —  ще) ви
кликати, збуджувати, -джую, 
-джуеш; ~  l i t o ś ć  будйти (ви
кликати, збуджувати) жаль 
(жалість); //,%, się просипатися, 
прокидатися.

budzik m. будйльник. 
budżet, -tu, m. бюджет, -ту. 
budżetować, -tuję, -tujesz, -tował 

складати бюджет, 
budżetowanie n. складання бю

джету.
budżetowy бюджетний; p r e l i m i 

n a r z ^ /  попередній бюджетний 
кошторис, -су; b i e ż ą c y  r o k  
~  поточний бюджетний рік 
(род. року).

Buenos Aires nieodm., m. Буенос- 
Айрес.

bufa z., kraw. буфи (род. буф), 
bufeciarka ż. (власниця буфету) 

буфетниця, 
bufeciarz, Im. -rze, m. (власник бу

фету) буфетник, 
bufet, -tu, m. буфет, -ту. 
bufetowa, -wej, ż. (робітниця бу

фету) буфетниця, 
bufetowy І буфетний, 
bufetowy II, -wego, Im. -wl, m.

(робітник буфету) буфетник, 
bufiasty (про сукню, рукави тощо) 

з буфами, 
bufka z., zdr. див. bufa. 
bufon, Im. -ny, m., teatr., przen. 

буфон.
bufonada z., teatr., przen. буфо

нада.
bufoneria ż. див. bufonada. 
bufonować, -nuję, -nujesz, -nował

pot. хизуватися, -зуюся, -зуєшся, 
хвастати, хвастатися, хвалйтися, 
-люся, -лишся. 

bufor, -ru, m., kol. буфер, -pa. 
buforowy kol. буферний.
Bug, -gu, m. Буг, -ry. 
buhaj, Im. -je, m. бугай, -гай, пле- 

міннйй бик, -ка. 
buja ż. див. boja. 
bujać 1) ширяти; (перен. —  ще) 

буяти; (віддаватися мріям — 
ще) витати, літати; /v w o b 
ł o k a c h  витати (літати) в хма
рах; 2) (про рослини) буйно 
ростй, буяти; 3) (дитину і под.) 
гойдати; (присипляючи) колиса
ти, -лишу, -лйшеш, колихати;
4) (розм.— обманювати) дурити; 
-рю, -риш, обдурювати, -рюю, 
-рюєш; 5) (по світу) блукати,
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мандрувати; (без діла) вешта
тися, швендяти, швендятися, ТИ
НЯТИСЯ; //~ się гойдатися; коли
сатися, колихатися, 

bujak т. (крісло) качалка, 
bujanie п. 1) ширяння; буяння; 

витання, літання; ~  w p o 
w i e t r z u  ширяння у хмарах;
2) буйне проростання, буяння;
3) гойдання; колисання, коли
хання (кого); 4) обдурювання;
5) блукання, мандрування; веш
тання, швендяння, тиняння; пор. 
bujać; //~ się гойдання; коли
хання, колисання. Пор. bujać się.

bujda ż., pot. 1) вйгадка, вйгад, 
-ду, вимисел, -слу; 2) (дурни
ця) нісенітниця; ~  п а r e s o 
r a c h  а) теревені, -нів, балянд
раси, -сів, баляси, -сів; б) суща 
брехня.

bujnie буйно; пйшно. Пор. bujny, 
bujno див. bujnie, 
bujnogrzywy буйногривий, грива

с т и й .
bujność ż. буйність, -ності; пиш

ність; багатство. Пор. bujny, 
bujny буйний; (про волосся —  

ще) пишний; ~ne z b o ż e  буй
не збіжжя; ~ne w ł o s y  буЙНЄ 
(пишне) волосся; (про уяву —  
звичайно) багатий; ~ na f a n 
t a z j a  багата фантазія; 0 ~па 
z i e m i a  родюча (тучна) 
земля, 

bujrep т., тог. буйреп, 
buk, -ku a. -ka, т., bot. 1) бук;

2) зб. букові дрова (род. дров). 
Bukareszt, -tu, т. Бухарест, 
bukareszteński бухарестський, 
bukat т. 1) молочний бичок, -чк£, 

бузймок, -мка; 2) (спец. —  про 
шкіру) вйросток, -тка. 

bukieciarka і. квітк&рка. 
bukieciarstwo п. квіткарство. 
bukieciarz, Im. -rze, т. квіткйр, 

-рй.
bukiecik т., zdr. букбтик. 
bukiet, -tu, т. букет; спец. ~  w i- 

п а букет вина; 0 перен. заст. 
~  t o w a r z y s t w a  добірне то- 
варйство. 

bukietowy букбтний.

bukiew ż. буковий горішок, -шка. 
bukinista, -ty, Im. -ści, m. букі

ніст.
bukinistyczny букіністичний, 
bukłaczek, -czka, m., zdr. бурдю-

4ÓK, -4KŚ.
bukłak m. бурдюк, -kś. 
bukolika i., lit. буколіка, 
bukować, -kuję, -kujesz, -kował 

roln. шеретувати, -тую, -туєш, 
лущити (зерно).

Bukowina 2. Буковина, 
bukowina z. див. buczyna. 
Bukowiniec, -ńca, Im. -ńcy, m. бу

ковинець, -нця.
Bukowinka ż. буковинка, 
bukowiński буковинський, 
bukownik m., roln. (машина для 

лущення зерна)  шеретовка. 
bukowy буковий, 
buksa z., tech. букса, 
buksować, -suję, -sujesz, -sował

1) тех. буксувати, -сучо, -суєш;
2) мор. буксирувати, -сирую, 
-сйруєш.

buksowanie п. 1) буксування;
2) буксирування. Пор. bukso
wać.

bukszpan, -nu, m., bot. (buxus) 
самшйт, -ту, букс, -су, букш- 
пан, -ну. 

bukszpanowy bot. самшитовий, бук
совий, букшпановий. 

bukszpryt, -tu, п., mor. бугшприт, 
бушприт, носатка. 

buksztele, -li a. -łów, blp., bud.
кружало, 

bukwica ż., bot. (betonica officina- 
lis) буквиця лікарська, 

buldeneż, -żu, m., bot. бульденеж, 
buldog m. бульдбг. 
buldogowaty подібний до буль- 

д0га.
buldożer m., tech. бульдозер, -pa. 
bulgotać, -goczę, -goczesz (rza

dziej -gocę, -gocesz), -gotał 
булькати; підсил. булькотіти, 
-кочу, -котиш, булькот£ти, -ко
чу, -К0ЧЄШ. 

bulgotanie п. булькіт, -коту; буль- 
котіння, булькотання. Пор. bul
gotać.
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bulimia ż., med. ( bulimia) булімія, 
вовчий апетит, -ту. 

bulina ż., mor. булінь. 
bulion, -nu, m. бульйон, -ну. 
bulionowy бульйонний, бульйоно

вий.
bulka ż. булька, бульбашка, 

бінька. 
bulkotać див. bulgotać, 
bulla ż., hist. булла, 
bulwa ż., bot. (tuber) бульба, 
bulwar, -ru, m. бульвар, -py. 
bulwarowy бульварний, 
bulwiasty bot. 1) бульбовидний, 

бульбуватий; 2) ( багатий буль
бами) бульбистий, 

bulwka ż., bot., zdr. див. bulwa, 
bulwowy бульбовий, 
buła ż., zgr. велика булка, 
bułanek, -nka, m. буланий, -ного, 
bułany буланий, 
bułat m., przest. булат, 
bułatny przest. булатний, 
bułatowy див. bułatny. 
buława ż., hist. булава. i
bułczany булочний, 
bułczarka z. булочниця, 
bułczarz, Im. -rze, m. булочник. 
bułeczka z., zdr. булочка.
Bułgar, Im. -rzy, m. болгарин. 
Bułgaria z. Болгарія.
Bułgarka ż. болгарка.
Bułgarska Republika Ludowa На

родна Республіка Болгарії, 
bułgarski болгарський, 
bułka ż. булка, 
bułkowy див. bułczany. 
bum(b)lować, -luję, -lujesz, -lował 

żart. 1) гуляти, пйти-гуляти, 
пиячити; 2) перен. прогулювати, 
-люю, -люєш. 

bum(b)lowanie п., żart. 1) гульня;
2) прогул, -лу. Пор. bum(b)lo- 
wać.

bumelanctwo п., pot. прогул, -лу. 
bumelant, Im. -псі, m., pot. про

гульник.
bumelcug, -gu, m., pot. повільний 

пасажйрський поїзд, 
bumelnictwo n. див. bumelanctwo. 
bumelnik, Im. -су, m. див. bume

lant.
bumerang m. бумеранг.

buncik m., zdr. див. bunt II. 
bunda ż. теплий дорожний бала

хон, бунда. 
bundowiec, -wca, Im. -wcy, m., 

polit. бундівець, -ВЦЯ. 
bundowski polit. бундівський, 
bundziuczyć się див. buńdziuczyć 

się.
bunkier, -kru, m., wojs., tech. бун

кер, -pa. 
bunt I, -tu, m. бунт, -ту; p o d 

n i e ś ć  ~  підняти бунт; s t ł u 
m i ć  /х/ придушйти бунт, 

bunt II, -tu, m. в’язка, бунт, -та. 
buntować, -tuję, -tujesz, -tował 

(підбурювати) бунтувати, -тую, 
-туєш; / / ~  się бунтувати, бун- 
туватися, повставати, -стаю, 
-ста&п.

buntowanie п. бунтування; / / ~  się 
бунтування, повставання, 

buntownica ż. бунтівнйця, бунтар
ка.

buntowniczo по-бунтарському. 
buntowniczy бунтарський, 
buntownik, Im. -су, m. бунтівнйк, 

-ка, бунтар, -ря. 
bunzen m., tech. пальнйк (горіл

ка) Бунзена. 
buńczucznie пихйто, бундючно; 0  

h u c z n o  ~  з гуком, стуком, 
гучно-бучно, 

bunczuczno див. buńczucznie, 
buńczuczny пихатий, бундючний, 
buńczuczyć się pot. див. buńdziu

czyć się. 
buńczuk m., hist. бунчук, -ка. 
buńdziuczyć się, -czę, -czysz, -czył, 

pot. пишатися, пиндючитися, 
бундючитися.

Bur, Im. -rowie, m. бур, -pa. 
bura ż., pot. нагінка, прочухан, 

прочуханка; d o s t a ć  ( o b e r 
w a ć )  ~ r ę  дістати добру нагін- 
ку (доброго прочухана). 

buraczany буряковий, бурячний. 
biiraczArka ż., roln. бурякокопач, 

-ча.
buraczek, -czka, m., zdr. бурячок, 

-чка.
buraczki, -ków, blp., kul. бурячко

вий гарнір, -py. 
buraczkowy 1) буряковий; кул*
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з буряків; 2) бурякового ко
льору.

buraczysko п., roln. (поле) буря
чище.

burak т. буряк, -ка; ~  c u k r o 
w y  цукровий буряк, 

burakowy див. buraczany, 
buran, -nu, т. буран, 
burawy буруватий, 
burczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 

burknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
бурчати, -чу, -чйш, буркнути, 

burczenie п. бурчання, 
burczymucha т.г pot. буркотун, 

-на, буркун, -на, воркотун, 
burda І, ż. скандал, -лу, бешкет, 

-ту.
burda II, -dy, Im. -dy, m., pot.

бешкетник, буян, забіяка, 
burdon. -nu, m., muz. (в органі) 

бас.
burdonet, -tu, m., med. тампон, 
burek, -rka, m. 1) (про пса) сір

ко; 2) (про кота) сірий, -рого. 
burg, -gu, m., hist. 3śmok, -мка. 
burgos, -su, m., druk. ббргес. 
burgrabia, -biego, Im. -biowie, m., 

hist. бургграф. 
burgrabina ż., hist. дружина бург- 

графа.
burgrabiowski hist. бургграфський. 
burgrabstwo n.t hist. 1) посада 

бургграфа; 2) житло бурггра- 
фа; 3) бургграф з дружиною, 

burgund m., pot. бургундське вино. 
Burgundczyk, Im. -су, m. бургун- 

дець, -дця. 
burgunder m. див. burgund. 
Burgundia z. Бургундія. 
Burgundka ż. бургундка. 
burgundzki бургундський, 
buriacki бурятський.
Buriat, Im. -ci, m. бурят. 
Buriatka ż. бурятка, 
burka 2. бурка, 
burkliwy буркотливий, 
burknąć^ див. burczeć, 
burkotać, -koczę, -koczesz ( rzadziej 

-kocę, -kocesz), -kotał бурчати, 
-чу, -чйш, буркотіти, -кочу, -KÓ- 
чеш, буркотіти, -кочу, -котйш. 

burkotanie п. бурчіння, буркотін
ня, буркотіння.

burleska 2., teatr, бурлеск, -ку. 
burłak, Im. -су, m.t przest. бур

лака.
burmistrz, Im. -rzowie, m. бурго

містр, -pa. 
burmistrzostwo n. 1) посада бурго

містра; 2) бургомістр з дружи
ною.

burmistrzowa, -wej, ż. дружина 
бургомістра. „ 

burmistrzować, -rzuję, -rzujesz, 
-rzował 1) займати посаду бур
гомістра, бути бургомістром;
2) перен. верховодити, -джу, 
-диш, командувати, -дую, -дуєш, 

burmistrzowanie п. 1) виконуван
ня обов'язків бургомістра; 2) вер- 
ховбдство, командування. Пор. 
burmistrzować, 

burmistrzowski бургомістерський; 
(у контексті— ще) бургомістра; 
u r z ą d  ~  посада бургомістра, 

burmistrzyni z. 1) (про жінку) 
бургомістр, -ра; 2) перен. жарт. 
верховода (ж. р.). 

burnus m. бурнус, 
buroszpat, -tu, m., min. бурий 

шпат, -ту. 
burość 2. бурий колір, -льору. 
bursa 2. гуртожиток для шкільної 

молоді; бурса (заст.). 
bursak, Im. -су, m. учень, що живб 

в гуртожитку; бурсак, -ка 
(заст.). 

bursz, Im. -sze, m. бурш, 
burszostwo n. 1) буршеншафт, -ту;

2) зб. студенти-бурші, -шів. 
burszować, -szuję, -szujesz, -szował

1) бути членом буршеншафту;
2) перен. гуляти, пйти-гулйти, 
пиячити.

burszowski буршівський. 
bursztyn, -nu, m. янтйр, -рю; бур- 

штйн, -ну (заст.). 
bursztyniarnia z. 1) копальня ян

тарю (бурштину); 2) майстерня 
янтарних виробів, 

bursztyniarz, Im. -rze, m. 1) коп£ч 
а. збирач янтарю; 2) виробнйк 
предметів з янтарю, 

bursztynowy янтарний; бурштино
вий; b a r w y  ~ w e j янтарного
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кольору; хім. k w a s  ~  янтар
на кислота. Пор. bursztyn, 

burt, -tu, m. 1) облямівка, кайма, 
обшйвка; (шита золотом тась
ма) позумент, -ту, галун, -hś;
2) див. burta, 

burta ż., mor. борт, -ту; бблавок, 
-вка (заст.). 

burtnik, Im. -су, m. 1) позумент
ник; 2) мор. гребець, -бця, вес
ляр, -ра. 

burtować, -tuję, -tujesz, -tował
1) мор. обшивати судно дошка
ми; 2) тесл. див. fugować, 

burtówka ż., mor. бокова (бічна) 
рубка.

bury бурий; 0  присл. w n o c y  
w s z y s t k i e  k o t y  ~ г е  вночі 
всі коти сірі, 

burza ż. 1) гроза, громовиця; під- 
сил. буря; (морська) шторм, 
-му; (снігова) хуртовина; 2) пе
рен. буря; присл. k t o  ~ rzę  
s i e j e ,  p i o r u n y  z b i e r a  хто 
сіє вітер, збирає бурю; 0  ~  
o k l a s k ó w  бурхливі оплески; 
прик. z w i e l k i e j  ~ r z y  m a ł y  
d e s z c z  з велико! хмари ма
лий дощ. 

burzan, -nu, m. бур’ян, -ну. 
burzący: b o m b a  ~ c a  wojs. фу

гасна бомба, 
burzenie n. 1) руйнування; 2) по

рушування; 3) куйовдження;
4) хвилювання; підбурювання; 
пор. burzyć; / / ~  się 1) хвилю
вання; 2) повставання, бунту
вання;. 3) бродіння; шумування. 
Пор. burzyć się. 

burzliwie бурхлйво. 
burzliwiec, -wca, Im. -wcy. m. лю- 

дйна бурхлйвого темпераменту, 
burzliwość ż. бурхлйвість, -вості. 
burzliwy бурхлйвий; (перен.— ще) 

неспокійний; p o s i e d z e n i e  
~ w e  бурхлйве засідання; пе
рен. u m y s ł  ~  неспокійний ум, 
-MŚ.

burzowy грозовйй; 0  тех. k a n a ł  
~  а) зливовідвіднйй боковйй 
кан^л, -лу; б) спуск для дощо
во! водй; в) шлюзовйй щит (для 
спуску ДОЩОВ0І водй).

burzyciel, Im. -le, m. 1) руйнів- 
нйк, -ка, руїнник, нищйтель;
2) бунтівник, заколотник, 

burzycielka ż. руйнівнйця, руїнни
ця, нищйтелька.

burzycielski руйнівнйй, руйнуючий, 
руйнувальний, руїнницький, 

burzycielstwo п. 1) нахил до ви
кликання неспокою; 2) перен. 
авантюрйзм, -му. 

burzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) руй
нувати, -ную, -нуєш; ~  k r a j  
o g n i e m  і m i e c z e m  руйнува
ти країну вогнем і мечем; 2) пе
рен. порушувати, -шую, -шуєш; 
~  s p o k ó j  p u b l i c z n y  по
рушувати громадський спокій;
3) (волосся) куйовдити, -джу, 
-ДИШ; 4) (поверхню води і пе
рен.) хвилювати, -люю, -люєш; 
(людей —  ще) підбурювати, 
-рюю, -рюєш; w i a t r  ~ r z y  w о- 
d ę вітер хвилює воду; / / ~  się
1) хвилюватися; m o r z e  się 
~ r z y  море хвилюється (бушує);
2) (збурюватися проти кого) 
повставати, -стаю, -ста£ш, бун
тувати, -тую, -туєш, бунтувати- 
ся; k r e w  s i ę  w e  m n i e  ~ r z y  
кров бунтується в мені; 3} (про 
ферментацію і перен.) шумува
ти, -мую, -муєш, бродйти, -джу, 
-диш; (розм. —  ще) грати; p i
w o  ~ r z y  się пйво шумує (бро
дить, грає); присл. m ł o d e  
p i w k o  się ~ r z y  молоде пйво 
Грає, молода кров грає (шу
мує) ; 0  u m y s ł y  się ~ rzą
піднімається хвйля незадоволен
ня.

burzyświat, Im. -ty, m. див. burzy
ciel.

burżuazja ż. буржуазія, 
burżuazyjny буржуазний, 
burżuj, Im. -je, m., pot. буржуй, 
burżujka ż., pot. буржуйка, 
busola ż.f geod. бусоль, -лі, ком

пас; ~  n a c h y l e ń  бусоль на- 
хйлення; ~  s t y c z n y c h  тан- 
генс-бус0ль; перен. b e z  ~1і без 
к0мпаса; 0  ~  z b o c z e ń  де
клінатор, -ра. 

busolowa^ -lujft -lujesz, -lował
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geod. вимірювати (виміряти) за 
допомогою бусолі, 

buszel, -szła, Im. -szle, m. бушель, 
buszka 2., roln. (частина плуга) 

передок, -дка, колішня. 
Buszmen, Im. -ni. m. бушмен. 
Buszmenka z. бушменка, 
buszować, -szuję, -szujesz. -szował 

pot. шарити, шукати; (старанно 
шукаючи) нйшпорити. 

but m. чобіт, -бота; жарт. ~ ty  
p ić  c h c ą  чоботи їсти просять; 
0  розм. p s u  n a  ~ t y  s i ę  n i e  
z d a ł o  нікуди не годиться; 
розм. t a k i e  ~ ty ?  ось як? 

buta 2. пиха.
butan, -nu, m., chem. бутан, -ну. 
butel, -tła, Im. -tle, m. див. butla, 
butelczyna 2. плящйна. 
buteleczka ż., zdr. плйшечка. 
butelka ż. плйшка; k a r m i ć  ~ k ą  

годувати з пляшки; d o b r y  d o  
~ k i добрий до чарки (до пляш- 
ки); 0  фіз. ~  l e j d e j s k a
лейденська банка; розм. n a b i ć  
k o g o  w ~ k ę  піддурйти, -рю, 
-риш, обдурйти (кого); розм. 
l u b i ć  ~ k ę  любйти вйпити. 

butelkować, -kuję, -kujesz, -kował 
розливати в пляшкй. 

butelkowanie п. розливання в 
пляшкй.

butelkowy пляшковий, в пляшках; 
p i w o  ~ w e  пйво в пляшках; 
0 перен. p r z y j a c i e l  ~  то
вариш по чарці, горілчаний брат, 

butersznit, -tu, m. бутерброд, 
butla 2. 1) бутель, -тля; 2) спец. 

балон; /V t l e n o w a  кисневий 
балон.

butnie бундючно, пихато, 
butnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 

ставати бундючним (пихатим), 
• бундючитися, 

butno див. butnie, 
butność 2. бундючність, -ності, пи

хатість, -тості, 
butny бундючний, пихатий, 
butonierka ż. бутоньєрка, 
butwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał. 

-wieli 1) трухлявіти, трухнути;
2) перен. ставати лінйвим, інерт
ним.

butylen, -nu, m., chem. бутилен, 
-иу.

buza ż., pot. нагінка, прочухан, 
прочуханка, 

buzdygan m., hist. пірнач, -ча 
(рід булави). 

buzia 2. 1) зменш., пестл.' личко;
2) зменш., пестл. губки, -бок;
3) перен. гарна молода жінка, 

buziaczek, -czka, m., zdr., pieszcz.
див. buzia, 

buziak m ., zdr., pieszcz. див. bu- 
■ zia.
buzować, -żuję, -zujesz, -zował

(kogo) лаяти (кого), вичйтува- 
ти, -тую, -туєш (кому); ///%/ się 
палати; (спалахуючи — ще) па
лахкотіти, -кочу, -котйш, палах
котати, -кочу, -кочеш; o g i e ń  
~ zu je  się вогонь палахкотать, 

by sp. 1) щоб; r o z k a z a n o ,  ~  
w s z e d ł  наказали, щоб уві
йшов; 2) (допустовий) хоч би, 
хоча б; /х/ n i e  w i e m  co,  n i e  
d a m!  хоч би не знати що, не 
дам! 3) (книж. — умовний) як- 
бй, колй б, якщо б; b y ł b y  
w z i ą ł  z a m e k ,  by b y ł  d ł u 
ż e j  l e ż a ł  k o ł o  n i e g o  був 
би взяв замок, якбй довше об
лягав його, 

bycie п. буття.
byczek, -czka, m., zdr. бичок, -чка. 
byczo pot. чудово, прекрасно; ~  

w y g l ą d a ć  чудово (прекрас
но) виглядати, 

byczy 1) бичачий, бйчий; 2) перен. 
жарт, бундючний; ~ c z a  m i n a  
бундючна міна, бундючний вй- 
гляд, -ду; 3) перен. жарт, пре
красний, чудовий; /ч/ p o m y s ł  
прекрасна (чудова) ідея, 

byczyna 2. 1) бичача (бйча) шку
ра; 2) див. wołowina, 

być, jestem, jesteś, jest, jesteśmy, 
jesteście, są, był, byli, były бути; 
/х/ a l b o  n i e  /%/ бути чи не 
бути; /х/ p r z y  n a d z i e i  бути 
при надії, бути вагітною; ^  па  
u r z ę d z i e  бути на посаді, за- 
ймйти посаду; bądź z d r ó w  
був£й здоровий! bidzie z n i e g o

7-292
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c z ł o w i e k  з нього будуть лю
ди; jest z i m n o  холодно; jes
teś p r z y  z e g a r k u ?  чи в тебе 
є годинник? О j a będę w t у m, 
a b y  c i ę  n i e  p o m i n i ę t o  я 
постараюся, щоб тебе не обми
нули; to  jest (t. j.) тобто, зна
чить; t о jest d o  n i c z e g o  це 
нікуди не годиться, 

bydełko п., pieszcz. худібка, 
bydgoski бидгощський.
Bydgoszcz ż. Бйдгощ, -щі. 
bydlak т. див. bydlę, 
bydlarka ż., kol. вагон для худоби, 
bydlarz. Im. -rze, m. 1) пастух, 

-ха, череднйк, -ка; 2) собака, 
що пильнує при пастухах худо
бу.

bydlątko п., pieszcz. див. bydelko. 
bydlę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, n.

1) худобйна; 2) перен. лайл. 
тварюка; to  ~  s k o ń c z o n e  
це справжня тварюка, 

bydlęcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał,-cieli 
przen. ставати тварюкою, 

bydlęcy 1) скотський, скотячий; 
(про рогату худобу  —  здебіль
шого) товарячий; 2) перен. скот
ський; 0  р о ~cem u як худоба, 
як скотйна. 

bydło п. худоба, скот, -та, скотй
на; (переважно рогата —  ще) 
товар, -ру; 0  h o d o w l a  ~ ła  
тварйнництво, скотарство, 

bydłobójnia ż. бойня, різнйця. 
bydłostan, -nu, m. поголів’я ху

доби.
byfsztyk m. див. befsztyk, 
byk m. 1) бик, -ка; перен. розм. 

w z i ą ć  ~ k a  z a  r o g i  взяти 
бика за роги; (плідник) бугай, 
-гай; 2) розм. промах, -ху; гру
ба помйлка; перен. розм. r o b i ć  
~ k i робйти грубі помилкй;
3) астр. Byk Телець, -льця; 0  
перен. розм. j a k  ~  ясно, ви
разно; перен. розм. s t r z e l i ć  
~ k a  дати маху, дати фука, 

bykowiec, -wca, im. -wce, m. ре
мінний бич, -ча. 

byle sp. абй тільки, щоб тільки; 
/ч/ b y ł  z d r ó w  абй тільки 
(щоб тільки) був здоровий.

byle co zaim. будь-що. 
byle gdzie przsl. будь-дб. 
byle jak przsl. як-небудь, абияк, 

сяк-тік, так-сяк. 
byle jaki zaim. якйй-небудь, будь- 

який.
byle kto zaim. будь-хто, хто-не- 

будь, хто-будь. 
by lica ż., bot. (artemisia uutgaris) 

чорнобиль, -лю. 
bylina z., bot. билйнка. 
były' колйшній; бувший (рідко). 
bynajmniej przsl. аж нійк, ані 

трохи, ЗОВСІМ НІ; ~  П І Є Ż a ł U- 
j ę я аж ніяк (ані трохи, збв- 
сім) не жалкую (шкодую, ж£- 
лую).

bysio m., pieszcz. бичок, -чка. 
bystro 1) швйдко, прудко, бистро;

2) бйстро, гостро, пронйкливо; 
пронйзливо; кмітлйво; Пор. by
stry.

bystrolotny швидкольотний, би- 
строльотний. 

bystromyślny кмітлйвий; (що лег
ко розуміє —  ще) тямущий, тя- 
мовйтий.

bystronogi бистроногий, прудко
ногий, 

bystrooki бистроокий, 
bystroskrzydły бистрокрилий, пруд- 

кокрйлий. 
bystrość 2. 1) швйдкість, -кості, 

прудкість, бистрота; 2) бистро
та, гострість, -рості, гострота, 
пронйкливість, -вості; /ч/ p a 
m i ę c i  гострість пам’яті; ~  
u m y s ł u  пронйкливість (гбст- 
рість) розуму; пронйзливість; 
~  w z r o k u  пронйзливість зо
ру. Пор. bystry, 

bystry 1) швидкйй, прудкйй, бйст- 
рий; 2) перен. бйстрий, гострий, 
пронйкливий; (про зір — щ е) 
пронйзливий; (про людину—щ е) 
моторний, проворний; u m y s ł  
~  бйстрий (пронйкливий) ро
зум, -му; ~  s ł u c h  гострий 
слух, -ху; (що швидко мір
кує) КМІТЛЙВИЙ; 0  /ч/ n u r t
бистрінь, -ні, бистрині, бистря, 

bystrz, -rzu, m. бистрині, бистрінь, 
-ні, бистря.
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bystrzyc, -rzę, -rzysz, -rzył галь
мувати веслом швидкий хід 
човна.

bystrzyna ż. див. bystrz. 
byt, -tu, m. 1) буття, існування; 

r a c j a  ~ tu  право на існуван
ня; w a l k a  o ~  боротьба за 
існування; 2) перен. побут, -ту; 
0  d o b r y  ~  добробут, -ту; 
p o z i o m  ~ tu  життєвий рівень, 
-вня; z a p e w n i ć  k o m u  ~  
забезпечити кому прожй- 
ток.

bytność z. перебування, пробу
вання.

Bytom, -mia, т. Бйтом. 
bytować, -tuję, -tujesz, -tował існу

вати, -ную, -нуєш, жйти (живу, 
живеш), 

bytowanie п. існування, життя, 
bytowy побутовий; w a r u n k i  

~ w e  побутові умови (род. 
умов).

bywać 1) бувати, траплятися; п а  
ś w i e c i e  r o z m a i c i e  ~ w a  
на світі всіляко буває (трап
ляється); 2) (в гостях, між 
людьми) бувати; ~ w a  w ś w i e -  
с і е буває в світі (між людьми, 
на людях); n i g d z i e  n i e  
~w am  ніде не буваю, ні до 
кого не ходжу; 0  p r o s i ł e m  
g о ~ w a 'o  бувало, я не раз 
просйв його; ~ w a j z d r ó w !  
бувай здоровий! будь здоров! 
прощ(ав)ай! 

bywalec, -Іса, Im. -Ісу, m. 1) бува
лий, -лого; o p o w i a d a n i e  
~Іса оповідання бувалого; 2) по
стійний відвідувач (завсідник); 
s t a ł y  ~  w y ś c i g o w y  по

стійний відвідувач скачок (вер
хогонів), 

bywały бувалий.
bywanie п. (u kogo) відвідування 

(кого).
bzdura ż. див. bzdurstwo. 
bzdurny нісенітний, безглуздий, 
bzdurstwo п. дурниця, нісенітниця; 

зб. дурнйці, -нйць, нісенітниці; 
о l a d a  /х/ s i ę  g n i e w a  гні
вається за кожну дурнйцю; 
p l e ś ć  ~ w a  верзтй (плестй) 
нісенітниці (дурнйці). 

bzdurzenie п. базікання, 
bzdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył верз

тй, теревенити, плестй (плету, 
плетеш), базікати; t r z y  р сг 
t r z y  ~ rzy  плете (верзе) нісе
нітниці, теревені править (гне,- 
точить). 

bzianka ż. ягода бузинй. 
bzik І, -ka, Im. -ki, т., pot. 1)псих;

2) (легкий психоз) дурині;
m i e ć  ~ к а  бути з дуриною, не 
мати одної клепки; (> d o s t a ć  
~ k a  з ’їхати 3' глузду, зду
ріти. :

bzik II, -ku, т., żart. невелйчкий: 
кущик а. гілка бузку, 

bzikować, -kuję, -kujesz, -kował/ 
pot. дуріти, психувати (психую*, 
психуєш), 

bzikowaty з дуриною, придурку* 
ватий, чудакуватий, 

bzowina ż. бузина, 
bzowy бузковий.
bzykać, bzyknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli дзижчати, -чу, -чйш, за- 
дзижчати; (з гулом) густй’ (гу
ду, гудеш), гудіти, загудіти; 
(дзвінко) бриніти, забриніти.

С 1) (римська цифра) 100; 2) (C el
sjusza) за Цельсієм. 

с muz. .до.
caca przsl., dziec. цяця, 
cacanka ż. цяцянка; присл. o b i e 

c a n k a  /х/ обіцянка — цяцянка.
7*

С
cacany dziec. гарний; (про пове

дінку) чемний. ; .
cackać się pot. цяцькатися, д£нь- 

катися.
cackanie się п., pot. цяцькання* 

панькання. -
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cacko n. цяцька, цяцечка; j a k  ~
. як цяцечка.

Caen m., nieodm. Кан (невідм.). 
caJ£* ~£и» tkac. рід бавовня

ної тканини, 
cal, Im. -le, m. дюйм; g r u b y  n a  

~  завтовшки (товщиною) в 
один дюйм; О перен. а п і п а  
~  нітрошечки; перен. w k a ż 
d y m  ~ \и  d ż e n t e l m e n  у 
всіх відношеннях (з усякого 
погляду, з усіх поглядів) 
джентльмен; перен. b y ć  п а  ~  
jo d z g u b y  бути на волосинку 
tHa волосок) від загибелі. 

Calais nieodm ., п. Кале (невідм.). 
^calizna z., roln. цілина.
^caliznowy roln. цілинний, 

calowy дюймовий.
.calówka ż., spec. 1) дюймівка;

2) мірка з дюймовим діленням. 
.■calusieńki див. caluteńki.
.■ caluteńki цілісінький, 
malutki 1) пестл. цілий; 2) (абсо

лютно цілий) див. caluteńki. 
r całka ż., mat. інтеграл.
^całkiem przsł. зовсім; ( повністю) 

ліілком.
-całkować, -kuję, -kujesz, -kował 

mat. інтегрувати, -рую, -руєш. 
całkowanie n., mat. інтегрування, 
całkowicie цілком, повністю, 
całkowity 1) цілковитий, повний; 

~ t e  z a ć m i e n i e  s ł o ń c a  
повне (цілковйте) затемнення 
сонця; (без решти — звичайно) 
весь, увесь, ввесь, ЦІЛИЙ, (ПОВНИЙ; 
~ t a  p e n s j a  вся (ціла, повна) 
зарплата; 2) мат. цілий; 1 і с z- 

, b a ~ ta  ціле число, 
całkowy: r a c h u n e k  ~  mat. ін

тегральне чйслення. 
cało przsł. 1) в цілості, в повній 

цілості, цілим; b u d o w a  t a  
d o t ą d  s t o i  ~  ця споруда й 
досі стоїть ціла (в* цілості, в 
повній цілості); 2) (про людей) 

- живим, цілим і здоровим; p o 
w r ó c i ć  ~  повернутися живйм 
(їілим і здоровим), 

całodniowy див. całodzienny, 
całodziennie цілий день, протягом 

ділого дня.

całodzienny цілоденний, 
całogodzinny (ціло) годинний, 
całokształt, -tu, m. 1) цілість, 

-лості; t w o r z y ć  ~  становити 
цілість; 2) (сполучення окремих 
елементів) сукупність, -ності; 
~  z a g a d n i e ń  сукупність 
проблем; 3) гірн. система; ~  
o d b u d ó w  система експлуата
ції (добування, видобування), 

caloletni який (що) триває ціле 
літо.

całomiesięczny який (що) триває 
цілий місяць, 

całonocny якйй (що) триває цілу 
ніч.

całopalenie п., rei. hist. 1) все- 
спалення, все (с) паління; 2) жерт
ва всеспалення. 

całopalny rei. hist. 1) призначений 
для всеспалення; 2) (про жерт
ву) всеспалювальний. 

całoroczny цілорічний, річнйй; d о- 
с h ó d ~  річнйй прибуток, 
-тку.

całość і .  1) ціле, -лого; c z ą s t 
k a  ~ с і  частйнка цілого; 2) (не
торкнутий стан) цілість, -лості; 
~  t e r y t o r i u m  цілість тери
торії; 3) мат. ціле число, 

całotygodniowy (ціло) тижневий, 
całować, -łuję, -łujesz, -łował цілу

вати, -лую, -луєш; ///%/ się ці
луватися, 

całowanie п. 1) цілування; 2) поез. 
поцілунок, -нку; / / ~  się цілу
вання.

całun, -nu, m. саван; поез. b i a ł y  
~  ś n i e g u  білий саван снігу, 

całus m. поцілунок, -нку; р о- 
s ł a ć k o m u  ~ s a  послати кому 
поцілунок; u k r a ś ć  ~ s a  зірва
ти поцілунок; 0  d a ć  k o m u  
~ s a  поцілувати кого, 

całusek, -ska, m. 1) перен. рід 
пряника; 2) зменш, див. całus, 

cały 1) цілий; (повний —  звичай
но) весь, увесь, ввесь; ~\е  ży -  
с і е ціле (все) життя; ~ ła  
w ł a d z a  w r ę c e  R a d  вся 
влада Радам; z ~ łe g o  s e r c a  
від усього серця, від щйрої 
душі; 2) (перен. — непошко-
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джений) цілий; (про людину —  
ще) живий, цілий і здоровий; 
p o m n i k  t e n  z o s t a ł  s i ę  
p r a w i e  ~  цей пам’ятник за- 
лишйвся майже цілий; w r ó ć  
m і ~ ła !  повернйся жива (ціла 
й здорова); 3) (г  ciebie, z  nie- 
go тощо) справжній; ~  z n i e 
g o  m a l a r z  він (з нього) 
справжній художник; 4) (пе
рен. —  подібний) вилитий, ви
капаний, справжній; to  ~  o j 
c i e c  це вилитий (вйкапаний, 
справжній) батько; 0  розм. п а 
~ łe g o  цілком, повністю. 

Cambridge nieodm., п. Кембрідж. 
Cannes nieodm., п. Канн.
Canossa ż. Каносса; перен. і ś ć 

d o  ~ s y  іти в Каноссу (до Ка
носси).

Canterbury nieodm., п. Кентербері. 
cap І m. 1) цап, козел, -зла; 2) пе

рен. дурень, -рня. 
cap! II wkrz. лапі хапі 
capać, -pię, -piesz (rzadziej -pam, 

-pasz), -pał, capnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) розм. хапати, хап
нути, лапати, лапнути; 2) лише 
докон. (вульг. —  вкрасти) зцу
пити, -плю, -пиш, поцупити, по
тягти, -гну, -гнеш; // (лише не
докон.) ~  się тягтйся. 

capieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
pot. дурніти, дурнішати, 

capię, -pięcia, Im. -pięta, -piąt, n. 
цапеня, -няти, козеня, козля, 
-ляти. 

capnąć див. capać.
Capri nieodm., n. Капрі (невідм.). 
capstrzyk, -ku, m., wojs. przest. 

зоря.
car, Im. -rowie, m., hist. цар, -ря. 
carat, -tu. m., hist. 1) царизм, -му, 

царат, -ту; 2) царська держава, 
carewicz, Im. -cze, m., hist. царе

вич.
carogrodzki царгородський. 
Carogród, -grodu, m., hist. Цар- 

город.
carowa, -wej, Im. -we, ż., hist. ца

риця.
carówna, -ny, Im. -ny, ż.t hist. ца

рівна.

carski царський.
carstwo n., hist. 1) цар з царицею;

2) див. carat 2. 
caryca ż. див. carowa.
Carycyn m., hist. Царйцин. 
caryzm, -mu, m. див. carat L 
Casa Blanca ż. Касабланка. 
Cayennes nieodm., n. КайЄнна. 
cąber m., kul. див. comber, 
cążki, -żek, blp., zdr. див. cęgi. 
ceber, -bra, m. цебро, цебер (po&. 

цебра), баддя; 0  перен. l e j e  
j a k z ~ r a  дощ ллє як з відра, 
ллє (іде) ливцем. 

cebrzyk m. цебрик, 
cebula ż. 1) цибуля; 2) бот. цибу- 

лйна; 3) (жарт. — великий ки
шеньковий годинник) цибуля;:
4) (лише в мн.—  перен. жарт.—  
про очі) баньки (род. баньок), 

cebularka ż., przest. торговка ци- 
булею.

cebularz, Im. -rze, m., przest. тор
говець цибулею, 

cebulasty 1) цибулиновйдний, ци
булиноподібний; 2) (розм. —  
про очі) витріщений, вйрячений. 

cebulka ż., zdr. 1) цибулька; 2) бот. 
цибулинка; 0  анат. ~  w ł о s о- 
w а корінь (луковиця) волоса, 

cebulkowaty 1) цибулиноподібний;
2) див. cebulowy, 

cebulkowy 1) бот. цибулйнний; 
r o ś l i n y  ~ w e  цибулинні рос
лини, -лин; 2) див. cebulowy, 

cebulowaty див. cebulasty. 
cebulowy цибульний, 
cech, -chu, m., hist. цех, -ху. 
cecha ż. 1) ознака; (характер) 

прикмета, риса, властивість, -во
сті, особлйвість; 2) фабрична 
марка; 3) (на злочинцеві, тва
рині) тавро, клеймо; 4) техг 
прйлад для позначання; 5) іст. 
шляхетський герб, -ба; О ^  
n a  m o n e c i e  карб, -бу. 

cechmistrz, Im. -rze, m., hist. цехо
вий майстер, -тра, цехмистерг 
-тра; цеховйй старшина, 

cechmistrzostwo п., hist. званні 
цехового майстра; звання цехо
вого старшинй. 

cechować, cechuję, cechujesz, се*
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chował 1) значити, -чу, -чйш, 
• мітити (мічу, мітиш), робити 

помітки (позначки, зазначки); 
( злочинців, тварин) таврувати, 
-рую, -руєш, клеймувати, -мую, 
-муєш, клеймйти, -млю, -мйш;
2) перен. відзначатися (чим); 
~  wała g o  o d w a g a  він від
значався відвагою, 

cechowanie п. значіння, мічення; 
таврування, клеймування. Пор. 
cechować 1. 

cechowany позначений, з поміт
кою; (про золото) з пробою, 

cechowniczy: u r z ę d n i k  ~  клей
мувальник, 

cechowy цеховйй; 0  перен. р і- 
j a k /ч/ завзятий п’янйця. 

cechówka 2. 1) ліс. сокйра для 
карбування дерева; 2) кліщі 
(щйпці) для таврування овець. 

Cecylia ż. Цецйлія. 
cedent, Im. -псі, m., praw., handl.

1) уступник; 2) (векселя) пе
редавач, -ча. 

cedować, -duję, -dujesz, -dował 
dok. i niedok., praw., handl.
1) уступати (відступати) кому 
свої права, уступйти (відстуіїй- 
ти) кому свої права; 2) пере
давати вексель, передати век
сель.

cedowanie п„ dok. і niedok., praw., 
handl. 1) уступка, уступлення, 
відступлення; 2) (векселя) пе
редача, перевід, -воду, 

cedr, -ru, m., bot. кедр, -pa; Q ~  
c z e r w o n y  (iuniperus virgi- 
niana) яловець віргінський. 

cedria ż. кедрова живиця, 
cedrowina blm., ż. кедрйна, кед

рове дерево, 
cedrowy кедровий, 
cedryt, -tu, m. кедрове вино, 
ceduła ż. 1) біржовий бюлетень;

2) спйсок поштових посйлок;
3) розпйска (квитанція) в при
йомі товару; зал. ~  b a g a ż o 
w a  багажна квитанція; О заЛ- 
~  l ą d o w a  накладна, -ної; 
торг. ~  w o d n a  коносамент, 
-ту.

cedułka ż. 1) запйска, цидулка;

2) зал. листок з інструкціями 
для залізнйчників, пам’ятний 
листок залізнйчника. 

cedzak m., kul. друшляк, -ка. 
cedzenie п. цідіння, 
cedzić, -dzę, -dzisz, -dził цідйти, 

-джу, -диш; перен. ~  s ł ó w k a  
цідйти крізь зуби, 

cedzidło п. цідйлко. 
cedziny, -dzin, blp. вйцідки, -док. 
cegielnia ż. 1) цегельний завод, 

-ду, цегельня; 2) сарай для 
цегли, 

cegielniany цегельний, 
cegielnictwo п. цегельне виробнй- 

цтво.
cegielniczy цегельницький. 
cegielnik, Im. -су, m. цегельник, 
cegielny цегельний, 
cegiełka і. цеглйнка; 0  перен. р о- 

ł o ż y ć  ~ k ę  внестй свою лепту, 
cegiełkować, -kuję, -kujesz, -kował 

tech. брикетувати, -тую, -туєш. 
ceglany цегляний, 
ceglarka ż. цегельниця, 
ceglarski цегельний (який стосуєть

ся цегельного виробництва). 
ceglarstwo п. див. cegielnictwo. 
ceglarz, Im. -rze, m. див. cegiel

nik.
ceglasty цеглянйй, цеглйстий, цег

ляного кольору, 
cegła і. цегла; ~  d r ą ż o n a  по

рожниста цегла; ~  o g n i o 
t r w a ł a  вогнетривка цегла; 
/ч/ p o l e w a n a  полйв’яна цег
ла, кахля, кахель, -хля; ~  w о- 
d o t r w a ł a  непромокальна цег
ла; ~ ły  r o b i ć  ( w y p a l a ć )  
палйти (випалювати) цеглу. 

Cejlon, -nu, m. Цейлон, -ну. 
cejloński цейлонський, 
cekaem, -mu, m. (ciężki karabin 

maszynowy) станковий кулемет, 
cekhauz, -zu, m., wojs. przest.

цейхгауз, -зу. 
cekin, -na a. -nu, m. 1) іст. цехін;

2) (лише в мн.) сережки у вй- 
гляді півмісяця, 

cel, -lu, Im. -le, m. 1) ціль, -лі; 
(військ. —  ще) приціл, -лу; 
військ. ~  l o t n y  летюча ціль; 
військ, l i n i a  ~1и лінія при-
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цілу; 2) перен. мета; ~  k o m u  
w y t y k a ć  ставити кому мету 
(за мету); d o p i ą ć  ~ lu  досяг- 
тй метй, осягти мету; m i e ć  
n a  ~1и мати на меті; m i j a ć  
s і ę z ~ lem  не досягати метй; 
перен. z m i e r z a ć  d o  ~ lu  пря
мувати до метй; 3) геод. див. 
celownica; 0  b r a ć  k o g o  
п а ~  цілитися в кого; військ. 
~  ра ї !  плі! 

cela ż. 1) келія; 2) (тюремна) ка
мера.

Celebes, -su, m. Щ лебес, -су. 
celebrować, -ruję, -rujesz, -rował 

kośc. урочйсто правити обідню, 
celem przyim. (czego) для (чого), 

з метою (чого).
Celestyn Целестйн. 
celestyn, -nu. m., min. целестйн, 

-ну.
celibat, -tu, m. целібат, -ту, без

шлюбність, -ності. 
celik m., wojs. мушка, 
celka z., zdr. 1) келійка; 2) неве- 

лйчка камера. Пор. cela. 
celkowy: w i ę z i e n i e  ~ w e

1) одиночне ув’язнення; 2) оди- 
нбчна камера, одиночка.

celnie влучно; s t r z e l a ć  ~  
влучно стріляти, добре попада
ти (влучати) в ціль, 

celnik, Im. -су, m. мйтник. 
celność z. 1) влучність, -ності;

2) вправність, цілкість, -кості. 
Пор. celny І.

celny І 1) влучний; ~  s t r z a ł  
влучний постріл, -лу; 2) (про
стрільця) вправний, цілкйй. 

celny II мйтний; k o m o r a  ~ п а  
мйтниця; таможня (рідко). 

celny III келійний, 
celny IV видатнйй, визначнйй;

~ n e  d z i e ł o  видатнйй (ви
значний) твір (род. твору); 
~n iejsi p i s a r z e  найвидатніші 
(найвизначніші) письменники, 
-ків.

celofan, -nu, m. целофан, -ну. 
celować, -luję, -lujesz, -lował 1) ці

литися, цілити (в кого, в щ о);
2) перен. розм. націлятися (на 
що), пнутися (в що, кудй);

/ч/ w y s o k o  високо пнутися;
3) геод. візирувіти, -рую, -руеш;
4) (w czym) відзначатися (ро
бити успіхи) (в чому); ~  w 
n a u c e  відзначатися (робйти 
успіхи) в навчанні.

celowanie п. 1) військ, навбдка; 
b e z p o ś r e d n i e  пряма на

водка; 2) візйрування. Пор. ce
lować 1, 3. 

celownica ż., geod. діоптр, -pa. 
celowniczy I wojs. прицільний; 

p r z y r z ą d  ~  прицільний прй- 
лад, -ду. 

celowniczy II, -czego, Im. -czowie, 
m., wojs. навіднйк, -ка. 

celownik m. 1) військ, приціл, -лу; 
~  k o ł o w y  кільцевий приціл; 
~  p r z e c i w l o t n i c z y  зеніт
ний приціл; ~  s ł u p k o w y  
стержневий приціл; 2) грам, да
вальний відмінок, -нка; 3) геод. 
алідада; 4) спорт, стрічка фі
нішу, фінішна стрічка, 

celowość ż. доцільність, -ності. 
celowy доцільний; u z n a ć  z a  

~ w e  визнати за доцільне. 
Celsjusz: t e r m o m e t r  ~ s z a  тер- 

мометр Цельсія.
Celt, Im. -towie, m. кельт, 
celta ż. 1) брезент, -ту; 2) військ., 

перен. палатка, 
celtycki кельтський, 
celujący відмінний, 
celuloid, -du, m. целулоїд, -ду. 
celuloidowy целулоїдний, целуло

їдовий.
celuloza ż., chem. целюлоза, 
celulozowy chem. целюлозний, 
cembra ż. цямрина, 
cembrować, -ruję, -rujesz, -rował

обшивати (викладати) стіни 
кринйці дошками (брусками, ка
мінням).

cembrowany (про стіни криниці) 
обшйтий (викладений) дошка
ми (брусками, камінням), 

cembrowina ż. див. cembra. 
cement, -tu, m. цемент, -ту. 
cementacja ż. цементація, 
cementarnia ż. цементний завод, 

-ду.
cementować, -tuję, -tujesz, -tował
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1) цементувати, -тую, -туєш;
2) перен. скріпляти; ~  S 0 - 
j u s z  r o b o t n i c z o - c h ł o p -  
s k і скріпляти робітнйчо-селйн- 
ський союз.

cementowanie п. цементування, 
cementowany цементований, 
cementownia ż. цементний завод, 

-ду.
cementownictwo п. виробнйцтво 

цементу.
cementownik, Іт. -су, т. цемент

ник.
cementowy цементний, 
cementówka ż., spec. цементний 

підмурівок, -вка. 
cena і. ціна; ~  b e z  r a b a t u  ці

на без знйжки; b y ć  w ~ n ie  
( m i e ć  ~ n ę )  бути в ціні, вй- 
соко цінйтися; ~ п у  с е n n і k о- 
w е ціни за прейскурантом; 
~  d e t a l i c z n a  роздрібна ці- 
hś; /%/ h u r t o w a  оптова (гур
това) ціна; ~  j e d n o s t k o -  
w а поштучна ціна; p o d b i ć  
~ n ę  набйти ціну; p ó j ś ć  w 
~ n ę  ( p o d s k o c z y ć  w ~ n ie )  
піднятися в ціні; s p u ś c i ć  z 
~ n y  зменшити (спустити) ціну; 
~  s t a ł a  ( s z t y w n a )  тверда 
ціна; t o w a r  s p a d ł  w ~ n ie  
ціна товару понйзилася; z а 
w s z e l k ą  ~ n ę  всякою ціною, 
за всяку ціну, що б то не стало; 
z n i ż k a  cen знйження цін; 
0  р о ~ n ie  k o s z t ó w  по собі
вартості.

cenić, -nię, -nisz, -nił 1) цінйти, 
-ню, -ниш, цінувати, -ную, -ну- 
єш; 2) ціну пр£вити, -влю, -виш; 
/х/ (z a) d r о g о правити надто 
високу ціну, 

cennik т. 1) прейскурант, ціннйк, 
-ка; 2) зал. тарйф, -фу; ~  j a z- 
d у пасажйрський тарйф; ~  
p r z e w o z u  t o w a r ó w  товар
ний тарйф. 

cennikowy: c e n y  ~ w e  ціні за 
прейскурантом, 

cenność z. цінність, -ності; кош
товність. Пор. cenny, 

cenny цінний; (великої матеріаль
ної вартості — ще) коштовний.

cent m. 1) (сота частина долара, 
гульдена тощо) цент; 2) перен. 
гріш (род. гроша), шаг, -га, ко
пійка; n i e  m a a n i  ~ ta  він 
не має (в нього немає) ні гро
ша (ні шага, ні копійки) (за 
душею).

centaur m., mit. кентавр, -ра, цен- 
тавр.

centnar m. див. cetnar. 
centrala і .  1) центральна станція; 

військ. ~  o d b i o r c z a  цент
ральна приймальна станція; 
/х/ t e l e f o n i c z n a  центральна 
телефонна станція; 2)' головне 
управління; ~  p r z e m y s ł u  
w ę g l o w e g o  головне управ
ління вугільної промисловості; 
0  військ. /X/ m e l d u n k o w a  
збірний пункт донесень; Centra
la W y n a j m u  F i l m ó w  Го- 
ловкінопрокат, -ту. 

centralista, -ty, Im. -ści, m., polit 
централіст. 

centralistyczny централістський. 
centralizacja ż. централізація, 
centralizm, -mu, m., polit. центра

лізм, -му. 
centralizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał централізувати, -зую, 
-зуєш.

centralny центральний; K o m i t e t  
Centralny K o m u n i s t y c z n e j  
P a r t i i  Z w i ą z k u  R a d z i e 
c k i e g o  Центральний Комітет 
Комуністйчної Партії Радян
ського Союзу; ~ n e  o g r z e w a -  
п і е центральне опалення, 

centrowiec, -wca, Im. -wcy, m., po
lit. центрйст. 

centrum, Ip. nieodm., Im. -ra, -rów, 
n. центр, -pa. 

centryfuga z. центрифуга; (для мо
лока — звичайно) сепаратор, 
-ра.

centryfugalny 1) фіз. заст. відцен
тровий; 2) див. centryfugowy. 

centryfugowy центрифугований; се
парований. Пор. centryfuga, 

centrypetalny fiz. przest. доцент
ровий.

centrystowskl polit. центрйстський. 
centryzm, -mu, m. центрйзм, -му.
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centuria z. 1) ter. центурія; 2) бот.
(centaurium) золототисячник, 

centurion, Im. -ni a. -nowie, m., 
hist. центуріон, 

centyfolia ż., bot. центифолія, 
centygram m. сантиграм, 
centylitr m. сантилітр, -pa. 
centym m. сантим, 
centymetr m. сантиметр, -pa. 
cenzor, Im. -rzy a. -rowie, m., hist., 

przedrew. цензор, -pa. 
cenzorski hist., przedrew. цензор

ський.
cenzura z., hist., przedrew. 1) цен

зура; /х/ p r e w e n c y j n a  попе
редня цензура; 2) перен. див. 
cenzurowany, 

cenzuralny hist., przen. цензурний, 
cenzurować, -ruję, -rujesz, -rował 

hist., przedrew. цензурувати, 
-рую, -руєш. 

cenzurowane, -nego, n. див. cenzu
rowany.

cenzurowany, -nego, m. гра в цен
зора.

cenzus, -su, blm., m. ценз, -зу; 
/х/ m a j ą t k o w y  майновйй 
ценз; ~  w i e k u  віковий ценз, 
ценз за віком; ~  w y k s z t a ł 
c e n i a  освітній ценз, 

cenzusowy цензовий, 
cep m. 1) ціп; 2) (тех. —  у тка

цькому верстаті) підніжки, 
-жок; 3) перен. вульг. йолоп, 

серак пг. 1) (рукоятка ціпа) ціпи
ло, ціпилно; 2) перен. молотник, 

cer, -ru, m., chem. церій, -рію. 
cera І z. колір обличчя; ś n i a 

d a ^  смаглий (смуглявий) ко
лір обличчя, 

cera II ż. штопка. 
ceramiczny керамічний, 
ceramika ?. кераміка, 
cerata ż. клейонка; церата (рідше). 
ceratowy 1) клейончатий; 2) (що 

стосується клейонки) клейонко
вий; цератовий (рідше). 

cerazyna 2. вишнева камедь, -ді, 
вишневий клей (род. клею), 

cerber m., mit., przen. цербер, -pa. 
cerebralny anat. церебральний, 
ceregiele, -li, blp., pot. непотрібні 

(зайві) церемонії, -ній.

ceregielować się, -luję, -lujesz, -lo- 
w ał pot. церембнитися, розвбди* 
ти церемонії, маніритися, 

ceremonia ż. церемонія; m i s t r z  
~ п іі церемоніймейстер, -pa; 
O m ó w i ć  b e z  ~ n ii говорйти 
без церемоній (запросто), 

ceremonialnie церемонно, 
ceremonialność ż. церемонність* 

-ності.
ceremonialny 1) церемоніальний; 

m a r s z  ~  церемоніальний 
марш, -шу; 2) перен. церембн- 
ний.

ceremoniał, -łu, m. церемоніал,, 
-лу.

ceremoniant, Im. -псі, m. церемон
на людйна. 

ceremoniować się, -niuję, -niujesz, 
-niował церемонитися, церемон- 
ничати.

cerezyna ż., chem. церезйн, -ну. 
cerka ż., zdr. див. cera II. 
cerkiew ż. церква, 
cerkiewnosłowiański filol. церков

нослов’янський, старослов’ян
ський, 

cerkiewny церковний, 
cerowaczka z. штопальниця, 
cerować, -ruję, -rujesz, -rował што

пати.
cerowanie n. штопання, 
cerownia і. штопальна май

стерня.
certa ż., icht. (abramis vimba) ри

бець, -бцй. 
certować się. -tuję, -tujesz, -tował 

żart. див. ceregielować się. 
certyfikat, -tu, m., fin. i in. серти

фікат.
certyfikować, -kuję, -kujesz, -kowal 

fin. i in. посвідчувати, -чую, 
-чуєш, стверджувати, -джую, 
-джуєш.

cerusyt, -tu, m., min. церуейт, -ту. 
ceryt, -tu, m., min. церйт, -ту. 
cesarka ż., om. цесарка, 
cesarski hist. імператорський; цар

ський; цесарський; цісарський; 
кесарів; мед. ~ k ie  c i ę c i e  
кесарів розтин, -ну. Пор. ce
sarz.

cesarstwo п., hist. 1) імперія, ц£р-
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ство; 2) імператорська (царська; 
цесарська; цісарська) влада. 
Пор. cesarz, 

cesa rz , Im. -rze, т., hist. імпера
тор, -pa; (в Росії —  ще) цар, 
-ря; (в Західній Європі —  ще) 
цесар, -ря; (в Австрії —  ще) 
цісар; (в стародавньому Римі —  
ще) цезар, кесар, 

cesarzewicz, Im. -cze, m., hist. ца
ревич, цесаревич, 

cesarzow a ż., hist. імператрйця, 
цариця.

-cesja z., praw. 1) передача, уступ- 
лення (прав); 2) уступний акт, 
запис, -су; передаточний напис, 

cesjonariusz, im. -sze, m., praw.
уступник, передавач, -ча. 

cetnar m. центнер, -pa. 
cetnarowy вагою в один центнер, 

центнеровий. 
cetnarówka і. бочка місткістю в 

одйн центнер, 
cetno п., przest. чіт (род. чету); 

(рід гри) ~  і l i c h o  чіт і лиш
ка.

■cetyna г. хвоя; (про хвойні шпиль
к и —  ще) глиця.

Cetynia ż. Цетіньє.
•cewa і . 1) цівка; (текст. —  ще) 

шпуля; 2) ел. котушка, бобіна;
3) мисл. сильце; 4 ) (у млині) 
шестерня, 

ccw eczka 2. 1) цівочка; 2) анат. 
каналець, -льця, трубочка, ру- 
рочка.

cewiarka ż., tkac. моталка, 
cewiarnia z., tkac. мотальний від

діл, -лу, мотальний цех, -ху. 
cew ić, -wię, -wisz, -wił tkac. на

мотувати, -тую, -туєш, навива
ти.

cewienie n.j tkac. намотування, на
вивання.

x:ewka 2. 1) цівка; 2) тех. котуш
ка; (текст.—  ще) шпулька; 
(ел. —  ще) бобіна; 3) анат. ка
нал, -лу; ~  m o c z o w a  (ureth- 
га) сечовий канал, -лу; 4 ) бот. 
судина.

^«wkarka z. І) текст, шпульниця;
2) дружина шпульника.

cewkarz, Im. -rze, m.t tkac. шпуль
ник.

cewkowato цівкувато, цівкопо- 
дібно.

cewkowaty цівкуватий, цівкоподіб- 
ний.

cewkowy цівковий, 
cewnik m., med. (catheter) кате

тер, -pa. 
cez, -zu, m., chem. цезій, -зію. 
cezaropapizm, -mu, m., hist. цеза- 

ропапізм, -му. 
cezura ż., poetyc. цезура.

-gów, blp. (кліщі) плоско- 
зубці, -ців, плоскогубці, 

cętka 2. цятка; (на тканині тощо—  
ще) крапка, 

cętkować, -kuję, -kujesz, -kowal 
цяткувати, -кую, -куєш, 

cętkowany цяткований. 
Chabarowsk m. Хабаровськ, 
chabarowski хабаровський. 
Chabarowski Kraj, -ju, m. Хаба

ровський край (род. краю), 
chabazyt, -tu, m., min. шабазит, 

-ту.
chaber, -bru, m., bot. (centaurea) 

волошка.
chabeta ż., pot. шкапа, шкапина, 
chabrowy волошковий; (про ко

л ір —  ще) васильковий, 
chacina ż., pot. хатина, 
chacisko п., zgr. велйка незугарна 

хата.
chadecja ż., polit. християнські де

мократи, -тів. 
chadecki polit. християнсько-демо- 

кратйчний. 
chadzać wielokr. див. chodzić. 
Chakasja ż. Хакассія. 
chakaski хакаський, 
chalcedon, -nu, m., min. халцедон, 

-ну.
chalcedonowy min. халцедбновий. 
Chaldeja ż., hist. Халдея. 
Chaldejczyk, Im. -су, m., hist9 

халдей.
Chaldejka ż., hist. халдейка, 
chaldejski hist. халдейський, 
chała ż. (булка) хйла. 
chałat m. халат.
chałupa ż. хата; (непоказна) ха

лупа.
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chałupeczka ż., zdr., pieszcz. ха
тинка, хатиночка; халупочка. 
Пор. chałupa, 

chałupina ż., poblaż. хатйна, хат- 
чйна, халупйна, халупчина, 

chałupka ż., zdr. хатка, хати
на, хатинка; халупка. Пор. cha
łupa.

chałupnica ż., hist. 1) (про жінку) 
кустар, -ря; 2) безземельна се
лянка; халупниця (заст.)\ 3) жін
ка кустаря. #

chałupnictwo п., hist. кустарний 
промисел, -слу. 

chałupniczy hist. 1) кустарний; 
2) який (що) стосується без
земельного; (у контексті) без
земельного; z a g r o d a  ~ c za  
двір безземельного, 

chałupnik, Im. -су, m., hist. 1) кус
тар, -ря; 2) безземельний, -ного; 
халупник (заст.). 

chałw a ż. халва, 
cham m., obelż. хам. 
chamisko m. i n., obelż. хамло, 

хамлюга. 
chamka ż ., obelż. хамка, 
chamski obelż. хамський; p o ~ k u  

по-хамському, 
chamstwo n., obelż. хамство, 
chan, Im. -nowie, m. хан. 
chanat, -tu, m. ханство, 
chandra і .  хандра, 
chański ханський, 
chaństwo n. див. chanat, 
chaos, -su, m. хаос, -су. 
chaotycznie хаотично, 
chaotyczność ż. хаотичність, -ності. 
chaotyczny хаотичний, 
chaotyzować, -żuję, -zujesz, -zował 

робйти хаос (безладдя), плу
тати, 

chap! wkrz. хап!
chapać, -pię, -piesz, -pal, chapnąć, 

-nę, -niesz, -nął, -nęli хапати, 
хапнути, 

chapanie n. хапання, 
chapanina ż. хапанина, 
chapnąć див. chapać. 
charakter, -ru, m. характер, -py; 

O b r a k  ~ ru  безхарактерність, 
-ності; c i e m n y  ~  темний тип, 
темна особа; жарт, m i e ć  ~

w n o g a c h  бути прудконогим» 
добре бігати; m i e ć  ( n o s i ć )  
~  c z e g o  мати вигляд чого; 
p r a c o w a ć  w ~ rze  m a s z y 
n i s t y  працювати машиністом; 
p r z y b r a ć  ~  набрати вигля
ду, прибрати вигляд, 

charakterystycznie характерно, ха- 
рактерйстйчно. 

charakterystyczność і. характер
ність, -ності, характеристич
ність.

charakterystyczny характерний, 
характеристичний, 

charakterystyka ż. характерйстика. 
charakteryzacja ż., teatr, гриму

вання.
charakteryzować, -żuję, -zujesz, 

-zował 1) характеризувати, -зую, 
-зуєш; 2) театр, гримувати, 
-мую, -муєш; 0 ~ zu je  g o  
w i e l k a  g o ś c i n n o ś ć  він 
відзначається велйкою гостин
ністю; //~ się гримуватися, 

charakteryzowanie się п. гриму
вання.

Charbin m. Харбін, 
charbiński харбінський, 
charci хортячий, хортовйй. 
charciątko n.t zdr., pieszcz. хорте

ня, -няти. 
charcica ż. хортйця. 
charcię, -cięcia, Im. -cięta, -ciąt, n 

zdr. хортеня, -няти. 
charcik m., zdr. див. chart, 
charczeć, -czę, -czysz, -czai, -czeli

1) хрипіти, -плю, -пйш; (розм.—  
ще) харчати, -чу, -чйш; 2) (про 
собаку) гарчати, 

charczenie п. 1) хрипіння, хрип, 
-пу; 2) гарчання. Пор. charczeć, 

charge d’affaires nieodm., m.t polit.
повірений у справах, 

charkać, charknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli харкати, харкнути, 

charkanie n. харкання, 
charkanina ż. харканйна, харкітня. 
charkociny, -сіп, blp. харкотиння, 

харкотйна. 
charkot, -tu, m. див. charczenia, 
charkotać, -koczę, -koczesz (rza

dziej -kocę, -kocesz), -kotał див. 
charczeć.
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charkotliwie хрипко, хрйпло. 
charkotliwy хрипкий, хрйплий. 
charkowski харківський.
Charków, -kowa, m. Харків, -кова. 
charleston m. (танець) чарлстон. 
charłacki хирлявий, хйрний, вй- 

снажений. 
charłactwo п. 1) хирлявість, 

-вості, хирність, -ності, висна
женість; 2) див. charłak. 

charłak, Im. -ki а. -су, m. хирляк, 
-ка, хирлявий, -вого, хйрний, 
-ного, 

chart m. хорт, -та. 
charta 2. хартія; іст. W i e l k a  

Charta W o l n o ś c i  Велика 
хартія вільностей.

Charybda z.t mit. Харібда. 
charytatyw ny благодійний, добро

дійний.
Chasan, -nu, m. Хасан, -ну. 
chasański хасанський. 
chasyd, Im. -dzi, m. хасид, 
chaszcz, -czu (częściej w Im.) -cze, 

-czy a. -czów, m. густий чагар- 
нйк, -ка, густйй чагар, -ря, ха
ща.

chata 2. х£та; прик. c z y m  ~  
b o g a t a ,  t y m  r a d a  чим ба
гаті, тим і раді; що хата має, 
тим і приймає, 

chatka 2., zdr. хатка, 
chatyna ż. хатйна.
Chazar, Im. -rowie, m., hist. хазар, 

-pa, хазарин. 
chazarski hist. хазарський, 
chcenie n. хотіння, 
chcieć, chcę, chcesz, chciał, chcieli 

хотіти (хочу, хочеш), 
chciwie жадібно, жадно, жадлй- 

во, хтйво; пожадливо; нена
жерливо; зажерливо. Пор. 
chciwy.

chciwiec, -wca, Im. -wcy, m. ж а
дібний, -ного, жаднйй (род. 
жадного), жадлйвий, -вого; по
жадливий; ненажера; користо
любець, -бця; жаднюга (фам.). 
Пор. chciwy, 

chciwość ż. жадоба, жадність, 
-ності, жадлйвість, -вості, хтй- 
вість; /х/ p i e n i ę d z y  жадоба 
грошей; пожадливість, -вості;

ненажерливість; зажерливість. 
Пор. chciwy, 

chciwy жадібний, жаднйй, жадли- 
вий, хтивий; (пристрасно ба
жаючий —  ще) пожадливий; 
(їж і —  ще) ненажерливий; (про 
користолюбство —  ще) зажер
ливий.

chebd, -du, m., bot. (sambucus 
ebulus) бузина трав’янйста. 

cheder, -ru, m., przest. (єврейська 
релігійна школа) хедер, -py. 

chelidonia ż.t bot. (chelidonium  
maius) чистотіл більший, 

chełbia ż., zool. (aurelia aurita) 
медуза вухата, 

chełpić się, -pię, -pisz, -pił хваста
ти, хвастатися, похвалятися, хи
зуватися, -зуюся, -зуєшся, чва
нитися.

chełpliwie хвастовйто, хвалькува
то, чванькувато, чванливо, 

chełpliwiec, -wca, Im. -wcy, m.
хвастун, -на, хвалько, чванько, 

chełpliwość ż. хвастовитість, -тості, 
хвалькуватість, чванство, 

chełpliwy хвастовйтий, хвалькува
тий, чванькуватий, чваньковй- 
тий, чванливий, 

chemia ż. хімія, 
chemiczka ż. хімічка, 
chemicznie хімічно; ~  b i e r n y  

хімічно пасйвний; ~  c z y n n y  
хімічно актйвний. 

chemiczny хімічний; ~ n e  ś r o d k i  
b o j o w e  бойові хімічні засоби, 
-бів.

chemik, Im. -су, m. хімік, 
chemikalia, -liów, blp. хімікалії, 

-лій, хімікати, -тів. 
chemitografia ż., druk. хімічна лі

тографія, 
cherlacki див. charłacki. 
cherlactwo п. див. charłactwo, 
cherlać pot. хйріти; (хворіти) не

здужати, 
cherłak, Im. -ki а. -су, m., pot.

див. charłak. 
cherlawy pot. хирлявий, хйрний. 
Chersoń, -nu, m. Херсон, 
chersoński херсонський, 
cherubin m., rei., przen. херувйм.
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cherubinek. -nka, m., rei., przen., 
zdr. херувймчик. 

chęć ż. 1) (czego) бажання; ~  
p o ś w i ę c e n i a  s i ę  бажання 
пожертвувати собою; 2) (do 
czego) охота, бажання; /v d o  
p r a c y  охота до праці, бажан
ня працювати; n а ~ с і m u n i e  
z b y w a  бажання (охота) в 
нього є; z d r a d z a ć  ~ с і вияв
ляти охоту (бажання); 3) (па 
со) охота; m i e ć  d o s y ć  ~с і  
п а  w s z y s t k o  мати доволі 
охоти до всього; p o r w a ł a  g o  
~  взяла його охота; 4 ) (задум) 
намір, -ру; m i e ć  d o b r e  ~ с і 
мати благі (добрі) наміри; 
присл. ( d o b r a )  /%/ z з u c z  y* 
п е к  s t o i  добрий намір пів- 
діла варт; -0  m i m o  ~ с і мимо
волі, мимохіть, несамохіть; z 
m i ł ą  ~ c ią  з великою приєм
ністю, з дорогою душею, 

chędogi охайний, чепурнйй, кукіб- 
ний.

chędogo przsl. охайно, чепурно, 
кукібно.

chędożenie п., przest. чйщення, 
чйстка.

chędożyć, -żę, -żysz, żył przest.
чистити (чищу, чйстиш). 

chętka: ~  m n i e  b i e r z e  мені 
(мене) кортйть. 

chętnie охоче; 0 n i e  b y ł  ~  w i 
d z i a n y  а) йому були не раді; 
б) його неполюблйли (недолюб
лювали), 

chętny охочий.
Chicago nieodm., п. Чікаго (не

відм.). 
chicagowski чікагський. 
chichi nieodm., blp., pot. смішки, 

-ків, хйхоньки, -ньок, хахоньки. 
chichot, -tu, пг. хіхікання, хихо

тіння.
chichotać, -choczę, -choczesz (rza

dziej -chocę, -chocesz), -chotał
хіхікати, хихотіти, -хочу, -хо- 
тйш.

chichotanie п. див. chichot, 
chichotka ż. реготуха. 
ęhich9tliwy смішлйвий, сміхотли

вий.

Chile nieodm., п. Чілі (невідм.) 
chilijski чілійський. 
chimera z. химера, 
chimęryczka ż. химерниця, 
chimerycznie химерно! 
chimeryczność ż. химерність, -ності. 
chimeryczny химерний, 
chimeryk, Іт. -су, m. химерник, 
chinchila ż., zool. шиншила. 
Chingany -nu, m. 1) (гірський хре

бет) Хінган, -ну; 2) (місто) 
Хінган, -на. 

chinina blm., z., farm. хінін, -ну. 
Chinka ż. китаянка, 
chinolog, Im. -gowie, m. синолог, 

китаїст.
chinowiec, -wca, m. -wce, m., bot.

(cinchona) хінне дерево, 
chinowy хінний.
Chiny, Chin, blp. Китай, -таю. 
Chińczyk, Im. -су, m. китаєць, 

-тайця.
Chińska Republika Ludowa Китай

ська Народна Республіка, 
chiński китайський; л/ m u r  китай

ський мур, -ру. 
chińszczyzna ż. 1) усе, що китай

ське; 2) китайська мова; 3) (пе
рен. —  про важке для зрозумін
ня) китайська грамота.

Chios, -su, m. Хіос, -су. 
chiragra ż., med. (chiragra) xipa- 

rpa.
chiromancja ż. хіромантія, 
chiromanta, -ty, Im. -nci, m. хіро

мант.
chiromantka ż. хіромантка, 
chirurg, Im. -rgowie a. -rdzy, m.

хірург, 
chirurgia ż. хірургія, 
chirurgicznie хірургічно, 
chirurgiczny хірургічний, 
chiton, -nu, m., hist. хітон, 
chityna ż., zool. хітин, -ну.
Chiwa ż. Хіва.
Chiwanin, Im. -wanie, -wan, nu 

хівинець, -нця.
Chiwanka z. хівинка, 
chiwański див. chiwski. 
chiwski хівинський, 
chlać: ~  w ó d k ę  wulg. хлистати 

(дудлити) горілку, 
chlamida ż., hist. хламида.
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chlapt wkrz. хляп! 
chlapa ź., pot. сльота, мокротеча; 

болото.
chlapać, -pię, -piesz, -pał, chlap

nąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) бризкати, бризнути; (на ко
го водою  —  ще) плескати (пле
щу, плещеш), плеснути, хлюпа
ти, хлюпнути; 2) (перен. —  язи
ком) ляпати, ляпнути; // (лише 
недокон.) ~  się брйзкатися; 
плескатися, хлюпатися, 

chlapanina ż., pot. див. chlapa. 
chlas(t)nąć див. chlastać, 
chlast! wkrz. лясь! хляпі 
chlastać, chlastam, chlastasz (a. 

chlaszczę, chlaszczesz), chlastał, 
chlas(t)nąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) (гряззю) ляпати, ляпнути,
бризкати, бризнути; 2) (лише 
докон.) (про удар) хльоснути; 
О ~ s (t)n ą ć  k i e l i s z e k  w ó d>- 
k і хильнути чарку горілки; 
фам. ~ sta ć  s w ó j  o b i a d  уми
нати свій обід; фам. ~ sta ć  
w i e r s z  z a  w i e r s z e m  стро- 
чйти вірш за віршем, 

chleb т. хліб; b y ć  n a  ł a s k a 
w y m  ~ b ie  жйти на ласкавому 
хлібі, бути нахлібником; присл. 
g ł o d n e m u  ~  п а  m y ś l i  
голодній кумі хліб на умі; ~  
p o w s z e d n i  насущний хліб; 
p r z y j ą ć  ~bem  і s о lą зустрі
ти кого (з) хлібом і сіллю; ~  
r a z o w y  чорний хліб; ż y ć  о 
~ b ie  і w o d z i e  жйти на (са
мому) хлібі й воді; 0  бот. 
~  ś w i ę t o j a ń s k i  (cer atonia 
silięua) ріжковець, -ківця. 

chlebak m., wojs. польова сумка, 
chlebek, -bka, m., zdr., pieszcz.

хлібець (род. хлібця), хлібчик, 
chlebnica і. діжа, 
chlebny хлібний, 
chlebodajny хлібородний, 
chlebodawca, -су, Im. -су, m., 

przest. роботодавець, -вця. 
chlebodawczyni ż., przest. робото- 

давиця.
chlebojad m., ent. (anobium pant- 

ceum) хлібний шашіль, -шеля. 
chleborodny див. chlebodajny.

chlebowiec, -wca, Im. -wce,
m., bot. (artocarpus) хлібне де
рево, 

chlebowy хлібний, 
chlebuś, Im. -sie, m., pieszcz. див. 

chlebek.
chlew m. хлів, -ва, свинарник, сви

нарня.
chlewnia i., m. хлів, -ва, свинар

ник, свинарня, 
chlewiarka ż. свинарка, 
chlewiarz, Im. -rze, m. свинар, -ря. 
chlewny: t r z o d a  ~ n a  свині, -ней; 

n a w ó z  ~  свинячий гній (род. 
гною).

chlip! chlip! wkrz. 1) (про ходін
ня по грязі) чалап 1 чалапї 
2) (про схлипування) хлип! 
хлип! 3) (про хлебтання) хлепі 
хлепі

chlipać, -pię, -piesz, -pał, chlipnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) хлипа
ти, хлипнути, схлйпувати, -пую, 
-пуєш, схлипнути; 2) див. chłep
tać.

chlor, -ru, m., chem. хлор, -py. 
chloral, -lu, m.t chem. хлорал, -лу. 
chlorek, -rku, m., chem. хлорид, 

-ду; ~  b r o m u  хлорид брому; 
O ~  m a g n e z u  хлористий 
магній, -нію; ~  p o t a s u  хло
ристий калій, -лію; ~  s i a r k i  
хлориста сірка; ~  s o d u  хло
ристий натрій, -рію; ~  w  а р- 
п і а хлористий кальцій, -цію. 

chlorkować див. chlorować, 
chlorofil, -lu, m., bot. хлорофіл, -лу. 
chloroform, -mu, m., farm. хлоро

форм, -му. 
chloroformować, -muję, -mujesz, 

-mował хлороформувати, -мую, 
-муєш.

chloroformowanie n. хлороформу
вання.

chlorohidryna ż., chem. хлорогід- 
рйн, -ну. 

chloroplast, -tu, m.t bot. хлоро
пласт.

chlorować, -ruję, -rujesz, -rowat
spec. хлорувати, -рую, -руєш. 

chlorowanie n., spec. хлорування, 
chlorowiec, -wca, Im. -wce, m., 

chem. галоїд, -ду.
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chlorowodorowy chem. хлоровод- 
невий.

chlorowodór, -doru, m., chem. хло
роводень, -дню. 

chlorowy хлорний, 
chlorpikryna ż., chem. хлорпікрйн, 

-ну.
chloryt, -tu, m., min. хлорит, 

-ту.
chluba ż. гордість, -дості, гордо

щі, -щів; m o g ę  t o  z ~bą  o 
s o b i e  p o w i e d z i e ć  можу це 
з гордістю про себе сказати; 
о n j e s t  ~bą  n a s z e g o  k r a -  
j u він —  гордість нашої кра ї
ни; 0  p r z y n o s i ć  k o m u  
~bę приносити (робити) кому 
честь.

chlubić się, -bię, -bisz, -bił пиша
тися, гордйтися, -джуся, -дйшся. 

chlubnie похвально, 
chlubny похвальний; 0  d a ć  k o 

ni u ~ ną o p i n i ę  похвально 
відізватись про кого; дати кому 
прекрасну характеристику, 

chlubotać див. chlupotać. 
chlubotanie п. див. chlupotanie. 
chlup! wkrz. хлюп! 
chlupać, -pię, -piesz (rzadziej -pam, 

-pasz), -pał, chlupnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) хлюпати, хлюпну
ти, плюскати, плюснути; 2) див. 
chlustać 3; //~  się хлюпатися, 
плюскатися. 

chlupot, -tu, т. див. chlupotanie. 
chlupotać, -poczę, -poczesz (rza

dziej -pocę, -pocesz), -potal 
хлюпотати, -почу, -почеш, плюс
котіти, -кочу, -кочеш. 

chlupotanie п. хлюпотіння, плюс
котіння, 

chlusnąć див. chlustać, 
chlust! wkrz. 1) хлюп!; 2) хльось!

Пор. chlustać 1, 5. 
chlustać, chlustam, chlustasz, 

chlustał, chlusnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) брйзкати, брйзну- 
ти; (водою  —  ще) плескати 
(плещу, ллещеш), плеснути, 
хлюпати, хлюпнути; 2) (пе
рен. —  виливатися) цебенйти 
(лише недокон.)\ k r e w  chlusz- 
cze z r a n y  кров цебецйть з

рани; 3) (лише недокон.) ля
пати (язиком); 4) (лише до- 
кон.) (скочити в воду) плюсну- 
тися, шубовснути; 5) (лише до-  
кон.) (вдарити) хльоснути, 

chłeptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-pcę, -pcesz), -ptał (про собаку> 
хлебтати, -бчу, -бчеш. 

chlodek, -dku, m. 1) холодок, -дка. 
прохолода; 2) бот. (arnoseris) 
арнозерис. 

ch'.odnawo холоднувато. 
ch!odnawy холоднуватий, 
chłodnąć, chłodnę, chłodniesz», 

chłódł a. chłodnął, chłodli хо
лонути.

ch'odnia ż., tech. холодйльник. 
chłodnica ż. 1) тех. охолоднйк,. 

-ка; 2) (в моторах) радіатор,, 
-ра; /ч/ p ł y t k o w a  пластйнча- 
тий радіатор; ~  z r u r e k  ż e 
b e r k o w y c h  трубчастий раді
атор.

chłodnictwo п., tech. 1) холодйль- 
на техніка; 2) холодйльна про
мисловість, -вості. 

chłodniczy tech. холодйльний. 
chłodnieć, chłodnieję, chłodniejesz,, 

chłodniał, chłodnieli a. chłódł,, 
chłodli холодніти; (ставати більш  
прохолодним) холоднішати, 

chłodnik m., kul. холодник, -ка.. 
chłodniutki pieszcz. прохолодний, 
chłodno 1) прохолодно; 2) холод

но. Пор. chłodny, 
chłodny 1) прохолодний; 2) перен. 

холодний; ~ne p r z y j ę c i e  
холодний прийом, -му. 

chłodownia ż. див. 1) chłodnica 2;.
2) chłodnia, 

chłodzarnia ż., spec. див. chłod
nia.

chłodzący 1) прохолодний; n a p o- 
j e ~ce прохолодні напої; -поїв,, 
холодощі, -щів; 2) хім., фарм. 
охолоднйй; l e k i  ~се охолодні 
ліки, -ків. 

chłodzenie п. охолоджування, 
chłodzić, -dzę, -dzisz, -dził холо

дити, -джу, -диш, охолоджува
ти, -джую, -джуеш. 

chłodziuchny pieszcz. див. chłod
niutki.
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chłonąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
вбирати в себе, всмоктувати, 
-тую, -туєш, всисйти; (наук.—  
ще) абсорбувати, -бую, -буєш, 
поглинати; 0 ~  k o g o  s p o j 
r z e n i e m  пожирати кого очима, 

chłonica 2., anat. лімфатична су
дина.

chłoniczy anat. лімфатичний, 
•chłonienie п. див. chłonięcie, 
chłonięcie п. вбирання, всмокту

вання, всисання; абсорбція, по
глинання. Пор. chłonąć.

>chłonnik т., tech. абсорбер, -pa, 
вбирач, -ча. 

chłonność ż. 1) абсорбційність, 
-ності; здатність вбирати в себе; 
2) Ємкість, -кості; ~  r y n k u  
Ємкість ринку. Пор. chłonny, 

•chłonny 1) вбирний, абсорбуючий, 
всмоктуючий; 2) ек. Ємкий. 

•chłop, Im. -pi, т. 1) селянин;
2) розм. хлопець, -пця; t о 
s w ó j  ~  це СВІЙ хлопець; ~  
w  ~ р а  хлопці одйн в один (як 
один, як дібрані, як на підбір);
3) перен. фам. мужчина, чоло

вік; 0 ~  g o s p o d a r u j ą c y  
i n d y w i d u a l n i e  одноосіб
ник; ~  m a ł o r o l n y  бідняк, 
-ка; ~  ś r e d n i o r o l n y  серед
няк.

•chłopaczek, -czka, Im. -czki, m., 
zdr., pieszcz. див. chłopczyk, 

•chłopaczyna, -ny, m., zdr., pieszcz.
див. chłopczyna.

•chłopak, Im. -ki а. -су* m. хлоп
чак, -ка.

•chtopczątko n., zdr., pieszcz. хлоп
ченя, -няти, хлопченятко. 

•chłopczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 
n., zdr., pieszcz. хлоп’я, -п’яти, 

•chłopczyk, Im. -ki, m., zdr. хлоп
чик.

chłopczyna, -ny, m., zdr., pieszcz.
хлопчина, хлопець, -пця. 

chłopczysko, Im. -ka, n., zgr. хлоп
чисько.

•chłopiec, -pca. Im. -pcy, m. хлопець, 
-пця.

chłopię, -pięcia, Im. -pięta, -piąt, 
m., zdr., pieszcz. хлоп’я, -п’яти, 

chłopięctwo л. хлоп’ячі літа (род.

літ), хлоп’ячий вік, -ку, отро
цтво.

chłopięcy хлоп’ячий, отрочий; ~ с е  
l a t a  див. chłopięctwo. 

chłopisko п. 1) збіл., зневажл. 
хлопйще, здоровило; 2) співчутл. 
бідолаха, 

chłopka ż. селянка, 
chłopski 1) селянський; 2) чолові

чий. Пор. chłop 1, 3. 
chłopstwo п., zb. селянство, 
chłosnąć див. chłostać, 
chłosta ż. тілесна кара; хльоста 

(розм.).
chłostać, chłoszczę, chłoszczesz, 

chłostał, chłosnąć, -snę, -śniesz, 
-snął, -snęli хльостати, хльосну
ти, стьобати, стьобнути; хвись
кати, хвйсьнути (розм.)\ 0  
~ s ta ć  i r o n i ą  бичувати сар
казмом, 

chłód, chłodu, m. прохолода, 
chłypnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli pot. 

сьорбнути, ковтнути, хлебнути; 
0 /v n a u k i  лизнути науки, 
помазатися наукою; ~  ś w i e 
ż e g o  p o w i e t r z a  вдихнути 
свіжого повітря, 

chłystek, -tka, Im. -tkl, m., pogardl.
1) молокосос; 2) (про франта) 
хлищ, -ща, жевжик.

chmara ż. безліч,-чі, хмйра, сйла- 
силенна.

chmiel, -lu, m., bot. хміль (род. 
хмелю); 0  перен. n a r o b i ć
~ lu  наварити каші, заварйти 
кашу.

chmielarka і. 1) хмелярка; 2) жін
ка хмеляра, 

chmielarnia ż. 1) хмелесушарня;
2) див. chmielnik, 

chmielarski хмелярський, хмільнй-
цький.

chmielarstwo п. хмелярство, хміль
ництво.

chmielarz, Im. -rze, m. хмеляр, -pa. 
chmielenie n. заправлйння хмелем, 

хмеління. 
chmielić, -lę, -lisz, -lit заправляти 

хмелем, хмелити, 
chmielina ż. хмелина, 
chmielinka ż. хмелйнка, хмелй- 

ночка.
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chmielnik m. хмільнйк, -ка. 
chm ielowy хмельовий, 
chmielówka z. хмельова тичка 

(тичина), 
chmurą ż. хмара; 0 z a j ś ć  ~ r ą  

захмаритися, затьмаритися, 
chmurka z., zdr. хмарка, хмарин

ка.
chm urnawy трохи хмарний, трохи 

хмурний, трохи похмурий, 
chmurnie див. chmurno, 
chmurno 1) хмарно, хмурно, по- 

хмурно; 2) хмуро, похмуро. 
Пор. chmurny, 

chmurność z. 1) хмарність, -ності, 
хмурність, похмурність; 2) хму
рість, -рості, похмурість. Пор. 
chmurny, 

chtnurny 1) хмарний, хмурний, 
похмурний; 2) перен. хмурий, 
похмурий, 

chmurowładca, -су, Іт. -су, 
т., mit. володар (повелитель) 
хмар.

chmurowładny mit. хмаровлад- 
ний.

chmurzyć, -rzę, -rzysz, -rzyl хму
рити; (брови) супити, -плю, 
-пиш; // — się 1) безос. хма
ритися; 2) хмуритися; супи
тися.

chmurzysko n.t zgr. хмарище, 
chm urzysty див. chmurny 1. 
chochelka ż., zdr. ополоничок, -чка. 
chochla ż. 1) ополоник; 2) тех.

ківш (род. ковша), 
ęhochlik m., mit. 1) домовик, -ка;

2) перен. бісик, 
chochoł m. 1) зимове солом’я

не покриття рослин; 2) перен. 
опудало; 3) (про волосся) 
чуб.

chociaż sp. див. choć. 
chociażby sp. хоча б, хоч би. 
choć sp. хоч, хоча, 
choćby 1) спол. хоча б; 2) наст. 

чи то; n a  k a ż d y m  k r o k u  
c o ś  n o w e g o :  /х/ l a s ,  ~
r z e k  а... на кожному кроці 
щось нове: чи тр ліс, чи то річ
ка...

ęhodaczek, -czka, m., zdr. див. 
chodak.

8-292

chodaczkowy: s z l a c h t a  ~ w a
дрібнопомісна шляхта, 

chodak m. ходак, -ка. 
chodniczek, -czka, m., zdr. див.

chodnik 2. 
chodnik m. 1) тротуар, -py; 2) (на 

підлогу) доріжка; 3) гірп. 
штрек, -ку; (з безпосереднім 
виходом на земну поверхню) 
штольня; 4) військ, галерея; ~  
m i n o w y  мінна галерея, 

chodzący 1) ходячий; 2) перен. 
справжній; e n c y k l o p e d i ą  
~ с а  справжня енциклопедія, 

chodzenie п. ходіння, 
chodzić, -dzę, -dzisz, -dził ходити, 

-джу, -диш; ~  c z y s t o  ходити 
чисто; ~  d o  k o g o ś  ходйти до 
кого; ~  k o m u  p o  p i ę t a c h  
( z a  k i m ś  j a k  c i e ń )  ходйти 
слідом (як тінь) за ким; ^  п а  
p a l c a c h  ходйти навшпйньки 
(навшпйньках); ~  n a  s p a c e r  
ходйти гуляти; chodźno! ідй-но, 
ходй-но; ~ d z ą  w i e ś c i  ходять 
чутки; chodźże іди ж, ходй ж; 
z e g a r  ~ d zi годйнник ходить; 
0 ~  k o ł o  s p r a w y  улашто
вувати справу; ~ d zi о t о, ż е.., 
йдеться про те, що... 

choina ż. 1) бот. (pinus siluestris) 
сосна звичайна; 2) (про ліс) 
сосняк, -ка; 3) (гілка) хвоя; 
(лист хвойного дерева— ще) 
глйця, шпйлька. 

choinka ż. 1) зменш, сосонка; 
2) (новорічна) ялйнка; 3) бот. 
(euphorbia esula) молочай гост
рий.

choinkowy ялйнковий. 
choinowy 1) сосновий; 2) хвойний.

Пор. choina 1, 3. 
chojar, -га a. -ru, т. див. choina, 
cholera ż. холера, 
cholernik, Im. -ki а. -су, m., pot.

холерний, -ного, 
cholerny холерний, 
choleryczka ż. 1) (про жінку) хо

лерик; 2) холерна, -ної. Пор. 
cholery k.

choleryczny 1) холерний; s z p i 
t a l  ~  холерна лікарня; 2) (про 

' темперамент) холеричний.
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choleryk, Im. -с у , m. 1) х о л е р и к ;
2 ) мед. х о л е р н и й , -н о го , 

choleryna ż., med. х о л е р й н а .  
cholesteryna ż., chem. х о л е с т е р и н , 

-н у .
cholewa ż. х а л я в а ;  0 b u t y  z 

~ w am i ч о б о т и , -б іт . 
cholewka ż., zdr. х а л я в к а ;  перен. 

s m a l i ć  ~ k i х а л я в к й  с м а л и т и ,  
-л ю , -л и ш . 

chołodziec, -dźca, m., kul. х о л о 
д е ц ь , -ДЦЮ. 

chomąt m. див. chomąto, 
chomątnik, Im. -с у , m. х о м у т н и к , 
chomąto n. х о м у т , -т а .  
chomątowy х о м у т н и й , х о м у т о в и й , 
chomik m., zool. (cricetus frumen- 

tarius) х о м ’я к , -к а . 
chorał, -łu, m., muz. х о р а л ,  -л у . 
chorągiew ż. 1) п р а п о р ,  -pa, ф л а г ;  

к о р о г в а  (поез.)\ w y w i e s i ć  
( z a t k n ą ć )  ~  в й в іс и т и  (в й - 
к и н у т и )  п р а п о р  ( ф л а г ) ;  2 ) церк. 
к о р о г в а ,  х о р у г в а ;  3 ) іст. ( загін 
кінноти) х о р у г о в , -гви . 

chorągiewka ż., zdr. п р а п о р е ц ь ,  
-р ц я , ф л а ж о к ,  - ж к а ,  к о р о г о в к а  
(поез.)\ ~  s y g n a ł o w a  с и г 
н а л ь н и й  п р а п о р е ц ь  ( ф л а ж о к ) ;  
2 ) прям., перен. ф л ю г е р , -р а ;  
0 ірон. z w i n ą ć  ~ k ę  п о в е р 
н у ти  г о л о б л і ,  р е т и р у в а т и с я ,  -р у - 
ю с я , -р у є ш с я , в ід с т у п и т и ,  -п л ю , 
-п и ш ; з м ін и т и  т а к т и к у ,  

chorągiewny п р а п о р н и й , ф л а г о в и й ,  
ф л а ж н и й .  

chorążanka ż., hist. д о ч к а  х о р у н 
ж о г о ,  х о р у н ж ів н а .  

chorążostwo п., hist. 1) чи н  (с а н )  
х о р у н ж о г о ;  2 ) х о р у н ж и й  з  д р у 
ж и н о ю .

chorąży, -żego, Im. -żowie, m.
1) п р а п о р о н о с е ц ь ,  -с ц я ; /v p o 
k o j u  п р а п о р о н о с е ц ь  м и р у ;
2 ) іст. х о р у н ж и й , -ж о г о .  

chorążyc, Im. -се, m., hist. си н  х о 
р у н ж о г о .

chorążyna ż., hist. д р у ж и н а  х о 
р у н ж о г о .

chorej, Im. -je, m., poetyc. хорей, 
choreografia ż ., spec. хореографія, 
choreograficzny spec. хореографіч

ний.

choro н е н а ч е  х в о р и й ; w y g l ą d a  
/х/ в ін  в и г л я д а є  х в о р и м , 

choroba ż. х в о р о б а ,  х в о р іс т ь , -р о 
с т і; с л а б іс т ь ,  -б о с т і (р.дше); 
d o t k n i ę t y  ~ b ą  х в о р и й , у р а 
ж е н и й  х в о р о б о ю ; n a b a w i ć  
s i ę  ~ b y  СХОПИТИ х в о р о б у ;  
n i e u l e c z a l n a  н е в и л ік о в н а  
х в о р о б а ;  p r z e c h o d z i ć  /V hę 
п е р е н о с и т и  х в о р о б у ;  ~ b y  s о- 
с j а  І п  е  с о ц іа л ь н і  х в о р о б и ;  ~  
u m y s ł o w a  д у ш е в н а  х в о р о б а ;  
z ł o ż o n y  ~ b ą  з в а л е н и й  х в о 
р о б о ю ; 0  ś w .  W a l e n t e g o  
п а д у ч а ,  -ч о ї;  z a p a ś ć  п а  ~ b ę  
з а н е д у ж а т и ,  з а х в о р іт и ,  

chorobliwie bezp., przen. х в о р о б л и 
во .

chorobliwość ż., bezp., przen. хво- 
роблйвість, -вості. 

chorobliwy bezp., przen. хвороблй- 
вий.

chorobotwórczy med. хвороботвор» 
ний.

chorobowy я к й й  (щ о )  с т о с у є т ь с я  
х в о р о б и ;  (у контексті) п о  х в о 
р о б і;  z a s i ł e k  ~  д о п о м о г а  п о  
х в о р о б і ,  

chorografia ż. х о р о г р а ф ія .  
chorować, -ruję, -rujesz, -rował ( n a  

c o )  х в о р іт и  (н а  щ о  і ч и м ) ;  с л а 
б у в а т и ,  -б у ю , -б у є ш , н е з д у ж а т и  
(рідше) \ жарт. ~  n a  k i e 
s z e ń  х в о р іт и  н а  с у х о т и  к и 
ш е н і; 0  перен. ~  п  a  u c z o 
n e g o  у д а в а т и  з  с е б е  в ч е н о г о , 
к о р ч и т и  ( с т р о їт и )  з  с е б е  в ч е 
н о го .

chorowicie х в о р о б л и в о ,  
chorowito див. chorowicie. 
chorowitość ż. х в о р о б л й в іс т ь ,  -во

с т і.
chorowity х в о р о б л й в и й .
Chorwacja ż. Хорватія, 
chorwacki хорватський.
Chorwat, Im. -ci, m. хорват. 
Chorwatka ż. хорватка, 
chory хворий, недужий; слабий 

(рідш е)\ ~  z u r o j e n i a  уяв
но хворий; ~  п а  u m y ś l e  ду
шевно хворий; жарт. ~  п а  
k i e s z e ń  хворий на брак гро-
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шей (на сухоти кишені), в ки
шені вітер свистить, 

chować 1) ховати; (переховува
ти—  ще) зберігати; ^  w t a 
j e m n i c y  зберігати (ховати) 
в таємнйці; 2) (вирощувати) 
розводити, -джу, -диш, пле
кати; ~  r a s o w e  k r o w y  
розводити племінних корів;
3) (додержувати) зберігати; ~  
w d z i ę c z n o ś ć  d l a  k o g o  
зберігати (мати) вдячність до 
кого; //~ się 1) ховатися; 
s ł o ń c e  ~ w a  się z a  c h m u r y  
сонце ховається за хмари;
2) (виховуватися) рости; ~ liś- 
my się r a z e m  ми вкупі (ра
зом) росли, 

chowanie п. І) ховання; 2) роз
ведення, плекання; 3) зберіган
ня. Пор. chować, 

chowanka ż. 1) схованка; 2) (гра) 
(с) хованки, -нок. 

chowany: b a w i ć  s i ę  w ~ n ego  
грати в (c)хованки, 

chód, chodu m. хід (род. ходу); 
(про крок —  ще) хода; / ^ z e 
g a r k a  хід годйнника; / ^/ po 
w o l n y  повільна хода, 

chór, chóru, m. хор, -ру. 
chóralnie хором.
chóralny хоровий; 0 z e s p ó l  

c h ó r a l n o - t a n e c z n y  ан- #  
самбль пісні і танцю, 

chórek, -rku, m., zdr. невеличкий 
хор, -ру. 

chórowy див. chóralny, 
chórzysta, -ty, Im. -ści, m. хорист, 
chórzystka ż. хорйстка. 
chów, chowu, m. розведення, пле

кання; 0 ~  b y d ł a  r o g a t e -  
g o  скотарство; k o ń  w ł a s n e 
g o  chowu кінь свого приплоду, 
доморослий кінь (род. коня);
~  n i e r o g a c i z n y  свинар
ство; ~  p t a c t w a  d o m o w e -  
g  о птахівнйцтво. 

chrabąszcz, Im. -cze, m. 1) ент. 
хрущ, -щ£; 2) перен. розм.
слабосйлий, -лого, хирлявий, 
-вого.

chram, -mu, m., poet. храм, -му.
8*

chrap m., pot. хропіння, хропіт, 
-поту.

chrapać, -pię, -piesz, -pał, chrapnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli хропти, 
хропіти, -плю, -пйш, хропнути, 

chrapała, -ły, Im. -ły, m., pot. хро
пун, -на.

chrapanie n. хропіння, хропіт, 
-поту.

chrapka: m i e ć  ~ k ę  n a  c o ś  pot. 
мати охоту до чого, бути ла
сим (до чого, на що), 

chrapki, -pek, blp., zdr. див. chrapy, 
chrapliwie хрйпло, хрйпко. 
chrapliwość ż. хриплість, -лості, 

хрипкість, -кості, 
chrapliwy хрйплий, хрипкйй. 
chrapnąć див. chrapać, 
chrapy, -pów, blp. (ніздрі тварини) 

храпи, -пів. 
chrestómatia ż. хрестоматія, 
chrobot, -tu, m. хруст, -ту, хрус

кіт, -коту; скрип, -пу; шарудін
ня, шурчання. Пор. chrobotać, 

chrobotać, -boczę, -boczesz (rza
dziej -bocę, -bocesz), -botał хру
стіти (хрущу, хрустйш); (про 
віз, двері тощо) скрипіти, -плю, 
-пйш; (про звук від тертя, лег
кого дотику) шарудіти, -джу, 
-дйш, шурчати, -чу, -чйш; 
m y s z  ~ bocze p a p i e r a m i  
мйша шарудйть (шурчйть) па
пером.

chrobotanie п. хрустіння; скрипін
ня; шарудіння, шурчання. Пор. 
chrobotać, 

chrobry хоробрий, 
chroni, -mu, m., chem., spec. хром, 

-му.
chromać кульгати, шкутильгати, 
chromanie n. кульгання, шкутиль

гання.
chromatoskop, -pu. m., spec. хро

матоскоп, 
chromatyczność ż., muz. див. chro- 

matyzm.
chromatyczny fiz., muz. хроматйч- 

ний.
chromatyzm, -mu, m., fiz., muz.

хроматйзм, -му. 
chromian, -nu, m., chem. сіль xpó- 

МОВОЇ кислоти, хромат, -ту.
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chromit, -tu, m., gór., hut. хроміт, 
-ту.

chromo кульгаво, криво, 
chromodruk, -ku, m., poligr. хро

могравюра, 
chromofotografia z., fot. хромофо

тографія, 
chromogen, -nu, m., chem. хромо

ген, -ну.
chromogeniczny chem. хромоген

ний.
chrom olitografia z., poligr. хромо

літографія, 
chromolitograficzny poligr. хромо

літографічний, 
chromosfera ż., astr. хромосфера, 
chromosom, -mu, m., biol. хромо

сома.
chromość і . кульгавість, -вості. 
chromotyp, -pu, m., poligr. хромо

типія (відбиток). 
chromotypia ż., poligr. хромотипія 

(друкування). 
chromotypografia ż., poligr. хромо- 

типографія. 
chromotypograficzny poligr. хромо- 

типографічний. 
chromować, -muję, -mujesz, -mował 

chem. хромувати, -мую, -муєш. 
chromowy хромовий; (хім. —  ще) 

хромистий; o b u w i e  ~ w e  хро
мове взуття; k w a s  ~  хромова 
(хромиста) кислота; 0 s k ó r a  
~ w a  хром, -му. 

chromy кульгавий, кривий, 
chronicznie хронічно, 
chroniczny хронічний, 
chronić, -n!ę, -nisz, -nil (kogo, 

czego a. kogo, co od kogo, od 
czego, przed kim, przed czym)
1) захищати (кого, що від кого, 
чого); (оберігати— ще) охороня
ти (кого, що від кого, чого); ~  
o d  s ł o ń c a  захищати від 
сонця; g r o m o c h r o n  ~пі  
p r z e d  p i o r u n e m  громовід
від охороняє від блискавки;
2) ( таємницю) берегти, -режу, 
-режеш, зберігати; //~  się 1)сте
регтися (чого); ~  p r z e d  z a 
r a z ą  стерегтися пошесті; 
2} (знаходити притулок) хова

тися (від чого); /v p r z e d  
b u r z ą  ховатися від бурі, 

chronik, Im. -су, m., med. хронік, 
chronograf, -fu, m. хронограф, 
«■hronogram, -mu, m., poetyc. хро

нограма.
chronolog, Im. -gowie, m. хронолог, 
chronologia ż. хронологія, 
chronologicznie хронологічно, 
chronologiczny хронологічний, 
chronometr, -ru, m., astr., spec.

хронометр, -pa. 
chronometria ż., spec. хронометрія, 
chronometryczny astr., spec. xpo- 

нометрйчний. 
chronoskop, -pu, m., spec. хроно

скоп.
chropawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli див. chropowacieć, 
chropawo див. chropowato, 
chropawość ż. див. chropowatość, 
chropawy див. chropowaty, 
chropowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli шершавіти, 
chropowato шершаво, шерехато, 
chropowatość z. шершавість, -вості, 

шерехатість, -тості, 
chropowaty 1) шершавий, шере

хатий; 2) перен. хрипкий, хрип
лий; g ł o s  ~  хрипкйй (хрйп- 
лий) голос, -су. 

chróst m. див. chrust. 
щ chrup! chrup! wkrz. хрусьі хрум! 

хрупі
chrupać, -pię, -piesz, -pał, chrup

nąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) (лише недокон.) хрупати, 
хрумати; 2) (лише докон.) хрус
нути; k o ś ć  ~ p n ęła  хруснула 
кістка.

chrupanie п. хрупання, хрумання, 
chrupnąć див. chrupać, 
chrupot, -tu, m. див. chrobotanie, 
chrusnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

dok. див. chrzęścić, 
chrust, -tu, m. 1) хмиз, -зу, хво

рост (род. хворосту); 2) конд. 
хрущ, -ща, вергун, -на. 

chrustać, chruszczę, chruszczesz, 
chrustał див. chrupać, 

chruściany хмйзний, хворостяний, 
chruściel, Im. -le, m., om. (crex 

pratensis) деркач, -ча.
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chruśniak m. див. chrust 1. 
chryja ż., pot. скандал, -лу. 
chrypiący див. chrypliwy. 
chrypieć, -pię. -piesz, -piał, -pieli 

хрипіти, -ПЛЮ, -ПЙШ. 
chrypka ż. хрипота, 
chrypliwie хрипко, хрипло, 
chrypliwy хрипкйй, хрйплий. 
Chrystiania ż., hist. Хрістіанія. 
Chrystus m., rei. Христос (pod.

Христа). 
chryzalida ż.t ent. хризаліда, 
chryzantem, -mu, m. див. chryzan

tema.
chryzantema ż. хризантема. . 
chryzoberyl, -lu, Im. -le, m., min.

хризоберил, 
chryzolit, -tu, m., min. хризоліт, 
chrzan, -nu, m. хрін, -ну. 
chrzanowy хріновий, 
chrząkać, chrząknąć, -nę. -niesz, 

-nął, -nęli 1) відкашлюватися, 
-лююся, -люєшся, відкашлятися, 
кашлянути; 2) (про свиню) 
хрюкати, хрюкнути, рохкати, 
рохнути, хрокати, хрокнути, 

chrząkanie п. 1) відкашлювання;
2) рохкання. Пор. chrząkać. 

chrząknąć див. chrząkać. 
chrząknięcie п. докон. відкашлю

вання.
chrząsnąć див. chrzęsnąć. 
chrząsteczka ż., zdr. хрящик, 

хрястка. 
chrząstka z. хрящ, -ща. 
chrząstkowacieć, -cieję, -ciejesz, 

-ciał, -cieli ставати хрящуватим, 
перетворюватися на хрящ, 

chrząstkowaty хрящуватий, 
ćhrząstkowiec, -wca, Im. -wce, m., 

icht. (ammocoetes) невелйчка 
мінога, 

chrząstkowy хрящовйй. 
chrząstniak m., med. (ecchondro- 

sis) хондрома, хрящовйй опух, 
-ху.

chrząstnik т., anat. хрящовйй 
клей (род. клею). 

chrząszcz т. див. chrabąszcz, 
chrząszczyk т., zdr. хрущик, 
chrzcić, chrzczę, chrzcisz, chrzcił

1) рел. хрестити (хрещу, хрес
тиш); 2) перен. жарт, розбав

ляти (розводити) водою; // ~  
się хрестйтися. 

chrzcielnica ż., rei. хрестйльниця. 
chrzciny, -сіп, blp. 1) хрестйни, 

-тйн; 2) див. chrzest; 0 пЬрен. 
жарт, w y p r a w i ć  k o m u  ~  
иагріти кому чуба, 

chrzczony 1) рел. хрещений; 2) пе
рен. розм. розведений, розбав
лений; m l e k o  ~ п е  розбавлене 
(розведене) молоко, 

chrzest, chrztu, m., rei., przen. хре
щення; ~  b o j o w y  бойове 
хрещення; 0 жарт, s p r a w i ć  
k o m u  ~  дати прочухана 
кому.

chrzestny kośc. хрещений; r o d z i -  
c e ~ n i хрещені батькй, -кі'в. 

chrześcijanin, Im. -janie, -jan, m.
християнйн. 

chrześcijanka ż. християнка, 
chrześcijański християнський, 
chrześcijaństwo n. християнство, 
chrześniaczka ż. хрещениця, 
chrześniak, Im. -су, m. хрещеник, 
chrzęsnąć див. chrzęścić, 
chrzęst, -tu, m. 1) хруск, -ку, 

хрускіт, -коту, хряск, хряскіт; 
(дія  —  ще) хрустіння, хряскан
ня; 2) брязкіт; (діл  —  ще) 
бряжчання, брязкання, 

chrzęścić, chrzęszczę, chrzęścisz, 
chrzęścił, chrzęsnąć, -nę, -nieśz, 
-nął, -nęli 1) хрустіти (хрущу, 
хрустйш), хруснути, хряскати, 
хряснути; 2) (лише недокоН.) 
(про зброю) бряжчати, -чу, 
-чйш, брязкати; підсил. брязко
тіти, -кочу, -котйш. 

chuch, -chu, m. (подих) хух, -ху. 
chuchać, chuchnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) хухати, хухнути, хука
ти, хукнути; ~ ch ać w r ę c e  
хухати в (на) руки; 2) (па 
kogo) перен. не надйхатися (на 
кого).

chucherko п., zdr., pieszcz. див.
chuchrak. 

chuchnięcie п. див. chuch, 
chuchraczek, -czka, m., zdr.t pieszcz.

див. chuchrak. 
chuchrak* Im. -ki, m., pouf. 1) кво

лий, -лого, хйрний, хирлявий.
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-вого; 2) співчутл. бідолаха, не
борак, неборака, 

chuchro п. 1) рйб’ячий шлунок, 
-нка; 2) анат. розм. нутрощі, 
-щів; 3) (кусок порохнявого де
рева) порохно, трухлявина;
4) фам. див. chuchrak. 

chuci owy похітливий, 
chuć ż. похіть, -хоті, 
chudawy див. chuderlawy. 
chuderlak, Im. -ki, m.t pogardl. ху

дорлявий, -вого, сухорлявий; 
хйрний, -ного, хирлявий, -вого, 
кволий, -лого. Пор. chuderlawy. 

chuderlawo худорляво, сухорляво; 
хирно, хирляво, кволо. Пор. 
chuderlawy. 

chuderlawość ż. худорлявість, 
-вості, сухорлявість; хйрність, 
-ності, хирлявість, кволість, -ло- 
сті. Пор. chuderlawy. 

chuderlawy худорлявий, сухорля
вий; (слабого здоров'я) хйрний, 
хирлявий, кволий, 

chudeusz, Im. -sze, m., pot. І) бід
няк, -ка; голяк, -ка (розм.); 
2) див. chuderlak, 

chudnąć, -nę, -niesz, chudł худ
нути; (чахнути) марніти, 

chudo 1) худо; 2) пісно; 3) бідно, 
убого. Пор. chudy 1, 2, 4 . 

chudoba ż. 1) худоба, скотйна, 
скот, -та; (рогата —  ще) товар, 
-ру; 2) розм. жарт, манатки, 
-ків.

chudopachołek, -łka, Im. -łki, m.,
żart. див. chudeusz. 

chudość ż. худина, худорба, 
chudy 1) худйй; ~  j a k  s z c z a 

p a  худий, як тріска; 2) (про 
їжу, землю тощо) піснйй; 3) ( не
врожайний)\ голодний; ~  r o k  
голодний рік (род. року); 4) (пе
р ен .—  незаможний) бідний, убо
гий; 5) (перен.—  невдалий) сла- 
бйй; ~ d e  d z i e ł o  l i t e r a  с- 
k і е слабйй літературний твір 
(род. твору), 

chudzi ąt ko п., pieszcz. бідолаш
ка (ч. і ж. р.); неборака, не
борак, сердешний, -ного (ч. р.); 
неборачка, сердешна, -ної 
(ж. р.).

chudzić się, -dzę, -dzisz, -dził ви-
снажуватися, -жуюся, -жуєшся, 

chudzina, -ny, Im. -ny, m. i ż.
1) бідолашка (ч. і ж. р.)\ 2) зб. 
біднота.

chudziuchny pieszcz. див. chu
dziutki.

chudziusieńki див. chudzluteńki. 
chudziuteńki 1) пестл. худесень* 

кий; 2) (зовсім худий) худісінь- 
кий.

chudziutki pieszcz. худенький, 
chudzizna ż. 1) худе, -дого; 2)розм.

пісне м’ясо, 
chuligan, Im. -ni, m. хуліган, 
chuligaństwo n. хуліганство, 
chusta ż. 1) велика хустка (ху

стина); 2) (лише в мн.) брудне 
шмаття, брудна білйзна; 0  
z b l a d ł  j a k  ~  пополотнів, 
сполотнів, 

chusteczka ż. хустйнка, хусточка; 
~  d o  n o s a  хусточка до носа, 
носова хусточка, 

chustka ż. хустка, хустйна; 0 ~  
n a  s z y j ę  кашне (невідм.); 
~  p i o n e r s k a  піонерський 
галстук, 

chutor, -ru, m. хутір, -тора, 
chwacki хвацький, молодецький, 
chwacko хвацько, по-молодецько

му.
chwalba ż. 1) (себе) похвальба, 

хвальба; 2) (другого) похвала; 
хвала (книж.). 

chwalca, -су, Im. -су, т. хвалій, 
-лія (розм.). 

chwalebnie похвально, 
chwalebny похвальний; z a c h o 

w a n i e  ~ п е  похвальна пове
дінка.

chwalenie п. хваління; //~ się 
хвастощі, -щів. 

chwalić, -lę, -lisz, -lił хвалйти, 
-лю, -лиш; //~ się похвалятися, 
хвастати, хвастатися. 

chwała і. 1) хвала; (похвальний 
відзив) похвала; z /ч/łą w y r a 
z i ć  s i ę  о k i m ś  з похвалою 
відізватися про кого; 2) (пред
мет гордості) гордощі, -щів, 
гордість, -дості; ~  b о h a t е-
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r o m слава героям; p e ł n y  ~ ły  
славний, славетний, 

chwast, -tu, m. бур’ян, -ну. 
chw aściw y бур’янистий, 
chwat, Im. -ty, m., pot. зух, 

хват.
chwiać, chwieję, chwiejesz, chwiał, 

chwiali a. chwieli (co a. czym) 
колихати, -лишу, -лйшеш, гой
дати; c z ó ł n e m  ( c z ó ł n o )  
колихати (гойдати) човен; ~  
g a ł ę z i e  ( g a ł ę z i a m i  a. g  а- 
ł ę ź m і) колихати (гойдати) 
гілки; (головою) хитати; //~ Się
1) колихатися; 2) прям., перен. 

хитатися; (перен.—  ще) вагати
ся; z ą b  chwieje się зуб хитаєть
ся; перен. ~  w s w y c h  p r z e 
k o n a n i a c h  хитатися (вага
тися) в своїх переконаннях; 
chwieją^się p o d s t a w y  ż y c i a  
хитакггїься підвалини (устої) 
життя; ~  n a  n o g a c h  хита
тися на ногах, 

chwianie п. колихання, гойдання; 
хитання; пор. chwiać; //~ się
1) колихання; 2) хитання; ва
гання. Пор. chwiać się. 

chwiejnie 1) хйтко, хйстко; 2) хйт- 
ко, хйстко, хитлйво. Пор. 
chwiejny, 

chwiejność ż. 1) хйткість, -кості, 
хйсткість; 2) хйткість, хйст- 
кість, хитлйвість, -вості. Пор. 
chwiejny, 

chwiejny 1) хиткйй, хисткйй; 
~ n ym  k r o k i e m  хиткйм кро
ком; 2) перен. хиткйй, хитлй- 
вий, нестійкий; ~  c h a r a k 
t e r  нестійкйй (мінлйвий) ха
рактер, -ру; ~ п е  e l e m e n t y  
нестійкі елементи, -тів. 

chwierutać, -rutam, -rutasz, -rutał 
коливати; //~ się коливатися, 

chwila ż. (мить) хвилина; ~ lę  
( p r z e z  ~ lę )  s t a ł  n i e r u 
c h o m o  хвилйну стояв нерухо
мо (непорушно); d o b r a  ~  
довга хвилйна; k a ż d e j  ~\і 
(w k a ż d e j  ~1і) щохвилйни, 
кожну хвилйну; l a d a  ~  з хви- 
лйни на хвилйну; от-от, ось-ось; 
p o  ~ l i  (w ~ lę  p o  c z y m )

через (за) хвилйну, хвилйну 
перегодом; w t e j  ~11 зараз, 
зараз же, ЦІЄЇ ж хвилйни, цю ж 
мить; z a ~ lę  через (за) хви
лину; O d o  ~ Іі o b e c n e j  до 
цього часу; мед. j a s n a  ~ Іа  
(lucidum intervallum) світлий 
проміжок, -жку; j e d n e j  ~1і  
(w j e d n e j  ~1і) в одну мить, 
мйттю, вмить; n a  ~ lę  на мить 
(хвилину); o d  t e j  ~ 1і з (від) 

ц бо го  часу; р о d o w e  ( t e ) ~ i e  
в той (цей) час; t r a f i ć  w 
d o b r ą  ~ Ię  попасти в сприйт- 
ливий (добрий) момент; w w o l 
n y c h  ~ la ch  на дозвіллі; w y 
b r a ć  o d p o w i e d n i ą  ~ lę  
вйбрати слушний момент; ~  
w y t c h n i e n i a  передйшка, пе- 
репочйнок, -нку. 

chwileczka ż., zdr., pieszcz. хви- 
лйночка. 

chwilka ż., zdr. хвилйнка. 
chwilowo тимчасово; в цю хви

лйну; в цей час. 
chwilowość ż. 1) короткочасність, 

-ності, недовгочасність; 2) тим
часовість, -вості. Пор. chwilowy, 

chwilowy 1) скороминущий, пере
біжний; ~  g n i e w  скоромину
щий гнів, -ву; (що триває /со- 
роткий час) короткочасний, не
довгочасний; ~ w a  n i e o b e c 
n o ś ć  короткочасна відсутність, 
-ності; 2) (непостійний) тимча
совий; ~  z a s t ę p c a  тимчасо
вий заступник, 

chwist, -tu a. -ta, m., mor. шквал, 
-лу.'

chwostyzm, -mu, m., polit. хво* 
стйзм, -му. 

chwoszczka ż., bot. (equisetum) 
хвощ, -ща. 

chwycić див. chwytać, 
chwyt, -tu, m. 1) хватка; 2) (про 

спосіб дії) прийом, -му; ~ t y  
s z a b l ą  прийоми шаблею; ~ t y  
l i t e r a c k i e  літературні при
йоми, -мів; 3) зоол. щупальце 
поліпа; 4) шип підкови, 

chwytacz, Im. -cze, m. 1) той, що 
хапає (ловить), хапко; 21 гірн,
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ловильний гак (крюк); (меха
нізм у шахті) парашут; 3) дуб. 
затискач, -ча; 4) зоол. (сегсо- 
leptes) кіннажу (невідм.)\
5) друк, підойма (при наборі), 

chwytać, chwycić, -ćę, -cisz, -cił
1) хапати, ухопйти, -плю, -пиш; 
w i l k  ~t a  o w c e  вовк хапає 
овець (вівці); 2) (перен. —  про 
почуття) охоплювати, -люю, 
-люєш, охопйти; chwycił j ą 
ż a l  n i e z m i e r n y  It охопйв 
безмірний жаль; 3) (вухом) ло- 
вйти, -влю, -виш; ~ ta ć  u c h e m  
n a j m n i e j s z y  s z e l e s t  ло- 
вйти вухом найменший шелест;
4) (про краску, клей) приста
вати, -стаЄ, пристати, -стане; 
(розм.—  ще) брати (бере), взяти 
(візьме); f a r b a  n i e  ta фар
ба не бере (не пристаЄ); 
О перен. о d г a z u chwyciło 

зразу подіяло; ~ ta ć  р ow і е- 
t r z e  u s t a m i  задихатися; 
жадібно вдихати повітря; присл. 
w i e l u  s r o k  z a  o g o n  n i e  
~ ta j, ż a d n e j  n i e  z ł a 
p i e s z  за двома зайцями не 
женйсь, ні одного не пійма
єш; ~ ta ć  z a  s e r c e  брати 
за серце, зворушувати, -шую, 

- -шуєш; /-wtać z a  s ł o w a  ло- 
вйти на слові; //~ się 1) (cze
go, za co) хапатися, ухопити
ся (за що а. чого); (перен.—  
ще) братися, взятися (за що); 
~ c ić  się r z e m i o s ł a  взятися 
за ремесло; ~ ta ć  się z a  b o k i  
братися за боки; 2) (z kim) 
(у боротьбі) зчеплюватися, -лю- 
юся, -люєшся, зчепитися, -плю- 
ея, -пишся (з ким); 3) (czego) 
(прилипати) приставати, при
стати (до чого); (розм.—  про 
липкі, красильні речовини —  
ще) братися, взйтися (чого); 
g o r ą c e  s z k ł o  r o z g r z e 
w a n e g o  ż e l a z a  j a k  k a 
r u k  się ~ ta  гаряче скло, як 
клей, пристаЄ до розпеченого 
заліза (береться розпеченого за
ліза); 4) (na czym) (виявляти 
в собі) ловйти себе (на чому);

~ ta ła  się п а  z ł y c h  p o m y 
ś l e n i a c h  ловйла себе на не
добрих думках, 

chwytka ż. 1) спорт, шкірянйй 
м’яч, -ча; 2) тех. лещата, -щат. 

chwytnoogonowe, -wych, zool. чіп
кохвості, -тих. 

chwytność ż. 1) чіпкість, -кості; 
2) спритність, -ності. Пор. 
chwytny.

chwytny 1) ЧІПКИЙ; -V o g o n  чіп
кий хвіст (род. хвоста); 2) (про 
собаку) спрйтний, хапкий, 

chyba І і . 1) недолік, -ку; (гандж) 
вада, дефект, -ту; (помилка) 
хиба; 2) (у грі) похибка, про
мах, -ху. 

chyba II sp. хіба; z r o b i ę  z 
p e w n o ś c i ą ,  ~  ż e  w y j a d ę  
( ~  b y m  w y j e c h a ł )  зроблю 
напевно, хіба що виїду, 

chyba III part. хіба, чи не; ~  
s a m e m u  p ó j ś ć  хіба самому 
піти, чи не піти самому? 

chyba IV przsl. хіба що, хіба 
тільки, єдйно; о t y m  m ó w i ą  
~  s p e c j a l i ś c i  про те го
ворять хіба що (єдйно) спеці
алісти.

chybcik: ~kiem  przsl. мйттюг
вмить.

chybiać, chybić, -bię, -bisz, -blf
(czego) хйбити, -блю, ’ -биш, 
схйбити (що), промахуватися, 
-махуюся, -махуєшся, промах
нутися, давати маху, дати ма
ху; s t r z e l i ł ,  a l e  ~ b ił він 
вистрілив, але схйбив (промах
нувся); О a n i  ~Ь\ напевно; 
поза всяким сумнівом; перен. 
~ b ić  c e l u  не досягтй мети; 
~ b ić  d r o g i  а) збйтися з до
роги; б) перен. збйтися з пут
тя; n a ~ bił-t г a f і ł (n a  ~ Ь і- 
t r a f i )  навмання; (як попало)  
на щастя; n i g d y  g o  n i e  ~ b i 
ніколи його не обмине, 

chybiony 1) невлучний; ~  s t r z a ł  
невлучний постріл, -лу; 2) пе
рен. невдалий; ~  d o w c i p  
невдалий дотеп, -пу. 

chybki швидкйй, бистрий* пруд- 
кйй.
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chybko швйдко, бистро, прудко, 
chybkość ż. швидкість, -кості, би

строта, прудкість, 
chybny помилковий; (неправиль

н и й —  ще) хйбний. 
chybotać, -boczę, -boczesz, -botał 

(co a. czym) качати, гойдати; 
(злегка) колихати; Ц ~  się ка
чатися; колихатися, 

chybotanie (się) п. качання, гой
дання; колихання. Пор. chybo
tać.

chybotliwy хиткий, хисткйй, хит
ливий, хибкий, 

chycić dok. див. chwytać, 
chyl, -lu, m., med. (chylus) хілус, 

•су, молочний сік (род. 
со к у). 

chyl ас див. chylić, 
chylanie п. нахиляння, схиляння, 
chylić, -lę, -lisz, -lił хилити, -лю, 

-лиш, клонити, -ню, -ниш; (на
гинати) нахиляти, схиляти; ~  
g ł o w ę  p r z e d  k i m  схиляти 
голову перед ким; s o s n y  ~ l ą  

. g ł o w y  сосни нахиляють вер
хівки; //~ się 1) хилитися, кло- 
нгітися; (під тягарем —  ще) зги
натися; g a ł ę z i e  ~ Шу  się 
p o d  o w o c a m i  гілкй згина
лися під фруктами (овочами);
2) перен. схилятися, хилйтися; 
s ł o ń c e  ~І і  się k u  z a c h o 
d o w i  сонце схиляється на за
хід; z w y c i ę s t w o  ~ liło  się 
t o  n a  j e d n ą ,  t o  n a  d r u g ą  
s t r o n ę  перемога хилйлася то 
в одйн, то в другий бік; ~  k u  
s t a r o ś c i  хилйтися до ста
рості.

chyłkiem przsł. крадькома, при
гинцем; (скритно) нишком, по
тай, потайки, 

chyłomierz. Im. -rze, m.t geod.
екліметр, -pa. 

chym, -mu, m., med. ( chymus) 
хімус, -су. 

chytrek, -rka, m., pot. хитрун, -на, 
хитряк, -ка, хйтрик. 

chytro 1) хйтро; лукаво; хитро
мудро; 2) хйтро, мудро. Пор. 
chytry.

chytrość ż. 1) хйтрість, -рості; лу
кавство, лукавість, -вості; хит
ромудрість; 2) хйтрість, муд
рість; пор. chytry; 3) (вчи
нок, прийом) хйтрощі, -щів, хйт
рість.

chytry 1) хйтрий; (підступний —  
ще) лукавий; (сповнений тон
кого розуму —  щ е) хитромуд
рий; 2) (вигадливий) хйтрий„ 
мудрий; 0 /v п з j e d z e n i e
а) обжерливий; б) (ненаситний} 
ненажерливий; ~  n a  p i e n i ą 
d z e  грошолюбний, жадібний 
(жадний, жадлйвий) до гро
шей.

chytrze див. chytro, 
chytrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzaf, 

-rżeli ставати хйтрим. 
chytrzyć, -rzę, -rzysz, -rzyl хитру

вати, -рую, -руєш, хитрйти. 
chyżo швйдко, бйстро, прудко, 
chyżolotny бистрольотний, прудко- 

льотний.
chyżonogi бистроногий, прудконо

гий.
chyżopióry бистрокрйлий, прудко- 

крйлий.
chyżość ż. швйдкість, -кості, би

строта, прудкість, 
chyży швидкйй, бйстрий, прудкйй» 
ciach! wkrz. чахі
ciachać, ciachnąć, -nę, -niesz, -nął* 

-nęli pot. 1) рубати, рубнути; 
підсил. рубонути; 2) (бити) 
хльостати, хльоснути, стьобати* 
стьобнути; хвйськати, хвйсьнутй, 
(розм.).

ciałko п., zdr., pieszcz. тільце; ~  
d z i e c k a  тільце дитини; ф  
фізіол. ~ k a  k r w i  b i a ł e  лей- 
коцйти, -тів, білокрівці, -ців; 
фізіол. c z e r w o n e  ~ k a  k r w i  
еритроцйти, червонокрівці, 

ciało п. тіло; n a b i e r a ć  ~ łst 
набирати тіла, входити в тілоь 
брати тіло; астр. ~  n i e b i e 
s k i e  небесне тіло; фіз. ~  
p ł y n n e  рідке тіло; s p a d a ć  
z ~ ła  спадати з тіла; перен. 
ś w i e c i ć  ~ łem  світйти тілом* 
Ходйти в лахмітті; плоть, -ті
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(книжн., церк.)\ 0  ~  d y p l o 
m a t y c z n e  дипломатичний 
-корпус, -су; ~  p r a w o d a w 
c z e  законодавчий орган, -ну; 
~  p r o f e s o r s k i e  професор
сько-викладацький склад, -ду. 

ciałopalenie п. кремація, 
•ciałopalny кремаційний, 
ciałoskład, -du, т. будова тіла, 

комплекція, 
ciam ! с іа т !  wkrz. (про плямкан

ня) плям! плям! 
с і а т а  т. і ż., pot. див. ciamajda, 
ciam ać pot. плямкати, цямкати. 
•ciamajda, -dy, Im. -dy, m. i ż., 

pot. мамула, розтелепа, розтя
пака.

ciam ciow aty pot. млявий, 
ciamkać pot. див. ciamać. 
ciap! dap! wkrz. (по мокрому) 

чал£п! талап! 
ciapa m. i ż., pot. див. ciamajda, 
ciapać, -pię, -piesz (a. -pam, 

-pasz), -pał, ciapnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli pot. 1) (по грязі) 
чалапати (лише недокон.); хля
пати, хляпнути, шльопати, 
шльопнути; 2) див. ciamać. 

•ciarka ż., bot. (prunus spinosa) 
терен, -рну.

-ciarki, -rek, blp. мурашки, -рашок, 
мурахи, -рах (перен. ) ; ~ k i m ię  
p r z e c h o d z ą  мурашки (мура
хи) по тілу бігають, 

ciasn o 1) тісно; 2) обмежено. Пор. 
ciasny.

ciasn ogłow y тупоголовий, 
ciasn ość ż. 1) тіснота; 2) обме

женість, -ності; 0 ~  u m y s ł u  
тупоумство. Пор. ciasny, 

ciasnota ż. див. ciasność. 
ciasn y 1) тісний; 2) (перен. —  

про зв'язки) блйзькйй; перен. 
~ п е  w ę z ł y  p r z y j a ź n i  узи 
блйзької дружби; 3) (перен.—  
■про розум) обмежений; (нездіб
н и й—  ще) тупйй; ~ n a  g ł o w a  
обмежена (тупа) голова; 0 
z a p ę d z i ć  k o g o  w ~  k ą t  
загнати кого в безвйхідь, (в 
глухий кут), поставити кого в 
тупйк.

ciasteczko п., zdr. див. ciastko.

ciastko п. тістечко, пирожне, -ного, 
ciasto п. 1) тісто; 2) (лише в мн.) 

тістечка, -чок, пирожні, -них; 
(здобні булочні вироби) здоба 
(зб.)

ciastowaty тістуватий, тістоподіб
ний.

ciastow y з тіста, 
ciaścisty подібний до клейкого 

тіста.
ciaśniuchny див. ciaśniuteńki. 
ciaśniuteńki 1) пестл. тіснесень- 

кий; 2) (зовсім тісний) тісні- 
сінький. 

ciaśniutki pieszcz. тісненький, 
ciąć, tnę, tniesz, ciął, cięli 1) (ли

ше недокон.) різати (ріжу, рі
жеш); (ліс) рубати; 2) (лише 
докон.) рубнути; підсил. рубо
нути; ~  p a ł a s z e m  рубнути 
(рубонути) шаблею; (палицею) 
потягнути; фам. ~  k o g o  
p r z e z  ł e b  потягнути (тарах
нути) кого по голові; ( чимось 
гнучким) хльоснути, стьобнути; 
~  k o g o  b a t e m  хльоснути 
(стьобнути) кого батогом; 3) (ли
ше недокон.) (перен. —  слова
ми) колоти, -лю, -леш, шпига
ти; 0 розм. ~  k i e l i s z e k  p o  
k i e l i s z k u  вихиляти (тягну
ти) чарку за чаркою; k o m a r y  
tną комарі кусають; розм. ~  
k o m u  p r a w d ę  w o c z y  рі
зати кому (щиру) правду в очі 
(у вічі); розм. ~  m a z u r a  
шкварити (шпарити, тяти) ма
зурку; m o l e  tną f u t r o  міль 
їсть хутро; //~ się 1) (лише 
недокон.) пікіруватися, -руюся, 
-руєшся; 2) (лише недокон.) 
(розм. —  на іспиті) різатися;
3) (w со) (лише докон.) урі
зати, порізати (щ о); ~  w  p a - 
1 е с урізати (порізати) палець, 

ciąg, -gu, m. 1) ряд, -ду, нйзка; 
~  d n i  ряд (нйзка) днів;
2) (про час) протяг, -ry; w ~ g u  
r o k u  на протязі (протягом) 
року, весь (увесь) рік; 3) (в  
грубі) тяга; 4 ) мат. ряд, -ду; 
~  g e o m e t r y c z n y  геомет
ричний ряд; Б\ шах. хід (род*



cią — 123 — cią

х о д у); 0  ~  d a l s z y  продов
ження; ~  d a l s z y  n a s t ą p i  
далі буде, продовження буде; 
j e d n y m  ~ g iem  не відриваю
чись; ~  p t a k ó w  ключ птахів; 
t o c z y ć  s i ę  w  d a l s z y m  
~ g u  тривати (продовжуватися) 
далі (надалі); w ~ g u  r o z m o 
w y  під час розмови, за розмо
вою, в розмові; ~  w o z ó w  
валка.

ciągać 1) (co a. czym) тягтй,-гну, 
-гнеш, тягнути, волоктй, -лочу, 
-Л0ЧЄШ; /v n o g a m i  ( n o g i )  
тягтй (волоктй) ноги; 2) (пе
рен. —  по судах) тягати; 3) (ko
go e za sobą) тягати, таскати; 
//~ się тягатися.

ciągarka г. І) текст, витяжна ма- 
шйна; 2) \(в плузі) тяж, -жа, 
ланцюговий прйвод.

ciągle  безперестанно, невпйнно, 
безперервно; (незмінно) постій
но, завжди, повсякчас; ~  t o  
s a m o  завжди (вічно) те 
саме.

ciągliw ość ż. тягучість, -чості; 
ковкість, -кості. Пор. ciągli wy.

ciągliw y  тягучий; (про залізо —  
ще) ковкйй.

ciągłość ż. 1) безперервність, 
-ності; військ. ~  d z i a ł a n i a  
безперервність (неперервність) 
воєнних дій; 2) неперерйвність, 
неперервність; сталість, -лості;
3) постійність; повсякчасність. 
Пор. ciągły.

c ią g ły  1) безперервний; неперерв
ний (рідше); ~ ła  p o g o d a  
безперервна погода; 2) мат. 
неперерйвний, неперервний; 1 і- 
n і a ~ ła  неперерйвна лінія; 
( стійкий)  сталий; p r o p o r c j a  
~ ła  стала пропорція; 3) (у ча- 
сі) постійний; торг. /V Р ОР У^ 
постійний попит, -ту; ~ łe  s t o 
s u n k i  постійні стосунки (вза
ємини, зв’язки); ел. ~  p r ą d  
постійний струм, -му; (що існує 
завжди —  звичайно) повсякчас
ний; ~ łe  k ł o p o t y  повсякчас
ні турботи, -бот; 0  ліс- d г z е- 
w  о ~ łe  дерево без сучків;

z i e m i a  ~ ła  суша, суходіл, 
-долу.

ciągnąć, -nę, -niesz, -nął. -nęli
1) тягтй, -гну, -гнеш, тягнути; 
~  w ó z  тягтй (тягнути) віз;
2) перен. тягтй, притягати, при
хиляти (до себе); /v n a  s w о- 
j ą  s t r o n ę  на свій бік тягтй 
(тягнути); w s z y s t k i c h  d o  
s i e b i e  ~ п іе  всіх притягає 
(прихиляє) до себе; c o ś  m n i e  
d o  n i e g o  ~ n ęło  мене тягло 
до нього; 3) (перен.— по судах) 
тягати; 4) (баритися) тягтй (що 
а. з чим), зволікати; /v s р г а* 
w ę  тягтй справу (діло); 5) (про 
птахів) летіти (лечу, летиш); 
d z i k i e  g ę s i  ~ n ą  n a  p o 
ł u d n i e  дйкі гуси летять (від
літають) у вйрій; 6) (йти впе
ред) проходити, -джу, -диш, 
просуватися; w o j s k a  ~ n ę ły  
p r z e  z... війська проходили 
(просувалися) через...; 7) безос. 
тягтй, тягнути; o d  d r z w i  ~ n ie  
тягне від дверей; 0 карт. ~  
b a n k  метати банк, банкувати, 
-кую, -куєш; ~  f a j k ę  смокта
ти люльку; ~  p a l c e m  p o  
c z y m  водити пальцем по чо
му; торг. /%/ w e k s e l  трасу
вати вексель; розм. ~  w i n o  
тягтй (тягнути) вино; ~  z a  
j ę z y k  тягтй (смйкати) за 
язйк; />, z y s k i  одержувати 
прибуток; ~  ż y w o t  тягтй (тяг
нути) лямку, ледве животіти; 
//~ się 1) тягтйся, тягнутися; 
(плентатися —  ще) волоктися, 
-лочуся, -лочешся; 2) (по су
дах) тягатися; 3) (займати про
стір) тягтйся, тягнутися, про
стягатися; ~ n ą  się ł a n y  про
стягаються лани; 4 ) (у часі) 
тягтйся, тягнутися, тривати; ~  
d o  n i e s k o ń c z o n o ś c i  тяг
тйся без кінця (без кінця-краю).

ciągnica ż., tech. канат (лйнва, 
кодола) фунікулеру.

ciągnienie п. 1) тягнення; 2) (про 
лотерею) тираж, -жу; 3) (ме
талів) прокатка; 4) мисл. тяга.

ciągnięcie п. див. ciągnienie^
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ciągnięty tech. (про дріт) тягне
ний, волочений, 

ciągnik m. трактор, -ра, тягач, 
-ча; ~  g ą s i e n i c o w y  гусе
ничний трактор, 

ciągnikowy тракторний, 
ciągniony tech. волочйльний. 
ciąg ot a (częściej w Im )  -goty, 

-got, ż. 1) (тіла) потягування; 
2) мед. ломота; 3) (мед. —  
дрож) озноб, -бу. 

ciągówka ż. див. ciągnik, 
ciąża ż. вагітність, -ності. 
ciążek, -żka, m. 1) зменш, гйрка, 

важок, -жка; 2) (лише в мн.) 
гантелі, -лів. 

ciążenie п. 1) давлення, тйснення; 
2) фіз. тяжіння; p r a w o  ~ п іа  
p o w s z e c h n e g o  закон за
гального тяжіння; 3) див. po
ciąg II.

ciążyć, -żę, -żysz, -żył 1) (komu, 
czemu) бути тягарем (для ко
го, для чого); t e n  o b o w i ą 
z e k  mi  ~ ż y  цей обов’язок є 
для мене тягарем; 2) (na kim, 
па czym) (давити на що) обтя
жувати, -жую, -жуєш; b e l k a  
~ ż y  п а  s l u p i e  балка обтяжує 
стовп; 3) (nad kim, nad czym) 
(перен. —  бути загрозою) тяжі
ти (-жу, -жйш і -жію, -жієш) 
(над ким, над чим); u c i s k  
m e t r o p o l i i  ~ ż y  n a d  k o 
l o n i ą  гніт метрополії тяжіє 
(тяжйть) над колонією; 4) (ku 
komu, ku czemu i do kogo, do 
czego) (перен. —  схилятися) 
прагнути (чого а. до чого), від
чувати (почувати) потяг (до 
кого, до чого); R z ą d  t y m 
c z a s o w y  ~ ż y ł k u  m o n a r 
c h i i  Тимчасовий уряд прагнув 
до монархії; 0 g ł o w a  mi  
~ ż y  в мене важка голова; t о 
m і ~ z y  n a  s e r c u  це лежйть 
мені на серці; п а  n im  ~ ż y  
o b o w i ą z e k  на ньому лежйть 
обов’язок; торг, k o s z t y  ~ żą ce  
п а  t o w a r z e  накладні вйтра- 
ти, -трат, 

cibora ż., bot. (cyperus) смйка- 
вець, -вця.

ciborowate, -tych, bot. (cyperaceae) 
осокові, -вих. 

cicerone nieodm., m. чичероне (не
від м.).

cichaczem przsł. тихенько, нйшком, 
нйщечком, тйшком, тйшком-нйш- 
ком, тихцем, 

cichcem przsł. див. cichaczem, 
cichnąć, cichnę, cichniesz, cichnął, 

cichnęli a. cichł, cichli тйхнути, 
стихати; (по бурю, вітер і пе
рен. —  ще) вщухати, 

cicho тйхо; прик. j a k  m a 
k i e m  s i a ł  тйхо, як в усі; (го
ворити —  ще) стйха. 

cichość ż. тйхість, -хості; (відсут
ність шуму) тйша. 

cichuśki pieszcz. див. cichutki, 
cichuśko pieszcz. див. cichutko, 
cichuteńki 1) пестл. тихесенький;

2) (зовсім тихий) тихісінький, 
cichuteńko 1) тихесенько; 2) ти

хісінько. Пор. cichuteńki, 
cichutki pieszcz. тихенький, 
cichutko pieszcz. тихенько, 
cichy 1) тйхий; (про течію —  

ще) повільний; O c e a n  Cichy 
Тйхий океан, -ну; присл. ~ ch a  
w o d a  b r z e g i  r w i e  тиха во
да греблю рве, в тйхому болоті 
чортй водяться; 2) торг, неглас
ний; ~  w s p ó l n i k  негласний 
компаньйон (спільник); 0  Фін- 
~ che a k c j e  акції, які не ко- 
тйруються; ~ ch e ł z у  скрйті 
(иролйті нйшком) сльози (род. 
сліз); ~ ch a  z a s ł u g a  неві
дома заслуга; розм. z ~ ch a  
p ę k  удаваний смиренник, 
тишко.

ciec, cieknę, ciekniesz, ciekł, ciekli
1) тектй (течу, течеш); 2) (czym) 
стікати, спливати (чим), 

cieciorka ż., om. тетерка, тете
рючка.

ciecz ż. 1) рідина; 2) мед. (humor 
aequus) волога в оці. 

cieczenie: ~  k r w i  витікання кро
ві, кровотеча, 

cieczka ż., myśl. тічка, 
ciek, -ku. m. 1) течія; 2) анат. (са~ 

nalis) канал, -лу, протбка.
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ciekać się myśl. (про собак, вов
ків) паруватися, -руються. 

ciekaw predyk. цікавий; ~  j e s 
t e m  цікавий я знати, мені ці
каво.

ciekawić, -wię, -wisz, -wił цікавити, 
-влю, -виш; //~ się цікавитися. 

Ciekawie цікаво.
ciekawostka і .  цікава подробиця, 
ciekawość ż. 1) цікавість, -вості; 

z a s p o k o i ć  c z y j ą  ~  задо
вольнити (вдовольнити) чию 
цікавість; 2) (предикативне сло
во) цікаво; c o  t e ż  o n  p o 
w i e  n a  t o  цікаво, що він на 
те скаже, 

ciekawska, -ki*j, ż., pot. надто ці
кава, -вої. 

ciekawski, -kiego, Im. -scy, m., pot.
надто цікавий, -вого. 

ciekawy 1) цікавий; (що викликає 
зацікавлення —  ще) інтересний;
2) (мисл. —  про собак) з доб
рим нюхом.

ciekący 1) текучий; 2) див. bie
żący.

Cieklina ż. (гір) відріг, -póra, від
нога.

ciekłość ż., fiz. рідкість, -кості, 
ciekły 1) фіз. рідкйй; 2) (мисл.—  

про собак) спрйтний, з добрим 
нюхом, 

cieknący див. ciekący. 
cieknąć див. ciec. 
cielaczek, -czka, m., zdr., pieszcz.

див. cielątko, 
cielak m. див. cielę, 
cielątko n., zdr., pieszcz. телятко, 
cielec: z ł o t y  ~  książ. золотйй 

телець, -льця. 
cielenie się n. отелення (лише до

кон.).
cielesność ż. тілесність, -ності. 
cielesny 1) тілесний; k a r a  ~ n a  

тілесна кара; 2) перен. плот
ський; 0  ż ą d z a  ~ п а  жага, 
хтйвість, -вості. 

cieleśnie: ~  u k a r a ć  піддати ті
лесній к£рі. 

cielę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, n. 1) те
ля, -ляти; 2) перен. дурень, -рня;
3) оправа з телячої шкіри;
4 ) мисл. молода сйрна, лань,

-ні, козуля; 0  зоол. ~  m o r 
s k i e  тюлень, 

cielęcina і . телятина, 
cielęcy телячий; перен. ~  w i e k  

телячий вік, -ку. 
cielętnik m. 1) телятник; 2) па- 

 ̂ совйще (пасовисько) для телят, 
cielica ż. телйця. 
cieliczka ż. телйчка. 
cielić się, -li, -liła телитися, -литься, 
cielisty 1) тілесного кольору; 2) (в 

тілі) повнотілий, 
cielna (про корову) тільна, 
cielsko п., zgr. туша, 
ciemiączko п., anat. тім’ячко, 
ciemieniowy anat. (parietalis) па- 

рієтальний, пристінний, 
ciemiernik m., bot. (helleborus) 

чемернйк, -ка; ~  c z a r n y  (hel
leborus niger) чемерник чор
ний.

ciemjerzyca і., bot. 1) (veratrum) 
чемериця; 2) (scrophularia) ран
ник; 3) див. ciemiernik. 

ciemię, -mienia, Im. -miona, -mion, 
n. 1) тім’я (род. тім’я); розм. 
n i e  W /X/ b i t y  не в тім’я бй- 
тий; 2) мед. лупа, струп на 
тім’! немовляти, 

ciemięga, -gi, Im. -gi, m. нездара, 
маруда, м’яло, 

ciemięstwo п. див. ciemiężenie, 
ciemiężca, -су, Im. -су, m. гнобй- 

тель, пригноблювач, 
ciemiężenie п. гноблення, пригноб

лювання, 
ciemiężyciel, Im. -le, m. див. cie

miężca.
ciemiężycielka ż. гнобгітелька, при

гноблювачка, 
ciemiężyć, -żę, -żysz, -żył гнобити, 

-блю, -биш, неволити, пригноб
лювати, -ЛЮЮ, -люєш. 

ciemiężyk, m., bot. (cynanchum) 
ластовень, -вня. 

ciemnawo темнувато, темненько, 
ciemnawość ż. темнуватість, -то- 

сті.
ciemnawy 1) темнуватий, темнень

кий; 2) перен. смуглйвий, смуг
лий, смаглий, 

ciemnia ż. 1) темне місце; темна 
кімната; 2) фіз. к£мера?обскура;
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3) фот. темна кімната для про
являння негатйвів. 

ciemnica 2. 1) темне місце; 2) пе
рен. в ’язниця; темниця (поез., 
заст.)\ 3) (темнота) темрява,
темінь, -мені, 

ciem niczny в ’язничний; темничний.
Пор. ciemnica 2. 

ciemnic, -nię, -nisz, -n ił затемня
ти, затемнювати, -нюю, -нюєш; 
//~ się див. ciemnieć, 

ciemnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
ii 1) темніти; (ставати більш 
темним —  звичайно) темнішати; 
(ставати хмарним) тьмаритися; 
(смеркати) сутеніти; 2) перен. 
тьмяніти; (поступово втрачати 
блиск) тьмаритися, меркнути, 
мерхнути; 3) (втрачати зір) 
сліпнути, 

ciem nik m. 1) (на лампу) аба
жур, -ра, ковпак, -ка; 2) захис
ний козирок, -рка. 

ciem niuchno pieszcz. див. ciem- 
niutko.

ciem niuchny pieszcz. див. ciem- 
niutki.

ciem niusieńki 1) пестл. темнесень
кий; 2) (зовсім темний) темні
сінький.

ciem niusieńko 1) темнесенько;
2) темнісінько. Пор. ciemniu
sieńki.

ciemniutki pieszcz. темненький, 
ciemniutko pieszcz. темненько, 
ciemno І n. див. ciemność, 
ciemno I I  przsl. темно; c h o ć  

o c z y  w y k o l  темно, хоч в 
око стрель (хоч око виколи); 
0  ~  m u  w  o c z a c h  йому 
потемніло в очах, 

ciem nobarw ny темноколірний, тем
нобарвний, 

ciemnoblond nieodm., przym. тем- 
норусий. 

ciem nobłękitny темноблакйтний. 
ciem nobrunatny темнокорпчневий. 
ciem noczerwony темночервоний. 
ciemnofioletowy темнофіолетовий. 
c iem nogniady темногнідйй. 
ciemnooki темноокий, 
ciem noskóry темношкірий.

ciemność ż. темрява, темнота; О  
перен. ~ с і  e g i p s k i e  тьма 
єгипетська; ~  o c z u  сліпота, 

ciemnota 2. (про неуцтво) тем
нота.

ciem now łpsy темноволосий, 
ciemnożółty темножовтий. 
ciem ny 1) прям., перен. темний; 

перен. ~ n a  s t r o n a  s p r a w y  
темний бік справи; перен. o s o 
b a  s p o d  ~ n e j  g w i a z d y  
темний тип; фіз. ~ n e  l i n i e  
w i d m a  темні а. фрауенгоферо- 
ві л ін ії спектра; ~  s t y l  тем
ний стиль, -лю; 2) (сліпий) не
зрячий, невидющий; 0  фіз. 
p r o m i e n i e  ~ п е  невидимі 
промені, -нів; фіз. ~ n e  w i d m a  
невидимі спектри, -рів. 

ciemń 2. 1) темрява, темінь, -ме
ні; 2) перен. пітьма, тьма, 

cieniak m. 1) манекен; 2) мисл.
чучело птаха, 

cienić, -nię. -nisz, -n ił затіняти, за 
тінювати, -нюю, -нюєш. 

cieniorys, -su, m. силует, -ту. 
cieniować, -niuję, -niujesz, -n iow ał

1) мал. тінйти; 2) (прям., пе
рен. —  виділяти) відтіняти, від
тінювати, -нюю, -нюєш; 3) го
роди. затіняти, затінювати.

cieniowy тіньовйй; r y s u n e k ~  т і 
ньовий рисунок, -нка, силует, -ту. 

cienisto тінйсто, тіняво; тінясто.
Пор. cienisty, 

cienistość 2. тінйстість, -тості, ТІ
НЯВІСТЬ, -ВОСТІ.

cienisty ТІНЙСТИЙ, тінявий; тіня
стий (рідко). 

cieniuchno pieszcz. див. cieniutko, 
cieniuchny pieszcz. див. cieniutki, 
cieniusieńki 1) пестл. тонесенький;

2) (зовсім тонкий) тонісінький, 
cieniusieńko 1) тонесенько; 2) то 

нісінько. Пор. cieniusieńki.
cieniutki pieszcz. тоненький, 
cieniutko pieszcz. тоненько, 
cienki 1) прям., перен. тонкйй; 

(субтильний —  ще) вйтончений; 
анат. j e l i t o  ~ k ie  тонка кйш- 
ка; ~  s ł u c h  тонкйй (вйтонче
ний) слух, -ху; 2) перен. жарт. 
(про напої) рідкйй; ~ k ie  m l e -
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k o  рідке (водяне) молоко; ~ к а  
k a w a  рідка кава, рідке кофе; 
( про пиво, вино) легкий, неміц
ний, слабий; (про їжу) скупий; 
(недостатній) скромний; ~  
o b i a d  скромний обід, -ду; 
0  мисл. ~  z w i e r z  дрібний 
звір, -ра. 

cienko тонко; витончено; присл. 
g d z i e  t a m  s i ę  r w i e  де 
тонко, там і рветься; 0  перен. 
ś p i e w a ć  /̂ / бути в скрутно
му становищі. Пор. cienki 1. 

cienkonogi тонконогий, 
cienkość ż. тонкість, -кості; витон

ченість, -ності. Пор. cienki 1. 
cienkusz m. 1) легке 1 пиво, пів- 

пйво; 2) (у пивоварстві) пивна 
гуща; 3) (слабий алкогольний 
напій) бурда, 

cień, Im. -nie, m. 1) тінь, -ні; ~  о d 
d r z e w  тінь від дерев; перен. 
c h o d z i ć  z a  k i m  j a k  ~  хо
дйти за ким як тінь; мал. d а- 
w a ć ~ п іе  класти тіні; перен. 
l e d w o  z n i e g o  p o z o s t a ł  
~  залишилася тільки одна тінь 
від нього; l ę k a ć  s i ę  w ł a s 
n e g o  ~п іа  боятися власної ті
ні; перен. ~  n a d z i e i  тінь 
(проблиск) надії; перен. ^ r z u 
c a ć  n a  k o g o  кйдати тінь на 
кого; перен. t r z y m a ć  s i ę  w 
~ n iu  триматися (держатися) в 
тіні; 2) (затінене місце) затінок, 
-нку; (в спеку — ще) холодрк, 
-дка; s p o c z ą ć  w ~ n iu  відпо- 
чйти (спочйти) в затінку (в хо
лодку) ; 0  перен. n i e m a  w
t y m  і ~ n ia  p r a w d y  немає в 
цьому ні крихти правди; поез. 
w ~ n iu  c z y i c h  s k r z y d e ł  
під покровом чиїх крил, під 
чиїм захистом, 

cieńczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli тоншати; (про людину — 
ще) худнути, 

cieplarnia ż. теплйця. 
cieplarniany теплйчний. 
ciepleć, -leję, -lejesz, -la!, -leli теп

літи, теплішати, 
cieplica, (częściej w Im.) -lice, -lic, 

ż. 1) лікувальні теплі джерела,

-рел; курорт з теплими джере
лами; 2) теплі краї (род. країв); 
(для птахів) вйрій, -рію. 

ciepliczny див. cieplarniany, 
cieplic, -Ię, -lisz, -lił отеплювати^.

-люю, -люєш. 
cieplik, blm., m., chem., hist. теп
лець, -лецю, флогістон, -ну. 

cieplny fiz. тепловйй. 
ciepluchny pieszcz. див. cleplutkL 
cieplusieńki 1) пестл. теплесень

кий; 2) (зовсім теплий) теплі
сінький.

cieplusieńko 1) теплесенько; 2) теп
лісінько. Пор. cieplusieńki. 

cieplutki pieszcz. тепленький, 
cieplutko pieszcz. тепленько, 
ciepławy теплуватий, тепленький, 
ciepło І п. 1) тепло; 7 s t o p n i *  

~ ła  7 градусів тепл£; перен. 
m ó w i ć  z ~ łem  говорити теп
ло; 2) (якість, властивість) теп
лота, теплість, -лості; ~  p o 
w i e t r z a  теплота повітря;
3) фіз. теплота; ~  u t a j о п є- 
захована (латентна) теплота;
~  w ł a ś c i w e  питома теплота, 

ciepło II przsL тепло; ~  s i ę  r o 
li і тепліє, теплішає, робиться
(ста^) тепло; ~  s i ę  u b i e r a ć  
тепло одягатися; 0  розм. жарті 
t r z y m a j  s i ę  ~1 бувай здо
ров! тримайсь! 

ciepłobarwność ż., fiz. термохроз^ 
-зу.

ciepłodajność z., fiz. теплопродук
тивність, -ності. 

ciepłojemność ż., fiz. теплоємкість^ 
-кості.

ciepłokres, -su, m., meteor. термб- 
граф.

ciepłokrwiste, -tych, zool. тепло
кровні, -них. 

ciepłomierz, Im. -rze, m., spec. теп
ломір, -pa. 

ciepłonośny теплоносний. 
ciepłorodność ż., fiz. теплотвор

ність, -ності. 
ciepłorodny fiz. теплотвбрний. 
ciepłostan, -nu, m., meteor, серед* 

ня температура, 
ciepłostka z., fiz. калорія, 
ciepłość ż. т&плість, -лості.
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ciepłota 2. теплота, 
ciepłownia 2., tech. теплоелектро

станція.
ciepły теплий; перен. ~ ł e  p r z y 

j ę c i e  теплий прийом, -му; s ł о- 
w о ~ łe  тепле слово; 0  перен. 
жарт. ~1а w d ó w k a  багата
вдовичка; d a ć  с о ~ łą  r ę k ą  
передати що в спадщину ще 
за життя; перен. ірон. -—-ła 
w o d a  ( ~ łe  k l u s k i )  лемішка, 
кваша, мамула, бамбула. 

cierkać див. ćwierkać, 
cierkanie п. див. ćwierkanie, 
cierknąć dok. див. ćwierkać, 
cierlica ż., roln. терниця, терлиця, 

тіпалка.
ciernica ż., zool. (m aja) павукань 

колючий.
ciernić, -nię, -nisz, -nił обгороджу

вати терником, тернйти. 
ciernie blm., n. тернй, -нів, терня, 
ciernieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 

li заростати тернами (терням), 
ciernik m. 1) іхт. (gastrosteus acu- 

leatus) колючка звичайна;
2) ент. (hispa) тернюх, -ха;
3) бот. (lycium ) повій, -вою. 

cierniopłetwe, -wych, icht. колючо
пері, -рих.

cierniopromienne, -nych, icht. див.
cierniopłetwe. 

cierniowaty 1) терноподібний;
2) (з терням) тернйстий. 

cierniowy 1) терновий, тереновий; 
2) перен. терновий; ~ w a  k о- 
r o n a  терновий вінок, -нка; 0  
~  p ł o t  терновий живопліт, 
-плоту; анат. w y r o s t e k  ~  
(processus spinosus) остйстий 
(тернйстий) паросток (відро
сток).

cierniówka ż. (ягода) терен, -рну. 
ciernisko п. 1) зарості тернику, 

тернйк, -ку, терновйще; 2) збіл. 
терня.

ciernistość ż., bezp., przen. тернй- 
стість, -тості, 

ciernisty bezp., przen. тернйстий; 
~ t a  d r o g a  тернйстий шлях 
(род. шляху), терниста путь, 
-ті.

cierny spec. тертковий.

cierń, Im. -nie, m. колючка; 
(розм. — ще) шпйлька, шпйчка; 
g d z i e ż  j e s t  r ó ż a  b e z  ~n i?  
немає троянди без колючок, 

cierpiący хворий; 0  ~  n ę d z ę  
якйй (що) живе в злйднях; 
z a d a n i e  n i e  ~ с е  z w ł o k i  
невідкладне завдання, 

cierpieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli
1) страждати; t y l e  ~piałem  
я так страждав; 2) ( переноси- 
ти) терпіти, -плю, -пйш; ~  
g ł ó d  терпіти голод; n i e  ~  
(kogo) не терпіти (кого); г z е с z 
n і е ~ р і z w ł o k i  справа не
гайна (невідкладна), справа не 
терпить зволікання; 3) (па со) 
(про стан здоров'я) хворіти (на 
що і чим); ~  п а  b ó l  z ę b ó w  
хворіти на зуби (зубами).

cierpienie п. 1) страждання; 2) хво
роба. Пор. cierpieć 1, 3. 

cierpiętnik, Im. -су, m., iron. страд
ник, страждальник, страдалець, 
-льця.

cierpkawy терпкуватий, 
cierpki 1) терпкий; ~ k ie  w i n o  

терпке вино; 2) перен. нелю
б’язний, неласкавий; (про міну) 
кйслий; (про слова) докірливий, 

cierpko 1) терпко; 2) нелюб’язно, 
неласкаво. Пор. cierpki, 

cierpkość ż. 1) терпкість, -кості;
2) нелюб’язність, -ності, нела
скавість, -вості. Пор. cierpki.

cierpliwie терпляче, терпелйво. 
cierpliwość і . 1) терплячість, -40- 

сті, терпелйвість,-вості; 2) (стан) 
терпіння, терпець, -пцю (розм.)\ 
u z b r o i ć  s i ę  w ~  запастйся 
терпінням; ~  s i ę  w y c z e r p  а- 
ł а терпець увірвався, 

cierpliwy терплячий, терпеливий, 
cierpnąć, -ne, -niesz, -nął, -nęli

1) терпнути; (від страху — ще) 
ціпеніти; 2) ставати терпкйм. 

cierzeniec, -ńca, Im. -ńce, m., ryb.
сак, рибальська сітка, 

ciesak m., tech. тесло, барда. 
Ciesielczyk, Im. -ki, m. 1) заст. тес

лярський учень, -чня; тесляр- 
чук, -ка; 2) син тесляра (теслі), 
тесляренко.



ciesielka z. див. ciesielstwo, 
ciesielski теслярський, 
ciesielstwo n. теслярство, 
ciesiołka ż., pot. див. ciesielstwo, 
cieszyć, -szę, -szysz, -szył радува

ти, -дую, -дуєш, тішити; I I ~  się 
(z czego) радіти (з чого), ра
дуватися, тішитися (ким, чим);
0  ~  d o b r ą  o p i n i ą  мати

добру репутацію; ~  w i e l 
k i m  z a i n t e r e s o w a n i e m  
викликати великий інтерес (ве
лике зацікавлення); ~  z a u f a 
n i e m  мати довір’я (довіру); 
z e b r a n i a  ~ s z ą  się d u ż ą  
f r e k w e n c j ą  збори охоче від
відують.

Cieszyn т. Тешен. /
cieśla, -li, Im. -le, m. тесляр, -pa, 

тесля.
cieślarnia 2. теслярська майстерня, 
cieślarstwo n. див. ciesielstwo, 
cieśnić, -nię, -nisz, -nił тіснйти. 
cieśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli

ставати тісним, тіснішати, 
cieśnina і. 1) тіснина; 2) (в го

рах) ущелина, міжгір’я, межй- 
гір’я; 3) (на морі) протока; 
0 анат. ~  g a r d ł a  (isthmus 
jaucium) вхід у зів. 

cieśń ż. 1) анат. (isthmus) вхід 
(род. входу), перемйчка^ пере- 
шййок, -шййка; 2) див. cieśnina 1. 

cietrzew, -wia, Im. -wie, m., orn.
1) тетерев, тетерюк, -ка, тетеря, 
тетервак, -ка; 2) перен. недоте
па, роззява; 0  ~  g ł u c h y
глухар, -ря. 

cietrzewi тетерячий, 
cietrzewka z., от. тетерка, тете

рючка.
cięcie п. 1) різання; рубання; пор. 

ciąć 1; 2) (гострим знаряддям) 
удар, -ру; 3) мед. (sectio) роз
тин, -ну; c e s a r s k i e  ~  кеса
рів розтин; 4) сад. підрізка; 0  
( za)  j e d n y m  ~ciem  одним 
махом, з одного маху, 

cięciwa 2. 1) тятива; 2) мат.
хорда.

cięciwomierz, Im. -rze, wojs., m.
хордокутомір, -pa. 

cięgi, cięgów blp., pot. 1) прочу

хан, прочуханка; d a ć  k o m u  
~  дати кому прочухана; 2) пе
рен. невдача; підсил. поразка; 
w z i ą ć  ~  зазнати невдачі (по
разки).

cięgiel, -gla, Im. -gle, m. 1) зал. 
тяга тягового апарата; 2) див. 
cyngiel.

cięgło п., kol. зчіпка, упряжний 
прилад, -ду. 

ciętość 2. гострість, -рості. Пор. 
cięty 2.

cięty 1) різаний; r a n a  ~ ta  рі
зана рана; 2) (перен. — ущип
ливо дотепний) гострий; ~ ta  
o d p o w i e d ź  гостра відповідь, 
-ді; ~ t e  p i ó r o  гостре перо; 
0  мед. ~ t e  b a ń k i  кровососні 
банки, -нок; с.-г. ~ te  z i a r n o  
(дроблена крупа) січка; k w i a 
t y  ~ t e  зрізні квіти, -тів. 

ciężar, -ru, m. 1) вага (лише в 
одн.), важка річ (род. речі); 
u g i n a ć  s i ę  p o d  ~rem  зги
натися під вагою; 2) перен. тя
гар, -ря; w z i ą ć  n a  s i e b i e  
~  взяти на себе тягар; b y ć  
k o m u  ~rem  бути тягарем для 
кого; 3) фіз. вага; ~  w ł a ś c i 
w y  ( g a t u n k o w y )  питома 
вага; ~  a t o m o w y  атомна ва
га; 0  ek. ~ r y  g r u n t o w e  
податки від земельної власно
сті (на земельну власність). 

ciężarek, -rka, m. гйря; зменш.
гйрка, важок, -жка. 

ciężarność 2. вагітність, -ності. 
ciężarny 1) навантажений; 2) (про 

жінку) вагітна; 3) перен. ба
гатий (на що); чреватий (чим) 
(зрідка); ~  w n a s t ę p s t w a  
багатий на наслідки, 

ciężarowy вантажний; 0  a u t o 
m o b i l  ~  вантажний автомо
біль, вантажна машйна; р о- 
с і ц £ товарний поїзд, 

ciężarówka 2. грузовйк, -ка. 
ciężeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli 

див. ciążyć, 
ciężenie n. див. ciążenie, 
ciężkawy важкуватий, важкенький, 
ciężki 1) прям., перен. важкий; 

військ., перен. /V ka a r t y l e r i a
9-292
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важка артилерія; військ. ~ k ie  
d z i a ł o  важка гармата; ~ k ie  
m e t a l e  важкі метали, -лів; 
~  s t y l  важкий стиль, -лю; 
2) (перен. — трудний, болісний) 
тяжкий; ~  p o r ó d  а) тяжкі ро
ди (полбги); б) жарт, тяжка 
справа; ^  c i o s  тяжкий удар,
■РУ; 0  військ. ~  k a r a b i n
m a s z y n o w y  станковий ку
лемет; жарт, ~  i d i o t a  повний 
(круглий) ідіот; ~  b ł ą d  гру
ба помилка, 

ciężko 1) важко; ~  c h o d z i ć
важко ходйти, -джу, -диш;
2) тйжко; /v r a n n y  тяжко по- 
ранений; ~  m i n a  s e r c u  мені 
тяжко на серці; ~  p r z e w i n i ć  
s і ę тяжко провинитися (про- 
ступйтися); 0  ~  m ó w i ć  за
їкатися, насйлу говорити, бути 
недорікою. Пор. ciężki, 

ciężkomierz, Im. -rze, fiz., m. див.
areometr. 

ciężkomówny 1) заїкуватий; (з 
невиразною вимовою) косно- 
язйчний, недорікуватий, недо
мовний; 2) з витієватим стй- 
лем.

ciężkomyślny pot. важкодум, 
ciężkonogi 1) (у  ходьбі) важкий;

2) перен. важкий на підйом, 
ciężkostrawny нелегкостравний, не

стравний, 
ciężkość ż. 1) важкість, -кості;

2) тяжкість; ~  c h o r o b y  тяж
кість хвороби; ' пор. ciężki;
3) фіз. вага; ś r o d e k  ~ с і  
центр вагй.

ciężkowaty важкуватий, важкень
кий.

ciężkozbrojny wojs., hist. тяжко- 
озброєний. 

ciężyć див. ciążyć, 
ciocia ż. тітка, 
ciocin тітчин.
ciołek, -łka, m. бичок, -чка. 
cios, -su, m. 1) прям., перен. удар, 

-py; j e d n y m  ~ sem  (od  j e d 
n e g o  ~ su )  одним ударом, з 
одного удару; o d b i ć  ~  від- 
бйти (парирувати) удар; ~  
r o z s t r z y g a j ą c y  ( o s t a 

t e c z n y )  вирішальний (оста
точний) удар; z a d a ć  k o m u  
/>/ завдати кому удар; перен. 
~  b o l e s n y  тяжкий удар;
2) тесаний камінь, -меню; (рід
ше) тесане дерево, тес, -су. 

ciosać, ciosam, ciosasz (a. cieszę, 
cieszesz), ciosał тесати (тешу, 
тешеш); перен. ~  k o m u  k o ł 
ki  n a  g ł o w i e  тесати кому 
кіл на голові, 

ciosanie п. тесання, 
ciosany тесаний; ~ n e  d r z e w o  

тесане дерево, 
ciosarka ż., tech. тесальна ма

шина.
ciosowy тесовий; k a m i e ń  ~  те

совий камінь, -меню; 0  спорт. 
r u c h  ~  замах, -ху. 

ciota ż., zgr. тітка, 
ciotczany див. ciotczyn. 
ciotczyn тітчин.
cioteczka ż., pieszcz. тіточка, ті

тонька, тітуся, 
cioteczny двоюрідний; ~  b r a t  

 ̂двоюрідний брат, тітчин син. 
ciotka ż. тітка.
ciotkować, -kuję, -kujesz, -kował 

(komu) pot. виступати в ролі 
тітки; (перен. — ще) піклува
тися (дбати) (про кого), 

ciotuchna ż., pieszcz. див. cioteczka. 
ciotula ż.f pieszcz. див. cioteczka. 
ciotunia ż., pieszcz. див. cioteczka. 
cip! cip! wkrz. ціп! ціп! 
cipka ż., dziec. (про курча) ціпка, 

ціпа.
ciroza ż., med. (cirrhosis) цироз, 

-зу, зморщування, 
cis I m. тис, -ca; (про деревину)  

тис, -су. 
cis II muz. до діез.
Cisa г. Тйса.
cisak m. гнідий, -дого, гнідко, 

гнідан, -на. 
cisawica ż., med. (Addisoni mor- 

bus) хвороба Аддісона, бронзо
ва хвороба, 

cisawy (про коня) ясногнідйй, 
каштановий, 

ciskać, cisnąć, -nę, -niesz, -nął, -nę- 
li шпурляти, шпурнути, швирга
ти, швиргонути; ~  k a m i e n i a -
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m і шпурляти камінням; O ~  
p i e n i ę d z m i  сіяти (розкида
тися) грішми; / / ~  się (в гніві) 
кидатися, кинутися, метатися, 
метнутися, борсатися; О перен. 
~  j a k  r y b a  n a  w ę d c e  би
тися як риба об лід. 

cisnąć, -snę, -śniesz, -snął, -snęli
1) давйти, -влю, -виш; (про 
взуття) муляти, мулити; 2) (па 
kogo) перен. натискати, натис
кувати, -кую, -куєш, тйснути (на 
кого); 3) (книжки) друкувати, 
-кую, -куєш; ciśnfęto w d r u 
k a r n i  u n i w e r s y t e c k i e j  
вйдруковано в університетській 
друкарні; 4) (kogo, со) перен. 
гнітйти (гнічу, гнітиш); 5) (го
ріхи) розколювати, -люю, -лю- 
єш; Ц ~  się протйскуватися, про
пихатися, протовплюватися, -лю- 
юся, -люєшся; 0  r ó ż n e  my ś -  
1 і ~ n ą  mi  s i ę  d o  g ł o w y  
різні думкй лізуть мені в го
лову.

cisowate, -tych, bot. (іахіпеае) тй- 
сові, -вих. 

cisowy тйсовий.
cisza 2. тйша; 0  ~  m o r s k a  

штиль, -лю. 
ciszyć, -szę, -szysz, -szył втихомй- 

рювати, -рюю, -рюєш; //̂ — się 
втихомйрюватися. 

ciśnienie п., fiz., med. тиск, -ку, 
гйснення; фіз. ~  a t m o s f e 
r y c z n e  атмосферне тйснен- 
ня: мед. ~  k r w i  кров’янйй 
тиск.

ciu! wkrz. 1) (вираз смакового за
доволення) тц; 2) (на свиней) 
гса, ацю, ачу! 

ciuciubabka 2. піжмурки, -рок, 
жмурки; прям., перен. g r a ć  z 
k i m w ~ k ę  грати (ся) з ким 
в піжмурки, 

ciułacz, Im. -cze, m. скнара, 
ciułać складати копійку до копій

ки; (виявляти скупість) скнари- 
ти, скнарувати, -рую, -руєш. 

ciL’p: z ł o ż y ć  u s t a  w ~  зібра- 
ти губи на шнурок, 

ciupa 2., pot. 1) (невеличка пога
на кімнатка) хйжа* хижка;

9*

2) (тюрма) холодна, -ноі, буце
гарня; w p a k o w a ć  k o g o  d o  
~ р у  засадйти кого в холодну 
(в буцегарню), 

ciupać, -pię, -piesz, -pał, ciupnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli (сокирою) 
цюкати, цюкнути, 

ciupaga ż. 1) палиця-топірець тат- 
ранських горян (верховйнців); 
2) поганенька сокйра, сокирчи
на, цюкалка. 

ciupanina ż.t pot. цюкання, 
ciupas: o d e s ł a ć  ~ sem  przest 

відправити етапним порядком* 
(етапом, по етапу), 

ciupka ż., zdr. див. ciupa 1. 
ciupnąć див. ciuj>£e  ̂
ciur! wkrz. (звук текучої рідини)  

цюр! дзюр! (на домашню пти
цю) ~  ціп, ціп! 

ciura, -ry, Im. -ry a. -rowie, m.
1) розм. нездара, роззява, гава;
2) іст. джура.

ciurczeć, -czę, -czesz, -czał, -czeli 
див. ciurkać, 

ciurkać, ciurknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (про воду) дзюрчати, 
-чу, -чйш, задзюрчати, дзюрко
тати, -кочу, -кочеш, задзюрко
тати, дзюркотіти, -кочу, -котиш, 
задзюркотіти, журчати, зажура 
чати; 2) (про птахів) цвірінь
кати, цвіріньчати, цвірінькнути;
3) (про комах) цвірчати, зацвір-

ивткати. зацвіркати, сюр
чати, засюрчати.

СІимч.ет przsl. цюрком, дзюрком. 
ciurknąć див. ciurkać, 
ciwun, Im. -ni, m., hist. тивун, 

-на.
ciżba i. 1) тиск, -ку, тйснява, дав

ка; 2) (про збіговище людей) 
натовп, -пу (лише в одн.), юр
ба, юрма, 

ciżemka ż., zdr. див. ciżma. 
ciżma і., arch. рід шнурованого 

черевйка. 
cklenie п. нудота, 
ckliwica і., bot. (scilla) проліска, 

пролісок, -ска. 
ckliwie див. ckliwo, 
ckliwo нудотно; 0  ~  m і мен& 

нудить, мені нудно.
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ckliwość 2. 1) нудотність, -ності;
2) мед. (nausea) нудота, 

ckliwy 1) нуднйй; перен. ~ w e  
g a d a n i e  нудна балаканйна; 
2) (що викликає нудоту) нудот
ний; ~  z a p a c h  нудотний за
пах, -ху. 

cknić: ckni m і się мене нудйть. 
clearing, -guf m., fiz. кліринг, -гу. 
clić, clę, clisz, clił 1) накладати 

мйто, обкладати мйтом; 2) спла
чувати мито, 

cło п. мйто; ~  o c h r o n n e  охо
ронне мйто; /V/ n a ł o ż y ć  на
класти мйто; ~  o p ł a c i ć  
сплатйти мйто; ~  p r z y w o 
z o w e  ввізне мйто. 

cłowy див. celny II. 
cmentarnik, Im. -су, m. кладовй- 

щенський сторож, 
cmentarny кладовйщенський. 
cmentarz. Im. -rze, m. кладовище;

(при церкві) цвйнтар, -ря. 
cmentarzowy див. cmentarny, 
cmentarzysko п. 1) збіл. велйке 

кладовище; 2) археол. старовин
не кладовище, поля поховання, 

cmok! wkrz. цмок І 
cmokać, cmoknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli цмокати, цмокнути, 
cmokanie n. цмокання, 
cmoknąć див. cmokać, 
cna: d o ~  до решти, до остан

ку, дотла, дощенту, геть-чисто, 
cnota і .  1) доброчесність, -ності, 

чеснота; 2) (лише в мн.) доб
лесть, -ті; ~ ty  o b y w a t e l s 
k i e  громадянська доблесть; 0  
~ t y  k o n i a  позитйвні якості 
коня.

cnotka і. 1) удавана (лицемірна) 
доброчесність, -ності; 2) (пе
рен. —  про людину) лицемір, 
-ра, святенник, святоша, 

cnotliwie доброчесно, чеснотлйво. 
cnotliwiec, -wca, Im. -wcy, m., iron.t 

poblaż. праведна душа, 
cnotliwość 2. доброчесність, -но

сті.
.cnotliwy доброчесний, чеснотлйвий. 
cny arch. шановний, 
co zaim. 1) (питальний) що; ~  

c i j e s t ?  що з тобою?; 2) (не

означений) що; o p o w i e d z  ~  
c i e k a w e g o  розкажй що ці
каве; 3) (відносний) (із спів
відносним словом у головному 
реченні) що; to , ~  m ó w i s z ,  
j e s t  s ł u s z n e  те, що ти го
вориш, слушне; (лише в назив
ному і знахідному) що; t o w a 
r z y s z  ~  b y ł  t u  w c z o r a j  
товариш, що був тут учора; 0  
j a k  p r z y j d z i e  ~  d o  c z e 
g o  як прййде до діла, як ді- 
йде(ться) до чого; ~  d o  g r o 
s z a  до (останньої) копійки; 
~  d o  w i a d o m e j  сі  s p r a -  
w у щодо відомої тобі справи; 
прик. ~  g ł o w a ,  to r o z u m  
що голова, то й розум; z g o r 
s z y  щонайгірший (якнайгір
ший); ~  k o ń  w y s k o c z y  
навскач, вскоки, навскоки, ско
ком; прик. ~  k r a j ,  t o  o b y 
c z a j  що край, то й звйчай, що 
кринйця, то й водйця; ~  k r o k  
на кожному кроці; k r z y c z e ć  
~  g ł o s u  кричати на все гор
ло (на весь голос), горлати; 
~  l e p s z y  щонайкращий (що
найліпший, щонайлуччий, якнай
кращий, якнайліпший, якнайлуч- 
чий); ~  m i t a m!  е, що мені! 
n i e  т а  ~  c z e k a ć  нічого 
(нема чого) чекати; n i e  m a  

t r z e b a  s i ę  w r ó c f ć  ні
чого не вдієш (нічого робйти), 
треба повернутися (вернутися);

n i e  p ó ł  w o r k a  мало не 
(трохи не) половйну мішка 
(півмішка); a r t y s t a  ~  s i ę  
z o w i e  артйст, що називаєть
ся; w y c i ą ć  w s z y s t k i c h  
~  d o  j e d n e g o  (~  d o  no* 
g і) вирізати всіх до одного 
(до ногй); розм. ~  tu  c z e 
k a s z  чого тут чекаєш; /v z а 
w i e c z ó r !  що за вечір! арх. 
~  z a c z ?  що за одйн? хто та
кий? а/ z g r u b s z a  а) сяк- 
так, так-сяк; б) здебільшого, 

co bądź zaim. що-небудь, будь-що. 
co chwila przsl. щохвилйни, 
co chwilę przsl. див. co chwila, 
co do joty przsl. точнісінько.
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codziennie щоденно, 
codzienny щоденний; g a z e t a  

~ n a  щоденна газета; 0  a r t y 
k u ł y  ~ n ej p o t r z e b y  товари 
широкого вжитку (ширвжитку), 

co dzień przsł. щодня, 
cofacz, Im. -cze, m., tech. клавіш 

зворотного ходу, 
cofać, cofnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) подавати назад, пода
ти назад; ~ fn ąć  k o n i e  подати 
назад коней; (годинник) пере
водити назад, перевестй назад; 
2) перен. брати назад, взяти 
назад; ~ fn ą ć  o b i e t n i c ę  взя
ти назад обіцянку; офіц. касу
вати, -сую, -суєш, скасовувати, 
-вую, -вуєш, скасувати; ~ fn ąć  
r o z k a z  скасувати наказ; 0  
~ fn ąć  r ę k ę  відхопйти (відсмик
нути) руку; //~  się 1) подава
тися назад, податися назад, в ід
ступати, відступити, -плю, -пиш; 
2) військ, відступати, відступй- 
ти; 3) (z czym) перен. відмов
лятися, відмовитися, -влюся, 
-вишся (від чого); 0  n ie  
~ fn ąć  się p r z e d  o b o w i ą z 
k i e m  не занедбати (не зане
хаяти) обов’язку, 

cofanie się п., wojs. див. odwrót, 
cofnąć див. cofać, 
cofnięcie n. 1) подання назад; 

переведення назад; 2) взяття 
назад, скасування; пор. cofać; 
//~  się 1) подання назад, в ід
ступ, -пу; 2) відступ; 3) від
мовлення. Пор. cofać się. 

co godzina przsł. щогодини, 
co godzinę przsł. див. co godzina, 
cogodzinny щогодинний, 
co godziny przsł. див. co godzina, 
co gorsza wyraz modalny найгір

ше те, що... 
cokolwiek I zaim. що-небудь, будь- 

що; 0  ~  m u  d a s z ,  s t r a c i  
що б йому не дав, змарнує; ~  
b y  b y ł o  що б не було, 

cokolwiek II przsł. трохи, дещо, 
cokolwiek bądź zaim. див. cokol

wiek І.
cokół, -kołu, m., archit. цоколь, 

-лю.

co krok przsł. на кожному кроці, 
comber, -bra, m., kul. філе (не- 

відм.); полядвиця (рідко). 
comberek, -rka, т, zdr. див. com

ber.
co miesiąc przsł. щомісяця, що

місячно, 
comiesięczny щомісячний, 
co najmniej przsł. щонайменше, 
co najwięcej przsł. щонайбільше, 
co najwyżej przsł. див. co najwię

cej.
conferencier, Im. -rzy a. -rowie,

m. конферансьє (невідм.). 
conocnie щоночі, кожної ночі, що

нічно, 
conocny щонічний, 
co pary przsł. щодуху, 
co pędu przsł. миттю, вмить, 

цю ж мить, 
co prawda wyraz modalny що

правда, правда, 
co prędzej przsł. мерщій, хутчій, 
coraz щораз; ~  w y ż e j  щораз 

(все) вище; ~  l e p i e j  щораз 
(все) краще (ліпше), 

corocznie щороку, щорічно, 
coroczny щорічний, 
co rok przsł. див. co roku. 
co roku przsł. щороку, щорічно, 
co rusz przsł. ЩОХВИЛЙНИ. 
co rychlej przsł. мерщій, хутчій, 
co sekundę przsł. див. co sekundy, 
co sekundy przsł. щосекунди, 
co sił przsł. ЩОСЙЛИ.
Costarica ż. Коста-Ріка, 
coś I zaim. щось; p o w i e d z i e ć  

/х/ w e s o ł e g o  сказати щось 
веселе.

coś II przsł. 1) чогось; ~  n i e  
p r z y c h o d z i  чогось не при
ходить; 2) (приблизно) щось 
із; /v d w a  m i e s i ą c e  щось 
із два місяці, якйхось два м і
сяці.

cośkolwiek див. cokolwiek І. 
coś niecoś przsł. дещо, 
co tchu przsł. щодуху, 
co tydzień przsł. щотйжня. 
cotygodniowy щотижневий, тижне

вий.
CO tylko ТІЛЬКИ що, ТІЛЬКЦ-НО, 

щойно.
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co wieczór przsl. щовечір, щове
чора, 

córa ż. див. córka, 
córeczka ż., zdr., pieszcz. доня, 

донька, 
córka ż. дочка.
córuchna ż.t pieszcz. донечка, до

чечка.
córunia ż.t pieszcz. див. có

ruchna.
córusia i., pieszcz. див. córuchna, 
córuś ż., pieszcz. див. córuchna, 
cóż zaim. що ж.
cuchnący, смердючий, зловонний, 

вонючий.
cuchnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

смердіти, -джу, -дйш, воняти 
(чим).

cuchnienie п. див. cuchnięcie, 
cuchnięcie п. сморід, -роду, 
cucić, -cę, -cisz, -сії приводити до 

притомності (кого), 
cud, -du, Im. -da a. -dy, m. чудо 

(мн. чудеса); диво (заст.)\ пе
рен. ~ d ó w  d o k a z y w a ć  ро
бити (творити) чудеса, 

cudacki див. cudaczny, 
cudactwo п. 1) дивацтво, чуда

цтво; 2) (розм. — річ) чудеса, 
-дес.

cudaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli ставати диваком (чуда
ком).

cudaczka ż. дивачка, чудачка, 
чудна, -HÓI. 

cudacznie 1) по-дивацькому, по- 
чудацькому; 2) чудно, дивно. 
Пор. cudaczny, 

cudaczność і. иив. cudactwo 1. 
cudaczny 1) чудацький, дивацький; 

2) (дивовижний) чуднйй, див
ний.

cudaczyć, -czę, -czysz, -czył химе- 
рувати, -рую, -руєш, чудити, 
•дйш, -дйть, дивачити, 

cudak, Im. -су a. -ki, /г, дивак, 
-ка, чудак, чуднйй, -ного, 

cudem przsl. (якймсь) чудом, дй- 
вом; ~  u n i k n ą ć  ś m i e r c i  
(якймсь) чудом (дйвом) уцілі
ти.

ęudnie чудово, 
cudny чудовий.

cudz

cudo п. 1) чудасія (розм.); 2) див. 
cud.

cudotwórca, -су, Im. -су, m. чудо
творець, -рця. 

cudotwórczość ż. чудотворна сила, 
чудодійність, -ності. 

cudotwórczy чудотворний, чудо
дійний.

cudować się, -duję, -dujesz, -dował
чудуватися, -дуюся, -дуєшся, 

cudowisko п. (незнане явище)
Ч у Д О ,  дйво.

cudownie 1) чудово; 2) див. cu
dem.

cudowność z. 1) чудесність, -ності; 
2) чудовість, -вості. Пор. cu
downy.

cudowny 1) чудесний; 2) перен. 
чудовий; ~ n e  d z i e c k o  вун
деркінд, 

cudze, -dzego п. чуже, -жого. 
cudzo чужо.
cudzokrajowiec, -wca, Im. -wcy, 

m., przest. див. cudzoziemiec, 
cudzołożca, -су, Im. -су, m., przest.

див. cudzołożnik, 
cudzołożnica ż., przest. перелюб

ниця.
cudzołożnik, Im. -су, m., przest.

перелюбник, перелюбець, -бця. 
cudzolożny przest. перелюбний, 
cudzołożyć, -żę, -żysz, -żył przest. 

перелюб чинйти, -ню, -ниш, пе
релюбствувати, -вую, -вуєш. 4 

cudzołóstwo п., przest. перелюб
ство, перелюб, -бу. 

cudzoziemczeć, -czeję, -czejesz, 
-czał, -czeli див. cudzoziemczyć 
się.

cudzoziemczyć, -czę, -czysz, -czył
денаціоналізувати, -зую, -зуєш; 
l / ~  się денаціоналізуватися, 

cudzoziemiec, -mca, Im. -mcy, m.
іноземець, -мця, чужоземець, 

cudzoziemka ż. іноземка, чужозем
ка.

cudzoziemski іноземний, чужозем
ний.

cudzoziemszczyzna і. іноземщина, 
чужоземщина, 

cudzy чужйй; ż y ć  ~dzym  k o s z 
t e m  жйти на чужі кошти (чу- 
жйм коштом); q  b a w i ć  s i ę
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~dzym  k o s z t e m  глузувати, 
потішатися над ким. 

cudzysłów, -słowu, m., gram%. лап-
КЙ, -nÓK.

cug, -gu, m. 1) ( чотири- а. шести- 
кінний запряг) цуг, -гу; 2) ( по
вітряний) протяг, -гу; 3) мисл. 
ключ птахів; 4) розм. див. 
ciąg 3.

cugle, -Ii, blp. поводи, -дів, по
віддя; p o p u ś c i ć  ~1і попу
стити поводи; 0  перен. p u ś c i ć  
/х/ c z e m u  дати вблю чому; 
перен. t r z y m a ć  k o g o ś  w 
~ lach  тримати кого в шорах, 

cugowiec, -wca, Im. -wce, m. цу
говий кінь (род. коня), 

cugowy цуговйй.
cukier, -kru, m. цукор, -кру, сахар, 

-py; f a b r y k a  ~kru цукровий 
(сахарний) завод, -ду, цукро
варня.

cukierek, -rka, m. цукерок, -рка, 
цукерка, конфета; /v n a d z і є* 
w а п у цукерок з начинкою, 

cukierenka ż., zdr. невелйчка кон- 
айтерська, -кої. 

cukierkowy 1) цукерковий, кон- 
фетний; 2) перен. солодкуватий, 
солоденький, 

cukiernia ż. кондйтерська, -кої. 
cukierniany кондйтерський. 
cukiernica ż. див. cukierniczka. 
cukiernictwo п. кондйтерське ви- 

робнйцтво. 
cukierniczka ż. 1) сахарниця;

2) (про ж інку) кондйтер, -ра. 
cukierniczy кондйтерський. 
cukiernik. Im. -су, m. кондйтер, 

*ра.
cukrodajny bot. цукроносний, са- 

хароносний. 
cukromierz, Im. -rze, m., spec.

сахарйметр, -pa. 
cukrowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał 

засахарюватися, -рююся, -рюєш- 
ся, зацукровуватися, -вуюся, 
-вуєшся, цукруватіти, 

cukrować, -ruję, -rujesz, -rował 
сахарйти, цукрувати, -рую, 
-руєш.

cukrowany 1) цукрований; 2) пе
р е н н е с х в .  медовий, солодкий;

~ n e  s ł ó w k a  медові (солодкі) 
слова (род. слів), 

cukrowar, Im. -rowie, m., spec. див.
cukrownik, 

cukrowarnia ż., spec. див. cukrow
nia.

cukrowarstwo n., spec. див. cu
krownictwo, 

cukrowaty цукрйстий, сахарй- 
стий.

cukrowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.
цукрова (сахарна) тростйна. 

cukrownia ż. цукровий (сахарний) 
завод, -ду, цукроварня, 

cukrowniany цукроварний; 0  r o 
b o t n i k  ~  цукровик, -ка, са- 
харник.

cukrownictwo п. цукрова (сахар
на) промисловість, -вості, цу- 
кроварство. 

cukrowniczy spec. цукроварний, 
cukrownik, Im. -су, m., spec.

1) цукровар, -pa, сахаровар;
2) (дорев. — про власника) цу- 
крозаводчик.

cukrowy 1) цукровий; мед. ~ w a  
c h o r o b a  цукрова хвороба, 
діабет, -ту; 2) перен. див. cu
krowany 2. 

cukry, -rów, blp. кондйтерські вй- 
роби, -бів; ласощі, -щів, соло
дощі.

cukrzany 1) зроблений з цукру, 
цукровий; f i g u r k i  ~ п е  фі
гурки з цукру; 2) перен. див. 
cukrowany 2. 

cukrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rżał див.
cukrowacieć. 

cukrzyca ż., med. (diabetes mel- 
litus) цукрова хвороба, діабет, 
-ту.

cukrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył див.
cukrować, 

cuma ż., mor. швартов, прив’язний 
трос, причал, -лу. 

cumować, -muję, -mujesz, -mował 
mor. пришвартовувати, -вую, 
-вуєш, причалювати, -люю, 
-люєш.

cumowanie п., mor. пришвартову
вання, причалювання, 

cup! wkrz. хап! лап! 
cupnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
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1) припасти до землі; 2) (но
гою) тупнути, 

curie nieodm., п., chem. кюрі (не- 
відм.).

curiosum п. див. kuriozum, 
cwał, -łu, blm., m. галоп, -ny. 
cwałem przsł. галопом, 
cwałować, -łuję, -lujesz, -łował 

галопувати, -пую, -пуєш. 
cwałowanie n. їзда галопом, 
cwaniak, Im. -ki, m., pouf. сприт

ник, битий жак. 
cwany pouf. спритний, 
cwelich m., tkac. тик, -ку. 
cwelichowy tkac. тйковий. 
cwikier, -ru, m. пенсне (невідм.). 
cybuch m. 1) чубук, -ка, цибух, 

-ха; 2) спец, видувальна трубка, 
cybuchowy чубуковий, 
cybuszek, -szka, т., zdr. невелич

кий чубук, -ка, цибушок, -шка, 
чубучок, -чка. 

cyca(s)ty rub. грудйстий. 
сусего т., druk. (шрифт) цйцеро. 
cycerone т. див. cicerone. 
cyd(e)r, -dru, т. сидр, -ру. 
cyferblat, -tu, rzadziej -ta, m.

1) циферблат; 2) фам. облйч- 
чя, лице, фізіономія; пйка 
(вульг.).

cyfra ż. 1) цйфра; 2) (таємний 
знак) шифр, -py; 0  l i s t  ~ram i 
p i s a n y  шифрований лист, -та. 

cyfrować, -ruję, -rujesz, -rował
1) цифрувати, -рую, -руєш;
2) (таємними знаками) шифру
вати; 3) (у татранських горян) 
вишивати узорами.

cyfrowanie п. 1) цифрування; 
2) шифрування; 3) вишивання 
узорами. Пор. cyfrować, 

cyfrowany І 1) цифрований; 
2) шифрований; 3) узорчатий, 
узористий. Пор. cyfrować, 

cyfrowany II, -nego, m. танець 
польських горян (татранських 
горян).

cyfrowo цйфрами, за допомогою 
цифр.

cyfrowy 1) цифровйй; 2) (рідко —  
про таємне письмо) шифрова
ний.

cyga ż. дзйга; k r ę c i ć  s i.ę j a k  
~  крутйтись як дзйга.

Cygan, Im. -nie, m. циган, 
cyganek, -nka, m. 1) складаний 

ножик з дерев’яною КОЛОДОЧ
КОЮ; 2) піч з англійською пли
тою.

cyganeria ż. богема, 
cyganić, -nię, "-nisz, -nił pot. об

манювати, -нюю, -нюєш, обду
рювати, -рюю, -рюєш.

Cyganka ż. циганка, 
cyganka ż. (смуглява жінка) ци

ганка, смуглявка, 
cygański циганський, 
cygaństwo п. 1) зб. цигани, -нів; 

2) циганські звйчаї (род. звй- 
чаїв), 

cygareta ż. сигарета, 
cygaretka ż., zdr. сигаретка, 
cygarnica ż. 1) папіросниця, порт

сигар, -ра, цигарниця; 2) див. 
cygarniczka 1. 

cygarniczka ż. 1) мундштук, -ка;
2) зменш, див. cygarnica 1. 

cygaro п. сигара, 
cygarowy сигарний, 
cyjan, -nu, m., chem. ціан, -ну. 
cyjanek, -nku, m., chem. ціаністий 

метал, -лу; ~  p o t a s u  див. cy- 
jankali.

cyjankali nieodm., n., chem. ціа
ністий калій, -лію. 

cyjanowodór, -doru, m., chem. ‘си- 
нйльна кислота, 

cyjanowy chem. ціановий, 
cyjanoza ż., med. ціаноз, -зу, си

нюха.
cykać, cyknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) (про годинник) цокати; 
2) (розм. — час від часу) да
вати невелйчку суму грошей; 
c o  j a k i ś  c z a s  ~ n ie  m u 
k i l k a  r u b l i  від часу до часу 
кйне йому декілька карбован
ців.

cykada ż., ent. цикада, 
cykanie п. 1) цокання; 2) сплачу

вання невелйчкими сумами. Пор. 
cykać, 

cykata ż. цукат, -ту. 
cykl, -lu, Im. -le, m. цикл, -лу. 
Cyklady, -ładów, blp. Кіклади,
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Кіклад, Кікладські острови, 
-вів.

cyklamen, -nu, т., bo t  цикламен, 
cykliczny циклічний, 
cyklik, Im. -су, lit. циклічний 

поет.
cyklin(g)a z., tech., spec. цикля, 
cyklinować, -nuję, -nujesz, -nował 

tech., spec. вигладжувати цик
лею, циклувати, -лую, -луєш. 

cyklista, -ty, Im. -ści, m. велосипе
дист.

cyklistka 2. велосипедистка, 
cyklizm, -mu, m. велосипедний 

спорт, -ту. 
cyklodrom, -mu, m. велодром, -му;

циклодром (рідко). 
cykloida т., m at циклоїда, 
cykloidalny mat. циклоїдальний, 
cyklon, -nu, m., meteor, циклон, -ну. 
cyklonet, -tu, m. триколісний авто

мобіль.
cyklop I, Im. -pi, m., mjt. циклоп, 
cyklop II, Im. -py, m., zool. циклоп, 
cyklopowy archeol. циклопічний, 
cyklowy циклічний, 
cyknąć див. cykać, 
cykoria ż. 1) бот. цикорій, -рію, 

петрові батоги, -гів; 2) (суро
гат кави) цикорій, 

cykoriowy цикорний, 
cykuta ż., bot. цикута.
Cylicja ż. Кілікія. 
cylinder, -dra, m. 1) (тех. і го

ловний убір) циліндр, -ра; 
2) скло гасової лампи, 

cylindrowy циліндровий; ~  z e 
g a r e k  циліндровий годйнник. 

cylindryczny циліндричний, 
cymbalista, -ty, Im. -ści, m. цимба

ліст.
cymbał, Im. -ły, m., pot. дурень, -рня. 
cymbały, -łów, m., muz. цимбали, 

-лів.
cymelia, -liów, blp. рідкісні книги 

а. рукописи, 
cyna ż., min. 1) олово; 2) перен.

олов’яний посуд, -ду. 
cynaderki, -rek, blp., kul. див. cy- 

nadra 2.
cynadra, -der, blp. 1) нирки тва

рин; 2) кул. страва з нирок, 
cynfidry, -rów, blp. див. cynadra.

cynamon, -nu, m. 1) кориця; 2) бат*.
див. cynamonowiec, 

cynamonowiec, -wca, Im. -wce, m.„
bot. (cinamonium) коричне де
рево.

cynamonowy 1) корйчний; 2) (про  
колір) корйчневий. 

cynamonówka ż. корична настойка 
(настоянка), 

супегагіа ż., bot. цинерарія, 
cynfolia ż. олов’яна фольга, ста

ніоль, -лю. 
cyngiel, -gla, Im. -gle, m. курок. 

(род. курка), собачка; p o c i ą g 
n ą ć  z a  ~  натйснути курок, 

cynicznie цинічно, 
cyniczność 2. цинічність, -ності. 
cyniczny цинічний, 
cynik, Im. -су, m. цинік, 
cynizm, -mu, m. цинізм, -му. 
cynk, -ku, m. цинк, -ку. 
cynkograf, Im. -fowie, m.t poligr„ 

цинкограф, 
cynkografia ż., poiigr. цинкографія, 
cynkograficznie poligr. цинкогра

фічно.
cynkograficzny poligr. цинкогра

фічний.
cynkotypia і.  див. cynkografia. 
cynkować, -kuję, -kujesz, -kował

spec. цинкувати, -кую, -куєш, 
cynkowanie n., spec. цинкування., 
cynkownia і.  цинковий завод, -ду. 
cynkownik, Im. -су, m., spec. оцин

ковник.
cynkowy chem. цинковий; мін.. 

b l e n d a  /vwa цинкова обман
ка, цйнкова бленда, 

cynkwajs, -su, rr4t chem. цинкове- 
білйло.

cynober, -bru, m.t min. кіновар, -pi. 
cynobrowy min. кіноварний, 
cynować, -nuję, -nujesz, -nował.
. лудити, -джу, -диш. 

cynowanie n. лудіння, 
cynownia ż., hut. оловоплавйль- 

ний завод, -ду. 
cynowy олов’яний; ~ w e  n a c z y- 

n і e олов’яний посуд, -ду; хім. 
k w a s  /х/ олов’яна кислота, 

cypel, -pla, Im. -ple, my 1) геогр. 
коса, мис, -су; 2} (гори) шпиль„ 
-ля.
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cyplisko n. пік, шпиль, -ля. 
Cypr, -ru, m. Кіпр, -py.
Cyprian Купріян; Купер’ян (розлі.). 

cypryjski кіпрський, 
cyprys, -sa a. -su, bot. кипарйс. 
-cyprysowate, -tych, bot. кипарй-

СОВІ, -ВИХ.
cyprysowy кипарйсний, кипарйсо- 

вий.
cyranka i., orti. (anas querque- 

duła) чйрка, чирок, -рка; (про 
самку) чирянка. 

cyrenaik, Іт. -су, т., fil. див. he- 
donista.

cyrenaizm, -mu, m., fil. див. hedo- 
nizm.

-cyrenajski fil. див. hedonistyczny, 
cyrk, -ku, m. цирк, -ку. 
cyrkać І) (про птахів) цвірінь

кати. цвіріньчати, -чйть;
2) (розм. — пити) сьорбати, 

cyrkiel, -kia, Im. -kle, m. 1) цйр- 
куль; 2) перен. дуга; 0  перен. 
r o b i ć  p o d  ~  робіни тбчно 
(акуратно), 

cyrklować, -luje, -Iujesz, -lował
І) накреслювати коло цйрку- 
лсм; 2) (перен. —  про політ) 
кружляти; s o k ó ł  p o d  n i e 
b e m  ~ lu je  сокіл під небом 
кружляє, 

cyrklowy цйркульний. 
cyrkon, -nu, m. 1) хім. цирконій, 

-нію; 2) мін. циркон, -ну. 
cyrkonowy 1) цирконійовий; 2) цир

коновий. Пор. cyrkon, 
cyrkowiec, -wca, Im. -wcy, m., pot.

1) цирковйй артйст; циркач, 
-ча (розм.)\ 2) любйтель (ама
тор) цирковйх вистав, 

cyrkowy цирковйй. 
cyrkówka ż., pot. 1) циркова ар

тистка; 2) любйтелька (ама
торка) цирковйх вистав, 

cyrkulacja і. циркуляція; (крові— 
ще) кровообіг, -гу, кровобіг. 

cyrkulacyjny циркуляційний, 
cyrkularka ż., tech. циркулярна 

пйлка.
cyrkularny циркулярний, 
cyrkularz, Im. -rze, m., kanc. цир

куляр, -pa. 
cyrkulować. -luję, -Iujesz, -lował

1) циркулювати, -люю, -люєш; 
w i a d o m o ś c i  ~ lu ją  цирку
люють чуткй; 2) (про гроші) 
бути в обігу.

cyrkuł, -łu, m.t przest. 1) район 
міста; (адмін. —  ще) дільнйця;
2) (дорев. —  поліцейський) уча- 
сток, -тку.

cyrkułowy przest. районний; діль- 
нйчний. Пор. cyrkuł 1. 

cyrkumfleks, -su a. -sa, lingw., m.
циркумфлекс, 

cyrograf, -fu, m. власноручне пй- 
сане (письмове) зобов’язання, 

cyrroza ż., med. (cirrhosis) цироз, 
-зу.

cyrulik, Im. -су, m., przest. ^ф ельд
шер, -pa; 2) (про парикмахера) 
цирульник (заст.).

Cyryl Кирйло. 
cyrylica ż., filol. кирйлиця. 
cyrylicki filol. кирйличний. 
cysta ż., med. (cystis) кіста, 
cysterna ż. цистерна, 
cysternowiec, -wca, Im. -wce, m.

наливна баржа, 
cysternowy: p a r o w i e c  ~  див.

cysternowiec, 
cystoskop, -pu, m., med. цистоскоп, 
cyt! wkrz. цить!, цйтьте! 
cytacja ż. 1) цитація; 2) заст.

офіціальний вйклик, -ку. 
cytadela ż. 1) військ, цитадель, 

•лі, фортеця; 2) в’язнйця у фор
теці.

cytarzysta пі. див. cytrzysta. 
cytat, -tu, m. див. cytata, 
cytata ż. цитата, 
cytologia ż., biol. цитологія, 
cytować, -tuję, -tujesz, -tował

1) цитувати, -тую, -туєш; 2) заст. 
офіціально викликати, 

cytowanie п. цитування, 
cytra ż., muz. цйтра. 
cytryna ż. лимон, цитрйна. 
cytrynian, -nu, m., chem. лимон- 

нокйсла сіль (род. солі), 
cytrynowiec, -wca, Im. -wce, m., 

bot. (citrus) цйтрус. 
cytrynowy лимонний, цитрйновий, 

цитрйнний. 
cytrynówka і .  лимонівка, 
cytrzysta, -ty, Im. -ści, m. цитрйст.
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cytwar, -ru, m., farm. цитварне 
сім'я, глисник, -ку. 

cytwarowy farm. цитварний, 
cytwarówka 2. цитварна горілка, 
cywil, Im. -le, m. цивільний, -ного, 

штатський, -кого; розм. w ~ lu
а) в цивільному вбранні (одязі);
б) в цивільному стані, 

cywilista, -ty, Im. -ści, m., praw.
цивіліст.

cywilistyka 2., praw. цивільне 
право.

cywilizacja 2. цивілізація, 
cywilizacyjny цивілізаційний. 
cywilizator, Im. -rowie, m. цивілі

затор, -pa. 
cywilizować, -żuję, -zujesz, -zował 

цивілізувати, -зую, -зуєш; / / ~  się 
цивілізуватися, 

cywilizowany цивілізований, 
cywilny 1) громадянський; U r z ą d  

S t a n u  Cywilnego запис актів 
громадянського стану (загс); 
перен. o d w a g a  ~ п а  грома
дянська мужність (відвага);
2) юр. цивільний; p r a w o  ~ п е  
цивільне право; W ł a d z e  ~ п е  
цивільні власті, -тей. 

cyzelacja ż. див. cyzelowanie, 
cyzeler, Im. -rzy a. -rowie, 1) гра

вер, гравірувальник (на мета
лі); 2) перен. тонкий викона
вець, -вця. 

cyzelerski 1) граверний, гравіру
вальний; 2) тонкий, філігранний. 
Пор. cyzeler. 

cyzelerstwo п. 1) мистецтво гра
вірування (на металі); 2) тонка 
(філігранна) робота. Пор. cy
zeler.

cyzelować, -luję, -lujesz, -lował
1) гравірувати, -рую, -руєш (на 
металі); 2) перен. старанно ви
кінчувати роботу; О ~  w i e r 
s z e  шліфувати вірші, 

cyzelowanie п. 1) гравіровка, гра
вірування (на металі); 2) ста
ранне викінчування роботи. Пор. 
cyzelować, 

cyzelowany 1) гравірований (на 
металі); 2) старанно викінче
ний, Пор. cyzelować.

cyzelownia ż. майстерня гравера 
(гравірувальника). 

cyzelownik, Іт. -су, т. див. cyze
ler.

czaban, lrr+ -ni, m. чабан, -на. 
Czad: j e z i o r o  ~  n. озеро Чад. 
czad, -du, m. чад, -ду. 
czadzić, -dzę, -dzisz, -dzil чадйти, 

-джу, -дйш. 
czahar, -ru a. -ra. (częściej w Im.) 

-ry, -rów, m. чагарник, -ка, ча
гар, -ря.

czaić się, czaję, czaisz, czaił (na
kogo, na co) підстерігати (кого, 
що), чатувати, -тую, -туєш (на 
кого, на що), 

czajczyn чаїний, чайчин, 
czajka і .  чайка, 
czajnik т. чайник, 
czakan т. див. czekan. 
czako п., wojs., hist. ківер, -pa. 
czamara ż. див. czamarka. 
czamarka ż. (рід бекеїиі) чумар- 

ка, чемерка. 
czapa і., zgr. велйка шапка, 
czapczyna ż., poblaż. шапчина, 
czapeczka 2., zdr. шапочка, 
czapka ż. шапка; присл. n a  z ł o 

d z i e j u  /х/ g o r e  на злодії 
шапка горйть; 0  астр. розм. 
l i s i a  ~  гало (невідм.)\ перен. 
u c h y l i ć  ~ k i вклонитися, -ню- 
ся, -нишся, поклонитися; ~  u 
g w o ź d z i a  головка цвяха, 

czapkarslwo п. 1) професія шап
каря; 2) виробництво шапок;
3) торгівля шапками, 

czapkarz, Im. -гze, m. шапкар, -ря. 
czapkować, -kuję, -kujesz, -kował 

(przed kim) шапкувати, -кую, 
-куєш (перед ким), нйзько вкло
нятися (кому), 

czapkowy шапковий, 
czapla і. чапля.
czaplątko п., zdr., pieszcz. чапле

ня, -няти. 
czaplę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, zdr., 

n. див. czaplątko. 
czapli чаплин.
czapnictwo n. див. czapkarstwo. 
czapniczy шапкарський. 
czapnik, Im. -су, m. див. czapkarz. 
czaprak m. чапрак, -ка.
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czar, -rut m. 1) чарівність, -ності;
2) (лише в мн.) чари, -рів. 

czara і. чара.
czarci чортів, бісів, чортячий, бі

сівський, 
czardasz т. чардаш, -ша. 
Czardżuj nieodm., п. Чарджоу 

(невід м.). 
czarka і. чарка, 
czarniawy чорнявий, 
czarniuchny pieszcz. див. czarniut- 

ki.
czarniusieńki див. czarniuteńki. 
czarniuteńki 1) пестл. чорнесень

кий; 2) (зовсім чорний) чорні
сінький.

czarniuteńko 1) чорнесенько; 2) чор
нісінько. Пор. czarniuteńki. 

czarniutki pieszcz. чорненький, 
czarno чорно; 0  ~  п а  b i a ł y m  

чорним по білому; ~  p r z e d  
o c z a m i  темно в очах; ~  s і ę 
n o s i ć  одягатися в чорне, хо
дйти в чорному. 

czarnobrew(k)a ż. чорнобрйв(к)а. 
czarnobrewy чорнобривий, 
czarnobrody чорнобородий, 
czarnobrunatny чорнобурий. 
czarnobyl, -lu. m., bot. чорнобиль, 

-лю.
czarnogiełdziarz, Im. -rze, m., zagr.

спекулянт на чорній біржі, 
czarnoglowy чорноголовий. 
Czarnogóra ż. Чорногорія. 
Czarnogórka ż. Чорногорка, 
czarnogórski чорногорський. 
Czarnogórzec, -rca, Im. -rcy, m.

чорногорець, -рця. 
czarnogrzywy чорногривий, 
czarnoksięski przest. чорнокниж

ний; 0  фіз. l a t a r n i a  ~ k a  
проекційний ліхтар, -ря. 

czarnoksięstwo n., przest. чорно- 
кнйжництво. 

czarnoksiężnik, Im. -су, m., przest.
чорнокнижник, 

czarnomorski чорноморський, 
czarnonakrapiany з чорними цят

ками (крапками), 
czarnooki чорноокий, 
czarnoseciniec, -ńca, Im. -ńcy, m., 

polit. чорносотенець, -нця. 
czarnosecinny polit. чорносотенний.

czarnoskrzydly чорнокрилий, 
czarność ż. чорнота, 
czarnowłosy чорноволосий, 
czarnowron m. чорна ворона, чор

на гава.
czarnoziem, -mu, m. чорнозем, -му, 

чорноземля. • 
czarnoziemny чорноземний, 
czarnuszka ż. 1) бот. (nigella) 

чорнушка; 2) перен., пестл. чор
нявка.

czarny чорний; ~ n a  k a w a  чорна 
кава, чорне кофе; театр. ~  
c h a r a k t e r  чорний характер, 
-py; M o r z e  Czarne Чорне мо
ре; 0  ~ n a  j a g o d a  чорниця, 

czarodziej, Im. -je, m. чарівник, 
-ка, чародій; (етногр.— ще) чак
лун, -на, відьмак, -ка. 

czarodziejka і. чарівниця, чаро
дійка; чаклунка. Пор. czarodziej, 

czarodziejski 1) чарівницький, ча
родійний; ~ k a  s i ł a  чародійна 
сйла; 2) перен. див. czarowny; 
0  ^  p a ł a c  зачарований па
лац, -цу. 

czarodziejstwo* п. 1) чарівництво, 
чаклунство; 2) перен. чари, -рів. 

czarować, -ruję, -rujesz, -rował
1) чарувати, -рую, -руєш, чаклу
вати, -лую, -луєш, чародіяти, 
-дію, -дієш, відьмити, -млю, 
-миш, відьмувати, -мую, -муєш;
2) перен. очаровувати, -вую, 
-вуєш, зачаровувати, чарувати.

czarowanie п. 1) чарування, чак
лування, відьмування; 2) оча
ровування, зачаровування, чару
вання. Пор. czarować, 

czarownica ż. чарівниця, чаклун
ка, відьма, 

czarownik І, Im. -су, т. чарівник, 
-ка, чаклун, -на, відьмак, -ка. 

czarownik II, Im. -ki, т., bot. 
(circaea luteriana) цирцея зви
чайна, 

czarowny чарівний, 
czart, Im. -rei a. -rty, т., mit. 

чорт.
czartoploch, -chu, т.г bot. будяк, 

-ка, чортополох, 
czartowski чортячий, 
czartowy чортів; 0  бот. ~ w c
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m l e k o  ( euphorbia) молочай, 
-чаю.

czartysta, -ty, Im. -ści, m., hist. 
чартист.

czartyzm, -mu, m., hist. чартизм, 
-му.

czarujący чарівнйй.
czas, -su, m. час, -су; c a ł y  ~  

( p r z e z  c a ł y  ~ )  весь час; 
фіз. ~  d z i a ł a n i a  s k u t e c z 
n e g o  час корисної дії; ~  1 o- 
k a 1 n у місцевий час; m i e ć  ~  
мати час; ~  n a  c o ś  ( c o ś  
z r o b i ć )  час для чого (зробйти 
щ о); прик. ~  n a j l e p s z y  
d o k t o r  час — найкращий лі
кар, час загоює всі рани; військ. 
~  n a t a r c i a  час наступу; ~  
o b r a c a ć  па  с о  використо
вувати час на що (для чого); 
о d ~ s u  d о ~ s u  час від часу, 
від часу до часу, вряди-годи; 
(зрідка  — ще) колй-не-колй; о k 
г е s ~ s u  період часу; ~  р о 
t e m u  слушний час; p r z e 
c i ą g  ~ s u  проміжок часу; 
грам. ~  p r z e s z ł y  минулий 
час; p r z e z  t e n  ~  (w c i ą g u  
t e g o  ~ s u )  за цей час, протя
гом цього часу; грам. ~  p r z y 
s z ł y  майбутній час; ірон. 
r y c h ł o  w ~  саме в час (впо
ру); ~  s c h o d z i  ( mi j a ,  u p 
ł y w a )  (про заняття: na czym; 
про настрій: w czym; про ото
чення: wśród czego) час минає 
(іде, проходить) в чому; грам. 
~  t e r a ź n i e j s z y  теперішній 
час; присл. ~  t o  p i e n i ą d z  
час—то гроші; t r a w i ć  ~  (для 
позначення мети: па со; для по
значення зовнішньої обставини: 
па czym) проводити час (робля
чи що, в чому); військ, / ^ t r w a 
n i a  o g n i a  час тривання вог
ню; w ~ s ie  c z e g o  під час 
чого; w j a k і ś ~  після якогось 
(деякого) часу; w /V П І е d ł.u- 
g  і через якийсь час, незабаром, 
невдовзі; ~ s u  w o j n y  під час 
війнй; w s w o i m  ~ sie ( s we -  
g o ~ su )' свого часу, в свій час; 
w ty m  ~ s ie  в той час, тоді;

військ. ~  w y m a r s z u  час вй- 
ступу; z a ~ só w  за часів; z 
b i e g i e m  ~ s u  згодом, з часом; 
z a b i j a ć  ~  c z y m  гаяти час 
на чому; z ą b  ~ s u  слід часу; 
z b r a k u  &  su через брак (за 
браком) часу; z y s k a ć  n a  ~ s ie  
виграти час; 0  прик. k o m u  w 
d r o g ę ,  t e m u  ~  кому в до
рогу, тому пора; n a j w y ż s z y  
( w i e l k i ,  s a m,  o s t a t n i )  ~  
n a  c o  крайній строк, крайня 
пора (зробйти що); n i e  ~  р о  
t e m u  не пора на те; n i e  па  
~ s ie  а) несвоєчасно, невчасно;
б) несвоєчасний, невчасний; ~  
o g ó r k o w y  мертвий сезон, -ну; 
р о ~ s ie  пізно; p r z e d  ~ sem  
передчасно; w k r ó t k i m  ~ s ie  
незабаром, скоро; z a  w s z y s t 
k i e  ~ s y  досхочу, вволю, 

czasami przsl. часами, іноді, ін
коли.

czasem przsl. часом, іноді, інколи, 
czasokres, -su, m. 1) вйзначений 

період, -ду; 2) юр. строк, -ку; 
термін, -ну (заст.). 

czasomierz. Im. -rze, m. хронометр, 
-pa.

czasopismo n. періодичне видан
ня; 0  ~  c o d z i e n n e  щоден
на газета; ~  k w a r t a l n e  
квартальний журнал, -лу; ~  
m i e s i ę c z n e  щомісячник, мі
сячник; ~  r o c z n e  щорічник; 
~  t y g o d n i o w e  щотижневик, 
тижневик, 

czasopiśmiennictwo n. журналі
стика.

czasopiśmienniczy журналістський, 
czasownik m., gram. дієслово, 
czasownikowy gram. дієслівний, 
czasowo тимчасово, 
czasowość ż. тимчасовість, -вості. 
czasowy 1) часовий; 2) (недов

гий) тимчасовий; p o b y t  ~  
тимчасове перебування; 0  ліс. 
d r z e w o  ~ w e  дерево, придат
не на будівельний матеріал, 

czasza z. чаша, келих, 
czaszka ż. 1) анат. череп; 2) бот. 

чашечка; ~  ż o ł ę d z i o w a  ча
шечка жолудя.
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czaszkowy anat. черепнйй. 
czata, (częściej w Im.) czaty, czat,

2. 1) військ. дозі[о]р, -зору, роз
відка; (про сторожу перед го
ловною лінією фронту) пікет, 
-ту; застава, сторожова охоро
на; чата (заст.); ~  g ł ó w n a  
головна сторожова застава; ~ ty  
m a r s z o w e  похідна охорона;
2) мисл. і ін. підстерігання, за
сідка; 0  s t a ć  n a  ~ tach  (о d- 
р г a w і a ć ~ ty )  вартувати, 
-тую, -туєш, стояти на варті 
(на сторожі, на чатах); p r z e d -  
п і е ~ ty  форпост, аван
пост.

czatować, -tuję, -tujesz, -tpwał (na
kogo) підстерігати (кого), ро
бити засідку (на кого), чату
вати, -тую, -туєш. 

czatownia і.  1) сторожова (вар
тові) башта (вежа); (іст. —  
ще) каланча; 2) мисл. засід
ка.

czatowniczy сторожовий, варто
вий.

czatownik, Im. -су, m. сторожовйй, 
-вого, вартовий, -вого. 

cząber, -bra, m., bot. див. czą- 
berek.

cząberek, -rka, m., bot. (satureja 
hortensis) чабер городній, 

cząsteczka i. 1) зменш, часточка;
2) фіз. молекула, 

cząsteczkowy fiz. молекулярний, 
cząstka ż., zdr. частка, частинка, 
cząstkowo частково, 
cząstkowy частковий, 
czchać, czchnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) чхати, чхнути, чихати, 
'Чихнути; 2) (розм. —  тікати) 
чухрати, чкурнути, 

czciciel. Im. -le, m. поклонник, 
czcicielka ż. поклонниця, 
czcić, czczę, czcisz, czcił (kogo, 

co) 1) шанувати, -ную, -нуєш, 
поважати (кого, що); 2) (рел.) 
поклонятися (кому, чому), 

czcigodny високоповажаний, вель
мишановний, 

czcionka і., druk. 1) літера; 2) (ли
ше в мн.) шрифт, -ту.

czclonkarstwo п., druk. професія 
словолитника, 

cżcionkarz, Im. -rze, m., druk. сло- 
волйтник. 

czcionkolejnia druk. словолитня, 
czcionnik m., druk. складальна 

(наборна) каса, 
czczenie n. шанування, пова

жання.
czczo: /v m i j e s t  мене нудить, 
czczość ż., przen. суєта, 
czczy пустйй, порожній; (перен.— 

ще) марний; перен. ~ c z e  g a 
d a n i e  пуста балаканйна; /V 
o r z e c h  порожній (пустйй) го
ріх; ~  ż o ł ą d e k  порожній 
шлунок, -нка; перен. ~ c z a  п а- 
d z i e j a  марна (порожня, пу
ста) надія.

Czech, Im. Czesi, m. чех. 
czechizm, -mu, m., filol. чехізм, 

-му.
Czechosłowacja ż. Чехословаччина. 
Czechosłowacka Republika Ludowa

Чехословацька Народна Респуб
ліка.

czechosłowacki чехословацький. 
Czechy, Czech, blp. Чехія, 
czeczotka ź. 1) орн. (acanthis li- 

naria) чечітка; 2) бот. (betula 
nodosa) карельська береза;
3) (перен. —  про балакучу жін
ку) щебетуха, цокотуха, 

czeczuga 2., icht. (acipenser ruthe- 
nus) чечуга, стерлядь, -ді. 

czego див. dlaczego, 
czegoś przsl. чомусь, чогось, 
czegóż див. dlaczegóż, 
czek, -ku, m., handl. чек; n a  

o k a z i c i e l a  чек на пред’яв
ника; ~  p ł a t n y  g o t ó w k ą  
чек, сплачуваний готівкою, 

czeka ż., hist. чека (невідм.) (Над
звичайна комісія для боротьбй 
з контрреволюцією), 

czekać (na kogo, па со) чекати 
(на кого, на що і кого, чого), 
ждати (жду, ждеш) (кого, чо
го); 0  ~kaj! стривай, підождй! 
почекай!, 

czekalnia і .  див. poczekalnia, 
czekan, -na a. -nu, m., hist. чекай, 
czekanie n. чекання, ждання.
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czekista, -ty, Im. -ści, m., hist. че
кіст.

czekistowski hist. чекістський, 
czekolada ż. шоколад, -ду; t a b 

l i c z k a  ~ d y  плитка шоколаду, 
czekoladka ż., zdr. шоколадка, 
czekoladowy шоколадний, 
czekoladziarz, Im. -rze, m., pot. 

робітник на шоколадній фаб
риці.

czekowy чековий; o b r ó t  ~  че
ковий оборот, -ту.

Czelabińsk т. Челябінськ. 
Czelabiński челябінський, 
czeladka і., zdr., pieszcz. див. cze

ladź.
czeladna, -nej, z., hist. челядня, 
czeladnia ż. див. czeladna, 
czeladnictwo n. становище підмай

стра.
czeladniczy який (що) стосується 

підмайстра; (у контексті) під
майстра; p a t e n t  ~  патент 
підмййстра. 

czeladnik. Im. -су, m. підмайстер, 
-тра.

czeladny hist. челядницький; 0  
i z b a  ~ п а  челядня, 

czeladź ż. 1) зб., заст. підмайстрй, 
-рів, підручні робітники, -ків;
2) іст. челядь, -ді; 0  Військ, 
іст. ~  o b o z o w a  обозні, 
-них.

czelnie зухвало, нахабно, 
czelność ż. зухвальство, зухва

лість, -лості, нахабство, нахаб
ність, -ності. 

czelny зухвалий, нахабний. 
Czeluskin: p r z y l ą d e k  ~  m.

мис Челюскін. 
czeluść 2. 1) глибокий отвір, -во- 

ру; (у печі) челюсті, -тів; 2) (пе
рен. —  про глибину) безодня, 

czemu див. dlaczego, 
czepeczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 

чепчик.
czepek, -pka, «* m. че[і]пець (pod. 

чіпця), чепчик; 0  прик. w ~ k u  
s i ę  u r o d z i ć  народитися в со
рочці.

czepiać, czepić, -pię, -pisz, -pił чіп
ляти, причіпляти, причіплювати, 
-люю, -люєш, причепити, -плю,

-пиш; / / ~  się чіплятися, вчепй- 
тися (до кого і кого), причепи
тися (до кого); (перен. — про  
настирливу людину —  ще) при
ставати, -стаю, -стаЄш, приста
ти, -стану, -станеш, присікува
тися, -куюся, -куєшся, присіка
тися (до кого); 0  b i e d a  g o  
się ~ p iła  злйдні його обсіли. 
~p iają  się g o  g ł u p s t w a  дур  
на нього находить, 

czepianie п. чіпляння; / / ~  się чіп
ляння; приставання. Пор. cze
piać się.

czepiec, -рса, Im. -рсе, m. 1) (від
діл шлунка у жуйних) рубець^ 
-бця; 2) див. czepek, 

czepigi, -pig, blp., roln. чепіги,, 
-піг.

czepny bot. виткий; r o ś l i n y  
~ n e  виткі рослини, -лин. 

czereda ż., pot. юрба, юрма, 
czeremcha ż. черемха, черемуха;. 

(про одно дерево — ще) черем- 
шйна.

czeremchowy черемховий, 
czerep, -pu, rządzie] -pa, пг..

1) анат. череп; 2) (посудини) 
черепок, -пка; 3) панцир чере
пахи.

czereśnia ż. черешня, 
czereśniowy черешневий.
Czerkasy, -kas, blp. Черкаси, -кас. 
Czerkies, Im. -si, m. черкес, 
czerkies m. кінь черкеської по

роди.
Czerkieska ż. черкеска, 
czerkieski черкеський, 
czerniaczka ż., med. (melanosis) 

меланоз, -зу, чорне забарвлен
ня шкіри, 

czerniak m., med., wet. ( melano- 
ma) меланома, пігментним 
опух, -ху. 

czerniawa z. (чорніючі предмети) 
чорнява.

czernica ż. 1) бот. (rubus coesius)  
ожйна сйза; 2) мед. (melanae- 
mia) меланемія, чорна кров*, 
-ві, чорнокрів’я. 

czernić, -nię, -nisz, -nił чорнйти; 
(перен. — ще) обмовляти;.
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/ / ~  się чорніти; чорнітися 
(рідше).

czernidło n. 1) чорна фарба;
2) чорна паста для взуття 

czernieć, -nieję, -niejesz, -nial. -nieli 
див. czernić się. 

czernienie n. чорніння; обмовлян
ня. Пор. czernić.

Czernihów, -howa, m. Чернігів, 
-гова.

czernina ż., kul. чорна підлива. 
Czerniowce, -wiec, blp. Чернівці, 

-ців.
czerń ż. 1) чорнота; 2) зневажл. 

чернь, -ні; 3) іст. простолюд, 
-ду; 4) хім. чорний барвнйк, 
-ка; 0  c h o d z i ć  w ~ п і ходй- 
ти в чорному, 

czerpacz, Im. -cze, m. 1) черпаль
ник; 2) див. czerpak, 

czerpaczka ż. 1) черпальниця;
2) див. czerpak, 

czerpać, -pię, -piesz, -pał, czerp- 
nąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) черпати, черпнути; 2) (лише 
недокон.) перен. черпати, бра
ти (беру, береш); ~ p a ć  d о- 
w о d у черпати (брати) до
кази.

czerpadło п. див. czerpak.
czerpak m. черпак, -ка, черпал

ка.
czerpanie п. черпання, 
czerparka ż. механічна черпалка, 
czerstwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli черствіти, черствішати, 
czerstwo przen. бадьоро, свіжо; 

O ~  w y g l ą d a ć  мати бадьо
рий (свіжий) вйгляд. 

czerstwość ż. 1) черствість, -во
сті; нечулість, -лості; 2) бадьо
рість, -рості, свіжість, -жості. 
Пор. czerstwy, 

czerstwy 1) черствйй; ~  c h l e b  
черствйй хліб; (перен. —  про 
вдачу — ще) нечулий; ~ w e  
s e r c e  нечуле серце; 2) (пе
рен. —  про зовнішній вигляд) 
бадьорий, здоровий, свіжий; 
s t a r u s z e k  j e s z c z e  ~  д і
дусь іще бадьорий, 

czerw, -wia, Im. -wie, my 1) чер
в’як, -ка, (х)робак, -ка; 2) (про

личинки бджіл) черва; 0 ~  
d r z e w n y  шашіль, -ШЄЛЯ; ~  
ż y t n i  зернова міль (род.
молі).

czerwcowe, -wych, bot. (selerап- 
theae) червцеві, -вих. 

czerwcowy червневий, 
czerwczyk m., ent. (rizotrogus sol- 

sticialis) личйнка хруща, 
czerwiec, -wca, Im. -wce, m. 1) чер

вень, -вня; 2) бот. (scleranthus) 
червець, -вцю; 3) ент. кошеніль, 
-лі.

czerwienić, -nię, -nisz. -nił черво- 
нйти; / / ~  się червоніти, 

czerwieniec, -ńca, Im. -ńce, m.
1) іст. червінець, -нця; 2) бот. 
(isatis tinctoria) вайда фар
бова.

czerwienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli червоніти, 

czerwień z. 1) червоний колір, 
-льору; 2) карт, черва, чйр- 
ва; 3) хім. червоний барвник, 
-ка.

czerwonawy червонуватий, черво
нястий.

czerwoniuchny pieszcz. див. czer- 
woniutki. 

czerwoniuteńki 1) пестл. черво- 
несенький; 2) (зовсім червоний) 
червонісінький. 

czerwoniutki pieszcz. червонень
кий.

czerwonka ż. 1) мед. (dysenteria) 
дизентерія; 2) червона глйна. 

czerwono: n a  в червоний ко
лір.

czerwonoarmista, -ty, Im. -ści. m.
червоноармієць, -мійця. 

czerwonobarwny червоноколірний, 
червонобарвний, 

czerwonogwardzista, -ty, Im. -ści, 
/ті. червоногвардієць, -дійця. 

czerwonolicy червонолйций. 
czerwononogi червононогий. 
czerwononosy червононосий, 
czerwonooki червоноокий, 
czerwonoskóry червоношкірий, 
czerwonoskórzec, -rca, Im. -rcy, /я, 

червоношкірий, -poro. 
czerwoność ż. червоність, -НОСТІ.
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czerwony червоний; іст. А г ш і а 
Czerwona Червона Армія; ~  к ą- 

с і к червоний куток, -тка; Czer
wony k r z y ż  Червоний хрест, 
-та; M o r z e  Czerwone Червоне 
море; ~  s z t a n d a r  червоний 
npśnop, -pa. 

czesać, -szę, -szesz, -sał чесати 
(чешу, чешеш); (волосся —  ще) 
причісувати, -сую, -суєш, зачі
сувати; (вовну) чухрати; //~ się 
чесатися; причісуватися, зачісу
ватися.

czesanie п. чесання; причісування, 
зачісування; чухрання. Пор. cze
sać.

czesanka z., tkac. 1) гребінна 
(камвольна) шерсть (вовна);
2) матерія з гребінної пря
жі.

czesankowy: w e ł n a  ~ w a  tkac.
див. czesanka 1. 

czesarka ż., tkac. льоночесальна 
машина, 

czeski чеський.
czesko-słowacki чехословацький. 
C zesław  Чеслав.
czesne, -nego n. плата за навчан

ня (в школі), 
czeszczyzna ż. 1) усе, що чеське;

2) чеська мова.
Czeszka z. чешка.
cześć, czci і . 1) повага, пошана, 

шана; z d o b y ć  s o b i e  ~  u 
l u d z i  завоювати собі пошану 
(шану) у людей; 2) (шануван
ня) честь, -ті; п а  /v c z y j  <| s 
(k u czci c z y j e j ś )  c o ś  z r o- 
b i ć зробити що в честь кого;
3) (добре ім'я) честь; u w ł a 
c z a ć  c z y j e j  czci ображати 
чию честь; 0 (розм.—  вітання) 
cześć! привіті

cześnik, Im. -су a. -kowie, m., hist. 
(сановник у давній Польщі) 
чашник.  ̂

często часто; ~  g ę s t o  частенько, 
часто-густо.

Częstochowa ż. Ченстохов. 
częstochowski ченстоховський; 0 

p o e t a  ~  віршомаз, 
częstokół,-kołu , m. частокіл, -колу, 
częstokroć przsl. див. często.
10—292

częstościomierz m., el. частотомір, 
:Pa.

częstość z. частота, 
częstotliwość i. 1) багаторазовість, 

-вості, кількаразовість; 2 ) ел. 
частота; ~  m a ł a  мала часто
та; ~  w i e l k a  висока частота;
3) грам, многократність, -но
сті.

częstotliw y 1) багаторазовий, 
кількаразовий; 2) грам, много- 
кратний; c z a s o w n i k  ~  мно- 
гократне дієслово, 

częstować, -tuję, -tujesz, -tował 
угощати, пригощати, частувати, 
-тую, -туєш; //~ się угощатися, 
пригощатися, частуватися, 

częstowanie п. угощання, приго
щання, частування, 

częstunek, -nku, m. див. często
wanie, 

częsty частий.
częścią przsl. див. częściowo, 
częściowo частково, 
częściow y частковий; астр. z a- 

ć m i e n i e  ~ w e  часткове за
темнення, 

część ż. 1) частйна; (перен. —  
ще) частка; грам. ~ с і m o w y  
частини мови; перен. ~  p r a w 
d y  частка істини (правди); 
трохи правди (розм.); ~ с і 
ś w i a t a  частйни світу; ~ с і 
z a m i e n n e  запасні частйни;
2) (одержана при поділі) част
ка, пайка; 1 w і а ~  левова пай
ка (частка); 0  р о n a j w  і ę k- 
s z е j ~ c i здебільшого, 

czkać, czknąć, -nę, -niesz, -nął, -nę- 
11 ікати, ікнути; гикати, гикну
ти (розм.). 

czkawka і .  ікавка; гйкавка (розм.), 
czknąć див. czkać, 
człap! wkrz. чала пі 
człapać, -pię, -piesz, -pal чалапати, 
człąpaki, -ków, blp. надто велике 

взуття, 
człapanie n. чалапання, 
człeczy див. człow ieczy. . 
człeczyna, -ny, Im. -лу* m., poblaź. 

людець, -дц&, чоловічок, -чіеа* 
мізерна ji-юдйна. •
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człeczysko, Im. -ка, m. i n. pouf.
чолов’яга, 

człek m., arch. див. człowłek. 
człekokształtny людиноподібний, 
człon, ̂ --na a. -nu, m. 1) частина; 

військ. ~  k o l u m n y  m a r 
s z o w e j  частина маршової ко
лони; 2) (складова частина по
слідовного ряду) ланка; військ. 
~  m o s t u  p o n t o n o w e g o  
ланка понтонного моста (мо
сту); 3) мат., грам. член, 

członek І, -nka, Im. -nki, m. член 
(тіла).

członek II, -nka, Im. -nkowie, m.
член (організації)\ ~  P a r t i i  
K o m u n i s t y c z n e j  член К о
муністичної партії; ~  r z e c z y 
w i s t y  дійсний член, 

członkini ż. (про жінку) член, 
członkonogie, -gich, zool. (arthro- 

poda) членистоногі, -гих. 
członkonóg, -noga, m., zool. чле- 

нистонога тварина, 
członkostwo n. членство, 
członkować, -kuję, -kujesz, -kował 

розчленовувати, -вую, -вуєш; 
ділити на частини, 

członkowanie п. 1) розчленовуван
ня: ділення на частини; 2) анат. 
зчленування, 

członkowany anat. зчленований, 
członkowski членський, 
członkowy anat. членний, 
człowieczek, -czka, m. 1) чолові

чок, -чка; 2) анат. розм. чолові
чок.

człowieczeństwo п. 1) людська 
природа; 2) див. ludzkość, 

człow ieczy людський, 
człowieczyna, -ny, m. див. człe

czyna.
człowiek, Im. ludzie, m. 1) людй- 

на (мн. люди, -дей); 2) (іст.—  
дворовий) слуга; 0 ~  d o
w s z y s t k i e g o  майстер на всі 
руки; ~  j a k  s i ę  p a t r z y  по
рядна (статечна) людина; ~  
h o n o r u  людина з почуттйм 
честі; w y j ś ć  n a  ~ к а  вййти 
в. люди;, перен. ~  z g ł o w ą  
людина з головою, 

czmerać ритися, копатися; w

p a p i e r a c h  ритися (копіти- 
ся) в паперах; 0 ~ г а  m u w  
g ł o w i e  він напідпитку (під
чаркою).

czmychać, czmychnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli poi. 1) давати драла, 
дати драла; (докон. лише) дре
менути, чкурнути; 2) (носом) 
пирхати, пирхнути, чмйхати,
чмихнути, 

czochać się (про тварин) чуха
тися.

czochanie się п. чухання, 
czochra 2., tkac. льоночесалка.
Czochrać 1) (волосся) скуйовджу

вати, -джую, -джуєш, розпатлу
вати, -лую, -луєш; 2) (льон) 
чесати (чешу, чешеш); (вовну) 
чухрати; //~ się (про тварин) 
чухатися, 

czochranie n.f tkac. чесання; чух
рання. Пор. czochrać 2. 

czo łg  m., wojs. танк; ~  a m f i- 
b і а танк-амфібія; ~  c i ą g- 
n i k танк-тягач, -ча; ~  c i ę ż- 
k і важкий танк; ~  g a z o w y  
хімічний танк, 

czołgać się 1) повзтй; 2) перен. 
плазувати, -зую, -зуєш; 0  бог. 
r o ś l i n y  ~ gające się повзучі 
рослини, -лин. 

czołganie się п. 1) повзання;
2) плазування. Пор. czołgać się. 

czołgista, -ty, Im. -ści, m.t wojs.
танкіст, 

czołko n. див. czółko, 
czoło n. 1) чоло; (прям. —  зви

чайно) лоб; іст. перен. b i ć  
~ łem  бйти чолом; m a r s z 
c z y ć  ~  морщити лоб (чоло); 
перен. s t a ć  n a  czele стояти на 
чолі; 2) архіт. фасад, -ду;
3) військ, голові; ~  k o l u m 
n y  голова колони; 0  (вітання) 
~ łem ! привіт! вітаю! (при від
ході) прощайте! (з обуренням) 
j a k i m  ~łem ? як ти (він тощо) 
смієш (сміє)? m i e ć  m i e d z i a 
n e  a. w y t a r t e .  ~  ( n i e  
m i e ć  ~ ła )  бути безсоромним; 
s t a w i ć  ~ ła  ( ~ )  чинйти опір; 
протистояти (кому); u d e r z y ć  
s i ę  w  ^  схаменутися; w y  su -
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n ą ć  s i ę  n a  ~  c z e g o  зайня
ти п§рше місце, 

czołobitność ż. 1) іст. земний по
клін, -лону; 2) несхв. низькопо
клонство, плазування, 

czołobitny низькопоклонницький, 
czołow y 1) анат. лобовий, лобний; 

k o ś ć  ~ w a  лобна кістка; 2) пе
рен. передовий, провідний; 
P a r t i a  K o m u n i s t y c z n a  
j e s t  ~ w y m  o d d z i a ł e m  
k l a s y  r o b o t n i c z e j  Комуні
стична .партія —  передовий загін 
робітничого класу; /v p i s a r z  
передовий (провідний) письмен
ник; (важливий) першочерго
вий; ~ w e  z a d a n i e  першочер
гове завдання; 3) військ, пере
довий, головнйй; ~  o d d z i a ł  
p i e c h o t y  головнйй загін ПІ
ХОТИ; 4) (військ. —  про атаку) 
лобовйй, фронтальний; 5) спорт. 
цобі'рний; відбірний (рідиіе)\ 
~ w a  d r u ż y n a  добірна 
команда.

czołówka ż. 1) передова група; 
перен. авангард, -ду; 2) військ. 
головна (передова) частина;
3) спорт, група лідерів; 0 військ. 
~  a m u n i c y j n a  ч головнйй 
склад боєприпасів; військ. ~  
b a z y  l o t n i c z e j  головнйй 
рухомий авіаційний склад, -ду; 
військ. ~  c h i r u r g i c z n a  х і
рургічна летючка (летучка); 
військ. ~  s a n i t a r n a  k o l e 
j o w a  головнйй санітарний по
їзд; військ. ~  w a r s z t a t o w a  
головна майстерня, 

czop m. 1) (у бочці) чіп {род. 
чопа); 2) тех. цапфа; 3) стол., 
тесл. шпунт; 4) перен. розм. 
вайло, незграба, 

czopek, -pka, m. 1) затичка; 2) мед.
(suppositorium) * свічка, 

czopiarka ż., tech. машина для 
. виробу чопів, затичок, 

cżopować, -puję, -pujesz, -pował
1) затикати чопом; 2) шпунту
вати, -тую, -туєш. Пор. czop 1, 3. 

czopowe, -wego, п.г hist. (податок 
від спиртних напоїв) чопове, 
-вого.

czopowy 1) чоповий; 2) шпунто* 
вйй. Пор. czop 1, 3. 

czosnek, -nku, m. часник, -ку. 
czosnkować, -kuję, -kujesz, -kowaf 

заправляти (приправляти) час
ником, 

czosnkowy часниковий, 
czółenko n. 1) зменш., тех. чов

ник; 2) (жіноча туфля) ло-
дочка.

czółenkowato у  вигляді човника,.
човником. . _

czółenkowaty подібний до 4ÓB- 
ника.

czółko п., pieszcz. лобик, 
czółno п. човен (род. човна), 
czółnowy човновйй. 
czterdziestka ż. 1) сорок осіб;

2) цйфра 40; 3) сорок років; 
j e s t  j u ż  d o b r z e  p o  /%̂ се 
йому вже далеко за сорок.. , 

czterdziestogodzinny сорокагодин
ний.

czterdziestolecie п. сорокаліття ̂
сорокаріччя, 

czterdziestoletni сорокалітній, со
рокарічний. . ..

czterdziestu m. —  os. див. czter
dzieści, 

czterdziesty сорокбвий. 
czterdzieści, -stu; m. —  os. czter

dziestu сорок, -ка. 
czterdzieścioro, -rga, zb. cópćrt, 

-ка. . . *
czterech m. —  os. див. cztery, 
czterechsetny чотирьохсотий, 
czterej m. —  os. див. cztery, 
czternastka z. 1) чотирнадцять 

осіб; 2) цйфра 14. 
czternastodniowy чотирнадцятиден- 

ний.
czternastolatek, -tka, m. чотирна

дцятирічний, -ного, чотирнадця
тилітній, -нього, 

czternastolatka ż. чотирнадцяти
річна, *ної, чотирнадцятилітня, 
-ньої.

czternastoletni чотирнадцятиріч
ний, чотирнадцятилітній. ;

czternastu m.—  os. див. czternaście/ 
czternasty чотирнадцятий; manimy, 

d z i ś  ~ te g o  сьогодні чотирйІІтГ 
дцяте. ’J '" J

10*
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czternaście, -stu; m.—  os. czterna
stu чотирнадцять, -ти а. -тьох. 

czternaścioro, -rga, zb. чотирна
дцять, -ти а. -тьох, чотирнадця
теро, -тьох. 

czterobok т. див. czworobok, 
czterodniowy чотириденний, 
czterodzienny див. czterodniowy, 
czterogodzinny чотиригодйнний. 
czterograniasty див. czworogrania

sty.
/czterokąt m. див. czworokąt. 
xzterok!asowy чотирикласний. 
•£Zterokonny запряжений четвер

нею; 0 мех, m o t o r  ~  мотор 
в чотйри кінських сйли. 

✓czterokrotnie przsl. чотйри рази, 
чотирикратно, 

czterokrotny чотириразовий; чоти
рикратний, 

czterolampowy чотириламповий.
, czterolatek, -tka, т. чотирилітня 

(чотирирічна) дитйна а. тва- 
рйна.

^czterolatka ż. 1) (план, школа) 
-Яотирирічка; 2) див. czterola
tek.

'czierolecie п- чотириліття, чотири
річчя.

czteroletni чотирилітній, чотириріч
ний.

czterolistny bot. чотирилйстий. 
czteroliściowy bot. див. cztero

listny.
czterołokciowy довжиною в ЧО-' 

тйри лікті, 
czteromasztowiec, -wca, Im. -wce,

m. судно з чотирма щог
лами.

CZleromasztowy: s t a t e k  ~  див.
czteromasztowiec. 

czterom iarowy poetyc. див. czte
rostopowy, 

czteromiesięczny чотиримісячний, 
czteronożny див. czworonożny. 
,czteroosiowy чотиривісний, ЧОТИ- 

рьохосьовйй.
^czteroosobowy чотиримісний, на 

чотйри особи, 
czterppalcowy завтовшки (товщи- 

д о ю ) на чотйри пальці. 
dffTO palczasty чотирипалий, 
czteropiętrowy п’ятиповерховий.

czteropłatkowy bot. чотирипелюст
ковий.

czteropręcikowy bot. чотиритичйн- 
ковий.

czteroprocentowy чотирипроцент
ний.

czterorzędowy bot. чотирирядний; 
j ę c z m i e ń  ~  чотирирядний 
ячмінь, -меню, 

czteroskibowiec, -wca. Im. -wce, m., 
roln. чотирилемішний плуг, 

czteroskibowy roln. чотирилеміш
ний.

czterosłupkowe, -wych, bot. ( tet- 
ragyna) чотириматочкові, -вих. 

czterostopowy poetyc. чотиристоп
ний; w i e r s z  /V чотиристоп
ний вірш, тетраметр, -pa. 

czterostronny чотиристоронній, 
czterosylabowy див. czterozgłos- 

kowy.
czterotaktowy mech. чотиритакт

ний; s i l n i k  ~  чотиритактний 
двигун, -на. 

czterowiersz, Im. -sze, m., poetyc.
чотиривірш, 

cztero wiosłow y чотиривесловий, 
czterowiosłówka ż. чотиривесловий 

човен (род. човна), 
czterozgłoskow y чотирискладовий, 
cztery, -rech; m.—  os. czterej, czte

rech чотйри, -рьох; O прик. ~  
k ą t y  i p i e c  p i ą t y  пуста 
хата, самі голі стіни, 

czterykroć чотйри рази, 
czterysta, -stu; т.—  os. czterystu 

чотйриста (род. чотирьохсот), 
czub т. 1) маківка, верх, -ху, 

вершечок, -чка; 2) (на голові) 
чуб; w z i ą ć  s i ę  z a  ~ b y  взя
тися за чубй, зчепйтися, -плю- 
ся, -пишся; 3) (на головному 
уборі) китиця, султан, плюмаж, 
-жу; 4) (розм. —  про міряння) 
верх; z ~bem  з верхом; 0 пе
рен. розм. m і є с  w /v bie бути 
напідпйтку, бути під чаркою; 
перен. p r z y t r z e ć k o m u  /^ba 
втерти нбса кому, 

czubatka ż. 1) чубата курка;
2) орн. (parus cristatus) сини
ця чубата, 

czubato (про міру) з верхом; .



czub — 149 — czup

czubaty 1) чубатий; 2) перен. 
розм. повний, з верхом; t a l e r z  
~  повна (з верхом) тарілка, 

czubek, -bka, т. 1) чубок, -бка, 
чубик, чубчик; 2) перен. маків
ка, верх, -ху, вершечок, -чка; 
О присл. k a ż d y  d u d e k  ma  
s w ó j  ~  нема людини без 
вади.

czubrasto див. czubato, 
czubiasty див. czubaty, 
czubić, -bię, -bisz, -bił скубти за 

чуба, чубити, -блю, -биш; 
//~ się чубитися, тягатися за 
чубй; k t o  s i ę  l u b i ,  t e n  s i ę  
~ b i хто кого любить, той того 
чубить.

czuch, -chu, т. 1) неприємний за
пах, -ху; 2) мисл. нюх у со
бак.

czuchrać див. czochrać, 
czucie п. 1) почуття; (псих. —  

ще) чуття; /V d o t y k o w e  до
тик, -ку, почуття дотикання;
2) (майбутнього) передчуття;
0 p a ś ć  b e z  ~ с іа  знепритом
ніти,-зомліти; w r ó c i ć  d o  ~ с іа  
опритомніти, 

czuciomierz, Im. -rze, m., med.
естезіометр, -pa. 

czuciowy почуттєвий, чуттЄвий'. 
czuć, czuję, czujesz, czuł 1) (орга

нами почуттів) відчувати, чути; 
/■ч/ z a p a c h  відчувати (чути) 
запах; ~  g ł ó d  відчувати (чу
ти) голод; (перен. —  ще) по
чувати; ~  w d z i ę c z n o ś ć  
почувати (відчувати, чути) 
вдячність; 2) (про тварин) чу
ти; w i l k  czuje o w c e  вовк чує 
овець; 3) (czym) (лише в інфі
нітиві) відгонити, тхнути (чим); 
0 розм. ~  p i s m o  n o s e m  

чути біду; Ц ~  się почувати се
бе; ~  d o b r z e  добре себе по
чувати.

czujka z., wojs. 1) (людина) вар- 
товйй, -вого; 2) (місце) спосте
режний (сторожовйи, варто- 
вйй) пост, -та; /v k o n n a  кава
лерійський спостережний пост, 

czujnie 1) пйльно; 2) чутко; чуй  ̂
но. Пер. czujny.

czujno дйв. czujnie, 
czujność ż. 1) пильність, -ності;

2) чуткість, -кості; чуйність. 
Пор. czujny, 

czujny 1) пильний; n a d z ó r  
пйльний нагляд, -ДУ; 2) (про 
сон тощо) чуткий; (про соба
ку —  ще) чуйний.

Czukcza, -czy. Im. -czowie, m., 
hist. чукча, 

czukocki чукотський; M o r z e  Czu- 
kockie Чукотське море, 

czule чуло, ніжно, 
czulić się, -lę, -lisz, -lił (взаємно)  

голубитися, -блюся, -бишся, МИ' 
луватися, -луюся, -луєшся. 

czulny: n e r w  ~  anat. вразлйвий 
нерв.

czułek, -łka, m. 1) бот. (mimosa 
pudica) мімоза соромлива;
2) зоол. (tentaculum) щупальце, 

czułkowate, -tych, bot. (mimosa- 
ceae) мімозові, -вих. 

czułostka ż. надмірна чулість 
(ніжність). 

czułostkowość ż. надмірна чу
лість (чутлйвість), сентимен
тальність, -ності. 

czułostkowy надмірно чулий (чут
ливий), сентиментальний; 

czułościomierz, Im. -rze, m., fot, 
сенситометр, -pa. 

czułościowy див. czułostkowy. 
czułość ż. 1) вразливість, -вості;

2) чутлйвість; 3) ніжність, -но
сті. Пор. czuły, 

czuły 1) (сприйнятливий) враз
ливий; o k o  j e s t  b a r d z o  
~ łe  око дуже вразливе; перен. 
~ łe  m i e j s c e  вразлйве міс
це; 2) (про прилади) чутливий; 
w a g a  ~ ła  чутлйва вага, чут
ливі терези, -зів; 3) перен. ч^-“ 
лий, ніжний;* ~ ła  m a t k a  ніж
на мати, 

czumacki чумацький, 
czumak, Im. -су, m. чумак, -ка. 
czupiradło п., pot. .1) чудерна

цький головний убір у жінбк;
2) (ірон. —  про жінку в такому 
уборі) опудало, страхопуд, 

czupirzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
наряджатися по-чудернацькому.
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czupryna і. чуприна; 0  z ~„ПУ 
m u  s i ę  k u r z y  він напідпит
ку (під чаркою). 

czupurnie задирливо, задерику
вато.

czupurność ż. задирливість, -вості, 
задерикуватість, -тості, 

czupurny задирливий, задерикува
тий.

czupurzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
бундючитися, приндитися, -джу- 
ся, -дишся, гороїжитися; (серди
то) їжитися.

Czusyma ż. Цусйма. 
czuw ać 1) бути пильним; 2) (nad 

czym) наглядати (за чим); 
~  n a d  b e z p i e c z e ń s t w e m  
p u b l i c z n y m  наглядати за 
громадською безпекою; 3) (всю  
ніч) не спати (сплю, спиш);
4 ) (przy kim) (при хворо ну) 

. чергувати, -гую, -гуєш, дежури- 
ти; 5) (nad kim) піклуватися, 
-луюся, -луєшся (про кого), 

czuwanie п. 1) нагляд, -ду; 2) не- 
. спання ночами; 3) чергування, 
. дежурство; 4) піклування. Пор. 

czuwać.
Czuwaska Autonomiczna Socjali

styczna Republika Rad ż. Чува
ська Автономна Радянська Co- 
ціалістйчна Республіка, 

czuwaski чуваський.
Czuw asz, Im. -sze, m. чуваш, -ша. 
Czuwaszka ż. чувашка, 
czwartak 1, Im. -су, m. див. czwar

toklasista, 
czwartak II, Im. -ki, m. (давня 

польська монета) чотири гроші, 
-шів.

czwartek, -tku, m. четвер, -рга. 
czwartkow y четверговий, 
czwartoklasista, -ty, Im. -ści, m., 

szk. четвертокласник, 
czwartoklasistka ż., szk. четверто

класниця, 
czw arty четвертий; p o ~ te  по- 

четверте; m a m y  d z i ś  ~ te g o  
сьогодні (мйємо) четверте (чис
ло).

czworaczki, -ków, blp. 1) чотири 
з’єднані посудини, -дин; 2) (про 
немовлят) четвернята, -нят.

czworak m. 1) барак на чотири 
кімнати для батраків на пан: 
ських дворах (фільварках) у 
давній Польщі; 2) (лише в мн.) 
див. czworaczki; 0 c h o d z i ć  
n a ~ kach  ходити на четверень- 
ках; ходити рачки, рачкувати, 
-кую, -куєш (розм.). 

czworaki licz. чотирьох гатунків; 
~ k ie  w i n o  вино чотирьох га
тунків.

czworako на чотйри способи, чо
тирма способами, 

czworo, -rga, zb. четверо (род.
чотирьох); w e  ~  вчетверо, 

czworoboczny mat. чотиристорон
ній.

czworobok, -ku, m. 1) мат. чоти
рикутник; 2) військ, каре (не
відм.).

czworogran, -nu, m., mat. див.
czworobok 1. 

czworograniasty mat. чотиригран
ний.

czworogranny mat. див. czworo
graniasty, 

czworokąt, -tu, m., mat. чотири
кутник.

czworokątny mat. чотирикутний, 
czworokonny див. czterokonny. 
czworokończasty чотирикінцевий, 
czworolist, -tu, m., bot. (paris 

quadrifolia) вороняче око. 
czworolistny див. czterolistny, 
czworonogi див. czworonożny, 
czworonożny чотириногий, 
czwororęczny zool. чотирирукий. 
czwororęki zool. див. czwororęcz

ny.
czwororogi див. czwororożny. 
czwororożny 1) (про тварину) з 

чотирма рогами; 2) (про фор
му) чотирикутний; b e r e t  ~  
чотирикутний берет, 

czwororzędny в чотйри рядй, чо
тирирядний, 

czworościan, -nu, m., mat. тетра
едр, -pa, чотиригранник, 

czworościenny mat. чотиригранний, 
czwórka ż. 1) четвірка; 2) (про 

запряг) четверня, четверик, -ка;
3) друк, чвертка; 0 w e  ~ k ę  
вчотирьох; m a s z e r o w a ć  ~ k a 
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mi марширувати по чотйри в 
РЯДІ*.

czwórnasób przsl. вчетверо (в чо
тйри рази) більше, 

czy ( частка)  чи; ~  t o  p r a w d a ?  
чи це правда? (розділовий спо
лучник) ~  . . .  ~  ЧИ . . .  ЧИ; ~  
t e n ,  ~  i n n y  чи той, чи ін
ший; ~  a b y  p r z y j d z i e ?  
але чи він прййде? 

czyhać (na kogo, па со) вйжити, 
чигати (на кого, на щ о); ~  
п а  c z y j ą  z g u b ę  важити на 
чиЄ життя, 

czy j zaim. чий.
czyj bądź zaim. будь-чйй, чий- 

будь, чий-небудь. 
czyjkolw iek zaim. будь-чйй, чий- 

будь, чий-небудь. 
czyjkolw iek bądź zaim. див. czyj

kolwiek. 
czyjś zaim. чийсь, 
czyi, Im. -le, m., hut. форма для 

литва,
czyli 1) (пояснювальний спол.) 

або, тобто; i n t e r n a c j o n a l 
n y  ~  m i ę d z y n a r o d o w y  
інтернаціональний, або (тобто) 
міжнародний; 2) (частка) чи; 
~  t о p r a w d a ?  чи це прав
да?

czy liż  part. чи ж. 
czym  prędzej przsl. швиденько, 
czym raz przsl. чимраз, дедалі, 
czym  —  tym sp. чим —  тим; czym 

w i ę c e j ,  t ym l e p i e j  чим 
більше, тим краще, 

czyn, -nu, m. вчйнок, -нку; (ге
ройський —  звичайно) подвиг, 
-ry; d o k o n a ć  ~ n u  зробйти 
подвиг; 0  d o p u ś c i ć  s i ę  
k a r y g o d n e g o  ~ n u  учинити 
злочин; ~ n y  m e l i o r a c y j n e  
меліоративні заходи, -дів; s t a 
n ą ć  d o  ~ n u  встати на трудо
ву вахту; ~ n ó w  t r z e b a ,  n i e  
s ł ó w  діла треба, не слів; 
w c i e l i ć  ( w p r o w a d z i ć )  c o  
w ~  здійснити, виконати (що), 

czynić, -nię, -nisz, -nil робити, 
-блю, -биш; чинити, -нк>, -ниш 
(рідш е); ~  d o b r z e  робити
добре; 0  перен. ~  p l a n y  укла

дати (будувати) плани; t o  ~ п і 
p o k a ź n ą  s u m ę  це становить 
значну суму; ~  z a d o ś ć  s w o 
i m o b o w i ą z k o m  справля
тися з своїми оббв’язками; 
z a d o ś ć  w y m o g o m  відпо
відати вимогам, задовольняти 
вимоги (вимогам); // ~  się 
(kimś, czymś) удавати (строї
ти) з себе (кого, що), 

czynienie: m i e ć  w i e l e  d o  ~ n ia  
мати багато діла; m i e ć  z k i m  
d o  ~ n ia  мати з ким справу, 

czynnie діяльно, актйвно; ~  
u c z e s t n i c z y ć  брати активну 
участь; 0  ~  z n i e w a ż y ć  k o 
g o ś  дати кому ляпаса (ляща), 

czynnik m. 1) фактор, -pa, чйн- 
ник; ек. ~ k i p r o d u k c j i  фак
тори (чинники) продукції; 2)мат. 
фактор, співмножник; ф ~ к і 
m i a r o d a j n e  авторитетні ко
ла (род. кіл), 

czynność ż. 1) біол., фізіол., перен. 
функція; /х/ s e r c a  функція 
серця; ~ с і s ł u ż b o w e  служ
бові функції; службові обов'яз
ки, -ків; 2) активність, -ності; 
n i e z m o r d o w a n a  ~  не
втомна актйвність. 

czynny 1) діяльний, актйвний; 
b r a ć  ~  u d z i a ł  w c z y m  
брати діяльну (активну) участь 
у чому; 2) юр., грам, актйвний; 
юр. ~ n e  p r a w o  w y b o r c z e  
активне виборче право; грам. 
s t r o n a  ~ п а  активний стан, 
-ну; 3 ) (який виявляє діяль
ність) діючий; w u l k a n  ~  
діючий вулкан; 0 ~  d o  g o 
d z i n y  p i ą t e j  відкритий 
(працює) до п’ятй; m a s z y n a  
j e s t  ~ п а  машина працює; 
військ, o f i c e r  s ł u ż b y  ~ n e j 
кадровий офіцер, -pa; військ. 
~ n a  s ł u ż b a  дійсна військо
ва служба, 

czynsz, -szu, m. 1) квартирна пла
та, квартплата; 2) юр., ек. чинш, 
-шу; 3) іст. оброк, -ку. 

czynszownik, Im. -су, m. 1) чин
шовик, -ка; 2) обрйчник. Ц^р, 
czynsz 2, 3. м
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czynszow ny див. czynszow y, 
czynszow y 1) доходний; d o m  ~  

доходний дім (род. дому);
2 ) чиншовйй; 3) оброчний. Пор. 
czynsz, 

czyrak m. чиряк, -ка. 
czyrk! wkrz. див. ćwierk! 
czyr(y)k ać див. ćwierkać. 
czyr(y)knąć dok. див. ćwierkać, 
czysto чйсто; 0 торг, z a r o b i ć  

n a  ~  заробйти чистою готів
кою; w y j ś ć  n a  ~  z e  s p r a -  
w  у вййти сухим з води, 

czystość ż. чистота, 
czysty чистий; торг. ~  d o c h ó d  

чистий доход (прибуток); пе
рен. /V ta p r a w d a  щира (чи
ста) правда; перен. ~  p r z y 
p a d e k  чйста випадковість, 
-вості; перен. ~ t a  w y m o w a  
чйста вимова; перен. ~ te  z а- 
m i a r y  чисті наміри, -рів. 

czyszczenie п. чищення, чистка, 
czyściciel, Im. -Іе, m. 1) чистйль- 

ник; 2) вет. кастратор, -ра. 
czyścicielka ż. чистйльниця. 
czyścić, czyszczę, czyścisz, czyścił

1) чйстити (чйщу, чйстиш); 
(вет.—  ще) холостити, -лощу, -ло- 
стйш, каструвати, -рую, -руєш;
2) безос., мед. проносити, -сить, 

czyściec, -śćca, Im. -śćce, m. 1) рел.
чистйлище; 2) бот. (słachys) 
чистець, -тцю.

czyściucha ż., pot. сивуха, 
czyściuchny pieszcz. див. czyściutki, 
czyściuteńki 1) пестл. чистесень

кий; 2) (зовсім чистий) чисті
сінький.

czyściuteńko 1) чистесенько; 2) чи
стісінько. Пор. czyściuteńki. 

czyściutki pieszcz. чистенький, 
czyściutko pieszcz. чистенько. 
Czyta ż. Чита, 
czytać читати, 
czytanie n. читання, 
czytanka ż. читанка, 
czytelnia ż. 1) читальня; 2) біб

ліотека (яка вида£ абонентам 
книжки), 

czytelniany читальний, 
czytelnictwo п. читання книжок, 
czytelniczka і. читачка, 
czytelniczy читацький; r z e s z e  

~ c ze  широкі кола читачів, чи
тацькі маси (род. мас), 

czytelnie чітко.
czytelnik, Im. -су, m. читач, -ча. 
czytelność ż. чіткість, -кості, 
czytelny чіткий; ~  c h a r a k t e r  

p i s m a  чіткий почерк, -ку. 
czytyw ać, -tuję, -tujesz, -tywał 

wielokr. часто читати, 
czyż I, Im. -że, m., om. чиж, -жа. 
czyż II, part. див. czy. 
czyżyczka ż., orn. самка чижа;

чижйха (розм.). 
czyżyk m., orn. чижик.

C
ćma ż. І) ент. (lithocolletis) нетля; 

(noctuadea) нощйця; 2) розм. 
тьма, пітьма; (морок) темрява;
3) (перен. —  про велику кіль
кість) сила, тьма, 

ćmić, ćmię, ćmisz, ćmił 1) темни
ти, тьмарити; 2) (виднітися) 
темніти; 0 розм. ~  p a p i e r o 
s y  курйти, -рю, -риш, палити, 
-лю, -лиш; 11 безос. r* się тем
ніти, тьмаритися; сщі się w 
o c z a c h  в очах темніє (тьма
риться) 0  . ćmi się w g ł o w i e  
в голові паморочиться.

ćwiarteczka ż., zdr. див. ćwiartka, 
ćwiartka ż. 1) чверть, -ті; четвер- 

тйна (рідше); k s i ą ż k a  w 
f o r m a c i e  ~ k ; книжка у 
чверть аркуша; 2) (міра) чет
верть, -ті. 

ćwiartkowy чвертковий, 
ćwiartować, -tuję, -tujesz, -tował 

hist. четвертувати, -тую, 
-туєш.

ćwiartowanie п., hist. четверту
вання.

ćwiczebny (для тренування) учб0- 
вий; p l a c  ~  а) учбова пло-
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щадна; б) військ, іст. учбовий 
плац, -цу. 

ćwiczenie п. 1) вправа; (дія  —  ще) 
вправляння; військ. ~ n ia  g а- 
z о w е військово-хімічні впра
ви; ~ n ie  s z k o l n e  шкільна 
вправа; військ. ~ n ia  w s z y k u  
z w a r t y m  вправи в зімкнуто
му строю; 2) шмагання, хльос- 
та. Пор. ćw iczyć 1— 3. 

ćwiczony умілий, вправний, 
ćwiczyć, -czę, -czysz, -czył 1) (ko

go czym) хльостати, шмагати;
2) (kogo w czym) учити, -чу, 
-чиш; ~  k o g o  w r o z w i ą z y 
w a n i u  z a d a ń  учити (навча
ти) кого розв’язувати задачі;
3) (co) вправляти; ~  p a m i ę ć  
вправляти пам’ять; //~ się 
вправлятися.

ćwieczek, -czka, m. цвяшок, -шка; 
0  прик. z a  k r ó l a  Ćwieczka за 

царя Гороха, за царя Панька 
(Тимка).

ćwieczkować, -kuję, -kujesz, -kowal
оббивати цвяшками, цвяшкува- 
ти, -кую, -куєш, 

ćwiek m. цвях; 0 розм. m a  ~ к а  
w g ł o w i e  він трохи з глузду 
з’їхав, у нього не всі дома; 
розм. t o  n i e  l a d a  ~  це не 
абйяка притйчина (заковика); 
прик. z a b i ć  k o m u  ~ k a  w 
g ł o w ę  загнути карлючку ко
му, задати кому головоломку, 

ćwiekarski spec. цвяховий, гвоз
дильний.

ćwiekarnia і ., spec. цвяхова май
стерня; цвяховйй завод, -ду. 

ćwiekarstwo п., spec. цвяхове ви
робництво, 

ćwiekarz, Im. -rze, m., spec. цвя
хар, -ря. 

ćwiekować, -kuję, -kujesz, -kował
1) оббивати цвяхами, цвяхува
ти (цвяхую, цвяхуєш); 2) перен. 
сікти до крові, 

ćwiekowy цвяховйй; гвоздянйй 
(рідко). 

ćwierciowy четвертний, 
ćwierczeć, -*czę, -czysz, -czał, -czeli 

див. ćwierkać, 
iwierć ż. 1) чверть, -ті; четвертй-

на (рідше)\ 2) (міра) четверть^ 
-ті.

ćwierćarkuszowy розміром у чверть* 
аркуша.

ćwierćkilowy вагою у чверть кіло
грама.

ćwierćłokciowy довжиною у чверть 
ліктя.

ćwierćmilowy довжиною у чверть, 
мйлі.

ćwierćnuta ż.f muz. чверть, -ті. 
ćwierćroczny тримісячний, квар

тальний.
ćwierćstulecie п. чверть століттю 

(сторіччя, віку), 
ćwierćton, -nu, m., muz. чверть, 

тону.
ćwierćwiecze п. див. ćwierćstu

lecie.
ćwierćwiekowy який (що) триває 

чверть століття, двадцятип’яти
річний.

ćwiergotać, -goczę, -goczesz (rza
dziej -gocę, -gocesz, rzadko -g o -  
tam, -gotasz), -gotał цвірінька
ти, цвіріньчати, -чу, -чйш. 

ćwiergotanie п. цвірінькання, цві- 
ріньчання. 

ćwierk! wkrz. чирк! 
ćwierk, -ku, m. див. ćwierkanie, 
ćwierkać, ćwierknąć, -nę, -niesz,. 

-nął, -nęli 1) (про комах) цвір- 
чати, -чу, -чйш, зацвірчати,. 
цвіркати, зацвіркати, сюрчати, 
засюрчати; 2) (про птахів) цві
рінькати, цвіріньчати, цвіріньк
нути.

ćwierkanie п. 1) цвірчання, цвір
кання, сюрчання; 2) цвірінькан
ня, цвіріньчання. Пор. ćwier
kać.

ćwierknąć див. ćwierkać, 
ćwik, m., pot. 1) бувалий, -лого;.

2) напіввйхолощений півень,, 
-вня; c z e r w o n y  j a k  ~  чер
воний як півень; 3) велйкий. 
короп.

ćwikła ż., kul. буряковий гарніри 
з хріном, 

ćwikłowy буряковий, бурячний, з* 
буряків, 

ćwirkać див. ćwierkać, 
ćwirknąć dok. див. ćwierkać.
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D
d  muz. pe.
dacapo przsł., muz., przen. да- 

капо.
■dach, -chu, m. 1) покрівля; (за

лізний, черепичний —  ще) дах, 
-ху; m i e s z k a ć  p o d  jed '- 
п у m ~chem  жити під однією 
покрівлею; 2) гірн. стеля штоль
ні; 0 перен. n i e  m i e ć  ~ chu 
n a d  g ł o w ą  залишитися без 
притулку, 

blacharz, Im. -rze, m. покрівель
ник.

dachow y покрівельний; даховий.
Пор. dach. 

dachówka ż. черепйця. 
•dachówkarz, Im. -rze, m. черепич

ник.
. dachówkowy черепйчний.
•dać див. dawać.
dadaizm, -mu, m., szt. дадаїзм, 

-му.
d afn a  z., bot. (daphne) вовче лико, 

вовчі ягоди (род. ягід). 
dagerotyp, -pu, т., fot., hist. даге- 

ротйп.
dagerotypia ż., fot., hist. дагеро- 

тйпія.
D agestan, -nu, m. Дагестан, -ну. 
dagestański дагестанський.
•daktyl, Im. -le, m. 1) бот. фінік;

2) поет, дактиль, 
daktyliczny poetyc. дактилічний, 
d aktylografia  ż., spec. дактилогра

фія.
daktylologia  ż., spec. дактилологія, 
daktyloskopia ż., spec. дактилоско

пія.
•daktylowiec, -wca, Im. -wce, m.

1) бот. (phoenix dactylifera) фі
нікова пальма; 2) конд. фініко
ве печення; фініковий торт а. 
пиріг, -рога, 

daktylow y фініковий, 
dal z. далечінь, -ні, далечина, да

лина, далеч, -чі, даль, -лі; 0  
s k o k  w ~  стрибок в довжину, 

dalece: j a k  ~  наскільки, в якій 
мірі, до якої міри; t a k  ~  на

стільки, до такої міри, в такій 
мірі.

dalej przsł. далі, дальше; і t a k  
/V (і t. d.) і так далі (і т. д.), 
тощо.

daleki далекий; ~  k r e w n y  да
лекий родич; перен. ~  j e s t e m  
o d  t e g o ,  a b  у... я далекий від 
того, щоб... 

daleko 1) (в просторі, в часі) 
далеко; ~  j e s z c z e  d o  r a n a  
ще далеко до ранку; m a m y  
~  d o  d o m u  нам далеко до
дому; ~  z a j ś ć  далеко пітй;
2) (з формами вищого ступеня) 
набагато, багато, значно, дале
ко; ~  w i ę c e j  набагато (ба
гато, значно, далеко) більше; 
0 j a k  ~  p a m i ę c i ą  s i ę 

g a ć  наскільки лише можна 
пригадати, 

dalekobieżny 1) (про поїзд) дале
кого слідування; 2) (про паро
плав) далекого плавання, 

dalekomierz, Im. -rze, m., spec.
далекомір, -pa. 

dalekomorski далекоморський. 
dalekonośność ż., wojs. далекобій

ність, -ності. 
dalekonośny 1) військ, далекобій

ний; 2) (перен.—  про плани то
що) далекосяжний; 0 ел• ~ па 
l i n i a  лінія далекої відстані, 

dalekowidz, Im. -dze, m. далеко
зорий, -poro. 

dalekowidzenie n. див. daleko- 
wzroczność. 

dalekowzroczność ż. далекозорість, 
-рості; далекоглядність, -ності, 
прозорливість, -вості, передбач* 
ливість. Пор. dalekowzroczny, 

dalekowzroczny далекозорий; (пе
рен. —  ще) далекоглядний, про- 
зорлйвий, передбачливий, 

dalia ż., bot. жоржина, 
dalibóg wyr. wtr. далебі, їй-богу, 

їй-бо.
Dalm acja ż. Далмація, 
dalmacki далматський, 
dalszy дальший; ~ s z e  k o l e j e
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l o s u  дальша, доля; 0 c i ą g  
~  n a s t ą p i  далі (продовжен
ня) буде, 

daltonista, -ty, Im. -ści, m., med.
дальтонік, 

daftonizm, -mu, m., med. дальто
нізм, -му. 

dama z. 1) дама; іст. ~  d w o r u  
( d w o r s k a )  придворна (двір
ська) дама, фрейліна; 2) карт. 
дама, краля; ~  p i k o w a  піко
ва дама, винова краля; 3) (в 
шахах) ферзь, королева; 0 до- 
рев. d o  t o w a r z y s t w a  
компаньйонка, 

damascenka z. шабля з д а м а 
ської сталі; домаха (заст.). 

damasceński дамасський. 
Damokles: m i e c z  ~ s a  дамоклів 

меч, -ча. 
damski дамський, жіночий, 
damulka ż., iron. дамочка, 
dancing, -gu, m. дансинг, -гу, 

танці, -ців. 
dandys, Im. -si, m. денді (не

відм.).
dane, -nych, blp. дані, -них; 

w s z e l k i e  ~ n ć  d o  c z e g o  
всі дані на що (для чого). 

Dania ż. Данія.
danie п. 1) страва; o b i a d  z 

c z t e r e c h  dań обід з чотирьох 
страв (перемін); 2) (дія) по
дання, подача; ~  p o m o c y  по
дання (подача) допомоги. 

Daniel Данило.
daniel, Im. -le, m., zool. (platyce- 

ros dama) чубарий олень, 
danina і .  данина, дань, -ні. 
dannictwo n., hist. данницька за

лежність, -ності. 
danniczy hist. данницький, 
dannik, Im. -су, m., hist. данник, 
danser, Im. -rzy, m. (у танцях) 

кавалер, -pa. 
danserka ż. (у танцях) дама, 
dantejski жахливий, страшний; 

~ kie s c e n y  жахливі (страш
ні) сцени (род. сцен), 

dany даний; w ~ n ych  o k o l i c z 
n o ś c i a c h  за .даних умов, 

dań ż. див. danina, 
dar, -ru, m. 1) дар, -py, дарунок,

-нка; o t r z y m a ć  w ~ rze  одер
жати в дар (в дарунок);
2) (про природжені здібності) 
дар; ~  s ł o w a  дар слова; (та
лант) хист, -ту; ~  p o e t y c k i  
поетичний хист.

Dardanele, -Ii a. -lów, blp. Д арда
нелли, -нелл. 

dardanelski дарданелльський; 0 
перен. o s i o ł  ~  непри[о]торен- 
ний дурень, -рня. 

daremnie даремно, марно; дурно 
(рідше); (предик. —  звичайно) 
дарма, даремно, 

daremność ż. даремність, -ності, 
марність, 

daremny 1) даремний, марний;
2) див. darmowy, 

darem szczyzna і .  даровизна, да
рівщина.

darmo 1) даром; l e c z y ć  k o g o  
~  лікувати кого даром; t о 
m u ~  n i e  u j d z i e  це йому 
даром не минеться; 2) див. da
remnie.

darmocha ż., pot. див. darem
szczyzna. 

darmowy даровйй. 
darmozjad, Im. -dy, m. дармоїд, 
darniasty дернистий, 
darnik.m . 1) с.-г. дерноріз; 2) (за

рість) чагарник, -ка, чагар, -ря, 
кущі, -щів; (сухі гілки) хмиз, 
-зу; 3) див. darnina, 

darnina ż. дернина, 
darniować, -niuję, -niujesz, -niował 

spec. дернувати, -ную, -нуєш. 
darniowaty дернуватий, 
darniowy дерновий, 
darniówka ż. 1) с.-г. дерноріз;

2) обкладка з дерну, 
darnisty дернистий, 
darń і . дерен (род. дерну), 
darodawca, -су, Im. -су, m., praw.

дарйтель, -ля. 
darodawczyni ż., praw. дарителька. 
darować, -ruję, -rujesz, -rował nie

dok. i dok. дарувати, -рую, -ру
єш, подарувати; ~  w o l n o ś ć  
дарувати волю; перен. ~  u г а- 
z ę  дарувати образу, 

darowizna ż., praw. дар, -py; a k t  
~ п у  дарчий запис, -су.
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darty 1) драний, подертий; 2) мед.
рваний; r a n a  ~ ta  рвана рана, 

darwinista, -ty, Im. -ści, m. дар
вініст.

darwinistka ż. дарвіністка, 
darwinizm, -mu, m. дарвінізм, -му. 
darzyć, -rzę, -rzysz, -rzyl (kogo, 

co czym) książ. дарувати, -рую, 
-руєш (кому що); недок. обда
ровувати, -вую, -вуєш (кого 
чим); 2) перен. виявляти (що 
до кого, до чого); ~  k о g о 
p r z y j a ź n i ą  виявляти друж 
ні почуття до кого; /V С О Z 2" 
i n t e r e s o w a n i e m  виявляти 
інтерес до чого; ~  k o g o  z a 
u f a n i e m  виявляти довіру до 
кого; // безос. ~  się щастйти, 
таланйти, везтй; w e  w s z y s t 
k i m  mu  się darzy у всьому 
йому щастить (таланйть, везе), 

daszek, -szka, т. 1) зменш, по
крівелька; дашок, -шка; пор. 
dach; 2) (кашкета) козирок, 
-рка; 3) (на лампу) абажур, 
-ра; 4) лінгв. дашок (над літе
рою).

data 2. 1) дата; 2) перен. епоха, 
доба; 0 c z ł o w i e k  s t a r e j  
~ t y  людина старого (давньо
го) складу, людйна старосвіт
ських звичаїв; b y ć  p o d  do b-  
г ą ~ t ą  бути напідпйтку (під 
чаркою).

datek, -tku, m. 1) пожертва;
2) (для старців) мйлостиня. 

datować, -tuję, -tujesz, -tował да
тувати, ьтую, -туєш; //~ się 
датуватися; 0 i c h  w z a j e m 
n a  n i e c h ę ć  ~ tu je  się o d 
d a w n a  їх непрйязнь тягнеть
ся віддавна, 

datowanie п. датування, 
datownik m. штемпель з датою; 

~  p o c z t o w y  поштовий штем
пель.

dawać, daję, dajesz, dawał, dać, 
dam, dasz, dał давати (даю, 
даЄш), дати (дам, дасй); dać 
d o  z r o z u m i e n i a  ( do p o 
z n a n i a )  дати зрозуміти; da
wać d o w o d y  давати (наводи
ти) докази; dawać g ł o s  n a

k o g  d (z a k i m)  подавати голос 
за кого; dawać k o m u  o k a z j ę  
давати кому нагоду; dawać 
k o n c e r t  давати концерт; dać 
p o s ł u c h  c z y i m ś  s ł o w o m  
дати віру (повірити) чиїм сло
вам; dać s ł o w o  дати слово; 
0 розм. dać k o m u  p o  n o s i e  
втерти кому носа; dajm y n a 
t o, ż e... припустімо, що; військ. 
dać o g n i a  відкрйти вогонь; 
вйстрілити; daj p o k ó j !  облйшГ 
покинь! спорт, dawać s z c z u 
p a k a  (у волейболі) гасйти 
(гашу, гасиш); dać w y r a z  
c z e m u  вйразити (висловити) 
що; dać z a  w y g r a n ą  пасу
вати, -сую, -суєш; //~ się 1) да
ватися, датися; dać się w е 
z n a k i  датися взнакй; 2) безос. 
можна; daje się z a u w a ż y ć . . .  
можна помітити...; 0  dać się 
u n i e ś ć  скипіти, -плю, -пйш. 

dawanie п. давання, 
dawca, -су, Im. -су, m. 1) давець, 

«вця; 2) юр. дарйтель; 3) мед. 
донор, -ра. 

dawczyni ż. 1) (про жінку) да
вець, -вця; 2) дарйтелька;
3) (про жінку) донор, -ра. Пор. 
dawca, 

dawka ż. доза.
dawkować, -kuję, -kujesz, -kował

дозувати, -зую, -зуєш. 
dawkowanie n. дозування, 
dawniuteńki 1) пестл. давненький;

2) дуже давній, 
dawniuteńko 1) давненько; 2) ду

же давно. Пор. dawniuteńki. 
dawniutki pieszcz. давненький, 
dawniufko pieszcz. давненько, 
dawno давнб.
dawność ż. давність, -ності; 
dawny давній; z a ~ n ych  c z a 

s ó w  за давніх (старих) часів,, 
в старовину; ~ n a  z n a j o m o ś ć  
а) давнє знайомство; б) (про  
людину —  ще) давній (старий) 
знайомий, -мого; 0 ~ n e  d z і е- 
j е старовина, давнина, 

dąb, dębu, m. дуб; c h ł o p  j a k  
~  чоловік, як дуб; 0 фам. d a ć  
dęba дременути, чкурнути; s t a -
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w a ć  dęba (про коней) става
ти на диби, ставати дйбки, ста- 

.. вати дуба; w ł o s y  n a  g ł o 
w i e  s t a n ę ł y  dęba волосся 
на голові стало дуба (диба), 

dąbczak т. див. dębczak. 
dąbeczek, -czka, т., pieszcz. дубо

чок, -чка. 
dąbek, -bka, т., zdr. дубок, -бка. 
dąbrowa 2. діброва.
Dąbrowa z. Домброва. 
dąć, dmę, dmiesz, dął, dęli дути 

(дую, дуєш і дму, дмеш); (ро
том—  ще) дмухати; // ~  się
1) дутися, надиматися; 2) пе
рен. пишатися, пиндючитися, 
бундючитися, 

dąsać się дутися (дуюся, дуєшся 
і дмуся, дмешся), 

dąsanie się п. див. dąsy. 
dąsy, -sów, blp. капрпзи, -зів, ве

редування; 0  s t r o i ć  ~  див. 
dąsąć się. 

dążenie п. 1) прямування, про
стування; 2) прагнення. Пор. 
dążyć.

dążność ż. (do czego) 1) праг
нення; стремління (рідко) Г ~  
d o  n a p r a w i e n i a  z ł e g o  
прагнення виправити зло; 2) пе
рен. нахил, -лу, схильність, 
-ності; ~  d o  s a m o l u b s t w a  
нахил до себелюбства; 0 ~ c ią  
j e g o  b y ł  о... він прагнув... 

dążyć, -żę, -żysz, -żył (do czego)
1) прямувати, -мую, -муєш, про
стувати, -тую, -туєш (до чого); 
^  d o  c e l u  прямувати (просту
вати) до метй; 2) перен. праг
нути (чого і до чого); ~  d о 
w ł a d z y  прагнути влади, 

dbać (о kogo, о со) дбати; (тур
буватися —  ще) піклуватися, 
-луюся, -луєшся (про кого, про 
що); m a t k a  dba о d z i e c i  
мати дбає (піклується) про ді- 

. тей; о n i c  n i e  ~  ні про що 
не дбати; <> n і е dbam о t о це 
мені байдуже, 

dbale дбайлйво; дбало. Пор. dbały, 
dbałość і. дбайливість, -вості; 

дбалість. Пор. dbały.

dbały дбайливий; дбалий (рідше). 
dbanie п. дбання; піклування. Пор. 

dbać.
debarkader, -ru, m., kol. дебарка

дер, -pa.
debata (częściej w Im.) -baty, -bat, 

ż. дебати, -тів. 
debatować, -tuję, -tujesz, -tował 

дебатувати, -тую, -туєш. 
debet, -tu, blm., m., buch. дебет, 

-ту.
debetować, -tuję, -tujesz, -tował

buch. дебетувати, -тую, -туєш. 
debetowy: s a l d o  ~ w e  дебетове 

сальдо.
debit, -tu, m. 1) дозвіл властей 

на поширення закордонних ви
дань; 2) торг, збут, -ту. 

debitor, Im. -rowie a. -rzy, m., 
buch. дебітор, -pa. 

debiut, -tu, m. дебют, -ту. 
debiutant, Im. -nci, m. дебютант, 
debiutantka ż. дебютантка, 
debiutować, -tuję, -tujesz, -tował 

дебютувати, -тую, -туєш. 
deboszować, -szuję, -szujesz, -szo- 

w ał бешкетувати, -тую, -туєш, 
дебошйрити. 

deboszowatfie п. бешкетування, де- 
бошйрство. 

decentralista, -ty, Im. -ści, m. де- 
централіст, прихильник децен
тралізації, 

decentralizacja ż. децентралізація, 
decentralizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

w ał децентралізувати, -зую, 
-зуєш.

dech, tchu, blm., m. віддих, -ху; 
дух, -ху (розм.)\ b r a k  mi  tchu 
не можу перевести (звестй) дух 
(дихати не да£, дух запирає); 
j e d n y m  tchem за одним ду
хом, відразу; s ł u c h a ć  b e z  
tchu слухати затаївши дух; 
~  z a m a r ł  (komu a. w kim) 
дух завмер (в кому, в кого); 
0 d o  o s t a t n i e g o  tchu до 
останнього подиху, до самої 
смерті, до загину, 

dechomierz, Im. -rze, m., med. спі
рометр, :pa. 

decydować, -duję, ^dujesz, -dował 
(o czym) вирішувати, -шую,
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-шуєш (що); о t y m  ~d u je  m i
n i s t e r  це вирішує міністр; 
виносити постанову, ухвалюва
ти, -люю, -люєш (що); / / ~  się
1) пас. вирішуватися; d z i s i a j  
s i ę  t w o j a  s p r a w a  ~duje  
сьогодні вирішується твоя спра
ва; 2) (про людину) зважува
тися, -жуюся, -жуєшся, наважу
ватися; n i e p r ę d k o  się ~duje  
він не скоро зважується (нава
жується).

decydowanie п. вирішування, 
decydujący вирішальний, виріш- 

нйй.
decyfrować, -ruję, -rujesz, -rował

дешифрувати, -рую, -руєш. 
decyfrowanie п. дешифрування, 

розшифрування, 
decygram гп. дециграм, 
decylitr т. децилітр, -ра. 
decyma ż., muz. децима, 
decymalny децимальний. . 
decymetr m. дециметр, -pa. 
decyzja 2. рішення; постанова, 

ухвала; p o w z i ą ć  ~ ję а) ви
рішити; б) винести постанову; 
пор. decydować; 0  c z ł o w i e k  
z ~ ją  рішуча людйна; s z y b 
k o ś ć  ~ ji рішучість, -чості. 

dedukcja і., fil. дедукція, 
dedukcyjnie fil. шляхом дедукції, 

дедуктивно, 
dedukcyjny fil. дедуктивний, 
dedukować, -kuję, -kujesz, -kował 

fil. дедукувати, -кую, -куєш, 
dedykacja ż. присвячення (твору), 

присвята; дарчий напис, -су. 
dedykacyjny присвятний, 
dedykować, -kuję, -kujesz, -kował 

присвячувати, -чую, -чуєш, 
defekacja ż., med., tech. дефека

ція.
defekcik m., pot. незначнйй де

фект, -ту, дефектик. 
defekt, -tu, m. дефект, -ту. 
defektowy 1) дефектний; e g z e m 

p l a r z  ~  дефектний примірник;
2) (про людину) дефективний, 

defensywa ż., wojs. і іп. дефен
зива.

defensywny wojs. оборонний; ~ п а  
t a k t y k a  оборонна тактика.

defetysta, -ty, Im. -ści, m., polit.
пораженець, -нця, поразйик. 

defetyzm, -mu, m., polit. поражен
ство, поразництво. 

deficyt, -tu, m. дефіцит, -ту. 
deficytowy дефіцитний, 
defilada і. дефілювання, парад, 

-ду; проходження колон демон
странтів.

defilować, -luję, -Iujesz, -lował
дефілювати, -люю, -люєш; про
ходити в колонах, 

defilowanie п. див. defilada, 
definicja ż. дефініція, визначення; 

p o d p a d a ć  p o d  ~ ję  підпада
ти під дефініцію, 

definiować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał давати дефініцію (вйзна- 
чення), визначати, 

definitywnie остаточно, дефінітйв- 
но.

definitywny остаточний, дефіні
тивний.

deflacja ż., geol., ek. дефляція, 
defloracja z., med. дефлорація, 

позбавлення дівоцтва, розтління, 
deformacja ż. деформація, 
deformować, -muję, -mujesz, -mo- 

wał деформувати, -мую, -муєш; 
/ / ~  się деформуватися, 

defraudacja ż. розтрата, 
defraudant, Im. -nci, m. розтрат

ник.
. defraudować, -duję, -dujesz, -dował

розтрачувати, -чую, -чуєш, 
degazacja ż., tech. дегазація, 
degeneracja ż. дегенерація, 
degeneracyjny дегенеративний, 
degenerat, lwv -ci, m. дегенерат, 
degeneratka ż. дегенератка, 
degenerować się, -ruję, -rujesz, 

-rował дегенерувати, -рую, -ру
єш, вироджуватися, -джуюся, 
-джуєшся. 

degradacja z. 1)деградація; 2 )роз
жалування. Пор. degradować, 

degradować, -duję, -dujesz, -dował
1) деградувати, -дую, -дуєш;
2) військ, позбавити звання; роз
жалувати, -лую, -луєш (лише 
докон. ) (заст.).

deista, -ty, Im. -ści, m., fil. деїст, 
deistyczny fil. деїстйчНий.
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deizm, -mu, m., fil. деїзм, -му. 
deka I i .  1) прикриття, покрива

ло; (для коней)  попона; 2) (в 
музичному інструменті) дека; 
0 анат. ~  p i e r s i o w a  гру- 
дйна.

deka II nieodm., п. див. dekagram. 
dekabrysta, -ty, Im. -ści, m., hist.

декабрист, 
dekada ż. декада, 
dekadencki декадентський, 
dekadent, Im. -nci, m. декадент, 
dekadentyzm, -mu, m. декадент

ство.
dekagram m. декаграм, 
dekalitr m. декалітр, -pa. 
dekalkomania ż., tech. декалькома

нія.
dekalkować, -kuję, -kujesz, -kował

tech. декалькувати, -кую, -куєш, 
dekametr m. декаметр, -pa. 
dekanat, -tu, m. (посада_ декана) 

деканство, 
dekarbonizacja ż., chem. декарбо

нізація.
dekastyl, -lu, Im. -le, m., archit.

десятиколонний фасад,' -ду. 
dekatyzować, -żuję, -zujesz, -zował

tech. декатирувати, -тирую, -тй- 
руєш.

dekatyzowanie п., tech. декатйру- 
вання.

dekiel, -kia, Im. -kle, m. 1) друк. 
декель; 2) (іст. —  у вогнестріль
ній зброї) кришка панівкй (по
лички), 

deklamacja ż. декламація, 
deklamator, Im. -rzy a. -rowie, m.

1) декламатор, -pa; 2) перен. 
фразер, -pa.

deklamatorski 1) декламаторський;
2) фразбрський. Пор. deklama
tor.

deklamować, -muję, -mujesz, -mo-
wał декламувати, -мую, -муеш. 

deklamowanie n. декламування, 
deklaracja ż. декларація; ~  r z ą- 

d u декларація уряду; z ł o ż y ć  
~ ję  зробити декларацію, 

deklarować, -ruję, -rujesz, -rował 
декларувати, -рую, -руєш; / / ~  
się декларувйтися. 

deklarowanie n. див. deklaracja.

deklasować, -suję, -sujesz, -sowal*
дгкЛпсувати, -сую, -суеш; //̂ —- 
się декласуватися, 

deklinacja ż. 1) грам, відміна;
2) астр., фіз. схилення, 

deklinacyjny gram. якйй (щ о) сто 
сується відм іни (відм іню вання); 
(у контексті) відм іни, в ідм іню 
вання тощ о; s y s t e m  ~  си 
стема відм іню вання, 

deklinator m., fiz. деклінатор, -pa. 
deklinować, -nuję, -nujesz, -nował'

1) грам, відм іню вати, -нюю,. 
-НЮЄШ; 2) фіз. відхилятися, 

dekokt, -tu, m., med. декокт, -ту,.
відвар, -ру. 

dekolt, -tu, m. декольте (невідм.). 
dekoltować się, -tuję, -tujesz, -to- 

wał декольтуватися, -туюся, -ту- 
єшся.

dekoltowany декольтований, 
dekompletować, -tuję, -tujesz, -to

wał розбивати комплект, 
dekompozycja z., chem. розклад^ 

-ду.
dekoncertować, -tuję, -tujesz, -to

wał książ. збивати з пантелйку; 
бентежити; / / ~  się збиватися 
з пантелйку; бентежитися, 

dekonspirować, -ruję, -rujesz, -ro
wał викривати; / / ~  się вихо
дити з підпілля, 

dekoracja ż. 1) декорація; театр.» 
перен. z m i a n a  ~ j i  зміна (пе
реміна) декорації; 2) (про від
знаку) орден; u r o c z y s t a  ~  
o d z n a c z e n i a m i  вручений 
орденів, 

dekoracyjnie декоратйвно. 
dekoracyjny 1) декораційний; z a 

k ł a d  ~  декораційна майстер
ня; 2) театр, обстановочний; 
s z t u k a  ~ п а  обстановочна п’Є- 
са; 3) (що стосується прикра
шування) декоратйвний; s z t u -  
k i ~ n e  декоратйвне мистецтво, 

dekorator, Im. -rowie a. -rzy, m~ 
декоратор, -pa. 

dekoratornia ż., teatr, декораційна* 
майстерня, 

dekoraforski декораторський, 
dekoratorstwo n. професія декора

тора.
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«dekorować, -ruję, -rujesz, -rował
1) декорувати, -рую, -руєш, при
крашати; 2) нагороджувати (ор
деном).

«dekorowanie п. 1) декорування, 
прикрашання; 2) нагородження 
(орденом), 

dekorum nieodm., п. декорум, -му. 
dekować się, -kuję, -kujesz, -kował 

pot. 1) укриватися; 2) військ. 
ухилятися від служби на фрон
ті, відсиджуватися в тилу, 

•dekret, -tu, т. декрет, -ту; z а- 
w і е s і ć ~  припинити дію де
крету.

'dekretować, -tuję, -tujesz, -tował
декретувати, -тую, -туєш. 

>dekstroza ż., chem. декстроза, 
dekstryna ż., chem. декстрин, -ну. 

<dekstrynowy chem. декстриновий, 
•delegacja ż. 1) делегація; 2) (в  

службових справах) відрядження, 
delegacyjny делегатський, 
delegalizacja ż„ praw. оголошення 

поза законом.
•delegalizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał praw. поставити поза зако
ном.

delegat. Im. -ci, m. делегат, 
•delegatka ż. делегатка, 
delegatura ż. представництво, 
delegować, -guję, -gujesz, -gował

1) делегувати, -гую, -гуєш; 2) (в 
службових справах) відряджа
ти, відрядити, -джу, -дйш. 

delegow anie п. делегування, 
‘delektować się, -tuję, -tujesz, -to- 

wał милуватися, -луюся, -луєш- 
ся, любуватися, -буюся, -буєш- 
ся; кохатися (в чому); підсил. 
розкошувати, -шую, -шуєш, упи
ватися (чим), 

delfin  І, Im. -ny, т., zool. (delphi- 
nus) дельфін.

^delfin II, Im. -nowie, m. 1) іст. 
дофін; 2) перен. жарт, перво- 
родний син.

Delhi nieodm., п. Делі (невідм.). 
•delia ż., hist. підбитий хутром 

верхній одяг, -гу. 
deliberacja ż. див. deliberowanie, 

.deliberować, -ruję, -rujesz, -rował 
(nad czym), książ. обмірковува

ти, -вую, -вуєш, обдумувати, 
-мую, -муєш. 

deliberowanie п., książ. обміркову
вання, обдумування, 

delicja (częściej w Im.) -cje, -cji, 
ż. 1) насолода, розкіш, -коші;
2) див. delikatesy, 

delikacik m., iron. пестунчик, 
delikatesy, -sów, blp. делікатеси, 

-сів.
delikatnie 1) делікатно; 2) тонко; 

вйтончено; 3) чутко; 4) легко. 
Пор. delikatny, 

delikatniś, Im. -sie, m., iron. див.
delikacik. 

delikatność ż. 1) делікатність, -но
сті; 2) тонкість, -кості, вйтонче- 
ність; 3) чуткість; 4) легкість. 
Пор. delikatny, 

delikatny 1) делікатний; ~  c z ł o 
w i e k  делікатна людйна; ~ п а  
b u d o w a  c i a ł a  делікатна 
комплекція; 2) (перен. — негру- 
бий) тонкий; ~ n e  p ł ó t n o  тон
ке полотно; ~ n e  r y s y  тонкі 
риси (род. рис); (про смак) 
вйтончений; 3) (перен. — враз- 
ливий) чуткйй; ~ n e  s u m i e -  
п і е чутка совість, чутке сум
ління; 4) (перен. — про до
торк) легкий, 

delikwent, Im. -псі, m.t praw. пра
вопорушник, 

delikwentka ż., praw. правопоруш
ниця.

delimitacja ż., książ. розмежуван
ня; установлення кордонів, 

delimitacyjny książ. розмежуваль
ний.

delimitować, -tuję, -tujesz, -tował
książ. розмежовувати, -вую, 
-вуєш; установлювати кордони, 

delirium, lp. nieodm., Im. -ria, 
-riów, n., med. делірій, -рію, ма
ячення, марення; 0  ~  t г е-
m e n s  біла гарячка, 

delożować, -żuję, -żujesz, -żował 
książ. виселяти з квартири, ви
селити з квартири, 

delta ż. дельта.
deltoid, -du, m., mat. дельтоїд. 
demagog, Im. -godzy, m* дема

гог.
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dem agogia і. демагогія, 
dem agogiczny демагогічний, 
demarkacja ż. демаркація, 
demarkacyjny демаркаційний; ~ n a  

l i n i a  демаркаційна лінія., 
demaskator, Im. -rowie, m. викри

вач, -ча. 
demaskatorski викривальний, 
demaskować, -kuję, -kujesz, -ko- 

w ał l)(k o go ) викривати (кого);
2) військ. демаскувати, -кую, 
-куєш; //~ się демаскуватися, 

demaskowanie п. 1) викривання;
2) демаскування. Пор. demasko
wać.

demencja ż., med. деменція, 
dementi nieodm., n. урядове спро

стування, 
dementować, -tuję, -tujesz, -tował 

офіціально спростовувати (від 
імені уряду), 

demiurg blm., т., fil., hist., poet. 
деміург.

demobilizacja z. демобілізація, 
demobilizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał демобілізувати, -зую, -з£єш. 
demobilizowany демобілізований, 
demografia ż. демографія, 
demograficzny демографічний, 
demokracja ż. демократія; ~  1 u- 

d o w а народна демократія, 
demokrata, -ty, Im. -ci, m. демо

крат; ~  r e w o l u c y j n y  pe- 
волюціонер-демократ. 

demokratka ż. демократка. 
Demokratyczna Republika Viet- 

Nam, -mu Демократична Рес
публіка В ’єтнам, -му. 

demokratycznie демократично, 
demokratyczny демократичний, 
demokratyzacja z. демократизація, 
demokratyzm, -mu, m. демокра

тизм, -му. 
demokratyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 

w ał демократизувати, -зую, -зу
єш; //~ się демократизуватися. 

dem okratyzowanie(się) n. демокра- 
тизування. 

demolować, -luję, -Iujesz, -lował 
руйнувати, -ную, -нуєш. 

demon m., mit., przen. демон, 
demonetyzacja ż., ek.t fin. демоне

тизація.

demoniczność ż. демонізм, -му. 
demoniczny демонічний, 
demonizm, -mu, m. віра в демо

нів (в злих духів), 
demonstracja ż. демонстрація, 
demonstracyjnie демонстративно, 
demonstracyjność ż. демонстратив

ність, -ності. 
demonstracyjny демонстративний, 
demonstrant, Іт. -псі, т. демон

странт.
demonstrantka і .  демонстрантка, 
demonstrator, Im. -rzy, т. демон

стратор, -ра. 
demonstrować, -ruję, -rujesz, -ro

wał демонструвати, -рую, -руєш. 
demonstrowanie п. демонстрування, 
demontować, -tuję, -tujesz, -tował 

tech. демонтувати, -тую, -туєш, 
розбирати (машину на частини), 

demontowanie п., tech. демонтаж, 
-жу, демонтування, 

demoralizacja і. деморалізація, 
demoralizacyjny деморалізуючий; 

w p ł y w  ~  деморалізуючий 
вплив, -ву. 

demoralizator, Im. -rowie a. -rzy, 
т. той, що деморалізує; перен. 
розтлитель (моралі, свідомості), 

demoralizatorka і. та, що демора
лізує; (перен.—  про жінку) роз
тлитель (моралі, свідомості), 

demoralizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał деморалізувати, зую, -зуєш; 
/ / ~  się деморалізуватися, 

demoralizowanie п. див. demorali
zacja.

demoralizująco деморалізуюче. 
demoralizujący деморалізуючий. 
denacjonalizacja ż. денаціоналіза

ція.
denar т., hist. денарій. 
denat, Im. -ci, m. самовбивця, са

могубець, -бця; померлий не 
cbośk) смертю, 

denaturalizacja ż., praw. денатура
лізація, позбавлення громадян
ства.

denaturalizować, -żuję, -zujesz, 
-zował praw. денатуралізувати, 
-зую, -зуєш, позбавляти грома
дянства, позбавити громадян
ства.

Ц -2 9 2
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denaturalizowany praw. денатура
лізований, позбавлений грома
дянства.

denaturat, -tu, m.t spec. денатурат, 
-ту.

denaturować, -ruję, -rujesz, -rował
spec. денатурувати, -рую, -руєш. 

denaturowany spec. денатурова
ний; s p i r y t u s  ~  денатурова
ний спирт, -ту, денатурат, -ту. 

denaturyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 
w ał spec. див. denaturować, 

dendrolog, Im. -logowie a. -lodzy, 
m. дендролог, 

dendrologia ż., bot. дендрологія, 
dendryt, -tu, m„ anat., min. денд

рит.
denerwować, -wuję, -wujesz, -wo-

wał нервувати, -вую, -вуєш, 
хвилювати, -люю, -люєш; / / ~  się 
нервуватися, хвилюватися, 

denko п., zdr. денце, 
denny донний.
denonsować, -suję, -sujesz, -sował

dypl. денонсувати, -сую, -суєш. 
dentysta, -ty, Im. -ści, m. дантист, 

зубнйй лікар, -ря. 
dentystka і. дантйстка, зубна лі

карка.
dentystyczny med. зуболікарський, 
dentystyka ż., med. зуболікування, 
denudacja ż., geol. денудація, 
denuncjacja z. донос, -су, денун

ціація.
denuncjant, Im. -псі, m. донощик, 

денунціатор, -pa. 
denuncjantka ż. донощиця, денун- 

ціаторка. 
denuncjator, Im. -rzy, m. див. de

nuncjant. 
denuncjatorka z. див. denuncjantka. 
denuncjatorski донощицький, - де- 

нунціаторський. 
denuncjować, -juję, -jujesz, -jował 

(kogo) доносити, -ношу, -носиш 
(на кого), 

departament, -tu, т. департамент, 
-ту; Departament S t a n u  держ
департамент, 

departamentowy департаментський, 
dependent, Іт. -псі, т., praw. прак

тикант (у адвоката а. нотаріу
са).

depesza і. телеграма, депеша; ~  
r a d i o w a  радіотелеграма, 

depeszować, -szuję, -szujesz, -szo- 
w ał телеграфувати, -фую, -фуєш, 
посилати депешу, 

depilacja ż., med. депіляція, 
depo nieodm., n. депо (невідм.). 
depolaryzacja z., fiz. деполяризація, 
deponent, Im. -nci, m., fin. депози

тор, -pa, депонент, 
deponować, -nuję, -nujesz, -nował 

fin. депонувати, -ную, -нуєш. 
depopulacja z. зменшення насе

лення.
depopularyzować, -żuje, -zujesz, 

-zował позбавляти популярності; 
/ / ~  się втрачати популярність, 

deportacja ż. депортація, заслання, 
deportować, -tuję, -tujesz, -tował 

засилати (на заслання), 
deportowany: o s o b y  ~ n e  пере* 

міщені особи, -сіб. 
depozyt, -tu, m., fin. депозйт, -ту. 
depozytariusz, Im. -sze, m., fin.

хранйтель депозиту, 
depozytor, Im. -rzy, m., fin. див.

deponent, 
depozytowy fin. депозитний, 
deprawacja і . розтління, мораль* 

на зіпсованість, -ності. 
deprawator, Im. -rzy a. -rowie, m.

розтлйтель. 
deprawować, -wuję, -wujesz, -wo- 

w ał розтлівати, морально псу
вати (псую, псуЄш). 

deprecjacja ż. знецінення, 
deprecjonować, -nuję, -nujesz, -no- 

wał знецінювати, -нюю, -нюєш. 
depresja z. депресія, 
depresyjny депресивний, 
deprymować, -muję, -mujesz, -mo- 

w ał гнітити (гнічу, гнітиш), 
deprymująco гнітюче, 
deprymujący гнітючий, 
deptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 

-pcę, -pcesz), -ptał 1) топтйти, 
-пчу, -пчеш; перен. c z y j e ś  
u c z u c i a  топтати чи\ почут
тя; перен. ~  p r a w o  топтати 
закон, зневажати закон, нехту
вати закон (законом); 2 ) (спец.— 
сукно) валяти; О ~  g l i n ę  
утрамбовувати глину; розм. ~
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k o ł o  c z y j e j  s p r a w y  ( za  
c z y j ą  s p r a w ą )  клопотатися 
про чию справу; ~  w b ł o c i e  
чалапати (хляпати, шльопати) по 
болоті (по грязюці); перен. розм. 
~  k o m u  po  p i ę t a c h  а) хо
дйти слідом за ким; б) квапи
ти, -плю, -пиш, підганяти (кого), 

deptak т. 1) валяльний вал;
2) млин з кінним прйводом;
3) (на курорті) місце публічних 
прогулянок.

deputacja ż. депутація, 
deputat І, Im. -сі, т. див. deputo

wany.
deputat II, -tu, Im. -ty, m. дода

ток до зарплати в натурі, 
deputowany, -nego, т. депутат;

i z b a  ~nych  палата депутатів, 
dera ż. попона.
deranżować, -żuję, -żujesz, -zował

(kogo) заважати, перешкоджа
ти (кому), 

derby nieodm., n., sport дербі (не- 
відм.).

dereniak, -ku, m. деренова (кизи
лова) наливка, дереняк, -ку. 

dereniówka ż. деренівка. 
derenowate, -tych, bot. (cornaceae) 

деренові, -вих. 
derenowy дереновий, кизиловий, 
dereń, Im. -nie, m., bot. (cornus) 

дерен, -ну, кизил, -лу. 
deresz, Im. -sze, m. 1) чалий кінь 

(род. коня); 2) слабий (лег
кий) напій, -пою. 

derka ż. див. dera. 
derkacz, Im. -cze, m., orn. деркіч, -ча. 
derkać деркотати, -кочу, -кочеш, 

деркотіти, -кочу, -котиш, 
dermatolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

т., med. дерматолог, 
dermatologia ż., med. дерматологія, 
dermatologiczny med. дерматоло

гічний.
derwisz, lm9 -sze, m. дервіш (pod.

дервіш і), 
derywacja ź., wojs., mat., lingw. 

деривація; (лінгв. — ще) слово
творення, 

derywat, -tu, m., nauk. дериват, 
derywować, -wuję, -wujesz, -wował 

lingw. творити похідні слові.

des nieodm., n., muz. pe бемоль, 
desant, -tu, m. десант, -ту. 
deseczka ż., zdr. дощечка, 
deseń, Im. -nie, m. узор, -pa, роз

води (на тканині, паркеті, обоях 
. тощо).

deser, -ru, m. десерт, -ту. 
deserowy десертний, 
deska ż. 1) дошка; ~  d o  p r a 

s o w a n i a  гладильна (прасу
вальна) дошка; ~  d o  r y s o 
w a n i a  креслярська дошка; пе
рен. p r z e c z y t a ć  k s i ą ż k ę  
о d ~ k i d o ~ k i прочитати 
книжку від дошки до дошки;
2) спорт, лижа; 0  m a r z y ć  
о ~kach s c e n i c z n y c h  мрія
ти про сцену (про акторську 
кар’єру); n i e  z a p o m n ę  do  
g r o b o w e j  ~ k i не забуду до 
самої смерті (довіку); ( o s t a t 
n i a )  ~  r a t u n k u  остання 
надія; анат. ~  p i e r s i o w a  
грудина; ~ k i s c e n i c z n e  під
мостки, -ків, кін (род. кону), 

deskal m. див. bretnal, 
deskować, -kuję, -kujesz, -kował 

обшивати дошками, 
deskowanie n. обшивання (обшив

ка) дошками, 
despekt, -tu, m., książ. зневага, 
desperacja ż. відчай, -чаю, розпач, 

-чу.
desperacki розпачливий, 
desperacko розпачливо, 
desperat, Im. -ci, m. той, що вдав

ся у відчай (в розпач), 
desperować, -ruję, -rujesz, -rował 

вдаватися у відчай (в розпач), 
убиватися, побиватися, 

despota, -ty, Im. -сі, m. деспот, 
despotka ż. деспотка, 
despotycznie деспотично, 
despotyczny деспотичний, 
despotyzm, -mu, m. деспотизм, -му. 
destrukcja ż. деструкція, 
destrukcyjnie деструктивно, 
destrukcyjny деструктивний, 
destruktywny див. destrukcyjny, 
destylacja ż. дистиляція, 
destylarnia ż. перегінний завод, 

-ду.
destylat, -tu, m. дистилят, -ту. *

l i *
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destylator I, Im. -ry, m., tech. ди
стилятор, -pa. 

destylator II, Im. -rowie a. -rzy, 
m., spec. дистилятор, -ра. 

destylować, -luję, -Iujesz, -lował 
дистилювати, -люю, -люєш. 

destylowanie n. дистилювання, 
desygnat, -tu, m., spec. означува

ний предмет, 
desygnować, -nuję, -nujesz, -nował 

аурі. призначати, призначити, 
-начу, -начиш. 

deszcz, -czu, Im. -cze ( rzadziej 
dżdżu, Im. dżdże), m. дощ, -щу; 
~  p a d a  дощ іде; s p a ś ć  z 
~ czu  p o d  r y n n ę  потрапити 
з дощу та під ринву; 0  перен. 
~  k u l  град куль, 

deszczomierz, Im. -rze, т., fiz. до
щомір, -ра. 

deszczowy дощовйй. 
deszczówka ż. дощова вода, 
deszczułka ż., zdr. дощечка, 
deszczyk, -ku, m., zdr., pieszcz.

дощик, дощичок, -чка. 
deszyfrować див. decyfrować. 
deszyfrowanie n. див. decyfrowanie. 
detal, -lu, Im. -le, m. 1) деталь, 

-лі; (перен. — звичайно) подро
биця; o p o w i a d a ć  z /V lami 
оповідати з подробицями; 2)торг. 
роздріб, -робу, 

detalicznie 1) детально, докладно;
2) вроздріб. Пор. detaliczny, 

detaliczny 1) детальний, доклад
ний; 2) торг, роздрібний; h a n 
d e l  ~  роздрібна торгівля, 

detalista, -ty, Im. -ści, m. роздріб
ний торговець, -вця. 

detalizować, -żuję, -zujesz, -zował 
деталізувати, -зую, -зуєш. 

detektor m., rad., tech. детектор, 
-pa; ~  k r y s z t a ł o w y  кри
сталічний детектор; /v s t y k  O* 
w y  контактний детектор; 0  
військ. ~  w y k r y w a c z  g a 
z ó w  газовизначник. . 

detektorowy rad., tech. детекторний, 
detektyw, Im. -wi, m. детектив, 
determinacja ż. 1) рішучість, -чо- 

сті; 2) наук, детермінація, 
determinant m., mat., lingw. детер

мінант.

determinista, -ty, Im. -ści, m., fil.
детермініст, 

deterministyczny fil. детермініст
ський.

determinizm, -mu, m., fil. детермі
нізм, -му. 

detonacja I z. вибух, -ху, дето
нація.

detonacja II z., muz. детонація, 
detonator m., tech. детонатор, -pa. 
detonować, -nuję, -nujesz, -nował

1) тех., муз. детонувати, -ную, 
-нуєш; 2) (kogo) бентежити; 
/ / ~  się бентежитися.

detronizacja ż. скинення з пре
столу.

detronizować, -żuję, -zujesz, -zował
скидати з престолу, 

dętto nieodm., п. те ж саме, 
dewaluacja і., ek. девальвація, 
dewastacja ż. спустошення; зруй

нування. Пор. dewastować, 
dewastator, Im. -rowie a. -rzy, m. 

пустошйтель, спустошйтель; руй
нівник, -ка, руїнник. Пор. de
wastować, 

dewastować, -tuję, -tujesz, -tował 
спустошувати, -шую, -шуєш, 
пустошити; (перен. — ще) руй
нувати, -ную, -нуєш. 

dewiza ż. 1) девіз, -зу; 2) фін.
девіза, 

dewizowy fin. девізний, 
dewocja ż. надмірна побожність, 

-ності, надмірне благочестя, 
святенництво, святенність, 

dewon, -nu, m., geol. девон, -ну. 
dewoński geol. девонський, 
dewot, Im. -ci, m. святенник, свя

тоша; (лицемір) ханжа, 
dewotka ż. святенниця, святоша; 

(жарт. —  ще) преподобниця; 
ханжа. Пор. dewot, 

dezabil, -lu. Im. -le, m. дезабільє 
(невідм.). 

dezaprobacja ź. див. dezaprobata* 
dezaprobata ż. 1) несхвалення;

2) осудження, осуд, -ду, засу
дження; 0  m ó w i ć ,  p i s a ć  о 
c z y m  z ~ t ą  говорити, писати 
про що несхвально. Пор. dez- 
aprobować.

dez aprobować, -buję, -b ujesz, -bo-
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wał 1) не давйти апробації, не 
схвалювати, -люю, -люєш; 2) пе
рен. осуджувати, -джую, -джу- 
єш, засуджувати, 

dezawantaż, -żu, т., przest. шкода, 
dezawuować, -wuuję, -wuujesz, 

-wuował дезавуїрувати, -рую, 
-руєш.

dezercja ż. дезертирство, 
dezerter, Im. -rzy, m. дезертир, -pa. 
dezerterować, -ruję, -rujesz, -ro- 

w ał дезертйрувати, -рую, -руєш. 
dezerterowanie n. дезертйрування. 
dezertować, -tuję, -tujesz, -tował 

див. dezerterować. 
dezorganizacja ż. дезорганізація, 
dezorganizator, Im. -rowie a. -rzy, 

m. дезорганізатор, -pa. 
dezorganizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał дезорганізовувати, -вую, 
-вуєш, дезорганізувати, -з^ю, 
-зуєш (недокон.). 

dezorientacja 2. дезорієнтація, 
dezorientować, -tuję, -tujesz, -to- 

wał дезорієнтувати, -тую, -туєш; 
//~ się дезорієнтуватися, 

dezyderat, -tu, т., książ. 1) поба
жання; 2) (наполеглива прось
ба) вимога, 

dezynfekcja ż. дезинфекція. 
dezynfekcyjny дезинфекційний. 
dezynfekować, -kuję, -kujesz, -ko- 

w ał дезинфікувати, -кую, -куєш, 
dezynfekowanie n. дезинфікування. 
dezynfektor I, Im. -rzy a. -rowie, 

m. дезинфектор, -pa. 
dezynfektor II, Im. -ry, m. прилад 

для дезинфікування. 
dezyntegracja ż., nauk. дезинте- 

грація.
dezyntegrator m., tech. дезинтегра- 

тор, -pa.
dębczak m. 1) зменш, дуббк, -бка, 

дубчак, -ка; 2) дубовий дрючок, 
-чка.

dębiam ia ż., garb. дубйльня. 
dębić, -bię, -bisz, -bił 1) дубйти, 

-блю, -бИШ; 2) розм. зубрити, 
-рю, -риш. 

dębieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli
1) твердіти, тверднути; 2) пе
рен. розм. дурніти, туманіти, 

dębina 2. 1) дубйна, дубове де

рево; 2) (дубовий л іс)  дубняк, 
-k ś , дубйна, діброва.

Dęblin т. Демблін.
dębniak т. 1) карликовий дуб;

2) рід питного меду, 
dębnica ż., garb. дубйльний екс

тракт, -ту. 
dębowy дубовий, 
dębówka ż. дубова настойка, 
dęcie п., spec. вйдувка; ~  s z k ł a  

вйдувка скла, 
dęga 2. 1) клепка (в бочці);

2) мед. сйнг смуга, синець, -нця. 
dętka ż. 1) (на рідині) булька, 

бульбашка, банька; 2) дута на- 
мистйна; 3) спорт., тех. каме
ра; ~  p i ł k i  n o ż n e j  камера 
футбольного м’яча; ~  r o w e 
r o w a  велосипедна камера, 

dęty 1) дутий; 2) / порожній все
редині) порожнистий; 3) муз. 
духовий; i n s t r u m e n t y  ~ te  
духові інструменти, -тів. 

diabelnie pouf. страшенно, з біса; 
~  m ą d r y  страшенно (з біса) 
мудрий.

diabelny страшенний; ~ n e  z і т -  
п о страшенна холоднеча, 

diabelski диявольський; (перен.—  
ще) страшенний; перен. ~ к іе  
s z c z ę ś c i e  диявольське (стра
шенне) щастя.

* diabelsko див. diablo, 
diabeł, -bła, Im. -bli a. -bły, m. 

ДИЯВОЛ; (перен. —  Щ е )  ЧОрТ, 
дідько, біс; розм. i d ź  d o  ~ b ła! 
ідй до чорта; ~ b li n a d a l i  
чорт приніс; р а І ~Ь1і! хай йо
му чорт (дідько); розм. р о j а- 
k i e g o  ~ b ła  якого чорта 
(дідька); розм. t o  j e d e n  ~  
одйн біс (чорт); присл. w  s t a 
r y m  p i e c u  /х/ p a l i  волосся 
сивіє, а головй шаліє, сивина 
в бороду, а чорт у ребро; ~ЬІі 
w z i ę l i  чорти взяли, 

diabełek, -łka, m., zdr. чортик, 
diabetyk, Im. -су, m., med. діабе

тик.
diablątko n., zdr., pieszcz. див. 

diablę.
diablę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, m.t 

zdr. чортеня, -няти, бісеня.
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diabli див. diabelski, 
diablica ż. чортиха, чортиця, 
diablik m. чортик; ó  ~  d r u k a r 

s k i  друкарська помилка, 
diablo страшенно; ~  g ł u p i a  

s p r a w a  страшенно дурна 
справа.

diachil, -lu, blm., m.t farm. свин
цевий пластир, -pry. 

diadem, -mu, m. діадема, 
diafragm a ż., anatr, fiz. діафрагма, 
diagnosta, -ty, Im. -ści, m., med.

див. diagnostyk, 
diagnostyczny med. діагностичний, 
diagnostyk, Im. -су, m., med. діа

гност, діагностик, 
diagnostyka ż., med. діагностика, 
diagnoza, ż., med. діагноз, -зу. 
diagonalny mat. діагональний; 0 

l i n i a  ~ n a  діагональ, -лі. 
diagraf, -fu, m., tech. діаграф. 
diagram, -mu, m. діаграма, 
diak, Im. -су, дяк, -ка. 
diakon, Im. -ni, m., kośc. диякон, 
diakrytyczny lingw. діакритйчний. 
dialekt, -tu, m., lingw. діалект, -ту. 
dialektolog, Im. -gowie, m., iingw.

діалектолог, 
dialektologia ż., lingw.^іалектоло чя. 
dialektologiczny lingw. діалекто

логічний; a t l a s  /х/ діалектоло
гічний атлас, 

dialektycznie 1)діалектйчно; 2)діа- - 
лектно, діалектально. Пор. dia
lektyczny, 

dialektyczny 1) філос. діалектич
ний; m a t e r i a l i z m ^  діалек- 
тйчний матеріалізм, -му; 2)лінгв. 
діалектний, діалектальний; r ó ż 
n i c e  ~ h e  діалектні (діалек- 
тальні) відмінності, -тей. 

dialektyk, Іт. -су, nu, fil. діалектик, 
dialektyka z., fil. діалектика, 
dialog, -gu, m. діалог, 
dlalogiczny діалогічний, 
diamagnetyzm, -mu, m., fiz. діа

магнетизм, -му. 
diamencik m., zdr. див. diament 1. 
diament, -tu, m. 1) алмаз; діа

мант (заст.); 2) друк, діамант, 
diamentowy алмазний, 
diametr, -ru, m. діаметр, -pa. 
diametralnie діаметрально.

diametralny діаметральний, 
diapazon, -nu, m., muz., przen.

діапазон, -ну. 
diapozytyw, -wu, m., fot. діапо- 

зитйв.
diaria z., med. (diarrhoea) діарея, 

пронос, -су. 
diariusz, Im. -sze, m., zast. що

денник.
diasek: c o  u ~ sk a! pot. що за 

чорті
diastaz, -zu, m., chem. діастаз, -зу. 
diastaza ż.f chem. див. diastaz. 
diatermia ż., med. діатермія, 
diatermiczność ż., fiz. діатерміч

ність, -ності. 
diatermiczny fiz. діатермічний, 
diatoniczny muz. діатонічний, 
diecezalny kośc. єпархіальний, 
diecezja ż., kośc. єпархія, 
dielektryczny fiz. діелектрйчний. 
dielektryk m., fiz. діелектрик, 
diesel z., tech. див. dyzel. 
dieta z. 1) мед. ді£та; 2) (про 

командировочні гроші) добові, 
-вйх.

dietetyczny 1) дієтйчний; 2) (згід
ний з правилами дієтетики) 
дієтетйчний. 

dietetyka ż., med. дієтетика, 
dioda ż., rad. діод.
Dionizy, -zego Денйс.
dioptra ź. 1) тех. діоптр, -pa;

2) фіз. діоптрія, 
dioptryczny fiz. діоптрйчний. 
dioptryka ż., fiz. діоптрика, 
diorama ż., fiz. діорама, 
diugoń, Im. -nie, m., zool. (halico- 

re dugong) дюгонь, 
diuna і. дюна.
diwa ż., teatr, przest. дйва. 
dla przyim. для; (зважаючи на 

кого, на що —  ще) заради, ра
ди; задля (рідше); ~  p a l ą 
c y c h  для курців; ~  i di ei  за
ради (для) ідеї; (для позна
чення причини) через (що), з-за, 
із-за (чбго); ~  b r a k u  c z a -  
s u через брак часу, за браком 
часу.

dlaczego przsL чому, чого, 
dlaczegóż przsl. чому ж, чого ж. 
dlań (dla niego) skr. для нього.
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dlatego przsł. 1) (про причину) 
тому, через те; ~  s i ę  z d z i 
w i ł  він тому (через те) зди
вувався; 2) (про мету) для TÓ- 
го, на те. 

dławica ż., tech. пробка (радіа
тора).

dławicie), Im. -le, m. затискувач; 
~  k r y t y k i  затискувач кри
тики.

dławić, -wię, -wisz, -wił душйти, 
-шу, -шиш; (критику) затаску
вати, -кую, -куєш; //~ się ду
шитися, давитися, -влюся, -виш- 
ся.

dławidło п., tech. дросельний прй- 
стрій, -рою. 

dławiec, -wca, blm., m „ med. круп, 
-ny.

dławienie n. душіння, душення; 
затиск, -ку, затаскування; ~  
k r y t y k i  затаскування крйти- 
ки. Пор. dławić, 

dławik m. 1) ел. дросель; 2) ра
діо. реле (невідц.). 

dławnica ż. 1) ел. дросельна ко
тушка; 2) тех. сальник, 

dłoniak m., icht. мілька (мільга) 
для розплоду, 

dłoniasty долончатий. 
dłoniowy anat. долонний, 
dłoń ż. долоня; перен. j a k  n a  

~ п і як на долоні; w t e d y ,  
j a k  n a  ~n i  w ł o s y  w y 
r o s n ą  як на долоні волосся 
вйросте; 0  перен. p o d a ć  k o 
m u  ( p o m o c n ą )  /v подати 
кому руку (допомоги); ś c i s 
k a m  w a s z ą  ~  тйсну вашу 
руку.

dłóto п. див. dłuto, 
dłubacz, Im. -cze, m. 1) тех. дов

бало; 2) ірон. копіткйй дослід
ник.

dłubaczka ż. 1) лікарська скребач
ка; 2) стол. стамеска; 3) заст. 
зубочйстка. 

dłubać, -bię, -biesz, -bał 1) колу
пати, копирсати, длубати; 2) (до
лотом) довбати; //~ się длуба
тися (коло чого). 

dłubalska, -kiej, z., pot. маруда, 
марудниця.

dłubalski, -skiego, Im. -scy, m., 
pot., див. dłubała, 

dłubała, -ły, Im. -ły, m., pot. ма
руда, марудник. 

dłubanie n. 1) колупання, копир
сання; 2) (долотом) довбання, 

dłubanina ż., pot. копітка робота, 
dług, -gu, m. 1) борг, -ry; w p a ś ć  

w ~ g i  залізти в боргй; u i ś c i ć  
s i ę  z ~ g ó w  сплатйти боргй; 
w y b r n ą ć  z ~ g ó w  вйплута- 
тися з боргів; перен. ~  
w d z i ę c z n o ś c i  борг вдяч
ності; 2) (в моральному розу
мінні) обов’язок, -зку; повйн- 
ність, -ності (рідш е); s p ł a c i ć  
~  o j c z y ź n i e  вйконати свій 
обов’язок перед батьківщйною;
0 перен. s p ł a c i ć  ~  n a t u 
r z e  умерти (умру, умреш), по
мерти; z a c i ą g a ć  ~  позича
ти гроші.

długaw y довгуватий, довгенький, 
długi довгий; 0  розм. m i e ć  ~  

j ę z y k  бути слизькоязйким; 
розм. u p a d ł  j a k  ~  простяг
нувся на весь зріст, 

długo довго; 0  ~  s i ę  n o s i ć  
носйти довгий одяг, 

długobrody довгобородий. 
długodystansowiec, -wca, Im. -wcy, 

m., sport, бігун на дальні ди
станції, стайєр, -ра. 

długodystansowy 1) далекого слі
дування; s a m o l o t  ~  літак 
далекого слідування; 2) спорт. 
на довгу дистанцію; b i e g  ~  
біг на довгу дистанцію; 3) пе
рен. далекоглядний; ~ w a  р о-
1 і t у  k а далекоглядна політика, 

długodzioby довгодзьобий, 
długofalow y далекосяжний; перен

перспектйвний; ~  p l a n  р г а- 
с у перспектйвний план праці, 

długogłowie п., antr. доліхоцефа
лія.

długogłowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
antr. див. długogłów. 

długogłow y довгоголовий, 
długogłów, -głow a, m., antr. долі

хоцефал, 
długogrzyw y довгогрйвий. 
długoletni довголітній, багаторІЧ"
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ний; (про життя —  ще) довго
вічний.

długoletniość ż. довголіття, дов
гий вік, -ку. 

długonogi довгоногий, 
długonosy довгоносий, 
długoogoniasty див. długoogonowy. 
długoogonkowy bot. з довгим че

решком, 
długoogonowy довгохвостий, 
długookresowy довгостроковий, 

довготерміновий, 
długopalczasty 1) з довгими паль

цями; 2) бот. з довгими лопатями, 
długopoły довгополий, 
długoręki довгорукий, 
długorogi з довгими рогами, дов- 

горогнй. 
długorzęsy довговіїй, віястий, 
długoskrzydły довгокрилий, 
długoszyi див. długoszyjny. 
długoszyjny довгошйїй. 
długość ż. 1) довжина; радіо. ~  

f a l i  довжина хвилі; 2) геогр.- 
довгота; 3) (часу) тривалість, 
-лості, довгота; ~  d n i a  і n o 
c y  тривалість (довгота) дня і 
ночі; 0 (°) ~ с і завдовжки, 

długoterminowy довгостроковий, 
довготерміновий, 

długotrwałość ż. (довго) трива
лість, -лості. 

długotrwały 1) (довго) тривалий; 
2) (мед. —  про хворобу) затяж
ний, хронічний, 

długouch тп. 1) жарт. ос§л (род. 
осла); 2) зоол. (plecotus аигі- 
tus) вухань, -нй. 

długouchy довговухий, вухйтий. 
długowieczność ż. довговічність, 

-ності.
długowieczny довговічний, 
długowiekowy багатовікбвий. 
długowłosy довговолосий, 
długowy борговий, 
długowzroczność ż. див. daleko- 

wzroczność. 
dłutko п., zdr. долітце. 
dłuto п. долото.
dłutować, -tuję, -tujesz, -tował

видовбувати долотом, 
dłużeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli 

довшати.

dłużek, -żku, m., zdr. боржбк, -жк5. 
dłużen див. dłużny 1. 
dłużniczka ż. боржнйця. x 
dłużniczy боржників; 0  z o b o 

w i ą z a n i e  ~ c ze  боргове зо
бов'язання, 

dłużnik, Im. -су, m. боржнйк, -ка. 
dłużny 1) предик. вйнен; j e s t e m  

mu  ~  w i e l k ą  s u m ę  я йому 
вйнен велйку суму; 2) (про до
кумент) борговйй; s k r y p t  ~  
боргова розпйска. 

dłużyć się, -żę, -żysz, -żył (в часі) 
тягтйся, -гнуся, -гнешся, тягну
тися (без кінця); p o d r ó ż  /^ży
ła się подорож тяглася (без 
кінця).

dłużyzna і. довгота, розтягнутість, 
-тості.

dmuch, -chu, m., med. шум у серці, 
dmuchacz, Im. -cze, m., spec. скло

дув.
dmuchać, dmuchnąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli (ротом) дути, дунути, 
дмухати, дмухнути; присл. k t o  
s i ę  n a  g o r ą c y m  s p a r z y ,  
t e n  n a  z i m n e  ~ ch a  обпік
шись на молоці, будеш дути 
і на воду; фам. ~ ch ać k o m u  
w k a s z ę  втручатися в чи! 
справи, дмухати кому в кашу;
2) (лише докон.) (фам. —  уда
рити) двигнути, свйснути, заці- 
дйти, -джу, -диш; 3) (лише до
кон.) (жарт. —  втекти) чкурну
ти, дременути; 0 розм. ~ chnąć 
k o m u  c o ś  s p r z e d  n o s a  
свйснути (поцупити) у кого (ко
му) що з-перед носа, 

dmuchawa ż., hut. повітродувка, 
dmuchawiec, -wca, Im. -wce, m., 

bot. кульбаба, 
dmuchawka ż. 1) повітродувна 

трубка; 2) тех. паяльна трубка, 
dmuchnąć див. dmuchać, 
dna ż., med. (arthritis) артрит, -ту. 
dnawy med. артритйчний. 
dnieć, dnieje, dniało світати, роз

виднятися, дніти, благословля
тися на світ.

Dniepr, -ru, m. Дніпро; Дніпр, 
-pa (рідко).
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Dnieprohes, -su (Dnieprzańska 
hydroelektryczna stacja) m. Дні- 
прогес, -су (Дніпровська гідро
електрична станція), 

dnieprzański дніпровський; дні
прянський (рідше).

Dniestr, -ru, т. Дністер, -Tpś. 
dniestrzański дністровський; дні

стрянський (рідше). 
dniować, dniuję, dniujesz, dniowa!

днювати (днюю, днюєш), 
dniówka ż. 1) поденна робота, по

денщина; 2) (в колгоспі) тру
додень, -дня; ~  o b r a c h u n 
k o w a  ( r o b o c z a )  трудодень;
3) військ, дньовка; 0 r o b i ć  
n a ~ k ę  працювати поденно, 

dno п. дно; і ś ć п а ~  ітй на дно; 
0 бот. ~  k w i a t o w e  квітко
ложе; анат. ~  о к а  сітчатка; 
перен. n a  d n i e  s e r c a  у гли
бині серця, 

do przyim. 1) до (кого, ч0го); 
2) (для позначення мети) для;

u ż у t k u  для вживання; 3)(у  
сполученні з числ.) блйзько, 
коло; z e s z ł o  s i ę  ~  t y s i ą c a  
l u d z i  зійшлося блйзько (ко
ло) тисячі людей; 0  d w а 
r a z y  ~  r o k u  два рази в рік 
(на рік); i ś ć  ~  r o b o t y  ітй 
на роботу; w p ó ł  ~  p i e r w 
s z e j  о пів на першу, 

doba ż. доба; n i e  s p a ć  d w i e  
~ b y  не спати дві доби; перен. 
~  r o z k w i t u  доба розквіту, 

dobadać się (czego) 1) дослідйти, 
-джу, -ДЙШ (що); 2) перен. ДІ- 
йтй, -йду, -йдеш, добрйтися, 
-беруся, -берешся, докопатися 
(до чого), 

dobić див. dobijać. • 
dobiec див. dobiegać, 
dobieg, -gu, m., sport, (про бігуна) 

прибуття до мети, фініш, -шу. 
dobiegać, dobiec, -biegnę, -bieg

niesz, -biegł 1) добігати, добіг
ти, -біж^, -біжйш; 2) (лише не- 
док.) (перен. —  про час, строк) 

"минати; ~ g a  g o d z i n a  t r z e -  
с і а минає третя година; ф 
спорт. ~ biec d o  m e t y  прийтй 
першим до мети, фінішувати,

-шую, -шуєш; ~ g a ć  k o ń c a  ( do 
k o ń c a )  наближатися до кінцй. 

dobiegnąć, -biegnę, -biegniesz, 
-biegł dok. див. dobiegać, 

dobielać, dobielić, -lę, -lisz, -lił 
добілювати, -люю, -люєш, добі
лити, -лю, -лиш. 

dobierać, dobrać, -biorę, -bierzesz, 
-brał добирати, добрати, дібра
ти (доберу, добереш); (щось 
відповідне —  ще) підбирати, пі
дібрати (підберу, підбереш); 
/^brać k 1 u с z (а) підібрати (до
брати) ключ (ключа); ~ b rać 
d o  k o l o r u  підібрати під ко
лір, дібрати до кольору; //~ się
1) (лише докон.) (вдачею) зі
йтися, -йдуся, -йдешся; ~Ьга1і 
się вонй зійшлися вдачею; 2) (do 
kogo, do czego) добиратися, 
добратися (до кого, до чого), 
добуватися, добутися, -будуся, 
-будешся (до чого); l i s  ~ r a ł 
się d o  k u r n i k a  лис добрав
ся (добувся) до курника, 

dobieżny astr. синодичний; m і е- 
s і ą с ~  синодичний місяць, 

dobijać, dobić, -biję, -bijesz, -bił
1) добивати, добити, -б’ю, -6’śui; 
~ b ić  b e s t i ę  f a s z y s t o w 
s k ą  добйти фашистського зві
ра; 2) друк, додруковувати, 
-вую, -вуєш, додрукувати, -кую, 
•куєш; ~ b ić  s t o  e g z e m p 
l a r z y  додрукувати сто при
мірників; 0  ~ b ić  d o  b r z e g u  
причалити до берега; перен. 
~ b ić  i n t e r e s u  перебйти ру
ки; //~ się 1) (о co, czego) до
биватися, добитися (чого); o b i
jać się c z y i c h  w z g l ę d ó w  
добиватися 4HŚI прихильності;
2) (do czego) (лише недокон.) 
ломитися, -млюся, -мишся, до
биватися, добуватися (до чого); 
~ b ija ć  się d o  d r z w i  добива
тися (добуватися, ломитися) у 
двері; 3) (лише докон.) прям., 
перен. добйти себе; 4) (czego) 
(осягати) здобувати, здобути, 
-буду, -будеш (щ о); ~ЬІС Się 
s ł a w y  здобути славу; ф ~ b ić  
się s w e g o  домогтйся свог0.
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dobitnie чітко.
dobitność ż. чіткість, -кості, 
dobitny чіткйй.
dobłąkać się добратися блукаючи, 

приблукати, приблудити(ся), 
-дж у(ся), -диш(ся), 

dobnia z. довбня, 
doborowy добірний, 
dobosz, Im. -sze, m., wojs. бара

банщик; довбиш (іст.). 
dobór, -boru, m. 1) підбір, -бору; 

(біол. —  ще) добір, -бору; біол. 
~  n a t u r a l n y  природний до
бір; 2) мет. присадка, 

dobra, dóbr, blp. 1) маЄтки, -ків; 
добра (род._добр) (іст.); 2) ек. 
блага (род. благ); ~ г а  m a t e 
r i a l n e  матеріальні блага, 

dobra! wkrz., pot. гаразді 
dobrać див. dobierać, 
dobranoc! добраніч! надобрйніч! 
dobrany дібраний, підібраний; 

d o b r z e  /х/ k o l e k t y w  добре 
дібраний (підібраний) колек
тив, -ву, дружний колектйв. 

dobre, -rego, blm., п. добрб; 
присл. n i e  m a  z ł e g o ,  c o  b y  
n a  ~  n i e  w y s z ł o  лихо не 
без добра, нема добра без ли
ха; 0  розм. r o z g n i e w a ć  
s i ę  п а  ~  розгніватися не в 
жарт.

dobrnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
добрестй, -реду, -ред§ш. 

dobro п. добро, благо; (про пози
тивний результат— ще) корйсть, 
-ті; ~  p u b l i c z n e  загальне 
(громадське) добро (благо); 0 
d 1 а ~ га  s p r a w y  в інтересах 
справи, заради справи, 

dobrobyt, -tu, blm., m. добробут, 
-ту; (заможність —  ще) достат
ки, -ків, достаток, -тку. 

dobroczynnie і) благодійно, добро
дійно; 2) благотворно. Пор. do
broczynny, 

dobroczynność ź. благодійність, 
-ності, добродійність, 

dobroczynny 1) благодійний, до
бродійний; 2) (що приносить ко
ристь) благотворний; ~  w р ł у w 
благотвбрний вплив, -ву.

dobroczyńca, -су, Im. -су, т. бла
годійник, добродійник, 

dobroć z. 1) доброта, добрість, 
-рості; 2) (про якість) добро
якісність, -ності, добротність; 
/%/ m a t e r i a ł u  доброякісність 
(добротність) матеріалу; 3) (ли
ше в мн.) благодіяння, добро
діяння; 0 р о ~ с і по-доброму, 
добром.

dobrodusznie добродушно, благо
душно.

dobroduszność і. добродушність, 
-ності, благодушність, 

dobroduszny добродушний, благо
душний.

dobrodziej, Im. -je, т. 1) (заст.—  
звертання) добродій; 2) див. 
dobroczyńca, 

dobrodziejka ż. 1) благодійниця, 
добродійниця; 2) (заст. —  звер
тання) добродійка, 

dobrodziejstwo п. благодіяння, 
добродіяння, 

dobroić się, -roję, -roisz, -roił pot.t 
iron. довоюватися, -воююся, 
-воюєшся. 

dobrosąsiedzki добросусідський, 
dobrotliwie доброеердо. 
dobrotliwość ż. добросердя, доб

росердість, -дості. 
dobrotliwy добросердий, 
dobrowolnie добровільно, 
dobrowolność ż. добровільність, 

-ності.
dobrowolny добровільний, 
dobrudzić, -dzę, -dzisz, -dził за- 

бруднйти до кінця, забруднити 
до решти.

Dobrudza ż. Добруджа. 
dobrukać, -ruczę, -ruczesz (a. -ru- 

kam, -rukasz), -rukał див. do
brudzić.

dobrukowywać, -kowuję, -kowujesz, 
-kowywał, dobrukować, -kuję, 
-kujesz, -kował добруковувати, 
-вую, -вуєш, добрукувати, -кую, 
-куєш, домощувати, -щую, -щу- 
єш, домостйти, -мощу, -мостиш, 

dobruteńki 1) пестл. добресень
кий; 2) (дуже добрий) добрі- 
сінький.

dobrutki pieszcz. добренький.
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dobry 1) добрий; ~ re  s ł o w o  
добре (ласкаве) слово; l u d z i e  
~ re j w o l i  люди доброї волі; 
z ~ re j w o l i  з доброї волі, 
добровільно; 2) (do czego) під
хожий (для чого); ~  d o  t e j  
r o b o t y  підхожий для uiśl ро
боти; 3) (na со) придатний (на 
щ о); m a t e r i a  ~ r a  n а 
p ł a s z c z  матерія придатна на 
плащ; 0  розм. a t o  ~ге! от 
тобі й маєш! от тобі й на! 
розм. ~ га  n a s z a !  наша бере! 

dobry wieczór! wkrz. добрйвечір!
добрий вечір! 

dobrze добре; (як слід —  ще) га
разд; 0 ~  с і  t a k  так тобі й 
треба; ~  s i ę  m i e ć  жгіти в 
достатках; ~  p o  p ó ł n o c y  
далеко за північ, 

dobrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rżał, -rze- 
li добріти, добрішати, 

dobudowa ż. див. dobudówka, 
dobudowanie n. 1) добудування; 

2) прибудування. Пор. dobudo- 
wywać.

dobudowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, dobudować, -duję, -dujesz, 
-dował 1) добудовувати, -вую, 
-вуєш, добудувати, -дую, -дуєш;
2) (до чого) прибудовувати, 
прибудувати.

dobudówka ż. прибудова, 
dobudzić się, -dzę, -dzisz, -dził 

(kogo) добудйтися, -джуся, 
-дишся (кого), 

dobyć див. dobywać, 
dobytek, -tku, m. 1) худоба, скот, 

-та, скотина; (рогатий —  ще) 
товар, -ру; 2) (рухоме майно) 
добро; s t r a c i ł  c a ł y  s w ó j  
~  втратив усе c bo ś  добро, 

dobywać, dobyć, -będę, -będziesz, 
-był 1) (витягати) добувати, до
бути, -буду, -будеш, діставати, 
-стаю, -ста£ш, дістати, -стану, 
-станеш; ~ b y ć  s z a b l i z  p o c h -  
w у добути (дістати) шаблю з 
піхов; 2) (військ. —  здобувати) 
добувати, добути; ~ b yw ać 
m i a s t a  добувати місто;
3) (gdzie) (лише докон.) добу
ти (де); ~  d o  k o ń c a  r o k u

добути до кінця року; 0  ~ b y ć  
o s t a t n i c h  s i ł  напружити 
останні сйли; // (лише докон.) 
~  się 1) (do czego) добратися, 
-беруся, -берешся, дібратися, до
бутися (до чого); 2) (skąd) 
вибратися (звідки); ~  z 11 о k u 
вибратися з натовпу, 

doceniać, docenić, -nię, -nisz, -nil: 
n i e  ~  недооцінювати, -нюю, 
-нюєш, недооцінити, 

docent, Im. -псі, m. доцент, 
docentura ż. доцентура, 
dochodny див. dochodowy, 
dochodowość ż. доходність, -ності. 
dochodowy 1) доходний; p r z e d 

s i ę b i o r s t w o  ~ w e  доходне 
підприємство; 2) (про податок) 
прибутковий, 

dochodzenie п. слідство; ~  a d m i 
n i s t r a c y j n e  адміністратйвне 
слідство; p r z e p r o w a d z i ć  
~  провести слідство, 

dochodzić І, -dzę, -dzisz, -dził, 
dojść, dojdę, dojdziesz, doszedł, 
doszli 1) (do kogo, do czego, 
рідше czego) доходити, -джу, 
-диш, дійти, -йду, -йдеш (до 
кого, до чого, рідше чого); do
chodzić d o  m i a s t a  доходити 
до міста; w o d a  doszła d о 
o k i e n  вода дійшла до вікон; 
dojść d o  p o r o z u m i e n i a  ді- 
йтй до згоди; dojść k o ń c a  
дійти (до) кінця; l i s t  n i e  do
szedł лист не дійшов; кул. do
chodzić n a  o g n i u  доходити; 
doszła n a s  w i a d o m o ś ć  ді
йшла до нас звістка (вістка); 
dojść t a j e m n i c y  дійти таєм
нйці, збагнути таємнйцю; (про 
звук —  звичайно) доноситися, 
-ношуся, -носишся, донестйся, 
-несуся, -несешся, долітати, до
летіти, -лечу, -летиш; doszedł 
u s z u  m o i c h  d a l e k i  s t r z a ł  
до мене донісся (долетів) звук 
далекого пострілу; 2) (перен.—  
про збіжжя, фрукти тощо) до
ходити, дійти; 3) (czego) дохо
дити, дійтй, добиватися, добити
ся, -б’юся, -б’£шся (чого); do
chodzić s w y c h  p r a w  доходи
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ти (добиватися) своїх прав;
4) (do czego) безос. доходити, 
дійтй; doszło d o  k ł ó t n i  ді
йшло до сварки; 0 dojść d о 
s ł a w y  здобути славу; dojść 
d o  s k u t k u  здійснитися; dojść 
d o  w n i o s k u  прийтй до ви
сновку.

dochodzić II, -dzę, -dzisz, -dził
dok. доходйти, -джу, -диш. 

dochowywać, -wuję, -wujesz (a. 
-wywam, -w yw asz), -wywał, do
chować 1) зберігати, зберегти, 
-режу, -режеш; ~ chow ac d o 
w i o s n y  зберегти до весни; 
2) перен. додержувати, -жую, 
-жуєш, додержати, -жу, -жиш; 
~ chow ać s ł o w a  додержати 
слова; 3) (kogo) (лише докон.) 
виховати кого аж до певного 
часу; ~  d o  d w u d z i e s t e g o  
r o k u  ż y c i a  вйховати до два
дцятого pÓKy ЖИТТЯ; // (лише 
докон.) ~  się (kogo) вйховати 
собі (кого); ~  d z i e c i  вйхо
вати собі дітей, 

dochód, -chodu, т. доход, -ду; 
c i ą g n ą ć  ( p o b i e r a ć ,  c z e r 
p a ć )  ~  мати доход; ~  n a 
r o d o w y  національний доход; 
o b r a c a ć  ~  п а  с о  уживати 
(витрачати) доход на що. 

dochówek, -wku, т. приплід, 
-лоду.

dochrapać się, -pię, -piesz, -pał
(czego) pot. насйлу дійтй до 
чого.

dociąć див. docinać. 
dociągać, dociągnąć, -gnę, -gniesz^ 

-gnął, -gnęli дотягати, дотягу
вати, -гую, -гуєш, дотягтй, -гну, 
-гнеш, дотягнути; перен. с h о г у 
n i e  ~ g n ie  d o  r a n a  хвбрий не 
дотягне до ранку, 

dociekać, dociec, -ciekę, -cieczesz, 
-ciekł 1) дотікатиj дотектй, -те
чу, -течеш; w o d a  ~ k ła  d o  
p r o g u  вода дотекла до поро
га; 2) перен. осягати (розумом), 
осягнути (розумом), угадувати, 
-дую, -дуєш, збагнути; ~ сіес 
c z y i c h  z a m i a r ó w  збагнути 
чиї наміри.

dociekanie п., książ. 1) досліджу
вання, дослід, -ду; 2) (лише в 
мн.) перен. шукання, -кань. 

docieknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. dociekać. t  

docierać, dotrzeć, -trę, -trzesz, -tarł
1) дотирати, дотерти, -тру, 
-треш; 2) (dokąd) доходити, 
-джу, -диш, дійтй, -йду, -йдеш; 
dotrzeć d o  b i e g u n a  дійтй до 
полюса; (крізь перешкоди) про
биратися, пробратися, -беруся, 
-берешся; dotrzeć d o  o b o z u  
n i e p r z y j  a c i e l s k i e g o  про
братися у табір ворога, 

docierpieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli 
дотерпіти, -ПЛЮ, -ПИШ. 

docinać, dociąć, dotnę, dotniesz, do
ciął, docięli 1) (co) дорізувати, 
-зую, -зуєш, дорізати, -ріжу, -рі
жеш; дорубувати, -бую, -буеш, 
дорубати; пор. ciąć; 2) (komu) 
перен. колоти, -лю, -леш, вколо
ти, шпигати, шпигнути (кого), 

docinek, -nka, т. колкість, -кості, 
ущйпливе слово; шпйлька (пе
рен. розм.). 

dociosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
dociosać, -sam, -sasz (rzadziej 
-szę, -szesz), -sał дотісувати, 
-сую, -суєш, дотесати, -тешу, 
-тешеш.

dociskać, docisnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (до кінця) притискати, 
притаскувати, -кую, -куєш, при
тиснути; ~ sn ąć w i e k o  k u f r a  
притиснути віко сундука; 2) (до  
цілі) докидати, докйнути; 
~ sn ąć k a m i e n i e m  d o  c e l u  
докйнути камінь до цілі; // (ли
ше докон.) ~  się протиснутися, 
пропхатися, пропхнутися, про
товпитися, -плюся, -пишся. 

do cna przsl. 1) зовсім, цілком, 
геть-чйсто; ~  z a p o m n i a ł e m  
я зовсім (цілком, геть-чйсто) 
забув; 2) (до решти) дотла, до 
останку, геть-чйсто; s p a l i ć  
s i ę  ~  згоріти дотл& (до остан
ку, геть-чйсто). 

docuclć się, -cę, -cisz, -cił (kogo) 
привестй до пам’яті (до при
томності).
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do czasu przsl. до пори, до часу; 
де якогось (певного) часу; 
присл. ~  d z b a n  w o d ę  n o s i  
до пори глек воду носить, 

doczekać 1) діждатися, -дуся, 
-дешся, дочекатися; ~  d o w i e -  
с z о г а діждатися (дочекатися) 
вечора; 2) перен. дожити, -жи
ву, -живеш; n i e  ~  d o  r a n a  
не дожйти до ранку; //~ się 
діждатися, дочекатися, 

doczepek, -pku, т., pot. додаток, 
-тка.

doczepiać, doczepić, -pię, -pisz, -pil
причіпляти, причіплювати, -люю, 
-люєш, причепити, -плю, -пиш. 

doczepka ż ., spec. причіп, -чепа;
причіпнйй вагон, 

doczerniać, doczernić, -nię, -nisz, 
-nil докінчувати чорнйти, дочор- 
нйти.

doczesność ż., przest. ТЛІННІСТЬ, 
-ності; тимчасовість, -вості; ми
нущість, -щості. Пор. doczesny, 

doczesny przest. минущий, скоро- 
минущий; (недовговічний —  ще) 
тлінний; (короткотривалий —  
ще) тимчасовий, 

doczołgać się доповзти, 
do czysta przs/. дочйста, геть-чйсто. 
doczyszczać, doczyścić, -czyszczę, 

-czyścisz, -czyścił дочищати, до- 
ЧЙСТИТИ, -чйщу, -ЧИСТИШ; // (ли- 
иіе докон.) ~  się дочиститися, 

doczytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
doczytać дочитувати, -тую, -ту
єш, дочитати; // (лише докон.) 
~  się (czego) вйчитати (щ о); 
0 ~  c z e g o ś  z c z y j e j  t w a 
r z y  прочитати що на чийому 
облйччі, прочитати що з вйразу 
чийого обличчя, побачити що по 
чиїх очах, 

doćwiczyć, -czę, -czysz, -czył (ko
go w czym) остаточно навчйти 
(кого робити що), 

dodać див. dodawać, 
dodajna, -nej, ż., mat. доданок, 

-нка.
dodajnik m., mat. доданок, -нка. 
dodanie n. додання; добавлення.

Пор. dodawać, 
dodatek, -tku, m% 1) додаток, -тка,

додача; добавка; пор. dodawać; 
2) (до зарплати) прибавка; 0 
~  n a d z w y c z a j n y  ( g a z e 
t y )  екстрений випуск (газети), 

dodatkowo додатково, 
dodatkowy додатковий; ek. w a r 

t o ś ć  ~ w a  додаткова вартість, 
-тості.

dodatni 1) фіз., перен. позитйвний; 
(корисний —  ще) благотворний; 
перен. w  ~  nim z n a c z e n i u  
t e g o  s ł o w a  в позитивному 
розумінні цього слова; ~  
w p ł y w  благотворний (позитйв
ний) вплив, -ву; 2) мат. додат
ний; l i c z b a  ~ п іа  додатне 
число.

dodatnio позитйвно; благотворно.
Пор. dodatni 1. 

dodatniość ż. 1) позитивність, -но
сті; 2) благотворність. Пор. do
datni 1.

dodawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
dodać додавати, -даю, -да&п, 
додати, -дам, -даси; (в допов
нення —  ще) добавляти, доба
вити, -влю, -виш. 

dodawanie п. додавання; добав
ляння. Пор. dodawać, 

do dna przsł. зовсім, цілкбм; ~  
o b o j ę t n y  зовсім (цілкбм) 
байдужий, 

do dnia przsl. вдосвіта, до світа, 
dodrapać się, -pięf -piesz, -pał 

(czego) pot. див. dochrapać 
się.

dodrukowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, dodrukować, -kuję, -ku
jesz, -kował додруковувати, 
-вую, -вуєш, додрукувати, -кую, 
-куєш.

dodrzeć, -drę, -drzesz, -darł 1) по
рвати (подерти, подрати) до 
решти, дорвати, -рву, -рвеїщ 
~  u b r a n i e  дорвати костюм; 
2) закінчйти дерти (пір’я), 

dodusić, -szę, -sisz, -sił придушй* 
ти, -шу, -шиш. 

do dziś przsl. до сьогбдні, досі, 
do dziś dnia przsl. до сьогодніш

нього дня, до сьогодні, 
dodzwonić, -nię, -nisz, -nił до- 

дзвонити, -ню, -ниш, закінчити
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дзвонити; //~ się додзвонитися, 
-нюся, -нишся. 

dodźwigać (вагу) донести, 
dodźwignąć. -nę, -niesz, -nął, -nęli 

див. dodźwigać. 
dofrontowy wojs. спрямований до 

фронту, в напрямі фронту, 
dog т. дог.
dogadać się (z kim i do czego) 

договорйтися, -рюся, -ришся (з 
ким і до чого), 

dogadywać, -duję, -dujesz, -dywał 
(komu) шпигати словами (кого), 

dogadzać, dogodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził догоджати, догодйти, -джу, 
-диш; ~ g a d za ć  c z y i m  a m b i 
c j o m  догоджати чийому често
любству, 

dogadzanie п. догоджання, 
doganiacz т., myśl. див. dojeż- 

dżacz.
doganiać, dogonić, -nię, -nisz, -nił

доганяти, догнати (дожену, до
женеш), наздоганяти, наздогна
ти, здоганяти, здогнати; z g o 
nić і p r z e ś c i g n ą ć  догнати 
і перегнати, 

dogarki, -ków, blp. недогарки, -ків, 
головешки, -шок. 

dogasać, dogasnąć, -snę, -śniesz, 
-snął, -snęli a. -sł, -śli гаснути, 
угасати, погаснути, згасати, 
згаснути; (про вогонь —  ще) 
загасати, загаснути, погасати, 
погаснути; d z i e ń  ~ s a  день 
гасне (угасає, згасає), 

dogasić, -szę, -sisz, -sił погасйти 
до кінця, догасйти, -шу, -сиш. 

dogasnąć див. dogasać, 
dogląd, -du, т. догляд, -ду; на

гляд (за ким, за чим). Пор. do
glądać.

doglądacz, Im. -cze, m. доглядач, 
-глядача, наглядач, 

doglądać, doglądnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli доглядати, доглянути, 
доглядіти, -джу, -диш (кого, 
що і за ким, за чим) ; (стежити) 
наглядати (лише недокон.) (за 
ким, за чим), 

do głębi przsł. до глибинй. 
dogłębny глибокий, 
dogmat, -tu, m. догма.

dogm atycznie догматйчно. 
dogm atyczność ż. догматичність, 

-ності.
dogm atyczny догматйчний. 
dogmatyk, Im. -су, m. догматик, 
dogmatyzm, -mu, m. догматизм, -му. 
dognać dok. див. doganiać, 
dognić, -niję, -nijesz, -nił догнйти, 

-нию, -ниєш, 
dogodnie 1) вигідно; 2) зручно.

Пор. dogodny, 
dogodność ż. 1) вигідність, -ності;

2) зручність. Пор. dogodny, 
dogodny 1) вигідний; 2) (відпо

відний) зручний, 
dogodzić див. dogadzać, 
dogoić, -goję, -goisz, -goił (рану) 

долікувати, -кую, -куєш; догої
ти (рідше); /І~  się зажйти, 
-живе, загоїтися, догоїтися, 

dogonić див. doganiać, 
dogorywać, dogorzeć, -rzeję, -rze- 

jesz, -rżał, -rżeli 1) догоряти, 
догоріти, -рю, -рйш; 2) (лише 
недокон.) (перен. —  бути в аго
нії) кінчатися, доходити, -джу, 
-диш.

dogospodarować się, -ruję, -rujesz, 
-rował 1) нажйтися (доробйти- 
ся) на господарстві; 2) несхв. 
дохазяйнуватися, -нуюся, -нуєш- 
ся (до чого), 

dogotowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, dogotować, -tuję, -tujesz, 
-tował доварювати, -рюю, -рю- 

* єш, доварйти, -рю, -риш; //~ się 
доварюватися, доварйтися. 

do góry przsł. вгору, вверх; p o d 
n o s i ć  r ę c e  ~  піднімати руки 
вгбру (вверх); догорй (рідше); 
~  n o g a m i  догорй ногами; 
(перен. —  ще) шкереберть, 

dograbić, -bię, -bisz, -bił догребтй, 
догромадити, -джу, -диш. 

dograć догріти; //~ się д о гр і
тися.

dogram olić się, -lę, -lisz, -lił pot.
1) дотягтйся, -гнуся, -гнешся, 
дотягнутися, доплентатися, до
волоктися, -лочуся, -лочешся;
2) див. dochrapać się.

do gruntu przsł. 1) грунтовно, глй- 
боко; p o z n a ć  ~  грунтбвно
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(глибоко) пізнати, грунтовно 
(глйббко) вйвчити, добре по
знайомитися з чим; 2) перен.
ЗОВСІМ, ЦІЛКОМ; Z ł у ЗОВСІМ

(цілком) поганий, 
dogryzać, dogryźć, -gryzę, -gry- 

ziesz, -gryz! 1) догризати, до- 
грйзти, -зу, -зеш; 2) (kogo) 
(лише докон.) перен. добйти, 
-б’ю, -б’Єш, доконати; z m a r t 
w i e n i e  g o  ~ z ło  турбота до- 
бйла (доконала) його; 3) (ko
mu) (перен. —  словами) шпига
ти, шпигнути, 

dogryzki, -ków, blp. недогризки, -ків. 
dogryźć див. dogryzać, 
dogrzać див. dogrzewać, 
dogrzebać się, -bię, -biesz, -bał 

(czego) 1) доритися, докопати
ся (до чого); 2) перен. див. 
dochrapać się. 

dogrzewać, dogrzać, -grzeję, -grze
jesz, -grzał 1) підігрівати, піді
гріти; 2) (про сонце) пригріва
ти, пригріти, 

doicielka ż. доярка, 
doić, doję, doisz, doił 1) доїти 

(дою, доїш ); 2) (вульг.—  пити) 
хлистати (хлищу, хлищеш), 
дудлити, жлуктати, -кчу, -кчеш, 
жлуктити, -кчу, -ктиш, цму- 
лити.

doigrać się (czego) догратися (до 
чого); ~  z a p a l e n i a  p ł u c  
догратися до запалення легенів, 

dojadać, dojeść, -jem, -jesz, -jadł, 
-jedli 1) доїдати, доїсти, -їм, 
-їси; 2) (komu) (лише докон.) 
перен. набрйднути, обриднути; 
(досадити)  надокучити, 

dojarka z.: ~  e l e k t r y c z n a
електродоїлка, 

dojazd, -du, m. під'їзд, -ду. 
dojazdowy під’їзний; зал. k o l e j -  

 ̂ k a ~ w a  під’їзна вузькоколій
на залізниця, 

dojąć див. dojmować, 
dojechać див. dojeżdżać, 
dojenie п. доїння; ~  e l e k t r y c z -  

п е  ̂електродоїння, 
dojeść див. dojadać, 
dojeżdżacz, Im. -cze, m., myśl. до- 

їждж&чий, -чого.

dojeżdżać, dojechać, -jadę, -je- 
dziesz, -jechał 1) доїжджати, 
доїздити, (доїжджу, доїздиш), 
доїхати, -Іду, -Ідеш; 2) (kogo 
czym) (лише докон.) перен. 
розм. двигнути, молоснути (кого 
чим); 0 перен. ~ ch ać k o m u  
d o  ż y w e g o  дійняти кого до 
живого, 

dojka ż. див. dójka. 
dojmować, -muję, -mujesz, -mował, 

dojąć, -jmę, -jmiesz, -jął, -jęli
1) (про вітер, холод) проймати, 
пройняти (пройме), пронизу
вати, -зує, пронизати, -нйже; 
z i m n o  ~ ję ło  m n i e  d o  s z p i 
k u  k o ś c i  холод пройняв (про
низав) мене наскрізь, холод 
пройняв (пронизав) мене до 
мозку кісток; 2) (лише докон.) 
перен. дійняти; /V jąć d o  ż y 
w e  g  o дійняти до живого, 

dojmująco 1) проймаюче, прони
зуюче, пронизливо; 2) дошкуль- 
но. Пор. dojmujący, 

dojmujący 1) проймаючий, прони
зуючий, пронйзливий; 2) (про 
біль) дошкульний, 

dojnica г. дійнйця. 
dojny дійний; прям. і перен. ~ п а  

k r o w a  дійна корова, 
dojrzale зріло.
dojrzałość г. .зрілість, -лості, до

зрілість; ś w i a d e c t w o  ~ с і 
атестат зрілості; спілість, до- 
стйглість, стйглість. Пор. dojrze
wać.

dojrzały зрілий; ~  s ą d  зріла 
думка; спілий, достиглий. Пор. 
dojrzewać, 

dojrzeć, -rzę, -rzysz, -rzał, -rżeli
1) (kogo, co) побачити, добачи
ти; 2) (czego) доглядіти, -джу, 
-диш, доглянути, 

dojrzewać, dojrzeć, -rzeję, -rze- 
jesz, -rżał, -rżeli дозрівати, до
зріти; (про думку —  ще) визрі
вати, вйзріти; (про овочі, збіж
жя —  звичайно) доспівати, до
спіти, достигати, достигнути, до- 
стйгти, -гне. 

dojrzewanie п. дозрівання; визрі*
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вання; доспівання, достигання. 
Пор. dojrzewać, 

dojście п. доступ, -пу; 0 ~  d о 
s ł a w y  здобуття слави, 

dojść див. dochodzić, 
do jutra przsl. до завтра, 
dok, -ku, m., mor. док, -ку; ^ p ł y 

w a j ą c y  плавучий док; ~  s u 
c h y  сухий док. 

dokańczać, dokończyć, -czę, -czysz, 
czyi докінчувати, -чую, -чуєш, 
докінчити, -чу, -чйш. 

dokarmiać, dokarmić, -mię, -misz, 
-mił догодовувати, -вую, -вуєш, 
догодувати, -дую, -дуєш, 

dokarmianie п. догодовування, 
dokarmić див. dokarmiać, 
dokazać: ~  s w e g o  доказати

свого, поставити на своєму, до
битися (домогтися) свого, 

dokazywać, -żuję, -zujesz, -zywał 
витворяти, пустувати, -тую, 
-туєш; 0  ~  c u d ó w  o d w a g i  
виявляти чудеса хоробрості, 

dokazywanie п. витворяння, пусту
вання.

dokąd przsl. 1) (про місце) куди;
2) (про час) доки, 

dokąd bądź przsl. див. dokądkol
wiek.

dokądinąd przsl. в інше місце, ку
ди-інде; ~  d z i ś  j u ż  n i e  
p ó j d ę  в інше місце (кудй- 
інде) сьогодні вже не піду, 

dokądkolwiek przsl. 1) (про місце) 
куди-небудь; 2) (про час) до 
якого-небудь часу, 

dokądś przsl. кудись, 
dokądś tam przsl. до якогось ча

су; ~  b u r z a  t r w a ł а до яко
гось часу тривала буря, 

dokądże przsl. 1) (про місце) ку
ди ж; 2) (про час) доки ж. 

doker, Im. -rzy, т., тог. докер, 
-ра.

dokowiec, -wca, Im. -wcy, m., mor.
див. doker. 

dokleić, -leję, -Ieisz, -leił доклеїти, 
dokładać, dołożyć, -żę, -żysz, -żył

1) докладати, докласти, -кла- 
ду, -кладеш; перен. dokładać 
w s z e l k i c h  s t a r a ń  докла~ 
дати всіх зусиль, прикладати

все старання (всі сйли);2) (do 
czego) перен. доплачувати до 
чого (з власної кишені), допла- 
тйти до чого (з власної ки
шені). %

dokładka z. додаток, -тка, додача, 
dokładnie докладно, точно, 
dokładność ż. докладність, -ності, 

точність, 
dokładny докладний, точний, 
dokoła przsl. навкругй, довкола, 

навколо.
dokołatać się, -łączę, -łaczesz 

(rzadziej -łacę, -łacesz), -łatał
1) (do czego) достукатися; ~  
d o  b r a m y  достукатися до 
брами; 2) (czego) перен. розм. 
добйтися, -б’юся, -б’єшся (чого).

dokompletować, -tuję, -tujesz, -to- 
w ał укомплектувати, -тую, 
-туєш.

dokomponować, -nuję, -nujesz, -no-
w ał muz. скомпонувати (музи
ку до чого); /v m u z y k ę  d o  
l i b r e t t a  скомпонувати музи
ку до лібретто. 

dokonać див. dokonywać, 
dokonanie п. 1) довершення;

2) зроблення-. Пор. dokonywać, 
dokonaność z., gram. значення до

конаного вйду.
dokonany gram. доконаний, 
dokonywać, -nuję, -nujesz (a. -ny- 

wam, -nyw asz), -nywał, dokonać 
(czego) 1) довершувати, -шую, 
-шуеш, довершйти; ~ konać j а- 
k i e g o ś  d‘ z і е ł а довершйти 
якусь працю (якййсь труд); 
2) книж. робйти, -блю, -биш, 
зробйти; ~ konać t r u d n e j  
o p e r a c j i  зробйти (провестй) 
важку операцію; 0 ~ konać 
l i k w i d a c j i  зліквідувати, 
-дую, -дуєш; ~ konać ż y c i a  
умерти, -мру, -мреш; //~ się
І) ставатися, статися; ~ konał 
się p r z e w r ó t  стався перево
рот; (здійснюватися) відбувати
ся, відбутися, -будеться; ~ w a ły  
się p r z e m i a n y  відбувалися 
зміни.

dokończać див. dokańczać. 
dokończenie п. докінчення; 0
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n a s t ą p i  кінець (закінчення) 
буде.

dokończyć див. dokańczać. 
dokooptować, -tuję, -tujesz, -tował

додатково кооптувати, -тую, 
-туєш.

dokopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
dokopać, -pię, -piesz, -pał доко
пувати, -пую, -пуєш, докопати; 
//~ się докопуватися, докопа
тися.

dokosić, -szę, -sisz, -sił докосйти, 
-кошу, -косиш, 

dokować, -kuję, -kujesz, -kował 
mor. вводити судно в док. 

dokowy тог. доковий, 
dokrajać, -ję, -jesz, -jał див. do- 

kroić.
dokręcać, dokręcić, -cę, -cisz, -cił

докручувати, -чую, -чуєш, до- 
крутйти, -кручу, -крутиш, 

dokroić, -kroję, -kroisz, -kroił до
різати, -ріжу, -ріжеш; (продук
тів, тканини тощо —  ще) до- 
краяти, -краю, -краєш, 

dokształcać, dokształcić, -cę, -cisz, 
-cił 1) доучувати, -чую, -чуєш, 
довчати, довчйти (кого); 2) (ли
ше недокон.) підвйщувати чию 
кваліфікацію а. освіту, 

dokształcający: k u r s y  ~ с е  кур
си (для) підвйщення кваліфі
кації а. освіти, 

dokształcanie п. 1) доучування;
2) підвищування кваліфікації а. 
освіти.

dokształcić див. dokształcać, 
doktor, Im. -rzy, m. 1) лікар, -ря, 

доктор, -pa; 2) (з вченим сту
пенем) доктор; ~  p r a w a  док
тор юридичних наук, 

doktorant, Im. -псі, m. докторант, 
doktorat, -tu, m. докторат, -ту. 
doktorka ż. лікарка, 
doktorostwo п., zb. лікар (доктор) 

з дружйною. 
doktorowa, -wej, і . дружйна ліка

ря; докторша, лікарша (розм.). 
doktorski 1) лікарський, доктор- 
* ський; 2) докторський. Пор, 
- doktor.
doktoryzacja і . 1) одержання док-
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торського ступеня; 2) присуджен
ня докторського ступеня; 3) за
хист докторської дисертації, 

doktoryzacyjny ( що стосується 
одержання докторського ступе
ня ) докторський; r o z p r a w a  
~ п а  докторська дисертація, 

doktoryzować się, -żuję, -zujesz, 
-zował 1) захищати докторську 
дисертацію; 2) одержувати док
торський ступінь, 

doktoryzowanie się п. див. dokto
ryzacja 1. 

doktryna ż. доктрина, 
doktrynalny побудований на докт- 

рйні.
doktryner, Im. -rzy, m. доктринер, 

-pa.
doktryneria ż. див. doktrynerstwo, 
doktrynerka ż. (про жінку) докт

ринер, -pa. 
doktrynerski доктринерський, 
doktrynerstwo n. доктринерство, 
dokuczać, dokuczyć, -czę, -czysz, 

-czył докучати, докучити; (на
бридати —  ще) надокучати, на
докучити, 

dokuczanie п. докучання; надоку
чання. Пор. dokuczać, 

dokuczliwie докучливо, 
dokuczliwość і. докучливість, -во- 

сті.
dokuczliwy докучливий, 
dokuczyć див. dokuczać, 
dokuć див. dokuwać. 
dokument, -tu, Im. -ty, m. доку

мент.
dokumentalnie документально, 
dokumentalny документальний, 
dokumentarny див. dokumentalny, 
dokumentnie pot. грунтовно; до

кладно. Пор. dokumentny, 
dokumentny pot. грунтовний; (точ

ний) докладний, 
dokumentować, -tuję, -tujesz, -to

w ał 1) документувати, -тую, 
-туєш; 2) перен. доводити, -джу, 
-диш, доказувати, -зую, -зуєш;
3) (наочно показувати) демон
струвати, -рую, -руєш; / ^ p r z y 
j a ź ń ,  w i e r n o ś ć  демонстру
вати дружбу, вірність, 

dokupować, -puję, -pujesz,' -pował»
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dokupić, -pię, -pisz, -pił докупо
вувати, -вую, -вуеш, докупляти, 
докупити, -ПЛЮ, -ІІИШ. 

dokupywać, -puję, -pujesz, -pywał 
див. dokupować, 

dokuwać, dokuć, -kuję, -kujesz, -kuł 
доковувати, -вую, -вуєш, доку
вати, -кую, -Kyśrn. 

dokwitać, dokwitnąć, -tnę, -tniesz, 
-tnął, -tnęli a. -tł, -tli доцвітати, 
доцвісти, -цвіту, -цвітеш, 

dola і. доля, 
dolać див. dolewać, 
dolar т. долар, -ра. 
dolatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 

dolecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli 
(do kogo, do czego i kogo) до
літати, долетіти, -лечу, -летиш; 
(поез. докон. — ще) долинути 
(до кого, до чого); 0  перен.
~  laty w ały n a s  w i e ś c i  дохо
дили до нас чутки, 

doleczyć, -czę, -czysz, -czył долі
кувати, -кую, -куєш; Ц ~  się
1) долікуватися; 2) (kogo) розм. 
вилікувати; n i e  m ó g ł  się ~  
p a c j e n t a  він не міг виліку
вати пацієнта, 

dolegać (komu) боліти; (перен.—  
ще) мучити; c o  с і  ~ g a ?  що 
в тебе (тобі, тебе) болить; пе
рен. ~ g a  m i m у ś 1... мене му
чить думка... в 

dolegliwie болісно, болюче, 
dolegliwość (częściej w Im.) -ci, ż.

1) біль (род. болю); z n o s i ć  
c i e r p l i w i e  ~c i  терпляче пе
реносити біль; 2) мед. недуги, 
-дуг, слабості, -тей; ~с\ w  і е- 
k u  s t a r c z e g o  старечі неду
ги (слабості), 

dolegliwy болісний, болючий, 
dolepiać, dolepić, -pię, -pisz, -pił 

доклеювати, -леюю, -леюєш, до
клеїти; доліплювати, -люю, 
-люєш, доліпйти, -ПЛЮ, -пиш 
(розм.).

dolewać, dolać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. leli доливати, долити (до

ллю, доллєш), 
dolewka ż. долйвка. 
doleźć див. dołazić. 
doleżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli доле

жати, -жу, -жиш; //~ się (про 
фрукти) влежатися, 

do licha! wkrz. тудй к лихій го- 
дйні!

doliczać, doliczyć, -czę, -czysz, -czył
1) прилічувати,# -чую, -чуєш, 
прилічити, -чу, -чйш, прирахо
вувати, -вую, -вуєш, прирахува
ти, -рахую, -рахуєш; 2) (до  
певного числа) долічувати, до
лічити, дораховувати, дораху
вати.

doliczenie: z a  ~niem  k o s z t ó w  
включаючи кошти, 

doliczyć див. doliczać, 
dolina і. долйна. 
dolinka ż.t zdr. долйнка. 
dolisty вибоїстий, 
dolizywać, -żuję, -zujesz, -zyw al, 

dolizać, -żę, -żesz, -zał долйзу- 
вати, -зую, -зуєш, долизати, -ли
жу, -лйжеш. 

dolman, -nu, m., wojs. hist. до
л а м а й  (гусарський мундир). 

dolno-łużycki нижньолужицький. 
dolno-niemiecki нижньонімецький, 
dolnoplat m., lot. моноплан, 
dolno-śląski нижньосілезький. 
dolny нижній.
dolomit, -tu, m.t min. доломіт, 

-ту.
dolomitowy min. доломітний, до

ломітовий, 
dolomityczny див. dolomitowy, 
doludniać, doludnić, -nię, -nisz, -nif 

додатково заселяти, додатково 
заселйти, -лю, -лиш. 

dolutowywać. -wuje, -wujesz, -wy
wal, dolutować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał допаювати, -паюю, -паюєш, 
допаяти.

doładowywać, -wuję, -wujesz, -w y
wal, doładować, -duję, -dujesz, 
-dował довантажувати, -жую, 
-жуєш, довантажити, 

dołamywać, -muję, -mujesz, -m ywał, 
dołamać, -mię, -miesz, -mai до
ламувати, -мую, -муєш, дола
мати, 

dołatać долатати, 
dołazić, -żęt -zisz, -ził, doleźć, -le

zę, -leziesz, -lazł, -leźli долази
ти, -лажу, -лазиш, долізати, до-»
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лізти; ~ Ieźć n a  w i e r z c h  gó - 
г у долізти на шпиль гори, 

dołączać, dołączyć, -czę, -czysz, 
-czył приєднувати, -ную, -нуєш, 
приєднати; (документи і под.) 
додавати, -даю, -даЄш, додати, 
-дам, -даси; //~ się приєдну
ватися, приєднатися, 

do-ączenie п. приєднання; додан
ня; пор. dołączać; //~ się при
єднання, 

dołączyć див. dołączać, 
dołeczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 

ямочка; ~ czk i w  t w a r z y  
ямочки на щоках. 

do*eczkowaty з ямочками, ямку
ватий.

dołek, -łka, m., zdr. 1) ямка; присл. 
k t o  p o d  k im  ~ k i k o p i e ,  
s a m  w n i e  w p a d a  не ко
пай другому ями, бо сам у неї 
впадеш; 2) (звичайно в мн.) 
кул. оладки, -док. 

dołem przsl. нйзом, долом, 
d o g a ć  прибрехати, -брешу, -бре

шеш.
doikowaty повний ям (западин); 

(про дорогу —  звичайно) ви
боїстий. ,  

dołowanie п., astr. долішня куль
мінація.

dołowatość: ~  g r u n t u  нерівність 
грунту, 

dolowaty див. dołkowaty. 
dołowy низовий; p r a s a  ~ w a  

низова преса; o r g a n i z a c j a  
~ w a  низова (первинна) орга
нізація, 

dołożyć див. dokładać, 
dom, -mu, m. дім (род. дому); 

~  h a n d l o w y  торговий дім; 
/х/ p o p r a w y  виправний дім; 
~  w a r i a t ó w  дім для боже
вільних, божевільня; (про спо
руду —  звичайно) будинок, 
-н ку; ^  d z i e c k a  дитячий бу
динок (дитбудинок); ~  k u l 
t u r y  будинок культури; /^/'po
ł o ż n i c z y  родйльний будинок 
(родбудйнок); ^  w y p o c z y n 
k u  будинок відпочинку; 0 
b a n k o w y  банкірська конто
ра; c z u ć  л і е  j a k  u s i e b i e
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w  domu почувати себе, як дома 
(вдома); ~  r o d z i n n y  рідна 
домівка; ~  t o w a r o w y  уні
вермаг, -гу; (про замужню жін
ку) z ~ m u уроджена; заст. ~  
z a j е z d п у  заїжджий двір 
(род. двора), заїзд, -ду; ~  
z d r o w i a  санаторій, -рію, са- 
наторія.

domacać się (czego) домацатися 
(чого).

domagać się, domóc się, -mogę, 
-możesz, -mógł, -mogli домага
тися, домогтися, -можуся, -MÓ- 
жешся.

domaganie się n. домагання, 
domalowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, domalować, -luję, -lujesz, 
-lował домальовувати, -вую, 
-вуєшь домалювати, -люю, -люєш. 

domator, Int. -rzy, m. домосід; до- 
монтар, -ря (арх.). 

domatorka і . домосідка; домон- 
тарка. Пор. domator, 

domatorski якйй (що) стосується 
домосіда; (у контексті) домо- 
сіда; u s p o s o b i e n i e  ~ k ie  
вдача домосіда. 

domatorstwo п. домування, домо- 
сідство; домонтарство. Пор. do
mator.

domawiać, domówić, -wię, -wisz, 
-wił 1) договорювати, -рюю, 
-рюєш, договорити, -рю, -риш* 
домовляти, -ляю, -ляєш, домо
вити, -влю, -виш; 2) (komu) пе
рен. допікати, допекти, -печу, 
-печеш; // (лише докон.) ~  się 
(do czego) договоритися (до 
чого)..

domeczek, -czku, m., zdr. домочок, 
-чка.

domek, -mku, m., zdr. домок, -мка, 
домик, будиночок, -чка. 

domena і . поле діяльності; t o  
j e g o  ~  це його поле діяль
ності; (науки, знання) галузь, 
-зі, ділянка, царина, область, -ті. 

domeny, -men, blp., hist. домен, -ну. 
domęczyć, -czę, -czysz, :czył 1) до

мучити; 2} перен. насилу докін
чити, домучити; //.~ się дому
читися.
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domiarkować się, -kuję, -kujesz, 
-kował додуматися, зміркувати, 
-кую, -куєш, 

domierzać, domierzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył домірювати, -рюю, -рюєш, 
доміряти, домірити. 

domierzanie п. домірювання, 
domierzyć див. domierzać, 
domieszać домішати, 
domieszanie п. домітання, 
domieszka 2. домішка; ~  t r u j ą -  

с а отруйна (отруйлива) домішка, 
domieszkać дожити до строку (на 

квартирі), 
dominacja 2. домінування, 
dominanta 2. домінанта, 
dominantowy домінантний, 
dominialny домінібнний.
Doimnik Домінік. 
dominium, lp. n i e o d m I m .  -nia, 

-niów, n. 1) домініон, -ну; 2) іст. 
великий спадковий маєток, -тку. 

domino п. доміно (невідм.). 
dominować, -nuję, -nujesz, -nował 

домінувати, -ную, -нуєш, 
dominujący домінуючий, 
domisko п., zgr. домйще. 
domknąć див. domykać, 
domleć, -mielę, -mielesz, -mełł до

молоти, -мелю, -мелеш, 
domłacać, domłócić, -cę, -cisz, -cił 

домолочувати, -чую, -чуєш, до
молотити, -лочу, -лотиш. 

domna ż., hut. домна, 
domniemanie п. припущення, здо- 
: гад, -ду.

domniemany гаданий, здогадний, 
domokrąstwo п., przest. торгівля 

на рознос, 
domokrążca, -су, Im. -су, m., handl. 

przest. 1) рознощик, коробей
ник; 2) (скупник старизни) лах
мітник.

domokrążny: h a n d e l  ~  торгів
ля на рознос, 

domorodny 1) (про тварин) до
морослий; 2) (про рослини) 
місцевий, 

domorosły доморослий, домороще- 
ч ' ний.
domostwo п. садиба; (селянське—  

ще) обійстя, 
domownik, Im. -су, m. 1) мешка

нець будйнку; 2) заст. домо
чадець, -дця. 

domowy 1) домашній, хатній; t e 
l e f o n  ~  домашній (хатній) 
телефон, -ну; ż y c i e  ~ w e  до
машнє життя; 2) ? що стосується 
будинку) домовий; k o m i t e t u  
домовий комітет, -ту; 3) (про 
тварин) свійський, домашній; 
0 d o z o r c a  /х/ двірник (род. 
двірника); w o j n a  ~ w a  гро
мадянська війна, 

domóc się див. domagać się. 
domówić див. domawiać. 
domówienie n. договорення. 
domurować див. domurowywać. 
domurowanie n. домурування. 
domurowywać, -wuję, -wujesz (a. 

-wywam, -w yw asz), -wywał, do
murować, -ruję, -rujesz, -rowaJ 
домуровувати, -вую, -вуєш, до
мурувати, -рую, -руєш. 

domyć див. domywać, 
domykać, domknąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli примикати, примкну
ти; // (лише недокон.) ~  się 
причинятися, 

domysł, -łu, m. догадка, здогад, 
-ду; (необгрунтований) доми
сел, -слу; 0 g u b i ć  s i ę  w 
~ ła ch  не знати, що й думати; 
n a p r o w a d z a ć  n a  ~  (n a 
s u w a ć  ) наводити (наштов
хувати) на думку; w p a ś ć  п а  
~  напасти (натрапити) на дум
ку; z a p u s z c z a ć  s i ę  w ~ ły  
вдаватися в міркування, 

domyślać się, domyślić się, -lęt 
-lisz, -lił догадуватися, -дуюся, 
-дуєшся, догадатися, 

domyślnie 1) кмітливо; 2) здогад
но. Пор. domyślny, 

domyślnik m. 1) двозначність, 
-ності; 2) грам, крапкй, -пок. 

domyślność 2. догадливість, -вості;
кмітливість. Пор. domyślny 1. 

domyślny 1) (про людину) догад
ливий; (тямущий) кмітливий; 
2) (про припущення) здогад
ний.

domywać, domyć, -myję, -myjesz, 
-mył домивати, домити.

Don, -nu, m. Дон, -ну.
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donacja ż., praw. hist. наділяння 
державними маєтками, 

donacyjny praw. hist. жалуваний; 
d o k u m e n t  u  жалувана гра
мота.

do naga przsl. догола, 
donaszać, donosić, -szę, -sisz, -sił

доношувати, -тую , -шуєш, доно
сити, -ношу, -носиш; ~ s z a ć  
s u k n i ę  доношувати сукню, 

donatariusz, Irn.. -sze, т., praw. 
hist. обдарований державним 
маєтком.

donator, Im. -rzy, m., praw. hist.
дарйтель. 

donatorka ż., praw. hist. дарйтель- 
ча.

Donbas, -su, m. Донбас, -су. 
donica 2. 1) макітра; 2) див. do

niczka 2. 
do niczego ні до чого, 
doniczka ż z d r .  1) мала макітра, 

макітерка; 2) (на квіти) гор
щик, вазон, глечик, 

doniczkowy (про квіти) горшко- 
вйй.

doniec, -ńęa, Im. -псу, т. (дон
ський козак) донець, -нця. 

doniecki донецький, 
do niedawna przsl. донедавна, 
doniesienie п. донесення; повідом

лення. Пор. donosić II. 
donieść див. donosić II. 
donikąd przsl. нікуди, 
doniosłość ź. важлйвість, -вості, 

вага; s p r a w a  w i e l k i e j  ~ с і 
справа велйкої вагй, дуже важ- 
лйва справа, 

doniosły важлйвий. 
doniszczyć, -czę, -czysz, -czył зно- 

сйти до решти, 
donkiszocki iron. донкіхотський, 
donkiszot Im. -сі, т., iron. донкіхот, 
donkiszoteria ż., iron. донкіхотство, 
donna ż. донна.
donosicie^ Im. -le, m. донощик, 
donosicielka і .  донощиця, 
donosicielski донощицький. 
donosicielstwo n. доносйтельство. 
donosić І див. donaszać, 
donosić II, -noszę, -nosisz, -nosił, 

donieść, -niosę, -niesiesz, -niósł, 
-nieśli доносити, -ношу, -носиш,

донестй; (інформувати) повідом
ляти, повідомити, -млю, -миш. 

donośnie голосно, гучно, 
donośność ż. 1) далекобійність, 

-ності; ~  s t r z a ł u  далекобій
ність пострілу; n a j w i ę k s z a  
~  максимальна далекобійність; 
2) гучність, голосність; ~  g ł о- 
s u гучність (сйла) голосу. Пор. 
donośny.

donośny 1) (про постріл) далеко
бійний; 2) (про голос) гучний, 
голосний, 

donżuan, Im. -ni, m., iron. дон
жуан.

donżuaneria ż. див. donżuaństwo. 
donżuański iron. донжуанський, 
donżuaństwo n., iron. донжуан

ство.
doń (do niego) до нього, 
doński донськйй. 
dookoła przsl. див. dokoła, 
doorywać, doorać, -rzę, -rzesz, -rał 

доорювати, -рюю, -рюєш, до
орати, -орю, -ореш, 

do ostatka przsl. до останку, 
dopadać, dopaść, -padnę, -padniesz, 

-padł 1) (do czego, czego) до
бігати, добігти, -біжу, -біжиш; 
g o n i e c  ~ p a d ł d o  m i a s t a  
гонець добіг до міста; 2) (kogo) 
(лише докон.) наздогнати, -до
жену, -доженеш (кого); 
n i e p r z y j a c i e l a  наздогнати 
ворога; 3) (czego) хапати, ухо- 
пйти, -плю, -пиш (що); c z e g o  
k t о ~ p adł, t y m  b i ł  що хто 
ухопив у руки, тим бив; 0 
-rpaść k o n i a  скочити на ко
ня, спасти на коня, 

dopalać, dopalić, -lę, -lisz, -lit
1) допалювати, -люю, -люєш, 
допалйти, -лю, -лиш; (папіро- 
су —  ще) докурювати, -рюю, 
-рюєш, докурити, -рю, -риш;
2) (каву) дожарювати, -рюю, 
-рюєш, дожарити; // ~  się до
горяти, догоріти.

dopasowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, dopasować, -suję, -sujesz, 
-sował (do czego) 1) підбира
ти, підібрати (підберу, підбе
реш) (під що і до чого),, доби-
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рати, дібрати (доберу, добереш) 
(до чого); ~ so w ać b u c i k i  d o  
s u k n i  дібрати черевики до 
сукні, підібрати черевйки під 
колір (до кольору) сукні; 2)тех. 
припасовувати, -вую, -вуєш, 
припасувати, -сую, -суєш, при
ганяти, пригнати (прижену, 
приженеш); // (лише докон.) 
~  się (перен. —  характером) 
зійтися, -йдуся, -йдешся, 

dopaść див. dopadać, 
dopatrywać się, -ruję, -rujesz, -ry

w al (czego) добачати, вбачати 
(що), вважати (за що); w p o 
j a w i e n i u  s i ę  k o m e t y  
~ w a li się z n a k u  w o j n y  в 
появі комети вбачали знак вій
ни, появу комети вважали за 
знак війни, 

dopatrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (cze
go) доглянути, доглядіти, -джу, 
-диш (щ о); // ~  się побачити 
(що).

dopchać się проштовхатися, про
пхатися.

do pełna przsł. до країв, по вінця, 
вщерть.

dopełniacz, Im. -cze, m., gram.
родовйй відмінок, -нка. 

dopełniać, dopełnić, -nię, -nisz, -nił
l)(c o ) доповняти, доповнювати, 
-нюю, -нюєш, доповнити; 2) (cze
go) виконувати, -ную, -нуєш, 
виконати; // ' (лише докон.) ~  
się здійснйтися. 

dopełnienie п., gram. додаток, -тка. 
dopełzać, dopełznąć, -pełznę, -pełz- 

-niesz, -pełznął, -pełzł, -pełzli 
доповзати, доповзти, 

dopędzać, dopędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) (настигати) доганяти, 
догнати, наздоганяти, наздогна
ти; 2) (dokąd) приганяти, при
гонити, пригнати (прижену, 
приженеш); ~ d za ć  o w c e  d o  
z a g r o d y  приганяти вівці до 
кошари, 

dopiąć див. dopinać, 
dopić див. dopijać, 
dopiekać, dopiec, -piekę, -pieczesz, 

-piekł 1) допікати, допектй,. -пе- 
чу, -печеш; (перен, —  Щв) ДО-

шкулювати, -люю, -люєш, до
шкулити; 2) (про сонце) при
пікати, припектй. 

dopiero przsł. тільки що, тільки- 
но, щойно, допіру* 

dopiero co przsł. див. dopiero, 
dopięcie п. досягнення; 0 d l a  

~ с іа  c e l u  щоб досягтй метй. 
dopijać, dopić, -piję, -pijesz, -pił 

допивати, допйти, -п’ю, п’Єш. 
dopilnować, -nuję, -nujesz, -nował 

доглянути, доглядіти, -джу, 
-дйш, допильнувати, -ную, -ну
єш; ~  d z i e c i  доглянути (до
глядіти, допильнувати) дітей, 

dopiłować, -łuję, -łujesz, -łowal 
допиляти, 

dopinać, dopiąć, -pnę, -pniesz, -piął, 
-pięli 1) (co) застібати, застеб
нути (що); 2) (czego) перен.
досягати, досягтй, -гну, -гнеш, 
досягнути (чого); ~ p ią ć  c e l u  
досягтй метй, осягтй мету, 

doping, -gu, m. 1) допінг, -ry;
2) перен. стймул, -лу. 

dopis, -su, m. див. dopisek, 
dopisać див. dopisywać, 
dopisanie n. дописка, 
dopisek, -sku, m. припйска. 
dopisywać, -suję, -sujesz, -sywał,

dopisać, -szę, -szesz, -sał 1) (co) 
допйсувати, -сую, -суєш, допи
сати, -пишу, -пйшеш (що); 2) (do 
czego) припйсувати, приписати;
3) (komu) (лише в З особі) 
справджувати чиї надії, споді
вання, справдйти чиї надії, спо
дівання; p o g o d a  n a m  n i e  
~ s a ła  погода не справдйла на
ших надій (сподівань); погода 
підвела (розм.); 0  z d r o w i e  
m u  n i e  ~ su je  в нього неваж
не здоров’я ; .//~  się 1) припй- 
суватися, приписатися; 2) (cze
go) (лише докон.) несхв. допи
сатися (до чого); ~ s a ć  się 
n i e d o r z e c z n o ś c i  дописа
тися до дурнйць.

dopłacać, dopłacić, -cę, -cisz, -cił 
доплачувати, -чую, -чуєш, до- 
платйти, -плачу, -платиш, 

dopłacenie п. доплата, 
dopłacić див. dopłacać.
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dopłata ż. доплата, 
dopłynąć див. dopływać, 
dopływ, -wu, m. 1) приплив, -ву;

2) геогр. притока, 
dopływać, dopłynąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli 1) допливати, допли- 
стй, -пливу, -пливеш, допливти; 
2 ) (перен. —  про звуки) доліта
ти, долетіти, -лечу, -летиш, 

dopływ owy tech. приводний, впуск
ний, підводячий; r u r a  ~ w a  
приводна (впускна, підводяча) 
труба.

dopokąd przsł. поки; доки (рідше). 
dopomagać, dopomóc, -mogę, -mo- 

żesz, -mógł, -mogli допомагати, 
допомогти, -можу, -можеш, по
магати, помогтй. 

dopominać się, dopomnieć się, 
-mnę, -mnisz, -mniał, -mnieli 
(o co a. czego) домагатися, по
ставити вимогу (чого), 

dopominanie się n. домагання, 
dopomnieć się див. dopominać się. 
dopomóc див. dopomagać, 
dopowiadać, dopowiedzieć, -wiem, 

-wiesz, -wiedział, -wiedzieli до
говорювати, -рюю, -рюєш, дого- 
ворйти, -рю, -риш, домовляти, 
-ляю, -ляєш, домовити, -влю, 
-виш; (оповідання тощо —  щ е)' 
доказувати, -зую, -зуєш, дока

зати , -кажу, -кажеш, 
dopowiedzenie п. 1) (дія) догово- 

рення, домовлений; доказання; 
пор. dopowiadać; 2) грам, при
кладка.

dopowiedzieć див. dopowiadać, 
dopożyczać, dopożyczyć, -czę, 

-czysz, -czył додатково позича
ти, додатково позичити, 

dcpókąd przsł. див. dopokąd. 
dopóki sp. поки, доки, 
dopóty przsł. доти, 
do późna przsł. допізна, 
doprać, -piorę* -pierzesz, -prał до

прати, -перу, -переш, 
dopraszać się, doprosić się, -szę, 

-sisz, -sił допрошуватися, -шую- 
ся, -шуєшся, допросйтися, -про
шуся, -просишся, 

doprawa ż. 1) кул. приправа;
. 2) с.-г. угноєння.

doprawdy wyr. wtr. справді, 
doprawiać, doprawić, -wię, -wisz, 

-wił 1) кул. приправляти, при
правити, -влю, -виш; 2) (co do 
czego) доробляти, доробйти, 
-блю, -биш. 

doprosić się див. dopraszać się. 
doprowadzać, doprowadzić, -dzę, 

-dzisz, -dził 1) доводити, -джу, 
-диш, довестй, -веду, -ведеш; 
2) перен. приводити, привестй; 
~ d zić  d o  w n i o s k u  привести 
до вйсновку; 3) спец, підводити, 
підвестй; ел. ~ d za ć  p r ą d  під
водити струм; 0 ~ d za ć  d о 
w y n i k ó w  давати наслідки, 

doprowadzenie п. 1) доведення; 
2) приведення; 3) підводка, під
від, -воду, підведення. Пор. do
prowadzać, 

doprowadzić див. doprowadzać, 
dopruwać, dopruć, -pruję, -prujesz, 

-pruł допорювати, -рюю, -рюєш, 
допороти, -рю, -реш. 

doprzągnąć, -przęgnę, -przęgniesz, 
-przęgnął, -przęgnęli dok. див. 
doprzęgać. 

do przesady przsł. перебільшено, 
надмірно, 

doprzęgać, doprząc, -przęgnę, 
-przęgniesz, -przągł, -przęgli 
припрягати, припрягтй, -пряжу, 
-пряжеш, підпрягати, підпряг
ти.

doprzęgarka ż., el. редуктор, -pa. 
doprzęgnąć, -nę, -niesz, -nął, -nę i 

dok. див. doprzęgać. 
dopuszczać, dopuścić, -puszczę, 

-puścisz, -puścił допускати, до- 
пустйти, -пушу, -пустиш; ~ŚdĆ 
d o  e g z a m i n u  допустити до 
іспиту (екзамену); // ~  się (cze
goś) чинйти, -ню, -ниш, учини
ти (що), допускатися, допусти
тися (чого); ~ śc ić  się z b r o d n i  
учинйти злочин, допуститися 
злочину.

dopuszczalność і .  1) допустймість, 
-мості; 2) див. przypuszczalność. 

dopuszczalny 1)допустймий; 2) див.
przypuszczalny, 

dopuszczenie п. допущення, до
пуск, -ку.
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dopuścić див. dopuszczać, 
dopytywać się, -tuję, -tujesz, -ty- 

w ał, dopytać się допитуватися, 
-туюся, -туєшся, допитатися; 
(про дорогу —  звичайно) розпи
тувати, розпитати, 

dorabiać, dorobić, -bię, -bisz, -bił 
приробляти, прироблювати, -люю, 
-люєш, приробити, -блю, -биш; 
~ rabiać k l u c z  d o  z a m k u  
прироблювати ключ до замка; 
//~ się наживатися, нажитися, 
-живуся, -живешся, дороблюва
тися, дороблятися, доробитися, 

dorachować, -rachuję, -rachujesz, 
-rachował 1) прилічйти, -чу, 
-чйш, прирахувати, -рахую, 
-рахуєш; 2) (до певного числа) 
долічйти, дорахувати; // ~  się 
долічйтися, дорахуватися; п і е 
m ó g ł  się ~  s u m y  не міг до
лічйтися (дорахуватися) суми, 

doradca, -су, Іт. -су, т. порад
ник; дорадник (рідко); 0 ~
p r a w n y  адвокат; (установи) 
юрисконсульт, 

doradczy дорадчий; g ł o s  /-ч/ до
радчий голос, -су. 

doradczyni ż. порадниця; дорад
ниця. Пор. doradca, 

doradzać, doradzić, -dzę, -dzisz, 
-dził радити, -джу, -диш, пора
дити.

do rana przsl. до ранку, до рання, 
dorastać, doróść, -rosnę, -rośniesz, 

-rósł, -rośli доростати, доростй; 
перен. n i e  ~ ró ść  (do czego) 
не доростй (до чого), 

dorastanie п. доростання; 0 o k 
r e s  ~ п іа  юнацький вік, -ку, 
юнацтво, 

doraźnie негайно, невідкладно, 
doraźność і. негайність, -ності, не

відкладність, 
doraźny негайний, невідкладний; 

0 ~ n a  p o m o c  швидка допо
мога; s ą d  ~  військово-польо- 
вйй суд, -ду. 

dorąbać, -bię, -biesz, -bał дорубати, 
do reszty przsl. до решти, 
doręczać, doręczyć, -czę, -czysz, 

-czył вручати, вручйти, -чу, 
-чйш.

doręczanie п. вручання, 
doręczenie п. вручення, 
doręczyciel, Im. -le, m., ofic. по

давець, -вця. 
doręczycielka ż., ofic. подателька, 
doręczyć див. doręczać, 
dorobek, -bku, m. 1) доробок, -ріб- 

ку, набуток, -тку, надбання; 
2) перен. доробок, надбання, 
здобуток, досягнення; ~  k u l 
t u r a l n y  культурне надбання,, 
культурний здобуток, 

dorobić див. dorabiać, 
dorobkiewicz, Im. -cze, m., pogardL 

нуворйш, багач-вйскочка. 
dorobkiewiczowski pogardL який 

(шо) стосується нуворйша (бг- 
гача-вйскочки); (у контекст:) 
нуворйша, багача-вгіскочки; m а- 
n i e r y  ~ к іе  манери багача-
ВЙСКОЧКИ.

dorobkowy прйдбаний, нажйтий» 
набутий, 

dorocznie щорічно, щороку, 
doroczny щорічний, 
dorodność ż. ставність, вродлй- 

вість, -вості. 
dorodny 1) (про людину) став- 

нйй, вродлйвий; 2) (про зерно 
тещо) дорідний; ~ n a  p s z e 
n i c a  дорідна пшенйця. 

dorosły дорослий, 
dorosnąć dok. див. dorastać. 
Po-ota Дорота, Дорофея. 
dorozumiewać się, dorozumieć się» 

-miem, -miesz, -miał, -mieli до
гадуватися, -дуюся, -дуєшся, до
гадатися, 

dorożka ż. дрожки, -жок, фіакр» 
-ра; дрожка (рідко); 0  w z i ą ć  
~ k ę  найняти візника, 

dorożkarski візнйцький. 
dorożkarstwo п. (промисел) віз- 

нйцтво; (про заняття) візнику
вання.

dorożkarz, Im. -rze, m. візнйк, -ка;
(розм. —  ще) звощик. 

doróść див. dorastać, 
dorównać див. dorównywać, 
dorównanie п. зрівняння, 
dorównywać, -nuję, -nujesz (rza

dziej -nywam, -nyw asz), -nywał, 
dorównać (komu) зрівнюватися,
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-Н'ЮЮСЯ, -н ю є ш с я , з р ів н я т и с я  
(з к и м ) ,  

dorównywanie п. з р ів н ю в а н н я ,  
dorsyt, -tu, т., chem. д о р с й т , -ту . 
dorsz, Im. -sze, т., icht. (gadus 

morrhua) т р іс к а ,  
dorwać див. dorywać, 
dorycki 1) архіт. д о р и ч н и й , 2) іст.

дорійський, 
doryjski див. dorycki. 
dorysować див. dorysowywać, 
dorysowanie п. дорисовка, дори- 

сування.
dorysowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, dorysować, -suję, -sujesz, 
-sował 1) дорисовувати, -вую, 
-вуєш, дорисувати, -сую, -суєш; 
2) спец, докреслювати, -люю, 
-люєш, докреслити, 

dorywać, dorwać, -wę, -wiesz, -wał 
доривати, дорвати, -ву, -веш;
// (лише докон.) ~  się (czego 
a. do czego) дорватися; (жа
д іб н о —  ще) допастися, -падуся, 
-падешся; ~  d o  j e d z e n i a  
дорватися (допастися) до їжі;
~  w ł a d z y  дорватися до влади, 

dorywczo 1) похапцем, нашвидку; 
2) тимчасово; випадково, від на
годи до нагоди. Пор. dorywczy, 

dorywczość ż. 1) поспіх, -ху, по
спішність, -ності; 2) тимчасо
вість, -вості; випадковість. Пор. 
dorywczy, 

doryw czy тимчасовий; (що трап
ляється іноді —  ще) випадковий; 
o p a t r u n e k  ~  тимчасова пе
рев’язка; z a r o b e k  ~  випад
ковий (тимчасовий, спорадич
ний) заробіток, -тку; 0 ~ c za  
r o z m o w a  кваплйва розмова, 
розмова похапцем (нашвидку), 

dorzecze п. басейн рікй. 
do rzeczy wyr. wir. до речі, 
dorznąć dok. див. dorzynać. 
dorzucać, dorzucić, -cę, -cisz, -cii 

докидати, докйнути; (перен. —  
ще) додавати, -даю, -даЄш, до
дати, -дам, -дасй. 

dorzut, -tu, m. 1) фіз. дистанція 
кидка; сйла кидка; 2) мат. про
екція; 3) мед. додатковий симп- , 
том, -му.

dorzynać, dorżnąć, -nę, -niesz, -nąłr 
-nęli 1) дорізувати, -зую, -зуєш,. 
дорізати, -ріжу, -ріжеш; 2) (ли
ше докон.) перен. добйти, -б’ю,. 
-б’Єш; p r z e g r a n a  ~ n ęła  g о 
програш його добйв; // /v się. 
дорізуватися, дорізатися, 

dosadnie круто, 
dosadność ż. крутість, -тості, 
dosadny (про вислів) крутйй; ~ п у  

w y r a z  круте слівце; (вирази
стий) гострий, колорйтний. 

dosadzać, dosadzić, -dzę, -dzisz,. 
-dził досаджувати, -джую, -джу- 
єш, досадйти, -джу, -диш. 

dosalać, dosolić, -lę, -lisz, -lił
1) досолювати, -люю, -люєш,. 
досолйти, -лю, -лиш; 2) (komu) 
(лише докон.) перен. допектй,. 
-печу, -печеш, дозолйти, -лю,. 
-лиш, насолйти.

doschnąć див. dosychać. 
dosiać див. dosiewać. 
dosiadać, dosiąść, -siądę, -siądziesz 

(rzadziej -siędę, -siędziesz), -siadły 
-siedli (kogo) (на коня) сідати,, 
сісти (сяду, сядеш), 

dosiadywać, -duję, -dujesz, -dywał* 
dosiedzieć, -dzę, -dzisz, -działy 
-dzieli 1) досйджувати, -джую„ 
-джуєш, досйдіти, -джу, -диш;
2) див. przesiadywać; // ~  sięr 
досйджуватися, досйдітися.

dosiąg, -sięgu, blm., m. 1) досяж
ність, -ності, д о с я р , -ry; 2) військ^ 
далекобійність, -ності. 

dosiąść див. dosiadać, 
dosiec див. dosiekać. 
dosieczna, -nej, ż., mat. косеканс^ 
dosiedzieć див. dosiadywać. 
dosiekać, dosiec, -siekę, -sieczesz,, 

-siekł 1) дорубувати, -бую, -бу- 
єш, дорубати; 2) (траву) доко
шувати, -шую, -шуєш, докосй- 
ти, -кошу, -косиш, 

dosiewać, dosiać, -sieję, -siejesz,, 
-siał, -siali a. -sieli досівати* 
досіювати, -сіюю, -сіюєш, досія
ти, -сію, -сієш, 

dosięgać, dosięgnąć, -sięgnę, -sięg
niesz, -sięgnął, -sięgnęli a. -sięgł* 
-sięgli досягати, досягтй, -гну* 
-гнеш, досягнути; перен. ~ n ą ć
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c e l u  досягти метй, осягти ме
ту; 0 перен. ~ g n ą ć  s t u  l a t  
дожйти до ста років; перен. 
~ g n ą ć  r o z u m e m  збагнути. 

*losięgalność ż. досяжність, -ності. 
dosięgalny досяжний.

<dosięgłość ż. див. dosięgalność. 
•dosięgnąć duo. dosięgać, 
«doskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

doskoczyć, -czę, -czysz, -czył
1) (do czego) доскакувати, -кую, 
'Куєш, доскакати, -скачу, -ска
чеш, доскочити, доплйгувати, 
-гую, -гуєш, доплигнути, до- 
стрйбувати, -бую, -буєш, до
стрибнути; 2) (do kogo) при- 
плйгувати, приплигнути, при
стрибувати, пристрибнути.

•do składu przsl. складно, до ладу. 
<ioskoczyć див. doskakiwać. 
doskonale 1) досконало; 2) чудо

во, прекрасно. Пор. doskonały, 
'doskonalenie (się) п. удосконалю

вання.
^doskonalić, -lę, -lisz, -lił удоскона

лювати, -люю, -люєш; // ~  się 
удосконалюватися, 

doskonałość ż. досконалість, -лості. 
«doskonały 1) досконалий; 2) пе

рен. чудовий, прекрасний, 
•doskrobywać, -buję, -bujesz, -by

w ał, doskrobać, -bię, -biesz, -bał 
доскрібати, доскребтй; // ~  się 
доскрібатися, доскребтйся. 

«doskwierać (komu) досаждати 
(кому); 0  g i ó d m u  ~ r a ł його 
мучив голод.

«dosładzać, dosłodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził досолоджувати, -джую, 
-джуєш, досолодйти, -джу, -диш. 

•dosłownie дослівно, буквально, 
«dosłowność і. дослівність, -ності, 

буквальність.
•dosłowny дослівний, буквальний; 

t ł u m a c z e n i e  ~ п е  дослівний 
(буквальний) переклад, -ду. 

dosłuchać дослухати; // ~  się до
слухатися.

«dosługiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
dosiużyć, -żę, -żysz, -żył дослу
жувати, -жую, -жуєш, дослужи
ти, -жу, -жиш; // (лише докон.) 

się дослужйтися.

dosłyszalnie чутно, 
dosłyszalność ż. чутність, -ності. 
dosłyszalny 4fTHHft. 
dosłyszeć, -szę, -szysz, -szał, -szeli

почути, дочути; ~ s z a ł t r z a s k  
він почув тріск; n і e ~  недочути, 

dosmażyć, -żę, -żysz, -żył 1) до
жарити, досмажити; 2) (варен
ня) доварити, -рю, -риш; // ~  
się 1) дожаритися, досмажити
ся; 2) доварйтися. 

dosolić див. dosalać. 
dospać див. dosypiać. 
do spodu przsl. донизу, вниз, 
dostać I, -stoję, -stoisz, -stał до

стояти, -стою, -стоїш; 0 ~
k o m u  p l a c u  не поступитися, 
-плюся, -пишся (перед ким в 
чому); // ~  się 1) (czego) до- 
стоятися (до чого); 2) (про рі
дину) устоятися; 3) (про фрук
ти) достояти, 

dostać II див. dostawać, 
dostarczać, dostarczyć, -czę, -czysz, 

-czył (co a. czego) 1) доставля
ти, доставити, -влю, -виш; (за
безпечувати чим) постачати, по
стачити (щ о); ~ c za ć  t o w a r ó w  
постачати товари; 2) перен. да
вати (даю, даєш ), дати (дам,

. даси); ~ c zy ć  p r z y k ł a d u  да
ти прйклад. 

dostarczanie п. 1) доставка, до
ставляння; постачання; 2) дача, 
давання. Пор. dostarczać, 

dostarczenie п. 1) доставка, до- 
ставлення; постачення; 2) дача, 
Пор. dostarczać, 

dostarczyciel, Im. -Ief m. див. do
stawca, 

dostarczyć див. dostarczać, 
dostatecznie 1) достатньо; 2) за

довільно, посередньо. Пор. do
stateczny, 

dostateczność ż. достатність, -ності. 
dostateczny 1) достатній; ~ n a  

i l o ś ć  достатня кількість, -кості; 
2) (про оцінку) задовільний, по
середній.

dostatek, -tku, m. 1) достаток, 
-тку, добробут, -ту, достатки, 
-КІВ; ż y ć  w ~ tk u  жити в до-
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статку; 2) велйка кількість, 
-кості; (плодів) ряснота, 

dostatni 1) заможний; ~ n ie  ż у- 
с і е заможне життя; 2) ( пе
рен. —  про одяг) вільний, про
сторий, 

dostatnio заможно, 
dostaw a І і . доставка; постачан

ня, поставка; здача; ~ w y  z b о- 
ż а хлібоздача, зернопоставка; 
~ w y  r y b  рибоздача. Пор. do
stawiać, 

dostawa II і., mat. косинус, 
dostawać, -taję, -tajesz, -tawał, 

dostać, -tanę, -taniesz, -tał
1) одержувати, -жую, -жуєш, 
одержати; ~ ta ć  l i s t  одержати 
листа; ~ ta w a ć  n a g r o d ę  
одержувати нагороду; (нежить, 
ляпаса) діставати, -таю, -Taśm, 
дістати, -тану, -танеш; 2) (cze
go) діставати, дістати, добувати 
добути, -буду, -будеш; ~ ta ć  
s z a b l i  дістати (добути) шаб
лю; 3) (do czego a. czego) д і
ставати, дістати, сягати, дося
гати, досягтй, -гну, -гнеш, до
сягнути (до чого); ~ w a ć  g  ł о- 
w ą (do) p o w  .a ł у головою ді
ставати (досягати) до стелі; 0 

n і е o s ta je  m u  r o z u m u  йо
му не стає розуму; розм. ~ ta ł 
p o  n o s i e  втерли йому носа; 
Ц ~  się (dokąd) добиратися, до
братися, -беруся, -берешся, д і
ставатися, дістатися, добувати
ся, добутися, добиватися, доби
тися, -б’юся, -б’єшся; n a r e s z -  
с і е ~ liśm y się d o  m i a s t a  
нарешті ми добралися (діста
лися, добулися) до міста; 0 
ірон. d o b r z e  m u  się ~ stało 
добре йому перепало (допало.); 
~ s ta ć  się d o  n i e w o l i  попа
сти в полон; m a r n y  ~ s ta ł m u 
się l o s  лиха доля йому припала, 

dostawca, -су, Im. -су, m. постав- 
щик, -ка, постачальник, 

dostawczym  z. поставщйдя, поста
чальниця, 

dostawiać, dostawić, -wię, -wisz, 
-wił доставляти, доставити, -влю, 
-виш; (забезпечувати чим —

звичайно) постачати, постачити; 
(державі) здавати, -даю, -дабш, 
здати, -дам, -дасй. 

dostawianie п. доставляння; поста
чання, поставка. Пор. dostawiać, 

dostawienie п. доставлення; поста- 
чення, поставка. Пор. dostawiać, 

dostawne, -nego, п. оплата за до
ставку.

dostąpić, -pię, -pisz, -pił 1) (do
kogo, do czego) приступити, 
-плю, -пиш, доступйти; 2) (cze
go) (почестей) удостоїтися, -TÓ-
ЮСЯ, -Т0ЇШСЯ.

dostęp, -pu, m. доступ, -ny. 
dostępnie приступно, доступно; до

хідливо. Пор. dostępny, 
dostępność ż. приступність, -ності, 

доступність; дохідливість, -во
сті. Пор. dostępny, 

dostępny приступний, доступний; 
(зрозумілий —  ще) дохідливий; 
w y k ł a d  ~  приступна (доступ
на, дохідлива) лекція, 

dostojeństwo п. 1) (про моральну 
вартість) достойність, -ності, 
гідність; 2) (про почесне стано
вище) сан, -ну. 

dostojnie гідно, достойно, 
dostojnik, Im. -су, m. сановник 

(дорев.).
dostojność ż. гідність, -ності, до

стойність, 
dostojny гідний, достойний, 
dostosować див. dostosowywać, 
dostosowanie п. пристосування; 

підбір, -бору; пор. dostosowy
wać; //~ się пристосування, 

dostosowywać, -wuję, -wujesz (а. 
-wywam, -w yw asz), -w ywał, do
stosować, -suję, -sujesz, -sował 
пристосовувати, -вую, -вуєш, 
пристосувати, -сую, -суєш; (зна
ходити відповідне) підбирати, 
підібрати (підберу, підбереш); 
//~ się пристосовуватися, при
стосуватися, 

dostrajać, dostroić, -roję, -roisz, 
-roił 1) муз. підстроювати, 
-роюю, -роюєш, підстроїти; 
2) (лише докон.) докінчити уби
рати, докінчйти прибирати; 
//~ się (do czego) пристосову
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ватися, -вуюся, -вуєшся, присто
суватися, -суюся, -суєшся (до 
чого).

dostrajanie п., muz. підстроювання, 
dostroić див. dostrajać, 
dostrojenie n., muz. підстроєння. 
dostrzegać, dostrzec, -rzegę, -rze- 

żesz, -rzegł 1) спостерігати, спо
стерегти, -режу, -режеш; 2) (з 
запереченням) недобачати, не
добачити, 

dostrzegalnia і .  спостережна виш
ка; 0  ліс. ~  p o ż a r o w a  ка
ланча.

dostrzegalność і. видймість, -мссті. 
dostrzegalny 1) видймий; 2) (по

мітний) вйдний; l e d w o  ~  лед
ве вйдний, ледве вловний (уло- 
вймий).

dostrzeganie п. спостерігання, 
dostrzeżenie п. спостереження, 
dostrzygać, dostrzyc, -rzygę, -rzy- 

żesz, -rzygł достригати, дострйг- 
ти, -стрижу, -стрижеш, 

dostudzać, dostudzić, -dzę, -dzisz, 
-dził охолоджувати, -джую, 
-джуєш, охолодйти, -джу, -дйш, 
остуджувати, -джую, -джу
єш, остудйти, -джу, -диш (до 
кінця), 

dostukać się достукатися, 
dostyczna ż., mat. див. dotyczna. 
dostygnąć, -gnę, -gniesz, -gnął, 

-gnęli a. -gł, -gli остаточно 
остйгнути, остаточно охолонути, 

dosunąć див. dosuwać. 
dosuszać, dosuszyć, -szę, -szysz, 

-szył досушувати, -шую, -шуєш, 
досушйти, -шу, -шиш. 

dosuwać, dosunąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli досувати, досунути. 

dosychać, doschnąć, -schnę, 
-schniesz, -schnął a. -sechł, -schli 
досихати, досохнути, 

dosyć 1) прислів. доволі, досить;
2) (вигук) годі! буде! 

dosyłowy еі. струмопровіднйй; 
p r z e w ó d  ~  струмопровіднйй 
дріт (род. дроту), 

dosypać див. dosypywać, 
dosypiać, dospać, -śpię, -śpisz, -spał 

досипати, досипляти, доспати, 
-сплю, -спйш.

dosypka ż. досйпка; 0  n a m i e 
r z y ć  z ~ k ą  намірити з вер
хом.

dosypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
dosypać, -pię. -piesz, -pał доси
пати, досйпАи, -плю, -плеш. 

dosyt, -tu, m. почуття сйтості. 
do syta przsl. досйта; (перен. —  

ще) вволю, досхочу, 
doszczętnie дощенту, до решти* 

дотла.
doszczętny цілковйтий, повний; 

~ n a  z a g ł a d a  цілковйте (пов
не) знйщення. 

do szczętu przsl. див. doszczętnie» 
doszkolenie n. підвйщення квалі

фікації.
doszkolić, -le, -lisz, -lił підвйщити 

кваліфікацію (чию); Ц ~  się
підвйщити кваліфікацію (свою), 

doszlifować, -tuję, -fujesz, -fował 
докінчйти шліфувати, дошліфу- 
вати, -фую, -фуєш. 

doszperać się (czego) pot. докопа
тися (до чого і чого),

dosztukowywać, -wuję, -wujesz*
-wywał, dosztukować, -kuję, -ku
jesz, -kował 1) надставляти*
надставити, -влю, -виш; (одяг) 
доточувати, -чую, -чуєш, дото
чити, -чу, -чйш; 2) перен. розм. 
прироблювати, -люю, -люєш, при
робляти, приробйти, -блю, -биш. 

doszukiwać się, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, doszukać się дошукуватися* 
-куюся, -куєшся, дошукатися, 

doszywać, doszyć, -szyję, : szyjesz* 
-szył дошивати, дошйти. 

d ości gać, doścignąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli наздоганяти, наздо
гнати, -дожену, -доженеш; 
~ g n ą ć  z b i e g a  наздогнати вті
кача.

doścignięcie п. наздогнання. 
dość див. dosyć, 
dośm iertny див. dozgonny, 
dośpiewywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, dośpiewać доспівувати* 
-вую, -вуєш, доспівати, 

dośrodkowy fiz. доцентровий, 
dośrubowywać, -wuję, -wujesz, -wy

wał, dośrubować, -buję, -bujesz* 
bował 1) догвйнчувати, -чую,
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-чуєш, догвинтити; -нчу, -нтйш;
2) (прикріплювати) пригвинчу
вати, пригвинтйти; ~bow ać z а- 
m е к d‘o d r z w i  пригвинтйти 
замок до дверей.

doświadczać, doświadczyć, -czę, 
-czysz, -czył 1) (kogo) випробу
вати, -бую, -буєш, випробовува
ти, -бовую, -бовуєш, вйпробува- 
ти, -бую, -буєш; 2) (czego) за
знавати, -наю, -на&п, зазнати; 
~ czy ć  c z e g o  па  w ł a s n e j  
s k ó r z e  зазнати чого на собі, 
спробувати що на власній шку
рі; 0  10 s g o  c i ę ż k o  ~ czy ł 
він пройшов тяжкі вйпробу- 
вання.

doświadczalnia і .  дослідна стан
ція.

doświadczalnie 1) експерименталь
но; 2) за (з) допомогою досві
ду. Пор. doświadczalny 1, 3. 

doświadczalny 1) експерименталь
ний; f i z y k a  ~ п а  експеримен
тальна фізик#; 2) (призначений 
для дослідів) дослідний; s t a 
c j a  ~ п а  дослідна станція;
3) (оснований на досвіді) до
свідний; m e t o d a  ~ п а  досвід
ний метод, -ду.

doświadczanie п. 1) випробування, 
випробовування; 2) зазнавання. 
Пор. doświadczać, 

doświadczenie п. 1) вйпробуван-
НЯ;  /х/ c z y j e j  w i e r n o ś c i
вйпробування чи£ї вірності; 
2) (життєва практика) досвід, 
-ду; ~  n a b y w a  s i ę  p o w o -  
1 і досвід набувається поволі; 
w y m i a n a  ~czeń  обмін досві
дом; 3) наук, спроба, експери
мент, -ту; ~  f i z y c z n e  фі- 
зйчна спроба, фізйчний експе
римент; 4) (сукупність знань, 
навиків) щ досвід; w i e d z a ,  
o p a r t a  n a  ~ n iu  знання, спер
те на досвід.

«doświadczony 1) вйпробуваний; 
~  p r z y j a c i e l  вйпробуваний 
друг; 2) (з досвідом) досвідче
ний; ~  l e k a r z  досвідчений 
лікар, -ря. 

doświadczyć див. doświadczać.

dotacja ż. дотація, 
dotacyjny дотаційний, 
dotarcie п. прибуття, 
dotąd przsl. 1) (про час) доти, до 

того часу; a ż . . .  до того 
часу (доти), поки ...; 2) (про 
місце) досі, до цього місця, 

dotkać текст, доткати, -тчу, -тчеш, 
dotkliwie 1) боляче; ~  s i ę  p o 

t ł u c  боляче розбйтися; 2) пе
рен. болісно, болюче, боляче; 
~  o d c z u w a ć  c z y j ą ś  s t r a -  
t ę болісно (болюче) відчувати 
чию втрату; 0  ~  o d c z u w a ć  
b r a k  w o d y  страждати через 
брак водй. 

dotkliwość ż. дошкульність, -ності;
прикрість, -рості. Пор. dotkliwy, 

dotkliwy дошкульний; (перен. — 
болісний — ще) важкий; (не
приємний — ще) прйкрий; ~  
b ó 1 дошкульний біль (род. 
болю); перен. ~  c i o s  до
шкульний (важкий) удар, -ру; 
перен. ~ w e  s ł o w a  дошкульні 
(прйкрі) слова (род. слів), 

dotknąć (się) див. dotykać (się), 
dotknąć див. dotykać, 
dotknięcie (się) n. доторк, -ку, до

тик, -ку, прйторк. 
dotknięcie п. ураження; образа.

Пор. dotykać 4. 
dotleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli до

тліти; (догоріти без полум'я —  
ще) дожевріти, 

dotlić się, -lę, -lisz, -Ш див. dotleć. 
dotłuc, -łukę, -łuczesz, -łukł до- 

товктй, -вчу, -вчеш; / / ~  się
1) дотовктйся; 2) перен. розм. 
доплентатися, дотягтйся, -гнуся, 
-гнешся, дотягнутися, доволок
тися, -лочуся, -лочешся. 

dotować, -tuję, -tujesz, -tował nie
dok. i dok., hist. наділяти дота
ціями, наділити дотаціями, 

dotowanie п., hist. наділяння дота
ціями, наділення дотаціями, 

dotrwać 1) протривати (до певно
го часу); z i m a  ~ w a ła  d о 
k o ń c a  m a r c a  зима протри
вала до кінця березня; 2) (до  
кінця) витримати, видержати, 
-жу, -жиш; n і е ~ w a ł d o  k o ń -
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c а не вйтримав (видержав) до 
кінця, 

dotrzeć див. docierać, 
dotrzym ać див. dotrzymywać, 
dotrzym anie n. дотримання, додер

жання.
dotrzymywać, -muję, -mujesz, -my- 

wał, dotrzym ać дотримувати, 
-мую, -муєш, дотримати, додер
жувати, -жую, -жуєш, додержа
ти, -жу, -жиш; ~ m a ć  o b i e t 
n i c y  дотримати (додержати) 
обіцянки; ~ m a ć  p r z y s i ę g i  
дотрймати (додержати) прися
ги; ~  mywać w a r u n k ó w  
u m o w y  дотримувати (додер
жувати) умов договору; 0  
~ mywać k o m u  k r o k u  іти з 
ким у ногу; ~ m a ć  p l a c u  усто
яти, не поступитися, -плюся, 
-пишся; ~ m a ć  t a j e m n i c y  
зберегтй таємницю, 

dotychczas przsl. до цього часу, 
досі; дотепер (рідко). 

dotychczasowy дотеперішній, 
dotyczna, -nej, mat., і . котангенс, 
dotyczyć (się), -czy, -czył (kogo, 

czego) стосуватися, -сується 
(кого, чого і до кого, до чого); 
відноситися, -ситься (до кого, до 
чого); t о ~ c z y  s p r a w y  це 
стосується (до) справи, це від
носиться до справи; t o  g o  do
tyczy це його (до нього) сто
сується, це до нього відноситься, 

dotyk, -ku, m. доторк, -ку, дотик, 
прйторк; z m y s ł  ~ k u  дотик, 
почуття дотикання, 

dotykać (się), dotknąć (się), -nę, 
-niesz, -nął, -nęli (kogo, czego) 
доторкатися, доторкуватися, -ку- 
юся, -куєшся, доторкнутися, при
торкатися, приторкнутися (до 
кого, до чого і кого, чого), до
тикатися, діткнутися (до кого, 
до чого), 

dotykać, dotknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (czego) торкатися, торк
нутися (чого), порушувати, 
-шую, -шуєш, порушити (що); 
n і е ~ tk n ą ł t e j  k w e s t i i  w 
s w o i m  r e f e r a c i e  не торк
нувся (не порушив) у своїй до

повіді цього питання; 2) (cze
go) (лише недокон.) межувати, 
-жую, -жуєш (з чим); p o l e  
~ ty k a  1 a *  u поле межує з лі
сом; (стикатися) прилягати (до 
чого); j e g o  d o m  ~ ty k a  р г а- 
w і е m e g o  його дім майже 
прилягає до мого; 3) (kogo) 
(лише докон.) перен. зажурйти, 
-рю, -риш, засмутити, -мучу, 
мутиш; t w o j e  n i e s z c z ę ś 
c i e  g ł ę b o k o  n a s  ~tknęł©  
t b o ś  нещастя дуже нас заж у
рило (засмутило); 4) (kogo) 
(лише докон.) (перен. —  сло
вом, вчинком) уразити (уражу, 
уразиш); (нанести образу) об
разити, -ражу, -разиш; ~ tk n ą ć  
k o g o  w j e g o  u c z u c i a c h  
образити чи! почуття; 5) (kogo, 
со) (лише докон.) (про стихій
не лихо) спіткати, спостйгнути 
(кого, що), упасти, -паде, 
опасти (на кого, на що); 
k r a j  u tk n ę ła  s t r a s z n a  
k l ę s k a  p o w o d z i  на країну 
впало (країну спостигло) страш
не лихо поводі; 0  ~ tk n ą ć  k o 
g o  d o  ż y w e g o  дійняти кого 
до живого, 

dotykalnie дотикально, 
dotykałność ż. дотикальність, -ності. 
dotykalny дотикальний, 
dotykanie п. доторкання, доти

кання.
dotykowo доторком, дотиком, че

рез доторк, через дотик, 
dotykowy дотиковий, 
douczać, douczyć, -czę, -czysz, 

-czył (kogo) доучувати, -чую, 
-чуєш, довчати, довчити (кого); 
/І~  się (czego) доучуватися, 
довчатися, довчитися (чого), 

douczanie п. доучування, до
вчання, 

douczyć див. douczać, 
do upadłego przsl. 1) до остан

нього, до останньої снаги, до 
останку; 2) аж  до знесилення, 
до упаду; t a ń c z y ć  ~  тан
цювати аж  до знесилення (до 
упаду).

doustny med. внутрішній, v
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dowarzać, dowarzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) доварювати, -рюю, 
-рюєш, доварйти, -рю, -риш;
2) (лише докон.) перен. помо
розити, -рожу, -розиш; / / ~  się
1) доварюватися, доварйтися;
2) поморозитися.

doważać, doważyć, -żę, -żysz, -żył 
доважувати, -жую, -жуєш, до
важити.

dowąchać się (czego) 1) донюха
тися (до чого); 2) перен. розм. 
пронюхати (що), 

dowcip, -pu, т. 1) дотепність, -но
сті; 2) (про вислів) дотеп, -пу; 
p ł a s k i  ~  заяложений дотеп;
0  розм. n a  ~  s i ę  s a d z i ć  
намагатися бути дотепним, 

dowcipek, -pku, т., pot. недореч
ний дотеп, -пу. 

dowcipkować, -kuję, -kujesz, -ко- 
wał говорйти дотепи, шуткува- 
ти, -кую, -куєш, жартувати, 
-тую, -туєш, гострословити, -влю, 
-виш. 

dowcipnie дотепно, 
dowcipnisia 2., pót дотепниця, 
dowcipniś, Im. -sie, m., pot. до

тепник, 
dowcipny дотепний, 
do w czoraj przsł. до вчорашньо

го дня.
dowiadywać się, -duję, -dujesz, -dy- 

wał, dowiedzieć się, -wiem, 
-wiesz, -wiedział, -wiedzieli д і
знаватися, -наюся, -наєшся, д і
знатися, довідуватися, -дуюся, 
-дуєшся, довідатися, 

dowiadywanie się п. дізнавання, * 
довідування. 

do widzenia! wkrz. до побачення! 
dowidzieć: n i e  ~  (лише з запе

реченням) недобачати, 
dowiedzieć się див. dowiadywać się. 
dowiedziony: r z e c z  ~ n a  певна 

річ (род. речі), 
dowiercać, dowiercić, -cę, -cisz, -cił 

досвердлювати, -люю, -люєш, 
досвердлити; //  (лише докон.)
~  się (czego) досвердлйтися 
(до чого), 

dowierzać довіряти, 
dowierzający довірливий.

dowierzanie п. довіряння, 
dowieść див. dowodzić, 
dowieźć див. dowozić, 
dowlekać, dowlec, -wlokę, -wle

czesz, -wloką, -wlókł, -w lekli
1) донйзувати, -зую, -зуєш, до
низати, -нижу, -нйжеш; 2) (ли
ше докон.) доволоктй, -лочу*. 
-лочеш, доволочйти, -чу, -чйш; 
11 (лише докон.) ~  się дово- 
локтйся, доволочйтися.

dowodnie переконливо, 
dowodność г. 1) доказовість, -во

сті, довідність, -ності, доводли- 
вість; 2) переконливість. Пор- 
dowodny, 

dowodny 1) переконливий; 2) юр~ 
див. dowodowy 1. 

dowodowy 1) юр. доказовий, до
відний, доводливий; 2) перен. 
див. dowodny 1. 

dowodzenie п. 1) доводження;.
2) командування. Пор. dowo
dzić 2, 3.

dowodzić, -dzę, -dzisz, -dził, do
wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł, 
-wiedli 1) (do czego) доводити,, 
-джу, -диш, довестй, -веду, -ве
деш (до чого); 2) (со) дово
дити, довестй (що); 3) (kim,, 
czym) (лише недокон.) військ. 
командувати, -дую, -дуєш (ким,, 
чим).

dowojować się, -juję, -jujesz, -jo-
wał довоюватися, -воююся, -во- 
юєшся. 

do woli przsł. вволю, 
dowolnie довільно, 
dowolność z. 1) довільність, -но

сті; /X/ w y b o r u  довільність, 
вйбору; 2) (в тексті) неточність,, 
-ності; ~ с і  r e f e r a t u  неточ
ності доповіді, 

dowolny 1) будь-який; ~ n a  i l o ś ć *  
будь-яка кількість, -кості; 2) (за
лежний від власної волі) до
вільний; ~  w n i o s e k  довіль
ний вйсновок, -вку; 0  спорт.. 
s t y l  ~  вільний стиль, -лю. 

dowołać się докликатися, -клйчу- 
ся, -клйчешся, дозватися, -зву
ся, -звешся, 

dowozić, -wożę, -wozisz, -woził».
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dowieźć, -wiozę, -wieziesz, -wiózł, 
-wieźli 1) довозити, -вожу, -во
зиш, довезтй; 2) (доставляти) 
привозити, привезти; (на недале
ку відстань —  ще) підвозити, 
підвезти.

dowozowy 1) привізний; p r o 
d u k t y  ~ w e  привізні продукти, 
-тів; 2) ввізний; u t r u d n i e 
n i a  ~ w e  ввізні перешкоди, 
-код. Пор. dowóz, 

dowód, -wodu, m. 1) доказ, -зу; 
(аргумент) довід, -воду; p r z y 
t a c z a ć  c o  z a  ~  наводити 
що на доказ; юр. ~  r z e c z o -  
w у речовий доказ; s t a n o w i ć  
~  ( s ł u ż y ć  z a  ~ )  бути до
казом; юр. ~  w і п у доказ про
винності; ~  z a u f a n i a  доказ 
довір’я; 2) (про документ) по
свідчення, посвідка; ~  o s o 
b i s t y  ( t o ż s a m o ż n o ś c i )  
посвідчення особи, посвідка про 
особу; 0  перен. d a ć  ~  (с z е- 
g о) довести, -веду, -ведеш 
(щ о); продемонструвати, -рую, 
руєш (що) (книж.). 

dowódca, -су, Im. -су, m., wojs.
1) командуючий, -чого (чим), 
командувач (чого); ~  a r m i i  
командуючий армією, команду
вач армії; 2) (військової части
ни) командир, -pa; ~  d y w i z j i  
командйр дивізії; 3) (комен
дант) начальник; ~  o b s z a r u  
w a r o w n e g o  начальник укріп
леного району, 

dowódczyni ż. див. przewodniczka, 
•dowództwo п., wojs. 1) команду

вання; ~  n a c z e l n e  верховне 
(головне) командування; ~  
w o j s k a  військове команду
вання; 2) (приміщення) комен
датура.

<dowóz, -wozu, m. 1) привіз, -возу; 
підвіз; пор. dowozić 2; 2) (ім
порт) ввіз (род. ввозу), довіз 
(род. довозу), 

dowózka ż. див. dowóz 1.
-doza ż. 1) доза; 2) перен. частка; 

p e w n a  ~  r y z y k a  певний 
риск, -ку. ^

dozbrajać, dozbroić, -roję, -roisz,

-roił дозброювати, -роюю, 
-роюєш, дозброїти; / / ~  się до- 
зброюватися, дозброїтися. 

dozgonnie довічно, довіку, 
dozgonność 2. довічність, -ності. 
dozgonny доЛчний; ~ n a  p r z y 

j a ź ń  довічна приязнь, приязнь 
до самої смерті (довіку), 

doziemny: p r z e w ó d  ~  еі. про
від заземлення, 

doznać див. doznawać, 
doznanie п. відчуття, 
doznawać, -naję, -najesz, -nawał, 

doznać (czego) 1) почувати, від
чувати, відчути (що); 2) перен. 
зазнавати, -наю, -наєш, зазна
ти; дізнавати, дізнати (чого) 
(рідиіе); ~ n a ć  p r z y k r o ś c i  
зазнати прикрості; ~ n a ć  z а- 
w o d u  зазнати розчарування; 
~naw ać r o z k o s z y  зазнавати 
насолоди; 0  ~ n a ć  w r a ż e n i a  
мати враження, 

dozorca, -су, Im. -су, т. наглядач, 
-глядача; дозорець, -рця (заст.)\ 
0  ~  d o m o w y  двірник (род. 
двірника); ~  w i ę z i e n n y  тю
ремник.

dozorcostwo п, професія двір
ника.

dozorczyni ż. наглядачка; 0  ~  
d o m u  двірнччка. 

dozorować, -ruję, -rujesz, -rował
1) (nad kim, nad czym) нагля
дати (за ким, за чим); 2) (ko
go, czego) доглядати (кого, що, 
чого і за ким, за чим).

dozorowanie п. див. dozór, 
dozować, dozuję, -zujesz, -zował 

chem., farm. дозувати, -зую, -зуєш. 
dozór, -zoru, m. 1) нагляд, -ду;

2) догляд. Пор. dozorować, 
dozwalać, dozwolić, -lę, -lisz, -lił

дозволяти, дозволити, 
dozwolenie n. дозвіл, -волу, 
dozwolić див. dozwalać, 
doża, -ży, Im. -żowie, m., hist. дож. 
dożąć див. dożynać. 
dożeglować, -luję, -Iujesz, -lował 

доплисти, допливти (парусним 
судном).

dożerać, dożreć, -żrę, -żresz, -żarł
1) (co) дожирати, дожерти,
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-РУ. -peiu; 2) (komu) перен. 
розм. дошкуляти, дошкулити, 
допікати, допекти, -печу, -печеш, 

dożęcie п. дожйн, -ну. 
dożreć див. dożerać. 
dożuwać, dożuć, -żuję, -żujesz, -żuł 

дожовувати, -вую, -вуєш, дожу
вати, -жую, -жуЄш. 

dożycie п. дожиття, 
dożyć див. dożywać, 
doży nać, dożąć, -żnę, -żniesz, -żął, 

-żęli дожинати, дожати, -жну, 
-жнеш.

dożynki, -nek, blp. обжинки, -ків, 
свято врожаю, 

dożynkowy обжинковий; 0  o b 
c h ó d  ~  обжйнки, -ків, свято 
врожаю.

dożywać, dożyć, -żyję, -żyjesz, -żył 
(czego) доживати, дожйти, -жи
ву, -живеш (до чого). 

dożywiać, dożywić, -wię, -wisz, -wił 
догодовувати, -вую, -вуєш, до
годувати, -дую, -дуєш; (інтен
сивніше) підгодовувати, підго
дувати.

dożywianie п. догодовування; під
годовування. Пор. ^dożywiać, 

dożywić див. dożywiać, 
dożywocie п. довічне користуван

ня (чим), довічна рента, 
dożywotni довічний, 
dożywotnie див. dożywotnio, 
dożywotnio довічно, 
dój, doju, m. 1) доїння; 2) (ре

зультат доїння) удій (род. 
удою), надій, 

dójka ż. 1) дійка; 2) спец, дояр
ка; 3) дійна корова, 

dół, dołu, m. 1) яма; w i l c z y  ~  
вовча яма; 2) (нижня частина 
чого) низ, -зу, діл (род. долу); 
(ріки  — ще) пониззя; 0  мор. 
~  o k r ę t u  трюм, -му; військ. 
~  s t r z e l e c k i  окоп, -пу. 

drab m. 1) здоровйло, здоровань, 
-ня; 2) (про непевну людину) 
підозрілий (непевний) суб’Єкт;
3) (про нечесну людину) мер
зотник.

drabina і. драбина; ф перен. ~  
s p o ł e c z n a  ієрархічна ск£ла. 

drabiniasty: w ó z  драбинястий
13—292

(драбинчастий, драбчастий) віз 
(род. воза); драбиняк, -ка(розм.). 

drabinka ż. 1) зменш, драбйнка;
2) тех. стрем’янка, 

drabinowy який (що) стосується 
драбини; (у  контексті) з драби
нами, на драбйнах тощо; s t r a 
ż a c k i e  w o z y  ~ w e  пожарні 
вози з драбйнами; спорт, ć w i 
c z e n i a  /V/ we вправи на дра
бйнах.

drabisko m., zgr. див. drab, 
dracena z., bot. драцена, 
drachma ż. драхма, 
draga ż., tech. драга, 
draganek, -nka m., bot. (artemisia 

dracunculus) естрагон, -ну, ост- 
рогін, -гону, 

dragoman, Im. -nowie a. -ni, m., 
dypl. драгоман. 

dragon, Im. -ni, m. 1) військ, іст. 
драгун; 2) перен. жарт, здоро
вйло, здоровань, -ня; 3) крав. 
хлястик.

dragoński wojs. hist. драгунський, 
dragować, -guję, -gujesz, -gował 

tech. драгірувати, -рую, груєш. 
drakon m. дракон, 
drakoński przen. драконівський; 

p r a w o  ~ k ie  драконівський за- 
•kóh, -ну. 

drała: d a ć  ~  żarł. дати драла 
(драчки), 

drałować, -łuję, -łujesz, -łował pot.
1) давати драла (драчки);
4) (довго йти) чимчикувати, 
-кую, -куєш, 

dramat, -tu, m. драма, 
dramatopisarski драматургічний; 

t a l e n t  ~  драматургічний та
лант, -ту. 

dramatopisarstwo п. драматургія, 
dramatopisarz, Im. -rze, m. див.

dramaturg, 
dramaturg, Im. -gowie, m. драма

тург.
dramaturgia z. драматургія, 
dramaturgiczny драматургічний, 
dramatycznie драматйчно; / ^ n a 

s t r o j o n y  драматйчно на
строєний; f o r m a  ~  d o s k o 
n a ł a  форма драматйчно доско
нала.
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dramatyczność ż. драматйчність, 
-ності.

dramatyczny драматичний, 
dramatyzm, m. драматизм, -му. 
dramatyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał драматизувати, -зую, -зуєш. 
dranica z., bud. дранка, 
dranicowy bud. дранковий; з дран

ки, з дранок; d a c h  ~  покрів- 
' ля з дранок (з дранки), 

drań, Im. -nie, т., pogardl. негід
ник, мерзотник, 

drancie п., pot. 1) (про речі) мот
лох, -ху, дрантя; 2) див. drań. 

draństwo п. 1) (про вчинок) мер
зота; 2) зб. негідники, -ків, мер
зотники; 3) див. drańcie 1. 

drap! wkrz. дряп І 
drapacz, Im. -cze, m. 1) с.-г. ска

рифікатор, -pa; 2) бот. (cnicus) 
хрестовйй корінь, -реня; 3) див. 
drapak; 0  ~  c h m u r  хмаро
чос, небосяг, 

drapaczka ż. скребло, скребниця, 
drapać, -pię, -piesz, -pal, drapnąć, 

-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) дряпа
ти, дряпнути; 2) (лише докон.) 
перен. розм. дременути; 0  ~ р іе  
w g a r d l e  дере в горлі; / / ~  się
1) дряпатися, дряпнутися;
2) (лише недокон.) чухатися; 
чесатися (чешуся, чешешся) 
(рідше); 3) (лише недокон.) 
(перен. — нагору) дертися, -ру- 
ся, -решся, видиратися, дряпа
тися, братися (беруся, бе
решся).

drapak І т. стара мітла, 
drapak II: d a ć  ~ k a  дати драла 

(драчки, драпака, дьору). 
drapanie п. дряпання, 
draperia ż. драпіровка; драпрі 

(невідм.). 
drapichrust, Im. -ści a. -ty, т., 

posp. 1) волоцюга, бродяга;
2) (шибеник) гульвіса, гультйй, 
-тяя.

drapieżca, -су, Іт. -су, т. хижак, 
-ка; (про людину — ще) дра
піжник, -ка; драпіка (розм.). 

drapieżnie 1) хйжо; 2) по-хижа- 
дькому; по-драпіжному. Пор. 
drapieżny.

drapieżnik m. хижак, -ка. 
drapieżność ż. 1) хижість, -жості;

2) хижацтво; драпіжка. Пор. 
drapieżny.

drapieżny 1) хйжий; 2) перен. хи
жацький; драпіжний (розм.). 
drapnąć див. drapać, 
drapnięcie п. 1) дряпйна, подря

пина; 2) втеча. Пор. drapać, 
drapować, -puję, -pujesz, -pował 

драпірувати, -рую, -руєш, дра
пувати, -пую, -пуєш; / / ~  się 
(w co) драпіруватися, драпува
тися (в щ о). 

drapowanie п. драпірування, дра
пування.

drasnąć, -snę, -śniesz, -snął, -snęli
1) дряпнути; k u l a  ~ n ę ła  g o  
t y l k o  куля тільки дряпнула 
його; 2) перен. уразйти (уражу, 
уразйш), образити, -ражу, -ра
зиш; ~  c z y j ą  d u m ę  образи
ти чию гордість; / / ~  się дряп
нутися.

drastycznie 1) рисковано; з риско
ваними подробицями; o p i s y 
w a ć  w y p a d e k  z b y t  ~  опй- 
сувати подію з надто рискова
ними подробицями; 2) сильно; 
d z i a ł a ć  ~  сйльно діяти;
3) круто, суворо. Пор. dras
tyczny.

drastyczność ż. 1) рискованість, 
-ності; рискований зміст, -ту; 
~  o p o w i a d a n i a  рискований 
зміст оповідання; 2) сйла д і
яння; 3) крутість, -тості, суво
рість, -рості. Пор. drastycz
ny.

drastyczny 1) (не зовсім пристой
ний) рискований; ~ n a  t r e ś ć  
d r a m a t u  рискований зміст 
драми; 2) мед. сильнодіючий; 
l e k a r s t w a  ~ п е  сильнодіючі 
ліки, -ків; 3) перен. крутйй, су
ворий; ~ n e  ś r o d k i  круті (су
ворі) заходи, -дів. 

draśnięcie п. дряпйна, подрйпина. 
dratwa ź. дратва, 
drażliwie^ дражлйво. 
drażliwość ż. 1) дражлйвість, -во

сті, делікатність, -ності; 2) враз-
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лйвість; 3) дразлйвість, дратів- 
лйвість. Пор. drażliwy, 

drażliwy 1) (що вимагав такту) 
. дражливий, делікатний; ^ w a  
' k w e s t i a  дражлйве (делікат

не) питання; 2) фізіол. вразлй- 
вий; m i m o z a  j e s t  b a r d z o  
~ w a  мімоза дуже вразлйва;
3) (про психічний стан) драз- 
лйвий, дратівливий, дражлйвий; 
c z u ć  s i ę  c i ą g l e  r o z s t r o 
j o n y m  i ~ w ym  почувати себе 
постійно розстроєним і дразлй- 
вим.

drażniący 1) подразний, дратів- 
нйй; 2) дратуючий. Пор. draż
nić 2, 3.

drażnić, -nię, -nisz, -nił 1) драж
нити, -ню, -ниш; ~  р s а драж- 
нйти собаку; 2) фізіол. подраз
нювати, -нюю, -нюєш; ~  p o 
w o n i e n i e  подразнювати нюх;
3) (виводити з себе) дратувати, 
-тую, -туєш, роздратовувати, 
-вую, -вуєш; / / ~  się (z kim)

. дражнити (кого), дражнйтися 
(з ким).

drażnienie п. 1) дражнення; 2) по
дразнення, подразнювання; 3) 
дратування, роздратовування. 
Пор. drażnić, 

drąg m. 1) дрюк; (залізний) лом;
2) перен. див. drągal, 

drągal, Im. -le, m., pot. здоровй- 
ло, здоровань, -ня. 

drążek, -żka, m. 1) дрючок, -чка;
2) спорт, турнік, -ка; 3) тех. пі
дойма, важіль, -желя; ~  h а- 

, m u 1 с о w у гальмовйй важіль;
0  ав. ~  s t e r o w y  штурвал; 

і гірн. t ł o k o w y  поршневий 
шток, -ку; ~ żk i u p ł u g a  чепі-

• ги, -піг; u w a g i  коромисло 
« терезів.
drążenie п. 1) довбання; 2) підто

чування. Пор. drążyć* 
drążkowy 1) в штабах; ^ w e z ł o 

to  золото в штабах; 2) тех. 
підоймовий, важільний; 3) іст. 
другорядний; ~ w e k r z e s ł o  w  
s e n a c i e  другорядне місце * в 
сенаті; 0  s z l a c h t a  ~ w a

* дрібнопомісна шляхта.
13*

drążyć, -żę, -żysz, -żył 1) довбати;
2) (про черв'яків і перен.) під
точувати, -чую, -чуєш, 

drednought m., mor. дредноут, 
drelich, -chu, m.f tkac. тик, -ку. 
drelicharz, Im. -rze, m., pot. 1) po- 

бітнйк на фабриці тику; 2) фаб
рикант тйкових матеріалів, 

drelichowy /^ас. тйковий. 
dreliszek, -szka, m., tkac. pot. де

шевенький тик, -ку. 
dreliszkowy tkac. p o t  з дешевень

кого тйку. 
drelować див. drylować. 
drelownik m. див. drylownik. 
dren, -nu, /72., spec. дрен. 
drenarski spec. дренажний, 
drenarstwo n., spec. 1) (дія) дре

нування; 2) наука дренування, 
drenarz, Im. -rze, m., spec. дре

нажний робітнйк, -ка. 
drenaż, -żu, m. дренаж, -жу. 
drenować, -nuję, -nujesz, -nował 

spec. дренувати, -ную, нуєш. 
drenowanie n., spec. дренування, 
drenowy spec. дренажний; r u r a  

~ w a  дренажна труба, 
dreptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 

-pcę, -pcesz), -ptał дріботіти 
(ногами), 

dresować див. tresować, 
dreszcz, -czu, Im. -cze, m. 1) дрож, 

-жу (ч. p.) і -жі (ж. р.), трем
тіння; ~  g o  p r z e c h o d z i  
дрож проймає його; ~  r a d о ś- 
с і тремтіння радості; (неприєм
ний) здригання; 2) мед. озноб, 
-бу; c h o r y  m a  ~ c z e  у хворого 
озноб, хворого морозить, 

dreszczyk, -ku, m. легкий дрож, 
-жу, легка дрож, -жі, легкб 
тремтіння, 

drewienko п. деревйнка. 
drewniak m. 1) дерев’яний будй- 

нок, -нку; 2) постіл а. черевйк 
з дерев’яною підошвою, 

drewniany дерев’яний; (про го
лос — ще) глухйй, беззвучний, 

drewniasty дерев’янйстий. 
drewnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli дерев’яніти, 
drewnienie n. дерев’янінця. 
drewno n. 1) древесйна, дереви-
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на; 2) (оброблене) дерево;
3) дерев'яний предмет, 

drewutnia ż. див. drwalnia. 
drezdeński дрезденський.
Drezno п. Дрезден, 
drezyna ż. дрезина, 
dręczenie п. мучення; терзання.

Пор. dręczyć, 
dręczyciel, Im. -le, m. мучитель, 
dręczycielka ź. мучителька, 
dręczycielski якйй (що) стосуєть

ся мучителя; (у контексті)  му- 
чйтеля; i n s t y n k t y  ~ k ie  ін
стинкти мучителя, 

dręczycielstwo п. див. dręczenie, 
dręczyć, -czę, -czysz, -czył мучити; 

терзати (рит.)\ Ц ~  się мучити-, 
ся; терзатися, 

drętwa 2., icht. ( torpedo marmo- 
rata) електричний скат, 

drętwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli ціпеніти; (від холоду  — 
ще) клякнути, заклякати, дубі
ти, костеніти, 

drętwienie п. ціпеніння; клякнен
ня, заклякання, дубіння, косте
ніння. Пор. drętwieć, 

drętwik m., icht. (gymnotus elec- 
tricus) вугор електрйчний. 

drgać, drgnąć, -nę, -niesz, -nął, -nę- 
li 1) тремтіти, -мчу, -мтйш, за
тремтіти, дрижати, -жу, -жйш, 
задрижати; 2) (лише докон.) 
(раптово) здригнутися; 3) (ли
ше недокон.) (в судорогах) 
здригатися; <> a n i  ~ g n ie  і не 
ворухнеться, 

drganie п. 1) тремтіння, дрижан
ня; 2) здригання; пор. drgać;.
3) мед. див. drgawka, 

drgawka (częściej w Im.) -wki, 
-wek, ż. судороги, -por; (розм.— 
ще) судома, 

drgawkowy судорожний, 
drgnąć див. drgać, 
drgnienie n. див. drgnięcie, 
drgnięcie n. 1) докон. тремтіння, 

дрижання; 2) докон. здриган
ня; пор. drgać; 3) див. drgawka, 

driada ź., mit. дрі&да. 
driakiew ż. 1) мед. іст. теріак, 

-ку; 2J бот. (scabiosa) скабіо
за.

drobiarka ż., spec. птахівнйця. 
drobiazg, -gu, m. 1) (звичайно в 

мн.) (дрібні речі) дріб'язок, 
-зку; (для прикраси) дрібнйчки, 
-чок; 2) (маловажна річ) дріб- 
НЙЦЯ; 3 )  зб., перен. дріб’язок, 
дрібнота; (дрібні діти) ма
леча; (дрібна риба) мілька, 
мільг£.

drobiazgowo 1) з (усіма) подро
бицями; 2) детально; докладно. 
Пор. drobiazgowy 2. 

drobiazgowość ż. 1) дріб'язковість, 
-вості; 2) детальність, -ності; 
докладність. Пор. drobiazgo
wy 1, 2.

drobiazgowy 1) дріб'язкбвий; ~  
c z ł o w i e k  дріб'язкова людй- 
на; 2) перен. детальний; (точ
ний — ще) докладний; ~  
o p i s  детальний (докладний) 
опис, -су; 3) торг, див. deta
liczny 2.

drobić, -bię, -bisz, -bił 1) дробйти, 
-блю, -биш, кришйти, -шу, шиш; 
2) (про ходу) дріботіти, -бочу, 
-ботйш.

drobienie п. 1) дрбблення, дро
біння, кришіння; 2) дріботіння 
(ногами). Пор. drobić, 

drobina ż. 1) дрібка, дрібок, -бка; 
(хліба  — звичайно) крйшка; 
2 ) хім., фіз. ś to m .  

drobinka ż., zdr. дрібочка, дрібб- 
чок, -чка; крйшечка. Пор. dro
bina 1.

drobinowy fiz., chem. втомний, 
drobne, -nych, blp. дрібні гроші, 

-шей.
drobniak (częiciej w Im.) -ki, -ków, 

m., pot. lekc. дрібнякй, -ків, 
дрібнячкй. 

drobnica ż. 1) зал. дрібнйй ван
таж, -жу; 2) тех. відходи, 
-дів.

drobnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) дрібніти, дрібнішати; 
2) (у віддалі) меншати; s a 
m o l o t  ~ n ia ł і ~ n ia ł, a ż 
z n i k ł  z a  h o r y z o n t e m  лі- 
т£к все меншав і меншав, поки 
врешті не зник за обрієм, 

drobniuteńki 1) пестл. дрібнесень*
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кий; 2) (зовсім дрібний) дріб
нісінький, 

drobniuteńko 1} дрібнесенько; 
2) дрібнісінько. Пор. drobn!u- 
teńki.

drobniutki pieszcz. дрібненький, 
drobniutko pieszcz. дрібненько, 
drobno дрібно.
drobnoburżuazyjny дрібнобуржуаз

ний.
drobnolistny дрібнолйстий. 
drobnoliściasty див. drobnolistny. 
drobnomierz, Im. -rze, m., tech.

мікрометр, -pa. 
drobnomieszczanin, Im. -czanie, 

-czan, m. дрібний буржуа (мі
щанин).

drobnomieszczański дрібнобуржу
азний.

drobnomieszczaństwo n . дрібна 
буржуазія, 

drobnoprzemysłowy дрібнопромис- 
ловий.

drobnorolny малоземельний, 
drobnostka ż. дрібнйця; (мало

важна річ — ще) дурниця, 
drobnostkowo див. drobiazgowo, 
drobnostkowość ż. 1) дріб’язко

вість, -вості; 2) див. drobiazgo- 
wość 2.

drobnostkowy 1) дріб’язковий;
2) див. drobiazgowy 2. 

drobność ż. дрібність, -ності. 
drobnota ż. 1) дріб’язок, -зку, 

дрібнота; 2) див. drobność. 
drobnotowarowy ek. дрібнотовар

ний.
drobnotwór, -tworu, m b i o L  див.

drobnoustrój, 
drobnoustrojowy: ż y j ą t k a  ~ w e  

biol. мікроорганізми, -мів. 
drobnoustrój, -roju, Im, -roje, m., 

biol. мікроорганізм, -му. 
drobnowłasnościowy дрібновласни

цький.
drobnoziarnistość ż. дрібнозернй- 

стість, -тості, 
drobnoziarnisty дрібнозернистий, 
drobny дрібний; (торг.— ще) роз- 

дрібнйй; (невеликий —  ще) ма
лий; /%/ d e s z c z  дрібнйй дощ, 
-щу; ~ п е  4 ? І ę ę і дрібні (ма

лі) діти, -тей, малеча; ~  p r z e 
m y s ł  дрібна промисловість, 
-вості; 0  ~ n e  r y b k i  мілька, 
мільга; ~ n e  s z c z e g ó ł y  по
дробиці, -биць. 

droczenie (się) п. дражнення. 
droczyć, -czę, -czysz, -czył дражни

ти, -НЮ, -НИШ; дрочйти, -Чу, 
-чйш (розм.); І/~  się (z kim) 
дражнити (кого); дрочйтися. 

droga ż. дорога; (лінія сполучен
ня — звичайно) шлях (род. 
шляху); путь, -ті (рідше); ~  b і- 
t а шосейна дорога; шосе (не
відм.); перен. ~  d o  s ł a w y  
шлях до слави; перен. ~  d o  
k o m u n i z m u  шлях до кому
нізму; ~ g i  h a n d l o w e  торго
вельні шляхй; розм. k a w a ł  
~ g i  шмат дороги; ~ g i  k o m u 
n i k a c y j n e  шляхй сполучен
ня; k r ę t a  ~ g a  а) звйвиста 
(покручена) дорога; б) перен. 
кружна (обхідна, об’їзна) доро
га (путь); k r o c z y ć  ( i ś ć )  
~ g ą  h o n o r u ,  йти чесною до
рогою (по чесній путі); ПереН. 
~  l e g a l n a  законна дорога, 
законний порядок, -дку; астр. 

•Droga M l e c z n a  Млечна Путь; 
(розм. —  ще) Чумацька Доро
га, Чумацький (Молочний) 
Шлях; анат. ~ g i  o d d e c h o 
w e  дйхальні шляхй; ~  p o 
w i e t r z n a  повітряна дорога; 
p u ś c i ć  s i ę  ( u d a ć  s i ę )  w 
~ g ę  вйрушити (податися) в до
рогу; перен. s p r a w a  j e s t  n a  
d o b r e j  drodze справа на доб
рій дорозі; ~ g i  s t r a t e g i e  z- 
n e стратегічні шляхй; s z c z ę ś 
l i w e j  ~ g i!  щаслйвої дороги! 
перен. w e j ś ć  k o m u  w ~ g ę  
перебігти (перебйти) кому до
рогу; ~  w o d n a  водний шлях; 
0  перен. k r o c z y ć  u t a r t y -  
m і ~ gam i іти уторованою (про
топтаною) стежкою, іти по вто
рованій (протоптаній) стбжці; 
o d b y w a ć  ~ g ę  s a m o l o t e m  
летіти літак0м; ~ g i  r o z s t a f -  
n e роздоріжжя; s w o j ą  
ż e . . .  інша справа (річ), що . . .j



dro — 198 — dru

to  s w o j ą  ~ g ą  це своїм по
рядком; u r z ą d  dróg шляхове 
управління; w drodze ł a s k i  з 
ласки; z a  j e d n ą  ~ g ą  попутно, 
за одним заходом; ~  ż e l a z n a  
залізнйця. 

drogeria ż. магазин санітарії і гі
гієни.

drogeryjny аптекарський; a r t y 
k u ł y  ~ п е  аптекарські товари, 
-рів.

drogerzysta, -ty, Im. -ści, ni. 1) про
давець аптекарських товарів; 
дрогіст (заст.); 2) власник апте
карського магазйна. 

drogi дорогйй; 0  z a  ~ g ie  p i e 
n i ą d z e  за велйкі гроші, 

drogista, -ty, Im. -ści, m. див. dro
gerzysta. 

drogo дорого.
drogocenność z. дорогоцінність, 

-ності; коштовність. Пор. drogo
cenny.

drogocenny дорогоцінний; (прям.— 
ще) коштовний, 

drogość і .  1) висока ціна; 2) ви
сока вартість, -тості; 3) див. 
drożyzna, 

drogowe, -wego, п., hist. шляхова 
оплата, шляхове мйто. 

drogowskaz, -zu, m. 1) дорого
вказ, -зу; 2) перен. віха, 

drogowy дорожній; шляховйй; d о- 
z o r c a  ~ w y  шляховйй майстер, 
-тра; o p ł a t a  ~ w a  див. dro
gowe. Пор. droga, 

dromader m., zool. дромадер, -pa. 
dromedar m., zool. див. dromader, 
drop, -pia, Im. -pie, m., om. (otis) 

дрохві, 
dropi дрохвйний.
dropia(s)ty подібний до дрохвй. 
drozd m., orn. дрізд (род. дроз

да).
drożdżak m. дріжджовйй грибок, 

-бка.
drożdżarnia z. див. drożdżownia 2. 
drożdże, -dży, blp. дріжджі, -джів;

перен. r ó ś ć  j a k  n a  ~dżach  
: ростй як на дріжджах, 
drożdżownia ż. 1) дріжджовйй за

вод, -ду; 2) приміщення для 
ферментації дріжджів,

drożdżownictwo п. виробнйцтво 
дріжджів, 

drożdżowtoczy (Що стосується ви
робництва дріжджів) дріжджо
вйй; p r z e m y s ł  ~  дріжджова 
промисловість, -вості. 

drożdżownik І, Im. -су, spec., m.
дріжджовйк, -ка. 

drożdżownik II, Im. -ki, m., bot.
дріжджовйй грибок, -бка. 

drożdżowy дріжджовйй. 
drożeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli до

рожчати, 
drożny 1) дорожній; шляховйй; 

пор. droga; 2) анат. (permeabi- 
lis) проникнйй; 3) (про коней 
і под.) витривалий, 

drożyć, -żę, -żysz, -żył підвйщува- 
ти діну; / І ~  się 1) дорожйтися;
2) перен. надто вйсоко себе чі- 
нйти, -ню, -ниш; несхв. маніри
тися.

drożyna ż., zdr. доріжка, 
drożynka ż., zdr., pieszcz. дорі

женька.
drożysko n. 1) місце, де була до

рога; 2) погана дорога, 
drożyzna і .  дорожнеча, 
drożyźniany вйкликаний дорожне

чею.
drób, drobiu, blm., m. свійська (до

машня) птйця. 
dróżka ż., zdr. доріжка; ав. ~  

s t a r t o w a  злітна доріжка, 
dróżnik, Im. -су, m. 1) шляховйй 

сторож; 2) залізнйчний сторож, 
druciak m. дротяний цвях, 
druciany дротянйй. 
druciarnia і .  дротовйй завод, 

-ду.
druciarstwo п. виробнйцтво дро

ту.
druciarz, Im. -rze, m. 1) робітнйк 

на дротовому заводі; 2) заст. 
мандрівнйй робітнйк, що лаго
дить дротом розбйтий посуд, 

drucik m., zdr. дротик, 
druczek, -czku, m., zdr. 1) дрібнйй 

шрифт, -ту; 2) (про видання) 
брошура; невелйчка кнйжечка;
3) канц. бланк.

drugi 1) числ. другий; p o  ~ g ie  
по-друге; w p ó ł  d o  ~ g ie j  о ліз
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на другу (до другої), в половині 
другої; 2) прикм. інший; дру
гий (рідко); w y b i e r z  s o b i e  
~ g ą  k s i ą ż k ę  вибери собі ін
шу (Другу) книжку; 0  j e d e n  
z a ~ g im  один за одним; ~  
r a z  вдруге; ~ g ie  t y l e  вдвоє 
стільки ж. 

drugoklasista, -ty, Im. -ści, m., 
szk. другокласник, 

drugoklasistka ż., szk. другоклас
ниця.

drugokursista, -ty, im. -ści, m. сту
дент другого курсу, другокурс
ник.

drugokursistka z. студентка дру
гого курсу, другокурсниця, 

drugoplanowy другорядний, на 
задньому плані, 

drugoroczniak, Im. -ki а. -су, т., 
szk. другорічник, 

drugoroczny: u c z e ń  ~  див. dru
goroczniak. 

drugorzędny другорядний, 
druh, Im. -howie, m. 1) поез. друг;

2) див. harcerz.
druhna 2. 1) поез. подруга; дру- 

гйня (заст.)\ 2 ) ' див. drużka;
3) див. harcerka.

druid, Im. -dowie, m., ret, hist. 
друїд.

druk, -ku, m. 1) друк, -ку; w o l 
n o ś ć  ~ k u  свобода друку; 
w y j ś ć  z ~ k u  вийти з друку;
2) (лише в мн.) (про друковану 
продукцію) друки, -ків; s t a r e  
~ k i стародруки; 3) (про дру
карське мистецтво) друкарство, 
книгодрукування; w y n a l a z c a  
~ k u  винахідник друкарства 
(книгодрукування)'; ф b y ć  w  
~ k u  друкуватися, -куюся, -ку- 
єшся; d r o b n y  ~  дрібний 
шрифт, -ту; o m y ł k i  ~ k u  дру
карські помилки {род. помилок), 

drukarczyk, Im. -ki, m. друкар
ський учень, -чня. 

drukarka z. друкйрка. 
drukarnia z. друкарня, 
drukarski друкарський; b ł ą d  ~  

друкарська помилка, 
drukarstwo n. друкарська справа, 

друкарству ^ -------- ----

drukarz, im. -rze, m. друкар, -ря. 
drukować, -kuję, -kujesz, -kowal 

друкувати, -кую, -куєш, 
drukowanie n. друкування, 
drumla 2., muz. дрймба, варган, 
druszlak m. 1) кул. друшляк, -ка;

2) тех. пробійник, 
drut, -tu, m. 1) дріт (род. дроту); 

~  k o l c z a s t y  колючий дріт;
2) ел. провід, -вода; ~  i z o l o 
w a n y  ізольований провід;
3) (звичайно в мн.) (для в'я
зання) спиця, дрбтик; 0  військ. 
~ t y  k o l c z a s t e  дротяні за
городження, -джень.

drutować, -tuję, -tujesz, -towal 
скріпляти (стягати) дротом, 

drutjowy 1) дротовйй; s r e b r o  
~ w e  дротове (самор<5[і]дне) 
срібло; 2) в’язаний на спйцях 
(на дротиках), 

druzgotać, -goczę, -goczesz (rza
dziej -gocę, -gocesz), -gotał роз- 
биваїи вдрізки, розторощувати, 
-щую, -щуєш. 

druzgotanie п. розбивання вдрізки, 
розторбщування. 

drużba, Im. -bowie, m., przest. (у  
весільному обряді) дружба, бой* 
рин.

drużbować, -buję, -bujesz, -bował 
praest. (у  весільному обряді) 
бути дружбою (боярином). ' 

drużka ż., przest (у  весільному 
обряді) дружка, 

drużyna ż. 1) дружина; ~  b о j о- 
w а бойова дружина; іст. ~  
k s i ą ż ę c a  княжа дружина;
2) військ., зал. відділ, -лу; ~  
d r o g o w a  відділ (група) шля
хової служби; ~  k a r a b i n ó w  
m a s z y n o w y c h  кулеметний 
відділ, -лу; ~  r u c h u  залізнич
ний відділ служби руху;
3) спорт, команда; ~  p i ł k i  
n o ż n e j  футбольна команда.

drużynowa, -wej, і .  піонервожата, 
-тої.

drużynowy І sport, командний; 
m i s t r z o s t w o  ~ w e  команд
на першість, -шості, командне 
церціенство*
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drużynowy II, -wego, Im. -wi, m.
піонервожатий, -того, 

drwa, drew, blp. дрова (род. дров); 
(рубані) поліна, -лін; 0  присл. 
g d z i e  /х/ r ą b i ą ,  t a m  t r z a 
s k i  l e c ą  ліс рубають — тріски 
летять, де п’ють, там і ллють, 

drwal, Іт. -1е, т. дроворуб, 
drwalnia 2. дровник, -ка, дровітня, 
drwiąco насмішкувато, глузливо, 
drwiący насмішкуватий, глузлй- 

вий.
drwić, -wię, -wisz, -wił (z kogo, z 

czego) насміхатися, глузувати, 
-зую, -зуєш (з кого, з чого, 
рідко над ким, над чим), 

drwina (częściej w Im.) -winy, 
-win, 2. насмішка, насміх, -ху, 
посміх, глум, -му, глузування; 
s t r o i ć  s o b i e  z k o g o  ~ n y  
на глузи піднімати (брати) ко
го, на глум піднімати (підійма
ти, здіймати, брати) кого, 

dr win karz, Im. -rze, m. насмішник, 
drwinki, -nek, blp. див. drwina, 
drwinkować, -kuję, -kujesz, -kował 

(z kogo, z czego) підсміювати
ся, -СМ1ЮЮСЯ, -СМ1ЮЄШСЯ (з ко
го, з чого, рідко над ким, над 
чим).

drwinkowanie п. підсміювання. 
dryblas, Im. -sy, т., pot. довгань, 

-ня, довгаль, -ля. 
dryf, -fu, т., тог. дрейЛ, -фу. 
dryfować, -fuję, -fujesz, -fował mor.

дрейфувати, -фую, -фуєш. 
drygać, drygfiąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli pouf. дригати, дригнути, 
dryl, -la a. -lu, Im. -le, m. 1) (для 

прочистки люльки) протичка;
2) (лише в одн.) військ, заст. 
муштра; 3) тех. див. drylow
nik 1; 4) кул. див. drylownik 2. 

drylować, -luję, -lujesz, -lował tech., 
kul. дрилювіти, -люю, -люєш. 

drylowanie n., tech., kul. дрилю- 
вання.

drylownik m. 1) тех. дриль, -лй, 
коловорот; 2) кул. прйлад для 
дрилювання. 

drynda ż., pogardl. тарадайка, 
dryndziarski pogardl. візницький; 

k o ń  візнйцька шкапа.

dryndziarz, Im. -rze, m., pogardl. 
візник, -ка; (розм. — ще) зво- 
щик.

drzazga ż. *гріска; (для освітлю
вання — ще) скіпка, скалка, 

drzeć, drę, drzesz, darł дерти, дра
ти (деру, дереш); (зношувати — 
ще) рвати (рву, рвеш); (розм .— 
за волосся — ще) скубти, -бу, 
-беш, скубати; перен. розм. ~  
g a r d ł o  дерти горло, горлати, 
репетувати, -тую, -туєш; перен. 
~  l u d z i  z e  s k ó r y  дерти 
(драти) втридорога; О перен. 
розм. ~  g ę b ę позіхати; перен. 
розм. ~  z k i m ś  k o t y  не в 
злагоді жйти з ким; / / ~  się
1) (пасивна форма) дертися; 
рватися; 2) (неперехідне дієсло
во) розм. а) верещати, -рещу, 
-рещйш; б) (про плач) ревіти;
3) (z kimś о co) а) битися з 
ким; б) сваритися з ким (через 
що, з-за, із-за чого, за щ о);
4) (па со) (перен. розм. — на 
гору) дертися, видиратися, дря- 
патися, братися (беруся, бе
решся).

drzemać, -mię, -miesz, -mał дрі
мати.

drzemanie n. дрімання, 
drzemiący 1) дрімаючий; 2) пе

рен. дрімотний, дрімливий, 
drzemka z. дрімота; дрімки, -ків 

(розм.); 0  u c i ą ć  s o b i e  ~ k ę  
послати, -плю, -пйш. 

drzewce п. древко; (в  списі) ра
тище.

drzewianka ż., zool. (hyla arborea) 
дрезесниця. 

drzewiasty дерев’янистий, 
drzewina і. деревйна. 
drzewinka ż., zdr. деревинка, 
drzewisty див. zadrzewiony, 
drzewko n., zdr. 1) деревце; 2) (но

ворічне) ялинка, 
drzewkowaty деревоподібний, 
drzewnik m., bot., chem. клітковй* 

на, целюлоза, 
drzewny деревний, древесний; 

s p i r y t u s  ~  деревний (древес
ний) спирт, -ту; w ę g i e l  ~  
деревне (древесне) вугілля, О
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h a n d e l  ~  торгівля лісом; 
торгівля дровами; p r z e m y s ł  
~  деревообробна промисловість, 
-вості.

drzewo п. дерево; ~  b u d o w l a -  
п е будівельний ліс, -су, буді
вельне дерево; перен. ~  g e 
n e a l o g i c z n e  родовідне де
рево, родовід, -воду; ~ w a  і g- 
1 a s t е хвойні дерева; ~ w a  
l i ś c i a s t e  листяні дерева; О 
~  o p a ł o w e  дрова (род. 
дров).

drzeworyt, -tu, т., poligr. дерево
рит, -ту, ксилографія. ‘ 

drzeworytnia ż., poligr. ксилогра
фічна майстерня, 

drzeworytnictwo п., poligr. ксило
графія.

drzeworytniczy poligr. ксилогра
фічний.

drzeworytnik, Im. -су, m., poligr.
ксилограф, 

drzewostan, -nu, m„ leśn. лісона
садження; ~  c z y s t y  однорід
не лісонасадження; ~  m i e 
s z a n y  змішане лісонаса
дження.

drzewoznawca, -су, Im. '"-су, m.
дендролог, 

drzewoznawstwo n., bot. дендро
логія.

drzwi, drzwi, blp. двері, -рей; k o 
ł a t a ć  d o  ~  стукати в двері; 
присл. n i e  w k ł a d a j  p a l 
c ó w  m i ę d z y  ~  не сунь паль
ці поміж двері; юр. p r z y  
~w iach  z a m k n i ę t y c h  при 
закрйтих (зачинених) дверях; 0  
z i m a  z a  ~w iam i зима за пле
чима.

drzwiczki, -czek, blp. дверки, -рок, 
дверці, *рець, дверцята, -цйт. 

drżący тремтячий, 
drżączka г. 1) дрож, -жу (ч. р.) 

і -жі (ж. р.)\ дрижакй, -ків 
(розм.); 2) бот. (briza) тря
сучка.

drżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli тремті
ти, -мчу, -мтйш, дрижати, -жу, 
-жйш.

drżenie п. тремтіння, дрижання, 
duąlis, -lisu, m.f gram. двоїн£.

dualista, -ty, Im. -ści, m., fil. дуа
ліст.

dualistyczny fil. дуалістйчний. 
dualizm, -mu, m ., fil. дуалізм, -му. 
dubelt m., om. дупель, 
dubeltowo подвійно; z a p ł a c i ć  

~  заплатити подвійно, 
dubeltowy подвійний; O перен. 

~  o s i e ł страшенний (непри- 
[о]торенний) дурень, -рня, круг
лий ідіот, 

dubeltówka ź. двостволка; дубель
тівка (заст.). 

dubla і .  1) карт, подвійна ставка;
2) (у  більярдній грі) дуплет, 

dubler, Im. -rowie, m., teatr, дуб
лер, -pa. 

dublet, -tu, m. дублет.
Dublin, -nu, m. Дублін, 
dublować, -luję, -lujesz, -lował

1) дублювати, -ЛЮЮ, -ЛЮЄШ;
2) мисл. убити двох тварйн од
ним пострілом.

duby: ~  s m a l o n e  pot. дурниці, 
-ниць, нісенітниці, 

duch m. 1) дух, -ху; ~  c z a s u  
дух часу; p o d n i e ś ć  k o g o  
n a ~chu  піднести (підняти) дух 
в кому; u p a ś ć  n a  ~ch u  зане
пасти духом; w y z i o n ą ć  ~ ch a  
спустйти дух, сконати; душа 
(рідшеf; n i e  b y ł o  ż y w e g o  
~ ch a  не було ні живої душі; 
ś m i a ć  s i ę  w ~ ch u  сміятися 
в душі; 2) міф. дух, -ха. 

duchowieństwo п. духовенство, ду
хівництво; попівство. Пор. du
chowny II. 

duchowny І духовний, 
duchowny II, -nego, Im. -ni, m. 

священик; піп (род. попа)' 
(розм.).

duchowość і .  духовність, -ності. 
duchowy духовний.

_ duda (częściej w Im.) dudy, dud, 
ż., muz. волйнка; коза (неточно). 

dudarz, Im. -rze, m., muz. волйн- 
щик.

dudek, -dka, m. 1) орн. (upupa 
epops) одуд; 2) перен. дурень, 
-рня; w y s t r y c h n ą ć  k o g o  
n a ~d k a  пошити кого в дурні, 

dudka z. дудка.
dudlić, -lę, -lisz, -lii 1) погано rp£-
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ти на духовому інструменті;
2) (фам. — пити) дудлити, 

dudnić, -nię, -nisz, -nił дудніти, 
стугоніти, 

dudnienie п. дудніння, стугоніння, 
duet, -tu, m. дует, 
dukać pot. 1) несхв. читати по 

складах; 2) (перен .— нарікати) 
скиглити, нити; 3) див. recho
tać.

dukat m. дукат.
dukatowy: z ł o t o  ~ w e  червоне 

золото.
dulcynea ż., żart. дульцинея, 
dulka ż. кочет (в човні). 
duma I ż. poet. przest. дума; p o- 

g r ą ż у ć s i ę  w ~ m y  поринути 
в думи.

duma II ż. 1) пиха, гордовитість, 
-тості; ~  m a g n a c k a  магнат
ська пиха (гордовитість); 2) ( про 
позитивну рису) гордість, -дості; 
~  n a r o d o w a  національна 
гордість; 3) (предмет гордості) 
гордість, гордощі, -щів; / ^ n a 
s z e g o  k r a j u  гордощі нашої 
країни.

duma III ż., hist. дума; / ^ p a ń 
s t w o w a  державна дума, 

dumać poet. 1) думати; 2) (вита
ти в мріях) мріяти (мрію, 
мрієш), марити, 

dumka ż., muz., lit. думка, 
dumnie гордо, згорда; гордовито, 

пихато; гордлйво. Пор. dum
ny.

dumnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie-
li ставати гордовитим (пиха
тим).

dumny (z czego) гбрдий; (в не
гативному розумінні) гордови
тий, пихатий; гордлйвий (рід
ко).

dumping, -gu, m., ek. демпінг, -гу. 
dumski hist. думський.
Dunaj, -ju, m. Дунйй, -н&ю. 
dunder: n i e c h  c i ę  ~  ś w i ś n i e  

pot. хай тобі всячина.
Dunka ż. датчанка.
Dunkierka z. Дюнкірхен. 
duny, dun, blp. дюни (род. дюн). 
Duńczyk, Im. -су, m. датчанин, 
duński датський.
duplikat» -tu, m. дублікат.

duplikator m., el. дуплікатор, -pa. 
dur I, -ru, m. 1) дурман, -ну; 

2) мф. тиф, -фу; ~  p l a m i s 
t y  висипний тиф; ~  p o w r o t -  
п у поворотний тиф. 

dur II nieodm., m., muz. мажор, 
-py.

dureń, -rnia, Im. -rnie, m., pot. ду
рень, -рня. 

durnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli pot. дурніти, дурні
шати.

durnowatość ż., pot. придуркува
тість, -тості, недоумкуватість, 

durnowaty pot. придуркуватий, не
доумкуватий, дурнуватий, 

durny pot. дурний, 
durowy I med. тифозний, 
durowy II muz. мажорний, 
durszlak m. див. druszlak. 
durzenie n. обдурювання, 
durzyć, -rzę, -rzysz, -rzył pot. ду- 

рйти, -рю, -риш; / / ~  się 1) об
манювати себе; 2) (w kim) бу
ти закоханим (в кому і в кого), 
бути без ума (від кого); 0  ~  
n a d z i e j ą  тішити себе (тіши
тися) надією, 

dusiciel, Im. -le, m. 1) душитель;
2) зоол. удав, 

dusicielka ż. душителька, 
dusić, -szę, -sisz, -sił 1) душити, 

-шу, -шиш; перен. розм. / ^ p i e 
n i ą d z e  .душити копійчину; 
2) кул. тушкувати, -кую, -куєш; 
~  m i ę s o  тушкувати м’ясо; О 
перен. ~  w s o b i e  ś m i e c h  
придушувати (подавляти) сміх; 
/ / ~  się душйтися. 

dusigrosz, Im. -sze, m., pot. скна
ра, скупій, -пій. 

dusza ż. 1) душа; ~  n a  r a m i e -  
n i u душа в п’яти сховалася; 
n i e  m a ż y w e j  ~ s z y  немає ні 
живбї душі; p o c z c i w a  ~  
добряга, добряча (щира) душа; 
z c a ł e j  ~ s z y  від yciśl душі, 
від щирого серця; 2) (в утюзі) 
плитка; 3) (в скрипці) підстав
ка; душа (розм.). 

duszący задушливий, задушний, 
duszenie п. 1) душіння, душення;

2) тушкування; пор. dusić;
3) мед. ядуха.
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duszka  ż., pieszcz. серденько, д у 
шечка.

duszkiem  przsł. одним (за одним) 
духом.

duszno  1) душно, парко; 2) за 
душно, важко. Пор. duszny, 

duszność z. 1) мед. задишка; 
2) (про важке повітря) задуха, 
духота.

du szny  1) душний, паркий; 2) ( для 
дихання) задушний, важкйй. 

duszpasterz, Im. -rze, m., kośc. па
стир, -ря. 

dużo багато.
duży  великий; (розм. —  про 

зріст —  ще) здоровий; 0  перен. 
z r o b i ć  ~ ż e  o c z y  здивувати
ся, -вуюся, -вуєшся, вйрячити 
очі з великого дива, 

dwa, dwu, dwóch; m.—  os. dwaj, 
dwu, dwóch два (род. двох), 

dwadzieścia, dwudziestu; m. —  os. 
dwudziestu двадцять, -ти і 
-тьох.

dwadzieścioro, -rga, zb. двадцяте
ро, -тьох. 

dwaj m.—  os. див. dwa. 
dw akroć двічі.
dwanaście, dwunastu; m.—  os. dwu» 

nastu дванадцять, -ти і -тьох. 
dwanaścioro, -rga, zb. дванадця

теро, -тьох. 
dw ie ż. дві (род. двох), 
dwieście, dwustu; m.—  os. dw ustu 

двісті (род. двохсот), 
dwoić, dwoję, dwoisz, dw oił 1) по

двоювати, -воюю, -воюєш; 2) (д і
лити на дві частини) двоїти; 
//~  się двоїтися, 

dw oistość ż. 1) двоїстість, -тості, 
подвійність, -ності; 2) дволйч- 
ність; 3) див. dwuznaczność. 
Пор. dwoisty, 

dw oisty  1) двиїстий, подвійний;
2) (про характер) дволйчний;
3) див. dwuznaczny, 

dwoiście див. podwójnie, 
dwojaczki, -czków, blp. 1) двійнята,

-нят; 2) (про фрукти, посуду) 
двійчатка, 

dwojaki двоякий, 
dw ojako двояко.
dwoje, -jga, zb. дв0є (род. двох), 
dwojenie п. ділення на дві ч^стц-

ни; 0  мед. ~  w o c z a c h  ди- 
ПЛОП1Я; //~ się двоїння, 

dworak, Im. -су, m. 1) дорев. дво
ровий, -вого, дворак, -ка; 2) див. 
dworzanin, 

dw orcow y вокзальний; ś w i e t l i 
c a  ~ w a  вокзальний червоний 
куток, -тка. 

dworek, -rku, m., zdr. садибка, дво
рик.

dw ornia  z., h ist  двірня, двірська 
челядь, -ді. 

dw orsk i przedrew. 1) придвбрний, 
двірський; c z e l a d ź  ~ k a  двір
ська челядь, -ді, двірня; 2) (що 
є власністю поміщика) помі
щицький; g r u n t a  ~ k ie  пом і
щицькі землі, -мель; z a b u d o 
w a n i a  ~ k ie  поміщицькі гос
подарські будівлі, -вель. 

dworzanin, Im. -nie, m., przedrew.
придворний, -ного, 

dworzec, -rca, Im. -rce, m. вокзал, 
-лу; /х/ g ł ó w n y  центральний 
вокзал; ~  o s o b o w y  пасажйр- 
ський вокзал; 2) (палац) дво- 
рець (род. дві рця). 

dwóch Уп.—  os. див. dwa. 
dwója z. див. dwójka 2. 
dwójka ż. 1) цифра 2; 2) шкіл. 

двійка; 3) (двоє) пара; i ś ć  
~ k a m i йти парами, 

dw ójkow y 1) мат. бінарний; 
u k ł a d  /х/ бінарна система; 
2) див. dwuosobowy, 

dwór, dworu, m. 1) дорев. помі
щицька садиба; 2) (монарх і 
його оточення) двір (род. дво
ру); 3) див. podwórze, 

dw u m.—  os. див. dwa. 
dw uaktow y teatr, двохактний, на 

дві дії.
dw uarku szow y двохаркушевий. 
dw uatom ow y fiz. двохатомний, 
dw ubarw ność ż. 1) двоколірність.. 

-ності, двобарвність; 2) фіз., 
мін. дихроїзм, -му. 

dw ubarw ny двоколірний, двобарв
ний.

dw uboczny двобічний, двосторон
ній.

dw ucalow y дводюймовий, 
dwucalówka t ,  spec. дводрйм івкз.
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dw ucyfrow y з двох цифр, 
dw ucylind row y tech. двоциліндро

вий.
dw udniow y дводенний, 
dwudyszne, -nych, blp., icht. дво- 

якодйхаючі, -чих. 
dw udzielność z., bot. дихотомія, 
dw udzielny bot. дихотомічний, 
dwudziestka ż. двадцятка, 
dw udziestoczterogodzinny двадця- 

тичотирьохгодйнний. 
dw udziestogroszów ka ż. монета 

вартістю  в 20 грошів, 
dwudziestokrotny двадцятиразовий, 

двадцятикратний. 
dwudziestolecie п. двадцятиліття, 

двадцятиріччя, 
dwudziestoletni двадцятилітній, 

двадцятирічний, 
dwudziestopięciolecie п. двадцяти

п ’ятиліття, двадцятип’ятиріччя, 
dwudziestopięcioletni двадцятип’я

тилітній, двадцятип’ятирічний, 
dwudziestozłotow y вартістю  в два

дцять злотих, 
dwudziestu т.—  os. див. dwadzieś

cia.
dw udziesty двадцятий, 
dw ufazow y еі. двофазний, 
dw uga rbny  двогбрбий. 
dw ugłos, -su, m., muz. акорд з 

двох тонів, 
dw ug ło ska  z., lingw. двоголосний, 

-ного, дифтонг, 
dw ug ło skow y  lingw. двоголосний, 

дифтонгічний, 
dw ug ło sow y muz. для двох голо

сів.
dw ug łow y  двоглавий, двоголовий, 
dw ugodz inny  двогодинний, 
dw ugran ia sty  двогранний, 
dw ugroszów ka  ż. монета вартістю  

в два гроші, 
dw uim ienny з двомЗ іменами, 
dw uizbow ość z., polit. двопалатна 

система, 
dw u izbow y polit. двопалатний, 
dwujęzyczność z. двомовність, -но

сті.
dw ujęzyczny 1) двомбвний; 2) пе

рен. брехливий, неправдивий, 
dw ukierunkow y 1) у  двох напря

мах; r u c h  ~  рух у  двох на

прямах* 2) ел. перемінний, зм ін
ний.

dw uklasow y двокласний, 
dw uklasów ka ż., przest. двокласна 

школа.
dw ukolorow y двоколірний, дво

барвний, 
dw uko łow y двоколісний, 
dw ukonka  ż. двокінна візницька 

дрожка. 
dw ukonny двокінний, 
dw ukopytny zool. парнокопйтний, 

двокопйтний. 
dw ukółka і. двоколка, 
dwukropek, -pka, т. двокрапка, 
dwukrotnie два рази, двічі, двора

зово, двократно, 
dw ukrotny дворазовий, двократ

ний.
dw ukruszcow ość ż., ek. бімета

лізм, -му. 
dw ukruszcow y ek. біметалічний, 
dw ukształtność z., biol., min. ди

морфізм, -му. 
dwukwadrat, -tu, m., mat. біквад

рат.
dw ukw adratow y mat. біквадрат

ний; 0  r ó w n a n i e  ~ w e  рів
няння четвертого степеня, 

dw u lam pow y rad. дволамповий, 
dw ulam pów ka ż., rad. дволампо

вий приймач, -ча. 
dwulatek, -tka, m. дволітній (дво

річний) самець, -мця. 
dw ulatka ż. дволітня (дворічна) 

самка.
dwulecie т. дволіття, дворіччя, 
dwuletni дволітній, дворічний, 
dw ulicow ość ź. дволйчність, -ності, 

двоєдушність; дворушництво. 
Пор. dw ulicow y 2. 

dw ulicow y 1) дволикий, дволиций; 
2) перен. дволичний, двоєдуш
ний; (в політиці) дворуш ни
цький, 

dw u listny  дволйстий. 
dwuliścieniowe, -wych, bot. (dico- 

tyledoneae) дводольні, -них. 
dwułuk, -ku, m., archit. готйчна 

арка; стрілчасте склепіння, 
dwumasztowiec, -wca, Im. -wce, m., 

mor. двощоглове судно, 
dw um asztow y двощоглрвцй.
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dwumian, -nu, m., mat. біном, 
dwum iejscowy двомісний, на два 

місця.
dw um iesięczny двомісячний, 
dw um ilow y довж иною  у дві милі, 
dwumotorowiec, -wca, Im. -wce, m., 

lot. двомоторний літак, -ка. 
dw unastka z. дванадцятка. 
dw unastnica z., anat. дванадцяти

пала кишка, 
dw unastodn iow y дванадцятиден

ний.
dw unastogodzinny  дванадцятиго

динний.
dw unastokąt m., mat. дванадцяти

кутник.
dwunastolatka z. дванадцятилітня, 

-ньої, дванадцятирічна, -ноі. 
dwunastoletni дванадцятилітній, 

дванадцятирічний, 
dwunastom iesięczny дванадцятимі- 

сячний.
dwunastościan, -nu, т., mat. два

надцятигранник, 
dw unastu m.—  os. див. dwanaście, 
dw unasty  дванадцятий, 
dw unitkow y fiz. біфілярний. 
dw unog i див. dwunożny, 
dw unożny двоногий, 
dw uoczny med. бінокулярний, дво

окий.
dw uogn iskow y fiz. двофокусний, 
dw uokapow y: d a c h  ~  двосхила 

покрівля, 
dw uosiow y двовісний, двохосьо

вий.
dw uosobow y двомісний, на дві 

особи.
dw uparów ka ż. човен для двох 

гребців (веслярів), 
dwupiętrowy двоповерховий, 
dwupłatowiec, -wca, Im. -wce, m., 

lot. біплан, 
dwupłatowy: s a m o l o t  ~  див.

dwupłatowiec, 
dw upłatkow y bot. двопелюстковий, 
dw upłciow ość z., bot. двостате

вість, -вості. 
dw upłc iow y bot. двостатевий, 
dwupokładowiec, -wca, Im. -wce, 

m., mor. двопалубне судно, 
dw upokładow y mor. двопалубний, 
dwupokojowy: m i e s z k a n i e

~ w e  квартира (помешкання) з 
двох кімнат, 

dw upolow y roln. двопільний, 
dw upolów ka і., roln. двопілля, 
dw upostaciowość z., chem., min.

диморфізм, -му. 
dwuprocentowy двопроцентний, 
dwuprzym ierze n., polit. двоїстий 

союз, -зу. 
dw uram ienny tech. двоплечий; 

d ź w i g n i a  ~ n a  двоплечий ва
жіль, -желя, двоплеча підойма, 

dw uram nik  т., wojs. редан. 
dw urazow y дворазовий, двократ

ний.
dwuręki дворукий, 
dw uroczniak т. див. dwulatek, 
dw uroczny дворічний, дволітній, 
dw urodzajow y двох родів, 
dw urog i дворогий, 
dw ururka  ż. двостволка, 
dw u rzędny див. dwurzędowy, 
dw urzędow y 1) дворядний; бот. 

~  j ę c z m i e ń  дворядний яч
мінь, -меню; 2) крав, двоборт
ний; ~ w a  m a r y n a r k a  дво
бортний піджак, -ка. 

dw usetny двохсотий, 
dwusieczna, -nej, ż., mat. бісек

триса.
dwusieczny 1) двосічний, гострий 

з обох боків, обоюдогострий; 
2) (перен. —  про язик) злобний, 

dw usiedzeniow y двомісний, на два 
місця.

dw usiln ikow y tech. двомоторний, 
dwuskibowiec, -wca, Im. -wce, m., 

roln. дволемішний плуг, 
dw usk ibow y дволемішний; ~  p ł u g  

див. dwuskibowiec. 
dw u skrzyd ły  1) ент. двокрилий; 

2) (перен. —  про двері) двостул
ковий, двійчастий, двійчатий. 

dw ustopniow y polit. двоступеневий, 
двоступінний; w y b o r y  ~ w e  
двоступеневі (двоступінні) вй- 
бори, -рів. 

dw ustopow y 1} завдбвжки а. зав
ш иршки в дві стопи; 2) поет. 
двостопний, 

dwustronnie обопільно; u g o d a  
o b o w i ą z u j ą c a  угода, що 

зобов’язує обопільно,



dwu

dw ustronny 1) двосторонній, дво
бічний; 2) (взаємний) обопіль
ний; u g o d a  ~ п а  обопільне 

, порозуміння.
dw ustrzałow y: p i s t o l e t  ~  пі

столет на два набої, 
dw ustu m.—  os. див. dwieście, 
dwustuletni двохсотлітній, двох

сотрічний, 
dw usy labow y див. dw uzgłoskow y. 
dw uszeregow y у  два рядй; s z y k  

~  стрій у  два рядй. 
dw uszpaltow y druk. у  два стовпці, 

у дві шпальти, 
dwuśrubowiec, -wca, Im. -wce, m., 

mor. двогвинтовйй пароплав, 
dw utaktow y muz., tech. двотактний, 
dwuteownik m., tech. двотаврове 

залізо.
dwutlenek, -nku, m., chem. дво

окис, -су. 
dw utłokow y tech. двопоршневий. 
dw utom ow y двотомний; 0  d z i e- 

ł o ~ w e  двотомник, 
dw utorow y kol. двоколійний, 
dw utorówka ż., kol. двоколійна за

лізниця, 
dw utygodn ik  m. двотижневик, 
dw utygodn iow y двотижневий, 
dw utysięczny двохтисячний, 
dw uw argow y lingw. губногубний. 
dw uw ęglan, -nu, m., chem. двовуг- 

лекйсла сіль (род. солі), 
dw uw iekow y двовіковйй. 
dwuwiersz, Im. -sze, m., poetyc.

двовірш, дистих, 
dw uw ierszow y у  два рядкй. 
dw uw ierzchołkow y lingw i in. дво- 

вершйнний. 
dw uw ieżow y з двом£ баштами (ве

ж ами).
dw uklęsły  fiz. двояковгнутий. 
dw uw ładza  ź., див. dwuwładztwo. 
dw uw ładztw o n. двовладдя, 
dw uw ym iarow ość ż., mat. двомір- 

ність, -ності. 
dw uw ym iarow y mat. двомірний. 
dw uw ypuk ły  fiz. двоякоопуклий. 
dwuząb, -zęba, m. 1) с.-г. вйла 

(род. вил); 2) бот. (bidens) че
реда.

dw uzg ło skow y gram. двоскладо
вий.

dyf

dw uzłotów ka ż. монета вартістю  
в два польські злоті, 

dw uzm ianow y на дві зміни, дво
змінний; ~ w a  p r a c a  праця на 
дві зміни, 

dw uznacznie двозначно, 
dw uznacznik  m. (про вислів) дво

значність, -ності. 
dw uznaczność z. двозначність, 

-ності.
dw uznaczny двозначний, 
dwużeniec, -ńca, Im. -псу, т. двоє

женець, -нця. 
dwużeństwo п. двоєженство, 
dybać, -bię, -biesz, -bał 1) (za kim ) 

крастися (крадуся, крадешся) 
(за ким); 2) (па kogo, па со) 
важити, наважуватися, -жуюся, 
-ж уєш ся (на кого, на щ о ) ; ~  
п а  c z y j e  ż y c i e  важ ити (на
важ уватися) на чиб Життя, 

dyby, dyb, blp. 1) іст. колодки, 
-док, диби, -бів; 2) перен. кай
дани, -нів. 

dychać див. dyszeć, 
dychaw ica ż., w et, med. задишка, 
dychaw icznik, Im. -су, m., med.

хворий задишкою, 
dychaw iczność ż., wet., med. див.

dychawica, 
dychaw iczny wet., med. хворий за

дишкою, 
dychaw ka ż., anat., zool. трахея, 
dychaw kow y anat. трахейний, 
dycht, -tu, m. 1) матеріал для ко

нопачення; 2) ст ол. див. dykta, 
dychtować, -tuję, -tujesz, -tował 

spec. конопатити, -пачу, -патиш. 
dydaktyczny дидактйчний. 
dydaktyk, Im. -су, m. дидактик, 
dydaktyka  і. дидактика, 
dydaktyzm , -mu, m. дидактйзм, 

-му.
dydelf m., zool. (didelphus) опо

сум.
dyfam acja ±., praw. przest. дифа

мація, знеславлення, наклеп, -ny. 
dyferencja z., handl., mat.' різнйця. 
dyferencjacja ż. диференціація, 
dyferencjalny диференціальний, 
dyferencjał, -łu, m., mat., tech. ди- 

ференці£л. 
dyferencjować, -juję, -jujesz, -jował
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диференціювати, -ціюю, -ціюєш;
// ~ s ię  диференціюватися, 

dyfteria ż., med. дифтерит, -ту. 
dyfteryt, -tu, т. див. dyfteria. 
dyfterytyczny med. дифтерйтний. 
dyftong, -gu, m., lingw. дифтонг, 
dyftongiczny lingw. дифтонгічний, 
dyfuzja ż., fiz. дифузія, 
dyg, -gu, m., przest. кніксен, 
dygać, dygnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli робити кніксен, зробйти 
кніксен, 

dygn ita rsk i сановйтий. 
dygn ita rstw o п. сан, -ну. 
dygnitarz, Im. -rze, т. сановник, 
dygotać, -goczę, -goczesz ( rzadziej 

"gocę, -gocesz, -gotał трястися, 
трусйтися (трушуся, трусиш 
ся).

dygresja  ż. відхилення; (від теми 
і под.) відступ, -пу, дигресія, 

dykcja ż. дйкція.
dykcjonarz, Im. -rze, m., przest.

словнйк, -ка. 
dykta  ż., stoi. дикт, -ту, фанера, 
dyktando n. диктант, -ту, диктов

ка.
dyktat, -tu, m. див. dyktando, 
dyktator, Im. -rzy  a. -rowie, m.

диктатор, -pa. 
dyktatorski диктаторський, 
dyktatorstw o n. диктаторство, 
dyktatura ż. диктатура; ~  p r o 

l e t a r i a t u  диктатура пролета
ріату.

dykteryjka z. анекдот, 
dyktować, -tuję, -tujesz, -tował

диктувати, -тую, -туєш; (текст.—  
свою волю, умови тощо —  ще) 
проказувати, -зую, -зуєш; перен. • 
t a k  r o z u m  ~ tu je  так  диктує 
розум.

dyl, Im. -Іе, m., bud. брус; груба 
дошка, 

dylemat, -tu, m. дилема, 
dyletancki дилетантський, 
dyletanctwo п. дилетантство, 
dyletant, Im. -псі, m. дилетант, 
dyletantka ż. дилетантка, 
dyletantyzm, -mu, m. дилетантйзм, 

-му.
dyliżans, -su, m., przest. дилі

жанс.

dylować, -luję, -lujesz, -Iow ał bud.
настилати брусами, 

dylow anie n., bud. 1) (дія) на
стилання брусами; 2) (резуль
тат) настйлка, настілка, настил, 
-лу.

dy low y  bud. зроблений з брусів, 
dy luw ia lny  geol. дилювіальний. 
dyluw ium  nieodm., blm., n., geol.

дилювій, -вію. 
dym, -mu, m. дим, -му; військ. 

~  m a s k u j ą c y  маскувальний 
ДИМ; 0  військ. ~  b o j o w y  
газова хвйля; розм. j a k  w  ~  
смілйво, сміло; без вагання; 
p ó j ś ć  z ~ m e m  з дймом пітй, 
згоріти; p u ś c i ć  z ~ m e m  пу- 
стйти з дймом, спалйти, -лю, 
•лиш.

dym a ż., tkac. дамаст, -ту; (на 
білизну) гринсбон, -ну. 

dym ać 1) (ковальським міхом) 
дути (дую, дуєш  і дму, дмеш); 
2) (фам.—  іти) чухрати, 

dymek, -mku, m. 1) зменш, димок, 
-мку; 2) (спец.— про вино) бу- 

JCĆT.
dymić, -mię, -m isz, -m ił димйти, 

-МЛЮ, -^ШШ; (про лампу) коп- 
тйти, ,-пчу, -птйш; // ~  się ди- 
мйтися.

dym ienica z., med. бубон, -ну. 
dym ienicow y med. бубонний, 
dym isja  ż. відставка; демісія 

(заст.)\ d a ć  k o m u  ~ j ę  дати 
кому відставку; p o d a ć  s i ę  
d o ~ j i  подати у  відставку; 
податися на демісію, 

dym isjonować, -nuję, -nujesz, -no
w ał (kogo ) давати відставку 
(кому), звільняти з посади (ко
го).

dym isjonow any відставнйй.
D ym itr Дмитро.
dym ka І і. 1) цибуля городня;

2) копчена слива, 
dym ka I I  ż., tkac. див. dyma. 
dym nica і. 1) тех. димова короб

ка паровоза; 2) бот. (fumaria)
’рутка.

dym nik  m. 1) димохід, -ходу;
2) дахове (слухове) вікно, 

dym ny 1) дймний; (про хату —
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ще) курний; 2) (з диму) димо- 
вйй; військ. ~  g r a n a t  димо
вий снаряд; z a s ł o n a  ~ п а  
димова завіса (заслона), 

dymochłon, -nu, т., tech. димогар
ний прйлад, -ду. 

dym ochłonny tech. димогарний, 
dym orfizm , -mu, т., min., biol. ди

морфізм, -му. 
dym ow y димовий; військ. ~ w a  

z a s ł o n a  димова завіса (за
слона).

d у  m ów ka z. 1) городня цибуля;
2) орн. (hirundo rustica) ластів
ка сільська, 

dyna  z., fiz. дйна. 
dynam iciarz, Im. -rze, m. див. dy- 

namitnik. 
dynam iczny динамічний, 
dynam ika ż. динаміка, 
dynamit, -tu, m. динаміт, -ту. 
dynam itnik, Im. -су, m. динам іт

ник.
dynam itow y динамітний, динам і

товий.
dynam izm , -mu, m. динамізм, 

-му.
dynam o n., el. динамо (невідм.) 
dynam om aszyna  z., el. динамома- 

шйна.
dynamometr, -ru, m., fiz. динамо

метр, -pa. 
dynasta, -ty, Im. -ści, m., hist. член 

династії, 
dynastia  ż. династія, 
dynastyczny  династйчний. 
dyn ia  ż., bot. (cucurbita) гарбуз, 

-за.
dyniowate, -tych, bo t ( cucurbita- 

ceae) гарбузові, -вих. 
dyn iow y гарбузовий, 
dyplom, -mu, m. диплом, 
dyplom acja ż. дипломатія, 
dyplomata, -ty, Im. -ci, m. дипло

мат.
dyplom atka ź. (про жінку) дипло

мат; дипломатка (розм.). 
dyplom atycznie дипломатйчно. 
dyplom atyczny дипломатичний; 

c i a ł o  ~ п е  дипломатйчний кор
пус, -су; s t o s u n k i  ~ п е  ди- 
пломатйчні відносини, -син. 

dyplom atyka ż. 1) іст., філол. ди

пломатика; 2) перен. див. dy
plomacja, 

dyplom atyzować, -żuję, -zujesz, 
-zow ał вестй себе дипломатйчно. 

dyplom ować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał дипломувати, -мую, -муєш. 

dyp lom ow any дипломований, 
dyplom ow y дипломний; p r a c a  

~ w a  дипломна праця (робота), 
dyptam, -mu, m., bot. (dictamnus) 

ясенець, -нця. 
dyptych, -chu, m. див. dyptyk, 
dyptyk, -ku, m., mai. диптих, 
dyrekcja i. 1) дирекція; 2) адм. 

управління; /х/ k o l e j o w a  
управління залізнйці; ~  р о 1 і- 
с j і управління поліції; 3) муз. 
керування, керівнйцтво; c h ó r  
p o d  ~ją... хор під керівни
цтвом...

dyrekcyjny якйй (що) стосується 
дирекції; (у контексті) дирек
ції; ~ n e  r o z p o r z ą d z e n i e  
розпорядження дирекції, 

dyrektor, Im. -row ie a. -rzy, m.
директор, -pa. 

dyrektoriat, -tu, m., hist. директо
рія.

dyrektorka ż. (про жінку) дирек
тор, -pa.

dyrektorowa, -wej, z. друж ина ди
ректора; директорша (розм.). 

dyrektorski директорський, 
dyrektorstw o п. 1) директорство, 

директорування; 2) зб. директор 
з дружйною. 

dyrektyw a z. директйва; p o s t ę 
p o w a ć  w  m y ś l  /%/tyw додер
ж увати  (ся) директйв.

’ dyrygent, Im. -псі, m. диригент, 
dyrygow ać, -guję, -gujesz, -gpw ał 

диригувати, -гую, -гуєш. 
dyscyp lina  ż. 1) дисципліна; ~  

w o j s k o w a  в ійськові дисцип
ліна; /х/ p r a c y  трудова дис
ципліна (труддисципліна);
2) заст. канчук, -k ś .  

dyscyp linarka  ż. дисциплінарне 
слідство.

dyscyp linarny  дисциплінарний; 
d o c h o d z e n i a  ~ п е  див. dys
cyplinarka. 

dyscyplinować, -nuję, -nujesz, -no-
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w ał дисциплінувати, -ную, -ну- 
єш.

dyscyp linow any дисциплінований, 
dysertacja ż. дисертація, 
dysertant, Im. -псі, m. дисертант, 
dysharm onia  ż. дисгармонія, 
dysharm onijny дисгармонічний. 
dysharm oniować, -niuję, -niujesz, 

-n iow ał дисгармоніювати, -ніюю, 
-ніюєш.

dyshonor, -ru, m., przest. зневага.
dysk, -ku, m. диск.
dyskobol, Im. -le, m., hist., sport.

дискобол, метальник диска, 
dyskont, -tu, m., handl. дисконт, 

-ту.
dyskonter, Im. -rzy, m., handl. дис- 
' контер, -pa.
dyskonto m., handl. див. dyskont, 
dyskontować, -tuję, -tujesz, -tował

handl. дисконтувати, -тую, -туєш. 
dyskontow anie n., handl. дисконту

вання.
dyskontow y handl. дисконтний, 

дисконтовий, 
dyskow y дисковий, 
dyskrecja і. ум іння зберігати та 

ємницю; 0  m o ż n a  l i c z y ć  
n a  j e g o  ~ j ę  можна бути пев
ним, щ о він збереже таєм
ницю.

dyskrecjonalny praw., polit. дис
креційний; p r a w o  ~ п е  дискре
ційне право, 

dyskredytować, -tuję, -tujesz, -to- 
w ał дискредитувати, -тую, -туєш. 

dyskretnie не розголошуючи спра
ви.

dyskretność z. див. dyskrecja, 
dyskretny 1) якйй (що) вміє збе

рігати таємнйцю; 2) (перен.—  
нерізкий) ніжний; ~ n a  b a r w a  
ніжний колір, -льору; (про му
зику) тйхий. 

dyskurs, -su, т., przest. розмова;
w s z c z ą ć  ~  почати розмову, 

dysku sja  ż. 1) дискусія; p o d j ą ć  
~ j ę  відкрйти дискусію; t o c z y ć  
~ j ę  вестй дискусію; 2) (в пар
ламенті, на зборах) дебати, -тів; 
О  s t a w i a ć  p o d  ~ j ę  ставити 
на обговорення, 

d ysku sy jny  дискусійний.

dyskutant, Im. -псі, m. виступаю 
чий (в дебатах). 

dyskutować, -tuję, -tujesz, -tował 
дискутувати, -тую, -туєш. 

dyskw alifikacja  ż. дискваліф іка
ція.

dyskw alifikować, -kuję, -kujesz, 
-kow ał дискваліф ікувати, -кую, 
-куєш.

dyslokacja  z., wojs., geol. дислока
ція.

dysocjacja ż., chem., psych, дисо
ціація.

dysonans, -su, Im. -se, m., muz., 
przen. дисонанс, 

dysonansow y muz., przen. дисоную
чий.

dyspetczer, Im. -rzy, m. диспетчер, 
-pa.

dyspetczerski диспетчерський, 
dyspensa ż., kośc. (у католиків) 

звільнення від церковних поста
нов.

dyspensować, -suję, -sujesz, -sow ał
kośc. (у католиків) звільняти 
від церковних постанов, 

dyspepsja ż., med. диспепсія, 
dysponent, Im. -псі, m., handl. ди

спонент,* уповноважений фірми; 
управйтель торговим домом, 

dysponować, -nuję, -nujesz, -nował
1) (czym ) (вільно) розпорядж а
тися (чим); мати в своєму роз
порядженні (щ о); /%/ s w o i m  
c z a s e m  вільно розпорядж а
тися своїм часом; 2) (со) да
вати розпорядження (щодо 
чо го ); ~  о b і a d давати роз
порядження щ одо обіду, 

dysponow any у  (доброму) настрої; 
0  n i e  j e s t e m  d z i ś  ~  d o  
ż a r t ó w  мені сьогодні не до 
жартів.

dyspozycja ż. 1) розпорядження; 
w y d a ć  ~ j e  дати розпоряджен
ня; 2) мед. схйльність, -ності; 
/х/ d o  c h o r o b y  схйльність до 
недуги; 3) план твору; 4 ) військ. 
диспозиція; 0  j e s t e m  d o  
w a s z e j  ~ ji я до ваш их по
слуг.

dyspozycyjny: f u n d u s z  ~  сума 
на непередбачені вйтрати.

14-292
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dyspozytor, Im. -rzy, m., spec. дис
петчер, -pa. 

dyspozytorn ia  ż., spec. диспетчер
ська, -кої. 

dyspozytorsk i spec. диспетчерський, 
dysproporcja ż. диспропорція, 
dysproporcjonalny диспропорціо- 

нальний.
dysputa ż. диспут, -ту; w d a w a ć  

s i ę  w  ~ t ę  вступати в дйс- 
пут.

dysputować, -tuję, -tujesz, -tował
диспутувати, -тую, -туєш. 

dystans, -su, Im. -se, m. дистан
ція.

dystansować, -suję, -sujesz, -sow ał
(kogo) обганяти, випереджати 
(кого).

dystansow y дистанційний; 0  спорт. 
w y ś c i g  ~  перегони на ди
станцію.

dystrakcja ż., przest. 1) розпоро
шування (відвертання) чибї ува 
ги; 2) (психічний стан) неуваж 
ність, -ності, неуважливість, 
-вості; 3) (забава) розвага; 0  
r o b i ć  k o m u  ~ j ę  перешко
дж ати  кому, відволікати (від
ривати) кого (від чого), 

dystrybucja і. 1) розподіл, -лу;
2)юр. розподіл майна боржника 
м іж  кредйторами. 

dystych, -chu, m., poetyc. дйстих. 
dystylacja ż. див. destylacja, 
dysty low ać див. destylować, 
dystyngow any  książ. з вйшукани- 

ми манерами, 
dystynkcja  ż. 1) вйшуканість ма

нер; 2) (лише в мн.) відзнаки, 
-нак; ~ j e  o f i c e r s k i e  офі
церські відзнаки, 

dysydeńcki hist. дисидентський, 
dysydent, Im. -псі, m., hist. диси

дент.
dysym ilacja  ż., lingw. дисиміляція, 
dysym ilacyjny  lingw. дисимілятйв- 

ний.
dysym ilow ać (się), -luję, -lujesż, 

-low ał lingw. Дисимілюватися, 
-лююся, -лібєшся. 

dysza  ż., hut. сопло, 
dyszeć, -szę, -szysz, -szał, -szeli 

важ ко дйхати (дйхаю, дихаєш

і дишу, д йш еш ); ~  n i e n a 
w i ś c i ą  дйхати ненавистю, 

dyszel, -szla, Im. -szle, m. дишель, 
-ШЛЯ, ДЙШЛО; 0  перен. Ż y c i e  
n a  — l̂u p r o w a d z i ć  жйти на 
колесах.

dyszkancik  m. zdr. див. dyszkant, 
dyszkant, -tu, m., muz. дйскант. 
dyszkantow y muz. дискантовий, 
dysz low y  дйшельний, дишловйй. 
dytyramb, -bu, m., poetyc., przen.

дифірамб, 
dytyram biczny poetyc., przen. ди

фірамбічний, 
dywan, -nu, m. 1) кйлим; 2) іст. 

диван (верховна рада в давній 
Туреччині). 

dyw anik  m., zdr. килимок, -мка, 
килимець, -мця. 

d yw an ikow y килимковий, 
dyw anow y килимовий, 
dywersant, Im. -псі, m. диверсант, 
dyw ersja ż., wojs., przen. диверсія, 
dyw ersyjny wojs., przen. диверсій

ний.
dyw idenda ź., ^ .д и в ід е н д ,  -ду. 
dyw idendow y ek. дивідендний, 
dyw iz, -zu, m., druk. дефіс, 
dyw izja  ż., wojs. дивізія, 
dyw izjon, -nu, m., wojs. дивізіон, 

-ну.
dywizjoner, Im. -rzy, m., wojs. ко

мандуючий дивізією, 
dyw izjonow y wojs. дивізіонний, 
dywizorek, -rka, m., druk. тенакль, 
dyw izy jny  wojs. дивізійний, 
dyzel, -zla, Im. -zle, m., tech дй- 

зель.
dyzenteria ż., med. дизентерія, 
dyzunicki rei., hist. (в давній 

Польщі) православний, 
dyzunita, -ty, Im. -ci, m., rei. hist. 

(в давній ' Польщі) православ
ний, що не прийняв унії, 

dyżur, -ru, m. чергування, деж ур- 
ство; b у  ć n a ~ r z e  мати чергу
вання (деж урство); o b j ą ć  ~  
прийняти чергування (дежур
ство) .

dyżurny, -nego, Im. -ni, m. черго- 
вйй, -вого, дежурний, -ного; ~  
r u c h u  n a  k o l e i  черговйй по 
станції (по вокзал у).
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dyżurować, -ruję, -rujesz, -row ał
чергувати, -гую, -гуєш, дежури- 
ти.

dzban т. глек, дзбан; присл. р Ó- 
t y  /х/ w o d ę  n o s i ,  p ó k i  s i ę  
u c h o  n i e  u r w i e  глек воду 
носить, аж  вухо не відірветься, 

dzbaneczek, -czka, т., zdr. глечик, 
глечичок, -чка. 

dzbanek, -nka, т., zdr. глечик, гле
чичок, -чка, дзбанок, -нка. 

dzbankow y глечиковий, 
dzbanowaty у  формі глека, 
dzbanow y глековий, 
dzbanuszek, -szka, т., zdr. глечи

чок, г -чка. 
dziać,'dzieję, dziejesz, dział, dzieli 

(на спицях, дротиках) в ’язати 
(в’яжу, в ’яж еш ); (панчохи то
що —  звичайно) плестй (плету, 
плетеш).

dziać się, dzieje, dzia ło  діятися, 
діється; c o  s i ę  t u  ~ j e ?  щ о тут  
д іється? O  перен. c o  s i ę  z 
t o b ą  dzieje? що з тобою ? 

dziad, Im. -dy, m. 1) дід; 2) ста
рець, -рця, жебрак, -ка. 

dziadek І, -dka, Im. -dkowie, m.
дідусь, -дуся, дідунь. »

dziadek II,  -dka, Im. -dki, m. щ ип
ці для горіхів, лускач, -ча, да
вильця (лише в мн.), горіходав- 
ка.

dziadkow y дідів, дідусів, 
dziadków  див. dziadkowy, 
dziadostw o blm., п. 1) розм. злид

ні, -нів; 2) зб. старчота, жебро
та, жебрацтво, 

dziadować, -duję, -dujesz, -dow ał
1) старцювати, -цюю, -цюеш, 
жебрувати, -рую, -руєш; 2) (про 
життя в злиднях) злиднювати, 
-нюю, -нюєш, бідувати, -дую, 
-дуєш.

dziadow ina, -ny, Im. -пу, т., ро- 
błaż. дід, дідбк, -дк£. 

dziadow ski старчачий, жебрацький;
0  r o z p u ś c i ć  s i ę  j a k  ~  

b i c z  розпуститися як циган
ська пуга, 

dziadów ka z. старчиха, жебрйчка. 
dziadulek, -łka, Im. -Ikowie, m., 

pieszcz. див. dziadunio.

14*

dziadunio, Im. -niowie, m., pieszcz.
дідусь, -дуся, дідунь, 

dziaduś, Im. -siowie, m., pieszcz.
див. dziadunio, 

dziadyga, -gi, Im. -gi, m., pogardl.
дідуган, старигань. 

dziadzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 
-dzieli, pot. старітися, ста
ріти.

dziadzio, Im. -dziowie, m., pieszcz.
див. dziadunio, 

dział, -łu, m. 1) (top. — дія) поділ, 
-лу; /х/ m a j ą t k u  поділ май
на; 2) (одержане з поділу) 
частка, пайка; s p r z e d a ć  
s w ó j  продати cboió частку 
(пайку); 3) (організації, книж
ки, газети тощо) відділ; ~  
o g ł o s z e ń  відділ оголошень; 
/х/ s p r z e d a ż y  відділ збуту; 
/х/ z a k u p ó w  відділ заготівель;
4) (на виробництві) цех, -ху; 
0 /%/ w o d n y  вододіл, 

działacz, Im. -cze, m. діяч, -ча, 
працівник, -Ką. 

dzia łaczka ż. діячка, працівниця, 
dzia łać 1) діяти; l e k a r s t w o  

~ ł a  m o m e n t a l n i e  ліки д і
ють відразу; 2) (про механізм) 
працювати, -цюю, -цюеш; a p a 
r a t  n i e  ~ ł a  апарат не пра
цює; 3) (na kogo, па со) впли
вати; ~  n a  m a s y  впливати 
на маси, 

dzia łalność і. діяльність, -ності. 
działanie п. 1) дія; ~ n ia  w o j e n -  

п е воєнні дії; 2) хім. реакція;
3) мат. дія; c z t e r y  ~ п іа  
a r y t m e t y c z n e  чотири д ії 
арифметики, 

dzia łka  ż. 1) ділянка; ~  p r z y 
z a g r o d o w a  присадибна д і
лянка; 2) бот. чашолйстик. 

dzia łko п., wojs. дрібнокаліберна 
гармата.

działkowiec, -wca, Im. -wcy, m.
власник присадйбної ділянки, 

dzia łkow y: o g r ó d e k  ~  приса- 
дйбна ділянка, 

dzia ło  п., wojs. гармата; ~  k r ó t -  
k і е короткоствольна гармата; 
/v/ n a j c i ę ż s z e  гармата велй- 
ко ї потужності; /%/ s a m o c h o -



— 212 — d tie

d o w e  гармата на автомобіль
ній установці, 

działon, -nu, т., wojs. гарматна 
обслуга.

dżiałowiec, -wca, Im. -wce, m., mor.
канонерка, 

działowy І який (що} стосується 
поділу; (у контексті) з-за 
(із-за) поділу; s p ó r  ~  спір 

з-за (із-за) поділу (майна), 
działowy II wojs. гарматний; 

s t r z a ł  ~  гарматний постріл, 
-лу.

działowy, -wego, Im. -wi, m. коман
дир гарматної обслуги, 

dzianet m., arch. верховий кінь 
(іспанської породи). 

dzianie п. в’язання; плетіння. Пор. 
dziać.

dziany 1} в’язаний; плетений; пор. 
dziać; 2) текст, трикотажний; 
w y r o b y  /ч/пе трикотажні вй- 
роби, -бів, трикотаж, -жу. 

dziarski бадьорий; (про сміливо
го) брівий, молодецький, 

dziarsko бадьоро; браво, по-моло
децькому, по-молодецьки. Пор. 
dziarski.

dziarskość z. бадьорість, -рості; 
бравість, -вості, молодецькість, 
-кості, молодецтво. Пор. dziarski, 

dziateczki, -czek, blp., pieszcz. див. 
dziatki.

dziatki, -tek, blp., pieszcz. діточки, 
-4ÓK, дітоньки, -ньок. 

dziatwa ż., zb. дітвора, 
dziąsło n., anat. ясна (род. йсен). 
dziąsłowy anat. ясенний, 
dzicz, -czy, blm., ż. 1) зб., зне- 

важл. дикуни, -нів; 2) (про міс
цевість) глушина; 3) мисл., кул. 
див. dziczyzna 1. 

dziczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli дичавіти, 

dziczek, -czka, m. 1) сад. дичка; 
(непотрібна гілка) пасинок, 
-нка; 2) перен. дйкий, -кого, со- 
ромливий, -вого. 

dziczka ź. 1) пустотлива дівчина, 
пустунка; 2) сад. дичка, 

dziczy кабанячий, 
dziczyzna ż. 1) мисл., кул. дичина; 

t r ą c i ć  ~ n ą  мати запах дичи

ни; 2) бот. дикі рослини, ^лйн;
3) перен. дйкість, -кості, 

dzida ź. спис.
dzidzi nieodm., п., pieszcz. дитин

ка, дитятко, 
dzidziuś, Im. -sie, m., pieszcz. див. 

dzidzi.
dzieciak m. маля, -ляти, малюк, -ка. 
dzieciarnia ż., pot. дітвора, 
dzieciaty pot. який (що) має ді

тей.
dzieciąteczko п., pieszcz. дитйноч- 

ка, дитинонька, дитяточко, 
dzieciątko п., zdr., pieszcz. дитят

ко, дитинка, 
dziecię, -cięcia, Im. -cięta, -ciąt, n.

дитя, -тяти, дитйна. 
dziecięcość ż. 1) дитячість, -чості, 

дитинність, -ності; 2) див. dzie
cięctwo.

dziecięctwo п. дитинство, дитячий 
вік, -ку.

dziecięcy дитячий; w і е k ~  дитя
чий вік, -ку; o g r ó d e k  ~  ди
тячий садок, -дка (дитсадок), 

dziecina ż., pieszcz. дитинка; ди
тинча, -чати (розм.). 

dziecin(i)ada ż., pot. дитячість, 
-чості, дитинність, -ності. 

dzieciniec, -ńca, Im. -ńce, m. ди
тячий садок (дитсадок), 

dziecinka ż., zdr., pieszcz. дитинка, 
дитятко.

dziecinnie 1) по-дитячому; 2) по- 
дитйнному, по-дитинячому. Пор. 
dziecinny, 

dziecinnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli впадати в дитйнство, ди
тиніти, дитинитися, 

dziecinność Ż. дитячість, -чості, 
дитинність, -ності. 

dziecinny 1) дитячий; w i e k  ~  
дитячий вік, -ку; 2) (перен.—  
про вдачу тощо) дитйнний, ДИ
ТИНЯЧИЙ; ~  s p o s ó b  m y ś l ę *  
п і а дитйнний спосіб мислення, 

dzieciństwo п. 1) дитйнство, дитй- 
чий вік, -ку; 2) (перен. — про 
вдачу) дитинність, -ності, дитя
чість, -чості. 

dzieciobójca, -су, Im. -су, т. діто
вбивець, -вця, дітовбйвця (ч .р .)ь 

dzieciobójczy дітовбйвчий.
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dzieciobójczyni ż. дітовбійниця, ді
товбивця (ж. p.). 

dzieciobójstwo n. дітовбивство, 
dzieciska, -ków, blp. 1) -нечемні, 

погані діти, -тей; 2) співчутл. 
дітвакй, -ків, дітлахй, -хів. 

dzieciuch, Im. -chy, m., pot. дитйна, 
дітвак, -kś. 

dziecko, Im. -ci, n. дитйна; ~  
p r z y  p i e r s i  грудна дитйна,
НЄМОВЛЙ, -ЛЯТИ; <> ~  S Z С Z §-
ś с і а щаслйвець, -вця, удачник; 
z n a ć  k o g o  o d  ~ k a  знати 
кого з дитячих років, 

dziedzic, Im. -се a. -cowie, m. 1 )юр. 
спадкоємець, -мця; 2) дорев. по
міщик; дідич (заст.). 

dziedziców przedrew. поміщицький, 
dziedzictwo п. 1) юр. право спад

коємства; 2)- (юр.—  про спад
кове майно) спадщина, спадок, 
-дку; o t r z y m a ć  w ~ w i e одер
жати в спадщину (у спадок), 

dziedziczenie п. одержування в 
спадщину, спадкоємство, успад
ковування, наслідування* 

dziedziczka ż. 1) спадкоємниця;
2 ) поміщиця; дідичка. Пор. 
dziedzic, 

dziedzicznie спадково, 
dziedziczność ż. спадковість, -вості. 
dziedziczny спадковий, 
dziedziczyć, -czę, -czysz, -czył 

одержувати в спадщину, діста
вати в спадщину, успадковува
ти, -вую, -вуєш, наслідувати, 
-дую, -дуєш, 

dziedzina ż. галузь, -зі, ділянка, ца
рина, область, -ті; w i e d z y  
h i s t o r y c z n e j  галузь (ділян
ка, царина, область) історії; 0 
s z k i c e  z ~ n y  f i l o z o f i i  
нариси з філософії, 

dziedziniec, -пса, Im. -ńce, m.
1) майданчик (перед домом);
2) іст., книж. див. podwórze, 

dziegciarnia ż. дігтярня, 
dziegciarz, Im. -rze, m., spec. діг

тяр, -pa.
dziegciować, -ciuję, -ciujesz, -ciował

мазати (шмарувати) дьогтем, 
dziegciow aty подібний до дьогтю, 
dziegciow y дігтярний, дьогтьовйй.

dziegieć, -gciu, m. дьоготь, -гтю. 
dzieje, -jÓW, hlp 1) ігтЛріа; ~  

p o w s z e c h n e  всесвітня істо
рія; 2) історйчне минуле, -лого; 
0  s t a r e  /V/ давнина, буваль
щина.

dziejopis, Im. -sowie, m. див. dzie
jopisarz, 

dziejopisarski історіографічний, 
dziejopisarstwo n. історіографія, 
dziejopisarz, Im. -rze» m. історіб- 

граф.
dziejowy історйчний. 
dziejoznawca, -су, Im. -су,

książ. історик, 
dziejoznawstwo n. історична наука, 
dziekan, Im. -ni, m. 1) декін; ~  

w y d z i a ł u  f i l o l o g i c z n e 
g o  декан філологічного факуль
тету; 2) дипл. старшина, дуай- 
Єн; ~  k o r p u s u  d y p l o m a 
t y c z n e g o  старшина (дуай- 
Єн) дипломатйчного корпусу;
3) церк. благочйнний, -ного, 

dziekanat, -tu, m. деканат, -ту. 
dziekański деканський, 
dziekaństwo п. деканство, 
dzielenie п. 1) ділення, поділ, -лу;

2) мат. ділення.
dzielić, -lę, -lisz, -lił 1) ділйти, 

-лю, -лиш; 2) (кордонами) від
межовувати, -вую, -вуєш; Р і- 
r e n e j e  ~I ą  H i s z p a n i ę  o d  
F r a n c j i  Піренеї відмежову
ють Іспанію від Франції;
3) (kogo) (перен. —  про супе
речності) розділяти, роз’єднува
ти, -ную, -нуєш; ~ I i ł y i c h  r ó ż 
n i c e  p o g l ą d ó w  їх розділя
ли (роз’єднували) ВІДМІННІ ПО
ГЛЯДИ; 4) (co z kim) (перен.—  
горе, долю тощо) поділяти; ~  
z k im  n i e b e z p i e c z e ń 
s t w o  поділяти з ким небезпе
ку; //~ S1*ę 1) ділйтися; ^ z y s 
k i e m  ділйтися прибутком; мат. 
d z i e w i ę ć  ~1і  się n a t r z y  
дев’ять ділиться на три; 2) (на 
частини) розділятися, поділяти
ся; r z e  k.a ~ li  się n а о <J n о g  і 
ріка розділяється (поділяється) 
на рукавй.

dzielna, -nejt ż., mat. ділйме, -мого.
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dzielnica ż. 1) (міста) квартал, 
-лу; район, -ну; (іноді) округ, 
-гу; (виборча) дільниця; 2) іст. 
уділ, -лу, удільна область, -ті. 

dzielnicowy 1) квартальний; ра
йонний; дільнйчний; 2) удільний. 
Пор. dzielnica, 

dzielnie 1) енергійно; 2) відважно, 
хоробро. Пор. dzielny, 

dzielnik m., mat. дільник, -ка. 
dzielność ż. 1) енергійність, -ності;

2) відвага, хоробрість, -рості. 
Пор. dzielny, 

dzielny 1) енергійний, діловйй;
2) (повен відваги) відважний, 
хоробрий; ~  ż o ł n i e r z  від
важний (хоробрий) солдат, 

dziełko п., zdr. невелйчкий твір 
(род. твору); дрібна праця, 

dzieło п. 1) діло; присл. k o n i e c  
/х/ c h w a l i  кінець ділу вінець; 
(велике) подвиг, -гу; 2) мист. 
твір (род. твору); ~ ła  w у b г а- 
п е вйбрані твори, -рів; ~ ła  
s z t u k i  твори мистецтва, ми
стецькі твори, 

dziennie 1) щодня, щоденно, на 
день, у  день; w y d a w a ć  5 
r u b l i  /х/ витрачати щодня 
(щоденно) п’ять карбованців;
2) (про роботу, оплату праці) 
поденно; p r a c o w a ć  ~  пра
цювати поденно, 

dziennik m. І) щоденник; 2)канц., 
бухг. журнал, -лу; військ. ~  
d z i a ł a ń  журнал воєнних дій; 
канц. л/ p o d a w c z y  вхідний 
журнал; 3) (про пресу) щоден
на газета; ~  r a d i o w y  радіо- 
газета; 0  ~  u s t a w  збірник' 
законів.

dziennikarka і .  журналістка; га
зетярка. Пор. dziennikarz, 

dziennikarski журналістський; (про 
газету) газетний; k a c z k a  ~ k a  
газетна вйгадка, газетна утка. 

dziennikarstwo п. журналістика, 
dziennikarz, Im. -rze, m. журналіст;

газетяр, -ра (розм.). 
dzienny 1) денний; p r z e j ś ć  d o  

p o r z ą d k u  ~ n e g o  перейтй до 
порядку денного (до порядку 
дня); 2) (про добу) добовйй;

p r z e c i ę t n y  /х/ z a ł a d u n e k  
n a  k o l e j a c h  середньодобове 
навантаження на залізнйцях; 0  
перен. u j r z e ć  ś w i a t ł o  ~ n e  
народйтися, -джуся, -дишся. 

dzień, dnia, Im. dni a. dnie, m. 
день (род. дня); днйна (розм.); 
m i ę d z y n a r o d o w y  ~  a n 
t y w o j e n n y  міжнародний ан- 
THBośHHHft день; /х/ p o w s z e d -  
пі  будній день; ~  r o b o c z y  
робочий день; /х/ ś w i ą t e c z n y  
святковий день; 0 l a d a  ~  не 
сьогодні-завтра; n a  ~  s i ę  m a  
світає, розвидняється, дніє, 

dzień dobry! wkrz. добрйденьї доб
рий деньї 

dzień po dniu przsł. день по дню. 
dzień w  dzień przsł. день у день, 
dzień za dniem przsł. день за 

днем.
dziergaczka ż. чесалка (для льо

ну).
dziergać 1) обметувати, -тую, -ту- 

єш; (петлі —  звичайно) обкида
ти; 2) вишивати тамбуром;
3) (льон) чесати (чешу, чешеш), 

dzierganie п. 1) обметування; об
кидання; 2) вишивання тамбу
ром; 3) чесання. Пор. dziergać, 

dzierlatka ż. 1) орн. чубатий жай
воронок, -нка; 2) (перен. жарт.—  
про дівчину) коза, 

dzierzba ż., огп. сорокопуд, 
dzierzgać див. dziergać, 
dzierżak m. держално, держак, -ка. 
dzierżawa ż. 1) оренда; 2) див.

dzierżawne, 
dzierżawca, -су, Im. -су, m. орен

дар, -ря. 
dzierżawczy 1) орендарський;

2) грам, присвійний, 
dzierżawczyni ż. орендарка, 
dzierżawić, -wię, -wisz, -wił 1) (u 

kogo) орендувати, -дую, -дуєш;
2) (komu) здавати в оренду, 

dzierżawienie п. ' 1) орендування;
2) здавання в оренду. Пор. 
dzierżawić, 

dzierżawne, -nego, m. орендна 
плата, 

dzierżawny орендний, 
dzierżyć, -żę, -żysz, -żył książ.
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. 1) тримати, держати, -жу,
»жиш; 2) (власний маєток) во
лодіти (чим); (чужий маєток) 
орендувати, -дую, -дуєш (що), 

dziesiątek, -tka, m. десяток, -тка. 
dziesiątka ż. десятка, 
dziesiątkować, -kuję, -kujesz, -ko

wal 1) іст. децимувати, -мую, 
«-муєш; 2) перен. косити (кошу, * 
косиш), винйщувати, -щую, -щу- 
єш, спустошувати, -шую, -шуєш; 
z a r a z a  ~ w a ła  w s i e  і m i a 
s t a  пошесть спустошувала села 
і міста.

dziesiątkowanie п. 1) децимація;
2) косіння, масове винйщуван- 
ня. Пор. dziesiątkować, 

dziesiąty десйтий; ~ t a  g o d z i n a  
десйта годйна; p ó ł  d'o ~ te j 
пів на десйту, половйна десятої, 

dziesięcina z., hist. десятйна. 
dziesięcinny hist. десятйнний. 
dziesięcioboczny див. dziesięcio- 

kątny.
dziesięciobok, -ku, m. див. dziesię- 

ciokąt.
dziesięciodniowy десятиденний, 
dziesięciogroszow y вартістю в де

сять грошів.
- dziesięć!ogroszówka z. монета вар

тістю в десять грошів, 
dziesięciokąt m., mat. десятикут

ник.
dziesięciokątny десятикутний, 
dziesięciokrotnie десять разів (раз), 

десятиразово, десятикратно, 
dziesięciokrotny десятиразовий, де

сятикратний; десятерний (розн.). 
dziesięciolecie п. десятиліття, деся

тиріччя.
dziesięcioletni десятилітній, десяти

річний.
dziesięciomiesięczny десятимісяч

ний.
dziesięcioraki десяти гатунків, 
dziesięcioro, -rga, zb. десятеро, 

-тьох.
dziesięciorublówka і .  десйтка. 
dziesięciostrzalowy: r e w o l w e r

~  револьвер на десять набдїв. 
dziesięciotysięczny десятитйсячний. 
dziesięciozłotowy вартістю в де

сять злотих. - 4

dziesięciozłotówka ż . . монета вар
тістю в десять злотих, 

dziesięciu m. —  os. див. dziesięć, 
dziesięć, -sięciu, m.—  os. dziesięciu 

десять,. -ти і -тьох. 
dziesięciokroć десять разів (раз), 
dziesiętnik, Im. -су, m. десятник.^ 
dziesiętny десятковий; u ł a m e k  

~  десятковий дріб (род. дро
бу) ; s y s t e m  ~  десяткова си
стема; w a g a  ~ п а  десяткова 
вага.

dzietny який (що) м5є дітей, 
dziewa z., poet. діва, 
dziewanna ż.t bot. (verbascum) ди- 

винй.
dziewarka ż., tkac. трикотажна ма

шина.
dziewarstwo n., tkac. трикотажне 

виробництво, 
dziewczątko n., zdr., pieszcz. дів

чатко, дівчинка, 
dziewczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 

n., poet. дівча, -чати, 
dziewczęcy дівочий, дівоцький, дів

чачий, 
dziew czyn a. ż. дівчина, 
dziewczynka ż., zdr. дівчинка, 
dziewczynkowaty як дівчинка, 
dzieweczka ż., zdr. див. dziewczyn

ka.
dziewiarski трикотажний, 
dziewiarnia і .  трикотажна фаб

рика.
dziewiątka z. дев’ятка.
dziewiąty дев’ятий.
dziewica ż., poet., książ. дівчина;

дівиця (фольк.). 
dziewictwo n. 1) дівоцтво; 2) не

винність, -ності; непорочність. 
Пор. dziewiczy, 

dziewiczo по-дівочому* по-діво* 
цьки.

dziewiczość ż. див. dziewictwo.
dziew iczy 1) ДІВОЧИЙ, ДІВ0ЦЬКИЙ, 

дівчачий; 2) перен. невйнний; 
непорочний (книж.); (про зем
лю, ліс) незайманий; 0 /v la ;s  
пріліс, -су. 

dziewięciobok, -ku, m., mat. див.
dzięwięcipkąt. . 

dziewięciodniowy дев’ятиденний.
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dziewięciokąt m., mat. дев’ятикут
ник.

dziewięciokątny дев’ятикутний, 
dziewięciokrotny дев’ятиразовий, 

дев’ятикратний; дев’ятернйй 
(розм.).

dziewięcioletni дев’ятилітній, де
в’ятирічний, 

dziewięciomiesięczny дев’ятимісяч
ний.

dziewięcioraki дев’ята гатунків, 
dziewięciornik т., bot. (parnassia) 

білозір, -зору, 
dziewięcioro, -rga, zb. дев’ятеро, 

-тьох.
dziewięciu т.— os. див. dziewięć, 
dziewięciuset т.— oś. див. dzie

więćset.
dziewięć, -du; m.—os. dziewięciu 

дев’ять, -тй і -тьох. 
dziewięćdziesiąt, -sięciu; m.— os.

dziewięćdziesięciu дев’яносто, 
dziewięćdziesiąty дев’яностий, 
dziewięćdziesięcioletni дев’яносто

літній, дев’яносторічний, 
dziewięćdziesięciu m.— os. див.

dziewięćdziesiąt, 
dziewięćkroć дев’ять разів (раз), 
dziewięćset, -ciuset; m.— os. dzie

więciuset дев’ятсот, -ТИС0Т. 
dziewięćsetny дев’ятисотий, 
dziewięćsił m.t bot. 1) (carlina 

acaulis) одкасник безстеблий;
2) (inula helenium) оман високий 

dziewiętnastka ż. 1) дев’ятнадцять 
осіб; 2) цйфра 19. 

dziewiętnastoletni дев’ятнадцяти
літній, дев’ятнадцятирічний, 

dziewiętnastu т.— os. див. dzie
więtnaście, 

dziewiętnasty дев’ятнадцятий, 
dziewiętnaście, -stu; m.— os. dzie

więtnastu дев’ятнадцять, -ти і 
-ть óx. 

dziewka і. дівка, 
dziewkarz, Im. -rze, m., rub. бабій, 

-бія.
dziewoja ź.t poet. див. dziewa, 
dziewosłąb, -łęba, Im. -łęby, przest.

1) (у весільному обряді) старо
ста; 2) (лише в мн.) сватання. 

*, dziejvosłębić, -bię, -bisz, -bił przest. 
сватати,

dziewucha ż.t pouf. дівчина; діву
ля (рідко). 

dziewuszka ż. дівчинка, 
dzieża ż. діжа, 
dzieżka ż. діжка.
dzieżny діжковйй; ^  k w a s  діж- 

ковйй квас, -су. 
dzięcielina п„ bot. 1) конюшйна, 

клевер, -ру; 2) (cuscuta epithy- 
тит) повитйця чебрецева;
3) (medicago) люцерна, 

dzięcioł т., огп. дятел, -тла. 
dziędzierzawa ż., bot. (datura 

stramonium) дурман звичайний, 
dzięgiel, -glu, Im. -gle, m., bot.

(angelica) дудник, 
dzięgna ź., med. виразковий сто- 

матйт, -ту. 
dziękczynienie п. вйслови (слова) 

подяки, 
dziękczynny подячний, 
dzięki І, -ków, blp. дяка, подяка;

0  книж. ~  сі! дякую тобі, 
dzięki II przyim. (komu, czemu) 

завдякй (кому, чому); ~  j e g o  
p o m o c y  завдякй його допо
мозі.

dziękować, -kuję, -kujesz, -kował
дякувати, -кую, -куєш; 0  перен. 
~  z a  s ł u ż b ę  покидати (за
лишати) службу (роботу); за
являти про відхід з роботи, 

dziękowanie п. дяка, подяка, 
dzik т. 1)дйкий кабан, -на; 2 )сад. 

дйкий паросток, -тка; 3) див. 
dzikus 2. 

dziki дйкий; мед. ~ k ie  m i ę s o  
дйке м’ясо; 0  сад. ~ k ie  d г z е- 
w о дйчка. 

dziko дйко.
dzikość ż. дйкість, -кості, 
dzikowina І ż. м’ясо з дйкого ка

бана; вепрйна (заст.). 
dzikowina II глушина, 
dzikus, Im. -sy, m. 1) дикун, -hś;

2) (перен. — про несміливого) 
дйкий, -кого, соромлйвий, -вого. 

dzikuska і. 1) дикунка; 2) дйка, 
-кої, соромлйва, -вої, дикунка; 
•пор. dzikus; 3) перен. дитя'при
роди.

dziobać, -bię, -biesz, -bał, dziob
nąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli дзьб-
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бати, дзьобнути, клювати (клюю, 
клю^ш), клюнути; 0 перен. 
~ b n ąć k o g o ś  кольнути (шпиг
нути) кого, 

dziobak, т., zool. (ornithorhynchus 
anatinus) качкодзьоб, 

dziobaty 1) довгодзьобий; 2) розм.
рябий (від віспи), дзьобатий, 

dziobek, -bka, т., zdr. дзьобик, 
дзюбик. 

dziobnąć див. dziobać, 
dzioborożec, -żca, Im. -żce, m., om.

(buceros) рогодзюб. 
dzionek, -nka, m., zdr. днйна, днин

ка, деньок, -нька. 
dziób, dzioba i dzioba, m. 1) дзьоб, 

дзюб; 2) (лише в мн.) (від віс
пи) ряботйння; 3) (предмета) 
гострий кінець, -нця; 4) (судна) 
ніс (род. носа), 

dziobak m. молоток з гострим кін
цем.

dzióbek, -bka, m. 1) (зменш.—  в 
посудині) носик, носок, -ска, 
пйптик; 2) пестл. ротик, 

dziryt, -tu, m. спис, дротик, 
dzisiaj див. dziś.
dzisiejszość ż. теперішність, -ності. 
dzisiejszy 1) сьогоднішній; g  a z е- 

t a ~ s z a  сьогоднішня газета;
2) теперішній, нйнішній; ~ s z a  
m ł o d z i e ż  теперішня (нйніш- 
ня) молодь, -ді. Пор. dziś. 

dziś przsł. 1) сьогодні; 2) (про су
часність) тепер, нйні. 

dziupla ź. дупло.
dziuplasty дуплйстий, дупластий, 
dziura z. 1) діра; (в стіні) вйлом, 

-му, пролом; (в кораблі) про
боїна; 2) (в землі і перен.—  про 
тісну квартиру) нора; 3) (розм.—  
про місцевість) глухйй закуток, 
-тка, глушина, нора; 0  розм. 
/ч/гу w n i e b i e  n i e  b ę d z i e  
це ще невелйке нещастя; розм. 
p o t r z e b n y ,  j a k  ~  w  m о ś- 
с і е потрібний, як п’яте колесо 
до воза; розм. ~ r ę  w  b r z u 
c h u  w i e r c i ć  k o m u  доку
чати, набридати кому; морочи
ти кому голову, 

d z iu w yić , rw if, -wisz, -wił діря
вити,і -влю, -виш, — - — -

dziurawiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 
(hypericum) звіробій, -бою, за
яча крівця, 

dziurawka z. порожнйста цегла, 
dziurawnica ż., tech. дір(к)опро- 

бивнйй прес, 
dziurawy дірявий, 
dziureczka ż., zdr. дірочка, 
dziurka і . дірка; ~  o d  k l u c z a  

замкова щілйна, дірка для клю
ча; 0 /v o d  g u z i k a  петель
ка; ~ k i w n o s i e  ніздрі, -рів. 

dziurkacz, Im. -cze, m., tech. пер
форатор, -pa. 

dziurkarka ż., tech. дір(к)опробив- 
нйй прес, 

dziurkować, -kuję, -kujesz, -kował 
пробивати діркй. 

dziurkowany дірчастий, дірчатий. 
dziurkowatość ż. 1) пористість, -то- 

сті, ніздрюватість; 2) шпарува
тість. Пор. dziurkowaty, 

dziurkowaty 1) пористий, ніздрю
ватий; 2) фіз., геол. шпарува
тий.

dziw, -wu, m. 1) дйво; 2) (про 
психічний стан) подив, -ву, зди
вування; 0 ~ w y p r a w i ć  роз
повідати Чудеса; />/, ż e  n i e  
o s z a l a ł  чудо, що не збоже
волів.

dziwactwo п. дивацтво, чудацтво, 
dziwaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli ставати диваком (чуда
ком); ставати дивачкою (чудач
кою).

dziwaczka ż. дивачка, чудачка, 
чудна, -ної. 

dziwacznie чудно, 
dziwaczność ż. чудність, -ності. 
dziwaczny чуднйй. 
dziwaczyć, -czę, -czysz, *czył хи- 

мерувати, -рую, -руєш, дивачити, 
dziwadło п. дивовижа, дивина, ди

ковина.
dziwak m. дивак, -ка, чудйк, -ка, 

чуднйй, -ного, 
dziwić, -wię, -wisz, -wił дивувати, 

-вую, -вуєш; Ц ~  się дивува
тися.

dziwienie się п. дивування.
dziwnie дйвно.
dziwny дйвний, чуднйй.
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dziwo n. 1) страхіття, страховище;
2) див. dziw 1.

dziw oląg m. 1) дивовижа, диви
на, диковина; 2) перен. нісенїт-, 
ниця, дурнйця; ~ g i  p o p i s a ć  
понаписувати нісенітниць (дур
ниць); 3) див. dziwotwór. 

dziwota: n i e  ~  не дивно; не див
ниця (розм.). 

dziwotwór, -woru, т. потвора, 
dziwować się, -wuję, -wujesz, -wo- 

w ał дивуватися, -вуюся, -ву- 
єшся.

dziwowanie się n. дивування, 
dziwowisko n. видовище, 
dzwon, -nu, m. дзвін (род. дзв0- 

н а ); ~  n u r k o w y  водолазний 
дзвін; 0  ~  a l a r m o w y  спо
лох, -ху; ~  z e g a r o w y  удар 
(бій) годинника, 

dzwoneczek, -czka, т., zdr. дзві
ночок, -чка, дзвоничок. 

dzwonek, -nka, т. 1) дзвінок,-нка, 
дзвоник; /%/ e l e k t r y c z n y  
електричний дзвінок; 2) бот. 
(сапграпиіа) дзвоники, -ків;
3) карт. див. dzwonka, 

dzwoniarz, Im. -rze, m. 1) ливар
ник дзвонів; 2) див. dzwonnik.

dzwonić, -nię, -nisz, -nil дзвони
ти, -НЮ, -НИШ; перен. рОЗМ . ~  
z ę b a m i  дзвонйти (клацати) 
зубами.

dzwoniec, -ńca, Im. -ńce, m., bot.
див. dziurawiec, 

dzwonienie n. 1) (дія) дзвоніння;
2) (звук) дзвін (род. дзвону); 
0  мед. ~  w u s z a c h  дзвенін
ня в вухах, 

dzwonkowate, -tych, bot. (campa- 
nulaceae) дзвоникові, -вих. 

dzwonkowaty дзвоникуватий, 
dzwonkowy дзвінк0вий. 
dzwonnica ż., kośc. дзвіниця, 
dzwonnik, Im. -су, m., kośc. дзво

нар, -ря.
dzwono n. 1) косяк колесного ó6o- 

да; 2) (про форму обода) кіль
це; w ą ż  p o z w i j a n y  w ~ n a  
вуж, звйнутий в кільця; 3) по
перечний кусбк (риби), 

dzwonowy дзвоновйй; (поез. — 
ще) дзвонний.

dźgać див. źgać.
dźwięczeć, -czę, -czysz, -czał, -cze

li 1) дзвеніти; (про струну) бри
ніти; 2) (шаблями, тарілками) 
дзенькати, брязкати, 

dźwięcznie 1) дзвінко; 2) благо
звучно, доброзвучно, милозвуч
но. Пор. dzwięczny. 

dźwięczność z . 1) дзвінкість, -ко
сті; 2) благозвучність, -ності, 
доброзвучність, милозвучність. 
Пор. dźwięczny, 

dźwięczny 1) дзвінкйй; грам. 
s p ó ł g ł o s k a  ~ п а  дзвінкйй 
приголосний, -ного; 2) перен. 
благозвучний, доброзвучний, ми
лозвучний, 

dźwięk, -ku, m. звук, -ку; (у му
зиці, лінгвістиці) звук, -ка; ~  
s i ę  r o z l e g a  звук лунає (роз
лягається); (металу і под.) 
дзенькіт, -коту, брязкіт, дзвяк, 
-ку.

dźwięknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
jednokr. дзвякнути; (зброєю) 
брязнути; (підковами) цокнути, 

dźwiękonaśladowczość г. див.
dźwiękonaśladownictwo. 

dźwiękonaśladowczy звуконасліду
вальний.

dźwiękonaśladownictwo n. звукона
слідування, 

dźwiękowiec, -wca, Im. -wce, m.
звуковйй фільм, -му. 

dźwiękowy звуковйй. 
dźw ig, -gu, m., tech. підйомник, 

кран.
dźw igacz, Im. -cze, m. 1) носйль- 

ник, носій, -сій; 2) теX. підйом
ний (піднімальний, підіймаль
ний) кран; 3) анат. піднімач, 
-ча.

dźwigać, dźwignąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (про важку річ) 
нестй, піднести; 2) (перен. — 
про будову) будувати, -дую, 
-дуєш, збудувати; ~ n ą ł g m a c h  
збудував велйкий будйнок (ви
соку будівлю ); 3) (лише до
кон.) (перен. — з занепаду) під- 
нестй, підняти, -німу, -німеш; 
// (звичайно докон.) ~  się під- 
вестйся, -ведуся, -ведешся, під-
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НЯТИСЯ, -німуся, -НІМЄШСЯ; ~  Z 
k r z e s ł a  підвестися (підняти
ся) з стільця; 0 перен. ~  z 
c h o r o b y  одужати; (розм. —  
ще) очуняти, 

dźw igar т., bud. опорна балка, 
підпора.

dźwigarka z., tech. підйомна (пі
діймальна) машйна. 

dźwignąć див. dźwigać, 
dźwignia z. 1) фіз. підойма, ва

жіль, -желя; 2) перен. підойма, 
рушійна сила; p r z e m y s ł  
c i ę ż k i  j e s t  ~ n ią  s o c j a l i 
s t y c z n e g o  p r z e k s z t a ł ć  e- 
n і а важка промисловість —  пі
дойма соціалістичної рекон
струкції; n a u k a  j e s t  ~ n ią  
p o s t ę p u  наука —  рушійна 
сйла прогресу, 

dźw igniow y І підйомний, підні
мальний, підіймальний, 

dźw igniow y II, -wego, Im. -wi, m., 
spec. крановщик.

Dźwina ż. Двіна. 
dżaul, Im. -le, m., el. джоуль, 
dżazband, -du, m.t muz. джаз-банд, 

-ду.

dżazbandzista, -ty, Im. -ści, m.,
muz. джаз-бандйст. 

dżdżownica ż. земляний черв’як, 
-ка.

dżdżownik m. 1) орн. пісочник;
2) див. dżdżownica, 

dżdżyć, dżdży, dżdżyło nieos. мря- 
чйти, імжйти. 

dżdżysty дощовйй, дощовитий, 
dżem, -mu, m. джем, -му. 
dżentelmen, Im. -ni, m. джентль

мен.
dżentelmeński джентльменський, 
dżet, -tu, m „ min. 1) гагат, -ту; 

чорний янтар, -рю; 2) (лише в 
мн.) гагатові буси (род. бус), 

dżgać див. źgać. 
dżokej, Im. -je, m. жокей, 
dżokejka ż. жокейська шапка, 
dżokejski жокейський, 
dżonka ż., żegl. дж онку 
dżuma ż. чума. / 
dżumowy чумний, 
dżungla ż. джунглі, -лів. 
dżygitów ka ż. джигітовка; (д ія —і 

ще) джигітування, 
dżyn, -nu, blm., m. джин, -ну.

e muz. мі. 
e! wkrz. el
ebonit, -tu, m., tech. ебоніт, -ту. 
ebonitowy tech. ебонітовий.
Ebro nieodm., m. Ебро (невідм.). 
ebulioskop, -pu, m., chem. ебуліо

скоп.
ebulioskopia z., chem. ебуліоскопія, 
ech! wkrz. ex!
echinit, -tu, m., min. ехініт, -ту. 
echo n. 1) луна, відлунок, -нку; 

відлуння (поез.); /v s i ę  г о z- 
l e g a  ( r o z c h o d z i ,  o d b i j a )  
лунає, розлягається (йде) луна;
2) перен. чутка, поголос, -су, 
поголоска; d o s z ł y  m n i e  t a-  
k i e ~ ch a  до мене дійшли такі 
чутки; 3) (перен. —  відповідь 
на поклик) відгук, -ку; (про на
слідок якоїсь події —  ще) від-

Е
гомін, -мону; (про застарілі за
лишки —  ще) пережйтки, -ків; 
b u d z i ć  /%/ знаходити відгук; 
o d b i ć  s i ę  s z e r o k i m  ~chem  
знайти широкий відгук; ~ ch a  
p r z e s z ł o ś c i  відгомін (від
гуки) минулого; 0  b y ć  С Z у- 
і m ś ~chem  повторювати чи! 
слова; не мати власної думки; 
p r z e b r z m i e ć  b e z  ~ ch a  без
слідно минути (пройти).

eczka ż., spec. наріжний пічний ка
хель, -хля, наріжна пічна 
кахля.

eden, -nu, m., mit., przen. едем, 
-му!

edeński przen. рійський.
Edmund Едмунд.
edredon I, -na, m., orn. (somateria 

mollissima) гага.
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edredon II, -nu, m. гагйчий пух, 
-ху.

edredonowy з гагачого пуху; 0 
орн. k a c z k a  ~ w a  гага, 

edukacja ż., książ. 1) освіта; o d 
b y ć  ~ ję  дістати (одержати) 
освіту; 2) навчання; 3) вйхован- 
ня. Пор. edukować, 

edukacyjny książ. 1) освітній;
2) навчальний; 3) виховний, ви
ховальний. Пор. edukować.

edukować, -kuję, -kujesz, -kował 
książ. 1) освічувати, -чую,-чуєш; 
(поширювати освіту, культуру —  
ще) просвіщати; 2) навчати;
3) (виробляти певні навики в 
кого, в кому) виховувати, -вую, 
-вуєш.

edukowany książ. 1) освічений;
2 ) дббое вйхований. Пор. edu
kować 1, 3.

Edward Едуард.
edycja ż., książ. видання; /v w y 

c z e r p a n a  все видання розі
йшлося.

edykt, -tu, Int. -ty, rzadziej -ta, 
m., hist. едикт, -ту, указ, -зу. 

edyl, Int. -Iowie, m., hist. едйл. 
Edynburg m. Едінбург. 
edytor, Im. -rowie, m., przest. ви

давець, -ВЦЯ. 
efeb, Im: -bowie, m., hist. ефеб. 
efekciarski lekc. розрахований на 

дешевий ефект, 
efekciarstwo п., lekc. погоня за 

ефектом.
efekciarz, Im. -rze, m., lekc. лю

битель ефектів, 
efekt, -tu, Im. -ty, m. ефект, -ту; 

w y w o ł a ć  ( w z b u d z i ć ,  z r o 
b i ć )  ~  справити (викликати, 
зробйти) ефект; 2) (лише в мн.) 
фін. цінні папери, -рів. 

efektownie ефектно, 
efektowność ż. ефектність, -ності. 
efektowny ефектний, 
efektywny ефектйвний; 0 .  ~ па 

w a r t o ś ć  p i e n i ą d z a  реаль
на вартість грбшей. 

efemerycznie ефемерно, 
efem eryczny ефемерний, 
efemeryda, Im. -dy, ż. 1) ент., пе

рен. ефемерида; (ент. —  ще) 
поденка, одноденка; 2) (лише 
в мн.) астр. ефемериди;
3) (заст. —  друкований листок) 
летючка, листівка, метелик, 

efendi, -diego, blm., m. (звертан
ня m a m  у Туреччині) ефенді 
(невідм.). 

eflorescencja ż. 1) хім. вивітрю
вання; розпад солей; 2) мед. 
ефлоресценція, розквітання, *вй- 
сип, -пу.

efluencja ż., fiz., med. витікання, 
виплив, -ву. 

efor, Im. -rowie, m., hist. ефор, 
-pa.

efrakcja ż., praw. злом, -му. 
egalitaryzm , -mu, m., soc. егаліта

ризм, -му. 
egejski егейський; M o r z e  Egej

skie Егейське море, 
egida ż., mit., przen. егіда; p o d  

/х/dą під егідою.
Egipcjanin, Im. -janie, -jan, m.

єгиптянин.
Egipcjanka ż. єгиптянка, 
egipski єгипетський.
Egipt, -tu, m. Єгйпет, -пту. 
egiptolog, Im. -gowie, m. єгипто

лог.
egiptologia ż. єгиптологія, 
egiptologicżny ЄГИПТОЛОГІЧНИЙ. 
eglantyna ż. квітка шипшйни. 
egocentryczność ż. егоцентрйзм, 

-му.
egocentryczny егоцентричний, 
egocentryzm, -mu, m. див. egocen

tryczność. 
egofuturyzm, -mu, m., lit. hist.

егофутурйзм, -му. 
egoista, -ty, Im. -ści, m. егоїст, 
egoistka ż. егоїстка, 
egoistycznie егоїстично, 
egoistyczność ż. егоїстйчність, -но

сті.
egoistyczny егоїстйчний. 
egoizm, -mu, m. егоїзм, -му. 
egotyczny еготйчний. 
egotysta, -ty, Im. -ści, m. еготйст. 
egotyzm , -mu, m. еготйзм, -му. 
egzageracja ż., książ. перебіль

шення.
egzagerow ać, -ruję, -rujesz, -rował
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książ. перебільшувати, -шую, 
-шуєш.

egzakcja ż., praw., ek., fin. стяган
ня податків, 

egzaltacja  ź. екзальтація, 
egzaltow ać się, -tuję, -tujesz, -to- 

w ał впадати в екзальтацію, 
egzaltowanie przsl. екзальтовано, 
egzaltow any екзальтований, 
egzamin, -nu, Im. -ny, m. іспит, -ту, 

екзамен, -ну; /%, d o j r z a ł o ś c i  
екзамен на атестат зрілості; 
p r z y s p o s a b i a ć  s i ę  d o  
~ n u  готуватися до іспиту (ек
замену) ; розм. ś c i ą ć  s i ę  (о b- 
с і ą ć s і ę) п а  ~ п іе  зрізатися 
на іспиті (екзамені); z d a w a ć  
~  складати іспит (екзамен), 

egzam inacyjny іспитовий, екзаме
наційний, 

egzaminator, Im. -rowie a. -rzy, т.
екзамінатор, -ра. 

egzam inatorka ż. (про жінку) ек
замінатор, -ра. 

egzaminatorski екзамінаторський. 
egzam inować, -nuję, -nujesz,-now ał 

екзаменувати, -ную, -нуєш, іспи
тувати, -тую, -туєш. 

egzam inowany: ~ n a  p o ł o ż n a
акушерка, 

egzantem a ż., med. (exanthema) 
екзантема, плямистий вйсип, -пу. 

egzarcha, -chy, Im. -chowie, m., 
hist., kośc. екзарх, 

egzarchat, -tu, m., hist., kośc.
екзархат, -ту. 

egzekucja ż. 1) екзекуція; 2) фін. 
примусове стягнення заборгова
ностей; 3) район податкбвого 
інспектора; 4) район судового 
виконавця, 

egzekucyjnie шляхом примусового 
стягнення, 

egzekucyjny 1) якйй (що) сто
сується екзекуції; 2) якйй (що) 
стосується примусового стягнен
ня заборгованостей; 0  t y t u ł  
~  виконавчий лист, -та. 

egzekutor, Im. -rzy, т. судовий 
виконавець, -ВЦЯ; ЄКЗЄКутор, 
-ра (іст.); податковий інспек
тор, -ра.

egzekutorka ż. (про жінку) судо
вий виконавець, -вця; екзекутор, 
-ра; податкбвий інспектор, -ра. 
Пор. egzekutor, 

egzekutyw a ż. виконавчий орган, 
-ну; виконавчий комітет, -ту. 

egzekwent, Іт. -псі, praw. судовий 
виконавець, -вця. 

egzekwie, -wii, blp., kośc. . урочйста 
похоронна відправа, 

egzekw ować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał 1) юр. виконувати вирок, 
присуд, ухвалу, постанову;
2) адмін. стягати, стягувати, 
-гую, -гуєш; ~  z a l e g ł e  p o 
d a t k i  стягати прострочені по
датки, 

egzem a ż., med. екзема, 
egzem (p)cja  ż., praw. hist. звіль

нення від обов’язку, встановле
ного законом, 

egzem plarz, Im. -rze/ m. екземп
ляр, -pa; (рукопису, друкованої 
книжки —  звичайно) примірник, 

egzempt, Im. -pci, т., praw. hist. 
привілейований, -ного; (від обо
в'язку, повинності) звільнений, 
-ного.

egzenteracja ż., med. (exenteratio) 
виймання нутрощів, 

egzerga ż. місце для напису і дати 
на монеті, на медалі тощо, 

egzogam ia ż., etnol. екзогамія, 
egzogam iczny etnol. екзогамний, 
egzosm oza ż., biol. екзосмос, -су. 
egzostoza ż., med. (exosthosis) 

екзостоз, -зу, кістковий наріст, 
-росту.

egzotermiczność ż., chem. екзотер- 
мічність, -ності. 

egzoterm iczny chem. екзотерміч
ний.

egzoteryczny spec. екзотеричний, 
egzotycznie екзотично, 
egzotyczność і .  екзотичність, -но

сті.
egzotyczny екзотичний, 
egzotyka і .  екзотика, 
egzotyzm , -mu, m. екзотика, 
egzystencja ż. існування; ś r o d 

k i  ~ j i  засоби існування, 
egzystencjalistyczny fil., lii. 1) (про 

екзистенціалізм)  екзистенціалі-
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стйчний; 2) (що стосується 
екзистенціаліста) екзистенціа- 
лістський. 

egzystencjalista, -ty, Im. -ści, m., 
fil., lit. екзистенціаліст, 

egzystencjalizm , -mu, m., fil., lit.
екзистенціалізм, -му. 

egzystować, -tuję, -tujesz, -tował 
існувати, -ную, -нуєш. 

eh! wkrz. див. ech! 
ehe! wkrz. егеї еге жі 
Eire nieodm., n. Ейре (невідм.). 
eis nieodm., n., muz. мі діез (не

відм.).
ej! wkrz. 1) (з почуттям радості) 

ойі /ч/, g ó r y ,  w y  g ó r y !  ой 
гори, ви гори! 2) (нетерпляче) 
гей! ей! d a w a ć  w i n a !
гей (ей), давайте вина! 3) (з 
попередженням) ей! b o
о b е г w і е s zł ей, попаде (бу
де) тобі! 4) (із здивуванням) 
ой! c ó ż  t o  z a  p o t w ó r ? !  
ой, що ж це за страхіття?!
5) (із сумнівом) та невже?! та 
невжб ж?! c z y  t o  p r a w -  
d а?! та невже ж це правда?! 

ejże?! wkrz. та невже ж?! 
ekchymoza z., med. (ecchymosis) 

екхімоз, -зу, синяк, -ка, синець, 
-нця.

ekierka z., tech. див. węgielnica. 
ekipa ż., sport, команда; /х/ 

r e p r e z e n t a c y j n a  збірна 
команда, 

ekiwok, -ku, m. еківок, -ку. 
eklampsja ż., med. (eclampsia) ек

лампсія, важкі припадки судо- 
por у вагітних, 

eklektycyzm m. див. eklektyzm, 
eklektycznie еклектично, 
eklektyczny еклектйчний. 
eklektyk, Im. -су, m. еклектик, 
ek lektyka ż. еклектика, 
eklektyzm, -mu, m. еклектйзм, -му. 
ekllmetr, -ru, m., geod. екліметр, 

-pa.
eklipsa ź., astr. затемнення, 
ekliptyczny astr. екліптйчний. 
dcliptyka ż., astr. екліптика, 
ekloga z., poetyc. еклога. 
ekologia z., biol. екологія, 
ekonom, Im. -mi a. -mowie, m.,

hist. економ; (що наглядає за 
польовими роботами —  ще) ла- 
новйй, -вого. 

ekonomczuk, Im. -ki, m. син еконо- 
ма (ланового). Пор. ekonom, 

ekonomia z. економія; ~  p o l i 
t y c z n a  політйчна економія 
(політекономія), 

ekonomicznie економічно; економ
но. Пор. ekonomiczny, 

ekonomiczny 1) економічний; іст. 
n o w a  p o l i t y k a  ~ п а  нова 
економічна політика (неп, -пу);
2) (ощадливий) економний, 

ekonomika ż. економіка, 
ekonomista, -ty, Im. -ści, m. еконо

міст.
ekonomistka ż. економістка, 
ekonomizer m., tech. економайзер, 

-pa.
ekonomizm, -mu, m., polit., hist.

економізм, -му. 
ekonomizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał 1) заощаджувати, -джую, 
-джуеш, економити, -млю, -миш;
2) перен. скупйтися, -плюся, 
-пишся, економничати. 

ekonomka z., hist. 1) економка;
2) економша, дружйна економа 
(ланового). Пор. ekonom, 

ekonomski економів, економський, 
ekran, -nu, m. екран, 
ekranizacja z., kin. екранізація, 
ekranizować, -żuję, -zujesz, -zował 

kin. екранізувати, -зую, -зуєш. 
ekrazyt, -tu, m., chem. екразйт, -ту. 
ekscelencja m., przedrew., dypl.

превосходйтельство. 
ekscentryczka ż. ексцентрйчна 

жінка.
ekscentrycznie mat., przen. ексцен- 

трйчно.
ekscentryczność t ,  mat., przen.

ексцентрйчність, -ності. 
ekscentryczny mat., przen. ексцен- 

трйчний.
ekscentryk I, Im. -су, m. ексцен

трйчна людйна. 
ekscentryk II, Im. -ki, m., tech., 

teatr. ексцентрик, 
ekscepcja ż. 1) (дія) вйключення;

2) юр. відвід, -воду; процесу
альне заперечення.
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ekscepcjonalny książ. винятковий, 
ekscerpt, -tu, m., nauk. див. w y

ciąg 1.
eksces, -su, m. ексцес, -су; d o- 

p u s z c z a ć  s i ę  ~ só w  допу
скатися ексцесів, 

ekscesywny надмірний, 
ekscydencyjny praw. який (що) 

звільняє з-під арешту, від су
дового стягнення тощо; (у кон
тексті) про звільнення від ареш
ту; s k a r g a  ~ п а  позов про 
звільнення майна від опису 
(від арешту), 

ekscypować, -puję, -pujesz, -pował 
przest. виключати, 

ekscytacja ż. 1) (дія) збуджуван
ня; хвилювання, зворушування;
2) (стан) збудження; схвильо
ваність, -ності, зворушення. Пор. 
ekscytować, 

ekscytator m., еі. розрядник, 
ekscytować, -tuję, -tujesz, -tował 

збуджувати, -джую, -джуєш; 
(викликати нервовий стан) хви
лювати, -люю, ‘ люєш, зворушу
вати, -шую, -шуєш. 

ekshaustor m., tech. ексгаустер, 
-pa, ексгаустор, -pa. 

ekshibicja ż. вйставлення напоказ 
(чого).

ekshumacja ż., spec. ексгумація, 
ekshumować, -muję, -mujesz, -mo- 

w ał spec. викопувати труп, екс
гумувати, -мую, -муєш. 

ekskawacja ż., tech., anat. екска
вація.

ekskawator m., tech., med. екска
ватор, -pa. 

eksklam acja ż., przest. вигук, -ку. 
ekskludować, -duję, -dujesz, -dował 

przest. виключати, 
ekskluzja ż., przest. виключення, 
ekskluzywność ż. виключність, -но- 

сті; закрйтий характер (чого). 
Пор. ekskluzywny, 

ekskluzywizm , -mu, m. див. eks
kluzywność, 

ekskluzywny виключний; (про 
клуб, товариство тощо) закрй
тий, доступний лише деяким, 

ekskomunika ż., kośc. відлучення 
від церкви.

ekskomunikacja ż., kośc. див. eks
komunika, 

ekskomunikować, -kuję, -kujesz,
-kował kośc. відлучати від
церкви.

ekskoriacja ż., med. екскоріація, 
ekskorporacja ż., przest. вйклю-

чення з суспільства а. з колек- 
тйву.

ekskrecja ż., fizjol. екскреція, 
ekskrementy, -tów, blp. екскремен

ти, -тів.
ekskret, -tu, m., fizjol. екскрет,

-ту.
ekskurs, -su, m. екскурс, -су. 
ekskursant, Im. -nci, m. екскур

сант.
ekskursantka ż. екскурсантка, 
ekskursja ż. екскурсія, 
ekskursyjny екскурсійний; s t a 

c j a  ~ n a  екскурсійна база, 
ekskuza ż., przest. вйбачення, ви

правдання (себе), 
ekslibrys, -su, rzadziej -sa, m. екс- 

лібріс.
eks-minister, -tra, Im. -trowie, m.

екс-міністр, -pa. 
eksmisja ż., praw. (примусове) вй- 

селення з квартири, 
eksm isyjny praw. який (що) сто

сується примусового виселення, 
eksmitować, -tuję, -tujesz, -tował 

praw. (примусово) виселяти з 
квартири, 

eksozmoza ż., biol. див. egz os
moza.

ekspansja ż. експансія, 
ekspansjonistyczny експансіоніст

ський.
ekspansjonizm, -mu, m., polit. екс

пансіонізм, -му. 
ekspansywnie експансивно, 
ekspansywność ż. експансивність, 

-ності.
ekspansywny експансивний, 
ekspatriacja ż., polit. експатріація, 

вйселення з батьківщини (за 
межі бйтьківщйни). 

ekspatriować, -riuję, -riujesz, -rio- 
w ał polit. виселяти з батьківщи
ни (за межі батьківщини); 
//~ się експатріюватися, емігру
вати, -рую, -руєш.
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ekspedient, Im. -nci, m„ handl.
1) експедитор, -pa; 2) (в мага
зині) продавець, -вцй.

ekspedientka ż., handl. 1) експеди
торка; 2) продавщиця. Пор. eks
pedient.

ekspediować, -diuję, -diujesz, -dio-
w ał handl. експедирувати, -рую, 
-руєш; (розм. —  ще) відправ
ляти, посилати, 

ekspedite przsl. див. ekspedyte. 
ekspedycja ż. експедиція; (дія  —  

ще) відправка; ~  k a r n a  ка
ральна експедиція; ~  n a u k o -  
w а наукова експедйція; /v t o 
w a r o w a  експедиція (відправ
ка) товару, 

ekspedycyjny експедиційний; торг. 
d o m  ~ п у  експедиційна кон
тора.

ekspedyte przsl. (про вміння чого) 
чудово, прекрасно, досконало, 

ekspedytor, Im. -rowie, m. експеди
тор, -pa. 

ekspedytorka z. експедиторка, 
ekspedytura ż. 1) (про установу) 

експедйція; 2) торг, експедицій
на контора, 

ekspens, -su, m., książ. 1) витрата;
2) бухг. видаток, -тку. 

ekspensować, -suję, -sujesz, -sował
książ. витрачати, 

ekspert, Im. -rei, m. експерт, 
ekspertyza ż. експертйза; p o d d a 

w a ć  ~ z ie  піддавати експер- 
тйзі.

eksperyment, -tu, Im. -ty, m. екс
перимент, -ту. 

eksperymentacja ż. експерименту- 
. вання.

eksperymentalnie експерименталь
но.

eksperymentalny експерименталь
ний.

eksperymentator, Im. -rowie, m.
експериментатор, -pa. 

eksperymentować, -tuję, -tujesz, 
-tował експериментувати, -тую, 
-туєш.

ekspiracja ż. 1) видих, -ху; 
(лінгв. —  ще) експірація; 2) юр. 
закінчення строку (дії до
говору),

ekspiratoryczny lingw. експіратор
ний.

eksplantacja ż., biol., med. екс
плантація, 

eksplikacja ż., książ. експлікація, 
пояснення, 

eksplikować, -kuję, -kujesz, -kował 
książ. пояснювати, -нюю, -нюєш; 
//~ się 1) проейти вйбачення 
(пробачення); 2) (доводити 
свою правоту) виправдуватися, 
-дуюся, -дуєшся, 

eksploatacja і .  експлуатація; (при
родних багатств —  ще) розроб
ка; ~  c z ł o w i e k a  p r z e z  
c z ł o w i e k a  експлуатація лю- 
дйни людйною; ~  k o l e j o w a  
експлуатація залізнйці; ~ z ł ó ż  
k r u s z c ó w  експлуатація (роз
робка) покладів рудй. 

eksploatacyjny експлуатаційний; 0 
o d d z i a ł  /v k o l e i  служба 
руху, відділ експлуатації, 

eksploatator, Im. -rowie a. -rzy, m.
експлуататор, -pa. 

eksploatatorski експлуататорський, 
eksploatować, -tuję, -tujesz, -tował 

експлуатувати, -тую, -туєш; (чу
жу працю —  ще) визйскувати, 
*кую, -куєш, 

eksplodować, -duję, -dujesz, -dował 
вибухати, 

eksplodujący вибуховий, 
eksplozja ż. вйбух, -ху; (лінгв. —  

ще) експлозія, 
eksplozyjność ż. вибуховість, -во

сті.
eksplozyjny вибуховий, 
eksplozywny lingw. проривнйй, 

експлозйвний. 
eksponat, -tu, m. експонат, 
eksponent І, Im. -псі, m. експонент, 
eksponent II, Im. -ty, m., mat. див.

wykładnik, 
eksponować, -nuję, -nujesz, -nował

1) експонувати, -ную, -нуєш;
2) перен. наражати на небезпеку 
(кого).

eksport, -tu, m. експорт, -ту. 
eksportacja ż. 1) вйвіз, -возу;

2) книж. вйнос тіла небіжчика, 
eksporter, Im. -rzy, m. експортер,

-pa.
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eksportować, -tuję, -tujesz, -tował
1) експортувати, -тую, -туєш;
2) книж. виносити тіло небіж
чика.

eksportowy експортний; t o w a r y  
~ w e  експортні товари, -рів. 

ekspozycja 2. експозйція; (музей- 
на — ще) виставка, 

ekspozytura ż. 1) представництво;
2) політ, експозитура, 

ekspres І, -sa, Im. -si a. -sowie, m. 
посильний, -ного, нарочний, -но
го, посланець, -нця. 

ekspres II, -sa, Im. -sy, m. лист 
нарочним, 

ekspres III, -su, Im. -sy, m., koL 
експрес, 

ekspresja z. експресія, 
ekspresjonista, -ty, Im. -ści, m., 

szt. експресіоніст, 
ekspresjonistyczny szt. експресіо

ністичний, 
ekspresjonizm, -mu, m., szt. експре

сіонізм, -му. 
ekspresyjny експресивний, 
ekspresywny див. ekspresyjny, 
ekspropriacja ż. експропріація, 
ekspropriator, Im. -rzy a. -rowie, 

m. експропріатор, -pa. 
ekspropriować, -riuję, -riujesz, -rio- 

wał експропріювати, -ріюю, 
-ріюєш.

ekssudat, -tu, m., med. ексудат, 
-ту.

ekstabulacja z., praw. вйкреслення 
сплаченого боргу з іпотечних 
книг.

ekstatycznie екстатично, 
ekstatyczny екстатйчний. 
ekstatyk, Im. -су, m. 1) людина 

в екстазі; 2) схильний до екс- 
. тазу.

ekstaza z. екстаз, -зу. 
ekstemporale, lp. nieodm., Im. -Па, 

-Iłów, п., szk. екстемпорале (не
відм.).

ekstensywnie екстенсйвно. 
ekstensywność 2. екстенсйвність, 

-ності.
ekstensywny екстенсйвний; ~ п е  

g o s p o d a r s t w o  екстенсивне 
господарство.

15-292

eksterminacja ż. вйнищення, ви
гублення, 

eksterminacyjny вингіщувальний. 
eksterminować, -nuję, -nujesz, 

-nował винйщувати, -щую,
-щуєш, вигублювати, -люю,
•люєш.

ekstern, Im. -nowie a. -ni, m. екс
терн.

eksternat, -tu, m. екстернат, -ту. 
eksternista, -ty, Im. -ści, m. див. 

ekstern.
eksterytorialność z., praw. ексте

риторіальність, -ності. 
eksterytorialny praw. екстериторі

альний; 0  k o r z y s t a ć  z
p r a w  ~n ych  корйстуватися 
правом екстериторіальності, 

ekstra przsl., pot. 1) окремо; ~  
p o l i c z y ć  окремо полічйти;
2) над (понад) вйзначене, зверх 
вйзначеного, додатково, 

ekstradować, -duję, -dujesz, -dowal 
polit., praw. видавати (злочйн- 
ця) властям, 

ekstradycja ż., polit., praw. екстра
диція, вйдача (злочинця) влас
тям.

ekstrakcja ż., med., tech. екстрак
ція.

ekstrakt, -tu, m., chem., przen.
екстракт, -ту. 

ekstraktor m., tech. екстрактор, 
-pa.

ekstraordynaryjny екстраординар
ний.

ekstrapociąg, -gu, m. спеціальний 
поїзд.

ekstraprąd, -du, m., el. екстра- 
струм, -му. 

ekstrawagancja z. екстравагант
ність, -ності. 

ekstrawagancki екстравагантний, 
ekstrem, -mu, m. крайність, -ності. 
ekstremista, -ty, Im. -ści, m. екстре

міст.
ekstremistka ż. екстремістка, 
ekstremistyczny екстремістський, 
ekstremizm, -mu, m. екстремізм, 

-му.
ekstynktor m., tech. (в) огнегасник, 

єкстйнктор, -pa.
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ekstyrpacja z., med. екстирпація, 
ekstyrpacyjny med. екстирпацій

ний.
ekstyrpator m., roln. екстирпатор, 

■pa.
eksykator m., tech. ексикатор, -pa. 
ektoderma ż., biol. ектодерма, 
ektodermalny biol. ектодер миль

ний.
ektoparazyty, -tów, blp., zool. екто

паразити, -тів. 
ektoplazma ż., biol. ектоплазма, 
ekumeniczny kośc. вселенський. 
Ekwador, -ru, m. Еквадор, -py. 
ekwadorski еквадорський, 
ekwator, -ra a. -ru, m. екватор, 

-pa.
ekwatorialny екваторіальний, 
ekwatoriał, -łu, m., astr. еквато

ріал.
ekwilibrować, -ruję, -rujesz, -rował

еквілібрувати, -рую, -руєш. 
ekwilibrysta, -ty, Im. -ści, m. екві

лібрист.
ekwilibrystka 2. еквілібристка, 
ekwilibrystyczny еквілібристичний, 
ekwi libry styka z. еквілібристика, 
ekwinokcjalny astr. рівноденний, 
ekwipaż, -żu, Im. -że, m. 1) мор. 

екіпаж, -жу; 2) (повозка) екі
паж, -жа; 3) військ, див. ekwi
punek.

ekwipować, -puję, -pujesz, -powal
екіпірувати, -рую, -руєш, спору
джувати, -джую, -джуєш. 

ekwipowanie п. екіпірування, екі
піровка, опоряджування, 

ekwipunek, -nku, т. екіпіровка, 
спорядження, 

ekwiwalencja г. еквівалентність, 
-ності.

ekwiwalent, -tu, т. еквівалент, 
elaborat, -tu, m. 1) письмова ро

бота; 2) невдалий літературний 
твір (род. твору), писанина; 0  
/х/ p r o j e k t u  розробка про
екту.

elastycznie еластйчно. 
elastyczność ż. еластичність, -но

сті.
elastyczny еластичний, 
elastyka і. (прогумована тасьма) 

резинка.

elateryt, -tu, m., min. елатерйт, 
-ту.

Elba ż. див. Łaba.
Elbrus, -su, m. Ельбрус, -су. 
Eldorado n. Ельдорадо (невідм.). 
elegancieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli pot. ставати елегантним, 
elegancik, Im. -ki, m., zdr., iron.

франт, фертик. 
elegancja ż. елегантність, -ності. 
elegancki елегантний; дженджу- 

рйстий. П ор . elegant, 
elegancko елегантно, 
elegant, Im. -псі, m. чепурун, -на, 

франт; дженджик (розм.). 
elegantka ż. чепуруха, франтйха;

дженджеруха. Пор. elegant, 
elegantować się, -tuję, -tujesz, -to

wał pot. франтйти, -нчу, -нтйш, 
франтувати (ся), -тую (ся), -ту
єш (ся), чепурйтися, -рюся, 
-рйшся. 

elegia 2. елегія, 
elegijny елегійний, 
elekcja z., hist. обирання (короля), 
elekcyjność ż., hist. виборність (ко

роля).
elekcyjny hist. (про короля) вй- 

борний; 0  ІСТ. s e j m  /х/ сейм, 
склйканий для обрання короля, 

elekt, Im. -kci, m., hist. обранець, 
-нця.

elektor, Im. -rzy a. -rowie, m., hist. 
електор, -pa; (титул німецьких 
князів, які мали право вибирати 
з-поміж себе імператора — ще) 
курфюрст, 

elektoralny hist. електоральний, 
elektorat, -tu, m., hist. 1) влада 

і володіння електора (курфюр
ста); 2) сан електора (кур
фюрста). Пор. elektor, 

elektorka ż., hist. дружйна електо
ра (курфюрста). Пор. elektor, 

elekt orski hist. електорський; кур- 
фюрстівський. Пор. elektor, 

elektorstwo п. 1) зб. електор а. 
курфюрст з дружйною; 2) див. 
elektorat, 

elektroanaliza z. електроаналіз, 
-зу.

elektrobodźczy див. elektromoto
ryczny.
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elcktrobus, -su, m. електробус, 
elektrochemia z. електрохімія, 
elektrochemiczny електрохімічний, 
elektrochemik, Im. -су, m. електро

хімік.
elektrociepłownia 2. теплоелектро

централь, ТЕЦ. 
elektrod, -du, m., fiz. див. elektro

da.
elektroda z., fiz. електрод; / ^ d o 

d a t n i a  позитйвний електрод; 
~  u j e m n a  негатйвний елек
трод.

elektrododatni fiz. електропозитйв- 
ний.

elektrodowy fiz. електродний, 
elektrodynamiczny fiz. електроди

намічний, 
elektrodynamika ż., fiz. електроди

наміка.
elektrodynamometr, -ru, m., fiz.

електродинамбметр, -pa. 
elektrofiltr, -ru, m., el., rad. елек

трофільтр, -pa. 
elektrofor, -ru, m., fiz. електрофор, 

-pa.
elektrografia z. електрографія, 
elektroindukcja ż., fiz. електроін-

дукція.
elektrojemność і. електроємність, 

-кості.
elektrokinetyka z., fiz. див. elektro

dynamika, 
elektrolecznica 2. електролікарня, 
elektroleczniczy електролікуваль

ний.
elektrolit, -tu, m., fiz. електроліт,

-ту.
elektroliza ż., fiz. електроліз, -зу. 
elektromachina z., mech. електро- 

машйна.
elektromagnes, -su, fiz. електромаг

ніт, -ту.
elektromagnetyczny fiz. електро

магнітний, 
elektromagnetyzm, -mu, m., fiz.

електромагнетйзм, -му. 
elektromaszynowy mech. див. elek

tromechaniczny, 
elektromechaniczny електромеха

нічний.
elektromechanik, Im. -су, m. елек- 

тромехпнік.
15*

elektromechanika 2. електромеха
ніка.

elektrometalurgia 2. електромета
лургія.

elektrometr, -ru, m., fiz. електро
метр, -pa. 

elektromierz, Im. -rze, m., fiz. див.
elektrometr. 

elektromonter, Im. -rzy, m. елек
тромонтер, -pa. 

elektromotor, -ru, m., fiz. електро
мотор, -pa. 

elektromotoryczny fiz. електрору
шійний.

elektron, -nu, m. 1) фіз. електрон, 
-на; 2) мет. електрон, -ну. 

elektrooptyka 2. електрооптика, 
elektropunktura 2., med. уколи гол

кою, що з ’єднана з електроба
тареєю.

elektrosilnik m., mech. електро
двигун, -HŚ. 

elektroskop, -pu, m., fiz. електро-
СК0П.

elektrospawacz, Im. -cze, m., spec. 
електрозварювач, електрозвар
ник.

elektrostal 2. електросталь, -лі. 
elektrostatyka ż., fiz. електроста

тика.
elektrotechniczny електротехнічний, 
elektrotechnik, Im. -су, m. електро

технік.
elektrotechnika 2. електротехніка, 
elektroterapia ż., med. електротера

пія.
elektrotyp, -pu, m., poligr. копія 

гравюри, одержана гальвано- 
пластйчним шляхом, 

elektrotypia ż., poligr. електротй- 
пія.

elektroujemny fiz. електронегатйв- 
ний.

elektrowiec, -wca. Im. -wce, m.
електроход. 

elektrownia 2. електростанція; ~  
w o d n a  гідроелектростанція; 
0  ~  c i e p l n a  теплоелектро
централь, ТЕЦ. 

elektrowóz, -wozu, m., mech. елек
тровоз.

elektrowzbudzający див, elektro
motoryczny.
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elektryczność ż. електрика; / ^ d o 
d a t n i a  позитивна електрика; 
~  u j e m n a  негативна електри
ка; ~  z w i ą z a n a  зв’язана 
електрика, 

elektryczny електричний; 0  e n e r -  
g i a ~ n a  електроенергія; i n- 
s t a 1 a c j a ~ n a  електроустат
кування; ł a d u n e k  ~  елек- 
трйчний заряд, -ду; p o j e m 
n o ś ć  ~ п а  електроємність, 
-кості; p o m p a  ~ п а  електро
насос; p r z e w ó d  ( d r u t )  ~  
електропровід, -вода; s i e ć  ~ n a  
електромережа, електросітка; 
s i l n i k  ~  електродвигун, -на, 
електромотор, -pa; s t o p  ~  
електросплав, -ву; ~ n e  ś r o d 
ki  a l a r m o w e  електросигналь- 
не устаткування, 

elektryfikacja ż. електрифікація, 
elektryfikować, -kuję, -kujesz, -ko- 

wał електрифікувати, -кую, 
-куєш.

elektryfikowany електрифікований, 
elektryk I, Im. -су, m. електрик, 
elektryk II, nieodm. przym. (колір) 

електрик (невідм.) 
elektryka ż. див. elektryczność, 
elektryzacja ż., fiz., med. електри

зація.
elektryzować, -żuję, -zujesz, -zowal

1) фіз., мед. електризувати, 
-зую, -зу^ш; 2) перен. вражати, 
зворушувати, -шую, -шуєш.

elektryzowanie п., fiz., med. див.
elektryzacja. 

element, -tu, m. 1) елемент; 2) тех. 
деталь, -лі; ~ t y  u b o c z n e  
другорядні деталі, -лей; 3) див. 
żywioł.

elementarny 1) елементарний;
2) див. żywiołowy; 0  s z k o ł a  
~ п а  початкова школа.

elementarz, Im. -rze, m. буквйр, -ря. 
Eleonora Елеонора, 
elew, lr\  -wl, m., książ. 1) вихо

ванець, -нця; 2) (навчального 
закладу) учень, -чня. 

elewacja ź. 1) (місцевості) підви
щення; 2) архіт. фасад будинку;
3) астр. кут стояння світила;
4) арт. елевацінний кут, -та.

elewacyjny art. елеваційний. 
elewator m. елеватор, -pa; / ^ z b o 

ż o w y  зерновий елеватор, зер
ноелеватор, 

elf, Im. -fy, m., mit. ельф.
Eliasz Ілля.
eliksir, -ru, m. еліксир, -py. 
eliminacja ż. 1) елімінація; 2) від

бір учасників для змагань. Пор. 
eliminować, 

eliminacyjny sport, відбірний; z а- 
w o d y  ~ п е  відбірні змагання, 
-гань.

eliminator m., rad. елімінатор, -pa. 
eliminować, -nuję, -nujesz, -nował

1) наук, елімінувати, -ную, -ну- 
еш; 2) спорт, відбирати учас
ників для змагань, 

eling, -gu, m., mor., lot. елінг, -ry. 
elipsa ż., mat. i in. еліпс (не), 
elipsograf, -fu, m., mat. еліпсо

граф.
elipsoida ż., mat. еліпсоїд, 
elipsoidalny mat. еліпсоїдальний, 
eliptyczność ż., mat. еліптйчність, 

-ності.
eliptyczny mat. i in. еліптйчний. 
elita, blm., ż., przest. (цвіт това

риства) еліта, 
elitarny елітний, добірний; відбір

ний (рідко). 
elizejski mit. єлісейський. 
elizja ż., lingw. елізія, 
elizjum, nieodm., n., mit. Елізіум, 

-му.
elkaem, -mu (LKM — lekki karabin 

maszynowy) m., skr., wojs. руч
ний кулемет, 

eiki, -ków, blp. хутро з тхорів, 
elkowy тхорячий, тхоревий, 
elodea kanadyjska ż., bot. елодея, 
elokucja ż., książ. 1) красномов

ний виступ, -ny; 2) красномбвний 
стиль, -лю; 3) несхв. риторика, 

elokwencja ż., książ. елоквенція, 
красномовство, 

elokwentny książ. красномовний;
прорбчистий (зрідка). 

elongacja ż., astr. елонгація, 
elukubracja ż., iron. бездарна пи

санина.
eluwialny geol. елювіальний, 
elzewir, -ru, m. 1) (іст.— про книгу)
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ельзевір, -pa; 2) друк, ельзевір, 
-py. *

Elżbieta Єлизавета; (розм .—  ще) 
Лисавета. 

emablować, -luję, -Iujesz, -lował 
(kogo) przest., żart. упадати ко
ло жінок; залицятися до жінок, 

emalia ż. емаль, -лі. 
emaliernia ż., spec. емалювальний 

цех, -ху. 
emalierski spec. емалювальний, 
emaliować, -liuję, -liujesz, -liował 

spec. емалювати, -люю, -люєш. 
emaliowany емальований, 
emaliowy емальовий, емалевий; 

l a k i e r y  ~ w e  емальові (ема
леві) лаки, -ків. 

emanacja ż., fiz. і іп. еманація, 
emanacyjny fiz. i in. якйй (що) 

стосується еманації, 
emancypacja ż. емансипація, 
emancypacyjny якйй (що) сто

сується емансипації; (у контек
сті) за емансипацію, емансипа
ції тощо; r u c h  ~  рух за еман
сипацію; z a s a d y  ~ п е  прйн- 
ципи емансипації, 

emancypantka ż. 1) іст. жінка, 
що боролася за емансипацію;
2) емансипована жінка, 

emancypator, Im. -rowie, m. еман- 
сипатор, -pa. 

emancypować, -puję, -pujesz, -po
wał емансипувати, -пую, -пуєш; 
/ / ~  się емансипуватися. 

emancypowanie (się) n. емансипу- 
вання.

emancypowany емансипований. 
emanować, -nuję, -nujesz, -nował

випромінювати, -нюю, -нюєш; 
виділяти з себе.

Emanuel Емануі'л. 
embargo п., praw. ембарго (не

відм.).
emblemat, -tu, m. емблема, 
emblematyczny емблематйчний. 
embolia ż., med. (embolia) ембо

лія, закупорка судйни. 
embriogenia ż.t biol. ембріогенез, 

-зу.
embriolog, Im. -gowie, m., biol.

ембріолог, 
embriologia ż ., biol. ембріологія.

embriologiczny biol. ембріологіч
ний.

embrion, -nu, m., biol., przen. ем
бріон.

embrionalny ембріональний, 
emeryt, Im. -ci, m. пенсіонер, -pa. 
emerytalny пенсіонний; ~ n a  k o- 

m i s j a  пенсіонна комісія; 0  
p e n s j a  ~ n a  пенсія, 

emerytka ż. пенсіонерка, 
emerytować, -tuję, -tujesz, -tował 

(kogo) переводити на пенсію 
(кого).

emerytowany переведений на пен
сію.

emerytura ż. пенсія, 
emetyk, -ku, m., farm. еметйн, -ну. 
emfatycznie poetyc., lingw. емфа

тично.
emfatyczny poetyc., lingw. емфа

тичний.
emfaza ż., poetyc., lingw. емфаза, 
emfizema ż., med. (emphysema) 

емфізема, 
emigracja ż. еміграція, 
emigracyjny еміграційний, 
emigrant, Im. -nci, m. емігрант, 
emigrantka ż. емігрантка, 
emigrować, -ruję, -rujesz, -rował 

емігрувати, -рую, -руєш.
Emil Еміль; Омелян (укр.). 
Emilia Емілія.
eminencja ż., kośc. (титул карди

налів) еміненція, високопреосвя
щенство, 

emir, Im. -rowie, m. емір, -pa. 
emirat, -tu, m. емірат, -ту, емір- 

ство.
emisariusz, Im. -sze, m., polit., 

dypl. емісар, -pa. 
emisariuszka ż., polit., dypl. (про 

жінку) емісар, -pa. 
emisja ż. 1) фін. вйпуск, -ку, емі

сія; ~  p o ż y c z k i  вйпуск (емі
сія) позики; 2) фіз. випроміню
вання; О муз. ~  g ł o s u  по
дача (подавання) голосу, 

emisyjny 1) емісійний; b a n k  
~ п у  емісійний банк, -ку; 2) якйй 
(що) стосується випромінюван
ня. Пор. emisja, 

emitent, Im. -псі, m., fin. емітент, 
emitować, -tuję, -tujesz, -tował fin.
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емітувати, -тую, -туєш, пускати 
в обіг, випускати, 

emocja ż., psych, емоція, 
emocjonalnie емоціонально, емо

ційно.
emocjonalny емоціональний, емо

ційний.
emocjonować, -nuję, -nujesz, -nował

зворушувати, -шую, -шуєш, хви
лювати, -люю, -люєш, схвильо- 
вувати, -вую, -вуєш; / / ~  się 
зворушуватися, хвилюватися, 
схвильовуватися. 

emocyjny див. emocjonalny, 
empirejski mit., przen. райський, 

неземний, 
empireum, lp. nieodm., Im. -rea, 

-reów, n., mit., przen. емпірей; 
(частіше в мн.) емпіреї, -реїв. 

empiria ż., fil. емпірія, 
empiriokrytycyzm, -mu, m., fil.

емпіріокритицйзм, -му. 
empiriokrytyk, Im. -су, m., fil. ем- 

піріокрйтик. 
empirycznie емпірйчно. 
empiryczny емпірйчний. 
empiryk, Im. -су, m., fil. i in. емпірик, 
empiryzm, -mu, m., fil. емпірйзм, 

-му.
emporia ż. див. emporium. 
emporium, lp. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n., handl. головнйй пе
ревантажувальний (перевантаж
ний) склад товарів, перевалка 
товарів.

emu nieodm., m., огп. бму (невідм). 
emulacja ż., książ. змагання; су

перництво. Пор. emulować, 
emulować, -luję, -lujesz, -lował 

książ. змагатися; (старатися пе
ревершити кого) суперничати, 

emulsja ż., chem. емульсія, 
emulsjować, -juję, -jujesz, -jował 

chem. емульсувати, -сую, -суєш. 
emulsyjny chem. емульсійний, 
emulsyna ż., chem. емульейн, -ну. 
enchorialny: ~ n e  p i s m o  filol. де- 

мотйчне письмо, 
encyklika ż., kośc. енцйкліка. 
encyklopedia ż. енциклопедія, 
encyklopedycznie енциклопедйчно. 
encyklopedyczność ż. енциклопе- 

дйзм, -му.

encyklopedyczny енциклопедйчний. 
encyklopedysta, -ty, Im. -ści, m.

енциклопедйст. 
endecja ż., polit. реакційна полі- 

тйчна партія націонал-демокра
тів у панській Польщі, 

endemia ż., med (morbus ende- 
mius) ендемія, місцева хвороба, 

endemiczny med., biol. ендемічний, 
місцевий, 

endogamia ż., etnol. ендогамія, 
endogamiczny etnol. ендогамний, 
endogeniczny nauk. ендогенний, 
endokrynologia ż., fizjol. ендокри

нологія.
endokrynologiczny fizjol. ендокри

нологічний, 
endolimfa ż., med. (endolympha) 

ендолімфа. 
endoskop, -pu, m., med. ендоскоп, 
endosmometr, -ru, m., fiz. ендосмо- 

метр, -pa. 
endosmotyczny biol. ендосмотйч- 

ний.
endosmoza ż., biol. ендосмос, -су. 
endosperma ż., bot. ендосперм, 
endospora ż., biol. ендоспори, -рів 

(лише в мн.). 
endotermiczny chem. ендотерміч

ний, тепловбираючий. 
endywia ż., bot. (cichorium endi- 

via) цикорій справжній, ендйвій. 
enema ż., med. промивне, -ного, 

клістйр, -pa, клізма, 
energetyczny fiz. енергетйчний. 
energetyka ż., fiz. енергетика, 
energetyzm, -mu, m., fil. енерге- 

тйзм, -му. 
energia 2. енергія; .w a t o m o w a  

птомна енергія; ~  c i e p l n a  
теплова енергія; ~  p r o m i e 
n i s t a  променйста (променяста) 
енергія; військ. ~  w y b u c h  о- 
w а потенціальна енергія вйбу- 
ху; z a s a d a  z a c h o w a n i a  
~ g i i  закон збереження енергії; 
перен. /х/ ż y c i o w a  життьова 
(життєва) енергія, 

energicznie енергійно, 
energiczny енергійний, 
enerwacja ż., med. енервація, нер

вова розслабленість, -ності. 
en face przsł. анфйс.
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engim etr, -ru, m., spec. див. dale- 
komierz.

engrosista, -ty, Im. -ści, m., handl.
див. hurtownik, 

enharmoniczny muz. енгармоніч
ний, енгармонійний, 

enkaustyka ż., szt. енкаустика, жи
вопис восковйми фарбами, 

enklityczny lingw. енклітичний, 
enklityka ż., lingw. енклітика, 
enkrynit, -tu (częściej w Im.) -ty, 

-tów, geol. енкриніт, -ту. 
enkrynitowy geol. енкринітовий. 
entanta ż. див. ententa. 
ententa z. політичний союз, -зу. 
Ententa ż., hist. Антанта; M a ł a  

/>✓ Мала Антанта, 
enterotomia ż., med. (enterotomia) 

ентеротомія. 
entoderma ż., biol. ентобласт, ен

тодерма.
entomolog, I m . -gowie, m . ентом0-

ЛОГ.
entom ologia z. ентомологія, 
entom ologiczny ентомологічний, 
entoparazyty, -tów, blp., med., zool.

ентопаразйти, -тів. 
entropia ż., fiz. ентропія, 
entuzjasta, -ty, Im. -ści, m. енту

зіаст.
entuzjastka z. ентузіастка, 
entuzjastycznie з ентузіазмом, з 

піднесенням, піднесено, захоп
лено.

entuzjastyczny сповнений ентузіаз
му, піднесений, захоплений, 

entuzjazm, -mu, т. ентузіазм, 
-му; p o r w a n y  ( u n i e s i o n y )  
~m em  охоплений ентузіазмом, 

entuzjazmować, -muję, -mujesz, 
-mował викликати ентузіазм; 
l l ~  się (czym) захоплюватися, 
-ЛЮЮСЯ, -Л'ЮЄШСЯ (чим), 

enumeracja ż., książ. перелік, -ку, 
перелічення, перерахування; не
докон. перелічування, перерахо
вування.

enuncjacja ż. 1) вйсловлення дум
ки (погляду); 2) політ, офіці
альна зайва, 

enzootia ż., wet. ензоотія, 
enzyma ż., chem., biol. ензйм, -му. 
ęocen, -nu, m., geol. еоцен, -ну.

eoceniczny geol. див. eoceński. 
eoceński geol. еоценовий, 
eolski: h a r f a  ~ k a  mit., muz.

еолова арфа, 
eozyna ż., chem. еозйн, -ну. 
epakta ż., astr. епакта. 
eparchia ż. 1) церк. єпархія; 2) іст.

грецька а. рймська провінція, 
epentetyczny lingw. епентетйч- 

ний.
epenteza ż., lingw. епентеза, 
epicentrum, lp. nieodm., Im. -ra, 

-rów, n., geol. епіцентр, -pa. 
epicki див. epiczny. 
epicykl, -lu, Im. -le, m., mat., astr.

епіцйкл, -лу. 
epicykloida ż., mat. епіциклоїда, 
epiczny епічний.
epidemia ż., med., przen. епідемія, 

пошесть, -ті. 
epidemiczny med., przen. епідеміч

ний, пошесний, 
epidemiologia ż., med. епідеміоло

гія.
epiderma ż., anat., bot. епідерма, 

епідерміс, -су. 
epidermiczny anat., bot. епідерміч

ний.
epidermoidalny anat. 1) подібний 

до епідерми; 2) див. epidermicz- 
ny.

epiglotis nieodm., ż., anat, 
lingw. надгортанник, надгортан
ний хрящ, -ща. 

epigon, Im. -ni, m. епігон, 
epigraf, -fu, m. епіграф, 
epigrafika ż., filol., archeol. епі

графіка.
epigram, -mu, m. див. epigram at 
epigramat, -tu, m., lit. епіграма, 
ері gramatyczny lit., przen. enirpa- 

матйчний. 
epigramatyk, Im. -су, m., lit. eni- 

граматйст. 
epigramaty sta, -ty, Im. -ści, див.

epigramatyk. 
epik, Im. -су, m., lit. епік, 
epika ż., lit. епіка, 
epikryza ż.t med. епікриз, -зу. 
epikureizm, -mu, m., fil., przen. епі

куреїзм, -МУ- 
epikurejczyk, Im. -су, m., fil., przen. 

епікуреєць, -рейця,



—  232 — ery

epikurejski fil., przen. епікурей
ський.

epilacja ż., med. i in. епіляція, ви
ведення (видалення) волосся, 

epilepsja ż., med. епілепсія, паду
ча, -чої.

epileptyczka ż., med. епілептичка, 
epileptyczny med. епілептичний, 
epileptyk, Im. -су, m., med. епілеп

тик.
epilog, -gu, m. епілог, 
episkopat, -tu, m., kośc. єпіскоп- 

ство.
epistolarny lit. епістолярний, 
epistoła ż., lit., przest. епістола, 

послання, 
epitafium, lp. nieodm., Im. -fia, 

-fiów, n. епітафія, 
epitalamium, lp. nieodm., Im. -mla, 

-miów, n., lit., hist. епіталама, 
epitet, -tu, m., poetyc., przen. епі

тет.
epizod, -du, m. епізод, -ду. 
epizodycznie епізодично, 
epizodyczność ż. епізодичність, 

-ності.
epizodyczny епізодйчний. 
epizodzik m., zdr., żart., iron. епі

зод, -ду.
epizootia ż., wet. епізоотія, по

шесть (на худобу), 
epizootyczny wet. егіізоотйчний. 
epizować, -żuje, -zujesz, -zował lit.

надавати епічного характеру, 
epoda ż., poetyc. епод, 
epoka. ż. епоха; (геол. — ще) до

ба; s t a n o w i ć  ~ k ę  становйти 
(являти собою) епоху.

‘epokowy епохальний, 
epolet, -tu, т., przest. еполет, 
epopeiczny przen. піднесений, ви

сокий.
epopeja ż., lit., przen. епопея, 
epos, -su, m., lit. епос, -су. 
epruwetka ż. див. probówka, 
era 2. epa.
erb, -bu, m., chem. ербій, -бію. 
ereb, -bu, m., mit. ереб, -бу. 
erekcja 2. 1) спорудження; ~
‘ g m a c h u  спорудження будйн- 

ку; заснування, закладення; пор. 
erygować; 2) фізіол. ерекція, 

erekcyjny якйй (що) стосується

заснування (закладення); (у  
контексті) про заснування, про 
закладення тощо; a k t  — доку
мент про заснування (про за
кладення) чого, 

erem, -mu, m ., kośc. i in. пустинь, 
-ні, пустйня. 

eremita, -ty, Im. -ci, m. kośc. i in. 
пустельник, пустйнник, відлюд
ник, анахорет, 

eretyczny med. еретйчний, болісно 
дразлйвий. 

eretyzm, -mu, m., med. еретйзм, 
-му, болісна дразлйвість, -вості. 

erg m., fiz. ерг. 
erga ż., fiz. див. erg. 
ergograf, -fu, m., spec. ергограф, 

-фу.
ergotyna ż., farm. ерготйн, -ну. 
erkaem, -mu (RKM — ręczny ka

rabin maszynowy) m., skr., wojs. 
автомат.

erkaemista, -ty, Im. -ści, m., wojs.
автоматник, автоматчик.

Ermitaż, -żu, m. Ермітаж, -жу. 
Eros m., mit. Epóc, Ерот. 
eros, -sa, rzadziej -su, m., przen. 

ерос.
erotoman, Im. -ni, m., med. ерото

ман.
erotomania ż., med. еротоманія, 
erotomanka ż., med. еротоманка, 
erotycznie еротйчно. 
erotyczny еротйчний. 
erotyk m., poetyc. еротика, 
erotyzm, -mu, m. еротйзм, -му. 
erozja ż., geol., med. ерозія, 
erozyjny geol., med. ерозйвний. 
errata ż., druk. 1) спйсок друкар

ських помил0к; 2) друкарські 
помилкй (род. помилок), 

erratyczny geol. ератйчний. 
erudycja і. ерудйція. 
erudycyjnie з велйкою ерудицією, 
erudycyjny повний ерудйції, еру- 

дйруваний. 
erudyt, Im. -сі, m. див. erudyta. 
erudyta, -ty, Im. -ci, m. ерудйт. 
erudytka ż. ерудйтка. 
erupcja ż., geol. вйбух, -ху. 
erygować, -guję, -gujesz, -gował 

niedok. i dok., książ. споруджати, 
споруджувати, -джую, -джуєш,
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спорудити, -руджу, -рудйш;
( установу) засновувати, -вую, 
-вуєш, заснувати, -ную, -ну£ш, 
закладати, закласти, -кладу,
-кладеш.

erynie, -nii, blp., t., mit., przen.
ерйнії, -ній. 

erystyka ż., spec. ерйстика.
Erywań m. Єреван, 
erywański єреванський, 
er-zac, -cu, Im. -ce, m., pot. замін

ник, ерзац, -цу. 
es nieodm., n., muz. мі бемоль, 
esauł, Im. -łowię, m., hist. оса

вул.
eschatologia z., rei. есхатологія, 
esdeczka ż., polit. есдечка (соціал- 

демократка). 
esdek, Im. -су, m., polit. есдек (со

ціал-демократ), 
eseista, -ty, Im. -ści, m., lit. есеїст, 

нарисовець, -вця. 
eseistka ż., lit. есеїстка, 
eseistyczny lit., nauk. нарисовий, 

етюдний.
esej, -ju, Im. -je, m., lit., nauk.

нарис, -су, начерк, -ку, етюд, 
esencja ż. есенція, 
esencjonalnie 1) змістовно; 2) стйс- 

ло. Пор. esencjonalny 3’, 4. 
esencjonalny 1) пожйвний; p o 

k a r m  /х/ пожйвна їжа; 2) пе
рен. ІСТОТНИЙ; (щ о СТОСУЄТЬСЯ 
суті — щ е)  суттєвий, посутній;
3) (багатий змістом) змістовний; 
m o w a  ~ п а  змістовна промова;
4) (про стиль) стйслий.

eser, Im. -rzy, m., polit. есер, -pa 
(соціаліст-революціонер). 

eserka ż., polit. есерка (соціаліст- 
ка-революціонерка). 

eserowiec, -wca, Im. -wcy^m. див. 
eser.

eserowski polit. есерівський, 
esesowiec, -wca, Im. -wce, m., po

gardl. есесівець, -вця. 
esesowski pogardl. есесівський. • 
eskadra ż., wojs. 1) мор. ескадра; 

2) ав. ескадрилья; ~  b o m 
b o w c ó w  ескадрилья бомбар
дувальників; ^  l o t n i c z a  по
вітряна ескадргіїья; ~  m y 
ś l i w s k a  ескадрилья винйщу-

вачів; ~  n i s z c z y c i e l s k a  
бомбардувальна ескадрйлья. 

eskadrowy mor. ескадрений. 
eskalada ż., wojs. hist. ескалада, 
eskalator m. ескалатор, -pa. 
eskapada z., żart. весела подорож 

а. прогулянка з пригодами. 
Eskimos, Im. -si, m. ескімос. 
Eskimoska ż. ескімоска, 
eskimoski ескімоський, 
eskont, -tu, m., fin. дисконт, -ту. 
eskonto n., fin. див. eskont. 
eskontować, -tuję, -tujesz, -tował 

fin. дисконтувати, -тую, -туєш. 
eskorta ż., mor., wojs. ескорт, -ту. 
eskortować, -tuję, -tujesz, -tował, 

mor., wojs. ескортувати, -тую, 
-туєш.

eskortowanie n., mor., wojs. ескор
тування.

es kort o wiec, -wca, Im. -wce, m.,
mor., wojs. сторожове (вартове) 
судно; конвойне судно, 

eskulap, Im. -powie, m., żart. еску
лап.

esowaty (зігнутий у формі літери
S ) гачкуватий, 

esownica ż., archit. див. esownik. 
esownik m., archit. (прикраса у 

формі літери S ) завиток (род. 
завитка), завитушка, 

esówka ż., bud. фламандська че- 
репйця.

espada, -dy, Im. -dowie, m., spec.
еспада, матадор, -pa. 

espadrylle, -li, blp. полотняні че- 
ревйки на плетеній підошві, 

espanioleta ż., bud. шпінгалет, 
esparceta ż., bot. еспарцет, -ту. 
esperancki есперантський, 
esperanto n. есперанто (невідм.). 
esperantysta, -ty, Im. -ści, m. ес

перантист, 
esperantystka ż. есперантйстка. 
esplanada ż., wojs i in. еспланада, 
essay m., lit., nauk. див. esej. 
essayista m., lit. див. eseista, 
estakada ż. естакада, 
estampa ż., szt. естамп, 
ester, -ru, m., chem. естер, -py. 
esteta, -ty, Im. -ci, m. естет, 
estetka ż. естетка, 
estetycznie естетйчно.
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estetyczny естетичний, 
estetyk, Im. -су, m. естетик, 
estetyka ż. естетика, 
estetyzm, -mu, m. естетизм, -му. 
estetyzować, -żuję, -zujesz, -zował 

iron. естетствувати, -вую, -вуєш. 
estetyzujący iron. естетствуючий, 
estezjometr, -ru, m., psych, есте

зіометр, -pa.
Estonia 2. Естонія.
Estonka ż. естонка.
Estończyk, Im. -су, m. естонець, 

-нця.
Estońska Socjalistyczna Republika

Rad ż. Естонська Радйнська 
Соціалістична Республіка, 

estoński естонський, 
estr, -ru, m., chem. див. ester, 
estrada ż., teatr, естрада, 
estradowy естрадний; z e s p ó ł  ~  

естрадна бригада, 
estragon, -nu, m., bot. (artemisia 

dracunculus) полин астрагон. 
estyma 2., przest. повага, пошана, 

шана.
estymator, Im. -rowie, przest. ша

новник, шанувальник, 
estymować, -muję, -mujesz, -mował 

przest. поважати, шанувати, 
-ную, -нуєш. 

esy, -sów, blp. бтвори (прорізи) 
в скрйпці у формі літери S. 

esy-floresy, -sów, blp. (прикраси 
у формі літери S )  завиткй (род. 
завиток), завитушки, -шок. 

eszelon, -nu, m., wojs. ешелон, -ну. 
eszelonować, -nuję, -nujesz, -nował 

wojs. ешелонувати, -ную, -нуєш; 
//~ się ешелонуватися. 

eszelonowanie (się) n., wojs. еше
лонування, 

et! wkrz. ет!
etalon, -nu, m., fiz. i in. еталон, 
etamina ż., tkac. етамін, -ну. 
etaminowy tkac. етаміновий. 
etan, -nu, m.t chem. етйн, -ну. 
etap, -pu, m. етап, -ny; o d e s ł a ć  

k o g o  ~pem  відправити кого 
етапом (по етйпу). 

etapowy етапний, 
etat, -tu, m. 1) штат, -ту; ^ p o 

k o j o w y  штат мирного часу; 
~  w о j е n п у штат воєнного ча

су; 2) штатна посада, штат; 
b y ć  п а  ~ с іе  мати штатну по
саду, бути штатним працівни
ком; d o s t a ć  s i ę  п а  ~  бути 
зарахованим в штат; s p a ś ć  z 
~ tu  втратити штатну посаду; 
z r e d u k o w a ć  ~ t y  скоротити 
штати; 3) видатковий кошторис, 
-су.

etatowy 1) штатний; 2) кошторис
ний. Пор. etat. 

etatyzacja z. переведення кого на 
штатну посаду, 

etatyzm, -mu, m., ek. 1) (в капіта
лістичних країнах) система дер
жавного управління господар
ськими і промисловими підпри
ємствами; 2) ставлення інтере
сів держави над усе. 

etażerka ż. етажерка, 
etc. (et cetera) skr. тощо, і таке 

інше, та інше, 
eter, -ru, m. ефір, -ру; ~  e t y l o 

w y  етиловий ефір; ~  m e t y 
l o w y  метиловий ефір; 0 ~  
n a f t o w y  газолін, -ну. 

eternit, -tu, m., bud. етерніт, -ту. 
eteromania ż., med. ефіроманія, 
eterowy chem. ефірний, 
eterycznie ефірно, 
eteryczność ż. ефірність, -ності. 
eteryczny ефірний, 
eteryfikacja ż., chem. етерифікація, 

творення ефіру, 
eteryzacja ż.t med. етеризація, ете- 

ризування. 
eteryzować, -żuję, -zujesz, -zował 

med. етеризувати, -зую, -зуеш. 
etiologia 2., med. етіологія, 
etiologiczny med. етіологічний. 
Etiop, Im. -pi, m. ефіоп.
Etiopia ż. Ефіопія.
Etiopka і . ефіопка, 
etiopski ефіопський, 
etiuda і. етюд.
Etna і .  Етна, 
etniczny nauk. етнічний, 
etnofagia ż. див. antropofagia. 
etnofobia ź. див. ksenofobia, 
etnogonia 2. етногенез, -зу. 
etnograf, Im. -fowie, m. етнограф, 
etnografia г. етнографія, 
etnograficzny етнографічний.
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etnolog, Im. -gowie a. -dzy, m.
етнолог, 

etnologia ż. етнологія, 
etnologiczny етнологічний, 
etola z. довгий і широкий хутря

ний комір, -pa.
Etruria ż.t hist. Етрурія. 
etui nieodm ., n. футляр, -pa. 
etycznie етйчно. 
etyczność ż. етичність, -ності. 
etyczny етичний, 
etyka z. етика.
etykieta z. 1) етикет, -ту; s t o s o 

w a ć  s i ę  d o  ~ t y  додержувати
ся етикету; u c h y b i ć  p r z e 
c i w k o  ~ c ie  порушити правила 
етикету; 2) етикетка, ярличок, 
-чка.

etykietalnie згідно з правилами 
етикету, церемоніально, 

etykietalny згідний з правилами 
етикету, церемоніальний, 

etykietka г. етикетка, ярличок, -чка. 
etykietować, -tuję, -tujesz, -tował 

spec. наклеювати етикетки (яр
лички).

etykietowanie п., spec. етикетаж, 
-жу.

etyl, -lu, т., chem. етил, -лу. 
etylen, -nu, т., chem. етилен, -ну. 
etylowy chem. етйловий. 
etymolog, Im. -gowie, m., lingw.

етимолог, 
etym ologia z., lingw. етимологія, 
etymologicznie lingw. етимологічно, 
etym ologiczny lingw. етимологіч

ний.
etym ologista, -ty, Im. -ści, m., lingw.

див. etymolog, 
etym ologizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał lingw. етимологізувати, 
-зую, -зуєш. 

eucharystia ż., rei. євхарйстія. 
eudemonistyczny fil. евдемоністйч- 

ний.
eudemonizm, -mu, m., fil. евдемо

нізм, -му. 
eudiometr, -ru, m., fiz. евдіометр, 

-pa.
eufemiczny lingw. евфемістйчний. 
eufemistycznie lingw. евфемістично, 
eufemistyczny див. eufemiczny. 
eufemizm, -mu, m., lingw. евфе

мізм, -му.

eufonia z. евфонія, 
eufonicznie евфонічно, 
eufoniczny евфонічний, 
euforbia ż., bot. (euphorbia) моло

чай, -чаю. 
euforia ż., med. евфорія. 
eugenetyka ż.t biol. див. eugenika. 
Eugenia Євгенія; (укр. розм.— ще) 

Івга.
eugeniczny biol. євгенічний, 
eugenika z., biol. євгеніка. 
Eugeniusz Євген.
euhemeryzm, -mu, m., fil. евгеме- 

рйзм, -му. 
eukaliptus m., bot. евкаліпт, 
eukaliptusowy bot. евкаліптовий, 
eunuch, Im. -chowie, m. <§внух. 
eureka! wkrz. еврика.
Europa ż. Європа, 
europeizm, -mu, m. див. europej

skość.
europeizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał європеїзувати, -зую, -зуєш; 
//~ się європеїзуватися. 

Europejczyk, Im. -су, m. європеєць, 
-пейця.

Europejka ż. європейка, 
europejski європейський, 
europejskość ż. 1) європейська ци

вілізація; 2) європейський ха
рактер чого, 

eurytmia і., muz. і іп. евритмія. 
Eustachiusz Євстахій; (у к р .—  ще) 

О стап.,
Ewa z. Єва. 
ewakuacja ż. евакуація, 
ewakuacyjny евакуаційний, 
ewakuować, -kuuję, -kuujesz, -kuo- 

w ał евакуювати, -куюю, -куюєш. 
ewakuowanie n. евакуювання. 
ewakuowany евакуйований, 
ewaluacja ż.f spec. евальвація, 

оцінка.
ewaluować, -luuję, -luujesz, -luo-

w ał spec. оцінювати, -нюю, -ню
єш.

ewangelia і . євангеліє, 
ewangelicki rei. євангелічний, 
ewangeliczka ż., rei. євангелічка. 
ewangeliczny rei. євангельський, 
ewangelik, Im. -су, m., rei. єван- 

гелік.
ewangelista, -ty, im. -ści, m.t rei. 

євангеліст.



ewa — 236 — ffab

ewaporacja ż., chem. евапорація, 
випарювання, 

ewaporymetr, -ru, m., chem. евапо
рометр, -pa, евапоратор, 

ew azja ż., przest. утеча, 
ewekcja z., astr. евекція. 
ewentualnie евентуально, можливо, 
ewentualność 2. евентуальність, 

-ності, можлйвість, -вості. 
ewentualny евентуальний, можлй- 

вий.
ewidencja 2. облік, -ку; ~  g o s 

p o d a r s t w a  n a r o d o w e g o  
народногосподарський бблік; 
p r o w a d z i ć  ( z a p r o w a 
d z i ć )  ~ ję  провадити (запро
вадити) облік; u j ą ć  w ~  ję 
охопйти обліком, 

ewidencyjny обліковий; d a n e  ~ п е  
облікові дані, -них. 

ewidentny książ. очевйдний. 
ewikcja 2., praw. порука, запору

ка, гарантія, 
ewikcjonować, -nuję, -nujesz, -no- 

wał (co) praw. ручйтися, -чуся, 
-чишся, ручатися (за що), га
рантувати, -тую, -туєш (що), 

ewikcyjny praw. 1) (що стосується 
гарантії) гарантійний; 2) (за
безпечений гарантією) гаранто
ваний.

ewiktor, Im. -rowie, m., praw. по
ручник, поручйтель, гарант, 

ewokacja ż., praw. hist. вйклик до 
суду.

ewolucja і . еволюція; (військ. —  
ще) маневри, -рів, маневруван
ня; мор. /х/je m o r s k i e  манев
ри військово-морського флоту; 
0  ав. je l o t n i c z e  фігури 
вйщого пілотажу, 

ewolucjonista, -ty, Im. -ści, m. ево
люціоніст, 

ewolucjonistka ż. еволюціоністка, 
ewolucjonistyczny еволюціоністйч- 

ний.
ewolucjonizm, -mu, m. еволюціо

нізм, -му. 
ewolucyjny еволюційний, 
ewoluta ż., mat. еволюта, 
ewolwenta ż., mat. евольвента. 
exequator nieodm., m., dyplom.

екзекватура, 
ех offo przsł. офіціально. 
expose n i e o d m n . ,  spec. експозе 

(невідм.). 
ezopowy: j ę z y k  ~  езопівська 

мова.
ezoteryczny spec. езотерйчний. 
eżektor m., tech. ежектор, -pa.

F
f muz. фа.
Fabian Фабіан.
Fabiusz Фабій.
Fabrycjusz Фабрй[і]цій. 
fabryczka ż., zdr. невелйчка фаб

рика.
fabrycznie фабрйчним способом, 
fabryczno-zakładowy фабрйчно-за- 

водськйй. 
fabryczny 1) фабрйчний; p r z e 

m y s ł  ~ п у  фабрична промисло
вість, -вості; s y r e n a  ~ п а  фаб
рйчний гудок, -дка; ~ п а  ша г -  
k а фабрйчна марка; 2) завод
ський; k o m i t e t  /х/ заводськйй 
комітет, -ту; 3) перен. промис
ловий, фабрйчний; m i a s t o

~ п е  промислове (фабрйчне) 
місто; o ś r o d e k  ~  промисло
вий (фабрйчний) центр, -ра. 
Пор. fabryka, 

fabryka ż. 1) фабрика; ~  w y r o 
b ó w  c u k i e r n i c z y c h  кон- 
дйтерська фабрика, кондфабри- 
ка; 2) (велика) завод, -ду; ~  
p r z y r z ą d ó w  e l e k t r y c z 
n y c h  завод електроапаратури; 
~  m a s z y n  r o l n i c z y c h  за
вод сільськогосподарських ма- 
шйн; /х/ s a m o c h o d ó w  авто
мобільний завод, автозавод; ~  
s u k n a  суконний завод, 

fabrykacja ż. фабрикація, вироб- 
нйцтво, виготовляння, вироблю-
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вання, виробляння; підробка, 
підробляння, підроблювання. 
Пор. fabrykować, 

fabrykancki фабрикантський, 
fabrykant, Іт. -псі, т. фабрикант;

заводчик. Пор. fabryka, 
fabrykantka z. фабрикантка; за

водчиця. Пор. fabryka, 
fabrykat, -tu, т. фабрикат, -ту. 
fabrykator, Im. -rzy, т., iron. під

роблювач, 
fabrykować, -kuję, -kujesz, -kowal 

фабрикувати, -кую, -куєш; 
(прям.—  ще) виготовляти, виго- 
товлювати, -люю, -люєш, вироб
ляти; (перен. несхв. —  ще) під
робляти, підроблювати, -люю, 
-люєш; ~  d o k u m e n t y  фаб
рикувати (підробляти, підроб
лювати) документи; перен. ~  
n o w i n y  фабрикувати чутки 
(поголоски), 

fabrykowanie п. фабрикування; ви
робляння, виготовляння, виго- 
товлювання; підробляння, під
роблювання, підробка. Пор. fab
rykować.

fabularny фабулярний; 0  f i l m  
~  художній фільм, -му. 

fabulista, -ty, Im. -ści, m. 1) бай
кар, -ря; 2) перен. плетун, -на. 

fabuiistyka ż. байкарство, 
fabuła ż. 1) літ. фабула, сюжет, 

-ту; 2) перен. плітка, пльотка, 
сплітка, спльотка. 

facecja ż., lit., hist. фацеція. 
facecjonista, -ty, Im. -ści, m. 1) роз

повідач фацецій; 2) перен. жар
тівник, -ка; жартун, -на (р іс
ше).

facecjonistyczny lit. в жанрі фаце- 
ції.

facet, Im. -сі, т., pot. 1) піжон, 
франт; 2) (несхв. —  про незнайо
мого) індивідуум, індивід, тип, 
суб'єкт.

facetować, -tuję, -tujesz, -tował
1) (про ювелірську роботу) гра
нувати, -ную, -нуєш, гранйти;
2) розм. франтйти, -нчу, -нтйш, 
франтувати, -тую, -туєш.

fach, -chu, m. спеціальність, -ності, 
фах, -ху; m i e ć  w r ę k u  ма

ти якусь спеціальність (якййсь 
фах).

fachowiec, -wca, Im. -wcy, m. спе
ціаліст, фахівець, -вця. 

fachowo по-фаховому, як профе
сіонал (фахівець), із знанням 
справи; 0 ~  w y k s z t a ł ć  o n  у 
з професіональною (фаховою) 
освітою.

fachowość г. професіональна (фа
хова) підготовка, 

fachowy 1) професіональний, фа- 
ховйй; w y k s z t a ł c e n i e  ~ w e  
професіональна (фахова) осві
та; 2) (досвідчений) кваліфіко
ваний; r o b o t n i k  ~  кваліфі
кований робітнйк, -ка, спеціа
ліст, фахівець, -вця. 

facjata ż. 1) архіт. фасадна ман
сардна стіна; 2) (жиле примі
щення) мансарда; 3) перен. 
жарт, фізіономія, 

facjatka і ., zdr. див. facjata, 
facsimile n i e o d m п. див. faksy- 

mile.
faeton, -nu, m. фаетон, 
faetonik, m., zdr. невеличкий фае

тон, фаетончик, 
fafulski, -kiego, Im. -scy, m.t pot.

див. fafuła, 
fafuła, -ły, Im. -ły, m., pot. 1) роз

телепа, розтяпака, мамула, тюх
тій, -тій; 2) (той, що невиразно 
говорить) косноязйчний, -ного, 
недорікуватий,, -того, недоріка, 
недомова. 

fagas, Im. -sy, m., pot. 1) шкіл. 
ябедник, фіскал; 2) зневажл. 
прислужник, підлабузник, під- 
лйза, прйхвостень, -тня. 

fagasostw o п., pot. 1) ябедництво, 
фіскальство; 2) підлабузництво. 
Пор. fagas, 

fagasow ać, -suję, -sujesz, -sował 
szk. 1) Ябедничати, фіскалити; 
2) підлабузнюватися, -нююся, 
-нюєшся. Пор. fagas, 

fagocista, -ty, Im. -ści, m., muz.
фаготист, 

fagocysta m., muz. див. fagocista, 
fagocyt, -tu, m., fizjol. фагоцйт. 
fagocytoza z., fizjol. фагоцитбз, -зу. 
fagot, -tu, m., muz, фагот.
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fagotow y muz. фаготний, 
fagotysta m., muz. див. fagocista, 
faja ż. 1) велика люлька; 2) пе

рен. розм. розтелепа, розтяпака, 
мамула, тюхтій, -тій. 

fajans, -su, т. фаянс, -су. 
fajanser, Im. -rzy a. -rowie, т. 

робітник на фабриці фаянсових 
вйробів.

fajans(j)ernia і . фабрика фаянсо
вих вйробів. 

fajansow y фаянсовий, 
fajczany люльковйй; 0  d y m  ~  

дим з люльки, 
fajczarnia і  курйльна кімната;

курйлка (розм.). 
fajczarz, Im. -rze, т. люлешник, 

завзятий курець (курій) люльки, 
fajczysko п., z g r ., pogard І. люлька, 
fajeczka ż., zdr., pieszcz. люлечка, 
fajeczkowaty у  формі люлечки, 

люлькуватий. 
fajeczny див. fajczany. 
fajerant, -tu, т., pot. кінець робо

чого дня; шабаш (розм.); 
(після роботи) відпочйнок,-нку. 

fajerka і .  1) тимчасова грубка; 
2) кружок (плитй); 3) (залізна 
посудина, наповнена гарячим ву
гіллям) жаровня, 

fajerwerk, -ku, m. фейєрверк; 
p u s z c z a ć  ~ k i запалювати 
фейєрверки. 

fajerwerkarz, Im. -rze, m., spec.
піротехнік, 

fajerwerkowy фейєрверковий, фей- 
єрверочний. 

fajf, -fu, m., pot. див. fajfoklok. 
fajfoklok, -ku, m. (чаювання) чаш

ка чаю.
fajka і. 1) ліолька; p a l i ć  ~ k ę  

курйти (палйти) люльку; 2) бот. 
(aristolochia) хвилівнйк, -ка, 
кірказан, -ну; 3) шкіл, двійка;
4) (позначка) птйчка. 

fajkarnia ż. 1) фабрика люльбк; 
2) крамнйця з люльками; 3)див. 
fajczarnia. 

fajkarz, Im. -rze, m. 1) люльковйй 
майстер, -тра; 2) продавець лю
льок; 3) див. fajczarz. 

fajkow y люльковйй; t y t o ń  ~  
люльковйй тютібн, -ну.

fajny. posp. 1) хороший, гарний; 
2) (про вигляд) красйвий, гар* 
ний.

fajrant m., pot. див. fajerant. 
fajt! (про швидкий біг) фіть!

шмиг! шусть! 
fajtać, fajtnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) махати, махнути; (хво
стом—  ще) вилйти, вильнути; 
(недокон. —  ще) крутити (кру
чу, крутиш), вертіти (верчу, 
вертиш); 2) (лише докон.) пе
рен. перекйнутися, перевернути
ся, -нуся, -нешся; ~ n ą ć  d о г о- 
w u перекйнутися (перевернути
ся) в рів. 

fajtłapa, -py, Im. -py, m., żart.
1) кривоногий, -гого, клишоно
гий, клйшовий; 2) (про вдачу) 
тюхтій, -тій, макуха, мамалйга, 
шляпа, недотепа, 

fajtnąć див. fajtać. 
fakcik т., zdr. фактик, 
fakcja ż. przest. 1) політйчне угру

повання; 2) перен. змова, зговір, 
-вору.

fakcjonista, -ty, Im. -ści, m. 1) за
сновник факції; 2) перен. під
бурювач, підбурник, підмовник, 

fakir, Im. -rzy, т. факір, -ра. 
faksy, -sów, blp., pot. кривляння, 
faksym il, -lu, m. див. faksymile. 
faksymile, lp. nieodm., Im. -lia, 

-liów, n. факсйміле (невідм.). 
faksym ilować, -luję, -iujesz, -lował 

робйти факсйміле. 
fakt, -tu, m. факт,-ту; d o w o d z i ć  

c z e g o ś  zetami доводити що 
з фактами в руках; g o ł y  ~  
голий факт; ~ tem  j e s t ,  ż е... 
факт, що...; о t y m  ś w i a d 
c z ą  ~ t y  про те свідчать (го
ворять) факти; o p i e r a ć  s i ę  
n a ~ tach  спиратися на факти; 
p r z e z  s a m  ~  завдяки самому 
факту; p r z y t o c z y ć  ~  наве- 
стй факт; s t w i e r d z i ć  ( s k o n 
s t a t o w a ć ) / ^  установйти (кон
статувати) факт; u z n a ć  ~  
s p e ł n i o n y  ( d o k o n a n y )  вй- 

знати доконаний факт; z a s z e d ł  
~  стався (трапився) факт.
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faktor I, Im. -rzy, m. 1) торг. 
уповноважений, -ного, агент; 
2) (дрібний посередник) фак
тор, -ра (заст.)\ (торг.—  ще) 
комісіонер, 

faktor II, Im. -гу, m., mat. і in.
див. czynnik, 

faktoria ż., handl. факторія, 
faktorka ż. факторка (заст.), по

середниця; комісіонерка. Пор. 
faktor І, 2. 

faktorne, -nego, п. куртаж, -жу, 
комісійна винагорода, комісійні, 
-них.

faktorować, -ruję, -rujesz, -rował
1) займатися посередництвом;
2) (za kimś) перен. розм. засту
патися (за кого), оступатися 
(за кого і за ким); бути адво

катом (чиїм).
faktorski 1) агентський; 2) фак

торський. Пор. faktor І. 
faktorstwo п. факторство, посе

редництво, 
faktotum nieodm., п., przest. фак- 

тотум; права рука (чия) (пе
рен.).

faktura ż., handl., lit., muz. факту
ра; (торг. —  ще) накладна, -ної; 
w y s t a w i ć  ~ r ę  виписати фак
туру (накладну); 0  k s i ę g a
~ tu r фактурна книга, 

fakturować, -ruję, -rujesz, -rował 
handl. писіти (складати, випй- 
сувати) фактуру (накладну), 

fakturowy handl. фактурний, 
fakturzysta, -ty, Im. -ści, m., handl.

фактурйст. 
fakturzystka ż., handl. фактурйстка. 
faktycznie фактично, 
faktyczny фактичний; m a t e r i a ł  

/х/ фактйчний матеріал, -лу; 
фактаж, -жу (розм. ) ; ~  s t a n  
r z e c z y  фактйчний стан речей 
(справ); 0 військ, s t a n  ~ п у  
наявний кількісний склад, -ду. 

fakultatywnie факультативно, 
fakultatywność ż. факультатив

ність, -ності. 
fakultatywny факультатйвний. 
fakultet, -tu, m. факультет, -ту; ~  

r o b o t n i c z y  робітничий фа
культет (робфйк, -ку, робітфбк).

fakultetowy факультетський. * 
fala ż. хвиля; військ. ~  b a l i 

s t y c z n a  балістична хвиля; 
фіз. ~  d ź w i ę k o w a  звукова 
хвиля; радіо. ~  g a s n ą c a  за
тухаюча хвиля; військ. -V g a 
z o w a  газова хвйля; радіо. 
k r ó t k a  ~  коротка хвйля; пе
рен. ~  l u d u  хвйля народу; 
~ le  m o r s k i e  морські хвилі 
(род. хвиль); r a d i o w a  ра- 
діохвйля; радіо. ~  w y w o ł a w 
c z a  ( z a s a d n i c z a )  позивна 
хвйля; 0  p ł y n ą ć  z ~ lą  плис- 
тй за течією (за водою), 

falanga ż., wojs., hist. i in. фа
ланга.

falanster, -ru, m., hist. фаланстер, 
-py.

falbana ż. оборка; фалбала (заст.). 
falbaniasty 1) у вигляді оборки;

2) з оборками, оборчастий. 
falbanka і., zdr. оборочка, 
falbanow aty див. falbaniasty. 
falc m., tech., druk. див. felc. 
falcęgi, -gów, blp., tech. кліщі для 

фальцювання, загинальні кліщі, 
-щів.

falcm aszyna ż., druk. фальцюваль
на машина, фальцапарат, 

falcow ać tech. див. felcować. 
falcówka ż., druk. див. falcm aszy

na.
falisto хвилясто, 
falistość ż. хвилястість, -тості, 
falisty 1) хвилястий; w ł o s y  ~ te  

хвилясте волосся; 2) перен. 
горбкуватий, пагористий; o k o 
l i c a  ~ t a  горбкувата (пагорис
та) місцевість, -вості. 

falka ż., zdr. хвилька, 
falkonet, -tu, m., hist. wojs. фаль

конет.
falochron, -nu, m., mor. хвилеріз, 

хвилелом, 
falomierz, Ińi. -rze, m., rad. хви

лемір, -pa. 
falować, -luję, -lu jesz,-low ał ^ х в и 

лювати, -люю, -люєш; w i a t r  
~ w a ł z b o ż e  вітер хвилював 
хліба; 2) хвилюватися; z b o ż e  
~ w a ło  o d  w i a t r u  хліба хви
лювалися від вітру; //~ się хви-
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люватися, -лююся, -люєшся; (про 
груди —  ще) здиматися, 

falowanie п. хвилювання; //~ się 
хвилювання; здимання. Пор. fa
lować się. 

falow aty див. falisty, 
falow y хвильовий; r u c h  ~  хви

льовий рух, -ху. 
falset, -tu, m., muz. фальцет, -ту, 

фістула.
falsetow y фальцетний, фістульний, 
falsyfikacja г. фальсифікація, під

роблювання, 
falsyfikat, -tu, т. фальсифікат, -ту, 

підробка; фальшивка (розм.). 
falsyfikator, Im. -rzy, т. фальси

фікатор, -ра, підроблювач, 
falsyfikatorski фальсифікаторський, 
falsyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 

фальсифікувати, -кую, -куєш 
(недокон.), підроблювати, -люю, 
-люєш.

faluna ż., geol. раковистий вапняк, 
-ку.

fał, -łu, т., тог. фал. 
fałd, -du, т. див. fałda, 
fałda ż. 1) складка; (на одягу —  

ще) зборка; (на обличчі —  ще) 
зморшка; 2) анат., геол. склад
ка, згбртка; 0 p r z y s i ą ś ć  
~ d ó w  засісти за роботу, 

fałdeczka ż., zdr., pieszcz. складоч
ка; зборочка; зморщечка. Пор. 
fałda 1. 

fałdka ż., zdr. див. fałdeczka. 
fałdować, -duję, -dujesz, -dował 

робйти (складати) складки 
(зборки, збори); //~ się лягати 
складками, 

fałdow any див. fałdzisty. 
fałdzik, -ka a. -ku, m.f zdr. скла

дочка, зборочка, 
fałdzisty збористий, складчастий, 
fałsz, -szu, m. фальш, -ші (ж. р.) 

і -шу (ч. р.)\ 0 z a d a ć  k o m u  
/х/ вйкрити (вйявити) чию брех
ню, піймати кого на брехні, 

fałszerka і . 1) фальсифікаторка; 
підроблювачка; пор. fałszow ać 1; 
2) розм. див. fałszerstwo, 

fałszerski фальсифікаторський, 
fałszerstw o п. фальсифікація; під

роблення, підробка; недокон.

підроблйння, підроблювання. 
Пор. fałszow ać 1. 

fałszerz, Im. -rze, m. фальсифіка
тор, -pa; підроблювач; 0 ~
p i e n i ę d z y  фальшивомонет- 
чик. Пор. fałszować, 

fałszować, -szuję, -szujesz, -szował
1) фальсифікувати, -кую, -куєш; 
(підпис —  звичайно) підроблйти, 
підроблювати, -люю, -люєш;
2) муз. фальшивити, -влю, -виш. 

fałszowanie п. 1) фальсифікуван
ня, підробляння, підроблювання; 
2) фальш, -ші. Пор. fałszować.

fałszow any фальсифікований; w і- 
п о ~ п е  фальсифіковане вино; 
підроблений; p o d p i s  ~  під
роблений підпис, -су. Пор. fał
szować 1. 

fałszyw ie 1) фальшйво; 2) помил
ково, хйбно. Пор. fałszyw y, 

fałszywiec, -wca, Im. -wcy, m., pot.
фальшйва людина, лицемір, -pa. 

fałszyw ość z. 1) фальшйвісгь, 
-вості, лицемірство; 2) помилко
вість, хйбність, -ності. Пор. fa ł
szyw y, 

fałszyw o див. fałszywie, 
fałszyw y 1) фальшйвий; (про лю

д и н у —  ще) лицемірний; ПервН. 
~  b l a s k  фальшйвий блиск, 
-ку; перен. ~  c z ł o w i e k  фаль
шйва (лицемірна) людйна; ~  
p i e n i ą d z  фальшйва монета; 
муз. ~  t o n  фальшйвий тон, 
-ну; перен. ~ w a  w i a d o m o ś ć  
фальшйва чутка; перен. ~  
w s t y d  фальшйвий сором, -му; 
2) (перен. —  неправильний) по
милковий, хйбний; /v s ą d  по
милкове (хйбне) судження; 0 
~ w a  n a u k a  лженаука, псевдо
наука; ~  ś w i a d e k  лжесвідок, 
-дка.

fama ż. чутка, поголоска, поголос, 
-су; s t u g ę b n a  /ч, стоголоса 
чутка, стоуста поголоска; ~  
n i e s i e  ( g ł o s i )  іде чутка (по
голоска, поголос), іде слава, 
що...

fam ilia ź. родйна, сім’я; (дальша) 
ріднй.

familiant, Im. -псі, nu І) розм. ро-
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дич; 2) іст. нащадок знатного 
роду, родовита людйна. 

familiantka ż. 1) родичка; 2) жі
ночий нащадок знатного роду, 
родовита особа. Пор. familiant. 

familiarnie фамільярно, 
familiarność ż. фамільярність, 

-ності.
fam iliarny фамільярний, 
fam iliaryzować się, -żuję, -zujesz, 

-zował (z kim) pot. див. poufa
lić się.

familijka z ., iron., żart. сімейка, 
fam ilijny 1) родинний, сімейний;

2) (що передається спадково) 
фамільний, 

famulus, Im. -sy, m., przest. фаму- 
лус.

fanaberia ż. фанаберія, 
fanatyczka ż. фанатйчка. 
fanatycznie фанатично, 
fanatyczność ż. фанатичність, -но

сті.
fanatyczny фанатичний, 
fanatyk, im. -су, m. фанатик, 
fanatyzm, -mu, m. фанатизм, -му. 
fanatyzować, -żuję, -zujesz, -zował 

будити фанатизм (в кому), до
водити до фанатйзму (кого), 
робйти фанатиком (кого), 

fanciarka і .  лихварка, 
fanciarstwo п. лихварство, 
fanciarz, Im. -rze, m. лихвар, -ря. 
fancik, -ku, m., zdr., pieszcz. (у грі) 

невелйчкий фант, фантик, 
fandla ż., tech. штукатурний ківш 

(род. ковша), 
fanfara ż., muz. фанфара, 
fanfaron, Im. -ny, m., pot. фанфа

рон.
fanfaronada ż., pot. фанфаронада, 

фанфаронство, 
fanfaronować, -nuję, -nujesz, -no

w ał pot. фанфаронити, 
fanfaroństwo n., pot. див. fanfaro

nada.
fanfarzysta, -ty, Im. -ści, m., muz.

фанфарйст. 
fant, -tu, m. 1) річ, дана в заставу;

2) (у грі) фант; 0 c o  z t y m  
~ tem  z r o b i ć  що мені з цим 
робйти.

fantasm agoria ż. фантасмагорія.
16-292

fantasm agpryczny фантасмагорич
ний.

fantasta, -ty, Im. -ści, див. fantas
tyk.

fantastka і. фантазерка, мрійниця, 
fantastyczka ż. див. fantastka. 
fantastycznie фантастйчно. 
fantastyczność ż . фантастйчність, 

-ності.
fantastyczny фантастйчний. 
fantastyk, Im. -су, m. фантаст; (що 

вважає свої мрії дійсністю) 
фантазер, -ра, мрійник, 

fantastyka ż. фантастика, 
fantazja ż. 1) фантазія; b u j n a  

~  буйна (багата) фантазія; 
p u ś c i ć  w o d z e  ~ ji дати во
лю фантазії; 2) перен. молоде- 
цькість, -кості, молодецтво; (про 
молодецький вигляд) бравість, 
-вості; 0 перен. розм. t r a c i ć  
~ ję  здавати, -даю, -да£ш, зане
падати.

fantazjować, -juję, -jujesz, -jował 
фантазувати, -зую, -зуєш, мрія
ти (мрію, мрієш), марити, 

fantazm, -mu, m. див. fantazmat, 
fantazmat, -tu, m. примара, прй- 

вид.
fantazyjnie вигадливо, 
fantazyjny вигадливий; k a p e 

l u s z  ~  вигадливий капелю
шок, -шка. 

fantom, -mu, m. фантом, 
fantować, -tuję, -tujesz, -tował 

брати речі в заставу; //~ się 
віддавати в заставу, заставляти, 

fantowy 1) заставнйй; 2) фанто- 
вий; *0  l o t e r i a  ~ w a  гра в 
фанти. Пор. fant. 

fanza ż. фанза.
fara ż., kośc. 1) парафіяльний ко

стьол, -лу; 2) помешкання пара
фіяльного священика; 0 перен. 
c h u d a  ~  злйдні, -нів. 

farad m., el. фарад, фарада, 
faradyzacja ż., med. фарадизація, 
faradyzować, -żuję, -zujesz, -zował 

med. лікувати фарадизацією, 
фарадизувати, -зую, -зуєш. 

faram uszka ż., żart., przest 1) дріб
нйця, дрібничка; 2) (лише в мн.) 
жарт, прймхи (род. примх), хи-
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мери, -мер, вигадки, -док;
3) заст. кул. тетеря, 

farandola 2. ( танець) фарандола, 
faraon, Im. -ni a. -nowie, m., hist. 

фараон.
faraonowy hist. фараонів, фараон- 

ський.
farba 2. 1) фарба; краска (рідше);

2) перен. барва, колір, -льору;
3) мисл. кров тварин; 0 перен. 
р U S С І С bę розкрити свої 
карти.

farbiarka z., spec. фарбувальниця, 
красйльниця. 

farbiarnia ż. фарбувальня, кра- 
сйльня.

farbiarski фарбувальний, красйль- 
ний.

farbiarstwo п. 1) уміння фарбува
ти (красити); 2) фарбувальна 

. (красйльна) справа, 
farbiarz, Im. -rze, m., spec. фарбу

вальник, красйльник. 
farbka ż. синька.
farbkować, -kuję, -kujesz, -kował

синйти (підсинювати) білизну, 
farbkowy барви (кольору) синьки, 
farbnik m., chem. барвник, -ка, 

красйтель. 
farbomaskowanie п., wojs. барво- 

маскування, камуфляж, -жу. 
farbować, -buję, -bujesz, -bował

1) фарбувати, -бую, -буєш, кра- 
сйти (крашу, красиш); ~  s u k- 
п о  фарбувати (красити) сукно;
2) (бруднити фарбою) красити; 
b ł ę k i t n e  s u k n o  ~ b u je  го
лубе сукно красить; 3 )̂  перен. 
прикрашати; 4) мисл. лишати 
кривавий слід; 5) (мисл. —  про 
дичину) міняти забарвлення.

farbowanie n.t tech. фарбування, 
крашення, красіння. 

farbowany 1) фарбований, краше
ний; 2) перен. фальшйвий, ли
цемірний; s ł ó w k a  ~ п е  фаль
шиві (лицемірні) слова (род. 
слів); (несправжній) удаваний; 
w s t y d  ~  удаваний сором, -му; 
0  1 і s ~  лицемір, -ра. 

farbownik m., bot. 1) (pulmonaria)  
медунка; 2) (isatis tinctoriu) 
вайда фарбова.

farbowy фарбовий, 
farfura ż. див. fajans, 
farfurka і .  фаянсова посудина, 
farfurowy див. fajansow y, 
farma ż. ферма; ~  d r o b i u  пта

хоферма, 
farmaceuta, -ty, Im. -ci, m. фарма

цевт.
farmaceutka z. (про жінку) фар

мацевт.
farm aceutyczny фармацевтичний, 
farmaceutyka ż. фармацевтика, 
farm acja ż. фармація, фармацев

тика.
farm akognozja ż. фармакогнозія, 
farmakolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m. фармаколог, 
farm akologia 2. фармакологія, 
farm akologiczny фармакологічний, 
farmakopea ż. фармакопея, 
farmazon, Im. -ni, m., hist. фар- 

мазон.
farmazonka z., hist. фармазонка. 
farmazoński hist. фармазбнський. 
farm azoństwo n., hist. фармазон- 

ство.
farmer, Im. -rzy, m. фермер, -pa. 
farmerski фермерський, 
farmerstwo n. фермерство, 
farm owy фермовий, фермівський. 
farny kośc. парафіяльний, 
farsa ż. 1) театр, фарс, -ca; 2) пе

рен. фарс, -су. 
farsow y teatr., przen. фарсовий, 
farsz, -szu, m. фарш, -шу, начинка, 
farszerować див. faszerować, 
farszerowany див. faszerowany, 
farszować, -szuję, -szujesz, -szował 

див. faszerować, 
farszowanie n. див. faszerowanie, 
farszow any див. faszerowany, 
fartuch m. фартух, -xa. 
fartuchowy фартуховий, 
fartuszek, -szka, m., zdr. фарту

шок, -шка; 0 жарт, b i e g  a ć 
z a uszkiem  бігати за жінками; 
жарт, t r z y m a ć  s i ę  ~ sz k a  
триматися за чию спідницю, 

fartuszkow y фартушковий; 0 пе- 
рен. розм. ~ w a  p r o t e k c j  а 
жіноча протекція, 

farwater, -tru, m., mor. фарватер,
-ру.
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faryna z. цукровий пісок (неочй- 
щений).

farys, Im. -si, m. арабський на
їзник, фарйс. 

faryzeizm , -mu, m. див. faryzeu- 
szostwo.

faryzejski hist., przen. див. fary- 
zeuszowski. 

faryzeusz, Im. -sze, m., hist., przen. 
фарисей; (перен. —  ще) лице
мір, -pa. 

faryzeuszostwo n. фарисейство, ли
цемірство, лицемірність, -ності. 

faryzeuszowski hist., przen. фари
сейський; лицемірський. Пор. fa
ryzeusz.

fasa ż. 1) діжка; (велика —  ще) 
кадіб, -доба; 2) дубильний чан 
(кадіб); 3) перен. товстун, -на, 
бочка, 

fasada і. фасад, -ду. 
fascykuł, -łu, т. пачка документів, 
fascynacja ż. очарування, 
fascynować, -nuję, -nujesz, -nował 

зачаровувати, -вую, -вуєш, оча
ровувати, 

fascynujący чарівнйй, чарівлйвий, 
чаруючий, 

faseczka ż., zdr. діжечка, 
faseta z. 1) архіт. карнйз з при

красами; 2) друк, фасет, фасет
ка; (відшліфованого каменя —  
ще) грань, -ні. 

fasetować spec. див. facetować 1. 
fasja  z., ek. декларація платника 

податків про доходи, 
fasjonować, -nuję, -nujesz, -nował 

ek. подавати декларацію про 
свої доходи, 

faska z. діжка, кадібець, -бця, 
прйкадок, -дка. 

faskow y 1) діжковий; 2) (перен.—  
про масло) несвіжий, 

fasola і . квасоля; ~  s z p a r a g о- 
w а спаржова квасоля, 

fasolka ż. 1) кул. гарнір а. страва 
з квасолі; 2) зменш, дрібна ква
соля, квасолька, 

fasolow y квасольовий, квасолевий, 
квасоляний, 

fason, -nu, m. фасон, -ну; s t r a 
c i ć / ^  втратити фасбн; 0 пе
рен. p r z e r o b i ć  k o g o  ii а

16*

s w ó j  ~  накинути кому свої 
погляди; переробйти кого по- 
своєму (на свій лад), 

fasonować, -nuję, -nujesz, -nował 
надавати фасон (чому), фасону
вати, -ную, -нуєш (що), 

fasonówka ż., tech. фасонне залізо, 
fasować, -suję, -sujesz, -sował

1) торг, фасувати, -сую, -суєш;
2) (наповняти вантажем) ван
тажити; ~  ł o d z i e  z b o ż e m  
вантажити баржі зерном (хлі
бом); 3) одержувати по наря
ду; одержувати пайок; 4) (за
тикати мохом) конопатити, -па- 
чу, -патиш.

fasowanie п. 1) фасовка, фасуван- 
ня; 2) вантаження; 3) одержу
вання по наряду; одержування 
пайка; 4) конопачення. Пор. 
fasować.

fasow any 1) фасований; c u k i e r  
~  фасований цукор, -кру; 
2) одержаний по наряду; одер
жаний у пайку, пайковий; пор. 
fasow ać 1, 3 ; 3) перен. казенний 
(заст.)\ m u n d u r  ~  казенний 
мундйр, -ра. 

fastryga ż., kraw. жива нитка, 
fastrygow ać, -guję, -gujesz, -gow ał 

kraw. метати, шйти на живу 
нйтку.

fastrygow anie п., kraw. метання, 
шиття на живу нйтку. 

fasulec, -Іса, Im. -lce, m., tech.
трамбівка, 

fasunek, -nku, т., pot. 1) одержан
ня пайка; 2) перен. пайок (род. 
пайка).

faszerować, -ruję, -rujesz, -rował
фарширувати, -рую, -руєш, на- 
чйнювати, -нюю, -нюєш. 

faszerowanie п. фарширування, на- 
чйнювання, начинка, 

faszerowany фарширований, начи
нений.

faszerunek, -nku, т., kul. див. 
farsz.

faszyna z., tech. фашина; ^ / m i o t 
l a s t a  однокомельна фашйна; 
~  p u ł a p o w a  стельова фа
шйна.

faszynow ać, -nuję, -nujesz, -nował
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tech. укріплювати (кріпити) фа
шинами, 

faszynow y фашинний, 
faszysta, -ty, Im. -ści, m. фашйст. 
faszystka ż. фашйстка. 
faszystow ski фашистський, 
faszyzacja  ż. фашизація, 
faszyzm , -mu, m. фашизм, -му. 
faszyzow ać, -żuję, -zujesz, -zował 

фашизувати, -зую, -зуєш. 
fatalista, -ty, Im. -ści, m. фаталіст, 
fatalistka ż. фаталістка, 
fatalistycznie фаталістично, 
fatalistyczny 1) фаталістичний;

2) див. fatalny, 
fatalizm , -mu, m. ф а т а л із м ,  -м у . 
fatalnie ф а т а л ь н о ;  o k o l i c z n o 

ś c i  z ł o ż y ł y  s i ę  ~  о б с т а 
в и н и  с к л а л и с я  ф а т а л ь н о ;  0  ~  
s i ę  c z u ć  п р е п о г а н о  с е б е  п о 
ч у в а т и ;  ~  s i ę  o m y l i ć  с т р а 
ш е н н о  ПОМИЛЙТИСЯ, -ЛЮСЯ, -ЛИШ- 
с я ; ~  ( s i ę )  s k o ń c z y ć  т р а 
г іч н о  с к ін ч и т и  ( с я ) ; z m o r d o 
w a ć  s i ę  ~  с т р а ш е н н о  с т о м и 
т и с я ,  -м л ю с я , -м и ш с я . 

fatalność ż. 1) ф а т а л ь н іс т ь ,  -н о с т і;
2 ) з б і г  н е в д а ч  ( н е щ а с т ь ) ,  

fatalny 1) ф а т а л ь н и й ;  (що мав 
погані наслідки —  звичайно) 
з г у б н и й ; ~ n e  s k u t k i  з г у б н і 
н а с л ід к и ,  -к ів ;  2 ) перен. п о г а 
н и й ; ~ n a  p o g o d a  п о г а н а  
п о г о д а ;  3 ) (перен. —  про помил
ки) д у ж е  г р у б и й , 

fatałach т. 1) г а н ч ір к а ;  2) (лише 
в мн.) (перен. зневажл.—  про 
наряди) г а н ч ір ’я , 

fatałaszek, -szka, т., zdr. див. fa
tałach.

fatam organa ż. фата-моргана, 
fatum lp. nieodm., Im. -ta, -tów, n.

фатум, -му. 
fatyga  ż. 1) стомленість, -ності; 

2) (старання) зусилля, -сйль; 
n i e  ż a ł o w a ć  ~ g l  не жалі
ти (не шкодувати) зусйль; 0 
d a ć  k o m u  z a  ~ g ę  дати кому 
за послугу (за трудй); z a d a ć  
s o b i e  ~ g ę  потрудйтися, -джу- 
ся, -дишся, потурбуватися, -бую- 
ся, -буєшся. 

fatygow ać, -guję, -gujesz, -gow al

1) стомлювати, -люю, -люєш, 
стомйти, -млю, -миш, втомлю
вати, втомйти; 2) завдавати 
клопоту кому, трудйти, -джу, 
-диш, утрудняти (кого); (непо
коїти —  ще) турбувати, -бую, 
-буєш; p r z e p r a s z a m ,  ż e  
w a s  ~ w ałem  пробачте, що 
турбував вас; //~ się 1) прям. 
стомлюватися, втомлюватися, 
зморюватися, -рююся, -рюєшся;
2) перен. турбуватися, турбува
ти себе; n i e  w a r t o  s i ę  ~  
не варто турбуватися (турбува
ти себе).

fatygow anie п. 1) стомлювання, 
втомлювання; 2) завдавання 
клопоту кому, турбування кого; 
Пор. fatygow ać, 

faun, Im. -ny, m. 1) міф. фавн;
2) перен. сатйр, -ра. 

fauna ż., zool. фауна, 
fawor, -ru, m., przest., żart. фавор, 

-py; b y ć  w ~ r z e  (u kogo) бу
ти у фаворі (в кого), 

faworek, -rka, m., kul. вергун, -на, 
хрущ, -ща. 

faworyci ki, -ków, blp., zdr. бачки, 
-ків.

faw oryt, Im. -ci, m. фаворйт. 
faw oryta z. див. faworytka, 
faworytek, -tka, Im. -tki, m „ zdr.

див. faworyt, 
faw orytka ż. фаворйтка. 
faw orytny przest. фаворйтний. 
faw oryty, -tów, blp. баш , -ків, ба

кенбарди, -дів; бурці, -ців 
(заст.).

faw oryzacja ż. 1) фаворитйзм, -му; 
2) (дія) фаворизація, фаворизу- 
вання, сприяння, протегування, 

faworyzować, -żuję, -zujesz, -zował 
фаворизувати, -зую, -зуєш, спри
яти, протегувати, -гую, -гуєш. 

faworyzowanie п. фаворизування, 
фаворизація, сприяння, протегу
вання.

faza ż. 1) фаза; (про стадію —  
ще) фазис, -су; астр. ~  k s i ę 
ż y c a  фаза місяця; 2) полігр. 
фасет.

fazometr, -ru, m., el., tech. фазо
метр, -ра,



faz —  245 — fel

fazomierz, Im. -rze, m., el., tech.
див. fazometr. 

fazować, -żuję, -zujesz, -zował
poligr. робити фасети, 

fazow y el., tech. фазовий» фазний, 
fazówka ż., el., tech. фазова (фаз

на) лампа, 
fąfel, -fla, Im. -fle, -fli a. -flów, m., 

pot. 1) сопляк, -ка, сопля; 2) (з 
носа) соплі (род. сопель), 
шмарклі, -лів (лише в мн.). 

fe! wkrz. фе! пхеї 
feblik т., pot. уподобання, сла

бість, -бості (до кого, до чого), 
febra ż. 1) плед, (febris) гаряч

ка; (малярійна) пропасниця; 
(розм.—  ще) лихоманка, трясця; 
2) (розм.—  від страху, морозу) 
дрож, -жу ( ч. р.) і -жі (ж. р .)у 
дрижаки, -ків, тремтіння; a ż 
g o  ~  z a t r z ę s ł a  його аж 
дрож пройняв, його аж дрижа
ки напали, 

febrowy гарячковий; o b j a w  ~  
гарячковий симптом, -му. 

febryczny див. febrowy. 
fechmistrz m. див. fechtmistrz. 
fecht mistrz, Im. -rze, m. фехт

мейстер, -pa, учитель фехту
вання.

fechtm istrzostwo n. 1) професія 
фехтмейстера; 2) уміння фехту
вати.

fechtmistrzowski фехтмейстер- 
ський.

fechtować (się), -tuję, -tujesz, -to
w ał фехтувати, -тую, -туєш. 

fechtowanie (się) n. фехтування, 
fechtunek, -nku, m. фехтування, 
fechtunkowy фехтувальний; s a l a  

~ w a  фехтувальний зал, -лу. 
fechty, -tów, blp. 1) фехтувальні 

прийоми, -мів; 2) місце фехту
вальних змагань, 

federacja г. федерація, 
federacyjny федеративний, 
federalista, -ty, Im. -ści, m. феде

раліст.
federalistka ż. федералістка, 
federalizacja ż. федералізація, 
federalizm, -mu, m. федералізм, 

-му.
federalny федеральний.

federwajs, -su, m „ przest. тальк, 
-ку.

feeria ż. феєрія, 
feeryczny феєричний, 
fekalia, -liów, blp., fizjol. фекалії, 

-лій.
fel, -lu, blm., m., spec. шкіра, 
felc, -cu, m., tech., poligr. фальц. 
felcęgi blp. див. falcęgi. 
felcm aszyna ż., druk. див. falcma- 

szyna.
felcować, -cuję, -cujesz, -cował

tech. фальцювати, -цюю, -цюєш. 
felcowy tech. фальцювальний, 
felczer, Im. -rzy, m. фельдшер, -pa;

фершал (розм.). 
felczerka ź. 1) фельдшерйця; фер- 

шалка; пор. felczer; 2) дружина 
фельдшера, 

felczerować, -ruję, -rujesz, -rował 
працювати фельдшером а.
фельдшерйцею; фершалувати, 
-лую, -луєш. Пор. felczer, 

felczerski фельдшерський, 
felczerstwo п. професія фельдшера 

а. фельдшерйці; фершалування. 
Пор. felczer, 

feldfebel, -bla, Im. -blowie, m., 
wojs. przedrew. фельдфебель, 

feldfeblowski wojs. przedrew.
фельдфебельський, 

feldmarszałek, -łka, Im. -łkowie, 
m., wojs. przedrew. фельдмар
шал.

feldm arszałkostwo n. 1) розм. 
фельдмаршальський чин, -ну; 
2) зб. фельдмаршал з дружй- 
ною.

feldmarszałkowski wojs. przedrew.
фельдмаршальський, 

feldszpat, -tu, m., min. фельдшпат, 
-ту, польовйй шпат, 

feler, -ru, m., żart. 1) помйлка; 
2) перен. вада, гандж, -джі, де
фект, -ту.

Felicja Феліція.
Felicjan Феліціан. 
felieton, -nu, m. фейлетон, 
felietonik, -ku, m., zdr. фейлетон

чик.
felietonista, -ty, Im. -ści, m. фей

летоніст, 
felietonistka ż. фейлетоністка.
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felieton i stycznie по- фейлетонном у. 
felietonistyczny див. felietonowy, 
felietonowo див. felietonistycznie. 
felietonowy фейлетонний.
Feliks Фелікс.
fel lach, Im. -chowie, m. фелах, 
felonia z., praw. hist. фелонія. 
feluka ż., mor. фелюга, 
felzyt, -tu, m., min. фельзит, -ту. 
femiczny таємний; іст. s ą d  ~  

фема, таємний суд, -ду. 
feminista, -ty, Im. -ści, m. фемі-

H1CT.
feministka ż. феміністка, 
feminizacja ż. 1) біол. фемінізація; 

2) перен. кількісна перевага жі
нок.

feminizm, -mu, m. фемінізм, -му. 
fen, -nu, m., meteor, фен, -ну. 
fenacetyna ż., farm. фенацетин, 

-ну.
fenakistoskop, -pu, m., tech. стро

боскоп, фантаскоп.
Fenicja ż., hist. Фінікія.
Fenicjanin, Im. -janie, -jan, m., 

hist. фінікієць, -кійця, фінікія
нин.

Fenicjanka ż., hist. фінікіянка, 
fenicki hist. фінікійський, 
fenig m. пфеніг.
fenigow y 1) вартістю В ОДИН пфе

ніг; 2) малої грошової варто
сті, дешевенький, копійчаний; 
w y d a t k i  ~ w e  копійчані ви
трати, -трат, 

feniks m., mit., poet. фенікс, 
fenil, -lu, m., chem. феніл, -лу. 
fenol, -lu, m., chem. фенол, -лу 
fenologia ż., biol. фенологія, 
fenolowy chem. феноловий, 
fenomen, -nu, m. феномен, 
fenomenalista, -ty, Im. -ści, m., fil.

феноменаліст, 
fenomena li stycznie fil. по-феноме- 

налістськи. 
fenomenalistyczny fil. феномена

лістський, 
fenomenalizm, -mu, m., fil. фено

меналізм, -му. 
fenomenalnie fil., przen. феноме

нально.
fenomenalność z., fil., przen. фе

номенальність, -ності.

fenomenalny fil., przen. феноме
нальний.

fenomenologia z., fil. феноменоло
гія.

fenomenologiczny fil. феноменоло
гічний.

fenowy: w i a t r  ~  meteor, фен, 
-ну.

feod, m., hist. див. feud. 
feodalizm m., hist. див. feudalizm. 
feodalny hist. див. feudalny, 
feodał m., hist. див. feudał. 
feralny злополучний, фатальний, 
ferbel, -bla, Im. -ble, m., karc. рід 

азартної гри в карти. 
Ferdynand Ферди[і]нанд. 
ferezja ż., hist. (одяг) ферязь, -зі. 
ferie, -гіі, blp. канікули, -кул. 
ferma ż. див. farma, 
fermata ż., muz. фермата, 
ferment, -tu, m. 1) хім., біол. фер

мент, -ту, бродйло; 2) перен. 
заворушення; s i a ć  ~  викли
кати заворушення, 

fermentacja ż. бродіння; (хім., 
біол. —  ще) ферментація, 

fermentacyjny chem. ферментатив
ний, бродильний, 

fermentom і erz, Im. -rze, m., tech. 
зимозиметр, -pa, ферментомір, 
-pa.

fermentować, -tuję, -tujesz, -tował
1) дсім., біол. ферментувати, 
-тую, -туєш, бродити, -джу, 
-ДИШ; (розм. —  ще) шумувати, 
-мую, -муєш, грати; 2) перен. 
бродйти, шумувати, грати; 0 
u m y s ł y  ~ tu ją  в умах бро
діння.

fermentowanie п. 1) ферментуван
ня, бродіння; шумування;
2) бродіння, шумування. Пор. 
fermentować.

fermentownia ż. бродйльня. 
fermentowy ферментовий, бро- 

дйльний. 
fermer m. див. farmer, 
fermoar m., spec. див. fermuar. 
fermowy див. farmowy. 
fermuar, -ru, m., spec. фермуар, 

-pa.
fernambuk, -ku, m., bot. фернам

бук.
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fernambukowy bot. фернамбуко
вий; d r z e w o  A/We фернамбу
кове дерево, 

ferotypia z., fot. феротйпія. 
ferować: ~  w y r o k  praw. bhhó- 

сити вирок, винести вирок, 
fęrromangan, -nu, m., chem. фе- 

романган, -ну. 
fert! wkrz. мах!
fertać pot. (хвостом) виляти, кру

тити (кручу, крутиш); //~ się 
вертітися (верчуся, вертишся), 
крутитися, 

fertalski І przym. верткий, в’юн- 
• кий, вертлявий, вертлйвий, не

посидющий, 
fertalski II, -kiego, Im. -scy, m., 

żart. непосйда, непосидячка, дзи
га, крутько, вертун, -на. 

fert-mert! WKrz. круть-верть! 
fertycznie жваво; метко, моторно, 

спритно. Пор. fertyczny. 
fertyczność ż. жвавість, -вості; 

меткість, -кості, моторність, -но
сті, спритність. Пор. fertyczny. 

fertyczny жвавий; (проворний) 
меткий, моторний, спритний, 

ferwor, -ru, m., pot. азарт, -ту, за
пал, -лу; w p a ś ć  w ~  ввійти 
в азарт, розпалитися, -люся, 
-лишся. 

feryjny канікулярний, 
fes nieodm., п., muz. фа бемоль, 
fest І nieodm., przym., posp. здо

ровий; (з фізичною силою —  
ще) СИЛЬНИЙ, дужий; ^  С Ь 1 О- 
р і е с здоровий (сильний) хло
пець, -пця. 

fest II przsl., posp. здорово; (трив
ко) міцно; кріпко (зрідка); 
d o m  z b u d o w a n y  ~  дім міц
но (кріпко) побудований, 

festiwal, -lu, Im. -le, m. фестиваль, 
-лю.

festiw alow y фестивальний, 
feston, -nu, m. фестон, 
festyn, -nu, m. 1) народне гулян

ня; 2) святкова забава, 
festynowy 1) який (що) стосуєть

ся нарбдного гуляння; 2) свят
ковий, урочистий. Пор. festyn, 

feta ż., pot. бенкет, -ту. 
fetor, -ru, m. сморід, -роду.

fetować, -tuję, -tujesz, -tował (ko
go) давати бенкет в честь ко
го, приймати (кого), 

fetysz, Im. -sze, m. фетиш, 
fetyszysta, -ty, Im. -ści, m. фети

шист.
fetyszystka z. фетишйстка. 
fetyszyzm , -mu, m. фетишйзм, -му. 
feud, -du, m., hist. феод, -ду. 
feudalizm, -mu, m., hist. феода

лізм, -му. 
feudalizować, -żuję, -zujesz, -zował 

hist. вводити феодальний лад. 
feudalność ż., hist. див. feudalizm. 
feudalny hist. феодальний, 
feudał, Im. -łowię, m.f hist. фео

дал.
feudum, Ip. nieodm., Im. -da, -dów, 

n. див. feud. 
fez, -zu, m. феска, 
fi! wkrz. фіі пхі! 
fiakier I, -kra, Im. -kry, m. фіакр, 

-pa.
fiakier II, -kra, Im. -krzy a. -kro

wie, m. візнйк, -ка; (розм. —  
ще) звощик. 

fiakierski візнйцький; 0  ^ . p r o 
s z e k  ~  рід проносного по
рошку.

fiasko п. 1) фіаско (невідм.); 
s p o t k a ł y  m i ę  s a m e  ~ k a  
( p o n i o s ł e m  z u p e ł n e  ~ )  
я зазнав повного фіаско; 
2) торг, крах, -ху, банкру[о]т- 
ство; 0 z r o b i ć  збанкруту
вати, -тую, -туєш. 

fibr, -ru, m., tech., fizjol., przen.
див. fibra, 

fibra ż., tech., fizjol., przen. фібра; 
w s z y s t k i e  ~ r y  w e  m n i e  
z a d r ż a ł y  я затремтів усіма 
фібрами свого єства, 

fibroina z., chem. фіброїн, -ну. 
fibrylla ż., anat. фібрйла. 
fibryn, -nu, m., fizjol. фібрйн, -ну. 
fibryna z., fizjol. див. fibryn. 
fideikomis, -su, m., praw., przest.

фідеїкоміс. 
fideizm, -mu, m., fil. фідеїзм, -му. 
figa ż. 1) фіга; (перен. розм. —  

щ е) дуля; розм. ~ g ę  d o s t a ć  
фігу дістати; розм. ~  gę k о m u 
p o k a z a ć  показати кому фігу,
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дати (скрутити) кому дулю; 
2) (перен.—  про худорляву лю- 

 ̂ дину) скіпка.
figarnia ż. оранжерея для фіг. 
figaro І, Im. -rowie, т., przest. ци

рульник.
figaro II, Іт. -га, п. фігаро (не- 

відм.).
figiel, "gla, Im. -gle, m. 1) витівка; 

пустощі, -щів (лише в мн.)\ 
жарт, -ту (вчинок); 2) (про 
дресированих собак) фокус, 
штука; m o ż n a  p s a  r ó ż n y c h  
~ g ló w  n a u c z y ć  собаку мож
на навчити різних фокусів 
(штук); 0  о m a ł y  ~  ледве- 
ледве; s p ł a t a ć  k o m u  ~ g la  
пожартувати з кого, 

figielek, -łka, т., zdr. див. figiel, 
figlarka 2. витівниця, пустуха, пу

стунка; жартівниця, жартунка. 
Пор. figiel 1. 

figlarnie 1) жартівливо, жартли
во; пустотливо; 2) лукаво, грай
ливо. Пор. figlarny, 

figlarność ż. 1) жартівливість, -во
сті, жартливість; пустотливість; 
2) лукавість, грайлйвість. Пор. 
figlarny.

figlarny 1) жартівливий, жарт- 
лйвий; (про витівника) пустот- 
лйвий; 2) (про погляд, усмішку) 
лукавий, грайлйвий. 

figlarstw o п. вйтівки, -вок, пусто
щі, -ЩІВ; жарти, -тів. Пор. fi
giel 1.

figlarz, Im. -rze, m. витівник, -к£, 
пустун, -на; жартун, жартівнйк. 
Пор. figiel 1. 

fig las m. закрутка, завиток (род. 
завитка), завитушка, викрутас, 
-су; зигзагоподібний узор, -ру. 

figlik m., zdr. 1) жартик; 2) літ.
жарт, -та. 

figlować, -luję, -lujesz, -lował пу
стувати, -тую, -туєш, витворйти, 
жирувати, -рую, -руєш. 

figlowanie п. пустування, витво
ряння, жирування, 

figomorwa, ż., bot. (ficus sycomo- 
rus) сикомор, -pa. 

figow aty подібний до фіги.

figowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.
фігове дерево, фіга, 

figow y фіговий; d r z e w o  ~ w e  
фігове дерево, фіга; перен. 1 і s- 
t e k  /v фіговий листок, -тка. 

figów ka z. 1) сорт груші; 2) фі
говий цикорій, -рію; 3) мед. (śy- 
cosis) сикоз, -зу. 

figura ż. 1) фігура, перен. 
ś m i e s z n a  ~  смішна фігура; 
перен. w i e l k a  ~  значна фі
гура; ~  z g i p s u  гіпсова фі
гура; z g r a b n a  ~  струнка фі
гура; 2) (в мистецькому творі) 
персонаж; 0  розм. c h o d z i ć  
d о ~ту ходйти без пальта; 
присл. m o d l i  s i ę  p o d  ~ rą , 
a m a  d i a b ł a  z a  s k ó r ą  на 
словах ладом, а на ділі гадом, 
між людьмй ангел, а дома чорт; 
s u k n i a  d o  ~ г у  сукня (плат
тя) в талію, 

figuracja 2. 1) формування; 2) муз.
фігурація, 

figuralnie lit., muz. фігурально, об
разно.

figuralność ź., lit., muz. фігураль
ність, -ності, образність, 

figuralny lit., muz. фігуральний, 
образний, 

figurant, Im. -псі, m. 1) театр., 
торг, фігурант; (театр. —  ще) 
статйст; 2 ) розм. ставнйй (по- 
ставнйй) мужчйна; 3) гірн. по- 
мічнйк маркшейдера; 4) підстав
на особа, 

figurantka z. 1) театр, фігурант
ка, статйстка; 2) розм. стрункі 
жінка.

figurka ż. фігурка; (скульптур
на —  ще) статуетка; ~  z p o r 
c e l a n y  фарфорова статуетка 
(фігурка), 

figurować, -ruję, -rujesz, -rował
1) театр, бути фігурантом (ста
тистом); 2) (бути де) фігурува
ти, -рую, -руєш; 3) перен. мати 
значення; n i e  b a r d z o  t a m  
~ ru je  невелйке має там зна
чення.

figurowanie п. 1) фігурування;
2) геод. вивішування, провішу
вання.
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figtirycznie див. figuralnie.
tigaiyc^nosc z., u l ., muz. див. fi- 

guralność. 
figuryczny, lit., muz. див. figu

ralny.
figurynka z. 1) статуетка; 2) пе

рен. ірон. фігурка, 
figus т., bot. див. fikus, 
fik! wkrz. 1) (про падіння) бер

киць! 2) (про швидкий біг) 
шмиг! шасть! шусть! 

fikacz, Im. -cze, т., pot. 1) ска
кун, -на, стрибун, -на; 2) ірон. 
танцюрист, 

fikać, fiknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) дригати, дригнути; 2) (лише 
докон.) дати сторчака, перекй
нутися, перевернутися; 3) (про 
тварин) брикати, брикнути, хви
цати, хвйцнути; 4) (лише недо- 
кон )  (перен. жарт. — танцю
вати) скакати (скачу, скачеш), 
вистрибувати, -бую, -буєш, 0  
~knąć z k o n i a  звалйтися 
(спасти) з коня.

fikalski, -kiego, Im. -scy, m., żart. 
запальнйй танцюрйст; танцюра 
(розм.).

fikcja ż. фікція, вйгадка, вймисел, 
-слу.

fikcyjnie фіктивно, 
fikcyjność ż. фіктйвність, -ності. 
fikcyjny фіктивний, гаданий, вйга- 

даний.
fik-mik przsl., pot. миттю, вмить, 
fiknąć див. fikać, 
fiksacja І ż. фіксація, установ

лення.
fiksacja II, ż. 1) мед. нав’язлива 

ідея, манія; 2) перен. дивацтво, 
чудацтво, 

fiksat, Im. -сі, m. 1) мед. маніяк;
2) перен. дивак, -ка, чудак, чуд- 
нйй, -ного.

fiksatka ż. 1) маніячка; 2) дивач
ка, чудачка, чудна, -ної. Пор. 
fiksat.

fiksatuar, -ru, m. фіксатуар, -py. 
fiksatyw, -wu, m.t mai. фіксатйв, 

-ву, фіксаж, -жу, закріплювач, 
fiksatywa ż., mai. див. fiksatyw. 
fiksaż, -żu, m., fot. фіксаж, -жу. 
fiksować I, -suję, -sujesz, -sował

pot. божевбліти; перен. ~  od  
s z c z ę ś c i a  божевбліти від 
щастя.

fiksować II, -suję, -sujesz, -sował
1) фот. фіксувати, -сую, -суєш, 
закріплювати, -люю, -люєш;
2) (kogo) перен. пильно вдив
лятися (в кого).

fikus m., bot. фікус.
Filadelfia ż. Філадельфія, 
filantrop, Im. -pi a. -powie, m. фі

лантроп, 
filantropia ż. філантропія, 
filantropiczny див. filantropijny, 
filantropijnie філантропічно, 
filantropijny філантропічний, 
filantropka ż. філантропка, 
filar, -ru, m. 1) архіт. стовп, -па; 

(рідше) колона; 2) (моста) 
стояк, -ка, бик, -ка; 3) (лише 
в мн.) перен. стовпй, підвали
ни, -лин, устої, -тоїв; ~ r y  p a ń 
s t w a  стовпй (підвалини, устої) 
держави, 

filarek, -rka, m., zdr., archit. стовп
чик; колонка. Пор. filar 1. 

filarowy на стовпах; k o n s t r u k 
c j a  ~ w a  конструкція на стов
пах; колонний. Пор. filar 1. 

filatelia ż., spec. див. filatelistyka, 
filatelista, -ty, Im. -ści, spec.

філателіст, 
filatelistka ż., spec. філателістка, 
filatelistyczny spec. філателістйч- 

ний.
filatelistyka ż., spec. філателія, 
filc, -cu, m. 1) фетр, -py; (нижчо

го сорту) повсть, -ті, повстйна; 
(з шерсті молодих ягнят) поя
рок, -рку; 2) друк, сукно між 
малим і велйким тимпанами; 
0  k a p e l u s z  z ~ c u  фетро
вий (повстянйй; поярковий) ка
пелюх.

filcować, -cuję, -cujesz, -cował spec.
валяти, бйти повсть, 

filcowanie п., spec. валяння, 
filcowy фетровий; повстянйй; по

ярковим; k a p e l u s z  ~  фет
ровий (ПОВСТЯНЙЙ; поярковий) 
капелюх; <> b u t y  ~ w e  валян
ки, -ків, валянці, -ців; повені-
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ники, -ків, повстякй, -ків. Пор. 
filc 1.

Filemon Филимбн; Тилимон 
(розм.).

filet, tu, m. 1) кул. філ£ (невідм.), 
філей, -лею; полядвиця (рідко);
2) (рід вишивки) філе (невідм.);
3) полігр. спинковйй штемпель, 
тиснення (на корінці кнйги).

filharmonia ż. філармонія, 
filharmoniczny філармонічний, 
filharmonijny див. filharmoniczny. 
filia ż. філія, філіал, -лу. 
filiacja ż. 1) іст. родовід, -воду; 

родовідні документи, -тів; 
2) наук, філіація, 

filiacyjny родовідний, 
filialny філіальний, 
filigran, -nu, m. філігрань, -ні. 
filigranowo філігранно, 
filigranowy 1) філігранний; 2) пе

рен ( тендітний) ніжний, делі
катний; ~ w e  z d r o w i e  ніжне 
(делікатне) здоров’я; (про ро
боту) тонкий, майстерний; (про 
розмір) мініатюрний; ~  f 1 а ко- 
п і к мініатюрний флакончик. 

Filip Філіп; Пилип (укр.). 
filipika ż. філіппіка.
Filipiny, -nów, blp. Філіппіни, -пін. 
filipiński філіппінський; W y s p y  

Filipińskie Філіппінські острови, 
-вів.

filister, -tra, Im. -trowie a. -trzy,
m. філістер, -pa, обиватель, мі
щанин.

filisteria ż. див. filisterstwo. 
filisterski філістерський, обива

тельський, міщанський,
filisterstwo п. філістерство, оби- 

вательство, обивательщина, мі
щанство.

filistrzeć, -rzeję, -rze jesz, -rżał, 
-rżeli ставати філістером (оби
вателем, міщанином), перетво
рюватися (обертатися) на (в)
філістера (обивателя, міща
нина).

filiżaneczka ż., zdr., pieszcz. ча
шечка, 

filiżanka 2. чашка, 
film, -mu, m. фільм, -му; (фот.— 

ще) плівка; ~  d ź w i ę k o w y

звуковйй фільм; ~  k o l o r o w y  
( b a r w n y )  кольоровий фільм; 
~  n i e m y  німий фільм; 
~  r y s u n k o w y  мультипліка
ційний фільм; w y ś w i e t l a ć  
/ч/ демонструвати фільм; z r e a 
l i z o w a ć  ~  поставити фільм; 
О n a k r ę c a ć  ~  робити кіно
зйомку; w y t w ó r n i a  ~m ów  
кінофабрика, 

filmować, -muję, -mujesz, -mował 
робити кінозйомку, 

filmowanie n. кінозйомка, кінозні
мання.

filmowiec, -wca, Im. -wcy, m. пра
цівник кіно, 

filmowy 1) який (що) стосується 
кіно; (у контексті) кіно...; a k 
t o r  ~  кіноактор, -pa; a t e l i e r  
~ w e  кіностудія; f e s t i w a l ~  
кінофестиваль, -лю; g w i a z d a  
~ w a  кінозірка; k r o n i k a  ~ w a  
кінохроніка, кіножурнал, -лу; 
o p e r a t o r  ~  кінооператор, 
-pa; t a ś m a  ~ w a  кінострічка;
2) перен. як у кінокартині, як 
у фільмі; ~ w e  t e m p o  темп, 
як у кінокартині (як у фільмі); 
0  p r z e m y s ł  ~  кінематогра
фія.

filodendron, -nu, m., bot. філоденд
рон.

filogenetyczny biol. філогенетич
ний.

filogeneza ż., biol. філогенез, -зу. 
filogenia ż., biol. філогенія, 
filoksera ż., ent. філоксера, 
filolog, Im. -logowie a. -lodzy, m.

філолог, 
filologia ż. філологія, 
filologicznie філологічно, 
filologiczny філологічний.

. filować, -luję, -lujesz, -Iował
1) (про лампу) коптіти, -птить, 
задимлюватися, -люється, заку
рюватися, -рюється; 2) карт. 
пересмикати карту, махлювати, 
-люю. -люєш, махляти.

filozof, Im. -fowie, m. 1) філософ;
2) заст. студент філософського 
(також історико-філологічного)) 
факультету.
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filozofia ż. 1) філософія; 2) заст. 
філософський (також історико- 
філологічний) факультет, -ту. 

filozoficznie по-філософському, по- 
філософськи. 

filozoficzność ż. філософічність, 
-ності.

filozoficzny філософський; (глибо- 
кодумний — ще) філософічний, 

filozofka і.  1) (про ж інку) філо
соф; 2) заст. студентка філо
софського (також історико-філо- 
логічного) факультету, 

filozofować, -fuję, -fujesz, -fował 
філософствувати, -вую, -вуєш; 
(перен. ірон. — ще) мудрува
ти, -рую, -руєш. 

filozofowanie п. філософствуван
ня; мудрування. Пор. filozofo
wać.

fiitr, -ru, m. фільтр, -pa; ~  
s c h r o n o w y  фільтр-вбирач 
для газосховищ; ~  w y c z e r 
p a n y  спрацьований (виснаже
ний) фільтр, 

filtracja ż., spec. фільтрація, 
filtracyjny spec. фільтрувальний, 
filtrat, -tu, m., spec. фільтрат, -ту. 
filtrować, -ruję, -rujesz, -rował 

bezp., przen. фільтрувати, -рую, 
-руєш.

filtrowanie n., bezp., przen. фільт
рування.

filunek, -nku, m., stoi., bud. фі- 
льонка.

filura ź., spec. розсильна книга, 
filut, Im. -luci, m. 1) жартівнйк, 

-ка, жартун, -на; 2) (обман
щик) шахрай, -рая, плутяга, 
крутій, -тій; 3) жарт, шельма, 
шалапут.

filutek, -tka, Im. -tki a. -tkowie, 
m., zdr. див. filut, 

filuteria i .  1) жартівливість, -во
сті; 2) хитрість, -рості, хитро
мудрість; 3) грайливість, лу
кавство, лукавість. Пор. filu
terny.

filuternie 1) жартівлйво, жартли
во; 2) хитро, хитромудро;
3) грайливо, лукаво. Пор. filu
terny.

filuterność і .  див. filuteria.

filuterny 1) жартівливий, жартли
вий, жартівний; 2) (виверткий) 
хитрий, хитромудрий; 3) (доб- 
родушно-насміиікуватий) грай
ливий, лукавий; ~  u ś m i e 
s z e k  грайлива (лукава) по
смішка (усмішка); ~ n e  s p o j 
r z e n i e  грайливий (лукавий) 
погляд, -ду. 

filuterski див. filuterny, 
filuterstwo п. див. filuteria. 
filutka ż. 1) жартівниця; жартун- 

ка (рідко); 2) шахрайка, плу
тяга, крутійка; 3) шельма, ша
лапутка. Пор. filut, 

filutowaty 1) шахрайський, кру
тійський; 2) див. filuterny.

Fin, Im. -nowie, m. фінн. 
finalny фінальний, 
finał, -łu, m. фінал, -лу. 
finałowy фінальний, 
finanse, -sów, blp. фінанси, -сів. 
finansista, -ty, Im. -ści, m. фінан

сист.
finansistka z. фінансистка, 
finansjera z.t zb. фінансовий світ, 

-ту, фінансисти, -тів. 
finansować, -suję, -sujesz, -sował 

фінансувати, -сую, -суєш. 
finansowanie п. фінансування, 
finansowo у фінансовому відно

шенні.
finansowość ż. 1) фінанси, -сів;

2) наука про фінанси, 
finansowy фінансовий; p l a n  ~  

фінансовий план, -ну; k a p i t a ł  
~  фінансовий капітал, -лу. 

finezja ż. витонченість, -ності. 
finezyjny витончений, 
fingować, -guję, -gujesz, -gował 

niedok i dok., książ. 1) (лише 
недокон.) підробляти; ~  p o d- 
p i s підробляти підпис; 2) (ли
ше докон.) підстроїти, інсцену
вати, -ную, -нуєш; ~  n a p a d  
підстроїти (інсценувати) напад, 

finisz, -szu, m., sport, фініш, -шу. 
finiszować, -szuję, -szujesz, -szo- 

wał sport, фінішувати, -шую, 
-шуєш.

Finka і. фінка.
Finlandcżyk, Im. -су, m. фінлян

дець, -дця.
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Finlandia z. Фінляндія.
Finlandka 2. фінляндка, 
finlandzki фінляндський, 
fin ti 2. 1) (у фехтуванні) обман

ний вйпад, -ду; 2) (лише в 
в мн.) розм. хйтрощі, -щів. 

fiński фінський; Z a t o k a  Fińska 
Фінська затока, 

fiok m., przest., lekc. локон, ку
чері, -рів (звичайно в мн.). 

fiokować się, -kuję, -kujesz, -kował 
lekc. вичепурюватися, -рююся, 
-рюєшся, виряджатися, 

fioła ż., chem. фіоль, -лі, колба, 
fiolet, -tu, m. 1) фіолетовий ко

лір, -льору; 2) хім. фіолет, -ту; 
~  m e t y l o w y  метиленовий 
фіолет; жирофле (невідм.)\
3) (лише в мн.) церк. облачен- 
ня епіскопа, 

fioletawo з фіолетовим відтінком, 
fioletawy з фіолетовим відтінком, 
fioletowo фіолетово, 
fioletowy фіолетовий, 
fiolka 2., chem., zdr. див. fioła, 
fioł m., pot. 1) дурина; m i e ć  

~ ła  бути з дуриною, бути не 
сповна розуму; 2) (про людину) 
навіжений, -ного, зайдйголова. 

fiołeczek, -czka, m., zdr., pieszcz.
фіалочка, 

fiołek, -łka, m. фіалка; ~  a l p e j -  
s k і альпійська фіалка, цикла
мен, -ну; 0  перен. m i e ć  ~ki  
w g ł o w i e  бути з дуриною, 
бути не сповна розуму, 

fiolkowate, -tych, bot. (violaceae) 
фіалкові, -вих. 

fiołkowo фіалково, 
fiołkowy фіалковий, 
fiord, -du, m., geo. фіорд, -ду. 
fiorytura 2., muz. фіоритура, 
fir! wkrz. (про політ птахів) фррі 

пурх!
firaneczka z., zdr., pieszcz. див. 

firanka.
firanka z. завіска, занавіска, 
fircyk m. франт, ферт; ірон. 

дже[й]нджик, жевжик; (легко- 
важний) вітрогон, 

fircykowaty франтівськйй, дже[и]н- 
джикуватий, жевжикуватий; як 
вітрогон. Пор. fircyk.

firka z. 1) орн. синичка; 2) (пе
рен. фам. —  пустотлива дівчи
на) дзйга, вертуха, пустуха, 

firletka і., bot (lychnis) ліхніс. 
firma 2. фірма.
firmament, -tu, m. небозвід, -воду, 
firman, -nu, m., polit., hist. фір- 

ман, -ну. 
firmant, Im. -псі, m., handl.

1) той, що надаб c b o ś  ім ’я  фір
мі; 2) представнйк фірми, 

firmować, -muję, -mujesz, -mował
1) надавати cboś ім ’я фірмі;
2) давати підпис фірми, підпй- 
сувати ім ’ям фірми.

firmowy handl. 1) фірмовий;
2) перен. солідної фірми, 

firn, -nu, m., geol. фірн, -ну.
fis nieodm., n., muz. фа діез; 0  

перен. розм. w z i ą ć  k o g o  na  
~  обманути кого, 

fisharmonia z., muz. фісгармонія, 
fisis nieodm., n., muz. фа з подвій

ним діезом, 
fisk, -ku, m., fin. фіск, -ку. 
fiskalizm, -mu, m., fin. фіскйльна 

система (політика), 
fiskalność z., fin. 1) фіскальні за

кони, -нів; 2) див. fiskalizm, 
fiskalny fin. фіскальний, 
fiskał, Im. -łowię, m. 1) робітнйк 

фінвідділу; 2) церк. іст. конси
сторський прокурор, -ра. 

fiskus m., fin. див. fisk. 
fistuła ż. 1) органна труба (ка

мера); 2) мед. фістула, норйця;
3) муз. фальцет, -ту; фістула 
(рідше).

fistułowaty med. фістулоподібний; 
w r z ó d  ~  фістулоподібний на- 
рйв, -ву.

fistułowy 1) мед. фістульний, но- 
рйцьовий, норицевий; 2) муз. 
фальцетний, фістульний; 0  
g ł o s  ~  фальцет, -ту, фістула, 

fiszbin, -nu, m., tech. кйтовий вус. 
fiszbinowy 'tech. з китового вуса; 

0  b г у k 1 a ~ w a корсетний 
планшет.

fiszka 2. 1) листок, -тка; 2) (у 
грі) фішка, 

fiszorek, -rka, m., spec. розту 
шовка.
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fiszutka z. фішю (невідм.). 
fita ż., leśn. деревометр, -pa, де- 

ревомір, деревний цйркуль. 
filobiologia ż., biol. фітобіологія, 
fitochemia ż. фітохімія, 
fitogeografia ż., bot. фітогеогра

фія.
fitolit, -tu, m., bot. 'фітоліт. 
fitologia z., bot. фітологія, 
fitotomia ż., bot. фітотомія. 
fjtyna ż.t farm. фітйн, -ну. 
fiul fiu! wkrz. ф’ю-ф’ю!; 0  розм. 

w g ł o w i e  ~  в голові вітер 
віє, дурнйці в голові, в ГОЛОВІ 
метелики літають, 

fiukacz, Im. -cze, т., pot. 1) сви
стун, -на; 2) (іграшка) свйщик. 

fiukać, fiuknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli pot. ф’юкати, ф’юкнути, 
свистати (свищу, свйщеш), свйс- 
нути.

fizjatra, -гу, Im. -rzy a. -rowie,
т., med. фізіатр, -ра. 

fizjatria ż., med. фізіатрія. 
fizjo(g)nom ia ż. фізіономія. 
fizjo(g)nom iczny якйй (що) сто

сується фізіономії. 
fizjo(g)nom ista, -ty, Im. -ści, m.

фізіономіст, 
fizjograf, Im. -fowie, m. фізіограф. 
fizjografia ż. фізіографія, 
fizjograficzny фізіографічний, 
fizjokracja ż., ek. hist. фізіокра

тія.
fizjokrata, -ty, Im. -ci, m., ek. hist.

фізіократ, 
fizjokratyczny ek. hist. фізіокра- 

тйчний.
fizjokratyzm, -mu, m., ek. hist. див.

fizjokracja. 
fizjolog, Im. -gowie, m. фізіолог, 
fizjologia ż. фізіологія, 
fizjologicznie фізіологічно, 
fizjologiczny фізіологічний, 
fizjoplastyka ż., med. пластйчні 

операції, -цій. 
fizjoterapia ż., med. фізіотерапія, 
fizycznie фізйчно. 
fizyczny фізйчний; k u l t u r a  ~ n a  

фізйчна культура, фізкультура; 
перен. ~ n a  n i e m o ż l i w o ś ć  
фізйчна неможлйвість, -вості; 
юр. o s o b a  ~ п а  фізйчна особа.

fizyk, Іт. -су, т. 1) фізик; 2) мед. 
заст. санітарний лікар, -ря; са
нітарний інспектор, -ра. 

fizyka ż. фізика.
fizykalny (що стосується фізики) 

фізичний; g a b i n e t  ~  фізйч
ний кабінет, -ту. 

fizykat, -tu, m., przest. канцеля
рія санітарного інспектора, 

fizykochemiczny фізико-хімічний. 
fizylier, Im. -rzy, m., wojs. 1) ав

томатник; 2) іст. фузилер, -pa. 
fizys nieodm., ż., pot., ża^t. 1) фі

зіономія; 2) (перен. — про лю
дину) фігура, 

flacha ż., zgr. бутель, -тля. 
flaczarnia і .  крамниця, де про

дають кендюхи (фляки, рубці), 
flaczasty 1) (про м'ясо) жйлавий, 

жилуватий; 2) перен. брезклий, 
забрезклий, обрезклий, м’якоті
лий.

flaczek, -czka, (częściej w Im.) 
-czki, -czków, m., kul. кендюхи, 
-хів, рубці, -ців, фляки, -ків. 

flader, -dru a. -dra, m., stoi. npó- 
жйлок, -лка, прожйлка, жйлка. 

fladrować, -ruję, -rujesz, -rował 
stoi. рисувати жилкй (прожйл- 
ки) на дереві (на мармурі), 

fladrowaty (про дерево, мармур 
тощо) жилкуватий, з прожйл- 
ками.

fladrowy stoi. з жйлками, з про- 
жйлками. 

fladżeolet m m u z .  див. flażolet. 
flaga I ż. прапор, -pa, флаг; ~  

p a ń s t w o w a  державний пра
пор (флаг); s p u ś c i ć  /-wgę cny- 
стйти прапор (флаг); w y w i e 
s i ć  ~ g ę  підняти прапор (флаг). 

flaga II ż. злйва; (тривала непо
года) сльота, 

flagman, Im. -ni, m., mor. флаг
ман.

flak, (częściej w Im) -ki, -ków, m.
1) тельбухи, -хів; 2) (лише в 
мн.) кул. кендюхи, -хів, руб* 
ці, -ців, фляки, -ків; 3) (пе
рен. про людину) розтелепа, 
розтяпака, мамула, тюхтій, -тія, 
макуха, лапша, кваша; 0  j a k 
/w дряблий; m i e ć  ~ k i  w g  1 o-
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w i e бути з головою; n u d n y  
j a k  ~k i  z o l e j e m  нуднйй 
(скучний) ДО смерті, нуднющий; 
z ~kam i p o c z c i w y  наскрізь 
чесний, щира душа, добряга, 

flakon, -nu, т. 1) флакон; 2) ваза 
для квітів, 

flakonik т., zdr. 1) флакончик;
2) вазочка для квітів, 

flakowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli 1) дрябліти; 2) перен. ста
вати (робитися) кволим, 

flakowato 1) дрябло; 2) кволо.
Пор. flakowaty. 

flakowaty 1) дряблий; 2) перен. 
кволий.

flakowy kul. з кендюхів, з рубців, 
з фляків; z u p a  ~ w a  суп з 
кендюхів (з рубців, з фляків); 
0  (анат. — у жуйних) ż o ł ą 
d e k  ~  рубець, -бця.

Flamand, -da, Im. -dowie, m. фла
мандець, -дця. 

flamand, -du, Im. -dy, m., mal. кар
тина фламандської школи. 

Flamandczyk, Im. -су, m. див. Fla
mand.

Flamandia ż. див. Flandria. 
Flamandka z. фламандка, 
flamandzki фламандський. 
flam ing(o) m., orn. фламінго (не

відм.).
flanc, Im. -ce, m., ogr. див. flanca, 
flanca ż., ogr. розсада, 
flancować, -cuję, -cujesz, -cował 

ogr. розсаджувати, -джую, 
-джуєш, висаджувати.

Flandria ż. Фландрія, 
flanela z., tkac. фланель, -лі. 
flanelka ż., zdr. див. flanela. 
flanelkowy, tkac. див. flanelowy, 
flanelowy tkac. фланельовий. 
flank, -ku, m., wojs. фланг, -ry. 
flanka ż., wojs. див. flank, 
flankier, Im. -rzy, m., wojs. дозор* 

ний в кавалерії, 
flankować, -kuję, -kujesz, -kowal 

wojs. 1) будувати фланки; 
2) (забезпечувати фланги) 
фланкувати, -кую, -куєш (заст.). 

flankowanie п., wojs. 1) будування 
фланків; 2) фланкування. П ор . 
flankować.

flankowy wojs. фланговий; d z i a 
ł a n i e  /vwe флангова опера
ція.

flanować, -nuję, -nujesz, -nował
фланірувати, -рую, -руєш, ти
нятися, вештатися, сновигати, 

flasza ż. 1), бутель, -тля; 2) (об
плетена) фляга, 

flaszczyna z., zdr., pogardl. пляш- 
чйна.

flaszeczka z., zdr., pieszcz. пля
шечка, 

flaszka ż. пляшка, 
flaszkowaty пляшкуватий. 
flaszkowy пляшковйй; p i w o  ~ w e  

пляшкове пиво, пиво у пляш
ках.

flaszodrzew, -Wu, m., bot. (anona) 
сулійник. 

flasz(k)owiec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. див. flaszodrzew. 

flaszowy 1) бутлевий; 2) фляж
ний; 0  d r z e w o  ~ w e  див. 
flaszodrzew. Пор. flasza, 

flażolet, -tu, m., muz. 1) (інстру
мент) флажолет, -та; 2) (звук) 
флажолет, -ту. 

flażoletowy muz. флажолетовий. 
fląderka ż., icht. (platessa flesus) 

рід камбали, 
flądra ż. 1) іхт. (pleuronectes pla

tessa) камбала; 2) перен. вульг. 
(неохайна ж інка) нетіпаха, не
хлюя, задрипанка; розпутна 
жінка.

flądrowate, -tych, m., icht. камба
лові, -вих. 

flądrowatość ż., posp. неохайність, 
-ності, нечепурність, 

flądrowaty posp. неохайний, нече
пурний, задрипаний, 

flecik m., zdr., pieszcz. флейточка. 
flecista, -ty, Im. -ści, m. флей

тист.
flecistka ż. флейтистка, 
flegma ż. флегма; (мед. — ще) 

харкотиння, 
flegmatyczka ż. флегматичка, флег

матична жінка, 
flegmatycznie флегматично, 
flegmatyczność ż. флегматичність, 

-ності.
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flegmatyczny флегматичний, 
flegmatyk,^ Im. -су, m. флегматик, 
flegmistość ż. 1) мед. велика кіль

кість флегми (харкотиння); 
2) перен. див. flegmatyczność. 

flegmisty повний флегми (харко
тиння); 0  анат. g r u c z o ł e k  
~  (glandula pituitaria) мозко
вий додаток, -тка. 

fletuch, Im. -chy, m., pot. замазу
ра, нечупара, нечепура, 

flejtuchowaty pot. неохайний, не
чепурний, 

flek m. 1) латка (на даху, на 
огорожі, на стіні, на підлозі)\
2) (шевський) набійка; латка 
на черевику, 

fleksja ż., lingw. флексія, 
fleksura z., geol. флексура, 
fleksyjny lingw. флективний, 
fleron, -nu, m., archit. флерон, 
flet, -tu, m., muz. флейта, 
fletnia z., muz. przest. флейта; 

0  анат. ~  p ł u c o w а дихаль
не горло, трахея, 

fletniarz, Im. -rze, m. див. flecista, 
fletnista, -ty, Im. -ści, m. див. fle

cista.
fletowy флейтовий, флейтний. 
flibustier, Im. -rzy a. -rowie, m., 

mor. hist. флібустьєр, -pa. 
fligiel, -gla, Irri. -gle, m. віконна 

стулка, 
flinta ż., myśl. рушниця, 
flintglas, -su, m., spec. флінтглас, 

.-СУ.
flirciarka z., pot. жінка, що лю

бить фліртувати, зальотниця, 
залицяльниця, 

flirciarz, Im. -rze, m., pot. той, 
що любить фліртувати, зальот
ник, залицяльник, 

flirt, -tu, m. флірт, -ту, зальоти, 
-тів, залицяння, 

flirtować, -tuję, -tujesz, -tował (z 
kim) фліртувати, -тую, -туєш 
(з ким) залицятися (до кого), 

flirtowanie п. фліртування, флірт, 
-ту, залицяння, зальоти, -тів. 

flirtowy який (що) стосується 
флірту; (у  контексті) флірту, 

flis І, -sa, Im. -sy, /я. див. fli
sak.

flis II, -su, Im. -sy, m. див. fli
sactwo.

flisacki плотарський, сплавщи- 
цький.

flisactwo n. плотарство, плотарю- 
вання.

flisaczka z. жінка плотаря, 
flisaczy див. flisacki, 
flisak, Im. -су, m. плотар, -ря, пло- 

товщйк, -ка. 
flisostwo п. див. flisactwo, 
flisować, -suję, -sujesz, -sował гна

ти плотй. 
flisowski див. flisacki, 
flisowy див. flisacki, 
flisówka ż. 1) сплавнйй ліс, -су;

2) див. flisactwo, 
flobert, -tu, m. (малокаліберна 

рушниця системи Флоберта) 
монтекрйсто. 

flogiston, -nu, m., chem. hist. фло
гістон, -ну. 

floks m., bot. флокс, 
flondra ż. див. flądra. 
flora ż., bot. флора, 
florans, -su, m., tkac. флорентій

ська тафта, флоранс, -су. 
floreal, -lu, m., hist. флореаль. 
floren m. флорйн.
Florencja ż. Флоренція, 
florencki флорентійський, флорсн- 

тйнський. 
florentyna ż., tkac. флорентійський 

атлас, -су. 
florentyński див. florencki, 
flores, -su, m. квітковий орнамент, 

-ту, арабеска, візерунок, -нка. 
florescencja ż. цвітіння, 
floresować, -suję, -sujesz, -sował 

прикрашати (оздобляти) узора
ми (візерунками), 

floret, -tu, m. рапіра.
Florian Флоріан.
Floryda ż. Флоріда. 
florykultura ż. квітнйцтво, квітни

карство, 
floryn m. див. floren, 
florysta, -ty, Im. -ści, m. 1) квіт

кар, -ря; 2) (учений) флорйст;
3) той*, що робить штучні квіти, 

florystyka ż. наука про квіти, фло- 
рйстика.

floryzowany druk. (про букви)
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узорчатий, узористий, фігурча- 
тий.

flota ż. 1) флот, -ту; M i n i s t e r 
s t w o  Floty R z e c z n e j  Міні
стерство річкового флоту; ~  
m o r s k a  морськйй флот; ~  
p e ł n e g o  m o r z a  головні сй- 
ли морського флоту; ~  p o 
w i e t r z n a  повітряний флот; 
~  p r z y b r z e ż n a  каботажний 
флот; 2) перен. жарт, гроші, 
-шей, готівка; p u s z c z a ć  ~ tę  
марнотратити (мотати, гайну
вати, розтринькувати) гроші; 
m i e ć  ~ tę  мати гроші, 

flotylla ż. флотйлія; ~  r z e c z -  
п а річкова флотйлія; г у ■ 
b а с k а рибальська (риболове
цька) флотйлія. 

flower, -ги, пі. див. flobert. 
fluid, -du, m. флюїд, -ду. 
fluksja ź., med. флюс, -су. 
fluksowaty med. гнійнйй . 
fluktuacja ż., nauk. флуктуація, 

коливання, хитання; фін. ~  
w a l u t o w a  коливання курсу 
валюти.

fluor, -ru, m., chem. фтор, -ру. 
fluoresceina ż., chem. флуоресцеїн, 

-ну.
fluorescencja z., fiz. флуоресценція, 
fluorescyjny fiz. флуоресціюючий, 
fluorokrzemian, -nu, m., chem. фто

ристий кремній, -нію. 
fluorokrzemowodorny chem. крем- 

нефтористоводневий; k w a s  ~  
див. fluorokrzemowodór. 

fluorokrzemowodór, -doru, m., 
chem. кремнефтористоводнева 
кислота.

fluoryt, -tu, m., min. плавиковий 
шпат, -ту, флюорйт, -ту. 

fluoryzować, -żuję, -zujesz, -zował
fiz. флуоресціювати, -ціюю, 
-ціюєш.

flus, -su, m., tech. флюс, -су, пла
вень, -вня. 

fluszpat, -tu, m., min. плавиковий 
шпат, -ту, плавйк, -ку. 

fochowaty капрйзний, примхлйвий, 
вередлйвий. 

fochy, -chów, blp., pot. капрйзи, 
'ЗІв, примхи (род. примх);

s t r o i ć  ~  а) капризувати, 
-зую, -зуєш, вередувати, -дую, 
-дуєш; б) (сердитися) дутися 
(дуюся, дуєшся і дмуся, дмеш
ся).

foczy zool. тюленячий, 
foje п., teatr. див. foyer, 
foka ż., zool. тюлень, 
fokowaty тюленевйдний. 
fokowy тюленевий, 
foks m. див. fokstrot, 
foksterier і .  фокстер’єр, -pa. 
fokstrot m. фокстрот, 
fokus nieodm., m. (трюк) фокус, 
folarski spec. валяльний. 
foIarzt Im. -rze, m., spec. валяль

ник, шаповал. 
folga ż. 1) полегшення, облегшен- 

ня, пільга; 2) (відпочинок) пе- 
репочйнок, -нку, передйшка;
3) (поблажливе відношення) 
попуск, -ку, попуст, -ту, по
блажка, потурання; 4) (нестри- 
мування) воля; d a  ć ~ g ę  
s e r c u  дати серцю волю; d a ć  
~ g ę  ł z o m  дати волю сльозам;
5) архіт. аншпуг, ганшпуг;
6) тех. фольга; ~  c y n o w a  
олов’яна фольга; 0  m o s 
t o w e  коромисло підйомного 
моста (мосту).

folgować, -guję, -gujesz, -gował
1) (komu a. sobie) потурати, 
попускати; ~  c u g l i  попус
кати поводй; 2) (перен. — про 
мороз) спадати, пересідатися. 

folgowanie п. 1) потурання, попу
скання; 2) спадання. Пор. fol
gować, 

foliał, -łu, m. фоліант, 
foliant m. див. foliał, 
folio n., druk. див. in folio, 
foliować, -liuję, -liujesz, -liowal 

нумерувати (позначати) сторін- 
кй кнйжки. 

folklor, -ru, m. фольклор, -py. 
folkloryczny фольклорний, 
folklorysta, -ty, Im. -ści, m. фоль- 

клорйст.
folklorystyczny фольклористйчний. 
folklorystyka ż. фольклористика, 
folkloryzm, -mu, m., nauk., UL 

фольклористичний напрям, -му.
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folować, -luję, -lujesz, -Iował
1) спец, валяти; 2) (плями 

. сукна) вибавляти, виводити,
-джу, -диш; 3) (перен.—  одяг) 
бруднити, мазати (мажу, ма
жеш); 4) буд. заливати вап
ном пустоти; 0  гіРн• ~  s z l a m  
очищати штольню; гірн. ~  
w ó z k i  наповняти (вантажити) 
візкй рудою, 

folusz, Im. -sze, т., spec. валяль
на машина, сукновалка, 

folusznik, Іт. -су, т., spec. див. 
folarz.

foluszować, -szuję, -szujesz, -szo- 
wał див. folować 1. 

foluszow y spec. див. folarski. 
folwarczek, -czku, zdr., m. неве- 

лйчкий фільвар(о)к, -рку. 
folwarcznik, Im. -су, m., przest.

власник фільварку, 
folwarczny 1) фільварковий, філь- 

варочний; p o l a  ~ п е  фільвар
кові (фільварочні) поля, -лів;
2) перен. грубий; d o w c i p  ~  
грубий жарт, -ту.

folwark, -ku, m. фільвар(о)к, -рку. 
folwarkow y див. folwarczny, 
fonacja ż., lingw. фонація, 
fonacyjny lingw. фонаційний, 
fonem, -mu, m., lingw. див. fone- 

mat. *
fonema z., lingw. див. fonemat. 
fonemat, -tu, m., lingw. фонема, 
fonematyczny. lingw. фонематич

ний.
fonetycznie lingw. фонетично, 
fonetyczny lingw. фонетичний, 
fonetyk, Im. -су, m., lingw. фоне

тист.
fonetyka z., lingw. фонетика, 
fonograf, -fu, m. фонограф, 
fonograficznie фонографічно, 
fonograficzny фонографічний, 
fonogram, -mu, m. фонограма, 
fonologia ż., lingw. фонологія, 
fonologiczny lingw. фонологічний, 
fonometr, -ru, m., fiz. фонометр, 

-pa.
fonometria ż., fiz. фонометрія, 
fonoskop, -pu, m., med., lingw.

фоноскоп, 
fontanna ż. фонтан.

17-®*

fontaź, Im. -zie, m. 1) пйшний 
бант; пишно зав’язаний галстук; 
2) (прикраса) китичка, 

football, -lu, т., sport. див. futbal. 
footballowy sport. див. futbalowy. 
for, -ru a. -ra (często nieodm.), m.

1) перевага; m i e ć  ~  n a d  
k i m ś  мати перевагу над ким;
2) (у грі) фора; d a ć  ~  дати 
фору; d a ć  p i ę t n a ś c i e  ~  
дати п’ятнадцять фори; 0  
m i e ć  ~ г у  мати протекцію.

fora І ż. див. for. 
fora II wkrz. 1) геть! /v z е d w o- 

r а! геть звідси! 2) театр, заст. 
фора.

fordanser, Im. -rzy, m. (в ресто
ранах та ін.) перший танцюрйст. 

fordanserka ż. (в ресторанах та 
ін.) перша танцюристка, 

fordewind, -du, m., mor. форде
вінд.

forela ż., icht. форель, -лі. 
foremka ż., zdr. формочка, 
foremkowy kul. формовйй; l o d y  

~ w e  формове морозиво, 
foremnie 1) гарно; 2) майстерно.

Пор. foremny, 
foremność ż. 1) гарна форма; 

2) майстерність, -ності. Пор. 
foremny.

foremny 1) гарної форми, гарний; 
/v n o s  гарний ніс (род. носа); 
2) (заст.—  про роботу) майстер
ний.

forma ż. форма; спорт, b y ć  w 
~ m ie  бути у формі; d 1 а ~ т у  
для форми; тех. ~  о d 1 е w u 
ливарна форма; ~ т у  t o w a 
r z y s k i e  форми ввічливості; 
w n a l e ż y t e j  /wт іе  у  належ
ній формі; 0 військ, /ч/ t e r e -  
n u рельЄф місцевості; ~  
u s t r o j o w a  суспільно-політич
ний лад, -ду. 

formacja ż., geol. і іп. формація, 
formaldehyd, -du, m., chem. форм

альдегід, -ду. 
formalina ż., chem. формалін, -ну. 
formalista, -ty, Im. -ści, m. фор

маліст.
formalistka z. формалістка, 
form alistycznie формалістично.
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form alistyczny формалістичний, 
formalistyka ż. формалістика, 
formalizm, -mu, m. 1) формалізм, 

-му; 2) див. formalistyka. 
form alizacja ż. формалізація, 
form alizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał 1) дріб’язково додержува
тися форми; 2) наук, формалі
зувати, -зую, -зуєш; //~ się 
формалізуватися, 

formalizowanie п. див. form alisty
ka.

formalnie формально, 
formalność ż. формальність, -ності. 
formalny 1) формальний; ~  z а- 

р і s формальний запис, -су;
2) перен. справжній; справжні
сінький (розм.); ~ n a  k l ę s k a  
справжня поразка; ~  g ł u p i e c  
справжнісінький дурень, -рня; 
0  лінгв. c z ą s t k i  ~ п е  фор
манти, -тів; z a b r a ć  g ł o s  w 
s p r a w i e  ~ n e j взйти слово 
щодо порядку ведення зборів, 

format, -tu, т. формат, -ту. 
formiarnia ż., spec. формувальня. 
formierstwo п., spec. формувальна 

справа.
formierz, Im. -rze, m., spec. фор

мувальник, 
formować, -muję, -mujesz, -mował 

формувати, -мую, -муєш; //~ 
się формуватися, 

formowanie (się) n. формування, 
formularz, Im. -rze, m. формуляр, 

-pa; (для заповнювання —  ще) 
бланк; w y p e ł n i ć  ~  запов
нити формуляр (бланк), 

formuła ż. формула; ~  p r z y 
s i ę g i  формула присяги, 

formułka ż. 1) зменш, формулка;
2) (лише в мн.) розм. непотріб
ні, зайві церемонії, -ній. 

formułować, -łuję, -łujesz, -łował 
формулювати, -люю, -люєш; 
Ц ~  się формулюватися, 

fornal, Im. -le, т., przest. батрак, 
-ка, наймит (у поміщика), 

fornalka ż., przest. 1) дружйна 
батрака (наймита) у поміщика;
2) с.-г. віз (род. воза); 3) до- 
рев. наймитування в поміщика;
4) (заняття) візництво; z a r a 

b i a ć  ~ k ą  заробляти візнй- 
цтвом.

fornalowa ż., przest. див. fornal
ka 1.

fornalski przest. батрацький, най
митський, 

fornier, -ru, m. див. fornir, 
fornierować див. fornirować, 
fornir, -ru, m. фанера, 
fornirować, -ruję, -rujesz, -rował 

накладати (наклеювати) фанеру, 
fornirowanie n. накладання (на

клеювання) фанери, 
fornirowany з накладеною фане

рою.
fornirowy фанерний; d r z e w o  

~ w e  фанерне дерево, 
forować, -ruję, -rujesz, -rował (ko

go) витискати, витісняти, вига
няти (кого). 

forpoczta ż. форпост, 
forpocztowy форпостний, 
forsa і . 1) жарт, гроші, -шей, мо

нета; 2) книж. зусйлля. 
forsować, -suję, -sujesz, -sował

1) (co) військ, форсувати, -сую, 
-суєш; 2) (kogo) (допомагати 
кому) підтрймувати, -мую, -му
єш, піддержувати, -жую, -жуєш 
(кого); підсил. клопотатися, 
-почуся, -почешся (про кого);
3) (kogo, co a. siebie) стомлю
вати, -люю, -люєш, втомлювати; 
~  n o g i  стомлювати (втомлю
вати) ноги; підсил. надривати; 
~  g ł o s  надривати голос; 4) го
роди. прискорювати (пришвйд- 
шувати) процес росту а. дозрі
вання; //~ się втомлюватися, 
стомлюватися, 

forsownie 1) підсйлено, посйлено; 
~  się o d ż y w i a ć  підсйлено 
(посйлено) харчуватися, -чую
ся, -чуєшся; 2) швидкйми тем
пами; m a s z e r o w a ć  ~  мар
ширувати швидкйми темпами;
3) (працювати) наполегливо, 

forsowny 1) військ, форсований; 
m a r s z  ~  форсований марш, 
-шу; 2) (що викликає втому) 
стомливий, втомний, 

forszlag, -gu, m., muz. форшлаг.



for — 259 — fos

forszmak, -ku, m., kul. форшмак, 
-ку.

forszus, -su, m., див. zaliczka, 
fort, -tu, m., wojs. форт, -ту; ~  

p a n c e r n y  броньований форт; 
^  z a p o r o w y  форт-застава. 

fortalicja ż., wojs. hist. невеличка 
дерев’яна кріпость (фортеця), 

forte przsł., muz. форте, 
forteca ż., wojs. кріпость, -ті, фор

теця.
forteczka ż., wojs., lekc. кріпостйця. 
forteczny wojs. кріпоснйй, фортеч

ний.
fortel, -lu, Im. -le, m. фортель, вй- 

крут, -ту. 
fortepian, -nu, m. рояль; форте

піано (невідм.)-% s t r o i ć  /■w на
строювати (ладнати) рояль 
(фортепіано), 

fortepianista, -ty, Im. -ści, m.
1) піаніст; 2) настроювач (на- 
стройщик, ладнач) рояля;
3) фабрикант роялів.

fortepianistka ż. 1) піаністка;
2) настроювачка (настройщиця, 
ладначка) роялів. Пор. forte
pianista 1, 2.

fortepianowy фортепіанний; 0 
g r a  /vwa гра на фортепіано; 
перен. ірон. n o g i  ~ w e  ноги як 
у слона; муз. w y c i ą g  ~  кла
вір, -ра, клавіраусцуг; муз. 
u k ł a d  ~  перекладення парти
тури для фортепіано, 

fortissimo przsl., muz. фортіссімо. 
fortuna ż. 1) фортуна; присл. ~  

k o ł e m  s i ę  t o c z y  фортуна 
мінлйва; ~  m u  s i ę  u ś m i e 
c h a  йому усміхається фортуна; 
ś l e p a  ~  сліпа фортуна; 2) пе
рен. майно, багатство; (земель
на) маЄток, -тку; 0  присл. ~  
s p r z y j a  o d w a ż n y m  від
важному щастйть; z r o b i ć  ~ n ę  
розбагатіти, 

fortunka ż. 1) рід лото; рід рулет
ки; 2) розм. маєток, -тку. 

fortunnie удачно, щасливо, 
fortunny удачний, щаслйвий. 
fortyfikacja і ., wojs. фортифікація, 

укріплення; ~ je  р о 1 о w  е по
льові укріплення; ~ je  p o z y 

c y j n e  позиційні укріплення; 
~ je  s t a ł e  довгочасні укріп
лення.

fortyfikacyjny wojs. фортифікацій
ний.

fortyfikator, Im. -rowie a. -rzy, m.,
wojs. 1) спеціаліст по фортифі
каційних роботах, фортифіка- 
t c d ,  -pa; 2) керівнйк фортифіка
ційних робіт. 

for('y;TT;ować, -Ku ję , - k u je sz , -kował 
wojs. будувати укріплення (фор
тифікації), 

forum nieodm., n., hist., przen. 
форум, -му; 0 перен. w y n i e ś ć  
s p r a w ę  n a  ~  p u b l i c z n e  
подати що до відома громад
ськості.

foryś, Im. -sie, m., hist. форейтор, 
-pa.

forytować, -tuję, -tujesz, -tował
(kogo) протегувати, -тую, -гу- 

* єш (кому).
forytowanie п. протегування, 
fosa ż. 1) канава; 2) військ, крі

поснйй рів (род. рову); 0 ~  
o r k i e s t r o w a  раковина для 
оркестру, 

fosfat, -tu, т., chem. фосфат, -ту, 
fosfatow y chem. фосфатний, фос

фатовий.
fosfatyna ż., chem. фосфатйн, -ну. 
fosfor, -ru, т., chem. фосфор, -py. 
fosforan, -nu, m., chem. сіль фос

форної кислотй. 
fosforek, -rku, m., chem. сполука 

фосфору, 
fosforescencja ż., fiz. фосфорес

ценція.
fosforoskop, -pu, m., fiz. фосфоро

скоп.
fosforow y chem. фосфорний; k w a s  

/х/ фосфорна кислота, 
fosforycznie фосфорйчно. 
fosforyczny 1)фосфорйчний; 2) див.

fosforowy, 
fosforyt, -tu, m., min. фосфорйт, -ту. 
fosforytow y min. фосфорйтний, 

фосфоритовий, 
fosforyzować, -żuję, -zujesz, -zował 

fiz. фосфоресціювати, »ціюю, 
-ціюєш, ф о с ф о р у в а т и ,  - р ую , 
• р уєш .

17*
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fosforyzowanie n., fiz. фосфорес
ціювання, фосфорування, 

fosforzyca ż., med. (phosphoris- 
mus) фосфорйзм, -му, отруєння 
фосфором, 

fosgen, -nu, m., chem. фосген, -ну. 
fosow aty подібний до канави, 
fotbal т., sport. див. futbal. 
fotbalowy sport, див. futbalowy. 
fotel, Im. -le, m. (м’яке) крісло; 

O перен. ~  a k a d e m i c k i  
звання академіка; перен. ~  
m i n i s t e r i a l n y  портфель мі
ністра.

fotelik, -ku, m z d r . ,  pieszcz. крі
сельце, 

fotelowy крісельний, 
fotka ż., pot. фото (невідм.). 
fotoceramika z., spec. фотокера

міка.
fotochemia ż. фотохімія, 
fotochromia ż., fot. фотохромія, 
fotochromografia ż., fot. кольоро

ва фотографія, 
fotochromotypia z., fot. фотохро-

М0ТЙПІЯ.
fotocynkografia ż., spec. фотоцин

кографія, 
fotodruk, -ku, m., fot. фототйпія. 
fotodrukowanie n., fot. див. foto- 

druk.
fotoelektryczny fiz. фотоелектрич

ний.
fotoelement, -tu, m., el. фотоеле

мент.
fotofon, -nu, m., fiz. фотофон, 
fotogen, -nu, m.f spec. фотоген, 

-ну.
fotogenicznie kin. фотогенічно, 
fotogeniczność ż., kin. фотогеніч

ність, -ності. 
fotogeniczny kin. фотогенічний, 
fotograf, Im. -fowie, m. фотограф, 
fotografia ż. фотографія; ~  l o t 

n i c z a  аерофотографія, 
fotograficznie фотографічно, фото

графічним способом; r e p r o 
d u k c j a  w y k o n a n a  ~  ре
продукція вйконана фотогра
фічним способом, 

fotograficzny фотографічний, 
fotografista, -ty, Im. -ści, m. див. 

fotograf.

fotografka ż. (про жінку) фото
граф.

fotografować, -fuję, -fujesz, -fował
фотографувати, -фую, -фуєш; 
//~ się фотографуватися, 

fotografowanie (się) n. фотогра
фування.

fotogrametria ż., geod. фотогра- 
метрія.

fotogram etryczny geod. фотогра- 
метрйчний. 

fotograwiura ż. фотогравюра, 
fotoheliograf, -fu, m., astr. фото

геліограф, 
fotolitografia ż., tech. фотолітогра

фія.
fotolitograficzny tech. фотоліто

графічний, 
fotometr, -ru, m., fiz., astr. фото

метр, -pa. 
fotometria z., fiz., astr. фотометрія, 
fotometryczny fiz., astr. фотомет

ричний.
fotom ikrografia z., fot. фотомікро- 

графія.
fotomontaż, -żu, Im. -że, m., fot.

фотомонтаж, -жу. 
fotoreporter, Im. -rzy, m. фоторе

портер, -pa. 
fotos, -su, m., kin. фотознімок, 

-мка.
fotosfera ż., astr. фотосфера, 
fotoskulptura ż., szt. фотоскульп- 

тура.
fototechnika ż., tech. фототехніка, 
fototyp, -pu, m., druk. (відбиток) 

фототйпія. 
fototypia ż., druk. (дія) фототйпія. 
fototypicznie druk. фототипічно, 

фототипічним способом, 
fototypiczny druk. фототипічний, 
foyer nieodm., n., teatr. фойЄ (не

відм.).
frachciarz, Im. -rze, m., handl 

фрахтівнйк, -ка. 
fracht, -tu, m., handl 1) фрахт, 

-ту; ~  o k r ę t o w y  судновйй 
фрахт; 2) (документ) накладна, 
-ної; 0  зал. f r a n k о ~  віль
ний від плати за провіз; торг. 
~  m o r s k i  коносамент, -ту; 
зал. ~  p o ś p i e s z n y  перевоз-
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ка швидким поїздом, швидка 
перевозка. 

frachtować, -tuję, -tujesz, -towaf
handl. фрахтувати, -тую, -туєш. 

frachtowanie п., handl. фрахтуван
ня; ~  o k r ę t ó w  фрахтування 
суден.

frachtowiec, -wca, Im. -wce, m., 
mor. фрахтоване торгове судно 
(далекого плавання), 

frachtowy handl. фрахтовий; k o n 
t r a k t  ~  фрахтовий договір 
(род. договору); торг, t r a n 
s a k c j e  ~ w e  фрахтові опера
ції, -цій; 0 зал. l i s t  ~  на
кладна, -Н0Ї; o k r ę t  ~  бук
сирний, вантажний пароплав; 
зал. s t a w k a  ~ w a  провізна 
плата; зал. w ó z  ~  товарний 
вагон.

f achtówka ż., kol. товарний ва- 
п5н.

fraćzfefc, -czka, m. 1) зменш, не
величкий фрак; 2) ( пергн.
розм.—  про людину) франт, 

fragment, -tu, m. фрагмент, 
fragm entarycznie фрагментарні), 
fragm entaryczność ż. фрагментар

ність, -ності. 
fragm entaryczny фрагментарний, 
frajda ż., żart. радість, -дості. 
frajer, Im. -rzy a. -ry, m., rub.

1) наївний, -ного; n a b r a ć  
~ r a  обдурити наївного; 2) (жін
ки) залицяльник; (коханець) 
полюбовник.

frajerka ż., rub. 1) наївна, -ної;
2) полюбовниця. Пор. frajer, 

frak m. фрак.
frakcja і., polit. фракція; / ^ p a r 

l a m e n t a r n a  парламентська 
фракція.

frakcjonista, -ty, Im. -ści, m., polit.
фракціонер, -pa. 

frakcyjka ż., zdr., polit., lekc. неве- 
лйчка фракція, 

frakcyjnie polit. фракційно, 
frakcyjność ż., polit. фракційність,

гНОСТІ.
frakcyjny polit. фракційний.
frakow y фрачний.
fraktuFa, ż., med., druk. фрактура.

fram uga ż., bud. 1) ніша; 2) (кри
волінійне перекриття) арка, 

fram ugow y bud. 1) якйй (що) сто
сується ніші; 2) арочний. Пор. 
fram uga.

Franciszek, -szka Франц, Фран- 
шск.

Francja ż. Франція, 
franco przsl., handl. див. franko, 
francuski французький; 0 кул. 

c І 3 S t O kie слойоне тісто; 
тех. k l u c z  ~  розвідний ключ, 
-ча, англійський гайковий ключ; 
перен. розм. ~  p i e s e k  а) пес
тунчик; б) (щодо їжі) перебір
ливий, -вого. 

francuszczyzna ż. 1) французька 
мова; m ó w i ć  k i e p s k ą  ~ n ą  
погано говорйти по-французьки; 
2) усе, що французьке.

Francuz, Im. -zi, m. француз, 
francuzieć, -zieję, -ziejesz, -ział, 

-zieli офранцужуватися, -жуюся, 
-жуєшся, сфранцужуватися. 

Francuzka ż. француженка, 
francuzoman, Itn. -ni, m. галломан. 
francuzomania z. галломанія. 
francuzożerczy галлофобський. 
frank m. (монета) франк.
Frank, Im. -kowie, m., hist. (пред

ставник германського племені) 
франк.

frankatura ż., spec. франкування. 
Frankfurt, -tu, m. Франкфурт, 
frankmason, Im. -ni, m. франкма

сон.
frankmasoneria z. франкмасонство, 
franko przsl., handl. франко; ~  

g r a n i c a  франко кордон, опла
чено до кордону, 

frankować, -kuję, -kujesz, -kował 
франкувати, -кую, -куєш, 

frankowanie п. франкування. 
frankowy франковий; w a l u t a  

~ w a  франкова валюта, 
frant, Im. -cę̂  a. -ty, m., pot. про

ноза, пролаза; O z g ł u p i a  ~
а) прикидаючись дурником;
б) прикм. хитруватий, хитрень
кий.

frantostwo п., pot. хитрість, -ро
сті, хитромудрість, лукавство, 

frantowski pot. пронозливий, про-
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нозуватий, пролазливий; Op i o -  
s e n k а ~ k a  жартівлйва фри
вольна пісенька, 

frapować, -puję, -pujesz, -pował 
książ. вражати, 

frapujący książ. разючий; ~ c e  p o- 
d o b i e ń s t w o  разюча схожість 
(подібність); (що приваблює) 
захоплюючий; ~  t e m a t  захоп
лююча тема, 

frasobliwie 1) журливо; 2) стур
бовано, зажурено, засмучено. 
Пор. frasobliwy, 

frasobliwość ż. 1) журливість, -во- 
сті; 2) стурбованість, -ності, за
журеність, засмученість. Пор. 
frasobliwy, 

frasobliwy 1) (характер) журли
вий; 2) (смутний) стурбований, 
зажурений, засмучений; повний 
турбот, клопотів, журби; ~  
d z i e ń  день, повний турбот, 

frasować, -suję, -sujesz, -sował 
(kogo) pot. журйти, -рю, -риш, 
турбувати, -бую, -буєш (кого); 
//~ się журитися, турбуватися, 

frasunek, -nku, m., pot. турбота, 
клопіт, -поту, журба; 0  присл. 
d o b r y  t r u n e k  п а  ~  добре 
винити з горя, 

fraszka ż. 1) дрібниця; 2) літ. 
епіграма; жартівливий вірш, 
жарт, -та. 

fraternizacja ż., książ. братання, 
fraternizować się, -żuję, -zujesz, 

-zował książ. брататися, 
fraucymer, -ru, m., hist. 1) кімна

та фрейлін; 2) зб. перен. фрей
ліни, -лін. 

fraza ż., muz. фраза, 
frazeolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m., pot. див. frazesowicz. 
frazeologia ż. фразеологія, 
frazeologiczny фразеологічний, 
frazer, Im. -rzy a. -rowie, m. див.

frazesowicz. 
frazes, -su, m. фраза; несхв. s a- 

m e ~ s y  одні фрази, 
frazesowicz, Im. -cze, m., lekc. фра

зер, -pa. 
frazesowy повний фраз, 
frazować, -żuję, -zujesz, -zował 

muz. фразувати, -зую, -зуєш.

frazowanie n., muz. фразування, 
frebel, -bla, Im. -ble, m., spec. див.

freblówka. 
freblanka ż., spec. фребелічка. 
freblowski spec. фребелівський. 
freblówka ż., spec. 1) фребелів

ський дитячий садок, -дка; 
2) див. freblanka. 

fregata ż.t wojs., om. фрегат, 
frekwencja ż. відвідування; від

відуваність, -ності (рідко); 0  
m u z e u m  c i e s z y  s i ę  ~  ją  
музей добре відвідують, 

frekwencyjny який (що) стосуєть
ся відвідування; (у контексті) 
відвідування; s t a t y s t y k a  
~ п а  статистика відвідування, 

frencz m. френч, 
frendzla ż. див. frędzla, 
frendzlowaty див. frędzlowaty, 
frenetycznie бурхливо; шалено.

Пор. frenetyczny. 
frenetyczny бурхлйвий; ~ n e  o k 

l a s k i  бурхливі (гучні) оплес
ки, -ків; (нестримний) шалений, 

frenezja ż., med. френезія. 
frenolog, Im. -lodzy a. -logowie, 

m. френолог, 
frenologia і. френологія, 
frenologiczny френологічний, 
fresk, -ku, m., mai. фреска, 
freska ż. див. fresk, 
fresko przsł., mai. альфреско. 
freskowy mai. фресковий, 
freudyzm, -mu, m.t fil. фрейдизм, 

-му.
frez I m., tech. фреза, фрезер, 

-pa.
frez II przym. кольору суниць, 
frezarka ż., tech. фрезерний вер

стат.
frezarnia ż., spec. фрезерувальний 

цех, -ху. 
frezarski spec. фрезерний, 
frezarz, Im. -rze, m., spec. фре

зерувальник, 
frezer, Im. -rzy, m. див. frezarz. 
frezować, -żuję, -zujesz, -zował 

tech. фрезерувати, -рую, -руєш. 
frezowanie n., tech. фрезерування, 
frędzelka ż., zdr. див. frędzla, 
frędzla ż. бахрома, торочки, -чок.
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frędzlowaty з бахромою, з тороч
ками.

fronda z., h ist, przen. фронда, 
frondować, -duję, -dujesz, -dował

h i s t p r z e n .  фрондувати, -дую, 
-дуєш.

frondysta, -ty, Im. -ści, m., hist., 
przen. фрондер, -pa. 

front, -tu, m. 1) архіт. фасйд, -ду; 
2) військ, фронт, -ту; ~  b о j о- 
w  у бойовий фронт; перен. ~  
i d e o l o g i c z n y  ідеологічний 
фронт; ~  n a t a r c i a  фронт 
наступу; ~  o b r o n n y  оборон
ний фронт; О ~ tem  d o  w s i  
облйччям (лицем) до села; w e j 
ś c i e  o d  ~ tu  вхід з парадних 
дверей (з парадного ходу), 

frontalny wojs. лобовий, фрон
тальний; a t a k ~  лобова атака, 

fronton, -nu, m., archit. фронтон, 
-ну.

frontowiec, -wca, Im. -wcy, m.,
wojs. фронтовик, -ка. 

frontowy 1) фасадний; ~ w a  ś c i a- 
n а фасадна стіна; 2) військ. 
фронтовий; s ł u ż b a  ~ w a  
фронтова служба; 0 m i e s z 
k a n i e  ~ w e  квартйра з вікна
ми на вулицю; o k n o  ~ w e  вік
но на вулицю (від вулиці), 

frontyspis, -su, m., archit. див.
frontyszpic. 

frontyszpic, -cu, m., archit. фрон
тиспіс.

froter, Im. -rzy, m. 1) натирач 
підлоги (підлог); 2) оюарт. зав
зятий танцюрйст. 

froterka і .  1) натирачка підлоги 
(підлог); 2) щітка для нати
рання підлоги; 3) перен. розм. 
натерта підлога, 

froterować, -ruję, -rujesz, -rował
1) натирати підлогу; 2) завзято 
танцювати, -цюю, -цюеш. Пор. 
froter.

frrf wkrz. (про політ птахів) 
пурхі

frul fru! wkrz. (про політ птахів) 
пурхі

fruktydor, -ru, m.t h ist  фруктн- 
дор, -ра. 

frunąć див. fruwać.

fruwać, frunąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli bezp., przen. пурхати, пурх
нути.

fruwanie n. пурхання.
Fryburg m. Фрейбург.
fryc, Im. -ce a. -cowie, m., myśl.

i in. новак, -ка, новачок, -чка. 
frycować, -cuję, -cujesz, -cował pot.

глузувати з новака (з новачка), 
frycowe, -wego, n. 1) іст. угощен

ня, влаштоване новаком това
ришам; 2) перен. матеріальний 
збйток через недосвідченість; 
0  присл. n a i w n y  c o  k r o k
p ł a c i  ~  наївний на кожному
кроці платиться, 

frycówka ż., hist. 1) церемоніал 
приймання новака до гурту то
варишів; 2) жарт, підстроєний 
новаку старшими товаришами. 

Fryderyk Фредерік, Фрідріх. 
fryga  ż., bezp., przen. дзйга; (пе

рен.—  ще) вертун, -на; вертуха, 
frygać, frygnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli posp. (їсти) уминати, ум’я
ти (умну, умнеш), трощйти 
(трощу, трощиш), строщйти. 

Frygia ż. Фрйгія. 
frygijski hist. фригійський; с z а р- 

k а ~ к а  фригійський ковпак, 
-ка.

frygow aty як дзйга. 
frykando п., kul. фрикандо (не* 

відм.).
frykas, -su a. -sa, m., kul. фрикасе 

(невідм.). 
frykcja ż., nauk. 1) прям., перен.

тертй; 2) (масті) втирання, 
frym arczyć, -czę, -cżysz, -czył 

przen. książ., pogardl. гендлю
вати, -люю, -люєш; ~  s u m i e 
n i e m  гендлювати совістю, 

frysz, -szu, m., hut. час переплав
ки.

fryszer, Im. -rowie a. -rzy, m., hu t  
робітнйк, що займається вибі- 
люванням заліза, крйчний май
стер, -тра. 

fryszerka ż. 1) мет. крйчне гор
но, плавйльня; 2) мет. переплав* 
ка чавуну на залізо; 3) тех. 
фреза, фрезер, -ра. 

fryszow ać, -szuję, -szujesz, -szował
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hut. 1) рафінувати метал шля
хом плавки; 2) переплавляти 
чавун на залізо, 

fryszowanie п. див. fryszerka 2. 
fryta ż., tech. фрйта. 
frytura z., kul. воловий жир, -py. 
frywolność z. фривольність, -ності. 
fryw olny фривольний, 
fryz I, -zu, m.t archit. фриз, 
fryz II, -za, m. 1) битюг, -га, би- 

тюк, -ка; 2) кінь фрйзької по
роди.

fryza  ż. І) спец, рюш, -шу; (при
краса одягу —  ще) оборка; 
2) текст, фриз, -зу; 3) архіт. 
див. fryz І. 

fryzjer, Im. -rzy, m. парикмахер, 
-pa, перукар, -ря; голяр, -ра 

(заст.).
fryzjerczyk, Im. -ki a. -kowie, m.

учень парикмахера (перукаря), 
fryzjerka ż. 1) парикмахерка, пе

рукарка; голярка; пор. fryzjer; 
2) див. fryzjerstw o. 

fryzjernia ż. парикмахерська, -кої, 
перукарня; голярня. Пор. fryzjer, 

fryzjerski парикмахерський, перу
карський; голйрський; пор. fryz
jer; z a k ł a d  ~  див. fryzjernia. 

fryzjerstw o п. професія парик
махера (перукаря; голяра). Пор. 
fryzjer.

fryzka ż., zdr. див. fryza 1. 
fryzow ać, -żuję, -zujesz, -zował
■ (kogo) 1) робйти зачіску (ко

му); 2) завивати (плоїти) во
лосся (кому); //~ się 1) po*

, бйти собі зачіску; 2) завивати 
(плоїти) собі волосся, 

fryzowanie (się) п. 1) зачісуван
ня; 2) завйвка; пор. fryzować, 

fryzow any і) зачесаний; 2) завй- 
тий; пор. fryzować; 3) перен. 
кучерявий; 0 k a p u s t a  ~ п а  
волоська капуста; гірн. ż e l a  - 
z о ~ п е  фрезероване залізо, 

fryzura ż. зачіска, 
fu! wkrz. 1) фу! 2) (з огидою) 
' тьху!
fuczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli

сопіти, -плю, -пеш, соптй, -пу, 
-пеш.

fuga ї słot. фуга.

fuga II ż., muz. фуга; 0  d а ć 
~ g ę  дати драчки, п’ятами на
кивати.

fugas, -su, m., wojs. фугас, -су. 
fugato nieodm., n., muz. фугато 

(невідм.). 
fugować, -guję, -gujesz, -gow ał 

stoi. фугувати, -гую, -гуєш. 
fugownica ż., stoi. фугівка. 
fugownik m., stoi. фуганок, -нка. 
fugow y stoi. 1) фугований; s p o 

j e n i e  ~ w e  фугована спайка; 
2) (для роблення фуг) фугу
вальний; h е b Є 1 див. fugow 
nik.

fugówka z. рушниця з нарізнйм 
стволбм. 

fuj! wkrz. фе!
fujara і . 1) сопілка, дудка; 2) пе

рен. фам. розтелепа, розтяпака, 
мамула, тюхтій, -тій. 

fujarka ż., zdr., див. fujara 1. 
fujarkow y сопілковий, 
fuk! wkrz. хук! фук! 
fukać, -fuknąć, -nę, -niesz, -nął* 

-nęli 1) пйхкати, пахкати; p o 
c i ą g  ~ k a ł поїзд пйхкав; 
2) (kogo) (перен.—  лаяти) про
бирати, пробрати (-беру, -бе- 
реш) (кого); 3) (komu) (лише 
докон.) (перен.—  сердито) фйрк- 
нути (на кого); 4 ) (лише не- 
докон.) (про голос оленя) бе
кати; (про свиню) хрюкати, 
рохкати, хрокати; 5) (лише до
кон.) перен. чкурнути; 6) (лише 
докон.) (перен.—  про вогонь) 
бухнути, жбухнути, вйрватися, 
-рветься; o g i e ń  z p i e c a  
~ n ą ł n a  p o k ó j  вогонь з 
груби бухнув (жбухнув) у кім
нату.

fukanie п. 1) пахкання, пйхкання; 
2) пробирання; 3) бекання; 
рохкання, хрокання. Пор. fukać 
1. 2 , 4 . 

fukiiwie буркотливо, 
fukliw y буркотлйвий. 
fuknąć див. fukać. 
fuks m. 1) (в Німеччині студент- 
* першокурсник) фукс, -са; 2) (про 

коня) буланий, -ного; 3) ент. 
(vanessa polychloros) кропив’ян-
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ка, кропив’яна ванеса; 4) димо
ва труба, димовий канал, -лу;
5) (у більярдній грі) фукс. 

fuksem przsł. фуксом. 
fuksja ż., bot. фуксія, 
fuksowy: g r a  ~ w a  (на більярді) 

гра фуксом. 
fuksyna z., chem. фуксин, -ну. 
fular, -ru, m., tkac. 1) фуляр, -py;

2) фулярова хустка, 
fularowy tkac. фуляровий, 
fulguracja ż., med. (fulguratio) 

опік блискавки, 
fulguryt, -tu, m., min. фульгурит, 

-ту.
fulminaty, -tów, blp. с0лі гримучої 

кислоти.
fulminować, -nuję, -nujesz, -nował

f) блйскати; 2) (про грім) гри
міти, -мить; 3) рідко вибуха
ти; 4) перен. рвати й метати, 

fuła т. і ź., pot. мамула, 
fum т., pot. див. fuma. 
fuma, (zwykle w Im.) fumy, fu

mów, ż., pot. 1) похвальба; 
2) (гордовитість) пиха; 3) (ве
редування) капризи, -зів, прим
хи (род. примх); О m i e ć  ~ m y  
w g ł o w i e  ( r o b i ć  ~ m y) кйр- 
пу гнути, копилити губу, 

fumarola ż., geol. фумарола. 
fumator m., wojs. димовий при

лад, -ду, димогенератор, -pa. 
fum igacja ż., nauk. обкурювання, 
funcik m., zdr., pieszcz. фунтик, 
funda z., pot., pouf. (в ресторані 

тощо) угощення, 
fundacja ż. 1) заснування (закла

дення) чогб власним коштом; 
2) пожертвування капіталу на 
заснування чогб; 3) пожертво- 
ване засновником рухоме май
но; 4) перен. див. funda, 

fundacyjny установчий; k o m i t e t  
~  установчий комітет, -ту. 

fundament, -tu, m. фундамент, -ту; 
z a k ł a d a ć  ~ ty  класти фун
даменти, 

fundamentalni^ фундаментально, 
fundamentalność ż. фундаменталь

ність, -ності. 
fundamentalny фундаментальний;

0  астр. g w i a z d y  ~ п е  основ
ні зорі (род. зір), 

fundamentować, -tuję, -tujesz, -to- 
w ał класти фундамент, 

fundamentowy фундаментний, 
fundator, Im. -rzy a. -rowie, m.

1) засновник, фундатор, -pa;
(перен. —  ще) ОСНОВОПОЛОЖНИК;
2) розм. той, що угощає, 

fundatorka і .  засновниця, фунда
торка; основоположниця. Пор. 
fundator 1.

fundatorski засновницький, 
fundatorstwo п. див. fundowanie II. 
fundować І, -duję, -dujesz, -dówał, 

fundnąć, -nę, -niesż, -nął, -nęli 
(komu co) pouf. 1) (в ресторані 
тощо) угощати, угостити, -гощу, 
-гостиш (кого чим); 2) (якийсь 
предмет, білет в кіно тощо) ку
пувати, -пую, -пуєш, купити, 
-плю, -пиш (кому що), 

fundować II, -duję, -dujesz, -dowal
1) класти фундамент; 2) (влас
ним коштом) засновувати, -вую, 
-вуєш; 3) перен. наук, грунтува
ти, -тую, -туєш, базувати, -зую, 
-зуєш, фундувати, -д#ю, -дуєш; 
z d a n i e  ~  n a  O b s e r w a c j i  
грунтувати свою думку на спо
стереженнях, 

fundowanie І п. (komu czego)
1) угощання (кого чим); 2) ку
пування (кому чого). Пор. fun
dować І. 

fundowanie II п. засновування, 
fundusik m., pot. капіталець, -льця. 
fundusz, -szu, Im. -sze, m. 1) фонд, 

ду; ~  m o n e t a r n y  валютний 
фонд: ~  p ł a c  p r a c o w n i 
c z y c h  фонд заробітної плати; 
~ s z e  p o z a b u d ż e t o w e  над- 
бюджетні фонди, -дів; ~  z i e m 
s k i  земельний фонд; 2) запас 
готівки; 3) див. fundacja; 0  
Перен. b r a ć  k o g o  п а  ~  ду
рити (обдурювати) кого; u t r z y 
m y w a ć  s i ę  z w ł a s n y c h  
~ szó w  утримувати себе (жйти); 
на власні кошти, 

funduszowy фондовий, 
fungować, -guję, -gujesz, -gow ał 

ofic. виконувати якісь Обов’язки.
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fundowanie n., ofic. виконування 
якихось обов’язків, 

funikularny: k o l e j  ~ n a  фуніку
лер, -py. 

funkcja ż. 1) функція; 2) перен. 
обов’язок, -зку; p e ł n i ć  ~  ję 
виконувати обов’язки; o b j ą ć  
~ ję  приступити до виконання 
обов’язків, 

funkcjonalnie функціонально, 
funkcjonalny функціональний, 
funkcjonariusz, Im. -sze, m. служ- 

ббвець, -вця; функціонер, -ра 
(рідко); (партійний) працівник, 
-ка.

funkcjonować, -nuję, -nujesz, -no
w ał функціонувати, -ную, -нуєш. 

funkcjonowanie п. функціонування, 
funkcyjka і., zdr. 1) невелйчка 

(незначні) функція; 2) розм. 
скромна посада, 

funkcyjny 1) мат. функціональний; 
r ó w n a n i a  ~ п е  функціональ
ні рівнйння, -нйнь; 2) залежний 
від виконування обов’язків; 0 
d o d a t e k  ~  додаток до зар
плати.

funt m. фунт; ~  s f z ) t e r l i n g  
фунт стерлінгів; 0  рОЗМ. t О 
~ t a  k ł a k ó w  n i e  w a r t o  це 
торби січки не вйрто; розм. 
k ł a m i e  n a  ~ t y  в живі очі 
бреше.

funtowy фунтбвий; вагою в одйн 
фунт; 0 p o d e s z e w  ~ w a  
груба підбшва. 

funtówka ż., roln. сорт крупної 
картоплі, 

fura ż. віз (род. воза), підвода, 
хура.

furaż, -żu, blm., m. 1) фураж, -жу;
2) перен. харч для війська, 

furażer, Im. -rowie, m., wojs. фу- 
ражйр, -pa. 

furażerka ż.f wojs. пілотка, 
furażerówka ż., wojs. фуражирбв- 

ка.
furażerski wojs. фуражйрський. 
furażować, -żuję, -żujesz, -żował 

фуражйрувати, -рую, -руєш. 
furażowanie n. фуражирування. 
furażow y фуражний, 
furczeć, furknąć, -nę, -niesz, -nął,

-nęli хурчати, захурчати, сюр
чати, засюрчати; k o ł o w r o t e k  
~ c z y  прядка хурчйть; (про меч, 
який розсікає повітря) свистіти 
(свистйть), свйснути. 

furda ż., pot. дрібнйця, дурнгіця, 
пусте, -того, 

furdyga ż.t pouf. холодна, -ної, 
темна, -ної, буцегарня, хурдйга. 

furfant, Im. -псі, m., pot. крутій, 
-тія; (хвалько) фанфарон, 

furfanteria ż., pot. крутійство;
фанфаронство. Пор. furfant. 

furgon, -nu, m. фургон, 
furgonista, -ty, Im. -ści, m. фур

гонник, 
furgot m. див. furkot, 
furgotać див. furkotać, 
furia z. 1) міф., перен., зоол. фу

рія; 2) (нестямність) шаленство, 
шаленість, -ності, шал, -лу; 
(сильний гнів) лють, -ті, лю
тість, -тості, 

furiacki божевільний, 
furiactwo п. див. furia 2. 
furiat, Im. -сі, m. 1) буйний бо

жевільний, -ного; 2) перен. 
холерик.

furiatka ż. 1) буйна божевільна, 
-ної; 2) холерйчка. Пор. furiat, 

furier, Im. -rzy, m., wojs. речовйй 
каптенйрмус. 

furierysta, -ty, Im. -ści, m., hist.
фур’єрйст. 

furieryzm, -mu, m., hist. фур’є- 
рйзм, -му. 

furk! wkrz. фуркі 
furka ż., zdr. невелйчка хура. 
furkać, furknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) див. fruwać; 2) див. 
furczeć.

furkadło n. 1) дзйга, фуркало;
2) тех. дриль, -ля. 

furkliwy жвавий, живйй. 
furknąć див. furczeć, 
furkot, -tu, m. шум, -му; (крил —  

ще) лопіт, -поту; (моторів —  
ще) гудіння, хурчання, пйрхан- 
ня; (прапорів) лопотіння, лопо
тання, плескіт, -коту; підсил. 
плескотіння, плескотання; (пряд
ки) хурчання, 

furkotać, -kotam, -kotasz (a. -ko-
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czę, -koczesz, rzadziej -kocę, -ko- 
cesz),-kotał шуміти, -млю, -мйш; 
лопотіти, -почу, -потйш, лопо
тати, -почу, -почеш; гудіти, 
густй (гуду, гудеш), хурчати, 
-чу, -чйш, пирхати; лопотіти, 
лопотати, плескати (плещу, пле- 
щеш); плескотіти, -кочу, -КОТЙШ; 
хурчати. Пор. furkot, 

furkotanie п. див. furkot, 
furman, Im. -ni, m. 1) кучер, -pa;

2) спец, возій, -зія, возильник; 
фурман (заст.). 

furmanić, -nię, -nisz, -nił візнику
вати, -кую, -куєш, 

furmanka ż. 1) підвода; (з клад- 
дю —  ще) хура; .2) (заняття) 
візникування, 

furmańczyk, Im. -ki, m., zdr. див. 
furman.

furmański 1) кучерськйй; 2) віз
ницький; фурманський. Пор. fur
man.

furmaństwo n. 1) візництво; 2) зб. 
кучери, -рів; возії', -зіїв, возиль
ники, -ків; фурмани, -нів. Пор. 
furman.

furnąć, -ne, -niesz, -nął, -nęli dok.
див. fruwać, 

furora: z r o b i ć  ~ r y  (~ r ę )  зро
бйти (вйкликати) фурор, 

furta ż. 1) хвіртка; 2) перен. 
розм. лазівка, пролйзка; z о- 
s t a w i ć  s o b i e  ~ tę  залишйти 
собі лазівку (пролазку). 

fur teczka ż., zdr. хвірточка, 
furtian, Im. -ni, m. (в монастирі) 

воротар, -ря. 
furtka і . хвіртка; перен. лазівка, 
furunkuł m., med. фурункул, 
fus, -su (częściej w Im.) fusy, 

-sów, m. 1) поденки, -ків, оден
ки; (кофейні) гуща; 2) перен. по
кидьки, -ків; ~  t o w a r z y s k i  
покйдьки суспільства; 3) (перен. 
розм. —  вигадка) (фальшива)
чутка; p u s z c z o n o  ~ s a , ż e ś  
w y j e c h a ł  розпустили чутку, 
що ти вйїхав. 

fusti nieodm., n.t handl. фусті, ре
факція.

fuszer, Im. -rzy, m., pot. халтур
ник, партач, -ча, бракороб.

fuszerka ż., pot. 1) халтурщина, 
халтура; 2) (про робітницю) 
халтурниця, 

fuszerować, -ruję, -rujesz, -rował 
pot. халтурити, партачити, 

fuszerski pot. халтурний, парта
цький; p o ~ k u  по-халтурному, 
по-партацькому. 

fuszerstwo n., pot. див. fuszerka 1. 
futbal, -lu, blm., m., sport, футбол, 
futbalowy sport, футбольний, 
futeralik m., zdr., pieszcz. футляр

чик.
futerał, -łu, m. футлйр, -pa.
futerałowy футлярний.
futerko n., zdr. 1) хутро, шкурка;

2) (про одяг) шубка, 
futerkowy хутряний; s k ó r k i  ~ w e

хутряні шкурки, -рок. 
futor, -ru, m. хутір, -тора, 
futornik, Im. -су, m. хуторянин, 
futro п. 1) хутро (у тварин —  ще) 

шуба; m i g n ę ł o  r u d e  ~  1 і- 
s а майнуло руде хутро (руда 
шуба) лисиці; 2) (одяг) шуба;
3) тех. патрон токарного верста
та для закріплення обточуваних 
вйробів; 4 ) зб. палиці в сере- 
дйні живоплоту; 5) тесл. див. 
futryna; 6) шев. див. futrówka 1; 
0 s k ł a d  ~ te r  хутровий склад, 
-ду.

futrować, -ruję, -rujesz, -rował
1) підбивати хутром; 2) архіт. 
(дошками) обшивати; (марму
ром) облицьовувати, -вую, -ву
єш; (вапном, глиною) обмазу
вати, -зую, -зуєш; 3) (kogo) 
жарт, годувати, -дую, -дуєш; 
кормйти, -млю, -миш (рідше);
4) перен. змазувати маслом; ~  
k ó ł k a  w z e g a r z e  змазува
ти коліщатка (коліщата) в го- 
дйннику; 5) законопачувати щі- 
лйни тйрсою.

futrowany 1) підбитий хутром;
2) обшйтий; облицьований; об
мазаний; пор. futrować 1, 2; 0  
перен. ~  j ę c z m i e ń  ячмінь 
наполовйну з вівсом; перен. 
розм. ~ п е  k ł a m s t w o  чисті
сінька брехня.

futrówka ż. 1) шев. підкладка, під-
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бивка, підбійка, підбій, -бою; 
2) мет. футеровка печі; 3) об
шивка млинового колеса; 4 ) кор
пус органа, 

futryna і. (дверна) одвірок, -рка;
(віконна) лутка, 

futrzany хутряний; c z a p k a  ~ п а  
хутряна шапка, 

futurysta, -ty, Im. -ści, m., szt.
футурйст. 

futurystyczny szt. футуристичний, 
futuryzm, -mu, m., szt. футурйзм, 

-му.
fuzja I z., hist. фузея, креме- 

ні'вка.
fuzja II z., polit., ek. об’єд

нання.

fuzjonista, -ty, Im. -ści, m.t polit., 
ek. прихильник об’єднання, 

fuzlow y сивушний; O 1 Є j ~  СИВуШ- 
не м£сло. 

fuzlówka ż. сивуха, 
fuzyjka ż „  zdr., hist. невеличка 

фузея (кременівка). 
fylit, -tu, m., min. філіт, -ту. 
fyrkać, fyrknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli pot. 1) пирхати, пирхнути; 
(невдоволено) фйркати, фиркну
ти; 2) перен. шпурляти, шпур
нути, жбурляти, жбурнути, 
швиргати, швиргонути, 

fyrtać pot. 1) танцювати, викида
ючи ноги; 2) перен. робйти що 
похапцем.

g  1) муз. соль (невідм.)\ 2) (абре
віатура) g. а) грам; б) годйна. 

gabar, -ru a. -ra, m., тог. (ван- 
тажне судно) габара. 

pabara є., mor. див. gabar. 
gabardyna ż., tkac. габардин, -ну. 
gabaryt, -tu, m., kol. i in. габарит, 

-ту.
gabinecik m., zdr. невеличкий ка

бінет, -ту, кабінетик. 
gabinet, -tu, m. кабінет, -ту; ~  

f i z y c z n y  фізичний кабінет; 
політ, s k ł a d  .~ tu  склад кабі
нету (уряду), 

gabinetowy кабінетний; фот. f o r 
m a t u  кабінетний формат, -ту; 
політ, p r z e s i l e n i e  ~ w e  ка
бінетний крйзис, -су. 

gablota ż. див. gablotka, 
gablotka ż. (в музеї) вітрина, 

стенд.
gablotkowy вітринний, стендовий. 
Gabriel Габрі£ль; Гаврйло (укр.). 
Gabriela Габрі&іа. 
gacek, -cka, m., zool. (plecotus 

aiuritus) вухань, -ня. 
gacenie n. 1) будування гаті; бу

дування дамби; 2̂) будування 
загати. Пор. gacić, 

gach, Im. -chy a. -chowie, m., posp. 
полюббвник, ^

gacić, -cę, -cisz, -cił 1) гатити 
(гачу, гатиш); будувати дамби; 
2) (на зиму) робйти загату, 

gacie, -сі, blp., posp. підштанки, 
-ків.

gać ż. 1) тех. фашина; 2) ма
теріал на загату, 

gad m. 1) зоол. плазун, -на;
2) (зневажл. —  про людину) 
гад, гадина, 

gadacz, Im. -cze, m., pot. див. ga
duła.

gadaczka z., pot. див. gaduła, 
gadać 1) розм. балакати; (рідше) 

говорити, -рю, -риш; ~  o d  r z e 
c z y  говорити ні до ладу, ні до 
прикладу; присл. w i e l e  ~ d a , 
n i c  n i e  m ó w i  багато бала
кає та нічого слухати; багато 
полови, мало зерна; розм. ~ d a j 
z d r ó w !  говорй собі (здоров) 1
2) (безглуздо) базікати, молоти 
(мелю, мелеш), ляпати (язи
ком); 3) (про папугу, мавпу) 
говорйти; 4) перен. гомоніти; 
m o r z e  ~ d a  море гомонить; 
p u s z c z a  j u ż  ~ d a ła  бір уже 
гомонів; O ~ n a k o g o  обмов
ляти кого, наговорювати на 
кого.

gadanie п. 1) балакання; гово*



gad —  269 —

ріння*. 2) базікання, ляпання;
3) говоріння; 4) гомоніння; 0  
виг. ~ !  байка! пусте! дурниці! 
розм. k p i ę  s o b i e  z l u d z 
k i e g o  ~ n ia  байдуже мені 
людські поговори; не дбаю про 
поговір; розм. n i e  ш а ~ п іа  
нема мови. Пор. gadać, 

gadanina ż. базікання, балаканй- 
на, балачки, -чок. 

gadateusz, Im. -sze, т., pot., żart.
див. gaduła, 

gadatliw ie балакуче, балакливо, 
gadatliw ość ż. балакучість, -чості, 

балаклйвість, -вості. 
gadatliw y балакучий, балаклйвий. 
gadka ż. 1) народне оповідання; 

~ k i p o d h a l a ń s k i e  татран- 
ські народні оповідання; 2) пе
рен. поголос, -су; c h o d z ą  ~k i  

, m i ę d z y  t ł u m e m  іде поголос 
між народом, подейкують (слав
лять) люди, 

gadolin, -nu, т., chem. гадоліній, 
-нію.

gadow y гадючий, гадовий; ~  j a d 
гадюча отрута, 

gadu-gadu predyk. (про довгу 
балачку)  галу-балу, гаду-гаду, 
балу-балу, тару та балу; w у 
s o b i e  a c z a s  u c i e k a
ви тут галу-балу, а час біжйть. 

gadulska, -kiej, ż., żart. див. ga
duła.

gadulski, -kiego, Im. -scy, m., żart.
див. gaduła, 

gadulstw o n., pot. балакучість, -чо
сті, балаклйвість, -вості. 

gaduła, -ły, Im. -ły, m. i ż., pot. 
балакун, -на, базіка, плетун, то
рохтій, -тій; (про жінку) бала
куха, базіка, лепетуха, торох
тійка, 

gadzi див. gadowy. 
gadzina ż. 1) зоол. плазун, -на;

2) (перен. зневажл. —  про лю
дину) гад, гадина, гадюка, 

gadzinow aty подібний до гадини; 
(перен. —  ще) єхйдний; ~ te  
s ł o w a  єхидні слова (род. 
слів).

gadzinow y 1) гадючий, гадовий; 
2} перен. зневажл. рептйльнин;

f u n d u s z  /х/ (в буржуазних 
країнах) рептильний фонд, -ду; 
p i s m a  ~ w e  рептйльна (про
дажна) преса, 

gafa  ż. похибка, промах, -ху. 
gagat, -tu, т., min. гагат, -ту. 
gagatek, -tka, Im. -tki, m. 1) пе

рен. зневажл. фрукт; 2) перен. 
ірон. любймчик, пестунчик;
3) дрібнйй предмет (дрібна 
окраса) з гагату, 

gagatkow y min. див. gagatow y. 
gagatow y min. гагатовий.
G agra ż. Гагра.
gaiczek, -czka, m., zdr., pieszcz.

гайочок, -чка. 
gaić, gaję, gaisz, gaił 1) насаджу

вати ліс; 2) прикрашати зелен
ню; //~ się 1) вкриватися зе
ленню, крйтися маєм; 2) (про 
дерева) розростатися, 

gaik, -ku, т., zdr. гайок (род. 
гайка).

gaisty 1) залісений; 2) перен. за
рослий, густйй; 3) (багатий на 
тінь) тінйстий. 

gaj, -ju, Im. -je, m. 1) гай (род.
гаю); 2) перен. зелень, -ні. 

gajda ż. 1) муз. волйнка; 2) (ли
ше в мн.) перен. розм. жарти, 
-тів, насмішки, -шок (з кого), 

gajenie п. 1) насаджування лісу;
2) прикрашання зеленню. Пор. 
gaić.

gajowe, -wego, п., hist. 1) оплата 
за збирйння в лісі ягід, хмизу 
тощо; 2) штраф за поруб, 

gaj owiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 
(galeobdolon luteum) зеленчук 
жовтий.

gajow y І гайовйй; ~  z a p a c h  
гайовйй запах, -ху; ~ w e  r o ś 
l i n y  гайові рослини, -лйн; 0 
бот. m i o d u n k a  ~ w a  (poly- 
gonum) гірчак, -ка, спориш, 
-шу.

gajow y II, -wego, Im. -wi, m. ліс
ник, -kś; карбівнйчий, -чого, по- 
бережнйк (заст.). 

gajów ka ż. 1) лісна (лісові) сто
рожка; 2) розчйщена ділянка в 
лісі; 3) збирання хмйзу; 4) орн. 
(sUvia) кропив’янка, слбвка.
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gal, -lu, m., chem. галій, -лію. 
gala  ż. 1) торжество-гала, гала- 

бенкет, -ту; 2) театр, гала-ви- 
става, спектакль-гала; 3) свят
ковий одяг, -гу; парадна форма, 

galaktom etr, -ru, m., spec. галак
тометр, -ра. 

galaktoskop, -pu, т., spec. галак
тоскоп.

galaktoza ż., chem. галактоза, 
galakturia ż m e d .  (galacturia) 

галактурія, хілурія, молокопо- 
дібна сеча, 

galaktyka ż., astr. галактика, 
galaktyt, -tu, m., min. галактит, 

-ту.
galalit, -tu, m., tech. галаліт, -ту. 
galalitow y tech. галалітовий, 
galant, Im. -nci, m., przest. галант

ний мужчина, кавалер, -pa. 
galanteria I ż. галантерея, 
galanteria II z. галантність, -ності. 
galanternictwo n. 1) галантерейне 

виробнйцтво; 2) торгівля галан
терейними товарами, 

galanternik, іт. -су, т., spec. га
лантерейник, 

galanteryjnik т., spec. див. galan
ternik.

galanteryjny галантерейний; s k l e p  
~  галантерейний магазин, 

galantow ać się, -tuję, -tujesz, -to
w ał pot. франтити, -нчу, -нтйш, 
франтувати, -тую, -туєш, шику
вати, -кую, -куєш, 

galar т., żegl. баржа, барка, 
galarek, -rka, m.f zdr., żegl. неве- 

лйчка баржа, барочка. 
galarepa ż. див. kalarepa, 
galareta ż. 1) драглі, -лів, холо

дець, -дцю; розм. t r z ą ś ć  s i ę  
j a k  ~  труситися як драглі;
2) (з фруктів) желе (невідм.);
3) пектинові речовйни у фрук
товому соку; О анат. ~  W h a r 
t o n a  Вартонів студень, -дня.

galaretka ż., zdr. див. galareta 2. 
galaretow ato 1) драглйсто; 2) як 

^  желе. Пор. galareta 1, 2 . 
galaretow aty драглйстий; О ДИДГ* 

t k a n k a  ~ t a  мезенхіма, ем
бріональна сполучна тканина, 

galaretow y див. galaretow aty.

galas, -su, m. 1) бот. чорнйльний 
горішок, -шка; 2) хім. танГн, 
-ну, дубйльна кислота, 

galasow ać, -suję, -sujesz, -sował 
tech., tkac. насйчувати тканйни 
таніном.

galasow nik m., ent. див. galasów 
ka 1.

galasow y якйй (що) стосується 
чорнйльних горішків; (у кон
тексті) з чорнйльних горішків 
тощо; те х. ~ w a  n a l e w k a  
тинктура з чорнйльних горіш
ків; О хім. k w a s  /̂ / див. ga 
las 2.

galasów ka ż. 1) ент. (cynips) го- 
ріхотворка; 2) бот. див. g a 
las 1.

galeina ż., chem. галеін, -ну. 
galenit, -tu, m., min. галеніт, -ту. 
galenoid, -du, m., min. галеноїд, 

-ду.
galera ż., mor. hist. галера; (лише 

в мн.) перен. галери, -лер; р о- 
s ł a ć  k o g o  п а  ~ г у  послати 
кого на галери, 

galeria ż. 1) галерея; ~  o b r a 
z ó w  картйнна галерея; військ. 
~  p r z e c i w m i n o w a  контр- 
мінна галерея; 2) (в жилому 
будинку) балкон; 3) театр., пе
рен. розм. гальорка, 

galerniczy hist. галерницький. 
galernik, Im. -су, m., hist. галер

ник, галерний невільник, 
galerow y mor. hist. галерний, га

лерський, 
galeryjka ż., zdr. 1) галерейка;

2) балкончик; пор. galeria 1, 2;
3) невелйчка балюстрада, 

galeryjny галерейний; 0 театр.,
перен. розм. p u b l i c z n o ś ć  
~ п а  гальорка, 

galgant m., bot. (cyperus) смйка- 
вець, -вця.

Galia ż., hist. Галлія.
Galicja ż. 1) Галичина; 2) (в Іс

панії) Галісія.
Galicjanin, Im. -janie, -jan, m.

1) галичанин; 2) галісієць, -сій* 
ця. Пор. Galicja.

Galiejanka ż. 1) галичанка; 2} га г  
лісійка. Пор. G alicja.
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galicyjski 1) галицький; 2) галі
сійський. Пор. Galicja, 

galicyzm , -mu, m., filol. галліцизм, 
-му.

galim atias, -su, blm., m., pot.
1) плутанина; 2) перен. нісеніт
ниці, -ниць, дурниці, 

galman, -nu, т., chem., min. гал- 
мей, -мею. 

galm anowy chem., min. галмейо- 
вий.

galofob, Im. -bowie, m. галлофоб. 
galofobia ż. галлофобія. 
galom ania ż. галломанія. 
galon I, -nu, m. галун, -на, позу

мент, -ту. 
galon II, -na, m. (англійська міра 

м і с т к о с т і )  галон, 
galonek, -nka, т., zdr. вузенький 

галун (позумент), 
galonik т., zdr. див. galonek. 
galonować, -nuję, -nujesz, -nował 

обшивати галунами (позумен
тами).

galonow any в лівреї з галунами, 
galonow y І 1) галунний, галуно

вий, позументний, позументовий; 
m a t e r i a ł  ~  галунний (позу
ментний) матеріал, -лу; 2) пе
рен. ліврейний; ~ w i l o k a j e  
ліврейні лакеї, -кеїв. 

galonow y II (про міру) галоно- 
вий; Q b u t e l k a  ~ w a  пляш
ка місткістю в один галбн. 

galonow y III, -wego, Im. -wi, m.
ліврейний лакей, 

galop I, -pu, m. галоп, -пу; 0  ne~ 
рен. w z i ą ć  k o g o  d o  ~ p u  
взяти в роботу кого, 

galop II przsł. див. galopem, 
galopada ż. див. galop I. 
galopem przsł. галопом; p ę d z i ć  

~  нестися (мчати) галопом; 
p u ś c i ć  s i ę  ~  піти галопом 
(навскач), 

galopka ż. (танець) галоп, 
galopować, -puję, -pujesz, -pował

1) галопувати, -пую, -пуєш;
2) перен. бігти навзаводи (що
духу, з копита); 3) (z czym) 
розм. спішйти, поспішати; 4) тан
цювати галоп.

galopowanie л. 1) галопування,

галоп, -пу; 2) швидкий біг, -гу;
3) поспіх, -ху, поспішання; 4) та
нець галоп. Пор. galopować, 

galopujący 1) який (що) мчйться 
галопом; 2) мед. скоротечний; 
s u c h o t y  ~ с е  скоротечні су 
хоти, -хот. 

galowo przsł. по-парадному. 
galow y парадний; ~  s t r ó j  па

радний одяг, -гу. 
galów ka ż., pot. 1) (урочисте свя

то) торжество; 2) театр, спек- 
такль-гала, парадний спектакль, 
-лю.

galwanicznie fiz. гальванічно, 
galwaniczność ż., fiz. див. galwa- 

nizm.
galw aniczny fiz. гальванічний, 
galw anizacja ż., spec. гальваніза

ція.
galwanizm , -mu, m., fiz. гальва

нізм, -му. 
galw anizow ać, -żuję, -zujesz, -zo- 

w ał spec. гальванізувати, -зую, 
-зуєш; //~ się гальванізуватися, 

galwanizowanie n., spec. гальва
нізування, 

galw anizow any spec. гальванізова
ний.

galw ano n., spec. гальвано (не
від м.).

galwanochromia z., spec. гальва
нохромія, 

galw anografia ż., spec. гальвано- 
графія.

galwanom agnetyczny fiz. гальвано- 
магнетйчний. 

galwanom agnetyzm , -mu, m., fiz.
гальваномагнетйзм, -му. 

galwanom etalurgia ż., tech. галь- 
ванометалургія. 

galwanometr, -ru# m., fiz. гальва
нометр, -pa. 

galwanoplastyczny eł. гальвано- 
пластйчний. 

galwanoplastyka ż., el. гальвано
пластика, 

galwanopunktura ż., med. гальва- 
нопунктура. 

galwanoskop, -pu, m., el. гальва
носкоп.

galw anostegia ż v spec. гальвано
стегія.
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galwanotechnika ż. гальванотех- 
ніка.

galwanoterapia ż., med. гальвано
терапія.

galwanotropizm , -mu, m., spec.
гальванотропізм, -му. 

galwanotyp, -pu, m., tech. гальва- 
нотйп, -ny. 

galwanotypia ż., tech. гальваноти
пія.

gała  i., zgr. 1) велика кулька; 
(скачана) велика галка; (на па
лиці) набалдашник, головка;
2) (лише в мн.) (вульг. —  про 
очі) баньки (род. баньок); w y 
t r z e s z c z y ć  ~ ły  витріщити 
банькй.

gałązeczka ż., zdr.t pieszcz. гі
лочка, віточка, галузочка 

gałązka ż. 1) гілка, вітка, галузка; 
~  o l i w n a  маслинова гілка;
2) анат. (ramulus) гілочка, 

gałązkow ato у вйгляді гілок, гіл
лясто.

gałązkow aty подібний до гілки;
у вйгляді гілок, гіллястий, 

gałązkow y гілковйй; ś c i e g  ~  
гілкова строчка, 

ga łąź  z. 1) гілка, гілляка, вітка; 
галузь, -зі (рідко); 2) перен. 
гйлузь, -зі; ~  p r z e m y s ł u  
галузь промисловості; 3) мат., 
анат. (ramus) гілка; мат. ~  
h i p e r b o l i  гілка гіперболи;
4 ) гірн. відгалуження жили;
5) (лише в мн.) мисл. оленячі 
роги, -гів.

gałeczka z., zdr., pieszcz. див. ga ł
ka 1.

gałeczkow aty у формі кульочки; 
подібний до кульочки; у формі 
галочки; подібний до галочки. 
Пор. gałka 1. 

gałecznica ż., spec. машйна для 
виробу пілюль, 

gałecznik blm., m., fizjol. глобулін,
'W -

gałęziasty див. gałęzisty. 
gałęziow y гілковйй, гілльовйй; з 

гілок; ~ w a  a l t a n k a  альтан
ка з гілок; ліс. d r z e w o  ~ w e  
сучняк, -ку; гілковйй матеріал, 
-лу, гілкове дбрево.

gałęzistość z. гіллястість, -тості, 
гілчастість; крислатість, розло
жистість, розлогість, -гості, роз- 
гільчастість. Пор. gałęzisty. 

gałęzisty гіллястий, гілчастий; (з 
розлогими гілками) крислатий, 
розложистий, розлогий, розгіль- 
частий.

gałgan  І, Im. -ny, m. 1) ганчірка; 
(зневажл. —  про одяг) лахміт
тя; 2) (перен. —  про людину в 
лахмітті) обідранець, -нця, обі
рванець, голодранець, шарпак, 
-ка, обшарпанець, гольтіпака;
3) (перен. —  про дитину) пу
стун, -на; 4) (лайл. —  про до
рослого) негідник, мерзотник, 

gałgan II m., bot. (galanga) кал
ган, галган. 

gałganek І, -nka, m. 1) зменш. 
ганчірка; 2) (лише в мн.) ган
чір’я.

gałganek II, -nka, m., bot. див. ga ł
gan II.

gaiganeria z., zb., pot. негідники, 
-ків, погань, -ні, мерзота, мер
зотники, гультяйство, 

gałganiarka ż. 1) ганчірниця;
2) негідниця, мерзотниця. Пор. 
gałgan І 1, 4. 

gałganiarski ганчірницький. 
gałganiarstw o п. ганчірництво. 
gałganiarz, Im. -rze, m. ганчірник, 
gałganica ż., posp. 1) негідниця, 

мерзотниця; 2) (жінка легкої 
поведінки) безпутниця, ледащо, 

gałganić się, -nię, -nisz, -nił pot.
ледарювати, -рюю, -рюєш. 

gałganieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli pot. ледащіти, 

gałganisko n., zgr., pot. див. ga ł
gan I 3, 4. 

gałganow aty pot. пустотлйвий. 
gałgański pot. 1) мерзенний, мер

зотний, паскудний; 2) (про ро
боту) халтурний; ~ k ie  w y k o 
n a n i e  халтурна робота; 3) (про 
одяг) обірваний, обдертий, обі
драний, обшарпаний; 0  бот. ~  
k o r z e ń  калган, галган, аптеч
ний корінь, -реня, дивосйльний 
корінь.

gałgaństw o п. 1) зб. ганчір’я, лах
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м іття ;. 2) перен. розм. мерзен
ність, -ності, мерзотність, па
скудність; 3) (зб. розм. —  про 
людей) негідники, -ків, мерзот
ники.

gałka і .  1) кулька; (з хліба —  
ще) галочка; (на паличці) на
балдашник, головка; 2) перен. 
розм. голова; 0 біл. ~  b i l a r 
d o w a  більярдна куля; бот. ~  
m u s z k a t o w a  мускатний го
ріх; анат. ~  o c z n a  очне яб
луко; s t r a c i ć  ~ k ę  розгубй- 
тися, -блюся, -бишся; втратити 
розум.

gałkodrzew, -wu, m., bot. (euca- 
liptus) евкаліпт, 

gałkow aty кулястий, 
gama ż.t muz. гама; /V/ d u r o w a  

( m a j o r o w a )  мажорна гама; 
~  m o l o w a  ( m i n o r o w a )  
мінорна гама; перен. ~  u c z u ć  
гама почуттів, 

gam ajda, -majdy, Im. -majdy, 
-majd a. -majdów, m. i ż., pot. 
мамула, тюхтій, -тій, розтелепа, 

gambit, -tu, m., szach. гамбіт, -ту. 
gamoniowaty pot. нерозторопний, 

немоторний; підсил. придурку
ватий, пришелепуватий, недоум
куватий.

gamoń, Im. -nie, m.t pot. розтеле
па, розтяпака, мамула, тюхтій, 
-тій; (зівака) роззява, 

gamrat, Im. -сі, m.f rub. полюбов
ник.

gam ratka ż., rub. полюбовниця, 
gamuła, -ly, Im. -ły, m. i ż., pot.

див. gamajda.
Gandawa ż. Гент. 
ganeczek, -czka, m., zdr. .1) rś- 

ночок, -чка; 2) галерейка. Пор. 
ganek 1, 2. 

ganek, -nku, m. 1) ганок, -нку;
2) військ., гірн. галерея; 3) мор. 
балкон, кормова галерея; 4) див. 
galeria 2.

Ganges, -su, m. Ганг, -гу. 
ganglion, -nu, m., anat. гйнглій. 
gangrena ż. 1) мед. гангрена;

2) перен. моральний розклад, -ду. 
gangrenow aty med. (уражений 

гангреною) гангренозний.

gangrenowy med. (що стосується 
гангрени) гангренозний, 

gangster, Im. -rzy, m. гангстер,-pa. 
ganiać ганяти.
ganić, -nię, -nisz, -nił гудити, -джу, 

-диш, ганити; (визнавати пога
ним) засуджувати, -джую,
-джуеш, осуджувати, 

ganienie п. гудження, ганення;
засуджування, осуджування. 
Пор. ganić, 

gankowy 1) ганковий; d r z w i
~ w e  ганкові двері, -рей; 2) га
лерейний. Пор. ganek 1, 2.

gap, -ріа, Im. -pie, m., pot. зіва
ка; (про нерозторопного) роззя
ва, гава, 

gapa ż.t pot. 1) неуважність,
-ності; розм. z a p ł a c i ć  ~ p ę  
поплатйтися за неуважність;
2) орн. розм. галка; 3), див. 
gap; 0  j e ź d z i ć  n a  ~ p ę  
їздити зайцем, 

gapiątko п., pot. див. gap. 
gapić się, -pię, -pisz, -pił p ot  ло- 

вйти гави (гав), вйтрішки про
давати (купувати). 

gapieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
pot. ставати роззявою (гавою), 

gapiostwo n., pot. ротозійство. 
gapiowato pot. нерозторопно; при
дуркувато.^ Пор. gapiowaty. 

gapiowatość ż., pot. нерозтороп
ність, -ності; придуркуватість, 
-тості. Пор. gapiowaty. 

gapiowaty pot. якйй (що) ловить 
гави (гав), нерозторопний, не
моторний; підсил. придуркува
тий; m i n a  ~ t a  придуркувата 
міна.

gapiowski p ot див. gapiowaty. 
garaż, -żu, Im. -że, m. гараж, -жа. 
garażow ać, -żuję, -żujesz, -żował 

ставити в гаражі, 
garażow y гаражний, 
garb, -bu, m. 1) горб,-б£; 2) геол. 

складка; 3) перен. нерівність, 
-ності.

garbacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cie
li горбйтіти, ставати горбатим, 

garbacizna ż. 1) горбатість, -то
сті; 2) складка; І) нерівність, 
-ності. Пор. garb.

18-292
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garbarczyk, Im. -ki, m. гарбарчук, 
-ка.

garbarka z. 1) спец, дубильниця;
2) дружина дубильника, гарба- 
рйха.

garbarnia z., spec. 1) дубильний 
завод, -ду, шкіряний завод, 
шкірзавод; 2) (цех) дубильня, 

garbarski spec. дубильний, гарбар- 
ський; О z a k ł a d  ~  шкіря
ний завод, -ду, шкірзавод. 

garbarstwo п., spec. дубйльна 
справа, гарбарство. 

garbarz, Im. -rze, т., spec. дубйль- 
ник, гарбар, -ря. 

garbato горбато.
garbatość ż. 1) горбатість, -тості;

2) (місцевості) нерівність, -но
сті.

garbaty горбатий; 0  n o s  /V ніс 
з горбочком, горбоватий ніс 
(род. носа), 

garbek, -bka, m., zdr. горбик, гор
бок, -бка. 

garbiak m., med. (staphyloma) 
стафілома, випинання рубця на 
радужній оболонці, 

garbić, -bię, -bisz, -bił горбити, 
-блю, -биш; //~ się горбитися, 

garbiec, -bca, Im. -bce, m., med.
див. garbiak. 

garbienie (się) п. горблення. 
garbik т., zdr. горбик, горбок, 

-бка.
garbizna г. див. garbacizna. 
garbnik т., chem. дубитель, та

нін, -ну.
garbnikowy spec. дубильний;

k w a s  /v дубйльна кислота, 
garbonosy горбоносий, 
garbować, -buję, -bujesz, -bował 

spec. дубйти, -блю, -биш, гарба- 
рювати, -рюю, -рюєш; 0  пе’  
рен. ~  k o m u  s k ó r ę  давати 
прочухана (кому), дубасити,
-б£шу, -басиш, лупцювати, -цюю, 
-цюєш (когб). 

garbowanie п. 1) спец, дублення, 
гарбарювання; 2) перен. прочу
хан.

garbowi ny, -win, blp., spec. дубйль- 
ні відходи, -дів. 

garbowka i v spec. дубйльна кір

ка (корка), дубйльна Kopś, ду- 
бйло.

garbus, Im. -sy, т., pot. горбань, 
-ня, горбатий, -того, 

garbusek, -ska. т., zdr., pieszcz.
див. garbus, 

garbuska ż. горбата, -тої. 
garda ż., wojs. гарда, 
gardełko n., zdr., pieszcz. гор

лечко.
gardenia z., bot. гарденія, 
garderoba ż. 1) гардероб; (про 

приміщення —  ще) гардеробна, 
-ної; 2) (убиральня) туалет, -ту. 

garderobiana, -nej, ż. 1) гардероб
ниця; 2) заст. камерйстка. 

garderobiany, -nego, m. 1) гарде
робник; 2) заст. камердйнер, 
-ра.

garderobowy гардеробний, 
garderóbka ż., zdr. невелйчка гар

деробна, -ної. 
gardlany горловйй; s u c h o t y ~ пе 

горлові сухоти, -хот. 
gardlica і .  1) орн. горлиця, тур- 

кавка; 2) мед. зоб. 
gar(d)łacz, Im. -cze, m. 1) розм. 

горлань, -ня; 2) (розм. —  про 
хворого на зоб) зобастий, -того, 
воластий; 3) орн. воластий го
луб; 4) військ, рушнйчний гра
натомет.

gardiaty pot. див. gardłow ały І 2. 
gardło п. 1) горло; перен. m i e ć  

c z e g o ś  p o  ~  мати чого по 
горло; перен. m i e ć  n ó ż  n a  
~ d le  мати ніж на горлі; бути 
в безвйхідному становищі; s k a 
z a ć  k o g o ś  п а  ~  присудйти 
кого до кари на горло (до стра
ти, до смертної кари); s t a ć  
k o ś c i ą  w ~ d le  стояти попе
рек горла; w r z e s z c z e ć  n a  
c a ł e  ~  кричати на все горло, 
горлати; z a k a z  p o d  ~ łem  
заборона під загрозою к£ри на 
горло (кари смерті); 2) анат. 
(рНагупх) глотка; 3) (ріки) 
гйрло; (джерело) початок, -тку;
4) мед. розм. зоб, воло; 0  d a ć 
/ч/ віддати життя; перен. розм. 
j a k  p s u  z ~ ła  w y j ę t e  сйль- 
uo зім’яте, як корова пожувала;
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l e d w i e  z ~ łem  u c i e c  ледве 
голову винести; перен. w ą s k i e  
~  затор, -ру, пробка; вузькі 
місце.

gardłować, -łuję, -łujesz, -łował
pot. 1) горлати, горло дерти 
(деру, дереш); 2) (za kim, za 
czym) перен. несхв. агітувати, 
-тую, -туєш (за кого, за що), 

gard łow anie/г. 1) горлання; 2) агі
тування. Пор. gardłować, 

gardłow ały І 1) горловий; 2) мед.
розм. зобастий, воластий, 

gardłow ały II, -tego, Im. -cl, m., 
pot. зобастий, -того, воластий, 

gardłowo pot. дозарізу; p o t r z e 
b a  c z e g o  ~  треба чого до
зарізу.

gardłow y горловий; 0 перен. 
s p r a w a  ~ w a  справа, яка за
грожує карою на горло (ка
рою смерті), 

gardzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (kim, 
czym) ставитися з презйрством 
(до кого, до чого), гордувати, 
-дую, -дуєш, погорджувати, 
-джую, -джуєш (ким, чим);
2) (czym) нехтувати, -тую, 
-туєш (чим і щ о); ~  n i e b e z 
p i e c z e ń s t w e m  нехтувати 
небезпеку (небезпекою), 

gardziel, Im. -le, т. i ż .  1) горло;
2) анат. (trachea) трахея, ди
хальне горло, гортань, -ні; гор
лянка (розм.); ( oesophagus)
стравохід, -ходу; 3) (у птахів) 
воло; 4) (гарматна) жерло,

gardziołek, -łka, m., zdr., pieszcz.
горлечко, 

gardziołko n., zdr., pieszcz. див.
gardziołek. 

gargotać pot. говорити гортанним 
(горловйм) голосом, 

garkuchnla ż. харче[і]вня. 
garmont, -tu, m., druk. корпус, 

-су.
garm ontowy druk. корпусний;

d r u k  ~  корпусний шрифт, -ту. 
garnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

1) горнути, -ну, -неш; (грабля
ми) гребти, громадити, -джу, 
-диш; 2) (перен. —  до себе) 
пригортати (Koró); 3) (від ce

l t *

бе) відгортати; (сміття) від
мітати ; //~ się 1) (do kogo) 
горнутися, пригортатися (до ко
го); 2) (do czego) перен. праг
нути (чого); ~  d o  n a u k i
прагнути науки, 

garncarczyk, Im. -ki, m. Гончарук, 
-ка; (про сина гончаря —  ще) 
Гончаренко, 

garncarka ż. 1) робітниця гончар
ні; 2) дружина гончаря; гон- 
чарка, гончарйха (розм.); 3) про- 
давщйця горшків, 

garncarnia ż. гончарня, 
garncarski гончарський, 
garncarstwo п. гончарство, 
garncarz, Im. -rze, m. гончар, -рй. 
garncarzowy гончарний, 
garncowy przest. гарцьовий, 
garncówka ż., przest. (міра) га

рець, -рця, гарнець, -нця. 
garnczek, -czka, m., zdr. див. gar

nek.
garnek, -nka, m. горщик, горщбк 

(род. горшка); перен. w c u d z e  
~ n ki z a g l ą d a ć  заглядати в 
чужі горшки; присл. n i e  ś w i ę 
c i  ~ n ki l e p i ą  не святі горш
ки ліплять, 

garniec, -пса, Im. -псе, m., przest.
1) великий горщик; 2) (міра) 
гарець, -рця, гарнець, -нця. 

garnirować, -ruję, -rujesz, -rował
1) кул. гарнірувати, -рую, -руєш;
2) перен. прикрашати, оздоблю
вати, -люю, -люєш.

garnirowanie п. 1) гарнірування;
2) прикрашання, оздоблювання. 
Пор. garnirować. 

garnirunek, -nku, т. 1) кул. гар
нір, -ру; 2) див. garnirowanie. 

garnitur, -ru, т. 1) костюм;
2) (комплект) гарнітур, -ра; (на
бір —  ще) приладдя; ~  п а  
b i u r k o  письмове приладдя; 
(посуду) сервіз, -зу; 3) кул. 
гарнір, -ру; 4) спец, залізне 
окуття.

garniturek, -rka, m., zdr. див. gar* 
nitur 2.

garniturowy сервізний, сервізовий; 
t a l e r z  ~  сервізна (сервізова) 
тарілка, ł *
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garnizon, -nu, m w o j s .  гарнізбн, 
-ну, залога, 

garnizonowy wojs. гарнізонний, 
залоговий, 

garnkoskrob, Im. -by, m., żarł. дар
моїд.

garnkowiec, -wca, Im. -wce, m.
горшковий камінь, -меню, 

garnkowy горшковий; k s z t a ł t ^  
горшкова форма; 0  k a m i e ń  
~  див. garnkowiec. 

garnuszeczek, -czka, m., zdr., 
pieszcz. горщичок, -чка, горше- 
чок, -чка; (для пиття) кухлик, 

garnuszek, -szka, m. горщичок, 
-чка, горшечок, -чка, горня, 
-няти, горнятко; o d d a ć  d z i e 
c k o  п а  ~  відлучити дитину, 
годувати дитину з горнятка 
(з пляшечки); 0  розм. b y ć  
n a  c z y i m  ~ k u  бути на чиЄму 
утрйманні. 

garnuszkowy горшковий.
Garonna і .  Гаронна.
garować, -ruję, -rujesz, -rował

1) (спец. —  про тісто) підхо
дити, -дить, підніматися, рости;
2) тех. видовбувати діру (в де
реві, камені); 3) мор. надувати 
парусй; //,— się прогулювати 
роботу.

garson, Im. -ni, m., zagr. гарсон, 
garsoniera ż. невеличка квартира 

холостяк^, 
garsonka ż. 1) незалежна, неза

міжня жінка, холостячка; 2) жі
ноча зачіска під хлопчика;
3) рід жіночого плаття, 

garsteczka ż., zdr. жменька, 
garstka ż., zdr. жменя, жменька, 
garściow y anat. див. dłoniowy, 
garść ż. жменя; (місткість жме

ні —  ще) пригорща, прйгорщ, 
-щі; перен. c z e r p a ć  p e ł n ą  
~ c ią  черпати пригорщами; 
присл. l e p s z y  w r ó b e l  w 
~ с і, n i ż  s ł o w i k  w l e s i e  
краще синиця в жмені, ніж ж у
равель у небі; r z u c a ć  ~ ciam i 
сипати повними пригорщами; 0 
c h u c h a ć  w ~  свистіти в ку
лак; t r z y m a ć  k o g o  w ~с і  
держати когб в руках,

gasideł, Im. -le, m., tech., przen.
гаситель, 

gasić, -szę, -sisz, -sił 1) гасити 
(гашу, гасиш); /v w a p n o  га
сити вапно; 2) (перен. —  спра
гу) заспокоювати, -коюю, -кою- 
€Ш, уТОЛЯТИ; 3) (рОЗМ. —  бити) 
кришити, -шу, -шиш; 0 перен. 
~  h u m o r  псувати настрій, 

gasidło п. 1) гасильник; 2) перен.
жарт, довгий ніс (род. носа). 

Gaskonia ż. Гасконія.
Gaskończyk, Im. -су гасконець, 

-нця.
gasnąć, -snę, -śniesz, -snął, -snęli 

a. -sł, -śli гаснути; (перен. —  
ще) угасати, згасати; (перен.—  
при порівнянні —  ще) бліднути; 
p r z y  t a k i e j  p i ę k n o ś c i  
k a ż d a  i n n a  ~ śn ie  поруч з 
такою красою блідне (гасне) 
всяка інша, 

gastralgia  ż., med. гастралгія, 
шлунковий біль (род. болю), 

gastritis nieodm., m., med. гастрит, 
-ту.

gastrologia ż., kul. кулінарія, 
gastrologiczny kul. кулінарний, 
gastronom, Itn. -mi a. -mowie, m.

(про людину) гастроном, 
gastronomia ż., kul. гастрономія, 
gastronom iczny гастрономічний; 

0 z a k ł a d  ~  а) ресторан, -ну;
б) (магазин) гастроном, 

gastryczny med. гастричний; ~ n a  
g o r ą c z k a  гастрична гарячка, 

gaszenie п. гасіння, гашення, 
gaszony гашений; ~ n e  w a p n o  

гашене вапно, 
gaśnica ż., tech. вогнегасник, 
gaśnięcie п. гаснення; угасання, 

згасання. Пор. gasnąć, 
gatki, -tek, blp., zdr., pot. див. 

gacie.
gatunek, -nku, m. 1) сорт, -ту; 

(товару —  ще) гатунок, -нку;
2) (розм. —  розряд, рід, кате
горія) гатунок; 3) біол. вид, 
-ду; 0  m i e s z a n i e  ~ n ków  
гібридизація, 

gatunkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) (товари) сортувати, -тую,
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-т^єш; 2) філос. класифікувати, 
-кую, -куєш, 

gatunkowanie п. 1) сортування;
2) класифікація. Пор. gatunko
wać.

gatunkowo з огляду на сорт, щодо 
сорту, якісно, 

gatunkowość ż. сортність, -ності. 
gatunkowy 1) якісний, сортний, 

сортовйй; 2) фіз. питомий; с і ę- 
ż а г ~  питбма вага; c i e p ł o  
~ w e  питбма теплота (теплість), 
теплоємкість, -кості, 

gauczo, Im. -czowie, т. г£учо (не- 
відм.).

Gauryzankar, -ru, т. Гаурізанкар, 
-ру.

gaus т., fiz. гаус, 
gaw ęda z. 1) бесіда, балачка; гу- 

тірка (розм.)-ч 2) літ. широка 
епічна розповідь, -ді. 

gawędka ż., zdr. див. gaw ęda 1. 
gawędzenie n. балакання, гомо- 

ніння.
gawędziarka ź. 1) бесідниця; 2) пе

рен. див. gaduła, 
gaw ędziarski lit. в широкому роз

повідному стилі, 
gaw ędziarstw o п. 1) балакучість, 

-чості, балаклйвість, -вості;
2) (пусте) балаканйна. 

gawędziarz, Im. -rze, m. 1) бесід
ник; 2) перен. див. gaduła, 

gawędzić, -dzę, -dzisz, -dził бала
кати, гомоніти, гуторити. 

gaw iedź ż., pogardl. jop6ś, юрма, 
gawor, -ru, m. 1) гомін, -мону;

2) лепет, -ту. Пор. gaw orzyć, 
gaw orzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) го

моніти; перен. ~ r z y ł s t a r y  
b ó r  гомонів старйй бір; 2) (про 
дитину) лепетати, -печу, -печеш; 
0  w r o n y  ~ r z ą  ворони кря- 
чуть.

gaw ot m., muz. hist. гавбт. 
gaw ota z., muz. hist. див. gawot. 
gaw ra ż. (ведмедя) барліг, -логй, 

берлога, rŚBpa. 
gawron m. 1) грак, -k ś , гййворон;

2) (перен. розм.—  про людину) 
роззява, гава, 

gawroni гайворонячий, грачиний.

gawronię, -nięcia, Im. -nięta, 
-niąt n. гайвороня, -няти, гра
ченя.

gaw ronow y див. gawroni, 
gaz, -zu, m. 1) газ, -зу; військ. ~  

b o j o w y  c z y n n y  c h e m i c z -  
n і e актйвний бойовйй отруйний 
газ; військ, o b o j o w y  b i e r n y  
c h e m i c z n i e  інертний (пасив
ний) бойовйй отруйний газ; хім. 
~  c i ę ż k i  ( t r u d n o l o t n y )  
важкий газ; ~  d r z e w n y  дре- 
весний газ; військ. /v d u s z  5* 
с у  задушливий газ; військ. ~  
l o t n y  нестійкий отруйний газ; 
військ. /%/ ł z a w i ą c y  сльозото
чивий газ; військ. ~  o b e z 
w ł a d n i a j ą c y  нейтралізую
чий (сковуючий) отруйний газ; 
~  p a l n y  горючий газ; військ. 
~  p a r z ą c y  ( p a r z ą c o - ż r ą -  
с у )  наривний газ; ~  p ł y n n y  
рідкий газ; /v s p r ę ż o n y  
стйснутий газ; ~  ś w i e t l n y  
світильний газ; військ. ~  t r w  а- 
ł у стійкий отруйний газ; 2) пе
рен. розм. газова камера смерті;
3) (лише в мн.) мед. здуття; 
0 розм. b y ć  p o d  ~ zem  бути 
напідпйтку (під чаркою, під 
мухою); розм. d a ć  ~ z u  підда
ти ходу.

gaza і. 1) текст, газ, -зу; 2) мли
нова ситочна тканина; 0  ~
o p a t r u n k o w a  марля; перен. 
s ł o w a  ~ z ą  o s ł a n i a ć  вуа
лювати слова, 

gazda, Im. -dowie, m. (в тиран
ських верховинців) хазйїн, гос- 
пбдар, -ря, газда, 

gazdostwo п. 1) (в татранських 
верховинців) хазййство, госпо
дарство, газдівство; 2) стано
вище хазяїна (госпбдаря). 

gazdować, -duję, -dujesz, -dowa! 
(в татранських верховинців) 
господарювати, -рюю^ -ріоєш, 
хазяювати, -зяюю, -зяюєш, газ
дувати, -дую, -дуєш, 

gazdowanie п. (в татранських вер
ховинців) господарювання, ха
зяювання, газдування, 

gazdowski (в татранських верхо-
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винців) хазяйський, господар
ський, газдівський, 

gazeciarka ż. 1) газетниця, газе
тярка; 2) завзйта читачка газет, 

gazeciarski газетний; n o w i n k a  
~ k a  газетна новинка, 

gazeciarstwo п. 1) газетна справа;
2) пристрасть до газетних нови
нок.

gazeciarz, tm. -rze, т. 1) газетйр, 
-ра, газетчик; 2) завзйтий чи
тач газет, 

gazela z., zool., poetyc. газель, -лі. 
gazeta ż. газета; ~  ś c i e n n a  

стінна газета, стінгазета, стін
нівка.

gazetka zdr. газетка, 
gazetow y газетний; p a p i e r  ~  

газетний папір, -перу, 
gazociąg, -gu, т., tech. газопро

від, -вода, 
gazogenerator т., tech. газогене

ратор, -ра. 
gazolina ż., tech. газолін, -ну. 
gazometr, -ru, т. 1) тех. газометр, 

-ра; 2) фіз. газомір, -ра. 
gazom ierz, Im. -rze, m. див. gazo

metr 2. 
gazon, -nu, m. газбн, -ну. 
gazonik m., zdr. газончик. 
galonow y газонний, газоновий; 

t r a w y  ~ w e  газонні (газонові) 
трави (род. трав), 

gazoschron, -nu, m., wojs. газосхб- 
вище.

gazoszczelny газонепроникний, 
gazować, -żuję, -zujesz, -zował

1) хім. піддавати кам’яне ву
гілля сухій дистиляції; 2) (на
сичувати газом; виділяти газ) 
газувати, -зую, -зуєш; 3) військ. 
атакувати отруйними газами.

gazowanie п. 1) с у х і дистиляція;
2) газування; 3) атакування 
отруйними газами. Пор. gazo
wać.

gazow nia і .  газовий завод, -ду. 
gazownica z., tech. газогенератор, 

-ра.
gazownictwo п. гйзова промисло

вість, -вості. 
gazow niczy якйй (що) стосується

гбзовоТ промислбвості; p r z e 
m y s ł u  див. gazownictwo, 

gazownik, Im. -су, m. газівник, -кі. 
gazow y І газовий; військ, а 1 а гдп 

~  гйзова тривога; k u c h e n k a  
<vwa газова плиті; p a l n i k  ~  
гізовий пальник, -ка; p i e c y k  
~  газова грубка; 0  військ. 
g r a n a t  ~  хімічна граната, 

gazow y II tkac. газовий, 
gazozbiór, -bioru, m., tech. газовий 

резервуар, -pa. 
gazożarow y tech. газожаровий, 
gazówka z. 1) мед. газова ванна;

2) (лише в мн.) розм. панчохи- 
павутйнки, -нок. 

gazyfikacja ż., tech. газифікація, 
gaździna ż. (в татранських верхо

винців) хазяйка, господарка, 
господиня, газдиня, 

gaźnik m., tech. карбюратор, -pa, 
gaża ź. 1) (звичайно акторів) 

платнй, зарплата; 2) оклад офі
цера, 

gąbczak m. пемза, 
gąbczastość ż. губчатість, -тості, 
gąbczasty губчатий. 
gąbeczka z., zool. i in., zdr. гу

бочка.
gąbka ż. 1) зоол. і ін. губка;

2) зменш, ротик; 0  присл. р і е- 
c z o n e  g o ł ą b k i  n i e  p r z y j 
d ą  s a m e  d o  ~ k i печені ró- 
лубй не самі летять до губи, 

gąbkarz, Im. -rze, m. 1) збиріч 
губок; 2) продавець губок, 

gąbkowatość ż. див. gąbczastość. 
gąbkowaty див. gąbczasty, 
gąbkowy якйй (що) стосується 

губки, губковий. 
gądziel ż., bot. (ajuga) горлянка, 
gąseczka ż., zdr., pieszcz. гусонь

ка, гусочка, 
gąsiątko n., zdr., pieszcz. гусйтко, 

гусенятко, 
gąsienica ź. гусениця, 
gąsienicowaty подібний до гусе

ниці.
gąsienicowy гусеничний; тех. t г a k- 

t o r  ~  гусеничний трйктор, -pa. 
gąsienicznik m., ent. (ichneumon) 

наїзник. 
gąsienicz(n)y гусеничний.
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gąsię, -sięcia, Im. -sięta, -sląt, n.,
zdr., pieszcz. гусенй, -нйти, гу
ся, -сяти. 

gąsiniec, -ńca, Im. -ńce, m. гусйт-
НИК.

gąsior m. 1) гусак, -ка; 2) (пляш
ка) бутель, -тля; (з вухом) 
дзбан; 3) (буд.—  на даху) хреб- 
това черепйця; 4) тех. болвйн- 
ка; 0 i ś ć  ~rem  ітй один за 
одним (одйн за другим, один 
по одному, низкою, ключем), 

gąsiorek, -rka, m., zdr. невелич
кий дзбан, 

gąsiorow y гусаків, гусаковий; (у 
контексті— ще) з гусака тощо; 
p i e c z e ń  ~ w a  печеня з гуса
ка, гусяча печеня, 

gąska 2. 1) гуска; 2) тех. болван
ка.

gąszcz, -czu, Im. -cze, m. 1) гуща
вина, гущина, хаща; 2) (в ріди
ні) гуща; 3) фарм. згущений 
сік (род. соку); 4) мед. хімус, 
-су.

gąszczyk m., zdr. див. gąszcz 1. 
gążew nik m., bot. (loranthus) ду

бова омела, 
gążw a i . 1) (в ціпі) ув ’язь, -зі;

2) (в упряжі) гуж, -жа. 
gbur, Im. -гу, m., pot. грубіян, му- 

гйр, -ря.
gburowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli ставати грубіяном, грубіти, 
грубішати, 

gburowato грубо, 
gburowatość ż. грубість, -бості. 
gburowaty грубий, 
gburstwo п. див. gburowatość. 
gdaczeć, gdaczę, gdaczesz, gdakał 

див. gdakać, 
gdak, -ku, m. кудкудакання, 
gdakać, gdaczę, gdaczesz (a. gd a

kam, gdakasz), gdakał bezp., 
przen. кудкудакати; (чванити
ся) кокошитися, 

gdakanie n. кудкудакання, 
gdanka 2. гданська горілка. 
Gdańsk m. Гданськ; іст. Данціг. 
gdański гданський; данцігський; 

Z a t o k a  Gdańska Гданська за
тока. Пор. Gdańsk, 

gdera, -гу, Im. -ry, m. i i . ,  pot.

1) див. gderaćz; 2) див. gderacz- 
ka.

gderacz, Im. -cze, m., pot. борко- 
тун, -на, буркун, -на, воркотун, 

gderaczka z., pot. боркотуха, вор
котуха.

gderać, -ram, -rasz (rzadziej -rzę, 
-rzesz), -rał pot. бурчати, -чу, 
-чйш, буркотіти, -кочу, -котиш, 

gderalska, -klej, ż., żart. див. gde
raczka.

gderalski, -kiego, Im. -scy, m., żart.
див. gderacz. 

gderała, -ły, Im. -ły, m., pot. див. 
gderacz.

gderanie n. бурчання, буркотіння, 
gderliwie буркотливо, 
gderliwość і .  буркотливість, -вості. 
gderliw y буркотливий, 
gdula ź., bot. (рід груші) дуля, 
gdy sp. коли; (про умовний зв'я

зок —  ще) якщо; p ó j d ę ,  ~  і 
t y  p ó j d z i e s z  піду, коли* (як
що) й ти підеш, 

gdyby sp. коли б, якбй.
Gdynia 2. Гдйня. 
gdyż sp. тому що, бо, через те що. 
gdzie przsl. 1) де; 2) (про напрям) 

куди.
gdzie bądź przsl. див. gdziekol

wiek.
gdzie indziej przsl. деінде, 
gdziekolwiek przsl. 1) де-небудь, 

десь; 2) (в будь-якому місці)
буДЬ-ДЄ; 0  ~  S p o j r z e ć  ДЄ б
не глянути; ~  b y  b y ł . . .  де б
не був.

gdziekolwiek bądź przsl. див.
gdziekolwiek, 

gdzieniegdzie przsl. подекуди, де- 
не-д§.

gdzieś przsl. 1) десь; 2) кудись.
Пор. gdzie, 

gdzieś tam przsl. 1) десь там;
2) кудись там. Пор. gdzie, 

gdzie tam przsl. 1) де там; 2) ку-
дй там. Пор. gdzie, 

gdzież przsl. 1) де ж; 2) кудй ж.
Пор. gdzie, 

gdzieżby przsl. 1) де ж би; 2) ку
дй ж би. Пор. gdzie, 

gefrajter, -t(e)ra, Im. -t(e)row ie, 
m., wojs. єфрейтор, -pa.
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gehenna ż., kośc., przen. reśHa, 
пекло, 

gejsza  ż. гейша, 
gejzer, -ru, m. гейзер, -pa, 
gejzerow y гейзеровий. 
gemma ż., szt. гема, 
gen, -nu, m., biol. ген. 
gencjana z., bot. (gentiana) тир

лич, -чу. 
genealog, Im. -gowie, m. генеалог. 
genealogia ż. генеалогія; (сім'ї —  

ще) родовід, -воду, 
genealogicznie генеалогічно, 
genealogiczny генеалогічний, 
genealogista, -ty, Im. -ści, m. див.

genealog, 
genealogistka z. (про жінку) ге

неалог.
genealogizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał досліджувати генеалогію 
(родовід), 

generacja ż. генерація, покоління, 
generalia, -liów, blp., ofic. особи

сті дані, -них. 
generalicja z. генералітет, -ту. 
generalizacja ż. узагальнення; не- 

докон. узагальнювання, 
generalizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał узагальнювати, -нюю, -нюєш. 
generalizowanie п. узагальнюван

ня.
generalnie 1) загально; 2) перен.

грунтовно, 
generalny 1) генеральний; ~ п а  

l i n i a  p a r t i i  генеральна лі
нія партії; театр. ~ n a  p r ó b a  
генеральна репетиція; 2) перен. 
загальний; ~ n e  p o r z ą d k i  
загальне прибирання, 

generalski генеральський, 
generalstwo п. 1) генеральство;

2) зб. див. generałostwo. 
generał, Im. -łowię, m. генерал; 

~  b r y g a d y  генерал-майор, 
-pa; ~  d y w i z j i  генерал-лей
тенант; ~  b r o n i  генерал-пол
ковник; іст. ~  g u b e r n a t o r  
генерал-губернатор, -pa. 

generałbas, -su, m., muz. генерал- 
бас.

generałostwo n., zbt генерал з дру
жиною»

generałowa, -wej, z. дружина ге
нерала; генеральша (розм.). 

generałówna, -ny, z. дочка гене
рала.

generator m., tech. генератор- pa; 
/%/ o k r e s o w y  генератор ne- 
ріодйчної дії; ~  s z y b o w y  
шахтний генератор, 

generatornia z., spec. генератор
ний відділ (цех). 

generatorowy tech. генераторний, 
genetycznie генетйчно, в генетич

ному зв’язку, 
genetyczny генетичний, 
genetyka ż., biol. генетика.
Genewa z. Женева, 
geneza і .  генезис, -су. 
genialnie геніально, 
genialność ż. геніальність, -ності. 
genialny геніальний, 
genista, -ty, m., bot. дрік (pod. 

дроку).
genitalia, -liów, blp., anat. статеві 

органи, -нів. 
geniusz I, -szu, blm., m. (обдаро

ваність) геній, 
geniusz II. -sza, Im. -sze, m., mit., 

przen. геній, 
gen .is^ek -szka, m., żart. вундер

кінд, феноменальна дитина, 
geniuszowski див. genialny, 
gentleman m. див. dżentelmen. 
Genua ż. Генуя, 
genueński генуезький, 
geocentryczny astr. hist. геоцен- 

трйчний. 
geochemia ż., nauk. геохімія, 
geodeta, -ty, Im. -ci, m. геодезист, 
geodetyczny див. geodezyjny, 
geodezja ż. геодезія, 
geodezyjny геодезичний, 
geodynamiczny nauk. геодинаміч

ний.
geodynamika ż., nauk. геодинаміка, 
geofizyczny nauk. геофізичний, 
geofizyka ż., nauk. геофізика, 
geofon, -nu, m., tech. геофон, -ну. 
geogenia ż., geol. геогенія, теого

нія.
geogeniczny geol. геогенічний. 
geognosta, -ty, Im. -ści, m., geol.

ГЄОГН0СТ.
geognostyczny geol. ГЄОГНОСТЙЧНИЙ.
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geognozja ż., geol. геогнозія, 
geograf, Im. -fowie, m. географ, 
geografia ź. географія, 
geograficznie географічно, 
geograficzny географічний, 
geografka ż. (про жінку) гебграф. 
geolog, Im. -logowie a. -lodzy, m.

геолог, 
geologia ż. геологія, 
geologiczny геологічний, 
geometra, -ry, Im. -rzy, m. 1) гео

метр, -pa; 2) (інженер) земле
мір, -pa. 

geometria z. геометрія; ~  w y 
k r e ś l  n a начертальна (нарис- 
на) геометрія, 

geometrycznie геометрично, 
geometryczność ż. геометричність, 

-ності.
geometryczny геометричний, 
geoplastyk, Іт. -су, m., geol. reo- 

пластик.
geoplastyka ż., geol. геопластика. 
geopolityka ż. геополітика, 
georgika z., lit. hist. георгіки, -гік 

(лише в мн.). 
georginia ż., bot. жоржина, 
geotaktyczny biol. геотропічний, 
geotaktyzm , -mu, ż., biol. геотро

пізм, -му. 
geotektoniczny geol. геотектоніч

ний.
geotektonika z., geol. див. geo- 

gnozja.
geotermiczny geol. геотермічний, 
geotermometr, -ru, m., geol. reo- 

термометр, -pa. 
geotropiczny biol. див. geotaktycz

ny.
geotropizm, -mu, m., biol. див.

geotaktyzm. 
gerania ż., bot. герань, -ні, гері- 

нія.
geranijka z., bot., zdr. невеличка 

герінь, -ні. 
geraniol, -lu, m., chem. герінійове 

місло.
geraniowate, -tych, bot. геранійові, 

-вих.
geraniowy bot. герінійовий. 
geranium, lp. nieodm., Im. -nia, 

-niów, n., bot. див. gerania. 
Germania ż. hist. Германія.

germanista, -ty, Im. -ści, m „ filol.
германіст, 

germanistka ż., filol. германістка, 
germanistyka ż., filol. германістика, 
germ anizacja ż. германізація, 
germ anizacyjny германізаційний. 
germanizator. Im. -rowie a. -rzy, 

m. германізатор, -pa. 
germanizatorski германізаторський. 
germanizatorstwo n. див. germa

nizacja.
germanizm, -mu, m. германізм, 

-му.
germanizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał германізувати, -зую, -зуєш; 
//~ się германізуватися, 

germanizowanie n. германізування, 
germanofil, Im. -le, m. германофіл, 
germanofilstwo n. германофіль

ство.
germanofobia ż. германофобство, 
germanomania ż. германоманія. 
germański германський, 
germańskość ż. германський ха

рактер (кого а. чого), 
geruzja ż., hist. герусія. 
gerylas, Im. -si, m., hist. гве- 

рильяс.
gerylasówka z., hist. партизанська 

війна гверильясів. 
ges nieodm., n., muz. соль бембль. 
geses nieodm., n., muz. соль з по

двійним бемолем, 
gest, -tu, Im. -ty, m. жест, 
gestykulacja z. жестикуляція, 
gestykulator, Im. -rowie a. -rzy, m.

жестикулйтор, -pa. 
gestykulować, -luję, -lujesz, -lował 

жестикулювати, -люю, -люєш. 
gestykulowanie n. жестикуляція, 
geszefciarski pot., pogardl. гешефт- 

махерський, гендлярський, 
geszefciarstwo n., pot., pogardl.

гешефтміхерство, гендлярство, 
geszefciarz, Im. -rze, m., pogardl. 

гешефтмахер, -pa, гендляр, -pa, 
ділок, -лк£. 

geszefcik, m., zdr., pot. невелич
кий гешефт, -ту, гешефтик. 

geszeft, -tu, m., pogardl. гешефт, 
-ту, гендель, -для. 

getry, -rów, blp. Й2ри (род. гетр), 
getto n. див. ghetto,
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Getynga ź. Гбттінген. 
gęba ż., pot. 1) рот; (в) у ст і (pod. 

(в)уст) (рідше)\ n i e  m i e ć  c o  
d o ~ b y  w ł o ż y ć  не мати чого 
в рот покласти; о d ~ b y  s o b i e  
o d e j m o w a ć  відривати собі 
від рота; від уст собі відніма
ти; ~ b y  o t w o r z y ć  n i e  т о -  
ż е рота відкрити (роззйвити) 
не може; z a m k n ą ć  ( z a 
t k a ć )  k o m u  ~ b ę  заткнути 
(замкнути) рот (уста) (кому);
2) перен. губи (род. губ); w y 
c i e r a ć  ~ b ę  витирати губи; 
перен. c a ł ą  ~ b ą  на цілу (на 
всю) губу; 0  перен. d a ć  k о- 
m u ~ b y  розцілуватися з ким; 
вульг. d a ć  k o m u  w  ~ b ę  дати 
кому ляпаса; j ę z y k a  w  ~ b ie  
z a p o m n ą ć  язикй проковтну
ти; вульг. m i e ć  d o b r ą  ~ b ę  
мати добрий язик; ~ b ę  s o b i e  
k i m  w y c i e r a ć  перемивати 
кісточки (чиї); вульг. s t u l  
~ bę! заткнись! мовчи! u s p r a 
w i e d l i w i e n i e  n a  ~ b ę  усне 
виправдання, 

gębacz, Im. -cze, m., posp. 1) гу
батий, -того, губань, -ня; 2) язи
катий, -того. Пор. gębaty. 

gębaczkа z., posp. 1) губата, -тої;
2) язиката, -тої. Пор. gębaty. 

gębal, Im. -le, m., posp. див. gę
bacz.

gębaty 1) губатий; 2) перен.
вульг. ' язикйтий. 

gębisko п., zgr., rub. морда, пика, 
gębka z. 1) зменш., пестл. губки, 

-бок, губенята, -нят; 2) (на де
реві) губка, 

gębny ротовий.
gębować, -buję, -bujesz, -bował 

posp. 1) розпускати язика (гу
бу, губи); 2) (za kim) виступа
ти на зйхист когб; 3) (na kogo) 
на всю губу шпетити когб. 

gębula z., zdr., pieszcz. див. gę- 
bunia.

gębunia ź., zdr., pieszcz. 1) ротик;
2) губки, -бок, губенята, -нят. 
Пор. gęba. 

gębusia ż., zdr., pieszcz. див. gę
bunia.

gędzić, -dzę, -dzisz, -dzil arch. 
грйти.

gędziec, -dźca, Im. -dźce, arch.
музикант, музика, 

gędźba z., arch. 1) музика; 2) пе
рен. інструмент, 

gęg, w. див. gęganie, 
gęgać, gęgnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) (про гусей) гелготати, 
-гоче, загелготати, герготати, 
загерготати, герготіти, -готить, 
загерготіти, гегекати, загегека- 
ти; 2) (лише недокон.) (перен. 
розм. —  про людину) гугняви
ти, -влю, -виш, гундосити, -Д0- 
шу, -досиш. 

gęgała, -ły, Im. -ły, m. i ź., p o t
1) гугнявий, -вого, гундосий, 
-сого; 2) гугнйва, -вої, гундбса, 
-сої.

gęganie п. гелготйння, герготан
ня, герготіння, гегекання, 

gęgnąć див. gęgać, 
gęgot І, -tu, m. див. gęganie, 
gęgot II, -ta, Im. -ty, m., p ot див. 

gęgała.
gęgotać, -gotam, -gotasz (a. -go

czę, goczesz, rzadziej -gocę, -go- 
cesz), -gotał див. gęgać, 

gęgotanie n. гугнявлення. 
gęsi гусячий; ~ s ia  s k ó r a  гусяча 

шкура; 0  i ś ć  ~ siego  ітй один 
за одним (один за другим, 
один по одному, низкою, клю
чем) ; перен. жарт. ~ s ie  w i n o  
вода.

gęsiarek, -rka, Im. -rkowie, m., zdr.
пастушок гусей, гусій, -сія. 

gęsiarka ż. гусятниця; (пастушка 
гусей —  ще) гусійка. 

gęsiarnia і .  див. gęsiniec. 
gęsiarz, Im. -rze, m. 1) пастух гу

сей, гусій, -сія; 2) торговець 
гусьми, гусятник, 

gęsina ż. гусйтина. 
gęsiniec, -ńca, Im. -ńce, m. гусят

ник, гусячий хлів, -в£. 
gęsior m. див. gąsior 1. 
gęsiorek m., zdr. див. gąsiorek. 
gęsiówka z., bot. (arabis) гусй- 

мець, -мця. 
gęstaw o густувато, густенько.
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gęstawy густуватий, густенький, 
gęstnąc, gęstnę, gęstniesz, gęstnął, 

gęstnęli a. gęstł, gęstli густіти; 
( про рідину —  ще) гуснути; 
(ставати більш густим —  звичай
но) густішати; (ставати більш 
компактним) тужавіти, 

gęstnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli див. gęstnąć, 

gęsto густо; рясно; c z ę s t o  
часто-густо, частенько. Пор. 
gęsty 1. 

gęstobrwisty густобровий, 
gęstolistny густолистий, ряснолис

тий.
gęstoliściasty див. gęstolistny. 
gęstomierz m., tech. див. gęsto- 

ściomierz. 
gęstooki (про сітку) з густими 

петлями, густий, 
gęstościomierz, Im. -rze, m., tech.

ареометр, -pa. 
gęstość 2. 1) густота; (заростей, 

лісу — ще) гущава, гущавина, 
гущинй; /х/ l u d n o ś c i  густо
та населення; ~  p a r k u  гущи
на парку; ~  s o k u  густота со
ку; 2) перен. частота; 3) фіз. 
густина, густість, -тості; / ^ s k ó 
r y  густина (густість) шкіри; ~  
p o w i e t r z a  густина (густість) 
повітря, 

gęstowłosy густоволбсий. 
gęstwa і. хаща, гущавина, гуща

ва, гущина, гуща, 
gęstwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli див. gęstnąć, 
gęstwina ż. див. gęstwa, 
gęsty 1) густий; (про дощ  — ще) 

рясний; l a s  густий ліс, -су; 
~  s o k  густий сік (род. ебку);
2) перен. частий; /ч,іс o d w i e 
d z i n y  часті відвідини, -дин; 
0  перен. ~ te  c i e m n o ś c i  
непроглядна пітьма; перен. ~ ta  
m i n a  бундйчна міна, 

gęś г. гуска; 0  перен. несхв. 
r z ą d z i  s i ę  j a k  s z a r a  ~  
розпоряджається, як у с£бе 
(в)дбма.

gęścić, gęszczę, gęścisz, gęścił 
згущати, згущувати, -щую, 
-щуеш.

gęściuchno pieszcz. густенько; ряс
ненько. Пор. gęsty 1. 

gęściuchny pieszcz. густенький;
рясненький. Пор. gęsty 1. 

gęściuteńki 1) пестл. густесенький; 
ряснесенький; 2) (зовсім густий) 
густісінький; (дуже рясний) 
ряснісінький. Пор. gęsty 1. 

gęściuteńko 1) густесенько; рясне- 
сенько; 2) густісінько; рясні- 
сінько. Пор. gęściuteńki. 

gęściutki pieszcz. див. gęściuchny. 
gęściutko pieszcz. див. gęściuchno. 
gęśl і. гусла, гуслі (род. гусел), 
gęślarz, Im. -rze, m. гусляр, -pa. 
gęśliki, -ków, blp., zdr., pieszcz.

1) (в татранських верховинців) 
скрипка; 2) див. gęśl. 

gęślowy гусельний, 
ghetto п. гетто (невідм.). 
giaur, Im. -rzy, m., przest. гя^р, 

-pa.
giąć, gnę, gniesz, giął, gięli 1) гну

ти; перен. ~  k a r k  ( g r z b i e t )  
гнути спину; 2) перен. розми
нати; ~  w o s k  розминати віск; 
/ / ~  się гнутися, 

gibać, -barn, -basz (a. -bię, -biesz), 
-bał, gibnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli pot. коливати, коливнути, 
хитати, хитнути; ~ b a ć  s t o ł e m  
коливати (хитати) столом; / / ~  
się коливатися, коливнутися, 
хитатися, хитнутися; 0  перен. 
розм. ~ b aj się! ворушйсяі мер
щій І

gibki гнучкий; ~  u m y s ł  гнуч
кий розум, -му. 

gibko гнучко.
gibkość 2. гнучкість, -кості, 
gibnąć див. gibać. 
gibnięcie (się) п. коливання, хи- 

тйння. 
gibon m., zool. гібон.
Gibraltar, -ru, m. 1) Гібралтар, 

-РУ; 2) (місто) Гібралтар, 
-ра.

gicnciarz, Im. -rze, m., hut. 
шихтувальник (при доменній 
печі).

gicht, -tu, m., med. див. gościec.
gichta i. ,  hut. шихта.
giczoł m. 1) (зневажл. — про но
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гу) цйба; 2) (в туші) гомілка, 
голінка.

.gidia 2., pot. 1) довгіль, -лй, дов- 
гань, -ня; 2) (про жінку) довга, 
-гої.

giels, -su (gminna spółdzielnia) 
m., skr. (в Польщі) гмінний 
кооператив, -ву. 

giełda ż. біржа; c z a r n a  ~  чор
на біржа; g r a ć  n a  ~ d z ie  гра
ти на біржі; /х/ p i e n i ę ż n a  
фінансова біржа; ~  p r a c y  
біржа пр&ці; ~  z b o ż o w a  
хлібна біржа, 

giełdowiec, -wca, Im. -wcy, m. див.
giełdziarz. 

giełdowy біржовий; n o t o w a n i a  
/vwe біржова котировка; s p e 
k u l a c j e  ~ w e  біржові опера
ції, -цій. 

giełdziany див. giełdowy, 
giełdziarski 1) якйй (що) сто

сується біржовик^; s p r y t  ~  
спритність біржовика; 2) див. 
giełdowy, 

giełdziarstwo п. біржові операції, 
-цій.

giełdziarz, Im. -rze, m. біржовйк, 
-ка.

giemza 2. 1) зоол. дйка козі;
2) (шкіра) замша, 

giemzowy замшовий. 
gierka ż., zdr. невеличка гра. 
giermek, -mka, Im. -mkowie, m.

1) іст. зброєнбсець, -сця, джура;
2) шахм. слон, -на, офіцер, -ра. 

giermkostwo п., hist. заняття, ста
новище зброєносця (джури).

giermkować, -kuję, -kujesz, -kował 
hist. бути зброєносцем (джу
рою).

gieryłasz, Im. -sze, m., karc. przest. 
єралаш.

giez I, gza, m., ent. (oestrus) 
овід (род. овода), гедзь, 

giez II, gzu, m. 1) гедз(к)ання;
2) біол. тічка; 3) (лише в мн.) 
(про дітей) пустощі, -щів, пу
стування, витворяння, балощі, 
-щів. 

gięcie п. згинання, 
giętki 1) гнучкйй; ~  u m y s ł  

гнучкий розум, -му; 2) перен.

піддатливий, податливий; 0  
~ k ie  s e r c e  м’як£ серце, 

giętkość 2. 1) гнучкість, -кості;
2) піддйтливість, -вості, подіт- 
ливість. Пор. giętki.

giętnica z., tech. кліщі (ключ) для 
гнуттй.

gięty гнутий; ~ t e  m e b l e  гнуті 
меблі, -лів. 

gifes m., spec. ефес, 
giff, -gu» w. 1) кабріолет; 2) мор.

гіг, гічка, 
giga z., muz. жига, 
gigant І, Im. -псі, m. (про лю

дину) гігант, велетень, -тня. 
gigant II, Im. -ty, m. (про пред

мет) гігант, велетень, -тня. 
gigantyczny гігантський, велетен

ський.
gigantyzm, -mu, m., biol. гіган

тизм, -му. 
gil, Im. -le, m. 1) орн. (pyrrhula) 

снігур, -pa; 2) бурулька льбду;
3) (перен. — про молоду люди
ну) молокосос; 0  /V/ п а  n o s i e  
червоний від морозу ніс.

gilda 2., hist. гільдія, 
gildia ź., hist. див. gilda. 
gildyjny hist. гільдійський, 
gilosza 2., spec. гільйоша. 
giloszować, -szuję, -szujesz, -szo- 

wał spec. гільйошйрувати, -рую, 
-руєш.

giloszowanie n., spec. гільйоши- 
ровка.

gilotyna ż., hist. гільйотина, 
gilotynka 2. 1) (для обрізування 

сигар) гільйотйнка; 2) друк. 
друкарський різак, -ка. 

gilotynować, -nuję, -nujesz, -nował 
hist. гільйотинувати, -ную,- нуєш. 

gilotynowy hist. гільйотйновий. 
gilza ż. гільза.
gimnastyczka z. 1) гімністка;

2) учителька гімнастики (фіз
культури); фізкультурниця. Пор. 
gimnastyk, 

gimnastyczny гімнастйчний. 
gimnastyk, Im. -су, m. 1) гімніст;

2) учйтель гімнастики (фізкуль
тури) ; фізкультурник (розм.). 

gimnastyka z. гімнастика; (пред
мет навчання —  ще) фізкульту-



g \m — 285 — gla

pa; O ~  p o r a n n a  фізза
рядка.

gimnastykować, -kuję, -kujesz, -ko
wał вправляти; ~  p a m i ę ć  
вправляти пам’ять; / / ~  się
1) виконувати гімнастичні впра
ви; робйти зарядку; 2) перен. 
вправлятися.

gimnastykowanie (się) п. 1) ви
конування гімнастйчних вправ;
2) вправляння. Пор. gimnasty
kować (się).

gimnazista т. див. gimnazjalista, 
gimnazistka z. див. gimnazjalistka. 
gimnazjalista, -ty, Im. -ści, m. гім- 

назйст.
gimnazjalistka ż. гімназистка, 
gimnazjalny гімназйчний; 0  n a 

u c z y c i e l  ~  учйтель гімназії, 
gimnazjasta m. див. gimnazjalista, 
gimnazjum, lp. nieodm., Im. -ja, 

-jów, n. гімназія, 
gin m. див. dżyn. 
ginąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 1) гй- 

нути; w n a t u r z e  n i c  ni e  
~ n ie  в природі ніщо не гйне;
2) (кудись діватися) пропада
ти, губйтися, -блюся, -бишся; 
d z i e c i  w t ł u m i e  ~ n ą  діти 
в юрбі губляться (пропадають);
3) (про крадіжку) пропадати, 
зникати, щезати; s t a l e c h ł o p -  
c o m  c o ś  ~ п іе  у хлопців по
стійно щось пропадає (зникає, 
щезає); 4) перен. проходити, 
-джу, -диш, минати; ~ n ie  s m u 
t e k  минає (проходить) сум;
5) (вмирати) гинути, загибати, 
погибати; ~  n a  w o j n i e  гй- 
нути на війні; 6) (про фарби) 
див. płowieć 1.

gineceum, lp. nieodm., Im. -cea, 
-ceów, n., hist. гінекей, 

ginekolog, Im. -lodzy a. -logowie, 
m., med. гінєкблог. 

ginekologia ż., med. гінекологія, 
ginekologiczny med. гінекологіч

ний.
ginięcie n. 1) пропадання, гублен- 

ня; 2) зникання, щезання, про
падання; 3) загибання, поги- 
бання; 4) див. płowienie 1. 
Пор. ginąć 2, 4—6.

gipiura z., tkac. гіпюр, -py. 
gipiurowy tkac. гіпюровий, 
gips, -su, m. гіпс, -су. 
gipsatura ż. 1) (зліпок) гіпс;

2) ліпна робота, 
gipsiarz, Im. -rze, m. реміснйк, що 

ліпить гіпсові статуетки, 
gipsować, -suję, -sujesz, -sował 

med., roln. гіпсувати, -сую, 
-суєш; (мед.— ще) брати в гіпс, 
накладати гіпсову пов’язку, 

gipsowanie п., mea., roln. гіпсу* 
вання; накладання гіпсової по
в’язки. Пор. gipsować, 

gipsowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.
(gypsophila) лищйця. 

gipsowy гіпсовий, 
gipsówka ż., bot. див. gipsowiec. 
girandola ż., tech. (при фейєрвер- 

ках) бурак, -к£, павільйон ра
кет.

girlanda z. гірлянда, 
girlandka z., zdr. невелйчка гір- 

лянда. 
giro п., fin. див. żyro. 
giroskop, -pu, m., mech. гіроскоп, 

жироскоп, 
girostat, -tu, m., mech. див. giro

skop.
girotrop, -pu, m., el. гіротрбп. 
gis nieodm., n., muz. соль діЄз 

(невідм.). 
giser, Im. -rzy, m. 1) тех. ливар

ник, ливар, -ря; 2) полігр. сло
волитник, 

gisernia і .  1) ливарня; 2) слово
литня. Пор. giser. 

giserski 1) ливарний; 2) слово- 
лйтний. Пор. giser. 

giserstwo п. 1) ливарство; 2) сло- 
волйтна справа. Пор. giser. 

gisis nieodm., п., muz. соль з по
двійним діЄзом. 

gista ż. вугільний (вугляшЩ по
рох, -ху, штиб, -бу. 

gitara і. гітара; 0  перен. розм. 
k r ę c i ć  ( z a w r a c a ć )  k o m u  
~ r ę  морочити кому голову, 

gitarka z., zdr. невелйчка гітара, 
gitarzysta, -ty, Im. -ści, m. гіта- 

рйст.
gitarzystka ż. гітарйстка. 
glacjalny geol. льодовикбвий.
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gladiator, Im. -rzy, m., h ist  гла
діатор, -pa. 

gladiatorski hisł. гладіаторський, 
gladiola ż., bot. див. gladiolus, 
gladiolus m., bot. гладіолус, 
glanc m. див. glans. 
glans, -su, m. 1) глянс, -су, глй- 

нець, -нцю, глянц, -цу; 2) перен. 
блиск, -ку. 

glansować, -suję, -sujesz, -sował
1 )  ЧИСТИТИ ЩО ДО бЛ Й С К у; ~
b u t y  чистити черевики до бли
ску; 2) стол. глянсувати, -сую, 
-суєш, полірувати, -рую, -руєш;
3) (папір) сатинувати, -ную, 
-нуєш, лощйти. 

glansowanie п. 1) чищення до блй- 
ск.у; 2) глянсування, полірувань 
іія ; 3 ) сатинування, лощіння. 
Пор. glansować. 

glansowany przen. вйлощений; 0  
перен. несхв. m o w a  ~ п а  со
лоденька мова; ~ n e  r ę k a 
w i c z k i  лайкові рукавйчки, 
-чок.

Glasgow nieodm., п. Гл&зго (не
відм.).

glaspapier, -ru, m ., tech. склянйй 
папір, -перу, скляна шкурка, 

glauberski: s ó l  ~ k a  farm. глаубе
рова сіль (род. солі), 

glaukoma ż., med. глаукома, 
glaukonit, -tu, m., min. глауконіт, 

-ту.
glazerować див. glazurować, 
glazerunek, -nku, m. глазуровка, 

глазур, -pi. 
glazura ż. глазур, -pi, глазуровка;

(в посуді — ще) полйва. 
glazurować, -ruję, -rujesz, -rował 

глазурувати, -рую, -руєш; (по
суд — ще) поливати, 

gleba ź. грунт, -ту; ~  b a g n i s t a  
болотйстий грунт; ~  o r n a  ор
ний грунт; /v p i a s z c z y s t a  
піскуватий (піщанистий) грунт, 

glebowy грунтовйй; w a r u n k i  
~ w e  грунтові умови (род. 
умов).

gleboznawca, -су, Im. -су, т .  грун
тознавець, -вця. 

gleboznawczy грунтознавчий, 
gleboznawstwo п. грунтознавство.

gleczer, -ru, m., geol. глетчер, -pa. 
gleisty spec. див. glejowaty. 
glej, -ju, Im. -je, m. (глинистий 

грунт) глей (род. глею), 
gleja ż., anat. глія, сполучнй нер

вова тканина, 
glejak m., med. гліома, 
glejowaty spec. глеюватий, 
glejt, -tu, m., hist. 1) охоронна 

грамота; 2) охоронний конвой, 
-вою.

glejta ż., chem. глет, -ту. 
glejtowy Г hist. охоронний; ~  

l i s t  охоронна грамота, 
glejtowy II chem. глетовий; p r o 

s z e k  /%/ глетовий порошок, 
-шку.

ględa, -dy, Im. -dy, m. i ż., pot.
1) м’яло, маруда; 2) (лише в 
мн.) несхв. нудна %писанйна. 

ględzenie п., pot. 1) нудна бала- 
канйна; 2) бурчання. Пор. glę- 
dzić.

glfdziarz, Im. -rze, m., pot. 1) нуд- 
нйй, -ного; 2) буркотун, -на, 
буркун, -на, воркотун. Пор. glę- 
dzić.

ględzić, -dzę, -dzisz, -dził potL
1) нудно говорити, -рю, -риш;
2) (нарікати, висловлювати не
вдоволення, говорити неясно)  
бурчати, -чу, -чйш.

gliandyna z., chem. гліадйн, -ну, 
gliceryna і .  гліцерйн, -ну. 
glicerynować, -nuję, -nujesz, -nował 

змазувати гліцерйном. 
glicerynowy гліцерйновий. 
glicyna 2. 1) бот. гліцинія; 2) хім.

див. glikokol. 
glikogen, -nu, m., chem. глікоген, 

-ну.
glikokol, -lu, m., chem. глікокол, 

-лу.
glikol, -lu, m., chem. глікбль. 
glikoza ż., chem. глюкбза. 
glikozyd, -du, m., chem. глюко- 

зйд, -ду.
glin, -nu, m ., chem. алюміній, 

-нію. 
glina ż. глина.
glinianka ż. 1) глйншце; 2) (про 

хату) мазанка, 
gliniany глиняний; (про гончар*
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ські вироби —  ще) ч е р е п ’я н и й ; 

k o l o s  о  ~ n y c h  n o g a c h  к о 
л о с  н а  г л й н я н и х  н о г а х ,  

g l i n i a r n i a  2., spec. г л и н о в а л ь н я .  

g l i n i a s t y  г л и н и с т и й ,  г л и н я с т и й ;  
2 )  (перен. —  про хліб) г л е в к й й ,  

н е д о п е ч е н и й ;  0  g l e b a  с у 
г л и н о к ,  - н к у .  

g l i n i s k o  п. див. g l i n i a n k a  1 . 

g l i n k a  2. г л и н к а ;  0  ~  p o r c e l a 
n o w a  к а о л і н ,  - н у .  

g l i n k o w a t o ś ć  2. н а я в н і с т ь  г л и н к и  а. 
к а о л і н у  в  ч о м у ;  /%, g r u n t u  

н а я в н і с т ь  г л и н к и  а. к а о л і н у  в  
г р у н т і .

g l i n k o w a t y  я к й й  ( щ о )  м і с т и т ь  у  
с о б і  г л й н к у  а. к а о л і н ,  

g l i n o w a ć ,  - n u j ę ,  - n u  j e s z ,  - n o w a ł

1 )  тех. р а ф і н у в а т и  ( в и б і л ю в а т и )  
ц у к о р  з а  ДОПОМОГОЮ ГЛЙНИ;
2 )  с.-г. д о д а в а т и  г л й н и  д о  п і с к у 
в а т о г о  г р у н т у .

g l i n o w a t y  див. g l i n i a s t y ,  
g l i n o w y  алюмінійовий. 
g l i p t o g r a f i a  2., szt. гліфографія. 
g l i p t o t e k a  ż., szt. гліптотека, 
g l i p t y k a  2., szt. гліптика, 
g l i s t a  2. глист, -та; 0  /v t a s  і є m- 

k  о w  а солітер, - p a ;  ~  z i e m 
n a  (lumbricus terrestris) земля- 
нйй черв’як, -ка. 

g l i s t e w n i k  m., bot., farm. див. 
g l i s t n i k .

g l i s t n i c a  2. ,  zool. (oxyuris) г о с т 
р и к .

glistn ik  m. 1) бот. (chelidonium  
maius) чистотіл більший; 
2) фарм. цитварне сім’я, -мені, 
глиснйк, -ку. 

g listny  з глистами; бог. пе z i e 
l e  ( ~  p i o ł u n )  див. g l is tn ik i,  

g listow aty глистоподібний; 0  
анат. m i ę ś n i e  ~ t e  червопо
дібні м’язи, -зів. 

gliwejn, -nu, m. глінтвейн, -ну. 
Gliwice, -wic, blp. Глівіце (не

від м).
g l i w i e ć ,  - w i e j e ,  - w i a ł ,  - w i e l i  (про 

cup) СНЯДІТИ. 
g l i w y  гливий, сірожовтий. 
glob, -bu, m. 1) земна куля; 2) аба

жур у формі кулі; 3) див. g l o 
bus.

g loba lny  1) валовйй; p r o d u k 
c j a  ~ п а  валова продукція; 
2) (про суму) загальний, 

globtroter, Im. -rzy, m. глобтро- 
тер, -pa.

globu lina  i., chem. глобулін, -ну. 
globus m. глобус, 
glogierów ka ż., sad. сорт яблуні 

а. яблук, 
g loksyn ia  2., bot. глоксйнія. 
glon, -nu, m. 1) бот. водорість, 

-рості, альга; 2) розм. окраєць 
хліба.

glo ria  2. 1) слава; 2) перен. (пиш
нота) блиск, -ку; (що викликав 
преклоніння) велич, -чі; (німб) 
ореол, -лу. 

glorietka 2. павільйон, -ну; (від  
сонця) альтанка, 

gloryfikacja  2. вихваляння, звелй- 
чування, прославляння, услав* 
ляння.

gloryfikator, Im. -rzy, m. звелйч- 
ник.

gloryfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
вихваляти, звелйчувати, -чую, 
-чуєш, прославляти, уславляти, 

gloryfikow anie  п. див. glo ryfika 
cja.

g lo sa  2., filol. глбса. 
glosariusz, Im. -sze, m., filol., 

praw. глосарій, 
glosator, Im. -rowie, m., filol., hist.

глосатор, -pa. 
g loso la lia  ż., spec. глосолалія, 
glo so log ia  z., lingw. глотологія, 
glot, -tu, m. (рушничний) дріб 

(род. дробу), шріт (род. 
шроту).

glucyn, -nu, m., min. глюцйн, -ну. 
glukoza  ż., chem. див. glikoza. 
g lukozyd  m., chem. див. glikozyd, 
g lut m. див. glot. 
gluten, -nu, m., chem. глютен, -ну, 

клейковина, 
glutenow y chem. глютеновий. 
glutol, -lu, Im. -le, m., farm. глу- 

тол, -лу. 
glutyn, -nu, m., chem. глютйн, -ну, 

кістковйй клей (род. клею), 
g lu tynow y chem. глютйновий. 
gładki 1) гладкий; перен. ~ к а  

f r y ź u r a  гладка з іч іска; ~
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p i e ń  d r z e w a  гладкйй стов
бур дерева; перен. ~  w i e r s z  
гладкйй вірш; 2) (перен.— про 
одяг) простий, без прикрас, 
скромний; ~ k a  s u k n i a  про
ста (без прикрас, скромна) сук
ня, просте (без прикрас, скром
не) плаття; 3) (перен. — без 
узорів) одноколірний, однобарв
ний; ś c i a n a  ~ k a  одноколірна 
(однобарвна) стіна; 4) арх., 
розм. гарний; розм. ~ к іе  
d z i e w c z ę  гарна дівчина; 0  
~  w o b e j ś c i u  з хорошими 
манерами, 

gładko 1) гладко; 2) просто, без 
прикрас, скромно; 3) в одйн ко
лір, в одну барву; ~  w y m a 
l o w a n y  p o k ó j  кімната, по
фарбована (вйкрашена) в одйн 
колір; 0  n i e  u j d z i e  с і  t o  
/х/ це тобі так легко не минеть
ся; ~  s i ę  w y w i n ą ć  z c z e 
g o ś  легко вйкрутитися з чого. 
Пор. gładki 1—3. 

gładkolicy гарненький, вродлйвий. 
gładkość і .  1) гладкість, -кості;

2) краса, врода. Пор. gładki 1,4. 
gładysz, Int. -sze, m. 1) розм. кра

сунь, -ня; 2) (розм. — про че
пуруна) франт; 3) бот. (galan- 
thus niualis) підсніжник зви
чайний; (cerinthe minor) вощан
ка мала; 4) тех. гладкйй напй- 
лок, -лка. 

gładyszek, -szka, Im. -szki, m.
1) бот. (leucoium vernum) біло
цвіт весняний; 2) тех голка об
бивальника; 3) розм. див. gła
dysz 2.

gładyszka z. 1) розм. гарненька, 
-кої; (елегантна) чепуруха; (що 
намагається сподобатися)  ко
кетка; 2) перен. розм. коханка, 
полюбовниця; 3) анат. (glabel- 
Іа ) надперенісся; 4) зоол. без
зубка; 5) тех. гладйльний ін
струмент, 

gładzenie п. 1) гладження; 2) по
лірування; глянсування; 3) са
тинування, лощіння. Пор. gła
dzić.

gładziak пі., tech. гладйлка.

gładzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) гла
дити, -джу, -диш; 2) тех. полі
рувати, -рую, -руєш; (стол. — 
звичайно) глянсувати, -сую, 
-суєш; 3) (папір) сатинувати, 
-ную, -нуєш, лощйти; 4) (пе
рен. — мову, стиль тощо) ви
гладжувати, -джую, -джуєш, 
шліфувати, -фую, -фуєш; 5) (пе
рен. — вину тощо) загладжу
вати.

gładzidło п., tech. (гладильне зна
ряддя) гладило, гладйлка. 

gładzik m., tech. див. gładzidło. 
gładziuchno pieszcz. гладенько, 
gładziuchny pieszcz. гладенький, 
gładziuteńki 1) пестл. гладесень

кий; 2) (зовсім гладкий) гладі- 
сінький.

gładziuteńko 1) гладесенько; 
2) гладісінько. Пор. gładziu
teńki.

gładziutki pieszcz. див. gła
dziuchny. 

gładziutko pieszcz. див. gładziuch
no.

gładzizna z. гладінь, -ні, гладь, -ді. 
gładzony 1) полірований; глянсо

ваний; 2) лощений, налощений, 
сатинований. Пор. gładzić 2, 3. 

gładź ż. див. gładzizna. 
głagolica ż., lingw. глаголиця, 
głagolicki lingw. глаголйчний. 
głaskać, głaskam, głaskasz (a. 

głaszczę, głaszczesz), głaskał, 
głasnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) гладити, -джу, -диш, погла
дити; 2) перен. тішити, втішити, 
лоскотати, -кочу, -кочеш,. поло
скотати (кого, що); to  głaszcze 
j e g o  d u m ę  це тішить (лоско
че) його самолюбство; 0  перен. 
жарт, zyskać p a s k i e m  s k ó -  
г ę (komu) шмагати (сікти) (ко
го); / / ~  się 1) гладити себе, 
погладити себе; ~ sk ać  się р о 
b r o d z i e  гладити собі боро
ду; 2) (z kim) (лише недокон.) 
розм. голубитися, -блюся, -биш- 
ся, милуватися, -луюся, -лу- 
єшся.

głaskanie п. 1) гладження; 2) ті
шення, лоскотання (кого); пор.
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głaskać; / / ~  się 1) гладження 
себе; 2) голублення, милуван
ня. Пор. głaskać się. 

głasnąć див. głaskać, 
głaszczek, -czka, m., zool. щу

пальце.
głaz, -zu, m. 1) кам’яна брила 

(глйба); 2) (стрімчак) скеля; 
0  ~ 2У g r a n i c z n e  погранйч-

НІ СТОВПЙ, -П1В; ГІЄрЄН. ~  Ш І

s p a d ł  z s e r c a  к&мінь мені 
спав із серця; перен. m i e ć  ~  
w p i e r s i  мати камінь у гру
дях; перен. n a  m i e j s c u  s t a 
n ę l i  ~zem  вонй зупинйлися 
наче вкопані; геол. ~ z y  n a r z u 
t o w e  наносні камені, -нів. 

głazik m., zdr. 1) невелйчка ка
м’яна брйла (глйба); 2) неве
лйчка скбля; пор. głaz; 3) проб
ний камінь, -меня; 4) (точиль
ний камінь)  брусок, -ска, брус, 

głazowy 1) кам’янйй; 2) скеля
стий, скелйстий. Пор. głaz. 

głąb І, głąba a. głąbią, Im. głąby 
a. głąbie, m. 1) качан, -на; 
2) архіт. барабан (ваза, кра
тер) капітелі, 

głąb II, głąba a. głąbią, Im. głąby 
a. głąbie m., przen. тупйця, ту- 
пак, -ка. 

głąb III, głębi, z. глиб, -бу, гли
бінь, -ні, глибочінь, -ні, гли
бина.

głąbek, -bka, m„ zdr. качанчик, 
głąbiasty качанистий, 
głąbik m. 1) бот., кул. краків

ський салат, -ту; 2) бот. (sca- 
pus) стрілка; 3) зменш, див. 
głąbek. 

głąbowy качанний. 
głębia ż див. głąb III. 
głębina ż. див. głąb III. 
głębinowy глибйнний. 
głębizna ż. див. głąb III. 
głęboki глибокий, 
głęboko глибоко; ~  w e s t c h n ą ć  

глйбоко зітхнути, 
głębokość ż. глибинй, глибочінь, 

-ні, глибінь, -ні, глиб, -бу; 
військ. ~  c e l u  глибині цілі; 
морськ. ~  n u r t u  глибина фар- 
ватера.

głodek, -dka, m., bot. (erophila 
verna) ерофіла весняна, 

głodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
li 1) ставати голодним, голод- 
ніти; 2) див. głodować, 

głodniuteńki 1) пестл. голодне- 
сенький; 2) (зовсім голодний) 
голоднісінький. 

głodniutki pieszcz. голодненький. 
głodno predyk. голодно, 
głodny 1) ГОЛОДНИЙ; /X/ r o k  го

лодний рік (род. року); ~ п а  
ś m i e r ć  голодна смерть, -ті; 
2) (czego) перен. книж. жадіб
ний, жадний, жадлйвий. 

głodomorek, -rka, Im. -rki, m., żart.
див. głodomór, 

głodomorstwo n. голодування, 
głodomór, -mora, Im. -mory, m.

1) голодуючий, -чого; 2) перен. 
худйй, -дого; 3) ірон. нена
жера.

głodować, -duję, -dujesz, -dował
голодувати, -дую, -дуєш, 

głodowanie п. голодування, 
głodowy голодний; r o k  /%, голод

ний рік (род. року); s t r a j k  
/х/ голодний страйк, -ку; 
ś m i e r ć  ~ w a  голодна смерть, 
-ті; О k u r a c j a  ~ w a  лікуван
ня голодом, 

głodówka ż. 1) голодування; (го
лодний час) голоднеча, голод, 
-ду; 2) (відмовлення від їж і) 
голодовка; o g ł o s i ć  ~ k ę  об’я- 
вйти голодовку, 

głodujący голодуючий, 
głodzenie п. моріння голодом (ко

го); I I ~  się моріння себб голо
дом.

głodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) мори
ти голодом; 2) лікувати голо
дом; / / ~  się морйти себе голо
дом.

głogowiec, -wca, Im. -wce, m., ent. 
(aporia crataegi) білан жилку
ватий.

głogowy bot. глодовий, 
głos, -su, m. 1) голос, -су; ~  d e- 

c у d u j ą c у вирішальний голос; 
/х/ d o r a d c z y  дорадчий голос; 
муз. m i e ć  ~  мати голос; ~  
s u m i e n i a  гблос совісті (сум-

19-292
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ління); (на зборах — звичай
но) слово; p o z b a w i ć  ~su 
позбавити слбва (гблосу); p r o 
s i  ć о ~  просити слбва; z а- 
b г a ć ~  взяти слово, виступи
ти, -плю, -пиш; 2) перен. nóro- 
ЛОС, -су; s z e d ł  /V p o  1 u- 
d z і а с h ішов пбголос; 0  ~ БУ 
p r a s y  відгуки преси, 

głosiciel, Іт. -1е, т. провісник, 
głosicielka ż. провісниця, 
głosić, -szę, -sisz, -sił 1) повідом

ляти; g a z e t y  głoszą, ż e 
g r o z i  p o w ó d ź  газети пові
домляють, що загрожує повідь; 
2) (урочисто) звіщати, провіща
ти; ~  s t a r e  p r a w d y  зві
щати старі істини; 3) розповсю
джувати чуткй; 4) (істину) про
повідувати, -дую, -дуєш, пропо- 
в ід іти .

głosik m., zdr., pieszcz. голосбк, 
-ск і; підсил. голосочок; -чка. 

głoska z., lingw. звук мови, 
głoskowy lingw . звуковйй. 
głosować, -suję, -sujesz, -sował го

лосувати, -сую, -суєш. 
głosowanie n. голосування; ~  

b e z p o ś r e d n i e  p o w s z e c h 
n e  i t a j n e  пряме загальне і 
таємне голосування; ~  j a w n e  
відкрйте голосування; ~  ’ п а 
l i s t ę  голосування за спйском; 
u p r a w n i o n y  d o  ~ п іа  з 
прівом голосування, 

głosownia z., lingw. фонетика, 
głosowy голосовий; w i ą z a d ł a  

~we голосові зв’йзки, -зок. 
głosujący, -cego, Im. -су, m. голо

суючий, -чого, 
głoszenie п. 1) звіщ іння, прові

щання; 2) розповсюджування 
чуток; 3) проповідування. П ор . 
giosić 2— 4. 

głośnawo голосненько, 
głośnawy голосненький, 
głośnia 1 , anat. (glottis) голосові 

щілина.
głośnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 

li голоснішати, 
g łośn ik m., rad. гучномовець, -вця, 

репродуктор, -pa. 
głośno 1) вп5лос; c z y t a ć  ~  чн-

т іти  вголос; 2) (сильно) голос
но, гучно; ~  s i ę  ś m i a ć  ró- 
лосно (гучно) смійтися; 3) (яв
но) голосно, відверто; ~  s ię  
p r z y z n a ć  голосно (відверто) 
вйзнати; 0 o t y m j u ż ~ w  
c a ł y m  m i e ś c i e  це вже ві
доме в усьому місті, 

głośnobrzmiący громогласний. 
głośny голоснйй, гучнйй; перен. 

~ na a f e r a  голосна (гучна) 
справа, справа, яка набрала ши
рокого розголосу; (перен. —  ві
домий) прославлений; a u t o r  
~nych k s i ą ż e k  автор про
славлених книжок, 

głowa ż. 1) голова; прям., перен. 
b і ć d о ~ w y іти в голову, вда
рити в голову; b ó 1 ~ w y  біль 
голови; прям., перен. b y ć  w y ż 
s z y m  o d  k o g o  c a ł ą  ~ w ą 
бути головбю вищим за KÓro; 
перен. c h o ć  b y ś  n a  ~w ie 
s t a n ą ł ,  n i e  d o k a ż e s z  t e 
g o  хоч на гблову станеш, цьогб 
не вдієш; перен. c h o d z i  j a k  
b e z  ~ w y  ходить як без голови 
(як непритомний); перен. c h o 
d z i ć  г p o d n i e s i o n ą  ~ w ą 
ходйти з задертою головою, вй-
СОКО НЄСТЙСЯ; ПриСЛ. С О ~  t О 
r o z u m  що голові, то розум; 
/ч/ c u k r u  голові цукру; перен. 
/v/ d o  p o z ł o t y  дурн і (пусті) 
голові; ~  k a p u s t y  голові ка
пусти; перен. ł a m a ć  s o b i e  
~w ę (nad czym) сушйти (лам і- 
ти) собі голову (над чим); пе
рен. m i e ć  d o b r z e  ( m i e ć  
o l e j )  w ~w ie м іти  клей в го
лові, бути з головою; перен. 
m i e ć  ~wę  n a  k a r k u  м іти  
голову на плечах, не розгублю
ватися, -лююся, -люєшся, не 
втрачіти самовладіння; перен. 
m i e ć  z i e l o n o  w ~ w ie  м іти  
вітер у голові; ~  m i l e d w i e  
n i e  p ę k n i e  голові в мене м і-  
ло не (трохи не) трісне; перен. 
m o j a w t y m  ~  я тому голові, 
в тім мой голові; присл. ~ w ą 
m u r u  n i e  p r z e b i j e s z  ічь 
ЛОВ0Ю (лббом) муру не про*
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6’śui; ~ w y  n a d s t a w i a ć  під
ставляти голову, рискувіти, 
►кую, -куєш; перен. ПІе ШІЄ0  
g d z i e  ~ w y  s k ł o n i ć  не міти 
де голови приклонити (прихи- 
лйти); перен. n i e  m o ż n a  mu  
t e g o  w y b i ć  z ~ w y  не мож
на йому цьогб вйбити з голови; 
присл. o d  p r z y b y t k u  ~  n i e  
b o l i  з прибутку голові не бо- 
лйть, запас бідй не чйнить; о d 
s t ó p  d o  głów від голови до 
ніг, від ніг до головй, з головй до 
п’ят; перен. p o b i ć  n i e p r z y 
j a c i e l a  n a  /ч/wę розбйти во
рога на голову (вщент, дощен
ту, впень); перен. u j ś ć  ( s k o 
c z y ć )  p o  r o z u m  d o  ~ w y  
піти до головй по розум; перен. 
p r z e w r ó c i ł o  m u  s i ę  w 
~ w ie  в Hbóro (йому) перевер
нулося в голові; s k i n ą ć  ~ w ą  
кивнути (хитнути) головбю; пе- 
рен. t ę g a  ~  світла (йсні) го
лова; ент. t r u p i a  ~  адамова 
голова; w ~w ach  ł ó ż k a  в го
ловах; перен. w b i ć  s o b i e  c o  
w ~ w ę  забріти собі що в голо
ву; перен. ~ w ą  z a p ł a c i ć  по- 
платйтися головбю; перен. z а - 
w r a c a ć  k o m u  ~ w ę  морочити 
кому гблову; z a w r ó t  wy за
паморочення (головй), голово
кружіння; z g  о ł ą ~ w ą  з непо- 
крйтою головбю, простоволбсий;
2) (перен. жарт. — головний 
убір) голові; g  d z і е m о j а ~ ?  
де мой голові? 3) (перен. — 
центр) осередок, -дка; Ł ó d ź  
~  p r z e m y s ł u  t k a c k i e g o  
Лодзь — осередок текстйльної 
промислбвості; 4) (перен. — 
перший серед інших) главі, го
лові; r o d z i n y  главі (го
лові) родйни (сім’ї ) ; ~  p a ń 
s t w a  главі (голові) держіви; 
0  перен. c h o d z i ć  k o m u  po  
~ w ie  а) не рахувітися з ким; 
б) не слухатися коп5; перен. 
i d z i e  t u  о ~ w ę  це спріва 
життй; перен. m a ź l e  w ~ w ie  
неміе в ньбго (нестаб йому) 
клбпки; лрисл. mądr t j  ~wlt

!§•

d o ś ć  d w i e  s ł o w i e  розум
ний з півслова зрозуміє; m i e ć  
d u ż o  s p r a w  n a  ~ w ie  міти 
багіто справ, які треба влашту
вати; перен. m i e ć  t r o c h ę  w 
~ w ie  бути напідпйтку, бути під 
чіркою; перен. n i e  t w o j a  ~  
w ty m ... не з твоїм рбзумом 
(твоЄю головбю) братися до... 
(міркувати про...); перен. p r a 
c o w a ć  ~ w ą  працювіти розу
мово; перен. p r z y s z ł o  mi  d o  
~ w y  мені спіло на думку; пе
рен. z a b i ć  k o m u  ć w i e c z k a  
( k l i n a )  w ~ w ę  загнути закар
лючку, завдіти головоломку 
(кому); перен. z m y ć  k o m u  
~ w ę  намйлити чуба кому, 

głowacz, Im. -cze, m. 1) розм. го- 
ловінь, -нй, головіч, -чі, голо- 
вітий, -того; 2) перен. розм. лю
дйна з головою; 3) цвях з ши
рокою головкою; 4) іхт. (cottus) 
бичок, -чкі; 5) бот. матірка; 
6) зоол. пуголовок, -вка. 

głowaczka г. 1) головата, -тої; 
2) жінка з головою; 3) матір
на. Пор. głowacz 1, 2, 5. 

głowatka ż., bot. 1J насінна 
голбвка рослин; 2} див. gło
wacz 5.

głowiasty 1) з головкою; g w o ź 
d z i e  ~ t e  цвяхи з головкою;
2) (розм. — з великою головою) 
головітий; 3) бот. головчастий; 
s a ł a t a  ~ t a  головчістий салат, 
-ту; 4) у формі головй; k o r z e -  
n і е ~ t e  коріння у формі голо
вй; 0  зоол. ~ te  k i j a n k i  пу
головки, -ків.

głowica z. 1) рукойтка хол0дної 
зброї; 2) архіт. капітель, -лі;
3) анат. голбвка.

głowić, -wię, -wisz, -wił tech. при
робляти гол0вки; I I ~  się (nad 
czym) сушйти (ламіти) собі го
лову (над чим), 

głowienka z., zdr. див. głownia 1. 
głowina ź., zdr., pieszcz. (дитяча) 

голівка, 
głowisko n., zgr. головище, 
głownia i. 1 | головнй, головешка; 

2) лЬшо холбдної збрбі; 3) (хво
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роба збіж ж я) зона, головня, 
сажка.

głownica z., bot. ( secale cornutum) 
маточні ріжки, -ків. 

głowomierz, Im. -rze, m., spec. ке- 
фалометр, -pa. 

głowonogie, -gich, m ., zool. голо
воногі, -ГИХ. 

głowowy головнйй; w e s z  ~ w a  
головна воша, 

głód, głodu, m. голод, -ду; перен. 
~  m i e s z k a n i o w y  квартйр- 
НИЙ ГОЛОД; перен. ~  W І 1 C Z у 
вовчий голод; ~  z a g l ą d a  do  
d o m u  голод стукає в двері; 
z n o s i ć  /х/ терпіти ГОЛОД; 0
0 głodzie і c h ł o d z i e  впрого
лодь, надголодь.

gtóg» głogu, m. 1) бот. (crataegus) 
глід (род. глоду); (cornus) де
рен, -ну, кизйл, -лу; 2) плід 
шипшини; 3) (колюча рослина
1 перен.) терня, терни, -H1B. 

główczasty див. głowiasty, 
główeczka z., zdr., pieszcz. голі

вонька.
głowienka ż., zdr. див. głownia 1. 
główka ż., zdr. 1) пестл. голівка; 

2) бот., анат. і ін. головка; ^ k a 
p u s t y  головка капусти; анат. 
~  k o ś c i  головка кістки; ~  
m a k u  маківка, головка маку; 
/х/ s z p i l k i  головка шпйльки. 

główkowaty 1) (про цвях, шпиль
ку) з головкою; 2) бот. цибу- 
линовйдний, цибулиноподібний, 

główkowy bot. цибулйнний. 
głownia ż. див. głownia, 
głównie головно, головнйм чйном. 
głównodowodzący, -cego, Im. -су, 

m. головнокомандуючий, -чого, 
головнокомандувач, 

główny головнйй; (найбільш істот
ний —  ще) основнйй; ~  c e l  
головна (основна) мета; ~  
d w o r z e c  головнйй (централь
ний) вокзал, -лу; бухг. ~па 
k s i ę g a  головні кнйга; ~ п е  
m i a s t o  головне місто; ~  
u r z ą d  p o c z t o w y  головнйй 
поштамт, -ту; ~ n e  w e j ś c i e  
головнйй вхід (род. входу); ~  
w a r u n e k  головні (основні)

умова; ~ n a  w y g r a n a  голов
нйй вйграш, -шу; грам, z d a n i e  
<^пе головне речення, 

główsko п., zgr. головйще. 
głuchać myśl. токувати, -кує, кльо- 

чити.
głuchawość і. глухуватість, -то

сті.
gluchawy глухуватий, глухенький, 

приглухуватий, 
głuchnąć, głuchnę, ghichniesz, 

głuchnął, głuchnęli a. głuchł, 
głuchli глухнути; (про голос — 
ще) стихати, затихйти. 

głucho глухо; О о ty m  ні 
слуху, ні духу про те; ~  о t у m 
m ó w i ą  ідуть глухі вісті 
(чуткй). 

głuchoniemota z. глухонімота, 
głuchoniemy глухонімйй. 
głuchota ż. глухотй. 
głuchy глухйй; перен. b y ć  ~chym  

n a  c z y j e  p r o ś b y  бути глу- 
хйм до чиїх прохань; ~ ch a  
j e s i e ń  глухії (пізня) осінь, 
-сені; ~  l a s  глухйй ліс, -су; 
~ ch e  m i l c z e n i e  глухе мов
чання; бот. ~ch a  p o k r z y w a  
глухй кропива; ~ ch e  w i e ś c i  
глухі вісті (чуткй); 0  орн. ~  
c i e t r z e w  глухар, -ря; ~ ch a  
n o c  глупа ніч (род. н<5чі); ~  
o r z e c h  порожній горіх, 

głupawo див. głupowato. 
głupawość ż. див. głupowatóść. 
głupawy див. głupowaty. 
głupek, -pka, Im. -pki, m., pot. див. 

głupiec.
głupi дурнйй; розм. ~  j a k  b u t  

дурнйй як пень, дурнйй, аж 
світиться; розм. ~ р іа  s y t u 
a c j a  дурне становище; (без 
сенсу) безглуздий, нісенітний; 
/х/ ż a r t  безглуздий (нісеніт
ний) жарт, -ту; безглузда (ні
сенітна) витівка; 0  розм. о ~  
g r o s z  t y l e  h a ł a s u  за ону
чу збйли бучу, 

głupiec, -рса, Im. -рсу, т. дурень, 
-рня, дурнйй, -ного; глупак, -ка 
(рідко).

głupieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
дурніти.
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głup io  1) ПО-Дурн0Му; бвЗГЛ^ЗДО, 
нісенітно; пор. głupi; 2) перен. 
розм. ніяково; z r o b i ł o  m u  
s i ę  —  йому с т іл о  ніяково, 

g łup iuchny pieszcz. див. głupiutki, 
głup iutk i pieszcz. дурненький, 
głupkow ato див. głupowato. 
g łupkow atość ż. див. głupowatość. 
g łupkow aty  див. głupowaty. 
głupota z. дурість, -рості, глупо- 

та; O z  ~ ty  здуру, з дурного 
рбзуму.

głupowacieć, -cieję, -сієjesz, -ciał, 
-cieli див. głupieć, 

g łupow ato придуркувато, дурну- 
в іто.

głupow atość z. придуркуватість, 
-тості, дурну в ітість. 

g łupow aty придуркуватий, д ур 
ненький, дурнув ітий, пришеле
пуватий, 

głupstewko п., zdr. дурнйчка. 
g łupstw o п. 1) дурнйця; ~ w a  g a 

d a ć  говорйти дурнйці; z r o b i ć  
~  зробйти дурницю; 2) (про 
маловажну річ) дрібнйця, пусте, 
-того.

głuptak, Im. -ki, т., pot. 1) орн.
фульмар, -ра; 2) див. głupiec, 

głuptas, Im. -sy, m., pot. див. g łu 
piec.

głuptasek, -ska, Im. -ski, m., zdr., 
pieszcz. дурник, 

głuptasińsk i, -kiego, Im. -scy, m., 
żart. див. głuptasek, 

g łu sz  ż. див. g łusza, 
g łu sza  ż. глушина, глуш, -ші; глу

хомань, -ні (рідко). 
głuszec, -szca, Im. -szce, m. 1) орн. 

(tetrao urogallus) глухар, -рй; 
2) (розм. —  про людину) глуш- 
к6, гл у х і тетеря, 

g łu szyca  ż., от. тетерка, тете
рючка.

głuszyć, -szę, -szysz, -szy ł ^ о г л у 
шати, оглушувати, -шую, -шуєш; 
2) (зменшувати шум, не давати 
росту і перен.) глушити, -шу, 
-шиш, заглушати, заглуш увати; 
p u s z y s t e  c h o d n i k i  ~ s z y ły  
k r o k i  пушисті доріжки глу
шили (заглушали, заглуш ували) 
крбки; перен. ~  g ł o s  s u m i e -

п і а глушйти (заглушати, за 
глуш увати) гблос совісті; 
c h w a s t y  ~ s z ą  s o b ą  k w i a -  

• t у  бур’янй глуш ать (заглуш а
ють, заглуш ую ть) квіти; 3) мисл. 
глушйти, оглушати, оглушувати;
~  p t a k i  глушйти (оглуш іти, 
оглуш увати) птахів, 

gm. skr. див. gm ina, 
gmach, -chu, m. 1) великий буди

нок, -нку; ~  w y s o k o ś c i o w y  
висотний будйнок; 2)' перен. 
будівля, будова; ~  k a p i t a 
l i z m u  t r a c i  p o d s t a w y  
будівля кап італ ізм у розхитуєть
ся; 3) арх. хороми, -мів, палати, 
-л іт.

gm atwać плутати, заплутувати, 
-тую, -туєш; Ц ~  się плутатися, 
заплутуватися, 

gm atw anina  і. плутанина, 
gmeracz, Im. -cze, m., pot. 1) (ко

піткий дослідник) книгогрйз;
2) перен. маруда, марудник. 

gmerać, -ram, -rasz (a. -rzę, -rzesz), 
-rał, pot. 1) колу п іти  (ся), ко- 
пирс іти (ся), длубати(ся); (про 
курей) порпатися; 2) перен. рй- 
тися (в чому), переривіти (що);
~  w z b u t w i a ł y c h  r ę k o p i 
s a c h  ритися в трухлих руко
писах, переривіти трухлі руко
писи; //~ się марудитися, -джу- 
ся, -дишся, воловодитися, 

gmerała, -ły, Im. -ły, m., pot. див. 
gmeracz.

gm eralski, -kiego, Im. -scy, m., żart.
див. gmeracz. 

gmeranie n., pot. 1) колупання, 
копирсіння, длубання; порпання;
2) риття (в чому), переривін- 
ня (чого); Ц ~  się марудження, 
воловодження. Пор. gmerać. 

gm eranina ż., pot. див. gm era
nie.

gm in, -nu, m. 1) дорев. простона
роддя, простблюд, -ду; 2) зне- 
важл. чернь, -ні. *

gm ina ż. 1) (сільська адміністра
тивна одиниця в Польщі) гміна;
2) гмінна канцелярія; гмінне 
управління; 3) (організація) 
гром іда; політ. I z b a  Gmin Па-
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літа громад; 0  ~  z b i o r o w a  
волость, -ті (дорев.). 

gminiak, Im. -су, т., pot. житель 
ГМ1НИ; член сільської громіди. • 

gminnie вульгарно, 
gminność z. вульгарність, -ності. 
gminny І гмінний; u r z ą d  ~  

гмінне управління, 
gminny II вульгарний; ~ n e  s ł o -  

w а вульгірні слова (род. слів). 
gnacik т., zdr. див. gnat 1. 
gnać 1) гнати (жену, женеш), го- 

нйти, -ню, -ниш; ~  b y d ł o  гна
ти (гонйти) худобу; перен. gna
ła g o  t ę s k n o t a  fioró гнала 
туга; 2) перен. мчати (мчу, 
мчиш), мчатися, нестйся, леті
ти (лечу, летйш); p o c i ą g  gnał 
c a ł ą  p a r ą  поїзд мчав (мчав- 
ся, нісся, летів) на всіх парах-
3) (kogo) (рідко  — здоганяти) 
гнатися (за ким); ~  w r o g a  
гнатися за ворогом, 

gnat m. 1) кістка, кість (род. к<5- 
сті), маслак, -ка; розм. w o r e k  
~ tó w  шкіра та кості, худйй як 
тріска, сама снасть; 2) (перен. 
вульг. — нога) цйба; 0  вульг. 
p o p r z e t r ą c a ć  k o m u  ~ ty  
полічйти ребра кому, 

gnatek, -tka, m., zdr. див. gnat 1. 
gnejs, -su, m., min. гнейс, -су. 
gnejsowy min. гнейсовий, 
gnębiciel, Im. -le, m. гнобйтель, 

пригноблювач, утискувач, 
gnębicielka ż. гнобйтелька, при

гноблювачка, утйскувачка. 
gnębić, -bię, -bisz, -bił гнобити, 

-блю, -биш, пригноблювати, 
-люю, -люєш, гнітйти (гнічу, 
гнітиш), пригнічувати, -чую, 
-чуєш; / / ~  się журйтися, -рюся, 
-ришся.

gniadek, -dka, m. гнідйй, -дого, 
гнідко, 

gniado гнідо.
gniadosz, Im. -sze, m. див. gnia

dek.
gniady І гнідйй.
gniady II, -dego, m. гнідйй, -дого, 

гнідко.
gniazdeczko n., zdr., pieszcz. гніз

дечко, кубельце, кубелечко.

gniazdko n., zdr., pieszcz. гніз* 
д£чко, кубельце, 

gniazdkowy якйй (що) стосується 
гніздечка (кубельця); (у  кон
тексті) гніздечка, кубельця; 
w n ę t r z e  ~ w e  середина гніз
дечка (кубельця), 

gniazdo п. 1) гніздо; (птахів, тва
рин і зневажл. — ще) кублб; 
військ. ~  k a r a b i n ó w  m a 
s z y n o w y c h  кулеметне гніз
до; військ. ~  s t r z e l e c k i e  
стрілкове гніздо; ~  r o z p u s t y  
кубло розпусти; 2) (перен. — 
осередок) (в)огнище, очаг, -га; 
мед. ~  g r u ź l i c z e  (в)0гни- 
ще (очіг) туберкульозу; ^ n a 
u k i  І s z t u k i  вогнище науки 
й мистецтва; 0  мор. ~  Ь о с і а -  
п і е  марс; військ, d ł u g o t r w a 
ł e  ~  o g n i o w e  довгочасна 
(в)огнева ((в)огньова) точка 
(дот); військ, d r e w n i a n o -
z i e m n e  ~  o g n i o w e  дерево- 
земляна (в)огнева ((в)огньова) 
точка (дзот); військ. ~  o p o r u  
точка опору, 

gniazdosz, Im. -sze, m. 1) пташе
нятко, що ще не покидіе гніз
да; 2) жарт, домогід; домонтар, 
-ря (арх.). 

gniazdowisko п. місце гнізду
вання.

gniazdownik m. пуцьвери[і]нок,
-нка, голопуцьок, -цька. 

gniazdowy гніздовйй; с.-г. s y s 
t e m  k w a d r a t o w o  - /v квад
ратно-гніздова система, 

gnicie п. 1) гниття; 2) животіння, 
нйдіння, скніння; 3) вилежуван- 
ня. Пор. gnić. 

gnić, gniję, gnijesz, gnił 1) гнйти 
(гнию, гниЄш); 2) перен. живо
тіти, нидіти, скніти; 3) зневажл. 
валятися в постелі, вилежува
тися, -жуюся, -жуєшся, 

gnida z. гнида, 
gnidka z., zdr. див. gnida, 
gnidnik m. див. gnidosz. 
gnidosz, Im. -sze, m., bot. (pedicu- 

laris palustris) шолудйвник бо
лотний.

gniecenie n. 1) дівлеиня, тиснен
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ня; 2) місіння; 3) бгання, 
жужмлення; 4) муляння; 5) гноб
лення; пор. gnieść; ///%/ się
1) штовхання; 2) дйвлення, чав
лення; 3) перевертання. Пор. 
gnieść się.

gnieciuch т., pot. 1) (про невда- 
. лий хліб) гніздюк, -к£, недопік, 

глевтя[ю]к, - к 2) (паляничка 
з решти тіста) вйшкрібок, 
-бка.

gnieść, gniotę, gnieciesz, gniótł, 
gnietli 1) давити, -влю, -виш, 
тиснути; ~  c y t r y n ę  давити 
лимон (цитрину); w  d o ł k u  
m n i e  gniecie мене давить 
під грудьми; 2} (тісто) місити 
(міш^, місиш); 3) (папір, тка
нину тощо) м’йти (мну, мнеш), 
бгати, жужмити, -млю, -миш; 
gniótł z e  z ł o ś c i  l i s t  м’яв 
(бгав, жужмив) спересердя ли
ста; 4) (про взуття тощо) маля
ти, мулити; k a p e l u s z  gniecie 
капелюх муляє; 5) (перен. —  
утискати) гнобити, -блю, -биш, 
пригноблювати, -люю, -люєш; 
gniótł s w y c h  p o d d a n y c h  
гнобив (пригнбблював) своїх 
кріпаків; 6) (перен. —  мучити) 
гнітйти (гнічу, гнітиш), пригні
чувати, -чую, -чуєш; c o  c i ę  
gniecie? що тебе гнітить (при
гнічує)? //~ się 1) тиснутися, 
Т0ВПИТИСЯ, -плюся, -пишся; ~  
w  t r a m w a j u  тйснутися (tób- 
питися) в трамваї; 2) (розмина
тися) давйтися, -виться; m o r e 
l e  ł a t w o  się gniotą абрикб- 
си легко давляться; 3) (розм.—  
без сну) див. gnieździć się 3.

gniew, -wu, m. 1) гнів, -ву; ś c i ą g 
n ą ć  n a  s i e b i e  c z y j  ~  стяг- 
тй на себе чий гнів; w  у  ł a d о- 
w a ć s w ó j  /х/ n a  k i m  зігнати 
свій гнів (зло) на кому; w z b u 
d z i ć  w k i m  /х/ вйкликати в 
кому гнів; 2) (лише в мн.) пе
рен. капрйзи, -зів, прймхи (род. 
примх).

gniewać сбрдити, -джу, -диш, гні- 
ВЙТИ, -влю, -ВЙ Ш ; //~ się 
Ц  сердитися, гніватися; 2) (z

kim) посварйтися, -рюся, -риш- 
ся, бути в сварці з ким. 

gniewanie (się) п. гнівання, 
сердіння. 

gniewliwie 1) гнівлйво; 2) див.
gniewnie, 

gniewliwość ź. гнівлйвість, -воєті. 
gniew liw y 1) гнівлйвий; 2) див.

gniewny, 
gniewnie гнівно, 
gniew ny гнівний.
gniewosz, Im. -sze, m. 1) розм. 

гнівлйвий, -вого; 2) бот. ( impa- 
tiens noli łangere) бальзамін, 
не-чіпйй-мене; 3) зоол. (coronel- 
la ausłrlaca) мідйнка гладенька. 

Gniezno n. Гн£зно. 
gnieździć się, gnieżdżę, gnieździsz, 

gnieździł 1) гніздйтися (гнІж- 
джуся, гніздишся); (про птахів, 
тварин —  ще) кублитися; 2) ле- 4 
рен. коренйтися; 3) (розм. —  
без сну) перевертітися, 

gnieździsty повний гнізд, 
gnieźnieński гнЄзненський; іст., лЬ.

b u l l a  ~ k a  гнЄзненська булла, 
gnieżdżenie п. гніздування; //~ się 

гніждження. 
gnilcowy med. цингбтний. 
gnilec, -Іса, blm., m. 1) с.-г. гни

лець, -льця; 2) мед. цингї. 
gnilica z., med. зараження кр0ві. 
gnilizna і .  див. zgnilizna, 
gnilny гнійнйй; p r o c e s  ~  гній

ний процес, -су. 
gniłka ż. 1) (гнилий предмет) гни

лизна, гниль, -лі, гнилйтина, 
гнилеча, гнилля; (про дерево —  
ще) трухлйвина, т^ухлйтина;
2) (про грушу) гнилйця, гни* 
лйчка.

gniły гнилйй; (про дерево —  ще) 
трухлявий, трухлий, 

gniotarka ż., tech. м’йлка, м’йлиця, 
м’яльниця, 

gniotownik m. 1J с.-г. плющйльна 
машйна, зерноплющйлка, зерно
дробарка; 2) дуб. мерейний 
прес; 3) гірн. рудодробарка. 

gnoić, gnoję, gnoisz, gnoił 1) с.-г. 
угноювати, -ноюю, -ноюеш;
2) (перен. —  бруднити) заго
джувати, -джу»ю, '■ДЖуЄШ;
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3) (доводити до гниття) гноїти; 
~  s e r  гноїти сир; d e s z c z  
gnoi s i a n o  дощ гноїть сіно;

się гноїтися; r a n a  gnoi się 
рйьа гноїться, 

gnoisko п. див. gnojowisko, 
gnoisty med. гноїстий, гнійний, 
gnojarka ż., roln. гноєрозкидач, -чі. 
gnojarnia ż. див. gnojownia, 
gnojek, -jka, Im. -jki, m., pot. 1) не

охайний, -ного, нечепура, нечу
пара; 2) жарт. домосід;
3) (жарт. —  про скупого) скнй- 
ра; гнилоід(а) (розм.). 

gnojenie п. 1) угноювання; 2) гно
їння, гноєння. Пор. gnoić 1, 3. 

gnojnica ż., roln. 1) бічна дошка 
гнойовбго воза; 2) див. gnoj
nik 1; 3) див. gnojownia, 

gnojnik m., roln. 1) гнойовий віз 
'  (род. воза), віз для вйвозу 

гною; 2) див. gnojownia, 
gnojny гнойовйй; n a w ó z  ~  гно

йове добриво; w i d ł y  ~ п е  гно
йові вйла (род. вил), 

gnojowiec, -wca, Im. -wce, m., ent.
ГНОЯК, -K Ś , ГНОЙОВИК, -K Ś .

gnojowisko n. 1) гноївня, гноїще, 
гноїсько; 2) перен. загиджене 
місце.

gnojownia ż., roln. гноєсховище, 
gnojownica ż., roln. 1) див. gnoj

nica 1; 2) див. gnojówka 1. 
gnojownik m., roln. див. gnojo

wisko 1. 
głiojow y гнойовйй. 
gnojówka ż. 1) с.-г., перен. гноїв

ка; 2) перен. жарт, горілка;
3) с.-г. див. gnojnica 1.

gnom І, -ma, Im. -my, m., mit.,
przen. гном, 

gnom II, -mu, m>, lit. гнома, 
gnomon, -nu, m., astr. гномон, со

нячний годинник, 
gnoseologia ż., fil. гносеологія, 
gnostycki fil. hist. гностичний, 
gnostycyzm , -mu, m., fil. hist. гно- 

стицйзм, -му. 
gnostyczny fil. hist. гностичний, 
gnostyk, Im. -су, m., fil. hist.

гностик.
gnostyka z., fil. hist. див. gnosty- 

: cyzm.

gnój, gnoju, m. 1) гній (pod. 
гн0ю); 2) перен. бруд, -ду, не
чистота; 2) зневажл. (про ліни
вого) ледар, -ря; (про брудного) 
нехлюй, -люя. 

gnu nieodm., п., zool. гну (не
від м.).

gnuśnie мляво, апатйчно; лінйво.
Пор. gnuśny. 

gnuśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати млявим, апатйч- 
ним; розлінюватися, -нююся, 
-нюєшся, ледащіти, ледачіти. 
Пор. gnuśny. 

gnuśnienie п. ледащіння, леда- 
чіння. 

gnuśno див. gnuśnie. 
gnuśność z. млйвість, -вості, апа

тичність, -ності; лінощі, -щів, 
лінивство. Пор. gnuśny. 

gnuśny млявий, апатичний; (про 
ледаря) лінйвий. 

gnyk m., anat. (os hyoides) під’я- 
зйчна (під’язикова) кістка, 

gnykowy: k o ś ć  ~ w a  anat. див. 
gnyk.

gnyp, Im. -py, m., pot. 1) шевський 
ніж (род. ножа), гнип; 2) пе
рен. розм. бевзь; (дурень —  ще) 
йолоп; (зівака —  ще) роззява, 

goal m., sport. див. gol. 
gobelin, -nu, m. гобелен, 
gobelinek, -nka, m., zdr. 1) неве

личкий гобелен, гобеленчик;
2) рід вишивального шва; 3) ро
бота, виконана вишивальним 
швом.

gobelinowy гобеленовий.
Gobi nieodm., п. Гобі (невідм.). 
gocki готський.
godło п. 1) герб, -ба; 2) (слово) 

гасло, девіз, лбзунг; 3) (алего
ричний знак) сймвол, -лу, емб
лема; l i l i a  j e s t  ~ łem  n і e- 
w i n n o ś c і лілія —  сймвол 
(емблема) невйнності. 

godłowy гербовий, 
godnie достойно, гідно; (як слід) 

належно, 
godność ż. 1) гідність, -ності, до

стойність; c z ł o w i e k  b e z  ~ с і 
людйна без гідності (достой
ності); 2) (про становище) сан,
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-ну; p o d n i e ś ć  k o g o  d o  ~c\ 
підняти кого до сану; (вчбне) 
звання; ~  p r o f e s o r a  u n i 
w e r s y t e t u  звання професо
ра; вищий військовий чин, -ну; 
~  g e n e r a ł a  генеральський 
чин; n a d a w a ć  z a s z c z y t -  
п е ~ с і давати почесні чинй 
(звання); 3) офіц. прізвище; 
j a k  ~ ?  як ваше прізвище? 0 
p i a s t o w a ć  /V займати висо
ке (суспільне) становище.

godny гідний; o k a z a ć  s i ę  ~ n ym  
(czego) виявити себ£ гідним 
(чогб); ~  p o c h w a ł y  гідний 
похвали; ~  p o d z i w u  гідний 
подиву; ~  p o ż a ł o w a n i a  
жалюгідний; ~  w i a r y  вірогід
ний.

godować, -duję, -dujesz, -dował
1) бенкетувати, -тую, -туєш;
2) справляти весілля.

godownik, Іт. -су, т. 1) госпо
дар бенкету; 2) запрошений на 
бенкет.

godowy 1) бенкетний; 2) весіль
ний; пор. gody 1, 2; 3) перен. 
урочистий, святковий.

gody, -dów, blp. 1) бенкет, -ту, 
учта; 2) весільний бенкет, ве
сільна учта; 3) перен. розвага, 
забава.

godziciel, Іт. -Іе, т. примиритель, 
примирник.

godzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (w ko
go, w co, na kogo, na co) ціли
ти, цілитися; перен. важити, на
важуватися, -жуюся, -жуєшся 
(на кбго, на що); ~  n a  c z y j e  
ż y c i e  важити на чиЄ життгі;
2) (па со) мітити (мічу, мітиш), 
гнути (куди), хилити, -лю, -лиш 
(до чого і кудй), мати на меті 
(що); w i e m ,  п а  c o  ~ d zisz  
знаю, кудй ти мітиш (гнеш); 
знаю, до чого (кудй) хйлиш; 
знаю, що • ти маєш на меті;
3) (кого на роботу) єднати, на
ймати; 4) (посварених) мирити, 
-рю, -риш; 5) (одне з одним) 
сполучити, поєднувати, -ную, 
-нуєш; ~  p i ę k n e  z p o ż y 

t e c z n y m  сполучати (поєдну
вати) прекрасне з корйсним; 0  
~  w  p r a w a  r o b o t n i k ó w  
бути скерованим проти прав ро
бітників; //~ się 1) (z kim, z 
czym) мирйтися; перен. /v z l o 
s e m  мирйтися з долею; 2) (na 
to) давіти згоду, погоджувати
ся, -джуюся, -джуєшся (на що);

n a  w a r u n k i  погоджува
тися на умови; 3) (о со) (про 
торги) домовлятися (щодо чого, 
про що); ~  о c e n ę  домовля
тися щодо ціни; 4) (do kogo, do 
czego) (до праці) єднатися; на
йматися, ставати (стаїб, стаЄш); 
0  ~ d zi się годйться, лйчить, 

треба, слід, 
godzien predyk. див. godny, 
godzina z. 1) годйна; ~ n y  b i u 

r o w e  службові години; перен. 
c z a r n a  ~  чорна годйна; c z e 
k a ć  ~nam i чекати годйнами; 
розм. d o b r a  ~  більше як го
дйна, годйна з лйшком; годйна 
з гаком (фам.)\ k t ó r a  ~ ?  кот
ра годйна? о k t ó r e j  ~п іе? 
о котрій годйні? перен. o s t a t 
n i a  ~  остіння годйна; p ó ł t o 
r e j  ~ п у  півторй годйни; ~ п у  
p r z y j ę ć  приймальні годйни; 
w s z c z ę ś l i w ą  ~ n ę  в добрий 
час, в добру годйну; w z ł ą ~ n ę  
в лиху годйну, лихої годйни; z а 
~ n ę  ч^рез годйну; 2) (шкільна) 
ур0к, -ку; n a ~ n ie  b y ł  o b e c 
n y  i n s p e k t o r  на уроці був 
присутній інспектор; 0  п а ~ п у  
погодйнно. 

godzinka ż., zdr. годйнка. 
godzinny 1) годйнний; астр. k ą t  

~  годйнний кут, -та; астр. к о - 
ł о ~ п е  годйнне к о л о ; р о ~ n e j 
r o z m o w i e  після годйнної роз
мови; w s k a z ó w k a  ~ п а  го
динна стрілка; 2) перен. скоро- 
минущий, перебіжний, коротко
часний; ~  g n i e w  скоромину- 
щий гнів, -ву; 0  z e g a r  ~  го- 
дйнник, що показує одні тільки 
годйни.

godzinowe, -wego, п. погодйннз 
оплата.
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godzinowy (що стосується годи
ни) годинний, 

godziwie чесно; сумлінно, добро
совісно, совісно. Пор. godziwy, 

godziwość 2. чесність, -ності; сум
лінність, добросовісність, совіс
ність. Пор. godziw y, 

godziw y чесний; ~  z y s k  чесний 
заробіток, -тку; (що виконує 
свої обов'язки)  сумлінний, доб- 
росбвісний, совісний, 

gogielm ogiel, -glu, m., kul. гбгель- 
могель, -лю. 

gogo, Im. -gi, m., lekc. чепурун, 
-на, франт, дженджик, 

goguś, Im. -sie, m., lekc. див. gogo. 
goić, goję, goisz, goił 1) загоюва

ти, -гоюю, -гбюєш, гоїти; /v r a 
n y  гбїти p ś h h ; 2 )  перен. загою
вати, залікбвувати, -вую, -вуєш; 
c z a s  goi  b ó l e  час загоює (за
ліковує) біль; //~ się заживати, 
загоюватися, гбїтися. 

gojenie п. 1) загоювання, гоєння; 
2) загоювання, заліковування; 
//~ się заживання, загоювання, 
гоєння. Пор. goić. 

gtfjnik m „ bot. 1) (sideritis) заліз
ниця; 2) (alchemilla arvensis) 
прйворотень польовий, 

goi, Im. -le, m., sport. гол. 
golarka i .  1) парикмахерка, перу

карка; голйрка; пор. golarz;
2) дружйна перукаря (голяра);
3) приладдя для гоління, 

golarnla і .  парикм&херська, -кої,
перукарня; голярня. Пор. go
larz.

golarski парикмйхерський, перу
карський; голярський. Пор. go
larz.

golarz, Im. -rze, m. парикмахер, 
-pa, перукар, -ря; голяр, -p i
(заст.).

golas, Im. -sy, m., żart. гблий, -ло- 
го, голйк, - К І .  

golasek, -ska, Im. -ski, m., zdr., 
pieszcz., pot. голенький, -кого, 

goldkrem, -mu, m., kosm. кольд
крем, -му. 

golec, -lea, Im. -Ice a. -Icy, m.,
pot. 1) голий, -лого, голяк, -ка;
2) перен. лйсий, -сого, плішй-

gol

ВИЙ, -ВОГО; ГОЛОМОЗИЙ, -ЗОГО
(розм.); 3) (про вбогого) голяк, 
-ка, голйш, -ш і, злидень, -дня. 

golenie (się) п. бриття, гоління, 
goleniowy anat. (tibialis) голінко

вий, гомілковий, 
goleń, Im. -nie, 2., anat. (tibia) 

голінка, гомілка, 
golf I, -fu, m., geo. бухта, 
golf II, -fa, m., sport, гольф. 
Golfs(z)trom , -mu, m. Гольфстрім, 

-му, Гольфштрем, Гольфштрбм. 
golgota z., przen. голгофа, 
golgotać див. gulgotać, 
goliat. Im. -ci a. -ty, m. голіаф, 

велетень, -тня. 
golibroda, Im. -dy, m.t lekc. див. 

golarz*
golić, -lę, -lisz, -lił 1) брйти, ro- 

лйти, -лю, -лиш; 2) перен. розм. 
обмінювати, -нюю, -нюєш, обду
рювати, -рюю, -рюєш; u m i e ć  
m ą d r z e  ~  вміти спрйтно об
манути (обдурйти) ког0; 3) (пе
рен. —  дорого брати з кого) 
дерти, драти (деру, дереш) (з 
кого), обдирати (кого); ~  k o 
g o  b e z  m y d ł a  обдирати кого, 
здирати з кого шкуру; 4) (овець) 
стрйгти (стрижу, стрижеш); <> 
~  z k ą t a  обмовляти позіочі; 
/х/ r y b y  чистити рйбу. 

golizna 2. 1) голе місце; 2) (тіла) 
нагота, голйзні; 3) перен. розм. 
безгрошів’я, безгрішшя, 

golnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli rub.
1) (по чарці) хильнути;
2) (украсти) поцупити, -плю, 
-пиш, зарвіти, -ву, -веш; 3) (ko
go) (вдарити) луснути, молос- 
нути (кого)', різ(о)нути, стук
нути.

goluchny pieszcz. див. golutki. 
golusieńki 1) пестл. голесенький;

2) (зовсім голий) голісінький, 
goluśki pieszcz. див. golutki. 
goluteńki див. golusieńki. 
golutki pieszcz. голенький, 
gołąb, -łębia, Im. -łębie, m. гблуб; 

/X/ p o c z t o w y  ПОШТ0ВИЙ ró- 
луб.

gołąbek, -bka, m. 1) зменш, голу
бок, -бка; 2) пестл. гблуб, го«
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лубчик, лебедик; 3) мисл. гбр- 
лиця; 4) ент. (macroglossa stel- 
latarum) хуркотій бйстрик;
5) (лише в мн.) кул. голубці, 
-ців; 0  присл. p i e c z o n e  ~k i  
n i e  l e c ą  s a m e  d o  g ą b k i  
печені гблубй не самі летять до 
губй.

gołąbka ź. 1) голубка; 2) бот. го
лубина.

gołąbkow aty (про колір) голубу
ватий , блакитнуватий, 

gołąbkowy 1) якйй (що) стосуєть
ся голубкі; (у контексті) го
лубка тощо; ~ w e  p i ó r k o  пір
це голубка; 2) (про колір) ясно- 
блакйтний, ясноголубйй. 

gołek, -łka, Im. -łki, m. 1) бот. 
(gymnadenia conopea) билйнець 
острогпстий; 2) див. golec 1, 2. 

gołębi голубйний, голуб’ячий; пе
рен. ~ b ie  s e r c e  голубйне 
серце.

gołębiarka і . 1) голуб’йтниця, го- 
лубарка; 2) торговка голубами, 

gołębiarnia ż. голубнйк, -к і. 
gołębiarski голубарський. 
gołębiarstwo п. 1) голубірство, 

голубоводство; 2) торгівля го
лубами; 3) професія голуб’ятни
ка (голубарй). 

gołębiarz, Im. -rze, m. 1) голу
б’ятник, голубір, -ря; 2) тор
говець голубами; 3) орн. (astur 
palumbarius)  голуб’ятник, 

gołębiątko п., pieszcz. голуб’ятко, 
голубенятко, 

gołębica z. голубка, 
gołębi(e)niec, -ńca, Im. -ńce, m.

див. gołębnik, 
gołębię, -bięcia, Im. -bięta, -biąt, 

n. голуб’я, -б’яти, голубеня, 
-няти.

gołębina і . голуб’ятина, 
gołębnik m. голубнйк, -к£. 
gołgotać див. gulgotać, 
goło 1) голяка, гольцем; 2) пе

рен. гбло; w p o k o j u  ~  в кім
наті голо, 

gołoborze п. 1) ліс. галява, галя
вина; 2) лйса вершйна. 

go.obrody безбородий, 
gołobrzegi з гблими берегами.

gołogłow y 1) простоволбсий;
2) (рідше) лйсий; голомозий 
(розм.).

gołoledź і . бжеледь, -ді, ожеле
диця, 

gołonogi голонбгий. 
gołosłownie голослівно, 
gołosłowność і .  голослівність, -но

сті.
gołosłowny голослівний, 
gołość і . нагота, голйзні. 
gołow ąs, Im. -sy, m. 1) розм. мо

локосос; 2) (рідше) безвусий, 
-сого. 

gołow ąsy безвусий, 
goły голий; прик. ~  j a k  ś w i ę t y  

t u r e c k i  голий, як бубон (як 
турецький святйй); ~  m i e c z  
голий меч, -4Ś; n a ~ łe j  z i e m i  
на голій землі; присл. ~  r o z 
b o j u  s i ę  n i e  b o i  голий роз
бою не боїться; ~ łe  ś c i a n y  
голі стіни (род. стін); ~ łe  
w z g ó r z a  голі узгір’я, -р’їв; 
0  ~  f a k t  сам (одйн) факт; 
j e ś ć  ~  c h l e b  їсти піснйй 
хліб; ~ łe  p o d e j r z e n i e  необ
грунтоване підозріння; o d e j ś ć  
z ~ łym i r ę k a m i  відійтй з пу- 
стйми (з порожніми) руками; 
~ łe  p o l e  чйсте поле; w a l 
c z y ć  n a  ~ł e  r ę c e  боротися 
голіруч; z ~ łą  g ł o w ą  з непо- 
крйтою головою, простоволосий, 

gołysz, Im. -sze, m., pot. див. go
lec 3.

gom, -mu (gminny ośrodek m aszy
now y), m.t skr. (в Польщі) тит- 
на MTC.

gomóła ż. більша грудка (сйру, 
масла т0що). 

gomółka ż., zdr. 1) грудка (сйру, 
масла тощ о); 2) круг сйру;
3) шйбка вітража.

gonciany гонтовйй; ~  d a c h  гон  ̂
товйй дах, -ху; ~  g w ó ź d ź  
гонтовйй цвях, покрівельний ко- 
стйль, -ля. 

gonciam ia ż. гбнтова майстерня. 
gonciarzv Im. -rze, m. гонтар, -ря. 
goncik m., zdr. гонтик, дранка, 
gondola ż. гондола; ~  s i 1 n i k o- 

w  а моторна гондбла,
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gondolier, Im. -rzy, m. гондольєр, 
-pa.

gondoliera ż. баркарбла. 
gong, -gu, m. гонг, 
gonić, -nię, -nisz, -nił 1) (kogo, co 

i za czym) гнатися (женися, же
нешся), гонйтися, -НК)СЯ, -нишся 
(за ким, за чим); w z u p i e  
k r u p k a  k r u p k ę  ~ n i в супі 
крупина за крупиною гониться 
з лозйною; ~  z a  s ł a w ą  гна
тися за слівою; (многокр.) га
нятися (за ким, за чим); p i e s  
~n i  k o t a  собака ганяється за 
кішкою; 2) (наздоганяючи) біг
ти (біжу, біжйш) (за ким); 
~ n ię  z a  t o b ą  o d  r o g u  u l i 
c y  біжу за тобою від póry ву
лиці; 3) (kogo do czego) (при
мушувати) гнати, гонити; ~  do  
p r a c y  гніти (гонити, підганя
ти) кого до роботи; 4) (бігати) 
ганяти, гасати; c a ł y  d z i e ń  
~niłem  p o  m i e ś c i e  весь день 
я ганяв (гасав) по місту; 0  
~  o s t a t k i e m  s i ł  напружу
вати рештки сйли; /v Г Є S z t k a 
m i p i e n i ę d z y  жйти на 
останні копійкй; ~  w i a t r  w 
p o l u  а) шукіти вітру в ш5лі; 
б) байдики бйти (б’ю, б’єш), 
байдикувати, -кую, -куєш; ~  w 
p i ę t k ę  неправильно міркува
ти, -кую, -куєш; / /~  się ловйти 
одйн одного; n a  p a u z a c h  
d z i e c i  ~  nią się під час перер
ви діти ловлять одне одного, 

goniec, -ńca, Im. -ńcy a. -ńce, m.
1) кур’Єр, -pa, посйльний, -ного; 
(рідше) гонець (род. гінцй);
2) військ, вістовйй, -BÓro; (кін
ний — ще) ординарець, -рця;
3) поез. гонець, вісник, провісник; 
~  w i o s n y  провісник веснй.

gonienie п. 1) ганяння; 2) біг, -гу;
3) гоніння; 4) ганяння, гасання; 
пор. gonić; / /~  się (гра) квач, 
-ча, горюдуб. 

goniometr, -ru, m., mat. гоніометр, 
-pa, кутомір, -pa. 

goniometria ż., mat. гоніометрія, 
goniometryczny mat. гоніометрйч- 

ний.

goniony, -nego, m. 1) (рід гри) 
квач, -ча, горюдуб; 2) арх. рід 
тйнцю.

gonitwa ż. 1) спорт. змагання в 
бігу; (кінна) верхогони, -нів, 
скачки, -чок; 2) (лише в мн.) 
іст. турнір, -ру; 0  мед. ~  m у ś- 
1 і шизофренія, 

gonny 1) (про дерево) гінкйй, 
стрункйй; 2) мисл. бігкйй. 

gonokok m., bakt. гонокок, 
gont m. гонта, гонт, -ту, дрань, 

-ні, дранка, 
gontal, Im. -le, m. гонтовйй цвях, 

покрівельний костйль, -ля. 
gontarz m. див. gonciarz. 
gontowy див. gonciany. 
gontyna ż., hist. храм (святйня) 

язйчеських слов’ян, 
gońba z. див. gonitwa, 
gończak m., myśl. гончйк, -кі, 

гонча, -чої. 
gończarz, Im. -rze, m. амітор по

лювання з гончими, 
gończy І 1) (про собаку) гончий; 

2) висланий в погоню за ким; 
0  ~  l i s t  оголошення влади 
про злочйнця-втікачі (із зазна
ченням його особливих при
кмет).

gończy II, -czego, Im. -czy, m.
1) див. goniec; 2) див. gończak. 

gorąc m., pot. див. gorąco I. 
gorąco І n. спека, жара, 
gorąco II przsl. 1) гаряче; ~  p r o-  

s i ć гаряче просйти (прошу, 
просиш); жарко; b y ł o  z a  ~  
було надто жарко; з запалом; 
~  w z i ą ć  s i ę  d o  p r a c y  з 
запалом взятися до роботи (за 
роботу); 2) запекло; ~  w a l 
c z y ć  запекло боротися; 0  пе
рен. ~  k ą p a n y  гарйчий, пал- 
кйй; нетерплйчий, як порох; 
k i e ł b a s a  п а  ~  гаряча ков
басі. Пор. gorący, 

gorącokrwisty запальнйй, гарячий, 
гарячого темпераменту, 

gorącość ż. 1) висока температу
ра; 2) перен. гарячність, -ності; 
(пристрасність) палкість, -кості, 
завзяття, 

gorący 1) гарячий; (про сонце,
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клімат 7<яцю —  ще) жаркий; 
(про почуття —  ще) палкий, 
жагучий; (про розмову тощо —  
ще) бурхливий; перен. ^  c z a s  
гарячий час, -су; ~ с а  k ł ó t n i a  
гаряча (бурхлйва) суперечка; 
~ с а  m i ł o ś ć  гаряче (палке, 
жагуче) кохання; с.-г. ~  n a 
w ó z  гарячий гній (род. гною); 
p o t r a w y  ~ с е  гарячі страви 
(род. страв); ~ с а  p r o ś b a  га
ряча просьба, гаряче прохання; 
~  r u m i e n i e c  гарячий рум’я
нець, -нця; ~ с е  s e r c e  гаряче 
(палке) серце; перен. ~  ś l a d  
гарячий слід, -ду; ~  w i a t r  
гарячий (жаркий) вітер, -тру; 
~  z w o l e n n i k  гарячий при
бічник; 2) перен. завзятий; під
сил. запеклий; ~  p r z e c i w n i k  
завзятий супротйвник; ~ с а  
w a l k a  запеклий бій (род. 
бою) ; (що не терпить зволікан
ня) пекучий, невідкладний; ~ с а  
s p r a w a  пекуча (невідкладна) 
справа.

gorączka 2. 1) мед. жар, -ру, га
рячка; ~  p o ł o g o w a  родиль
на гарячка; 2) (перен. —  про 
пристрасть і про людину) га
рячка; ~  z ł o t a  золоті гаряч
ка; 3) (перен. —  хвилювання) 
нервування; ~  p r e m i e r o w a  
a k t o r ó w  нервування акторіп 
перед прем’£рою. 

gorączkom і erz, Im. -rze, m. див 
termometr, 

gorączkować, -kuję, -kujesz, -kowal
1) температурити; мати жар 
(гарячку); 2) (kogo) перен. га- 
рячйти, нервувати, -вую, -вуєш 
(кого); II~  się гарячйтися, нер- 
вуватися; гарячкувати, -кую, 
-куєш (розм.). 

gorączkowanie п. 1) температура, 
жар, -ру, гарячка; ~  p o w r a 
c a ł o  s у s t e m  a t y  с z п і етем 
пература (гарячка) систематич
но поверталася, жар систематич
но повертівся; 2) гарячіння, 
нервувіння; //~ się гарячіння, 
нервувіння. Пор. gorączkować, 

gorączkowo гарячкбво.

gorączkowość 2. гарячковість, -во
сті.

gorączkowy гарячковий; мед. ~ w e  
b r e d z e n i e  гарячкове мірен- 
ня; p r a c a  ~ w a  гарячкова пра
ця; 0 p r o s z k i  ~ w e  жаро
знижуючі порошки, -ків. 

gorączkujący який (що) темпера
турить, 

gorczyca 2. гірчйця. 
gorczycow aty (про масть коня) 

в йблука. 
gorczycow y гірчичний; мед. ~  

p l a s t e r  (sinapismus)  гірчич
ний плістир, -ру, гірчйчник. 

gorczyczka 2., zdr. гірчйця. 
gorczycznik m. 1) бот. (barbaraea 

vulgaris) суріпиця звичійна; 
бот. (erysimum) жовтушник; 
2) мед. (sinapismus) гірчйчник. 

gordon m., myśl. (про собаку) се
тер, -ра.

gordyjski: w ę z e ł  ~  гордіїв ву
зол, -зла. 

gore! wkrz. горить! пожір! 
goreć: n a  z ł o d z i e j u  c z a p k a  

~ ге  на злодії шіпка горить, 
gorejący książ. паліючий.
Gorki, -kiego m. Горький, -кого, 
gorliwie ревно, запопідливо; ста- 

рінно, щиро. Пор. gorliwy, 
gorliwiec, -wca, Im. -wcy, m., iron.

ревнитель, 
gorliwość ż. ревність, -ності, запо

падливість, -вості; старанність, 
щирість, -рості. Пор. gorliwy, 

gorliwy ревний, запопадливий; (в 
роботі —  ще) старіниий, щирий, 
беручий (беручкий) до роботи, 

gors, -su, m. 1) відкрита шйя і 
верхня частйна грудної клітки 
в декольтованому платті; 2) ви
різ у плітті; 3) (в сорочці, 
одязі) маніжка, 

gorseciarka 2. корсетниця, 
gorseciarski 1) корсбтницький; 

2) (що стосується виробництва) 
корсетний; p r a c o w n i a  ~ k a  
корсетна майстерня, 

gorseciarstwo п. корсетне вироб- 
нйцтво; О u c z y ć  s i ę  ~ w a  
учйтися шйти корсети, 

gorseclarz, Im. -rze, nu корсбтник.
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gorsecik, m.t zdr. див. gorset, 
gorset, -tu, m. корсет, 
gorsetowy корсетний, 
gorsować się, -suję, -sujesz, -so

wał 1) (про ж інок) декольту
ватися, -туюся, -туєшся; 2) (про 
чоловіків) носйти сорочку з ма
ніжкою, 

gorsowany декольтбваний. 
gorszący 1) деморалізуючий; 2) шо- 

кіруючий, шокуючий. Пор. gor
szyć.

gorszenie п. 1) деморалізувіння;
2) шокірування, шокування. Пор. 
gorszyć, 

gorszy гірший.
gorszyciel, Im. -le, m. 1) той, що 

деморалізує; 2) той, що шокі- 
рує (шокує). 

gorszycielka z. 1) та, що демора
лізує; 2) та, що шокірує (шо- 
кує).

gorszyć, -szę, -szysz, -szył 1) де
моралізувати, -зую, -зуєш; 2) пе
рен. шокірувати, -рую, -руєш, 
шокувати, -кую, -куєш; / / ~  się
1) деморалізуватися; 2) (kim, 
czym) засуджувати, -джую, 
-джуєш (кого, щ о); ~  c z y i m  
z a c h o w a n i e m  засаджувати 
чию поведінку, 

gorycz ż. гіркість, -кості, гіркоті; 
перен. m ó w i ć  z ~ c z ą  говори
ти з гіркістю; перен. поез. k і е- 
1 і с h ~ c z y  келих гіркота, 

goryczka ż. 1) гіркуватість, -то
сті; 2) бот (gentiana) тирлйч, 
-чу; (eryłhraea centaurium) зо
лототисячник ЗОНТИЧНИЙ; (СОГО- 
nilla иагіа) в’язіль різнобарвний, 

goryczkowate, -tych, bot. (gentia- 
naceae) тирличеві, -вих. 

goryczkowaty гіркуватий, гіркень- 
кий.

goryczkowe, -wych, bot. див. go
ryczkowate. 

gorycznik m., farm. тирличевий 
екстракт, -ту. 

goryl, Im. -le, m., zool. горила, 
gorylasty як горила, 
gorzała ż., zgr. див. gorzałka, 
gorzałczany горілчаний, горілоч

ний.

gorzałeczka ż., pot. горілочка, 
gorzałka і. горілка, 
gorzałkowy див. gorzałczany. 
gorzeć, -rzeję, -rzejesz, -rżał, -rżeli

książ. 1) горіти; (яскраво) па
лати; перен. ~  m i ł o ś c i ą  d o  
k o g o  паліти любов’ю до Kóro; 
перен. ~  ż ą d z ą  c h w a ł y  го
ріти від (палати з) жадоби слі- 
ви; 2) (перен. — про обличчя) 
пашіти, палати, паленіти, 

gorzekwiat, -tu, m., bot. (adonis 
vernalis) горицвіт веснйнйй. 

gorzelnia 2. винокурня, винокур
ний завод, -ду, гурільня. 

gorzelniany який (що) стосується 
винокурні (винокурного заводу, 
гуральні); (у  контексті) вино
курні (винокурного заводу, гу
ральні); b u d y n k i  ~ п е  бу
динки винокурні (винокурного 
заводу, гурільні); 0  m a j s t e r  
~  винокур, -ра. 

gorzelnictwo п. 1) (д ія) виноку
ріння; 2) (про професію, про
мисловість) гурільництво. 

gorzelniczy 1) винокурний; 2) гу- 
рільницький. Пор. gorzelnictwo. 

gorzelnik, Im. -су, m. винокур, 
-pa.

gorzelny (для винокуріння) вино
курний; a p a r a t u r a  ~ п а  ви
нокурна апаратура, 

gorzkawo гіркувато, гірк£нько. 
gorzkawość і. гіркувітість, -то

сті.
gorzkawy гіркувітий, гіркенький. 
gorzki гіркйй; /V j a k  p i o ł u n  

гіркйй як полин; перен. p ł a k a ć  
~kim i ł z a m i  плакати гірки
ми сльозіми; фарм. ~ k a  s ó 1 
гіркі сіль (род. с0лі); фарм. 
~ k a  w o d a  гіркі воді; ~ к а  
w ó d k a  англійська гіркі горіл
ка; перен. ~ k ie  w s р о m п і е- 
п і а гіркі спогади, -дів; 0  ~ к а  
k a w a  ківа (кофе) без цукру; 
мін. ~  s z p a t  доломіт, -ту. 

gorzknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) гіркнути, ставіти гіркйм;
2) перен. набридіти, обридіти;
3) перен. спбвнюватися гіркості 
(гіркоти).
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gorzknieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli див. gorzknąć, 

gorzknienie n. 1) гіркнення; 2) на
бридання, обридання. Пор. 
gorzknąć 1, 2. 

gorzknięcie n. див. gorzknienie, 
gorzko гірко; перен. ~  p ł a k a ć  

гірко плікати; 0  ~  w u s t a c h  
гірчить у роті, 

gorzkość z. гіркість, -кості, гіркота, 
gorzykwiat, -tu, m.t bot. див. go- 

rzekwiat.
gospoda ż. 1) постоялий двір (род. 

двора), заїжджий двір, заїзд, 
-ду; 2) (заст. — ресторан) трак
тир, -ру.

gospodarczo по-господ£рському; з 
господарського погляду, у гос
подарському відношенні; еконо
мічно; k o ł c h o z  ~  w y s o k o  
s t o j ą c y  економічно міцнйй 
колгосп, -пу. Пор. gospodarczy 1. 

gospodarczy 1) господарський; 
(про організацію  — ще) госпо
дарчий; k o m i t e t  ~  господар
ський (господарчий) комітет, 
-ту; s p r a w y  ~ c z e  господар
ські справи (род. справ); (що 
стосується економіки — звичай
но) економічний; k r y z y s  ~  
економічна криза, економічний 
крйзис, -су; p o s t ę p  ~  еконо
мічний прогрес, -су; 2) перен. 
див. gospodarny; 0  d z i a ł a c z  
~  господарник; r o k  /v бюджет
ний рік (род. рбку). 

gospodarczyk, Im. -ki, m. 1) мо
лодий хазяїн (господар); 2) міф. 
домовйк, -ка, домовйй, -вбго. 

gospodarka z. господарство, ха
зяйство; (про дію  — ще) госпо
дарювання, хазяювання; / ^ p l a 
n o w a  планове господарство 
(хазяйство); ~  r a b u n k o w a  
хижйцьке господарювання (гос
подарство) ; ~  w i e j s k a  сіль
ське господарство (хазяйство); 
~  z e s p o ł o w a  колективне 
господарювання (господірство). 

gospodarnie хазяйновйто, по-хазйй- 
ському. господарно. 

gospodarność і. хазяйновйтість, 
-тості, господарність, -ності.

gospodarny хазяйновитий, госпо
дарник

gospodarować, -ruję, -rujesz, -го-
wał 1) господарювати, -рюю, 
•рюєш, хазяювати, -зяюю, -зяю- 
єш; 2) перен. хазяйнувати, -ную, 
-нуєш, порядкувати, -кую, 
-куєш.

gospodarowanie п. 1) господарю
вання, хазяювання; 2) хазяйну
вання, порядкування. Пор. gos
podarować.

gospodarski 1) хазяйський, госпб- 
дарський; —̂ kle d z i e c i  хазяй
ські (госпбдарські) діти, -тей; 
o b o w i ą z k i  ~ k ie  хазяйські 
(господарські) обов’язки, -ків;
2) (що стосується господарства) 
.господарський; s p r z ę t y  ~k ie  
господарський реманент, -ту;
3) (що свідчить про хороше гос
подарство )  упорядкбваний, ха
зяйський; ~  d o m  упорядкбва
ний (хазййський) дім (род. дб- 
му); 4) (розрахований на сіль
ське господарство) сільськогос
подарський; р і s m а ‘ ~ к іе  сіль
ськогосподарська література; 
k a l e n d a r z  ~  сільськогоспо
дарський календар, -рй; 0  k o 
n i e  ~ k ie  ситі, вйплекані коні, 
-ней; —̂ kie j e d z e n i e  домаш
ня, здорова харч, -чі; p o  ~к и
а) як годиться хорбшому ха
зяїну; p r z y j ą ł  n a s  і u g o ś 
c i ł  p o  ~к и  прийнйв нас і уго- 
стйв, як годйться хорбшому ха
зяїну; б) (старанно) хазяйнови
то; d o m  p r o w a d z i ł  po  ~ k u  
дім провадив хазяйновйто (гос
подарно); в) (без зайвих цере
моній) по-прбстому, попросту; 
z a ł a t w m y  t o  po  ~ k u  до- 
говорімся по-прбстому (попро
сту).

gospodarstwo п. 1) господйрство; 
(у  побуті — ще) хазяйство; ~  
d o m o w e  домашнє господар
ство (хазяйство); ~  e k s t e n 
s y w n e  a. i n t e n s y w n e  екс- 
тенсйвне а. інтенсивне госпо
дарство; ~  i n d y  w4 d u a l n e  
одноосібне господарство; ~  k o
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1 e k t у w n e колектйвне госпо
дарство (колгосп, -ny); 2) сіль
ське господарство; 3) зб. ха
зяїн (господар) з дружиною, 

gospodarz, Im. -rze, т. 1) хазйін, 
господар, -ря; 2) завідувач гос
подарства, завідуючий господар
ством (завгосп); p o s a d a  ~ rza  
посіда завгоспа; 0  шкіл. ~  
k l a s y  класний керівник, 
-ка.

gospodarzenie п. див. gospodaro
wanie.

gospodarzyć, -rzę, -rzysz, -rzyl 
див. gospodarować, 

gospodyni ż. хазяйка, господарка, 
господйня. 

gosposia ż., zdr., pieszcz. хазйєчка, 
господйнька. 

goszczenie n. 1) гостювання; 
2) приймання; угощання, приго
щання, частування. Пор. goś
cić 1, 2.

gościć, goszczę, gościsz, gościł
1) (u kogo) гостювати, -тюю, 
-тюєш (в кого); /V/ w c z y i m  
d o m u  гостювати в чиїй хіті;
2) (kogo) прийміти (кого); 
(поїти, годувати) гостити (гощу, 
гостиш), угощати, пригощіти, 
частувіти, -тую, -туєш; 3) (gdzie) 
перен. перебувати, пробувіти 
(де) g d z i e ś  p r z e z  t e  1 а- 
t a ~sc ił?  де ти перебувів усі 
ці роки?

gościec, -śćca, blm., m., med. рев- 
матйзм, -му; гостець, -тця 
(розм.).

gościna і .  1) гостювіння, гостина;
2) прийміння гостей; угощан
ня, пригощіння, частування; 0  
b y ć  w rss nie бути в гостях; 
j e c h a ć  w ~ n ę  !хати в гості; 
s t a n ą ć  u k o g o  ~ n ą  зупи- 
нйтися в кого. Пор. gościć 1, 2. 

gościniec, -ńca, Im. -ńce, m. 1) шосе 
(невідм.), бйтий шлях (род. 
шляху); 2) (про подарунок) го- 
стйнець, -нця. 

gościnnie гостйнно. 
gościnność^ 2. гостйнність, -ності; 

хлібосольство. П о р . gościnny.

gościnny 1) гостинний; (про лю
дину — ще) хлібосольний; ~ п е  
p r o g i  гостйнна хіта; 2) для 
гостей; p o k o j e  ~ п е  кімніти 
для гостей, 

gościńcowy шосейний, 
gość, Im. -ście, m. 1) гість (род. 

гостя); гостювільник (розм.); 
s t a ł y  /х/ зівсідник, постійний 
відвідувач, постійний гість;
2) торг, клієнт; 3) (жарт. — 
про незнайомого) індивід, тип; 
c o  to  z a  ~ ?  що це за тип?;
4) (жарт. — неознайомлений з 
чим) новік, -кі; ~  t o  j e s z 
c z e  w t e j  n a u c e  він ще но
вік у цьому, 

gośćcowy med. ревматйчний.
Got, Im. Goci a. Gotowie, m., hist. 

гот.
gotować, «tuję, -tujesz, -tował

1) варити, -рю, -риш; ~  o b i a d  
варйти обід; (доводити до ки
піння, варити в кип'ятку) ки
п’ятйти, -п’ячу, -п’ятйш; / ^ w o 
d ę  a. m l e k o  кип’ятйти воду 
а. молоко; ~  c h i r u r g i c z n e  
i n s t r u m e n t y  кип’ятйти хі
рургічні інструменти; 2) (kogo 
do czego, co komu) готу віти, 
-тую, -туєш, готовити, -влю, 
-виш, приготовляти; ~  k o g o  
d o  e g z a m i n u  готувіти (го
товити, приготовляти) кого до 
іспиту; / / ~  się 1) варйтися; ки- 
п’ятйтися; (знаходитися в стані 
кипіння) кипіти, -плю, -пйш;
w o d a  ~ tu je  się воді кипйть; 
перен. ~ tow ało  się w e  m n i e  
w s z y s t k o  z o b u r z e n i a  в 
мені все аж кипіло від обурен
ня; 2) готувітися, готовитися, 
приготовлятися; (в дорогу — 
ще) збирітися, лігодитися,
-джуся, -дишся, лаштувітися,
-туюся, -туєшся; 3) (про подію) 
заноситися, -носиться (на що); 
~ tu je  się w i e l k i e  w i d o 
w i s k o  занбситься на велйке 
видовище, 

gotowalnia ż„ przest. 1) будуір, 
-pa; 2) (столик з дзеркалом)
туалет, -ту; 3) перен. туалет.
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gotowanie n. 1) варіння, варення; 
кип’ятіння; 2) готування, готов- 
лення, приготовляння; пор. go
tować 1, 2; //-— się 1) варіння, 
варення; кип’ятіння; кипіння;
2) готування, готовлення, при
готовляння. Пор. gotować się. 

gotowizna ż. П готове, -вого;
2) див. gotówKa. 

gotowość ż. готовість, -вості, го
товність, -ності; військ, o b o 
j o w a  бойова готовність, 

gotow y готовий; (схильний —  
ще) ладен; ~ w e  f r a z e s y  го
тові фрази (род. фраз); о п 
~ tó w  w  t o  u w i e r z y ć  він 
ладен (готовий) цьому повіри
ти; p r z y j ś ć  d o  ~ w e g o  при
йти на готове, 

gotów  predyk. див. gotowy, 
gotówka ż. готівка, готові гроші, 

-шей; k u p o w a ć  z a  ~ k ę  ку
пувати за готівку (за готові 
гроші); p ł a c i ć  ~ k ą  платити 
готівкою (готовими грішми); 
z a p a s  ~ k i наявна готівка (в 
касі); b y ć  p r z y  ~ с е  бути 
при грошах, 

gotówkowy якйй (що) стосується 
готівки; (у  контексті) за готів
ку, готівкою; c e n a  ~ w a  ціна 
готівкою (за готівку); ек. 
o b r o t y  ~ w e  розрахунки го
тівкою, 

gotycki готичний, 
gotyk, -ku, m. 1) архіт. готика;

2) будівля в готичному стйлі;
3) готйчний шрифт, -ту, готйчне 
письмо.

gowor, -ru, m. див. gawor. 
gow orzyć див. gaw orzyć, 
goździk m., bot. гвоздйка. 
goździkowate, -tych, bot. (caryo- 

phyllaceae) гвоздйкові, -вих. 
goździkowiec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. (caryophyllus aromaticus) 

гвоздикове дерево, 
goździkow y гвоздйковий, гвоздйч- 

ний; o l e j e k  ~  гвоздйкове 
. масло.
goździkówka і .  гвоздйкова (гвоз- 

дйчна) горілка, 
góra ż. 1) гора; (перен. —  папе

ру — ще) ворох, купа; перен. 
~ г у  k a m i e n i  гори каміння; 
~  l o d o w a  айсберг, плавуча 
крижана гора; перен. m i e ć  
( w z i ą ć )  ~ r ę  ( b y ć  ~ rą ) n a d  
k i m ś  взяти гору (верх) над 
ким; ~ r y  U r a l  Уральські го
ри; 2) (предмета) верх, -ху; ~  
k o l u m n y  верх колони; 0  ~ r ą  
n a s i !  наша взяла, наше зверху! 

góral, Im. -le, m. горянин, верхо
винець, -нця. 

góralczyk, Im. -ki, m., zdr. див. 
góral.

góralka ż. горянка, верховинка, 
góralski горський, верховинський, 
góralszczyzna ż. 1) країна го

рян (верховйнців); 2) усе, що 
стосується горян (верховйнців), 
їх країни, звйчаїв, традйцій. 

górka ż., zdr. гірка, 
górkowato 1) горбкувато, горбй- 

сто, горбасто, пагорйсто; 2) у 
формі пагорка. Пор. górkowaty. 

górkowatość ż. (місцевості) горб
куватий характер, -ру, пагорй- 
стість, -тості, хвилястість, не
рівність, -ності. 

górkowaty 1) горбкуватий, горбй- 
стий, горбастий, пагористий;
2) у формі пагорка, 

górna, -nej, ż., muz. додаткова лінія, 
górnictwo п. гірнйцтво. 
górniczka ż. 1) робітнйця гірни

чого промислу; шахтарка; пор. 
górnik 1; 2) дружина гірника 
(шахтаря), 

górniczy гірнйчий; a k a d e m i a  
~ c z a  гірничий інститут, -ту; 
i n ż y n i e r  ~  гірнйчий інже
нер, -pa; p r z e m y s ł  ~  гірнй- 
ча промисловість, -вості; 0  z a 
k ł a d y  ~czo-h  u t n і с z е ме- 
талургічний завод, -ду. 

górnie 1) піднесено, вйсоко; 2) ви
сокомовно, пишномовно; пор. 
górny 2, 3; 3) (рідко) вйсоко 
вгорі.

górnik І, Im. -су, т. гірнйк, -ка; 
(що працює в шахтах —  ще) 
шахтар, -ря. 

górnik II, Im. -ki, m.t bot. (daphne 
cneorum) вовчі ягоди гайові.

20-292
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górnobrzmiący див. górnolotny, 
górnolotnie високомовно, пишно

мовно; m ó w i ć  ~  говорити ви
сокомовно (пишномовно); під
несено, високо. Пор. górnolotny 1. 

górnolotność ż. високомовність, 
-ності, пишномовність; піднесе
ність, високість, -кості. Пор. 
górnolotny 1. 

górnolotny 1) перен. несхв. висо
комовний, пишномовний; (ірон.— 
ще) вйспреній; ~ n e  s ł o w a  
вйспрені слова (род. слів); ~  
s t y l  високомовний (пишномов
ний) стиль, -лю; (повний висо
кого значення) піднесений, ви
сокий; ~  u m y s ł  піднесений 
(високий) ум, -ма; 2) вйсоко 
ширяючий; /х/ o r z e ł  вйсоко 
ширяючий орел (род. орла), 

górno-łużycki верхньолужицький. 
górno-niemiecki верхньонімецький, 
górny 1) верхній; (вгорі країни, 

ріки — ще) горішній; ~  b i e g  
r z e k i  горішня (верхня) течія 
рікй; ~ n e  p i ę t r o  верхній по
верх, -ху; Górny Ś l ą s k  Верхня 
(Горішня) Сілезія; 2) книж. ви
сокий; ~  l o t  високий літ (род. 
льоту); ~ n e  z a m i a r y  високі 
наміри, -рів; 3) несхв. високо
мовний, пишномовний; 4) перен. 
гранйчний; ~ n a  g r a n i c a  
w i e k u  гранйчний (найвйщий) 
вік, -ку.

górować, -ruję, -rujesz, -rował
1) (nad kim, nad czym) бути вй- 
щим (за кого, за щ о); c h o ć  
n a j m ł o d s z y ,  о g ł o w ę  
~ w a ł n a d  k o l e g a m i  хоча 
наймолодший, він був головою 
вйщий від товаришів; (про ви
соку будівлю  —  звичайно) висо
чіти, височйтися, підноситися, 
-ношуся, -носишся, підійматися, 
здійматися; w i e ż a  ~ w a ła  n a d  
m i a s t e m  башта (вежа) висо
чіла (височйлася, підносилася, 
підіймалася, здіймалася) над 
містом; 2) (czym nad kim) пере- 
вйщувати, -щую, -щуєш, пере
вершувати, -шую, -шуєш (кого 
чим).

górowanie п., astr. верхня кульмі
нація, 

górski гірський, 
górzysto горйсто, горяно, 
górzystość ż. горйстість, -тості, го

ряність, -ності. 
górzysty горйстий, горяний, 
górzyściе див. górzysto, 
gra ż. 1) гра; перен. ~  k o l o 

r ó w  гра кольорів; /х/ n a  f o r 
t e p i a n i e  гра на роялі (на 
фортепіано); перен. ~  п а  
g i e ł d z i e  гра на біржі; ^  п а  
s k r z y p c a c h  гра на скрипці; 
d o s t a ć  c i e k a w ą  g r ę  одер
жати інтересну гру; перен. п і е- 
b e z p i e c z n a  ~  небезпечна 
гра; /х/ p e ł n a  u c z u c i a  гра 
сповнена почуття(м); перен. ~  
s ł ó w  гра слів; s p o k o j n a  а. 
n a m i ę t n a  ~  спокійна а. прй- 
страсна гра; ~  w c i u c i u 
b a b k ę  гра в піжмурки (жмур
ки) ; /х/ w k a r t y a .  w s z a c h y  
гра в карти а. в шахи; 2) мисл. 
токування, кльочення; паруван
ня фазанів; 0  перен. ~  n i e  
w a r t a  ś w i e c z k i  справа не 
варта заходу; t o  n i e  w c h o 
d z i  w grę це не грає ролі; 
перен. w c h o d z i ć  w grę зви
кати (призвичаюватися) до ро
лі, входити в роль, 

grab, -ba a. -bu, т., bot. граб; (од
не дерево і зб.— ще) грабйна. 

graba ż., żart. (про руку) лапа, 
grabarka І ż. земляні роботи, -біт. 
grabarka II ż. дружйна могйль- 

щика (могйльника, гробокопа), 
grabarnia ż. мертвецька (на кла

довищі).
grabarski 1) якйй (що) стосуєть

ся могйльщика (могйльника, 
гробокопа); (у контексті) мо
гйльщика, могйльника, гробо
копа тощо; z a w ó d  ~  профе
сія могйльщика (могйльника, 
гробокопа); 2) (що стосується 
землекопа і землекопної роботи) 
землекопний; грабарський; г о -  
b o t y  ~ k ie  землекопні (грабар
ські) роботи, -біт. Пор. gra
barz 2.
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grabarstwo n. 1) грабарство; (про 
землекопні роботи —  ще) граба
рювання; 2) професія могйль- 
щика (могйльника, гробокопа);
3) професія землекопа, 

grabarz, Im. -rze, m. 1) могйль- 
щик, могильник, гробокоп; 

. 2) (про робітника на земляних 
роботах) землекоп; грабар, -ря 
(рідше); 3) ент. (necrophorus 
vespillo) гробарик, могиляк, -ка, 
могильник, 

grabiarka І г., spec. громаділь- 
ниця.

grabiarka II ż., roln. громаділка, 
кінні граблі, -блів і -бель. 

grabiarz, Im. -rze, m., spec. грома- 
дільник.

grabiciel, Im. -le, m. див. gra
bieżca.

grabić, -bię, -bisz, -bił 1) гребтгі; 
(граблями — ще) громадити, 
-джу, -диш; 2) (доріжки в саду) 
чистити скребачкою, скребтй;
3) (розбоєм) грабувати, -бую, 
-буєш.

grabie, -bi, blp., roln. 1) граблі, 
-блів і -бель; 2) (на косі) граб- 
кй, -ків.

grabieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli
костеніти; (застигати) клякнути, 
заклякати, дубіти, 

grabienie І п. 1) згрібання; гро
мадження; 2) скребання; 3) гра
бування. Пор. grabić, 

grabienie II п. костеніння; кляк
нення, заклякання, дубіння. Пор. 
grabieć, 

grabiestwo п. див. grabież, 
grabież 2. грабіж, -бежу, грабу

нок, -нку; (дія — ще) грабу
вання.

grabieżca, Im. -су, m. грабіжник, 
grabieżczy грабіжницький, 
grabieżczyni z. грабіжниця, 
grabieżnik. Im. -су, m. див. gra

bieżca.
grabina і. 1) грабйна; 2) грабовий 

ліс, -су.
grabisko п., roln. грабйльно, ручка 

в граблях, 
grabki, -bek, blp. 1) невелйчкі 

граблі, -бель і -блів, грабелькй,
20 *

-льок; 2) (на косі) грабкй, -ків;
3) велйка виделка, 

grabowy грабовий, 
grabsztych, -chu, m., tech. гравіру

вальний грабштйхель.
graby, grab, blp., roln. див. grabie, 
graca ż. 1) скребачка; 2) с.-г. мо- 

тйка, сапа; 3) (для вигрібання 
жару з печі) кочерга, коцюба;
4) мет. ключка, клюка; 5) мі
шалка для гашення вапна:
6) (яма для гашення вапна) 
творйло; 0  текст. ~  d г u с і а- 
п а чесалка.

gracarz, Im. -rze, m., spec. вап
няр, -pa. 

graciarnia ż. 1) склад всякого 
мотлоху; 2) жарт, антикварний 
магазйн.

gracik m., żart. 1) (для прикраси) 
цяцька; 2) (лише в мн.) (різні 
дрібні предмети) дріб’язок, -зку;
3) зменш, див. grat 1. 

gracisko п., 2gr. див. grat 1. 
gracja 2. грація; 0  z ~ ją  граці

озно.
gracka ż. 1) зменш, невелйчка 

скребачка; 2) мет. ключка для 
перемішування розплавленого 
чавуну, 

gracki хвацький.
gracko хвацько; ~  s i ę  s p i s a ć  

хвацько показати себе, 
gracować, -cuję, -cujesz, -cował

1) чйстити скребачкою; 2) (ко
пати землю сапою) сапати;
3) (під час гашення) мішати 
вапно; 4) мет. вигортати жу
жіль з плавйльно! печі.

gracownia 2., hut. ящик для про- 
мйвки рудй. 

gracownik, Im. -су, m. 1) робіт
ник, що прочищає доріжки;
2) спец. див. gracarz.

gracz, Im. -cze, m. 1) грач, -ча;
2) перен. розм. мастак, -ка;
3) мисл. токуючий тетерев, 

grać 1) грати; перен. ~  b a r w a -
m і грати барвами; перен. ~  
k o m e d i ę  грати комедію; /%/ 
na g i e ł d z i e  грати на біржі; 
перен. ~  n a  n e r w a c h  гра
ти на нервах; ~  n a s k r z y p i
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c a c h  грати на скрйпці; військ. 
~  p o b u d k ę  грати зорю; пе
рен. ~  r o l ę  a) (kogo a. jakąś) 
грати роль (кого а. яку);
б) (правити за що) відігравати 
роль; ~  w k a r t y  грати в кар
ти; ~  w p i ł k ę  n o ż n ą  грати в 
футбол; 2) (м исл.— про журав
лів) курлюкати, курлйкати; (про 
тетерів) токувати, -кує, кльочи- 
ти; (про фазанів) паруватися, 
-рується; (про собак) валувати, 
-лує, гвалтувати, -тує, залива
тися; О ~  a s e m  ходйти з 
туза; c o  d z i ś  grają w t e 
a t r z e ?  що сьогодні йде в те
атрі? розм. k o m u  n a  no- 
s і e легковажити кого; ~  n a  
l o t e r i i  купувати вйграшні 
білети; w p i e r s i  gra в грудях 
хрипить; w to  m i graj! ось 
це мені подобається! оце по- 
моєму! 

grad, -du, m. град, -ду. 
gradacja z. градація, 
gradem przsl. градом, 
gradient, -tu, m., nauk. градієнт, 
gradobicie n. градобій, -бою, гра

добиття.
gradonośny градоносний, градо- 

вйй; ~ n a  c h m u r a  градоносна 
(гоадова)' хмара, 

gradowisko п. поле, знйщене гра
добоєм.

gradowizna 2. побйті грйдом по
сіви, -вів. 

gradowy градовйй; c h m u r a  ~ w a  
градова хмара; 0  b u r z a  ~ w a  
буря з градом; s ó 1 ~ w a  див. 
gradówka II. 

gradówka І 2., med. (chalazion) 
градина, зап&лення Мейбомійо- 
воі залози, 

gradówka II 2. градирована сіль 
(род. солі), 

graduować, -duuję, -duujesz, -duo- 
wał 1) (kogo) надавати кому 
вчений ступінь; 2) (со) фіз. гра
дуювати. -дуюю, -дуюєш. 

graf, Im. -fowie, m. див. hrabia, 
graficzka 2. (про жінку) графік;

спеціалістка по графіці, 
graficznie графічно.

graficzny графічний, 
grafik, Im. -су, m. графік; спеціа

ліст по графіці, 
grafika 2. графіка, 
grafion, -nu, m., spec. рейсфедер, 

-pa.
grafit, -tu, m., min. графіт, -ту. 
grafitowy min. графітний, графі

товий.
grafolog, Im. -gowie, m. графолог, 
grafologia 2. графологія, 
grafoman, Im. -ni, m., iron. графо

ман.
grafomania 2., iron. графоманія, 
grafomanka 2., iron. графоманка, 
grafometr, -ru. m. графометр,

-pa.
grajcar m. 1) (іст.— давня австрій

ська дрібна монета) крейцер, 
-ра; 2)перен. мідяк, -ка; 3)жарт. 
гроші, -шей; 4) (для чистки 
рушниці) шомпол; 5) (для пля
шок) штопор, -ра, пробочник, 

grajcarek, -rka, m. 1) свердлик;
2) перен. розм. кучерик, локон;
3) див. grajcar.

grajek, -jka, Im. -jkowie, m. му- 
зикант-самоук, музйка-самоук; 
~  w i e j s k i  сільськгій музи
кант (музика), 

grajzlemia 2., pot. крамничка, ла
вочка.

grajzlernik, Im. -су, m., pot. кра
мар, -ря, лавочник. 

gram m. грам.
gram-atom, -mu, m., fiz. грам-атом, 
gramatyczka ż. 1) (про жінку) 

граматист; 2) граматик; пор. 
gramatyk; 3) невеличкий під
ручник граматики, 

gramatycznie граматйчно. 
gramatyczność 2. граматична пра

вильність, -ності. 
gramatyczny 1) граматичний; 

b ł ą d  /х/ граматична помилка; 
2) перен. граматйчно правиль
ний; f o r m a  t a k a  n i e  j e s t  
~ n a  така форма граматйчно не 
правильна, 

gramatyk, Im. -су, m. 1) грама- 
тйст; 2) (автор граматики) гра
матик.
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gramatyka ż. граматика, 
gramatyt, -tu, m., min. граматйт, 

-ту.
gramofon, -nu, m. грамофон, 
gramofoniczny див. gramofonowy, 
gramofonowy грамофонний, 
gramolić się, -lę, -lisz, -lii pot. 

(незграбно) вилазити, -лажу, 
-лазиш (на що); (насилу) дер
тися, -руся, -решся, видиратися, 
дряпатися (на що), 

gramoła, -ły, Im. -ły, m., pot. ма
руда, марудник. 

gran, -na a. -nu, m.t farm. przest. 
гран.

granacik m., zdr., min. невеличкий 
гранат.

Granada ż. див. Grenada, 
granat I, -tu, m. wojs. граната; 

~  k r u s z ą c y  осколкова rpa- 
ніта; o d z i a ł a n i u  n a 
t y c h m i a s t o w o  - u d e r z e 
n i o w y m  граната ударної дії; 
~  p r z e c i w c z o l g o w y  про
титанкова граната; ~  p r z e 
c i w p a n c e r n y  бронебійна 
граната; &  r o z p r y s k o w y  
бризантна граната; ~  ś l e p y  
холоста граната, 

granat II, -tu, т. 1) бот. гранат
ник, гранатне (гранатове) де
рево; (овоч) гранат, граната; 
2) гранатовий колір, -льору; 
темносйній колір; 3) мін. гра
нат.

granatierka ż., wojs. гранатна 
сумка, гранатний підсумок, -мка. 

granatnica ż., wojs. див. grana
tierka.

granatnik I, Im. -су, m., spec. спе
ціаліст по виробу гранатів ( до- 
рогоцінних каменів). 

granatnik II, Im. -ki, m., wojs. мі
номет; гранатомет (іст.). 

granatowieć, -wca, Im. -wce, m.
1) бот. гранатник, гранатне 
(гранатове) дерево; 2) фарм. 
гранатний корінь, -реня. 

granatowo у темносйній колір; у 
гранатовий колір. Пор. grana
towy І, 2. 

granatowy І 1) бот., мін. гранато
вий, гранатний; 2) (про колір)

темносйній; (кольору граната) 
гранатовий, 

granatowy II wojs. гранатний, 
grand, Im. -dowie, m., hist. гранд, 
granda ż., posp. 1) скандал, -лу; 

(порушення порядку — ще) беш
кет, -ту; b ę d z i e  ~  буде скан
дал (бешкет); 2) перен. гуль
ня; 3) (заняття крадіжкою) зло
дійство; ż у ć z ~ d y  промишля
ти злодійством; 4) порушення 
порядку в черзі, 

grandą przsł., posp. юрбою, юр
мою; цілою компанією, 

grandziarski posp. 1) злодійський;
2) шахрайський. Пор. gran- 
dziarz.

grandziarz, Im. -rze, m., posp.
1) злодій; 2) (про обманщика) 
шахрай, -рая, дурйсвіт, махляр, 
-ра.

grandzie, -dzę, -dzisz, -dził posp.
1) скандалити; бешкетувати, 
-тую, -туєш; пор. granda 1;
2) (про злодія) красти (краду, 
крадеш).

graniasto гранчасто, 
graniastosłup m., mat. прйзма. 
graniastosłupowy призматйчний. 
graniasty гранчастий, 
granica ż. 1) гранйця; ~ c e  g e o 

g r a f i c z n e  географічні грани
ці, -нйць; (між державами —  
звичайно) кордон, -ну; ^ p a ń 
s t w o w a  державний кордон; 
z a ~ c ą  за кордоном, за гра- 
нйцею; 2) перен. межа; p r z e 
k r o c z y ć  ~ с е  p r z y z w o i 
t o ś c i  вййти за межі пристой
ності; w s z y s t k o  m a  s w o j e  
~ с е  всьому є межа; тех. ~  
w y t r z y m a ł o ś c i  межа опір
ності; 0  артил. ~  d o n o ś n o -  
ś с і гранйчна дальність, -ності; 
k o c h a ć  k o g o ś  b e z  ~ n ic  
безмежно кого любити (кохати), 

granicznik І, Im. -су, т. жйтель 
(мешканець) прикордонної смуги, 

granicznik II, Im. -ki, т. 1) (лише 
в мн.) межові знаки, -ків, по- 
гранйчні стовпй, -пів; 2) гірн. 
позначка (зазначка, відмітка) 
в шахті.
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granicznik III m.t bot. (pulmona- 
ria) медунка, 

graniczny 1) межовий; k o p c e  
~ n e  насипані межові горби, 
-бів; 2) прикордонний; w o j s k o  
~ п е  прикордонна охорона; 0  
заст. s p ó r  ~ п у  суперечка із-за 
межі. Пор. granica, 

graniczyć, -czę, -czysz, -czył (z 
czym) межувати, -жую, -жу
єш, гранйчити; Z S R R  ~ c z y  z 
P o l s k ą  CPCP межує (гранй- 
чить) з Польщею; j e g o  p e w 
n o ś ć  s i e b i e  ~ c z y  z b e z 
c z e l n o ś c i ą  його самовпев
неність межує з нахабством, 

granie п. 1) грання, гра; ігра 
(рідко); ~  w k a r t y  гра в 
карти; ~  п а  s c e n i e  гра на 
сцені; 2) мисл. тічка, бігання;
3) мед. хрипіння в грудях; 0  
мисл. ~  p s ó w  валування 
(гвалтування) собак, 

granit, -tu, m. граніт, -ту. 
granitowy гранітний. 
gran(d)kulka і ., myśl. дріб (род.

дробу), шріт (род. шроту), 
granulacja ż., med., astr. грануля

ція.
granulacyjny nauk. грануляцій

ний.
granulit, -tu, m., min. гранули*, 
granulować, -luję, -lujesz, -lował 

tech. гранулювати, -люю, -люєш; 
/ / ~  się гранулюватися, 

granulowany гранульований, 
grań ż. 1) грань, -ні; 2) лінія гір

ського хребта; 3) стрімка гір
ська стежка; 4) вершина горй;
5) гірська поляна, 

grasant, Im. -псі, m., przest. роз
бійник, розбишака, 

grasejować, -juję, -jujesz, -jował 
грасйрувати, -рую, -руєш. 

grasejowanie п. грасйрування. 
grasica z., anat. (thymus) підгру

динна залоза, 
grasować, -suję, -sujesz, -sował

1) (з метою грабежу) волочи
тися, -чуся, -чишся, шмигляти, 
бродити, -джу, -диш; 2) (мед.— 
про епідемію) лютувати, -тую, 
-туєш.

grasownik, Im. -су, m., przest. див. 
grasant.

grat m. 1) зневажл. предмет хат
ньої обстановки; 2) (перен. зне
важл.— про стару людину) ста
ризна, старйй шкарба[у]н, -на;
3) (лише в мн.) розм. зневажл. 
старйй мотлох, -ху, старизна, 
старовизна, дрантя, барахло; 0  
z e  w s z y s t k i m i  ~ tam i з 
усіма манатками (бебехами), 

gratis przsł. 1) безплатно, даром; 
( розм. — ще) дурно; z r o b i ę  
с і t о ~  я зроблю тобі це без
платно (даром; дурно); 2) пе
рен. безкарно; u s z ł o  m u  t o  
~  це йому минуло безкарно, 

gratisowo див. gratis 1. 
gratisowy безплатний, даровйй. 
gratka і., pot. щаслива нагода; 

(несподівана) удача; лафа 
(розм.); to  ~  n i e l a d a  це 
неабияка нагода (удача; лафа); 
t r a f i ł a  mu  s i ę  ~  йому тра
пилася щаслйва нагода, 

gratulacja (częściej w Im.) -cje, 
-cji, ż. вітання, привітання, 

gratulacyjny вітальний, 
gratulować, -luję, -lujesz, -lował 

вітати.
gratyfika ż., pot. див. gratyfikacja, 
gratyfikacja ż. премія, преміальні, 

-них, нагородні, -нйх. 
gratyfikacyjny 1) преміальний; 

f u n d u s z  ~  преміальний фонд, 
-ду; 2) (що стосується премію
вання) преміювальний; k o m i -  
s j а ~ п а  преміювальна комісія, 

gratyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
преміювати, -міюю, -міюєш. 

grawer, Im. -rzy, m. гравер, -pa. 
grawerować, -ruję, -rujesz, -rował 

гравірувати, -рую, -руєш. 
grawerowanie n. гравірування, 
grawerowany гравірований, 
grawerski граверний; z a k ł a d  ~  

граверна майстерня, 
grawerstwo n. граверне мистецтво, 
grawerunek; -nku, m. див. gra- 

wiura.
grawimetr, -ru, m t e c h t гравіметр, 

-pa.



gra — 311 —

grawirować див. grawerować, 
grawirowany див. grawerowany, 
grawitacja ż., fiz. гравітація, 
grawitować, -tuję, -tujesz, -tował

fiz. тяжіти, -жу, -жйш і -жію,
-Ж  ІЄНІ.

grawitowanie п., fiz. тяжіння, 
grawiura ż. гравюра, 
grażdanka ż. (шрифт) гражданка, 
grąd, -du, m. 1) (поверхня трясо

вини, вкрита купинами) купйн- 
ник; 2) (лише в мн.) ділянка 
лісу, яка лежйть вйще від на
вколишньої трясовинй; (високо
стовбурний ліс) ВИСОКОЛ1ССЯ. 

grądowy якйй (що) стосується 
купйнника; (у  контексті) на ку- 
пйннику, з купйнника тощо; 
ł ą k i  ~ w e  луки на купйннику; 
s i a n o  ~ w e  сіно з купйнника;
0  w y n i o s ł o ś c i  ~ w e  купй- 
ни (род. купйн); купйння (зб.).

grądziel m., roln. див. grządziel. 
grążel, Im. -le, m., bot (nuphar 

luteum) глечики жовті, 
grdać (про деркача) деркотати, 

-кочу, -кочеш. 
grdanie п. деркотання, 
grdyka z. кадик, -ка; борлак, -ка 

(розм.).
grdykowy якйй (що) стосується 

кадика (борлака); (у  контек
сті) кадика (борлака); d r g а- 
n і a ~ w e  здригання кадика 
(борлака); пор. grdyka; 0  анат. 
m i ę s i e ń  ~ w o -g  п у k о w у 
(m usculus thyreohyoideus) щи
товидно-під’язиковий м’яз, 

grdyń, Im. -nie, m., żart. копійчй- 
на; n i e  m a m  a n i  ~ n ia  не 
маю ні копійчини.

Grecja z. Греція, 
grecki грецький.
grecyzm, -mu, m., filol. грецйзм, 

-му.
Greczynka ż. гречанка, грекйня. 
greczyzna ż. 1) усе, що стосуєть

ся грецької мови, літератури, 
культури, мистецтва, звйчаїв;
2) див. greka, 

gregoriański грегоріанський; k а-
1 е n d а г z ~  грегоріанський ка
лендар, -ря.

grejder m., tech. грейдер, -pa. 
Grek, Im. Grecy, m. грек, 
greka ż., szk. 1) грецька мова;

2) урок грецької мови; 3) під
ручник грецької мови а. літе
ратури.

grelotka ż. рід бахромй з гага
тових бус. 

gremialnie спільно, гуртом, р&- 
зом.

gremialny загальний; a p l a u z  ~  
загальне визнання, загальне 
схвалення; p o s i e d z e n i e  ~пе 
загальні збори, -рів. 

gremium, lp. nieodm., Im. -mia, 
-miów, n. (колективу) повний 
склад, -ду. 

grempla ż., tkac. див. grępla. 
gremplarz m. див. gręplarz. 
gremplować див. gręplować. 
Grenada ż. Гренада, 
grenadier, Im. -rzy, m. 1) військ, 

іст. гренадер, -pa; 2) перен. 
кремезна людйна високого ро
сту.

grenadierski гренадерський, 
grenadyna blm., ż. гренадйн, -ну. 
Grenlandia ż. Гренландія, 
grenlandzki гренландський, 
grępla ż., tkac. карда, чесалка; 

0  ~  t a ś m o w a  кардна стріч
ка.

gręplarka I ż., spec. кардівнйця. 
gręplarka II ż., tkac. кардо-чесаль- 

на машйна, кардмашйна; ~  
w a l c o w a  вальцьова кардма
шйна,

gręplarnia ż., tkac. кардувальний 
(чесальний) цех, -ху. 

gręplarz, Im. -rze, m., spec. кар- 
дівнйк, -ка. 

gręplować, -luję, -Iujesz, -lował 
tkac. кардувати, -дую, -дуєш, 

gręplowanie n., tKac. кардування. 
gręplowiny, -win, blp., tkac. пачо- 

си, -сів (з кардмашини). 
gręplownia ż., tkac. див. gręplar

nia.
gręplowniczka z., spec. див. grę

plarka I.
gręplownik, Im. -су, m., spec. див.

gręplarz. 
gręplowy tkac. кардний.
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grobek, -bka, m., zdr. див. mogiłka, 
grobelka 2. 1) зменш, гребелька;

2) анат. (anthelix) протизакру- 
ток вушної раковини, 

grobla 2. гребля, загата; (про вал, 
насип на берегах ставу) дамба; 
(для проїзду багнистим місцем) 
гать, -ті, гатка, 

groblany гребельний; дамбовий.
Пор. grobla, 

groblowy див. groblany. 
grobowcowy надгробний, надмо- 

гйльний; ~ w e  n a p i s y  над
гробні (надмогильні) написи, 
-сів.

grobowiec, -wca, Im. -wce, m.
1) склеп, -ny; (багатий) гроб- 
нйця; 2) (монументальна над
гробна споруда) мавзолей, -лею.

grobowo понуро; 0  ~  p o n u r y  
g ł o s  гробовйй голос, 

grobowy могйльний, гробовйй; (пе
рен.—  ще) похоронний; c i s z a  
~ w a  гробова тйша; розм. ш і- 
n a /vwa похоронний вйраз об- 
лйччя; 0  перен. d о ~ w ej  
d e s k i  до гробу, до смерті, 

groch, -chu, m. 1) горох, -ху; 
присл. r z u c a ć  ~chem  о ś c i a 
n ę  кйдати горохом об стіну; 
перен. ~  z k a p u s t ą  горох з 
капустою, все впереміш; 2) (зер
но гороху) горошйна. 

grochal, -lu, Im. -le, m., bot.
( lathyrus) чйна. 

grochodrzew, -wu, m., bot. 1) (ro
binia pseudoacacia) робінія, не
справжня акація, біла акація;
2) (robinia hispida) робінія ще- 
тйниста.

grochowaty гороховйдниу, гороху
ватий, горошкуватий, 

grochowi a nka 2. 1) горохвйння;
2) гороховий суп, -пу. 

grochowiес, -wca, Im. -wce, m.
1) мін. пізоліт, -ту, гороховйк, 
-ка; 2) бот. див. grochodrzew 1. 

grochowiny, -win, blp. горохвйння. 
grochowisko n. горохове поле, го- 

роховйще. 
grochownik m., bot. 1) (caragana 

arborescens) карагана дерево- 
вйдна, жовта акація; 2) (cara

gana frutescens) карагана ку
щова, дерезі, 

grochowy гороховий; 0  перен. 
d o s t a ć  w i a n e k  ~  дістати 
(покуштувати, взяти, з ’їсти) 
гарбуза.

grochówka 2. гороховий суп, -пу. 
grocik m., zdr. 1) стрілка; /v п а  

k o m p a s i e  стрілка на компа
сі; 2) зменш, див. grot 2. 

Grodno п. Гродно, 
grodowy hist. городовйй. 
grodzenie п. будова огорожі;

укріплення. Пор. grodzić 1—3. 
grodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) ro- 

родйти, -джу, -диш; 2) (довко
ла) огороджувати, -джую, -джу- 
єш, обгорбджувати; 3) перен. 
іст. укріплювати, -люю, -люєш, 
укріпляти; ~  z a m k i  o s t r o -  
k o ł a m i  укріплювати (укріпля
ти) замки частоколами; 4) (со 
od czego) відмежовувати, -вую, 
-вуєш (що від чого), 

grodziec, -dźca, Im. -dźce, m., hist. 
город.

grodzisko 1) іст. сйльно укріпле
ний город; 2) археол. городйще. 

grodziszcze п. див. grodzisko, 
grodzki 1) міськйй; городськйй 

(рідко); s ą d  ~  міськйй (го
родськйй) суд, -ду; 2) іст. грод- 
ський; a k t a  ~ k ie  гродські 
акти (записи); 0  іст. s ą d  ~  
старостйнський суд, -ду. 

grog, -gu, m. (рід спиртного на
пою )  грог, -гу. 

grom, -mu, m. грім (род. грому); 
перен. c i s k a ć  ~ m y  метати 
грім і блйскавку, кйдати вогнем- 
блискавйцею, вергати громами 
(громй); перен. j a k  ~  z j a s 
n e g o  n i e b a  як грім з ясного 
неба.

gromada і. 1) юрба, юрма; натовп, 
'Пу (лише в одн.)\ p r z e s u 
w a j ą  s i ę  ~ d y  l u d z i  прохо
дять юрби (юрми) народу (лю
дей); 2) (про велику кількість 
предметів) купа, куча; ~  p i e 
n i ę d z y  купа грошей; 3) (сіль
ська адміністративна одиниця в 
Польщі) громада; 4) біол. клас,
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-су; ~  w y m o c z k ó w  клас ін
фузорій; 5) (мінералів)  розряд, 
-ду; 6) астр. сузір’я, 

gromadka ż., zdr. купка, кучка, 
gromadnie 1) юрбою; u d a ć  s i ę  

~  n a  w i e c  відправитися юр
бою на мітинг; 2) перен. масо
во; g ą s i e n i c e  b i e l i n k a  
w y s t ę p u j ą  ~  гусінь білана 
появляється масово, 

gromadny 1) масовий; 2) див.
gromadzki, 

gromadzenie п. 1) збирання; 2) зо
середжування, скупчування; пор. 
gromadzić; / / ~  się 1) збирання; 
сходження; гуртування, скуп
чування; 2) зосереджування, 
скупчування. Пор. gromadzić 
się.

gromadzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) зби
рати; 2) (в одному місці) зосе
реджувати, -джую, -джуєш, 
скупчувати, -чую, -чуєш; / ^ o d 
d z i a ł y  w o j s k a  зосереджу
вати (скупчувати) війська; 0  
~  z a p a s y  запасатися; / / ~  s.y*
1) збиратися; (приходити в 
якесь місце — ще) сходитися, 
-джуся, -дишся; (довкола кого, 
чого — ще) гуртуватися, -туюся, 
-туєшся, скупчуватися; 2) зосе
реджуватися, скупчуватися, 

gromadzki громадський; ~ к іе  
p a s t w i s k o  громадське пасо
вище; 0  перен. жарт. ~ к а  
c i o t k a  уболівальниця за всіх, 

gromić, -mię, -misz, -mił громйти, 
-млю, -миш; (перен.— ще) кар
тати; ~  w r o g a  громйти вброга. 

gromki голосний, гучний; ~  g ł о s 
гучний голос, -су. 

gromko голосно, гучно, 
gromnica ż., etnogr. свічка в руках 

умираючого, 
gromochron, -nu, m. громовідвід, 

-воду.
gromowładca, -су, Im. -су, m.,

poet., żart. громовержець, -жця. 
gromowładny poet., żart. громо- 

владний; 0  перен. ~ n e  c z o ł o  
грізне чоло; міф., поез. J o w i s z  

Зевес-громовержець, -жця. 
gromowy громовий.

gromozwód, -wodu, m. див. gro
mochron.

groniak, -ku, m. виноградний мед,, 
-ду.

groniasty гроновйдний.
gronko n., zdr. гронце, гроночко;

(квітів)  китичка, 
gronkowaty anat. (racemosus) гро

нуватий.
gronkowiec, -wca, Im. -wce, m .' 

bakt. (staphylococcus) стафіло
кок.

gronkowy гроновйдний. 
grono n. 1) бот. гроно; (квітів}  

кйтиця; (розм .— плодів, ягід —  
ще) кетяг; ~  w i n n e  гроно ви
нограду; 2) перен. гурток, -тка;
3) (група людей, об'єднаних у  
соціальному чи побутовому від
ношенні) коло; круг (рідко),. 
w ~ n ie  p r z y j a c i ó ł  в колі 
друзів; w ~ n ie  r o d z i n n y m  
в родйнному колі; 4) (компа
нія) товариство; w e s o ł e  ~  
веселе товарйство; 5) (профе
сійна група) колектив, -ву; ~  
n a u c z y c i e l s k i e  колектив- 
учителів.

gronostaj, Im. -je, m., zool. горно
стай.

gronostajowy zool. горностайовий. 
gronowaty гроновйдний. 
gronowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.

(botrychium) гронянка. 
gronowy 1) гроновий; 2) (подіб

ний до грона) гроноподібний; О 
Дсім. c u k i e r  ~  виноградини 
цукор, -кру, глюкоза, 

gron, Im. -nie, m., żart. грошеня
та, -нят, грошики, -ків ( лише 
в мн.).

groom, Im. -mowie, m. грум, 
gros I, nieodm., n. більша частй- 

на, більшість, -шості; 0  військ. 
~  s i ł  головні сили (род. сил), 

gros II m., handl. грос. 
grosik m., zdr. див. grosz, 
grosista, -ty, Im. -ści, m., handL  

оптовйк, -ка, гуртовйк. 
grosiwo n., blm., zb., żart. грошів 

-шей.
grosz, Im. -sze, m. 1) гріш (pod. 

гроша), шаг, -га, копійка; c o
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d o ~ s z a  до останньої копійки; 
~ s z e  g o  to  k o s z t o w a ł o  
де коштувало йому копійки; 
l i c z y ć  s i ę  z ~ szem  рахува
тися з копійкою; ~ s z a  n i e 
w a r t  ламаного гроша (шага, 
шеляга) не вартий (не варт); 
s k ł a d a ć  ~  d o  ~ s z a  тйснути 
копійку; 2) перен. гроші, -шей; 
g o t o w y  ~  готівка, готові гро
ші; ~  p u b l i c z n y  громадські 
гроші; 0  прик. w t r ą c a ć  
s w o j e  t r z y  ~ s z e  вмішува
тися не в сво! справи, 

groszak т., pot. 1) гріш (род.
гроша); 2) перен. мідяк, -ка. 

.groszek, -szku, m. горошок, -шку; 
перен. c z e r w o n y  w b i a ł e  
~ k i червоний в білий горошок 
(в білі цятки), 

groszkowaty spec. (про узор) го
рошковий; ~ t a  s k ó r a  горош
кова шкіра, 

groszkowy 1) який (що) стосуєть
ся горошку; (у контексті) го
рошку; z a p a c h  ~  запах го
рошку; 2) (про колір) горошко
вий; p a p i e r  ~  горошковий 
.•папір, -перу; 3) анат. горохо- 
вйдний; k o ś ć  ~ w a  (os pisi- 
forme) гороховйдна кістка, 

igroszorób, -roba, Im. -roby, m., 
pot. скнара, 

groszowy 1) копієчний, копійча
ний; w y d a t e k  /х/ копієчний 
(копійчаний) видаток, -тку;
2) перен. дешевий; k s i ą ż k a  
/vwa дешева кнйжка; w y d a w 
n i c t w o  ~ w e  дешеве видав- 
нйцтво.

groszówka ż., pot. 1) мідний гріш 
(род. гроша), мідяк, -ка; 2) пе
рен. копієчний (копійчаний) 
предмет.

grot, -tu, m. 1) вістря; 2) (іст —  
зброя) спис, дротик; 3) прям., 
перен. стріла, 

grota г. грот.
grotesk, -ku, m., druk. гротеск, 
groteska ż., szt. гротеск, 
groteskowo гротескно, гротесково, 
groteskowy гротескний, гротеско

вий.

grotowy 1) якйй (що) стосується 
вістря (стрілй; списа, дротика); 
(у контексті) вістер (стріл; спй- 
сів, дротиків); r e s z t k i  /N/We 
рештки вістер (стріл; спйсів, 
дротиків), пор. grot; 2) якйй 
(що) стосується грота; (у кон
тексті) грота; ~ w a  n i s z a  ні
ша грота, 

groza ż. 1) жах, -ху; p r z e j m o 
w a ć  ~ z ą  сповняти жахом; на
водити жах; (становища) жах- 
лйвість, -вості; 2) (предмет або 
людина, яка вселяв жах) стра
ховище; 0  p o d  ~ z ą  c z e g o  
c o  r o b i ć  робйти що під за
грозою чого, 

grozić, grożę, grozisz, groził
1) грозйти (грожу, грозйш); 
(кому чим — ще) погрожувати, 
-жую, -жуєш; /х/ p a l c e m  по
грожувати (грозйти) пальцем;
2) перен. загрожувати; ~ z i  п і е- 
b e z p i e c z e ń s t w o  загрожує 
небезпека.

groźba 2. 1) погроза; 2) загроза.
Пор. grozić, 

groźnie грізно, 
groźność ż. грізність, -ності. 
groźny грізний.
grożenie п. 1) погрожування, по

гроза; 2) загрожування, загро
за. Пор. grozić, 

grób, grobu, m. могйла, гріб (род. 
гробу); w i e r n o ś ć  d o  ~ b u  
вірність до грббу; j e d n ą  n o 
g ą  b y ć  j u ż  w ~ b ie  стояти 
вже одні£ю ногою в гробу, над 
гробом стояти; w р ę d) z і ć 
( w t r ą c i ć )  k o g o  d o  ~ b u  
загнати кого в могилу, ввігнати 
в труну кого, 

gród, grodu, m., hist. укріплений 
город.

gródek, -dka, m., zdr., hist. укріп
лений городок, -дкі. 

gruba ż. (на картоплі, овочі) яма. 
grubas, Im. -sy, m., pot. товстун, 

-на, черевань, -ня, пузань, -ня. 
grubasek, -ska, Im. -ski, m., zdr., 

pot. череванчик, пузанчик, 
grubaska z., pot. товстуха, товсту

ля, гладуха.
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grubawo товстувато, товстенько, 
grubawy товстуватий, товстенький, 
gruber m., roln. грубер, -pa. 
grubianin, Im. -bianie, -bian, m.

грубіян, 
grubianka ż. грубіянка, 
grubiański грубіянський, грубий; 

(про вчинок, поведінку) бру
тальний.

grubiańsko по-грубіянському, гру
бо; брутально. Пор. grubiański. 

grubiaństwo п. грубіянство, 
grubieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli

1) товстіти; (ставати більш тов
стим — звичайно)  товщати;
2) перен. грубіти; (ставати більш 
грубим — звичайно) грубішати.

grubnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli див.
grubieć 1. 

grubo 1) товсто; грубо; жирно; 
гладко, опасисто; 2) грубо; ~  
d o w c i p k o w a ć  грубо жарту
вати, -тую, -туєш; ~  s i ę  ш у- 
1 і ć грубо помилятися; З); круп
но; ~  m i e l o n y  крупно меле
ний (мблотнй); 0  ~  6 г а ć w 
k a r t y  вести крупну гру; ~  
n a  d w a  p a l c e  завтовшки 
(товщиною) на два пальці; ~  
z a r o b i ć  багато заробйти, 
-блю, -биш. Пор. gruby 1—3. 

grubobrzuchy posp. товстопузий, 
grubodziób, -dzioba a. -dzioba, m., 

zool. (Іохіса coccołhrausłus) ду
боніс, -носа, костогриз, 

grubokościsty крупної комплекції, 
ширококостий, маслакуватий, 

grubolistne, -nych, bot. (crassula- 
ceae) товстолисті, -тих. 

grubonogi товстоногий, 
grubonosy товстоносий, 
gruboskórne, -nych, zool. товсто

шкірі, -рих. 
gruboskórnie przen. грубо, неделі

катно.
gruboskórny bezp., przen. товсто

шкірий; (перен. —  ще) грубий, 
неделікатний, 

grubosz І, Im. -sze, m., pot. тов
стун, -на, черевань, -ня. 

grubosz II, Im. -sze, m., bot. (cras- 
sula) товстянка. 

grubość ż. l i  товщина; грубина;

жйрність, -ності; гладкість, -ко
сті, опісистість, -тості; 2) гру
бість, -бості. Пор. gruby 1, 2. 

gruboziarnisty крупнозернйстий. 
gruby 1) товстйй; грубий (рідше)\ 

розм. ~  j a k  b e c z k a  товстйй 
(грубий) як бочка; анат. j e l i t o  
~ b e  товста кйшка; ~ b e  l i p y  
товсті (грубі) лйпи (род. лип); 
(дуже товстий — про людину) 
жйрний; (відгодований) глад* 
кйй, опасистий; 2) (необробле- 
ний, нечемний, значний) грубий; 
(про голос — ще) низькйй; ~  
d o w c i p  грубий дотеп, -пу; 
~ b a  o b e l g a  груба зневага; 
~ b a  p o m y ł k a  груба помйлка; 
~ b a  r o b o t a  груба робота; 
~ b e  r y s y  грубі риси (род. 
рис); 3) (не дрібний) крупний; 
~  i n t e r e s  крупне діло; ~  
z w i e r z  крупний звір, -ра;
4) перен. розм. велйкий; ~Ь е  
p i e n i ą d z e  велйкі гроші, -шей; 
~ b a  r y b a  велйка цяця, велйке 
цабе; ~ b e  s t r a t y  велйкі втра
ти (збйтки); ~  z y s k  велйкий 
зиск, -ку; 0  ~ b e  c i e m n o ś c i  
непроглядна тьма; мор. ~Ь а  
w o d a  висока вода; ~ b a  ż а- 
ł о b а глибокий траур, -ру, гли
бока жалоба, 

gruch! wkrz. 1) (про падіння) 
бухі; 2) (про вистріл, удар) 
бах, бабах! 

gruchać, gruchnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) воркувати, -кую, -куєш, 
заворкувати; (прям. — ще) тур
котати, -кочу, -кочеш, затурко
тати; 2) (мисл. — про кабана) 
рохкати, рохнути; 3), (частіше 
докон.) (упасти) грюкнутися; 
(з  силою) брязнути; гепнутися 
(фам.)\ 4) (лише докон.) (з си
лою кинути) швирнути, швигор- 
нути; 0  ~ n ę ła  w i e ś ć  пішла 
чутка.

gruchanie п. 1) воркування; тур
котання; 2) рохкання. Пор. gru
chać 1, 2. 

gruchnąć див. gruchać, 
gruchot І, -tu, m. 1) гуркіт, -коту; 

~  z s y p y w a n y c h  k a m i e n i
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гуркіт зсйпуваного каміння;
2) (про голубів) воркування;
3 ) (про звук кулемета) див. 
grzechot 1.

gruchot II, -ta, m. 1) розм. ста- 
рйй зношений предмет хатньої 
обстановки; 2) (перен. вульг. — 
про людину) старйзна, старйй 
шкарба[у]н, -на. 

gruchotać, -choczę, -choczesz (а. 
-chocę, -chocesz), -chotał 1) то
рохкотати, -кочу, -кочеш, торох
котіти, -кочу, -котйш; (про віз— 
ще) гуркотіти, гуркотати; 2) роз
бивати вдрізки; 3) перен. руй
нувати, -ную, -нуєш; (плани —  
ще) розстроювати, -роюю, -рою- 
єш; / / ~  się розбиватися вдрізки. 

gruczolak m., med. (adenoma) аде
нома.

gruczoł, -łu, m., anat. залоза, 
gruczołek, -łka, m., zdr., anat. за

лозка.
gruczołkowaty anat. 1) подібний 

до залозки; 2) весь у залозках, 
gruczołkowy anat. якйй (що) сто

сується залозки, 
gruczołowaty 1) залозовйдний;

2) мед. золотушний, 
gruczołowy anat. залозистий, 
gruda z. 1) груда; ~  ś n i e g u  

a. z i e m i  груда снігу а. землі;
2) вибоїста мерзла дорога, ко
лоть, -ті; 3) вет. мокрець, -цю; 
0  перен i d z i e  j a k  p o  ~ d z ie  

дасться важко, 
grudka І ż., zdr. грудка, 
grudka II ż., med. (papula) па

пула.
grudkowaty І грудкуватий, 
grudkowaty II med. (papulosus) 

папулозний, вузликовий, 
grudniowy грудневий, 
grudowaty (про дорогу) грудува

тий, грудкуватий, 
grudzień, -dnia, Im. -dnie, m. гру

день, -дня. 
grudzisty див. grudowaty. 
grum m. див. groom. 
gruncik m., zdr. грунтець, -тця, 

грунтик. 
grundwaga ż., bud. ватерпас.

grunt, -tu, m. 1) грунт, -ту; мал. 
d a ć  ~  p o d  k o l o r  дати грунт 
під колір; буд. d o k o p a ć  s i ę  
d o ~ tu  докопатися до грунту; 
/х/ p i a s z c z y s t y  піщаний 
грунт; перен. p o c z u ć  /х/ p o d  
n o g a m i  відчути (почути) 
твердйй грунт під ногами;
2) (ріки, ставу) дно; 3) буд., 
перен. фундамент, -ту; перен. 
g ł ę b o k i  /х/ n a u k o w y  гли
бокий науковий фундамент; О 
бакт. ~  o d ż y w c z y  живйльне 
середовище; r o b i ć  w ~ n ę ie  
орати землю; to  ~ \  це основ
не! w ~ n cie  (w a n c ie  r z e c z y )  
по суті; власне кажучи.

gruntować, -tuję, -tujesz, -tował
1) мал., тех. грунтувати, -тую, 
-туєш; 2) (co na czym) перен. 
грунтувати, -тую, -туєш, осно
вувати, -вую, -вуєш, базувати, 
-зую, -зуєш; /х/ n a u k ę  п а  f a k 
t a c h  грунтувати (основувати, 
базувати) науку на фактах;
3) (в ріці) міряти глибину; шу
кати дна; 4) (со) (входити в 
що) вникати (в що); ~  p r z y 
c z y n ę  вникати в причйну; О 
~  k a m i e ń  лакувати камінь; 
~  n a  c z y m  s w e  n a d z i e j e  
покладати на що свої* надії; 
Ц ~  się поглйблюватися, -лююся, 
-люєшся; p r z e z  p o w t a r z a 
n i e  w i a d o m o ś c i  się ~ tu ją  
шляхом повторювання знання 
поглйблюються.

gruntownie 1) грунтовно, глйбоко;
2) докорінно; 3) фундаменталь
но. Пор. gruntowny.

gruntowność ż. грунтовність, -но- 
сті, глибина; ~  w i a d o m o ś c i  
грунтовність (глибина) знань.

gruntowny 1) грунтовний, глибо
кий; ~ n e  w i a d o m o ś c i  грун
товні (глибокі) знання (род. 
знань); 2) (істотний) докорін
ний; ~ n e  z m i a n y  докорінні 
зміни (род. змін); 3) буд. фун
даментальний.

gruntowy 1) поземельний; p o d a 
t e k  /х/ поземельний податок, 
-тку; 2) тех. грунтовйй; w o d a
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~ w a  грунтова вода; 0  спец. 
k a m i e ń  ~  янтар вйщого 
сорту.

gruntówka ż., т аї, tech. грун
товка.

grupa ż. група; військ. ~  s z t u r 
m o w a  ударна група; ~  w a 
r o w n a  фортова група; 0  ~  
u p o s a ż e ń  розряд окладів, за
лежний від вислуги літ. 

grupka ż., zdr. групка, 
grupowa, -wei, 2. організаторка 

групи, групорг. 
grupować, -puję, -pujesz, -pował 

групувати, -пую, -пуєш; / / ~  się
1) групуватися; 2) (довкола ко
го) згуртовуватися, -вуюся, -ву- 
єшся.

grupowy І груповий.
grupowy II, -wego, Im. -wi, m.

організатор групи, групорг. 
grusza ż. груша (дерево). 
gruszczanka ż. грушевий суп, -пу. 
gruszeczka z., zdr. грушечка, 
gruszecznik т. (вино) грушівка, 
gruszka 2. груша; прик. o b i e c y 

w a ć  k o m u  ~ k i  n a  w i e r z -  
b і e обіцювати кому груші на 
вербі; водйти кого за ніс; 0  
тех. ~  b e s e m e r o w s k a  бе- 
семерівська реторта, конвертор, 
-ра; прик. n i e  z a s y p i a ć  
~ szek  w p o p i e l e  не занед
бувати справи, 

gruszkowaty грушовидний, 
gruszkowy грушевий, 
grusz (cz)yczka ż., bot. (pirola) 

грушанка. 
gruz, -zu, m. 1) щебінь, -беню, ще

бінка; 2) (лише в мн.) руїни 
(род. руїн); w ~ z y  z a m i e n i ć  
обернути в руїни; 3) уламки 
(обломки) скель, 

gruzeł, -zła, m. грудка, 
gruzełek, -łka, m., zdr. 1) грудоч

ка; 2) мед. туберкул, 
gruzełka ż. див. gruzełek 1. 
gruzełkowaty грудкуватий.
Gruzin, Im. -ni, m. грузин. 
Gruzinka ż. грузинка.
Gruzińska Socjalistyczna Republika 

Rad і .  Грузйнська Радянська 
Соціалістйчна Республіка.

gruziński грузйнський.
Gruzja і .  Грузія, 
gruzła ź. див. gruzeł. 
gruzłowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli збиватися в грудкй. 
gruzłowatość 2. грудкуватість, -то

сті.
gruzłowaty грудкуватий, 
gruzowisko п. 1) руїни (род. 

руїн); 2) (скель) уламки, -ків, 
обломки.

gruźlica 2., med. туберкульоз, -зу. 
gruźliczka 2. туберкульозна, -ної. 
gruźliczny див. gruźliczy, 
gruźliczy туберкульозний, 
gruźlik, Im. -су, m. туберкульоз

ний, -ного, 
gryczanka ż. гречана солома, 
gryczany див. hreczany. 
gryf І, -fa, m., mit. гриф, 
gryf II, -fu, m. 1) муз. гриф;

2) муз. подвійна нота (на скрйп- 
ці); 3) (зонтика, корзини) руч
ка; 4) (у  підкові) шип, -па;
5) (у  птахів) кіготь, -гтя, па
зур, -ра.

gryfel, -fla, Im. -fle, m. див. ry
sik II.

gry fon, m., mit., archit., myśl. гри
фон.

gryka 2. гречка.
grykosiej, Im. -je, m., żart див.

hreczkosiej. 
grylaż, -żu, Im. -że, m., cuk.

грильяж, -жу. 
grylażowy cuk. грильяжевий; c u- 

k i e r k i  a. c i a s t k a  ~ w e  
грильяжеві цукерки а. ті
стечка.

grymas, -su, m. 1) гримаса; 2) (про 
поведінку) капрйз, -зу, прймха; 
0  s t r o i ć  ~ s y  див. grymasić, 

grymasić, -szę, -sisz, -sił капризу
вати, -зую, -зуєш; (про каприз
ні бажання — ще) вередувати, 
-дую, -дуєш, 

grymasik m., zdr. 1) жарт, грима 
ca; 2) (лише в мн.) рід пе
чення.

grymaśnica ż., pot. капризуха, ве
редуха.

grymaśnie капрйзно, примхливо, 
вередлйво.
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grymaś пік, Im. -су, m., pot. капри
зун, -на, вередун, -на. 

grym aśny капризний, примхливий, 
вередлйвий. 

grynszpan, -nu, т., chem. мідянка, 
grynszpanow y chem. якйй (що) 

стосується мідянки, 
grypa ż., med. грип, -пу. 
grypow y med. грипозний, 
gryps, -su, т. таЄмна карточка з 

інформацією від в’язня а. до 
в’язня.

grys, -su, т. вйсівки, -вок. 
grysik, -ku, т. 1) манна крупа, 

манні крупй (род. круп і кру
пів); манка (розм.); 2) манна 
кйша.

grysikow y з манної крупй; 0  с и- 
k і е г ~  цукор-пісок, -ску, цук
ровий (сахарний) пісок, 

gryw ać częst. див. grać 1. 
gryzarka ż., tech. фрезерний ста

нок, -нка. 
gryzący chem. їдкйй. 
gryzetka ż., przest. гризетка, 
gryzipiórek, -rka, Im. -rki, m.

1) зневажл. писарчук, -ка, пи- 
сарйна; 2) (зневажл. —  про 
письменника) писака, 

gryzmoiić, -lę, -lisz, -lił pot. 1) пи
сати кривулями; 2) (перен. 
жарт. —  про недбайливе пись
мо, рисунок) дряпати, 

gryzrnoła, -ły, Im. -ły, m. i ż., pot.
1) мазій, -зія, мазійка; 2) (час
тіше в мн.) (про погане письмо) 
карлючкй, -чок, кривулі, -вуль;
3) зневажл. писанйна, базгра- 
нйна.

gryzoń, Im. -nie, m., zool. гризун, 
-на.

gryźć, gryzę, gryziesz, gryzł
1) грйзти, -зу, -зеш; (нігті —  
ще) кусати; (перен. —  ще) му
чити; m ł o d y  p i e s  w s z y s t -  
k o ~ z ie  молодйй собака (пес) 
все гризе; s u m i e n i e  g o  ~ z ie  
совість (сумління) його гризе 
(мучить); 2) (про паразитів, ко
мах) кусати; 3) хім. роз’їдати; 
k w a s y  ~ z ą  m e t a l e  кислоти 
роз’їдають метали; 4) (co w 
sobie) перен. душити що в собі;

0 ^  z i e m i ę  лежати в мо
гилі; //~ się 1) грйзтися;
2) (czym) перен. грйзтися, тур
буватися, -буюся, -буєшся, жу- 
рйтися, -рюся, -ришся; О p i e s  
~ z ie  się у  собаки прорізуються 
зуби.

grzać, grzeję, grzejesz, grza \ 
grzali a. grzeli 1) гріти; s ł o n -  
c e  grzeje сонце гріє; ~  m l e 
k o  гріти молоко; 2) жарт, ду- 
рйти, -рю, -риш, обдурювати, 
-рюю, -рюєш (кого); grzali g o  
n a  k a ż d y m  k r o k u  його ду- 
рйли на кожному кроці; 0  присл. 
a n i  m ię  t o  grzeje, a n і 
z i ę b i  мені від цього ні хо
лодно, ні тепло; //~ się грі
тися.

grzał пік т. див. grzejnik 1. 
grzałka ż. див. grzejnik 1. 
grzaneczka ż., zdr., kul. див. 

grzanka.
grzanie n. 1) зогрівання; 2) пе

рен. розм. прочухан; s p r a w i ć  
k o m u  t ę g i e  ~  дати кому 
доброго прочухана, 

grzanka ż., kul. грінка, 
grządka ż. 1) грядка; 2) (для ку

рей) сідало, 
grządziel, Im. -le, m.t roln. гря- 

діль. 
grząski грузькйй. 
grząsko грузько, 
grząskość ż. грузькість, -кості, 
grząskow aty трохи грузькйй, гру- 

зькуватий. 
grząść, grzęznę, grzęźniesz, grzązł, 

grzęźli див. grzęznąć, 
grzbiecik m., zdr. спйнка. 
grzbiecisty плечйстий, широкопле

чий.
grzbiet, -tu, m. 1) спйна; перен. 

m i e ć  g i ę t k i  ~  вміти гнути 
спйну; 2) (гірський) хребет, 
-бта; 3) (верхній а. задній 
край, бік чого) спйнка; (книж
ки —  ще) корінець, -нця; ~  
n o s a  спйнка носа; ~  r ę k i  
спйнка рукй; дуб. ~  s k ó r y  
спйнка шкіри; 4 ) архіт. зовніш
ня опуклість склепіння; 5) друк. 
поля згйну (зламу); 0 ~  d а-
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c h u гребінь даху; вульг. d a ć  
k o m u  a. d o s t a ć  o d  k o g o  
p o  g r z b i e c i e  дати кому а. 
дістати від кого по шйі (по по- 
тйлиці); розм. ~  g o  ś w i e r z 
bi  ( s w ę d z i )  у нього шкура 
свербить; перен. w y g a r b o 
w a ć  ( w y l a t a ć )  k o m u  ~  
відлупцювати кого, 

grzbietopławek, -wka, т., ent. (по- 
tonecta glauca) хребтоплав сі
рий.

grzbietoród, -roda, т., zool. (pipa 
americana) піпа суринамська. 

grzbietowy 1) анат. дорсальний, 
спинний; 2) якйй (що) сто
сується гірського хребта; d г о- 
g  a ~ w a  дорога, яка йде гір
ським хребтом (гребенем гори); 
0  анат. k r ę g i  ~ w e  хребці, 
-ців.

grzebać, -bię, -biesz, -bal 1) рйти- 
ся; (про курей) гребтйся, пор
патися; (про коня) бйти ногою;
2) перен. ритися (в чому), пе
реривати (щ о); ~ b a ć  w s t a 
r y c h  r ę k o p i s a c h  ритися в 
старих рукописах, переривати 
старі рукописи; 3) (небіжчика) 
ховати; Ц ~  się 1) (перен. —  ко
патися) порпатися, поратися, 
длубатися; 2) див. grzebać 1, 2. 

grzebak m. кочерга, 
grzebanie п. 1) риття; порпання;

2) переривання; 3 ) ховання; пор. 
grzebać; //~  się 1) порпання, 
порання, длубання; 2) див. grze
banie 1, 2. 

grzebanina ż., pot. див. grzebanie 
się 1.

grzebiące, -cych, orn. (gallinae) 
курині, -них. 

grzeDielucha i., orn. (riparia) щу
рик береговий, берегова ла
стівка.

grzebieniarski гребіннйцький; (у  
контексті —  ще) гребінника; п а- 
г z ę d z i a ~ k ie  знаряддя гре
бінника.

grzebieniarstwo п. професія гре
бінника, гребіннйцтво. 

grzebieniarz, Im. -rze, m., spec. 
гребінник, -кі/

grzebieniasty 1) гребінчастий, гре- 
бінчатий; гребенястий (рідко)* 
(про форму —  ще) гребеневйд- 
ний; 2) анат. гребенястий; 
m u s k u ł у  ~ te  (musculi pecti- 
nati) гребенясті мускули, -лів;
3 ) бот. зоол. гребінчастий; 
r d e s t n i c a  ~ ta  (potamogeton. 
pectinatus) рдесник гребінча
стий; зоол. t r y t o n  ~  (triton. 
cristatus) тритон гребінчастий,- 

grzebieniatka ż., bot. див. grzebio- 
natka.

grzebienica ż. 1) бот. ~  p o s p o - 
l i t a  ( g r z e b i e n i a s t a )  (cy- 
nosurus cristatus) гребінник зви
чайний; 2) (лише в мн.) зоол. 
(ctenophora) реброплави, -вів. 

grzebieniec, -ńca, Im. -ńce, bot. 
(calla palustris) образкй болот
ні.

grzebieniowaty гребеневйдний, гре
бінчастий, гребінчатий; гребеня
стий (рідко). 

grzebieniowy 1) гребінцевий, гре
бінковий; 2) див. grzebieniowa
ty; 0  анат. m u s k u ł  ~  (m us- 
culus pectineus) гребенястий, 
мускул.

grzebienisty див. grzebieniasty, 
grzebień, Im. -nie, m. 1) гребіньг 

-беня; ~  g ę s t y  a. r z a d k i  гу
стий а. рідкйй гребінь; /^ /gór
s k i  гірськйй гребінь (хребет); 
~  k o g u c i  півнячий гребінь;
2) тех. гребінка; 0 перен. p o d 
n o s i ć  ~  бундючитися, 

grzebionatka ż., bot. (celosia cris- 
tata) целозія, півнячий гребі
нець, -нця. 

grzebło n. 1) спец, мішалка для 
вапна; 2) мет. клюка, ключка, 

grzebowisko п. місце, де закопують- 
падло.

grzebyczek, -czka, m., zdr., pieszcz.
гребінчик, гребіночка, 

grzebyk m. 1) зменш, гребінець, 
-нця, гребінка; 2) тех. гребінка, 

grzech, -chu, m., re i, przen. 1) гріх,, 
-ха; 2) предик. гріх, грішно; ~  
d a r m o w a ć  грішно (гріх) дар
мувати; 0 прик. c o  p r a w d a ,  
t o  n i e  ~  ніде правди діти.



grze — 320 — grzę

grzechot, -tu, m. 1) тріскотання, 
тріскотіння; строчіння, цокотін
ня, цокотання, татакання;
2) (про жаб) квакання, кумкан
ня. Пор. grzechotać 1, 4 . 

grzechotać, -choczę, -choczesz (а. 
-chocę, -chocesz), -chotał 1) трі
скотіти, -кочу, -котиш, тріско
тати, -кочу, -кочеш; (про куле
мет —  звичайно) строчити, цо
котіти, цокотати, татакати; k а- 
r a b i n  m a s z y n o w y  ~ chotał 
строчив (цокотів, цокотав, тата
кав) кулемет; 2) (перен. розм.—  
говорити) торохтіти, -хчу, -тйш, 
цокотіти, цокотати, лящати (ля
щу, лящиш); 3) (перен. —  смія
тися) реготати, -гочу, -гочеш, 
реготатися, реготіти, -гочу, -го- 
тйш; 4 ) (про жаб) кумкати, 
квакати; //~ się див. grzecho
tać 3.

grzechotka ż. 1) тех. і ін. тріскач
ка; 2) перен. торохтійка; 3) кін
чик хвоста гримучої змії, 

grzechotnik m., zool. гримуча змія, 
grzecznie ввічливо, гречно; чемно;

гарно. Пор. grzeczny, 
grzecznisia ż., żarł. надмірно ввіч

лива, -вої. 
grzeczniś, Im. -sie, m., żarł. над

мірно ввічливий, -вого. 
grzeczniuchny pieszcz. див. grzecz- 

niutki.
grzeczniusi pieszcz. див. grzecz- 

niutki.
grzeczniutki pieszcz. чемненький, 
grzeczniutko pieszcz. чемненько, 
grzecznostka zdr., ż. люб’язність, 

-ності, ласкавість, -вості. 
.grzecznościowy який (що) стосу

ється ввічливості; (у контексті) 
ввічливості; z e  w z g l ę d ó w  
/^wych з міркувань ввічливості; 
f o r m a  ~ w a  форма ввічливо
сті, ввічлива форма, 

grzeczność ż. 1) ввічливість, -во
сті, гречність, -ності; чемність; 
пор. grzeczny; n a d u ż y w a ć  
c z y j e j  ~ с і зловживати чиЄю
ВВІЧЛИВІСТЮ; p r z e z  /■*/ з ввіч
ливості (з чемності); 2) (про 
послугу) люб’язність; w y 

ś w i a d c z y ć  ( z r o b i ć )  k o 
m u ś  ~  зробйти кому люб’яз
ність; 3) (звичайно в мн.) мйлі 
речі, -чей; p r a w i ć  k o m u  
~ с і говорйти кому мйлі речі, 

grzeczny ввічливий, гречний; (по
важливий) чемний; (про пове
дінку іноді) хороший; ~ п е  
d z i e c k o  хороша дитйна; ~  
p i e s e k  хороша собачка; 0 
b ą d ź  t a k  ~  будь ласка. 

Grzegorz Григорій; Грйгір, -гора, 
Григор, -ра (рідиіе)\ Грицько 
(розм.). 

grzegotać див. grzechotać, 
grzejka ż. грілка, 
grzejnik m. 1) грілка; 2) тех. ра

діатор, -ра. 
grzejny зогрівальний; 0 s p r z ę t  

~  нагрівальне приладдя, 
grzeszek, -szka, m., zdr., poł. грі

шок, -шка. 
grzesznica ż., ret., przen. гріш

ниця.
grzesznie rei., przen. грішно; грі

ховно. Пор. grzeszny, 
grzesznik, Im. -су, m., rei., przen. 

грішник; 0 розм. s t a r y  ~  ста- 
рйй гріховод (гріховода, гріхо
водник) .

grzeszność ż., przest. гріховність, 
-ності.

grzeszny rei., przen. грішний; грі
ховний (заст.). 

grzeszyć, -szę, -szysz, -szył грішй- 
ти; перен. ~  p r z e c i w k o  
g r a m a t y c e  грішйти проти 
граматики; 0 n i e  ~  r o z u 
m e m  не відзначатися розумом, 

grzew czy опалювальний; a p a r a 
t u r a  ~ c z a  опалювальна апара
тура.

grzęda ż. 1) гряді; 2) (для курей) 
сідало, 

grzędzie pot. див. ględzić. 
grzędziel m., roln. див. grządziel. 
grzęzaw ica ż. драговині, драгва, 

мочарі, -рів, трясовині, 
grzęzaw isko п. див. grzęzaw ica. 
grzęznąć, grzęznę, grzęźniesz, 

grzązł, grzęźli грузнути, загру
зати, погрузати; (перен. —  ще) 
потопати; перен. ~  w d ł u g i
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p o  u s z y  загрузати (потопа
ти) в боргах по самі вуха, 

grzm iąco голосно, гучно, 
grzm iący голосний, гучнйй; під- 

сил. громовий; ~ cym  g ł o s e m  
громовйм голосом; ~  h u k  a r 
m a t  громовйй рев гармат, 

grzmieć, grzmię, grzm isz, grzm iał, 
grzmieli гриміти, -млю, -мйш; 
перен. ~ m ią  d z i a ł a  гримлять 
гармати; перен. ~ m i m u z y k a  
гримйть музика, 

grzmocić, -cę, -cisz, -cił, grzm ot
nąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli pot.
1) (лише недокон.) лупцювати, 
-цюю, -цюеш, лупйти, -плю, 
-пиш, дубасити, -башу, -басиш, 
мотлошйти, чухрати, духопели
ти, гатйти (гачу, гатиш); 2) (ли
ше докон.) молоснути, двигну
ти; 3) (кидати) шпурляти, 
шпурнути, швиргати, швиргону
ти; ~ n ą ł k s i ą ż k a m i  о z і е- 
m і ę шпурнув (швиргонув) 
книжками об землю; //~ się
1) (лише недокон.) бйтися (б’ю
ся, б’єшся), колотйтися, -лочу- 
ся, -лотишся; 2) (лише докон.) 
гепнути, гепнутися; 3) (лише 
докон.) сйльно вдаритися, 

grzmot, -tu, m. грім (род. грому); 
(перен. —  ще) гуркіт, -коту; 
~  d z i a ł  гуркіт гармат, 

grzm otnąć див. grzmocić, 
grzyb m. 1) гриб, -ба; перен. d w a  

~ b y  w b a r s z c z  два грибй в 
борщ; r o s n ą ć  j a k  ~ b y  р о 
d e s z c z u  ростй, як грибй після 
дощу; 2) (перен. —  про люди
ну) старйзна; 3) нагар на 
гноті.

grzybek, -bka, m., zdr. грибок, 
-бка.

grzybiasty 1) грибнйй; ~ t y  l a s  
грибнйй ліс, -су; 2) (про фор
му) грибовйдний, грибуватий. 

grzybica ż., med. (mycosis) мікоз, 
-зу, пліснявка, 

grzybieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bie
li 1) дряхліти; 2) перен. живо
тіти, нйдіти, скніти, 

grzybieniec, -ńca, Im. -ńce, m.r bot.

(cal la palustris) образкй бо
лотні.

grzybieniowate, -tych, bot. ( nym- 
phaeaceae) лататтєві, -вих. 

grzybieniowy bot. якйй (що) сто
сується водяної лілії (глечи
ків); (у контексті) водяної лі
лії (глечиків); l i ś c i e  ~ w e  
лйстя водяної лілії (глечиків). 
Пор. grzybień, 

grzybień, Im. -nie, m., bot. (nym- 
phaea alba) (біле) латаття, во
дяна лілія; ~  ż ó ł t y  (nuphar 
luteum) (жовте) латаття, (жов
ті) глечики, -ків. 

grzybkow aty грибкуватий. 
grzybkow y 1) грибковий; 2) кул. 

грибнйй; s o s  ~  грибнйй соус, 
-су.

grzybnia ż., bot., bakt. (mycelium) 
міцелій, -лію. 

grzybny грибнйй; ~ n a  j e s i e ń  
грибна осінь (род. осені), 

grzybobranie п. збирання гри
бів.

grzybow aty грибовйдний, грибува
тий.

grzybow y грибнйй; z u p a  ~ w a  
грибнйй суп, -пу. 

grzyw a 2. грйва.
grzyw acz, Im. -cze, m. 1) розм. 

гривань, -ня; 2) орн. гривіч, -ча;
3) бот. (аиепа orientalis) овес- 
косач, -ча; 4 ) перен. жарт, ді
дуган.

grzyw iasty гриватий, гривастий; 
0 орн. c z a p l a  ~ t a  чубата 
чапля, 

grzyw ka ż. грйвка. 
grzyw na 2. 1) (про грошеву ка

ру) штраф, -фу; (за простро
чення зобов'язання) пеня; s k a 
z a ć  k o g o  n a  ~ n ę  а) оштра
фувати кого; б) накласти на 
кого пеню; 2) іст. грйвня. 

guajak m. див. gw ajak. 
guanako nieodm., m.t zool. гуана

ко (невід м.). 
guano n., roln. гуано (невідм.). 
guanowy roln. який (що) стосу

ється гуано; (у контексті) гуа- 
но; p o k ł a d y  ~ w e  пласти гу
ано.

21-292
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guasz m., таї. див. gw asz, 
gubernator, Im. -rowie a. -rzy, m.t 

hist. губернатор, -pa. 
gubernatorski hist. губернатор

ський.
gubernatorstwo n., hist. 1) губер

наторство; 2) зб. губернатор з 
дружйною. 

gubernia ż., hist. 1) губернія;
2) перен. будйнок губернського 
відомства, 

gubernialny hist. губернський, 
gubić, -bię, -bisz, -bił 1) (речі то

що) губйти, -блю, -биш;
2) (розм. —  недугу) збуватися, 
позбуватися (чого); p r ę d k o  
~  k a t a r  швидко позбуватися 
(збуватися) нежитю; 3) (руйну
вати) губйти; 4) (в плетінні) 
спускати петлі; //~ się 1) гу- 
бйтися; 2) перен. розгублювати
ся, -лююся, -люєшся; 3) перен. 
губйти себе; d l a  k o g o  się 
~ b isz?  зідля кого губиш себе? 
4 ї  безос. збуватися, позбувати
ся; n a g n i o t k i  ~bi  się c h o 
d z ą c  b o s o  мозолів збуває
мось, ходячй босоніж; О ~  w 
d o m y s ł a c h  не знати, що й 
думати.

gubienie п. 1) гублення; 2) збу
вання, позбування; 3) гублення, 
нищення; 4) спускання петлі; 
пор. gubić; //~ się 1) гублен
ня; 2) розгублювання; 3) губ
лення; 4) збування. Пор. gubić 
się.

gudron, -nu, m., tech. гудрон, -ну. 
gudronowy tech. гудронний, гуд

роновий.
Gujana z. Гвіана, 
gu la ż. гуля; ~  n a  g ł o w i e  

гуля на голові; 0  ś n i e ż n a  
~  снігова к^ля. 

gulasz, -szu, m., kul. гуляш, -шу. 
gulaszow y kul. якйй (що) сто- 

сується гуляшу; (у контексті) 
гуляшу, на гуляш тощо; m і ę- 
s о ~ w e  м’ясо на гуляш; z a p a 
c h y  ~ w e  запах гуляшу, 

gulden m. гульден, 
guldenowy якйй (що) стосується 

гульдена; (у контексті) в гуль

денах; w a l u t a  ~ w a  валюта 
в гульденах, 

gulgot, -tu, m. 1) булькання; буль- 
котіння, булькотання; 2) герго
тіння, герготання, гелготіння, 
гелготання. Пор. gulgotać, 

gulgotać, -goczę, -goczesz (rza
dziej -gocę, -gocesz, rzadko -go- 
tam, -gotasz), -gotał 1) буль
кати; підсил. булькотіти, -кочу, 
-котйш, булькотати, -кочу, -ко- 
чеш; 2) (про індиків) герготі
ти, герготати, гелготіти, гелго
тати.

gulka z., zdr. гулька, 
guma ż. 1) гума, резйна; 2) (для 

склеювання) клей (род. клею);
3) хім. камедь, -ді; (вишневого, 
черешневого, сливового дерева) 
глей (род. глею); 4) див. gum
ka; 0  ~  a r a b s k a  гумі-ара- 
бік, -ку. 

gumiak m., pot. дощовйк, -кL  
gumiarka ż., tkac. машйна для

проклеювання сукна камеддю, 
gumienko п., zdr. невелйчке гумно; 

невелйчкий тік (род. току). Пор. 
gumno 1.

gumienny І якйй (що) стосується 
гумна (току); (у контексті) на 
гумні, на току тощо; p r a c e  
~ п е  роботи на гумні (н атоку), 

gumienny II, -nego, Im. -ni, m.,
przest. гуменний, -ного, гуменник, 

gum iguta ż., spec. гумігут, -ту.
gumilaka ż., spec. гумілак, -ку.
gumka 2. 1) (для стирання напи

саного) гумка, резйнка; 2) (про 
тасьму) резйнка. 

gumno п. 1) гумно; (для молоть
би —  ще) тік (род. току) ;(д/ія 
молотьби кіньми) гарман, -на;
2) (про будинок) клуня, сто
дола.

gumować, -muję, -mujesz, -mowal
tech. гумувати, -мую, -муєш. 

gumowanie п„ tech. гумувіння. 
gum owaty 1) розтяжнйй; 2) хім.

камедйстий. 
gum owy 1) гумовий, резйновий; 

a r t y k u ł y  ~ w e  гумові (ре- 
зйнові) товари, -рів; 2) хім. 
з камеді.



gnm — 323 —

gumoza z., bot., leśn. гумоз, -зу. 
gunia z. 1) домоткане біле сукно;

2) (на коня) попона з домотка
ного сукна; 3) (сіра свита у 
татранських верховинців) гуня. 

guńka ż., zdr. гунька. 
gurbić, -bię, -bisz, -bił брйжити; 

(бгати) м’яти (мну, мнеш); (ро
бити кривим) гнути; збирати в 
зборки; //~ się брйжитися; м’й- 
ТИСЯ; гнутися.

Guria з. Гурія.
gurt, -tu, m. 1) спец, пояс;

2) (крав. —  у спідниці) кор
саж; О ~  p a r c i a n y  портя- 
на лента. 

gurta ż., bud. пбяс кроквяної а.
мостової ферми, 

gus, *-su, m., hut. 1) (дія) лиття, 
виливання; 2) (лите залізо) ча
вун, -ну; 3) чавунне литво;
4) (прибуток виливання) лив- 
нйк, -ка.

Gurzuf, -fu, m. Гурзуф. 
gusło (częściej w Im.) gusła, gu

seł, n., etnol. 1) чарівництво, 
чаклунство; 2J (таємні слова) 
чари, -рів. 

gust, -tu, m. 1J смак, -ку; (пе
рен. —  ще) уподобання; m i e ć  
d o b r y  ~  мати хороший смак; 
t o  n i e  j e s t  w  m o i m  guście 
це мені не до вподоби (не до 
см аку); t o  z a l e ż y  o d  ~ tu  
це як до смаку; 2) (перен. —  
рід) стиль, -лю; w t y m  guście 
в такому стйлі; 0  z M e m  з 
приємністю.

Gustaw Густав.
gustować, -tuję, -tujesz, -tował

1) (w czym) міти ніхил (упо
добання, смак) до чого, кохати
ся в чому; присл. p o z n a s z  
c h a r a k t e r  c z ł o w i e k a  p o  
t y m ,  w  j a k i c h  ~ tu je  r o z 
r y w k a c h  харіктер людйни 
пізнається з того, до якйх роз
ваг воні м іє нахил (уподобан
ня, см ак); w  m u z y c e  k a 
m e r a l n e j  кохітися в камер
ній музиці; 2) (w kim) люб'йти 
(когб); ~ tu je  w  b l o n d y n 
k a c h  він любить блондп-

21*

guz

нок, йому подобаються блон- 
дйнки.

gustownie із смаком, елегантно; 
~  u b r a n y  одягнений із сма
ком (елегантно), 

gustowność 2. добрий смак, -ку; 
елегантність, -ності. Пор. gus
towny.

gustowny із смаком; (про одяг —  
ще) елегантний; ~  k a p e l u s z  
елегантний капелюшок, -шка. 

guścik, -ku, m., zdr., żart. смак, 
-ку; присл. s ą  g u s t a  i ~ k i 
про смак не сперечаються, кбж- 
ний Івась м іе  свій лас. 

guślarka z., etnol. чаргвнйця, чак
лунка.

guślarski etnol. чарівнйцький, чак
лунський, 

guślarstw o п., etnol. чарівнйцтво, 
чаклунство, 

guślarz, Im. -rze, m., etnol. чарів- 
нйк, -ка, чаклун, -ні. 

gutaperczany див. gutaperkowy, 
gutaperka ż. гутаперча, 
gutaperkowy гутаперчовий. 
guwernantka z., przest. гувернант

ка.
guwerner, Im. -rzy, m., przest. гу

вернер, -pa. 
guwernerka blm., ź., przest. 1) про

фесія гувернера; 2) посіда гу
вернера.

guwernerować, -ruję, -rujesz,-row ał 
przest. бути гувернером у кого, 

guwem erskl przest. гувернЄрський. 
guwernerstwo n., przest. див. gu

wernerka. 
guz m. 1) г^ля; n a b i ć  s o b i e  

~ z a  набйти собі гулю; 2) мед. 
(tumor) бпух, -ху, пухлйна;
3) (на дереві) сук, -к і; 4) велй
кий гудзик; 5) анат. (tuber fron- 
tale) лобний (тім’янйй) горб, 
-б і; 0  o b e r w a ć  ~ z a  дістіти  
прочухіна; перен. розм. s z u 
k a ć  ~ z a  ш укіти клбпоту. 

guzdracz, Im. -cze, m., pot. див.
guzdrała, 

guzdraczka ż., pot. див. guzdrała. 
guzdrać się, guzdrzę, guzdrześz, 

guzdrał pot. марудитися, -джу- 
ся, -дишся, воловбдитися*
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guzdralska, -kiej, i., pot. див.
guzdrała. 

guzdralski, -kiego, Im. -scy, m., pot.
див. guzdrała. 

guzdralstw o n., pot. марудність, 
-ності.

guzdrała, -ły, Im. -ły. m. i ż., pot. 
маруда; марудник (ч. p.)\ ма- 
рудниця (ж. р.). 

guzdranie się п., pot. марудження, 
волвводження. 

guzdranina ż., pot. див. guzdranie 
się.

guzek, -zka, m. 1) гулька; 2) мед. 
невелйчкий опух, -ху; 0  мед. 
~ z k i k r w a w n i c z e  (haemor- 
roides) геморой, -рою. 

guzeł, -zła, m. 1) вузол, -зла;
2) мед. див. guz 2. 

guziczek, -czka, m., zdr. гудзичок, 
-чка.

guziczkow aty гудзикуватий.
guziczkow y гудзиковий.
guzik m. 1) гудзик; 2) перен.

кнопка; (дзвінка) головка, 
guzikarka ż. робітниця на фабри

ці гудзиків, 
guzikarnia ż. фабрика гудзиків, 
guzikarski гудзиковий; p r z e 

m y s ł  ~  гудзикове виробнй- 
цтво.

guzikarstwo п. виробництво гудзи
ків.

guzikarz, Im. -rze, т. 1) робітник 
на фабриці гудзиків; 2) торго
вець гудзиками, 

guzikow aty гудзикуватий, 
guzikow y 1) гудзиковий; 2) перен.

у формі гудзика, 
guzkow aty вузлуватий, 
guzowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli покриватися гулями, 
guzowatość ż. 1) велика кількість 

гуль (на чому); 2) мед. набряк, 
-ку; 3) анат. (tuberositas) гор
батість, -тості, вйступи (на кіст
ці)\ ~  k o ś c i  k r z y ż o w e j  
(tuberositas sacralis) крижова 
горбатість, 

guzow aty з гулями.
Gwadalkwiwir, -ru, m. Гвадалкві-

вір, -py.

Gwadelupa ż. Гваделупа, 
gw ajak, -ku, m. 1) бот. (guaiacum 

officinale) бакаут, бакаутове де
рево, французьке гвайкове де
рево, залізне дерево; 2) гваяко- 
ва (бакаутна) смола, 

gw ajakol, -lu, m., farm. гваякол, 
-лу.

gw ajakolow y farm. гваяколовий. 
gwajakowiec, -wca, Im. -wce, m., 

bot. див. gw ajak 1. 
gw ajakow y гваяковий, бакаутовий, 

бакаутний, 
gwałcenie n. 1) насйлування; сй- 

лування, примушування; 2) гвал
тування; 3) порушування, ла
мання чого. Пор. gwałcić, 

gwałciciel, Im. -le, m. 1) насйль- 
ник; 2) гвалтівнйк, -ка; 3 ) по
рушник. Пор. gwałcić, 

gwałcicielski насйльницький. 
gwałcić, -cę, -cisz, -cił 1) насйлу- 

вати, -лую, -луеш, робйти (чи- 
нйти) насильство (насйльства), 
насйльничати; m a g n a c i  ~ c ili 
s w y c h  p o d d a n y c h  вельмо
жі чинйли насйльства над сво
їми підданими; (заставляти) 
примушувати, -шую, -шуєш, сй- 
лувати, -лую, -луєш; ~  k o g o ,  
ż e b y  j a d ł  і p i ł  сйлувати 
кого їсти й пйти; 2) (про ста
теве насильство) гвалтувати, 
-тую, -туєш; 3) перен. порушу
вати, -шую, -шуєш, ламати що; 
~  p r a w a  g o ś c i n n o ś c i  
порушувати (ламати) права гос- 
тйнності.

gw ałt І, -tu, m. 1) насйльство, на- 
сйлля; d o p u ś c i ć  s i ę  ~t u  
w z g l ę d e m  k o g o  вчинйти 
насйльство над ким; 2) гвалту
вання; 0  z a d a ć  s o b i e  ~  
примусити (змусити, присилува
ти) себе. Пор. gw ałcić 1, 2. 

gw ałt II, -tu, m. (крик) гвалт, 
-ту; n a r o b i ć  ~ tu  зчинйти 
гвалт.

gwałtem  przsł. 1) силоміць, сй* 
лою; ~  m u o t w o r z y l i  z a 
c i ś n i ę t e  p a l c e  силоміць 
(сплою) йому розціпили стис-
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нуті пЙльці; b a n d y c i  ~  
w t a r g n ę l i  d o  s i e n i  бан- 
дйти силою (силоміць) вдерли
ся до сіней; 2) перен. конче, 
доконче, притьмом, прббі; ~  
m u  s i ę  z a c h c i e w a  t e j  
w y c i e c z k i  йому притьмом 
(пробі, конче, доконче) зава
гається цібї екскурсії, 

gw ałtow ać, -tuję, -tujesz, -tował 
pot. 1) (z czym) добиватися не
гайного улагодження справи 
(вирішення питання); 2) зчиня
ти гвалт, 

gwałtow nie 1) бурхливо; c h o r o -  
b а ~  р г z у b і е г a ł a n a  s i l e  
хвороба бурхливо розвивалася;
2) (погарячившись) спрожогу, 
зопалу; p o s t ę p o w a ć  ~  дія
ти зопалу (спрожогу); 3) (у ве
ликій мірі) дуже; ~  m i s i ę  
ś p i e s z y  мені дуже спішно;
4 ) (зараз) негайно; t r u c i z n a  
d z i a ł a  ~  отруя діє негайно, 

gwałtownik, Іт. -су, т. запаль
ний, -ного, 

gwałtowność ż. 1) навальність, 
-ності; ~  b u r z y  навальність 
бурі; 2) запальність, горячність. 
Пор. gw ałtow ny 1, 2. 

gw ałtow ny 1) навальний; ~ п а  
u l e w a  навільна злива; 2) пе
рен. запальний, гарйчий; ~  
c h a r a k t e r  запальний (гаря
чий) харіктер, -ру; ~  c z ł o 
w i e k  запальна (гаряча) лю
дина; 3) (про термін) спішний, 
термінбвий, невідкладний, не
гайний; (дуже потрібний) пеку
чий, нагальний; k o n i e c z n a  
n a m  j e s t  ~ n a  p o m o c  нам 
необхідна невідкладна (негай
на) допомога; 0 ~  b ó 1 гострий 
біль (род. болю); ~ n a  c h o 
r o b a  люта хвороба; ~пе  s ł о- 
w а гбстрі слові (род. слів); 
ś m i e r ć  ~ п а  насйльственна 
(не свой) смерть, -ті; z n a l e ź ć  
s i ę  w ~ n e j p o t r z e b i e  опи- 
нйтися в крайній нужді (потре
бі).

gwałtu! гвалт! караул! прббі!

gw ar, -ru, m. гбмін, -мону, гамір, 
-мору.

gw ara z., lingw. говір, -вору, го
вірка.

gw arancja z. гарантія, 
gw arancyjny гарантійний, 
gwarant, Im. -псі, m., spec. гарант, 

поручник, поручйтель. 
gwarantka ż., spec. (про жінку) 

гарант, поручниця, поручйтелька. 
gwarantować, -tuję, -tujesz, -tował 

(co) гарантувати, -тую, -туєш 
(що), ручитися, -чуся, -чишся, 
ручітися (за що), 

gw ardia ż. гвардія; m ł o d a  ~  
молода гвардія; іст. C z e r w o -  
n a Gwardia Червона гвардія, 

gw ardyjski гвардійський, 
gw ardzista, -ty, Im. -ści, m. гвар

дієць, -дійця. 
gwarecki gór. якйй (що) стосу

ється акційного гірнгічого това- 
рйства з обмеженою відпові
дальністю, 

gwarectwo п., gór. акційне гірнйче 
товарйство з обмеженою відпо
відальністю, 

gwarek, -rka, Im. -rkowie, m., gór.
1) акціонер акційного товарй- 
ства з обмеженою відповідаль
ністю; 2) перен. влісник шахти;
3) перен. гірнйк, -ка. 

gw arliw y див. gwarny, 
gwarnie див. gwarno, 
gwarno гомінлйво, гомінко, шумно, 
gw arny гомінлйвий, гомінкйй, шум

ний.
gw arow y lingw. говірковий, діа

лектний.
gwaroznawca, -су, Im. -су, т., 

lingw. діалектолог, 
gw aroznaw czy Ungw. діалектоло

гічний .
gw aroznawstwo n.t lingw. діалек

тологія.
gw arzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) ба

лакати, гомоніти; 2) (про ди
тину) лепетати, печу, -печеш, 

gw asz, -szu, m., mai. гуаш, -ші. 
gw aszow y mai. якйй (що) сто

сується гуаші; 0 f a r b a  ~ w a  
гуаш, -ші; m a l o w i d ł o  ~ w e  
гуаш.
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Gwatemala і .  Гватеміла. 
gw azd(r)acz, Im. -cze, m., pot. 

(про поганого маляра) мазій, 
*зія.

gw azd (r)ać pot. (про погане ма
лювання) мізати (м іж у, м і- 
жеш).

gwazdanina ź., pot. мазанина, 
gw elf, Im. -fowle, m., hist. гвельф. 
gwer, -ru, m., wojs., pot., przest.

див. karabin, 
gw iazda ż. зоря, зірка; (поез.—  

ще) зірниця; астр. ~ d y  b ł ę d- 
n e мандрівні зорі; перен. ~  
f i l m o w a  кінозірка; зоол. ~ d y  
m o r s k i e  (asteroidea) морські 
зіркй, -рок; астр., перен. ~ d y  
p i e r w s z e j  w i e l k o ś c i  зорі 
першої величини; ~  p i ę c i o 
r a m i e n n a  п’ятикутна зірка; 
астр. Gwiazda P o l a r n a  По
лярна зоря; астр. ~  р о r а п - 
п а ранішня зоря; перен. ~  
p r z e w o d n i a  провідна зорй 
(зірка); астр. ~ d y  s p a d a j ą -  
с е  падаючі (падучі) зорі (зіркй); 
u r o d z i ć  s i ę  p o d  s z c z ę ś 
l i w ą  ~ d ą  народйтися під щас- 
лйвою зіркою; астр. ~  w i e 
c z o r n a  вечірня зорй; 0  поез. 
~  d z i e n n a  сонце; перен. 
розм. t y p  s p o d  c i e m n e j  
~ d y  непевна (підозріла) людй
на (особа), непевний (підозрі
лий) тип. 

gw iazdeczka ź. 1) зменш., пестл. 
зірочка, зіронька; 2) тех., друк. 
зірочка; 3) (лише в мн.) бот. 
(aster amellus) айстра степові, 

gw iazdka ż., zdr. зірка; 0  бот. 
~ k i w o d n e  (callitriche verna) 
вирйнниця весняна, 

gw iazdkow y: p o d a r e k  ~  пода
рунок на ялйнку. 

gw iazdnica ż. 1) бот. (stellaria 
media) мокрець, -цю; 2) зоол  
морські зірка, 

gwiazdnik, m., bot. (scabiosa co- 
lumbaria) скабіоза голубина, 

gw iazdor, Im. -ry, m., pot. зірка 
(теітру а. екріна). 

gw iazdosz, Im. -sze, m., bot. (alche- 
milla vulgaris) прйворотень зви-

чійний; (callitriche verna) ви- 
рйнниця веснйні. 

gw iazdow aty зіркоподібний, зірку- 
ватий, зірчістий. 

gw iazdow y 1) зоряний; 2) астр. 
сидеричний; ~  r o k  сидеричний 
рік (род. року), 

gwiazdozbiór, -bioru, m., astr. су
зір’я.

gw iaździarz, Im. -rze, m., przest.
звіздір, -рй. 

gw iaździsto зіркоподібно, зірчасто, 
gw iaździstość z. зористість, -тості; 

зоряність, -ності. Пор. gw iaź
dzisty 1, 4. 

gw iaździsty 1) зоряний, ряснозо
ряний; ~ te  n i e b o  зоряне (ряс
нозоряне) небо; 2) (про форму) 
зіркоподібний, зірчастий; ~ te  
p ł a t k i  ś n i e g u  зіркоподібні 
(зірчісті) сніжйнки, -нок;
3) спорт, зірковйй; r a j d  ~  
зірковий пробіг, -гу; 4) поез. 
зористий, 

gwicht, -tu, m. гиря, 
gw iezdny зоряний, 
gw ieździarz m., przest. див. gw iaź

dziarz.
gw ieździsto див. gw iaździsto, 
gw ieździstość z. див. gw iaździs

tość.
dw ieździsty див. gw iaździsty, 
gwinciak m., tech. різьбовий рі

зець, -зцй. 
gw inciarka ż., tech. гвинторізний 

верстіт.
gw inciarz, Im. -rze, m. робітнйк, 

що вироблйє гвинтй. 
gwincik, m., zdr., tech. гвйнтик. 
Gwinea z. Гвінея, 
gw int, -tu, m. гвинтові нарізка, 
gwintak, m., tech. див. gw intow 

nica.
gwintnik m., tech. гайкоріз, 
gwintować, -tuję, -tujesz, -tował 

tech. гвинтувіти, -тую, -туєш. 
gwintowanie n., tech. гвинтувіння. 
gw intow any гвинтований; o  

s t r z e l b a  ~ n a  гвинтівка, 
gwintownica ź., tech. клуп, гвин

торіз.
gwintownik m., tech. див. gwin-» 

townica.
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gw intow y гвинтовий, 
gwintówka ż.t przest. гвинтівка, 
gw izd, -du, m. 1) свист, -ту; ~  

k u l i  свист кулі; ~  w i a t r u  
свист вітру; 2) мед. (rhonchus 
sibilans) свистячий хрип, -пу. 

gwizdacz, Im. -cze, m. свистун, -на. 
gwizdać, gwiżdżę, gw iżdżesz, gw iz

dał, gwizdnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) свистіти (свищу, сви
стиш), свистати (свищу, сви
щеш), свйснути; k u l e  ~ ż d ż ą  
кулі свистять; 2) ( лише докон.) 
(перен. вульг. —  украсти, вда
рити) свйснути; ~  k o g o  w 
t w a r z  свйснути кого в зуби; 
0  вульг. ~ d a ć  n a  k o g o  плю- 
в ти на кого, 

gwizdanie п. свистіння, свистання, 
gw izdaw ka ż. див. gwizdek, 
gwizdek, -dka, m. свисток, -тка. 
gwiździel ż., mor. буйок з сиреною, 
gwoli przy im., arch. 1) (komu, cze

mu) ради (кого, чого); заради 
(кого, чого) (рідше); z r o b i ć  
c o  ~  s w y m  z a c h c i a n k o m  
зробити що ради (заради) сво
їх забаганок; 2) (czego) для, 
задля (чого); ~  l e p s z e g o
z r o z u m i e n i a  для (задля) 
кращого зрозуміння, 

gw oździak m., tech. свердлик, бу- 
. равчик.

gw oździarka ż., spec. цвяховйй 
верстат.

gwożdziarnia ż., spec. цвяхова 
фабрика, 

gw oździarski spec. цвяховйй. 
gw oździarstwo n., spec. виробнй- 

цтво цвяхів, 
gw oździarz, Im. -rze, m., spec.

цвяхар, -рй 
gw oździć, gwożdżę, gw oździsz,

gw oździł spec. забивйти, загво- 
жджувати, -джую, -джуєш. 

gwoździec, -dźca, Im. -dźce, m., 
tech. див. gwoździak. 

gw oździk m. 1) цвяшок, -шка, 
гвіздок, -дка; 2) бот. гвоздйка. 

gw oźdź і ko wiec, m., bot. див. goź
dzikowiec, 

gw oździkow y гвоздйковий, гвоз- 
дйчний.

gwoździówka ź., tech. гвоздйльня. 
gwóźdź, gw oździa, Im. gwoździe, 

m. 1) цвях, гвіздок, -дка; 2) (в 
бочці) чіп (род. чопа); 0  пе
рен. ~  s e z o n u  окраса сезону; 
перен. z a b i ć  k o m u  ~ d zia  
w g ł o w ę  завдати кому голово
ломку, загнути карлючку кому, 

gzić, gżę, gzisz, gził 1 )(npo гедзя) 
кусати, жалйти, -лить, тяти 
(тнеш); 2) перен. дражнйти, 
-ню, -ниш, дратувати, -тую, 
-туєш, дрочйти, -чу, -чйш; 
//~ się 1) (про худобу) гедза
тися, дрочйтися; 2) (перен. —  
про забаву) дуріти, 

gzik m., ent. (gastrophilus) гедзь, 
сліпень, -пня. 

gzy, gzów  blp. дуріння, 
gzygzak  m. зигзаг, 
gzygzakow ato зигзагами, 
gzygzakow aty зигзагоподібний, 
gzym s, -su, m. 1) архіт. карнйз;

2) штанга для завісок, 
gzym sik m.t zdr. див. gzym s 1. 
gzym sować, -suję, -sujesz, -sował 

archit. прикрашати карнйзами. 
gzym sow y archit. карнизний, кар* 

нйзовий.
gzym sówka ż., archit. карнизна 

(карнйзова) ц£гла. —
gżegżółka ż. див. kukułka*

H
h muz. ci (невідм.). ^  .... 
ha I (hektar) skr. га (гектар), 
ha! II wkrz. rai
habilitacja ż. колоквіум і пробна 

лекція на одержання звання

доцента а. професора в деяких 
університетах Заходу, 

habilitacyjny якйй (що) стосуєть* 
ся урочйстого акту затверджена 
ня у званні доцента а. профе*
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copa в деяких університетах 
Заходу.

habilitować, -tuję, -tujesz, -tował
проводити урочисте затверджен
ня у званні доцента а. профе
сора в деяких університетах 
Заходу; //~ się одержувати 
звання доцента а. професора в 
деяких університетах Заходу, 

habit, -tu, т. (у католиків) чер
неча ряса, 

hacel, Im. -le, m. (в підкові) шип, 
-па.

haczyk m. 1) гачок, -чка, крючок; 
риб. ~  z p r z y n ę t ą  гачок 
(крючок) з принадою (з нажив
кою); 2) (оверний) защіпка;
3) (бот. —  у витких рослин) 
вусик.

haczykowato гачкувато, крючку
вато.

haczykowaty гачкуватий, крючку
ватий.

hades, -su, m., mit., przen. гадес, 
-су, atu.

Hadrian Адріан.
hadźi, -dżiego, Im. -dżiowie, m., rei.

хаджі (невідм.). 
hafciarka ż. вишивальниця (глад

дю); гаптарка. Пор. haftować 1. 
hafciarnia ż. вишивальня; гаптар- 

ська майстерня. Пор. haftować 1. 
hafciarski вишивальний; гаптар- 

ський. Пор. haftować 1. 
hafciarstwo п. заняття вишиваль

ниці (гаптарки). Пор. hafto
wać 1.

hafciarz, Im. -rze, m. 1) вишиваль
ник (гладдю); гаптар, -ря;
2) фразер, -ра. Пор. haftować 
1, 2 .

hafcik, -ku, m., zdr. дрібна ви
шивка (гл іддю ); дрібний гапт, 
-ту. Пор. haftować 1. 

haft, -tu, m. вишивка (гладдю); 
гапт, -ту; ~  k o r o n k o w y  ме
реживний гапт; 0 ~  n a k ł a 
d a n y  настилання. Пор. hafto
w ać 1.

haftka ż. крючок, -чка, гаплик, 
-ка; z a p i ą ć  c o  n a  ~ к і за
стебнути крючки (гаплики) (в 
чому).

haftować, -tuję, -tujesz, -tował
1) вишивати (гладдю); (золо
том, сріблом, шовком —  ще) гап
тувати, -тую, -туєш; /х/ п а  
k r o s i e n k u  вишивати на п’яль
цях; 2) перен. жарт, прикраша
ти; l u b i  ~ ,  n i e  p o w i e  c a 
ł e j  p r a w d y  він любить при
крашати, не скаже всі£ї правди;
3) (театр.—  слова) карбувати, 
-бую, -буєш. 

haftowanie п. вишивання (глад
дю); гаптування. Пор. hafto
wać 1.

haftowany вишиваний (гладдю);
гаптований. Пор. haftować 1. 

Haga ż. Гаага.
Hainan m. Хайнань.
Haiti nieodm., n. Гаїті (невідм.). 
hajda! wkrz. гайда! 
hajdamacki hist. гайдамацький, 
hajdamactwo n., hist. гайдамацтво, 
hajdam aczyć, -czę, -czysz, -czył hist. 

гайдамакувати, -кую, -куєш, 
гайдамачити, 

hajdam aczyzna ż., hist. гайдамач
чина.

hajdamak, Im. -су, m., hist. гай
дамака.

hajdamaka, -ki, Im. -ki, m., h ist  
див. hajdamak, 

hajdanrakowanie n., h ist  гайдама
кування.

hajdawerki, -ków, blp., żart. шта
нята, -НЯТ. 

hajdawery, -rów, blp., żart. шаро
вари, -вар. 

hajducki hist. гайдуцький, 
hajduczek, -czka, Im. -czki, m., 

hist. гайдучок, -чка. 
hajduczy hist. див. hajducki, 
hajduk, Im. -су, m., hist. гайдук, 

-ка.
Hajfa ż. Хайфа.
hajta: p ó j ś ć  ~  (hajtu, hajty)

dziec. піти гулі (гуліньки). 
hajże! wkrz. гей же! 
hak m. гак, крюк, -ка; 0  ~  гу - 

b а с k і остень, ості, -тів; зал. 
~  s z y n o w y  костйль, -ля. 

haka ż. cana.
hakata (Hansemann, Kennemann i 

Tiedemann) ż., skr., hist. (анти-
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польський союз німецьких націо
налістів у познанській провінції, 
заснований у 1894 р.) гакіта. 

hakatysta, -ty, Im. -ści, m., hist. 
гакатйст; перен. полонофоб, по- 
лякожер, -ра. 

hakowaty гакуватий, крючкуватий, 
hakownica ż., wojs. hist. гаківнйця, 

пищаль, -лі. 
hala І і. полонйна (в Татрах). 
hala II ż. 1) велйкий зал, -лу; 

~  s p o r t o w a  спортивний зал;
2) (фабрична) цех, -ху; ^ m a 
s z y n  механічний цех; 0 ~  
m u z y c z n a  мюзик-хол, -лу; 
~ Іе  t a r g o w e  крйтий рйнок, 
-нку, рядй, -дів. 

halabarda і., hist. алебарда, 
halabardnik, Im. -су, m., hist. див.

halabardzista. 
halabardzista, -ty, Im. -ści, m., hist.

алебардйст. 
halcjon m., orn. (alcedo attis) ри

балочка, водомороз, зимородок, 
-дка.

halerz, Im. -rze, m., hist. 1) (ав
стрійська дрібна монета) гелер, 
-pa; 2) перен. гріш (род. гроша), 
шаг, -г і ,  шеляг; n i e  w a r t  
~ r z a  не віртий ні гроша (ні 
шага, ні шеляга), 

halicki галицький.
Halicz m. Галич.
Halina Галйна. 
halka ż. нижня спіднйця. 
hall, -lu, Im. -le, m. хол, -лу, вести

бюль.
halny (у Татрах) полонйнський, 

полонйнний; 0 w i a t r  ~  ура
ган.

halo! wkrz. аллбі галлої 
halogen, -nu, m., chem. галоїд, -ду, 

галоген.
haloid, -du, m., chem. див. halogen, 
halometr, -ru, m., chem. галометр, 

-pa, галоскоп. 
halotechnika ż. техніка добування 

солі.
halsztuk m. 1) зневажл. галстук, 

краватка; 2) див. obroża, 
halucjonować, -nuję, -nujesz, -no- 

wał галюцинувати, -ную, -нуєш. 
halucynacja ż. галюцинація.

halucynacyjny галюцинаційний, 
hałaburda I, -dy, Im. -dy, m. беш

кетник, скандаліст, 
hałaburda II ż., pot. бешкет, -ту, 

скандал, -лу. 
hałas, -su, m. шум, -му; (від ба

гатьох голосів —  ще) галас, -су, 
гомін, -мону; ~ s u  n a r o b i ć  
( w s z c z ą ć  a. p o d n i e ś ć  ~ )  
зчинйти шум; (гйлас, гомін); 
прик. w i e l e  ~ su  о п і с бага
то галасу даремно, 

hałasie, -szę, -sisz, -sił див. hała
sować.

hałasować, -suję, -sujesz, -sował
шуміти, -млю, -мйш; галасува
ти, -сую, -суєш. Пор. hałas, 

hałastra z., posp. голота; 0 ~  
s k r z y d l a t a  крилата зграя, 

hałaśliwie шумлйво; галаслйво, 
гомінлйво, гомінко. Пор. hałas, 

hałaśliw y шумлйвий; галаслйвий, 
гомінлйвий, гомінкий. Пор. ha
łas.

hałda ż., górn. відвіл пустої по
роди, терриконик, террикон, -ну. 

hałwa ż. халві, 
hamak m. гамак, -кі.
Hamburg m. Гамбург, 
hamburski гамбурзький, 
hamletyzm, -mu, m. гамлетизм, -му. 
hamletyzować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał впадати в гамлетизм, 
hamować, -muję, -mujesz, -mował

1) гальмувати, -мую, -муєш; 
p o c i ą g  гальмувати поїзд;
2) (припиняти) стрймувати, 
-мую, -муєш, здержувати, -жую, 
-жуєш; (перен. —  ще) гамувати; 
/%/ b i e g  k o n i a  стрймувати 
(здержувати) біг коня; ~  ł z у 
стрймувати (здержувати, гаму
вати) сльози; 3) (критику) за
тискати, затйскувати, -кую, -ку- 
єш; 0 присл. ~ m u j k o ł a  z 
g ó r y ,  a o c h r o n i s z  s k ó r y  
оглядайся на зідні колеса; 
//~ się стримуватися, здержу
ватися; гамувйтися.

hamująco угамовуюче, гамуюче, 
hamujący угамовуючий, гамуючий, 
hamulcowy І tech. гальмовий; b ę- 

b е п ~  гальмовий барабан.
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hamulcowy II, -wego, Im. -wi, m.,
kol. гальмовйй кондуктор, -pa% 

hamulec, -Ica, Im. -lce, m., tech., 
przen. 1) гальмб; ~  b e z p i e 
c z e ń s t w a  аварійне гальмо; 
~  t a r c i o w y  фрикційне галь
мо; ~  w a ł u  k a r d a n o w e g o  
центральне гальмб; 2) перен. 
шори (род. шор); 0 перен. n a 
ł o ż y ć  ~ Ісе n a  k o g o  при
боркати (ког<5). 

handel, -dlu, т. 1) торгівля; ~  
d r o b n y  ( d e t a l i c z n y )  роз
дрібна торгівля, торгівля вроз
дріб; ~  h u r t o w n y  оптова 
(гуртова) торгівля; розм. ~  
i d z i e  торгівля розвивається; 
~  p o k ą t n y  торгівля з-під по
ли (з рук); ~  s p ó ł d z i e l 
c z y  кооператйвна торгівля; ~  
w e w n ę t r z n y  внутрішня тор
гівля; />, w o l n y  вільна тор
гівля; w y c o f a ć  z ~ d lu  вилу
чити з торгівлі; 2) перен. крам- 
нйця; z a ł o ż y ć  ~  відкрйти 
крамницю; 3) заст. див. hande- 
lek 2; 0  a r t y k u ł y  ~ d lu  то
вари, -рів; k s i ą ż k a  w y s z ł a  
z ~ d lu  книжка розпродана (ви
продана), 

handelek, -Iku, m., zdr. 1) крам
ничка; 2) невелйчка закусочна, 
-ної.

handełes, Im. -sy, m. лахмітник, 
handlarka ż. 1) торговка; 2) дру- 

жйна торговця, 
handlarski торговий, торговель

ний; i n i c j a t y w a  ~ k a  тор
гова (торговельна) ініціатйва; 
0 l o k a l  ~  приміщення крам- 
нйці.

handlarz, Im. -rze, m. торговець, 
-вця.

handlować, -luję, -lujesz, -lował 
торгу віти, -гую, -гуєш; (несхв.—  
ще) гендлювіти, -люю, -лю
єш.

handlowiec, -wca, Im. -wcy, m.
1) комерсінт; 2) знавець тор
говельної спріви; 3) розм. про
давець, -вцй. 

handlowość і. організіція і тех
ніка торгівлі.

handlowy торговельний, торгбвий; 
i z b a  ~ w a  торговельна (торгб- 
ва) паліта; k o s z t y  ~ w e  тор
говельні (торгові) вйтрати, -рат; 
s t o s u n k i  ~ w e  торговельні 
(торгові) взаємини, -мин; t r a k 
t a t  — торговельний (торговий) 
договір (род. договору), 

handlówka ż., pot. торговельна 
школа.

handryczyć się, -czę, -czysz, -czył
żart. сперечітися. 

hangar, -ru, m., lot. ангір, -pa; ~  
w a r s z t a t o w y  ангір-май- 
стерня.

haniebnie 1) ганебно; 2) огйдно; 
~  w y g l ą d a ć  огйдно вигля
дати; o  p o s t ą p i ć  ~  зробйти 
ганебний вчйнок. Пор. ha
niebny.

haniebność ż. 1) ганебність, -ності;
2) огйдність. Пор. haniebny, 

haniebny 1) ганебний; ~  c z y n  
ганебний вчйнок, -нку; 2) перен. 
огйдний.

Hanka Гінна.
Hanower, -ru, m. 1) (місто) Ган

новер, -ра; 2) (провінція) Ган
новер, -ру. 

hantla ż., sport, гантелі, -лів (ли
ше в мн.).

Hanza ż., hist. Г інза. 
hanzeatycki hist. ганзейський, 
hańba ż. ганьбі; p r z y n o s i ć  

k o m u  ~ b ę  вкривіти кого гань
бою; ~ b ą  s i ę  o k r y ć  вкрйтися 
ганьбою, 

hańbiący ганебний (для кого), 
hańbić, -bię, -bisz, -bił 1) ганьби

ти, -блю, -бйш; 2) (перен.—  про 
статеве гвалтування) гвалтуві* 
ти, -тую, -туєш; //~ się гань- 
бйти себе, 

haracz, -czu, Im. -сze, m., h is t  
данйна, дань, -ні, гаріч, -чу; 
n a ł o ż y ć  ~  наклісти данйну 
(гаріч).

harakiri nieodm., п. харакірі (не
відм.).

harap m. гаріпник, аріпник. 
harapniczek, -czka, m., zdr. хлйс- 

тик.
harapnik m, див. harap.
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harbuz m. гарбуз, -зk; перен. d o 
s t a ć  ~ z a  дістати (покуштува
ти, з’їсти) гарбузй. 

harbuzowy гарбузовий, 
harc, -cu, Im. -се, m. 1) іст. герць; 

n a  /х/ w y z y w a ć  викликати 
на герць; 2) (лише в мн.) пе
рен. пустощі, -щів, витворян
ня; 0 w y p r a w i a ć  ~ с е  ви
творяти.

Harc, -cu, m. Гарц, -цу. 
harcerka ż. 1) (юна) піонерка;

2) бой-скаут, скаут. Пор. har
cerz.

harcerski 1) піонерський; 2) бой
скаутський. Пор. harcerz, 

harcerstwo п. 1) піонерство; 2) бой
скаутизм, -му. Пор. harcerz, 

harcerz, Im. -rze, m. 1) (юний) піо
нер, -pa; 2) (в буржуазній Поль
щі) бой-скаут, скаут, 

harcować, -cuję, -cujesz, -cował
1) (на коні) гарцювати, -цюю, 
-цюеш; 2) перен. витворяти, пу
стувати, -ту-ю, -туєш; 3) (про 
вітер, бурю) бушувати, -шує;
4 ) іст. виходити на герць, 

harcownik, Im. -су, m. вправний 
їздець (наїзник), 

hardo гордовито, пихато, 
hardość ż. гордовйтість, -тості, пи

хатість, 
hardy гордовитий, пихатий, 
hardzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 

-dzieli ставати гордовитим (пи
хатим), 

harem, -mu, m. гарем, -му. 
haremowy гаремний, 
harfa ż. арфа. ! :
harfiarka 2. арфістка, 
harfiarski арфістський. 
harfiarz, Im. -rze, m. арфіст, 
harfista, -ty, Im. -ści, m. див. har

fiarz.
harfistka і .  див. harfiarka, 
harkotać див. charczeć 2. 
harmider, -ru, m. гармйдер, -py, 

метушнй. 
harmonia z. гармонія; (муз. 

розм.—  ще) гармонька, гармош
ка.

harmonicznie гармонійно, гармо
нічно.

harmoniczność z. гармонійність, 
-ності, гармонічність, 

harmoniczny гармонійний, гармо
нічний.

harmonijka z., muz. див. harmo
nika.

harmonijnie див. harmonicznie, 
harmonijność 2. див. harmonicz

ność.
harmonijny див. harmoniczny, 
harmonika 2., muz. 1) гармонія; 

гармонька, гармошка (розм.);
2) губна гармонька (гармошка), 

harmoniować, -niuję, -niujesz, -nio- 
w ał див. harmonizować, 

harmonium nieodm., n., muz. див.
fisharmonia, 

harmonizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał 1) (z kim, z czym) гармо
ніювати, -ніюю, -ніюєш; 2) (co) 
муз. гармонізувати, -зую, -зуєш; 
//~ się гармоніювати, 

harmonogram, -mu, m. графік; 
~  g o d z i n o w y  погодинний 
графік.

harować, -ruję, -rujesz, -rował pot. 
тяжко працювати, -цюю, -цюєш; 
ішачити, гнути спину (розм.). 

harowanie п., pot. безперервна 
тяжка праця, 

harówka ż „  pot. див. harowanie, 
harpagon, Im. -ny, m. скупердяга, 

скупердяй, скупердй, скупиндр 
скнара.

harpia ż., mii., zool. гарпія, 
harpun m., mor., myśl. гарпун, -на. 
harpunnik, Im. -су, m., mor., myśl.

гарпунник, 
harpunować, -nuję, -nujesz, -nował 

mor., myśl. ловити гарпунбм. 
hart, -tu, m. 1) гарт, -ту; 2) пе- 

рен. стійкість, -кості, твердість, 
-дості, сила; ~  d u s z y  сила 
(стійкість, твердість) характеру, 

hartować, -tuję, -tujesz, -tował гар
тувати, -тую, -туєш; //~ się 
гартуватися, 

hartowany див. hartowny, 
hartowanie п. гартування, 
hartownica z., hut. гартівний (тер

мічний) цех, -ху. 
hartownik, Im. -су, m.ą hut. гартів

ник, -кі.
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hartowność ż. див. hart. 
hartowny загартований, 
hasać 1) гасати; 2) (на коні) 

скакати (скачу, скачеш), 
haski гаагський.
hasło п. 1) гасло; (політ. —  ще) 

лозунг; ~  d o  p o w s t a n i a  
гасло до повстання; 2) (в слов
нику) реєстрове слово; 3) військ. 
пароль.

haszpień blm., m. ошурки, -рок. 
haszysz, -szu, m. гашиш, -шу. 
haubica z., wojs. гаубиця. 
hausse’a ż., giełd. див. hossa, 
haust, -tu, m. ковток, -тка; 0  w y - 

р і с  j e d n y m  /v tem випити за 
одним (одним) духом, хильцем 
ковтнути.

Hawai n i e o d m п. Гавайські ост
рови, -вів. 

hawajski гавайський; W y s p y  Ha
w ajskie Гавайські острови, -вів 

Hawana ż. Гавана, 
hawana і. гаванська сигара. 
Hawańczyk, Im. -су, m. гаванець, 

-нця.
hawański гаванський.
Hawr, -ru, m. Гавр, -py. 
hazard, -du, m. 1) карт, азарт, 

-ту; 2) заст. риск, -ку. 
hazardować, -duję, -dujesz, -dował 

рискувати, -кую, -куєш; //~ się 
входити в азарт, азартничати, 
ставити все на карту, 

hazardownie 1) азартно; ~  g r a ć  
азартно грати; 2) рисковано. 
Пор. hazard пу. 

hazardowność і .  1) азартність, -но
сті; 2) риск, -ку. Пор. hazard, 

hazardowny 1) азартний; g r a  
~ п а  азартна гра; 2) рискова
ний; 0  ~  p o l i t y k  політйчний 
авантюрист. Пор. hazard, 

hazardowy див. hazardowny. 
hazardzista, -ty, Im. -ści, m. 1) той, 

що азартничає; 2) той, що ри
скує. Пор. hazard, 

hel wkrz. 1) (для висловлення 
здивування) га, a; d o b r z e  
w a m  t a k ,  ~ ?  добре вам так, 
а (га)?; t o  o n a  t a k a !  а, 
то вона така! 2) (для вислов
лення зневаги) овва! w i e l k a

o s o b a ,  І овві, які знатна 
особа!

heban, -nu, m.t bot. (diospyrus ebe- 
num) ебенове дерево, чорне де
рево; 0 перен. p o m a l o w a ć  
п а  ~  помалювати на чорний 
колір.

hebanować, -nuję, -nujesz, -nował
імітувати під ебенове дерево, 

hebanowate, -tych, bot. (ebenaceae) 
ебенові, -вих. 

hebanowy 1) ебеновий; 2) (пе
рен. —  про колір) чорний; w І о- 
s у ~ w e  волосся чорне, як 
смолі.

hebel, -bla, Im. -ble, m. рубанок, 
-нка; гембель,'-бля (рідше). 

hebes, Im. -sy, m., poł. тупиця, ту- 
пак, -ка, тупоголовий, -вого. 

heblarka ż., łech. стругальний вер- 
стіт.

heblarnia ż. 1) столярня; 2) див. 
heblarka.

heblarz, Im. -rze, m. стругальник, 
heblować, -luję, -Iujesz, -lował 

стругати (стружу, стружеш і 
стругаю, стругаєш), 

heblowanie п. стругіння. 
heblowiny, -win, blp. стружки, 

-жок.
hebraista, -ty, Im. -ści, m., filol.

гебраїст, 
hebrajski староєврейський, 
hebrajszczyzna ż., filol. староєв

рейські мова, література тощо. 
Hebrydy, -dów, blp. Гебрідські 

островй, -вів, Гебріди, -брід, 
heca ż. 1) перен. комедія; c o  z a  

~\  яка комедія! 2) (лише в 
мн.) пустування, витворяння, 
пустощі, -щів; білощ і, -щів 
(рідко); 0  розм. n a ~ c ę  на 
(в) жарт, 

hecować, -cuję, -cujesz, -cował пу
стувати, -тую, -туєш, витворяти, 

hedonista, -ty, Im. -ści, m., fil.
прихйльник гедонізму, 

hedonistycznie fil. по-гедоністйчно- 
му, по-гедонічному. 

hedonistyczny fil. гедоністйчний, 
гедонічний, 

hedonizm, -mu, m.t fil. гедонізм, 
-му.
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hegeliański fil. див. heglistowski. 
hegemon, Im. -nowie, m. гегемон, 
hegemonia ż. гегемонія, 
heglista, -ty, Im. -ści, m., fil. ге

гельянець, -нця. 
heglistowski fil. гегельянський, 
heglizm, -mu, m., fil. гегельян

ство.
Heidelberg, -gu, m. Гейдельберг, 
hej! wkrz. гей! а гей! 
hejnał, -łu, m. сурмлений (з вежі) 

сигнал, -лу. 
hejże! wkrz. гей же! 
hekatomba ż., rei., przen. гека

томба.
heksametr, -ru, m., poetyc. гекза

метр, -pa. 
heksametrowy poetyc. гекзаметрич

ний.
heksametryczny poetyc. див. heksa

metrowy. 
hektar m. гектар, -pa. 
hektograf, -fu, m. гектограф, 
hektograficzny гектографічний, 
hektografować, -fuję, -fujesz, -fo- 

w ał гектографувати, -фую, 
-фуєш.

hektogram, -mu, m. гектограм, 
hektolitr m. гектолітр, -pa. 
hektometr, -ru, m. гектометр, -pa. 
hektowat m., el. гектоват, 
hel, -lu, m., chem. гелій, -лію. 
Helena Гелена; Олена (укр.). 
helikon, -nu, m., muz. гелікон, 
helikopter, -ru, m., lot. гелікоптер, 

-pa, вертоліт, -льота. 
heliocentryczny astr. геліоцентрйч-

НИЙ.
heliocentryzm, -mu, m., astr. ге

ліоцентризм, -му. 
heliograf, -fu, m. геліограф, 
heliograwiura ż., poligr. геліогра

вюра.
helioskop, -pu, m., astr. геліоскоп, 
heliostat, -tu, m., fiz. геліостат, 
heliotrop, -pu, m., bot., min., geod.

геліотроп, 
heliotropizm, -mu, m., biol. геліо

тропізм, -му.
Hellada ż., hist. Еллада.
Hellen, Im. -nowie, m., hist. еллін, 
hellenista, -ty, Im. -ści, m., filoL 

i  in. еллініст.

her

hellenistyczny hist. i in. елліністич
ний.

hellenizm, -mu, m., hist. i in. еллі
нізм, -му. 

helleński hist. i in. еллінський. 
Hellespont, -tu, m., hist. Гелле- 

спонт, -ту. 
helmintologia ż., med. гельмінто

логія.
helota, -ty, Im. -ci, m., hist., przen.

ІЛ0Т.
Helsingfors, -su, m., hist. Гельсінг

форс.
Helsinki, -nek, n. Хельсінкі (не- 

відм.).
Helwecja z., hist. Гельвеція. 
Helweta, -ty, Im. -ci, m., hist. гель- 

вет.
hełm, -mu, m. шолом; ~  n u r k o 

w y  водолазний шолом; 0 ne‘  
рен. розм. b y ć  p o d  ~m em  
бути напідпитку, бути під чар
кою.

hematyna ż., chem. гематйн, -ну. 
hematyt, -tu, m., min. гематит, -ту. 
hemisfera ż. гемісфера, півкуля, 
hemisferyczny гемісферйчний. 
hemoglobina ż., chem. гемоглобін, 

-ну.
hemoroidalny med. гемороїдаль

ний.
hemoroidy, -dów, blp., med. гемо

рой, -рою. 
hen ген; ~  d a l e k o  ген-ген да

леко.
henna ż., kosm. хна (род. хни), 
henr m., el. генрі (невідм.).
Henryk Генріх.
Henryka Генрі£та. 
heraldyczny геральдичний, 
heraldyk, Im. -су, m. геральдик, 
heraldyka ż. геральдика, 
herb, -bu, m. герб, -ба. 
herbaciany чайний; r ó ż a  ~ n a  

чайна троянда, 
herbaciarnia z. чайна, -ної. 
herbarz, Im. -rze, m. 1) спец, гер

бовник; 2) бот. гербарій, -рАо- 
herbata ż. чай (род. чаю), 
herbatka ż. 1) чайок (род. чай

ку); 2) вечірка з чаєм; / ^ t a ń 
c u j ą c a  вечірка з чаєм і тан
цями.

-  333 -
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herbatnica z. чайниця, 
herbatniczka ż., zdr. див. herbat

nica.
herbatnik m. 1) ( частіше в мн.) 

печення до чаю; 2) див. czaj
nik.

herboryzacja z., bot. гербариза
ція.

herboryzować, -żuję, -zujesz, -zo-
w ał bot. гербаризувати, -зую, 
-зуєш.

herbownictwo n. див. heraldyka, 
herbownik, Im. -су, m., hist. шлях

тич з родовим гербом, 
herbowny див. herbowy, 
herbowy гербовий; p i e c z ę ć  ~ w a  

гербова печать, -ті; 0  z n a k i  
~ w e  герби, -бів.

^  jflercegowina ż. Герцеговіна. 
Hercegowinka z. герцеговінка. 
Herce go wińczyk, Im. -су, m. rep- 

цеговінець, -нця. 
heretycki єретйчний. 
h еге ty czka ż. єретйчка. 
heretyk, Im. -су, m. єретик, -кй. 
herezja ż. ćpecb, -ci. 
herkules, Im. -sy, m. геркулес, 
herkulesowy геркулесівський, 
hermafrodyta, -ty, Im. -ci, m.

гермафродит, 
hermafrodytyzm, -mu, m. герма

фродитизм, -му. 
hermeneutyka ż., filol. герменев

тика.
hermetycznie герметично, 
hermetyczny герметичний, 
herod, Im. -dy, m., obelż. ірод, 
herod-baba ż., obelż. 1) кремезна 

жінка; 2) сварлива жінка, 
heroicznie героїчно, 
heroiczny героїчний, 
heroida ż., poetyc. героїчна поема, 
heroik, Im. -cv, m. героїчний noĆT, 

ś b t o p  героїчних поем, 
heroikomiczny poetyc. гербіко-ко- 

мічний, героТкомічний. 
heroina ż. героїня, 
heroizm, -mu, m. героїзм, -му, ге

ройство.
herold, Im. -dowie, m. 1) іст. ге

рольд; 2) (перен. —  нової ідеї) 
провісник, речник, 'KŚ, глаша
тай.

heros, Im. -sy, m., żart. герой по- 
£ми.

herszt. Im. -towie, m. ватажок, 
-жкй, ватаг, отаман (банди). 

herta ż., hut. під доменної печі. 
Hesja ż. Гессен, -ну. 
het przsł. ген далеко, ген-ген, геть- 

геть, 
hetera ż. гетера, 
heterodyna ż., rad. гетеродйн. 
heterogeneza ż., nauk. гетерогенез, 

-зу.
heterogeniczny nauk. гетерогенний, 
heteronomia ż., fil. гетерономія, 
heteronomiczny fil. гетерономний, 
hetka: /%, p ę t e l k a  нікчбма, нік

чемна людина; m i e ć  k o g o  
z a  ~ k ę  мати кого за ніщо, 

hetman, Im. -ni, m., hist. 1) іст. 
гетьман; 2J шахм. ферзь, коро
лева.

hetmanić, -nię, -nisz, -nił, hist., 
książ. гетьманувати, -ную, -нуєш. 

hetmanowa ż., hist. гетьманша, 
hetmański hist. гетьманський, 
hetmaństwo n., hist. гетьманство; 

(про гетьманське правління —  
звичайно) гетьманування, 

hetm ańszczyzna ż., hist. гетьман
щина.

hetycki hist. хеттський. 
heurystyczny nauk. евристйчний. 
heurystyka ż., nauk. еврйстика. 
hę?! wkrz. га?!
hiacynt, -tu a. -ta, m., bot., min. 

гіацйнт.
hiacyntowy bot., min., гіацинтовий, 
hiatus, hiatu, m., lingw. гіатус, зі

яння.
hidalgo, Im. -gowie, m. гід£льго, 

ідальго (невідм.). 
hidrant m., tech. див. hydrant# 
hiena ż., zool. riĆHa. 
hierarchia ż. ієрархія, 
hierarchiczny ієрархічний, 
hieratyczny filol. ієратйчний. 
hieroglif, -fu, m., filol., przen. iepó- 

гліф.
hieroglificzny filol. ієрогліфічний, 
Hieronim Ієронім. 
higiena ź. гігієна, 
higienicznie гігієнічно, 
higieniczny гігієнічний.
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higienista, -ty, Im. -ści, m., med.
гігієніст.

higienistka ż ., med. гігієністка. 
higrometr, -ru, m., meteor, rirpó- 

метр, -pa. 
higroskop, -pu, m., fiz. гігроскоп. _ 
higroskopijny fiz. гігроскопічний; 

мед. w a t a  ~ n a  гігроскопічна 
вата.

Hilary, -rego Іларіон, Ларіон. 
Himalaje, -lai a. -lajów, blp. Гіма

лаї, -лаїв.
Hindostan, -nu, m. Індостан, -ну. 
Hindukusz, -szu, m. Гіндукуш, 

-шу.
Hindus, Im. -si, m. індус, 
hinduski індуський, 
hiobowy: ~ w a  w i e ś ć  лиховісна 

новина, 
hiperbola ż. гіпербола, 
hiperbolicznie гіперболїчно. 
hiperboliczny гіперболічний, 
hiperestezja z., med. гіперестезія, 

підвйщена чутливість, -вості. 
hiperkrytycyzm, -mu, m. перебіль

шений критицйзм, -му. 
hiperprodukcja ż., ek. надвиробни

цтво, перепродукція, 
hipertrofia ż., biol., med., przen.

гіпертрофія, 
hipertroficzny biol., med., przen.

гіпертрофічний, 
hipiczny: w y ś c i g i  ~ n e  скачки, 

-чок, верхогони, -нів. 
hipnotycznie гіпнотйчно. 
hipnotyczny гіпнотйчний. 
hipnotyzacja ż. гіпнотизація, 
hipnotyzer, Im. -rzy, m. гіпнотизер, 

-pa.
hipnotyzm, -mu, m. гіпнотизм, 

-му.
hipnotyzować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał гіпнотизувати, -зую, -зуєш;
11 ~  się гіпнотизуватися, 

hipnotyzowanie п. гіпнотизування, 
hipnoza ż. гіпноз, -зу. 
hipochondria z. іпохондрія, 
hipochondryczka ż. (про жінку) 

іпохбндрик. 
hipochondryczny іпохондрйчний. 
hipochondryk, Іт. -су, т. іпохонд

рик.
hipodrom, -mu, т. іподрбм, -му.

hipokryta, -ty, Im. -сі, m. лицемір, 
-pa.

hipokrytka ź. лицемірка, 
hipokryzja ż. лицемірство, 
hipokryzyjnie лицемірно, 
hipokryzyjny лицемірний.
Hipolit Іполйт.
hipopotam m., zool. гіпопотам, 
hipostaza z., fil. гіпостазування, 
hipostazować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał fil. гіпостазувати, -зую, 
-зуєш.

hipoteczny ek. іпотечний, 
hipoteka i ., ek. іпотека, 
hipotekować, -kuję, -kujesz, -kował

ek. 1) впйсувати в іпотечні кнй- 
ги; 2) забезпечувати майнб іпо
текою.

hipotetycznie гіпотетично, гадано, 
здогадно, 

hipotetyczność z. гіпотетичність, 
-ності.

hipotetyczny гіпотетйчний, гіданий, 
здбгадний. 

hipoteza z. гіпотеза, 
hipsometr, -ru, т., geod. гіпсо

метр, -pa. 
hipsometria ż., geod. гіпсометрія, 
hipsometryczny geod. гіпсометрйч- 

ний.
histereza ż., el. гістерезис, -су. 
histeria і. істерія, 
histeryczka ż. істеричка, 
histerycznie істерйчно. 
histeryczny істеричний, 
histeryk, Im. -су, m істерик, 
histolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m., biol. гістолог, 
histologia ż. biol. гістологія, 
histologiczny biol. гістологічний, 
historia ż. історія; (перен. —  ще) 

пригода; ~  p o w s z e c h n a  
всесвітня історія; w a l k i  
k l a s o w e j  історія класової 
боротьби; перен. z a b a w n a  ~  
забавна історія (пригода); z d а- 
r z y ł a  m u  s і ę ~  з ним тра
пилася істбрія (пригода); 0  
w y p r a w i a ć  ~ гіе  чинйти 
скандали, 

historiograf, Im. -fowie, m. істо« 
ріограф. 

historiografia і .  історіографія.
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historyczka ż. (про жінку) істо
рик; історйчка (розм.). 

historycznie історично, 
historyczność ż. історичність, -но

сті.
historyczny історичний; p o w i e ś ć  

~ п а  історичний роман; z d a 
r z e n i e  ~ п е  історична подія, 

historyjka і. історійка; забавна 
історія.

historyk, Іт. -су, т. історик, 
historyzm, -mu, m. історизм, -му. 
Hiszpan, Int. -nie, m. іспанець, 

-нця.
Hiszpania z. Іспанія.
Hiszpanka ż. іспінка. 
hiszpanka z. 1) мед. іспанка;

2) (про борідку) еспаньйолка, 
hiszpański іспанський, 
hitlerowiec, -wca, Im. -wcy, m. гіт

лерівець, -вця. 
hitlerowski гітлерівський, 
hitleryzm, -mu, m. гітлерйзм, -му. 
hizop, -pu, blm., m., bot. (hyso- 

pus) ricón, -ny. 
hoJ wkrz. ro! ~\ ~ !  ro-ról 
hoc! wkrz. roni
hocki-klocki, hocków-klocków, blp., 

pot. дурниці, -нйць, нісенітниці, 
hodometr, -ru, m., spec. одометр, 

-p a .
hodować, -duję, -dujesz, -dował

розводити, -джу, -диш, плекати; 
(рослини —  ще) вирощувати, 
-щую, -щуеш. 

hodowca, -су, Іт. -су, т. спеціа
ліст по розводженню тварин а. 
рослин; 0 ~  b a w e ł n y  ба
вовняр, -pa; ~  b y d ł a  тварин
ник, скотар, -ря; ~  d r o b i u  
птахівник, -ка; ~  j e d w a b n i 
k ó w  шовковник; ~  r o ś l i n  
рослинник, 

hodowczyni ż. спеціалістка по роз
водженню тварйн а. рослйн; 0 

b y d ł a  тварйнниця, скотар
ка; ~  d r o b i u  птахівнйця; ~  
j e d w a b n i k ó w  шовковниця; 
~  r o ś l i n  рослйнниця. 

hodowla і .  розводження; вирощу
вання; 0 ~  b y d ł a  тварйнни- 
цтво, скотарство; ~  k o n i  ко

нярство; ~  r o ś l i n  рослйнни- 
цтво; ~  r y b  рйбництво; ~  
t r z o d y  c h l e w n e j  свинар
ство; ~  z w i e r z ą t  тварйнни- 
цтво. Пор. hodować, 

hodowlany тварйнницький; p r o 
d u k c j a  ~ п а  тварйнницька 
продукція, 

hofrat, Іт. -сі, т. (в колишній А в
стрії і Німеччині) гофрат, на
двірний радник, 

hojnie щедро; гойно. Пор. hojny, 
hojność і. щедрість, -рості; гой

ність. Пор. hojny, 
hojny щедрий; гойний (розм.). 
hokeista, -ty, Im. -ści, m., sport. 

хокеїст.
hokej blm., m., sport, хокей; ~  

l o d o w y  хокей на льоду, 
hokus-pokus nieodm., m., żart.

1) фокус; 2) таємнйча фраза 
фокусників, 

hola! wkrz. 1) (про поклик питаю
чого) гей! j e s t  t a m  k t ó 
r y ?  гей, є там хто? 2) (при 
умовлянні) годі, буде, досить; 
~ ,  n i e  r ó b c i e  t a k i e g o  
h a ł a s u !  годі, не здіймайте та
кого галасу!

Holandia і .  Голландія.
Holender, -dra, Im. -drzy, m. гол

ландець, -дця. 
holender, -dra I, blm., m., sport. 

зигзагоподібна фігура в ков
занні.

holender II, -dra, m., tech. голан- 
дер, -pa, голендер, рол. 

Holenderczyk, Im. -су, m. див. Ho
lender.

Holenderka ż. голландка, 
holenderka ż. (корова голланд

ської породи) голендерка. 
holenderski голландський, 
holendrować, -ruję, -rujesz, -rował 

sport, креслити на льоду конь- 
ками зигзагоподібні фігури, 

holm, -mu, m., chem. гольмій, -мію. 
holometr, -ru, m., astr. голометр, 

-pa.
holować, -luję, -lujesz, -lował 6y- 

ксйрувати, -сйрую, -сйруєш. 
holowanie n. буксйрування. 
holownictwo n. буксировка.
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holowniczy буксирний; 1 i n w a 
~ c z a  буксир, -pa, буксйрна 
лйнва.

holownik I, Im. -ki, m. буксйр, -pa 
(судно).

holownik II, Im. -су, m. робітнйк, 
зайнятий при буксйруванні. 

Holsztyn, -nu, m. Гольштейн, -ну. 
Holywood, -du, m. Голлівуд, 
hołd, -du, m. 1) пошана, шана; 

z ł o ż y ć  k o m u  k s i ą ż k ę  w 
~ d zie  піднести кому кнйжку на 
знак пошани (поваги); 2) іст. 
васальна присяга на вірність; 
О s k ł a d a ć  ~ d y  поклонй- 
тися.

hołdować, -duję, -dujesz, -dował
(komu, czemu) 1) схилйтися (пе
ред ким); іст. бути чиїм васа
лом; 2) (czemu) перен. бути 
прибічником чого; 0  ~ d u j п а- 
m i ę t n o ś c i o m ,  n i e d a l e k o  
z a j d z i e s z  дай серцю волю, 
заведе в неволю, 

hołdownictwo п„ hist. васальна 
підлеглість, -лості. 

h o lo w n icz y  hist. васальний, лен- 
ний.

hołdownik, Im. -су, m. 1) шанов
ник, шанувальник; 2) іст. васал, 
ленник, 

hołobla г. голобля, 
hołota 2. голота, босячнй; (лайл.—  

ще) наволоч, -чі. 
hołubić, -bię, -bisz, -bił голубити, 

-блю, -биш. 
hołubiec, -bca, Im. -bce, m. 1) (фі

гура в танцях) голубець, -бцй;
2) (частіше в мн.) кул. див. go
łąbek 5.

hołysz, Im. -sze, m., pot. голйк, 
-ка, злидень, -дня. 

homar m. (морський рак) омар, 
-ра.

Homel m. Гомель.
homeopata, -ty, Im. -ci, m., med.

гомеопат, 
homeopatia ź., med. гомеопатія, 
homeopatycznie med. гомеопатйчно. 
homeopatyczny med. гомеопатич

ний; ~ n a  d a w k a  гомеопатична 
доза.

homeryćki див, homeryczny,
22-292

homeryczny гомерйчний; ~  
ś m i e c h  гомерйчний сміх, -ху. 

homerydzi, -dów, blp. гомерйди, 
-дів.

homogenia ż. однорідність, -ності. 
homogeniczność гомогенність, -но

сті, однорідність, 
homogeniczny гомогенний, одно

рідний.
homonim, -mu, m., lingw. омонім, 
homonimia 2., lingw. омонімія, 
homoseksualista, -ty, Im. -ści, m.

гомосексуаліст, 
homoseksualizm, -mu, m. гомосе

ксуалізм, -му. 
homoseksualny гомосексуальний. 
Honduras, -su, m. Гондурас, -су. 
Honkong, -gu, m. 1) (колонія) 

Гонконг, -гу; 2) (місто) Гон
конг, -га.

Honolulu n i e o d m п. Гонолулу (не- 
відм.).

honor, -ru, m. 1) честь; k w e s -  
t і а ~ ru  справа честі; п а  ~  
p r z y r z e k a ć  ручйтися словом 
честі; s ł o w o  ~ти слово честі;
2) (частіше в мн.) почесті, -тей; 
0 o d d a w a ć  k o m u  ~ г у  від
давати шану кому, 

honorarium, lp. n i e o d m I m .  -гіа, 
-riów, n. гонорар, -py. 

honorować, -ruję, -rujesz, -rował
1) (kogo) віддавати шану ко
му; вшановувати кого; 2) (co) 
сплачувати гонорар (за що); 0 
~  w e k s e l  платйти по ве
кселю.

honorowanie: ~  w e k s l u  плата 
по векселю, 

honorowo 1) з честю; 2) без вй- 
нагороди. 

honorowość г. почуттй власної гід
ності.

honorowy 1) чесний; 2) перен. по
чесний; c z ł o n e k  ~  почесний 
член; m i e j s c e  ~ w e  почесне 
місце; s t r a ż  ~ w a  почесна 
варта (сторожа); t y t u ł  ~  по
чесне звання; u r z ą d  ~  по
чесний пост, -та; 0 s ą d  ~  
товарйський суд, -ду. 

hop! w kr г. гоп! присл. n i e  m ó w  
p ó k i  n i e  p r z e s k o -
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c z y s z  не кажи гоп, поки не 
перескочиш, 

hopać, hop nać, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli гупати, гупнути, 

horda ż. орда; (перен. зневажл.—  
ще) юрба, юрма, 

horendalny pot. жахлйвий, страш
ний; (дуже великий —  ще) ве
личезний; k o s z t u j e  ~ п е  р і е- 
п і 4 d z е коштує величезні 
грбші.

hormon, -nu, т., fizjo l. гормон, 
hornista, -ty, Im. -ści, m., wojs.

горніст, 
horno n. горно.
horodyszcze n., archeol. городище, 
horoskop, -pu, m. 1) іст. гороскоп;

2) перен. прогноз, -зу; s t a 
w i a ć  ~ р у  давати (робити) 
прогноз.

horoskopia і .  ворожба, ворожіння 
(з планет). 

hortensja ż., bot. гортензія,
hortykultura ż. див. ogrodnictwo, 
horyzont, -tu, m. горизонт, -ту;

(про небосхил і перен. —  зви
чайно) обрій, -рію. 

horyzontalnie горизонтально, 
horyzontalność z. горизонтальність, 

-ності.
horyzontalny горизонтальний, 
hosanna! wkrz., kośc. осанна, 
hospitacja ż. 1) обстеження; 

s k o ń c z y ć  ~ ję  закінчйти об
стеження; 2) учйтельська прак
тика; o d b y w a ć  ~  ję прохо
дити (відбувати) учйтельську 
практику, 

hospitant, Im. -псі, m. 1) дорев. 
вільний слухач, -ча; 2) (шко
ли) практикант, 

hospitować, -tuję, -tujesz, -tował 
проходити (відбувати) учйтель
ську практику; ~  n a  l e k 
c j a c h  p o l o n i s t y k i  прохо
дити (відбувати) учйтельську 
практику з польської мови, 

hospodar, Im. -rowie, m., hist. (ти
тул колишніх князів Молдавії і 
Волощини) господар, -ря. 

hossa ż., giełd, підвйщення курсу 
акцій; гра на біржі на підвй
щення цін.

hotel, -lu, Im. -le, m. готель, -лю, 
гостйниця. 

hotelarz, Im. -rze, m. власник го
телю (гостйниці). 

hotelik m. 1) зменш, невеличкий 
готель, -лю, невелйчка гостй
ниця; 2) зневажл. готель (гостй
ниця) з сумнівною репутацією, 

hotelowy І готельний, 
hotelowy II, -wego, Im. -wi, m.

служйтель готелю (гостйниці). 
Hotentot, Im. -ci, m. готтентот. 
Hotentotka ż. готтентотка, 
hożo квітуче, свіжо. Пор. hoży. 
hoży (про людину) квітучий, сві

жий.
hrabia, -biego, Im. -biowie, m. граф, 
hrabianka ż. (дочка графа) гра- 

фйня, графівна. 
hrabicz, Im. -cze, m. (молодйй) 

'граф , графчук, -ка. 
hrabina ż. (дружина графа) гра- 

фйня.
hrabiowski графський, 
hrabstwo п. графство, 
hreczany гречаний, 
hreczka і .  гречка, 
hreczkosiej, Im. -je, m., żart. греч

косій, 
hu! wkrz. ry! 
huba ż. див. hubka, 
hubka ż. трут, губка, 
huculski гуцульський.
Hucuł, Im. -li, m. гуцул.
Hucułka ż. гуцулка, 
huczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli

1) гудіти, густй (гуду, гудеш); 
(про полум'я —  ще) гуготіти, 
-готйть; ~ c z y  w p i e c u  гуго- 
тйть у печі; 2) перен. бурчати, 
-чу, -чкш. 

huczek, -czku, m., pot. шум, -му, 
розголос, -су; z r o b i ł  s i ę  n i e 
m a ł y  ~  z r a c j i  n o w e j  
o r t o g r a f i i  з прйводу нової 
орфографії зчинйвся чималйй 
шум, справа нової орфографії 
набрала широкого розголосу, 

huczenie п. гудіння; гуготіння.
Пор. huczeć, 

hucznie 1) гучно, голосно; 2) пиш
но, бучно, Пор. huczny.
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huczny 1) гучнйй, голосний; 2) пе
рен. пишний, бучний; ~ n e  w e 
s e l e  пйшне (бучне) весілля; 
0  ~ n e  o k l a s k i  бурхлйві 
оплески, -ків.

Hudson, -nu, т. 1) (ріка) Гудзон, 
ну; 2) ( м і с т о )  Гудзон, -на. 

huf, -fu, т., hist., poet. див. hu
fiec.

hufiec, -fca, Im. -fce, m., hist., poet. 
рать, -ті; (про невелику одини
цю) загін, -гону; ~  z b r o j n y  
збройний загін, 

hufnal, Іт. -1е, т. підківний цвях, 
ухналь, -ля, вухналь, 

hugenot, Int. -сі, т., hist. гугенот, 
huk, -ku, т. 1) шум, -му; (пе

рен. —  ще) розголос, -су; ~  
m a s z y n  шум машйн; 2) (ве
лика к і л ь к і с т ь )  сйла, безліч, -чі; 
~  l u d z i  сйла (безліч) людей, 

hukać, huknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) гукати, гукнути, аукати, 
аукнути; 2) (сердито) грймати, 
грймнути; 3) (ударяти) гупати, 
гупнути; ~ k a ć  m i o t e m  гупати 
молотом; 4) (лише докон.) (про 
постріл) гукнути, грймнути, про
лунати; 5) (лише докон.) 
(вульг. —  вдарити) молоснути, 
двигнути, луснути, лупонути, за- 
гилйти, затопйти, -плю, -пиш; 
0 ~ k n ą ł w i a t r  загув вітер; 
~ k n ęła  w i e ś ć  пішла чутка; 
// (лише докон.) ~  się розм. 
вдаритися, тряхнутися, 

hukanie п. І) гукання, аукання;
2) грймання; 3) гупання. Пор. 
hukać 1— 3. 

hulacki див. hulaszczy, 
hulać гуляти; 0 ~ la j  d u s z a  

b e z  k o n t u s z a  їж, пий, весе- 
лйся.

hulajdusza, -szy, Im. -sze, m., pot.
гуляка, гультяй, -тяя. 

hulajnoga ż. дитячий самокат, 
hulaka, -ki, Im. -ki, m., pot. гуль

віса, гультіпака, гуляка, 
hulanka z. гульня, гульбі, гу

лянка, 
hulaszczo розгульно, 
hulaszczy розгульний, гулйщий. 
hulatyka г. дивл hulanka,
22*

hultaić się, -taję, -taisz, -taił гуль
тяювати, -тяюю, -тяюєш, леда- 
Іловати, -рюю, -рюєш. 

hultaj, Im. -je, m. гультяй, -тяя, 
лайдак, -ка, ледащо, 

hultajka ż. гультяйка, лайдачка, 
ледащйця. 

hultajski гультййський, лайда- 
цький, ледачий, 

hultajstwo п. 1) гультяйство;
2) (про вчинок) мерзота, лай- 
дацтво.

humanista, -ty, Im. -ści, m. гума
ніст.

humanistyczny 1) гуманітарний;
2) (що стосується гуманізму) 
гуманістичний, 

humanistyka ż. гуманітарні науки 
(род. наук), 

humanitarność ż. гуманність, -ності. 
humanitarny гуманний, 
humanitaryzm, -mu, m. див. huma- 

nitarność. 
humanizm, -mu, m. гуманізм, -му. 
humanizować, -żuję, -zujesz, -zo' 

w ał робйта гуманним.
Humań m. Умань, -ні. 
humbug, -gu, m. блеф, -фу, дури-

CB1TCTBO.
humor, -ru, m. 1) настрій, -рою; 

z ł y  ~  поганий настрій; (доб
рий, веселий) гумор, -ру; 2) (ча
стіше в мн.) перен. примхи (род. 
примх); 3) літ. гумор, 

humorek, -rku, m. 1) ірон. прйм- 
ха; m i e ć  ~ rk i мати свої прйм- 
хи; 2) розм. гумор, -ру. 

humoreska ż. 1) літ., мист. гумо
реска; 2) (перен. розм. —  ку
медна річ) гуморйстика. 

humorysta, -ty, Im. -ści, m. гумо 
рйст.

humorystka z. гуморйстка. 
humorystycznie гумористйчно. 
humorystyczność ż. гумористйчний 

характер (чого), 
humorystyczny гумористйчний. 
humorystyka ż. гуморйстика. 
humus, -su, m., roln. гумус, -су, 

перегній, -ною. 
humusowy гумусовий, гумусний, 

перегнійний.
Hun, Im. -nowie, m., hist. гун.
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huncwot, Im. -ty, m. шельма, 
hura! wkrz. ypa! 
huragan, -nu, m. ураган, -ну. 
huraganowy ураганний; 0 ~ w a  

a t а k а навальна атака, 
hurkot, -tu, m. гуркіт, -коту, 
hurkotać, -koczę, -koczesz (rza

dziej -kocę, -kocesz), -kotał гур
котіти, -кочу, -котйш, гуркота
ти, -кочу, -кочеш. 

hurma і .  юрба, юрма, 
hurmą przsl. див. hurmem, 
hurmem przsl. юрбою, 
hurt, -tu, m. оптова (гуртова) тор

гівля.
hurtem przsl. див. hurtownie, 
hurtownia ż. оптовйй (гуртовйй) 

склад, -ду, база, 
hurtownie оптом, гуртом, 
hurtownik, Іт. -су, т., handl.

оптовик, -ка, гуртовйк. 
hurtowny оптовйй, гуртовйй; с е- 

п а ~ п а  оптова (гуртова) ціна; 
s p r z e d a ż  ~ п а  оптовйй (гур
товйй) продаж, -жу. 

hurysa ż., mit., przen. гурія, 
husaria ż., wojs. hist. гусарські 

полки, -ків. 
husarski wojs. hist. гусарський, 
husarz, Im. -rze, m., wojs. hist.

гусар, -pa. 
husycki гусйтський. 
husyta, -ty, Im. -ci, m., hist. гусит, 
husytyzm, -mu, m. вчення Гуса. 
huśtać, huśtnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli гойдати, гойднути; // (лише 
недокон.) ~  się гойдітися. 

huśtanie п. гойдання, 
huśtawka ż. гойдалка, релі (род.

рель). 
huśtnąć див. huśtać, 
huta ż. 1) металургійний (мета- 

лургічний) завод, -ду; 2) скля- 
нйй завод (склозавод); гута 
(заст.)\ 0  ~  s t a l o w a  стале
ливарний завбд. 

hutnictwo п. 1) металургія;
2) скловаріння. Пор. huta. 

hutniczy 1) металургійний, мета- 
лургічний; 2) скловарний. Пор. 
huta.

hutnik, Im. -су, m. 1) металург;
2) склов&р, -ра. Пор. huta.

huzar, Im. -rzy, m. гусар, -pa. 
huzarski гусарський, 
huzia! huź (go)! wkrz. гуджгаї 

ату! берй (його)! 
hybryda z., biol. гібрйд. 
hybrydyzm, -mu, m., biol. гібри

дизація, 
hyc! wkrz. гоп!
hycać, hycnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli підплйгувати, -гую, -гу
єш, підплигнути, підстрйбувати, 
-бую, -буєш, підстрибнути, 

hycel, -сіа, Im. -сіє, m. 1) гйцель 
(род. гйцля); 2) перен. шельма, 
шйбеник, негідник, 

hycnąć див. hycać, 
hydra ż. гідра; перен. ~  k o n t r 

r e w o l u c j i  гідра контррево
люції.

hydrant, -tu, т., tech. гідрант, 
hydrat, -tu, т., chem. гідрат, 

-ту.
hydrauliczny tech., mech. гідрав

лічний.
hydraulik, Im. -су, m., spec. технік, 

що займається гідравлікою, 
hydraulika ż., mech. гідравліка, 
hydrodynamika ż., mech. гідроди

наміка.
hydroelektrownia ż., el. гідростан

ція, гідроелектростанція, 
hydroelektryczny el. гідроелектрйч- 

ний.
hydrofobia z., med. (hydrophobia) 

гідрофобія, водобоязнь, -ні. 
hydrogenerator m. гідрогенератор, 

-pa.
hydrograf, Im. -fowie, m. гідро

граф.
hydrografia ź. гідрографія, 
hydrograficzny гідрографічний, 
hydrolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m. гідролог, 
hydrologia ż. гідрологія, 
hydromechanika ż., mech. гідроме

ханіка.
hydrometr, -ru, m., tech. гідрометр, 

-pa, водомір* -pa. 
hydrometria ż., tech. гідрометрія, 
hydromotor, -ru, m., tech. гідрав

лічний мотор, -pa. 
hydropata, -ty, Im. -cl, m., med. 

гідроліт.
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hydropatia z., med. гідропатія, во
долікування, 

hydropatyczny med. гідропатйчний, 
водолікувальний; 0  z a k ł a d a  
водолікарня, 

hydroplan, -nu, m., lot. гідроплан, 
гідросамольот. 

hydroskop, -pu, m., fiz. гідроскоп. 
hydrostatyczny fiz. гідростатичний, 
hydrostatyka ż., fiz. гідростатика, 
hydrotechniczny гідротехнічний, 
hydrotechnik, Im. -су, m. гідро

технік.

i I sp. і, й; (для сполучення одно
рідних членів речення —  ще) та; 
o j c i e c  і m a t k a  бйтько і (й, 
та) мати, 

і! II wkrz. 1) (для вислову неохо
ти, обурення тощо) еті еі; ~  
d a j  ż e  j u ż  s o b i e  p o k ó j !  
ет (e), облиш уже! 2) ірон. ах! 
ох! ач! іч! ~  j a k a  е 1 е g  a n t- 
k а! ах (ох, ач, іч), яка фран
тиха! 

ibis m., om. ібіс.
ichmościanka ż., arch., żart. панна, 

добродійка, 
ichmość: ~  p a n o w i e  arch. вель

мишановні панове; ~  p a ń 
s t w o  вельмишановні пані й 
панбве.

ichneumon m., zool. іхневмон. 
ichtiol, -lu, m., farm. іхтіол, -лу. 
Ichtiolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m. іхтіолог.
Ichtiologia ż. іхтіологія, 
ichtiologiczny іхтіологічний, 
ichtiosaurus m., paleont. іхтіозавр, 

-pa.
idea ż. ідея; />/ p r z e w o d n i a  

провідна ідея, 
idealista, -ty, Im. -ści, m. ідеаліст, 
idealistka ż. ідеалістка, 
idealistycznie ідеалістйчно. 
idealistyczny ідеалістичний, 
idealizacja ż. ідеалізація, 
idealizm, -mu, m. ідеалізм, -му. 
idealizować, -żuję, -zujesz, -zował 

ідеалізувати, -зую, -зуєш.

hydrotechnika ż. гідротехніка, 
hydroterapia ż., med. гідротера

пія, водолікування, 
hydrowęzeł, -zła, m. гідровузол, 

-зла.
hymen, -nu, m., przest. гіменей; 

0  поез. z a p a l i ć  p o c h o d -  
n i ę ~ n u  одружитися, -жуся, 
-жишся.

hymn, -nu, m. гімн; ~  n a r o d o- 
w у  національний гімн; ^ p a ń 
s t w o w y  державний гімн.

І
idealizowanie п. ідеалізування, 
idealnie ідеально.
Idealność ż. ідеальність, -ності. 
idealny ідеальний, 
ideał, -łu, m. ідеал, -лу. 
identycznie ідентично, тотожно. 
Identyczność і. ідентичність, -ності,

ТОТ0Ж Н ІСТЬ.
identyczny ідентйчний, тотожний, 
identyfikacja ż., nauk. ідентифіка

ція, ототожнення, 
identyfikować, -kuję, -kujesz, -ko

w ał ідентифікувати, -кую, -куєш, 
ототожнювати, -нюю, -нюєш. 

ideografia ż., filol. ідеографія, 
ideograficzny, filol. ідеографічний; 

p i s m o  ~ п е  ідеографічне пись
мо.

ideogram, -mu, m., filol. ідеограма, 
ideolog, Im. -logowie a. -lodzy, m.

ідеолог, 
ideologia ż. ідеологія, 
ideologicznie ідеологічно, 
ideologiczny ідеологічний, 
ideowiec, -wca, Im. -wcy, m. ідей

на людина, 
ideowo ідейно.
ideowość ż. ідейність, -ності. 
ideowy ідейний; p r ą d y  ~ w e  

ідейні течії, -Ч1Й. 
idiocieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli 

ставати ідіотом, 
idiom, -mu, m., lingw. ідіом, -му, 

ідіома.
idiomat, -tu, m., lingw. див. idiom, 
idiomatyczny lingw. ідіоматйчний.
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idiomatyka i., lingw. ідіоматика. 
Idiosynkrazja i., med. ідіосинкрі- 

вія.
idiota, -ty, Im. -ci, m. ідібт. 
idiotka z. ідіотка, 
idiotycznie ідіотично, 
idiotyczny ідіотичний, ідіотський, 
idiotyzm, -mu, m. ідіотйзм, -му. 
idylla ż. ідилія, 
idyllicznie ідилічно, 
idylliczność z. ідилічність, -ності. 
idylliczny ІДИЛІЧНИЙ, 
igielnica і . гольник, -ка, голечник, 
igielniczka ż., zdr. див. igielnica. 
igielnik m. див. igielnica. 
igielny голковий; 0  u c h o  ~ n e  

вушко голки, 
igiełka ż., zdr. гблочка. 
igiełkow aty голочковйдний, голоч- 

коподібний. 
iglarka ż., spec. голкарка. 
iglarz, Im. -rze, m., spec. голкір, 

-ря.
iglasty 1) голчастий, голчатий;

2) бот. хвойний; шпильковий 
(заст.)\ l a s  ~  хвойний ліс, -су. 

iglica г. 1) шпиль, -лй; 2) (для  
в'язки невода) глиця; 3) (для 
плетіння) спйця, дротик; 4) (для 
волосся) шпйлька; 5) іхт. (syn- 
gnathus acus) морська голка;
6) ударник рушничного замка, 

igliczka ż. шнурувальний дротик, 
igliw ie blm., п. хвоя, 
igła ż. голка; фіз. ~  m a g n e s o 

w a  а) магнітна стрілка; б) ком
пасна стрілка; 0  n a w l e k a ć  

всилйти (засйлювати) нйт
ку; перен. p r o s t o  z ~ ły  но
вісінький; прик. r o b i ć  z ~ ł y  
w i d ł y  робйти з мухи слона; 
u t r z y m y w a ć  s i ę  z ~ ły  за
робляти шиттям, 

igław a ż., bot. (araucaria) араука
рія.

Ignacy, -cego Гнат, Ігнат, Ігнатій. 
ignorancja ż. неуцтво, 
ignorant, Im. -nci, m. неук, неві

глас.
ignorantka ż. (про жінку) неук, 
ignorantyzm, -mu, m. неосвіченість, 

-ності, обскурантйзм, -му. 
ignorować, -ruję, -rujesz, -rował

(kogo, co) ігнорувати, -рую, -ру
єш (кого, що), нехтувати, -тую, 
-туєш (кого, що і ким, чим), 

ignorowanie m. ігнорування, нехту
вання.

Igrać (z kim, z czym) książ. гра
тися; ~  z o g n i e m  гратися 
з вогнем (з огнем), 

igraszka z. 1) гра, забава; 2) (пред
мет забави) іграшка, забавка; 
перен. ~  l o s u  іграшка (за
бавка) долі; 0 перен. c z y n i ć  
( r o b i ć )  s o b i e  ~ k ę  (z kogo, 
z czego) гратися (бавитися) 
(ким, чим), 

igrzysko п. 1) (звичайно в мн.) 
іст. ігри, -rop; ~ k a  o l i m p i j 
s k i e  олімпійські ігри; 2) пе
рен. іграшка, забавка, 

igrzyskow y: р 1 а с ~  грйще, ігри
ще.

ihumen, Im. -ni, m., kośc. ігумен, 
ikona ż., rei. ікона, 
ikonografia ż., nauk. іконографія, 
ikonograficzny nauk. іконографіч

ний.
ikonostas, -su, m., kośc. іконостас, 
ikra ż., icht., kul. ікрі; (кул.—  ще) 

кав’йр, -py. 
ikrzak m. ікриста (ікряна) рйба. 
ikrzasty ікрйстий, ікряний, 
ikrzyć się, -rzy, -rzył ікрйтися. 
ile І скільки.
ile II, m.-os. ilu, zaim. скільки*

-KÓX.

ile bądź przsl. див. ilekolwiek bądź. 
ilekolwiek przsl. див. ilekolwiek 

bądź.
ilekolwiek bądź przsl. скільки-не

будь, скількись, 
ilekroć przsl. скільки разів (раз), 
ilekrotnie див. ilekroć, 
ilekrotny див. ilokrotny. 
ileż przsl. скільки ж. 
iliryzm, -mu, m., hist. ілліризм, 

.-му.
ilm, -mu, m., bot. (ulm us) в ’яз, 
i Ima ż., bot. див. ilm. 
ilm owy bot. в ’йзовий. 
iloczas, -su, m., lingw. довгота, ча

сокількість, -кості, 
iloczasowy lingw. якйй (що) сто-



По — 343 — ?nt1

сується довготй (часокількості); 
(у контексті) довготй, часокіль
кості; r ó ż n i c e  ~ w e  відмін
ності довготй (часокількості). 

iloczyn, -nu, m., mat. здобуток, 
-тку.

ilokrotny скільки раз; як часто; 
~ n e  b y ł y  t e  n a p a d y ?  скіль
ки раз (як часто) булй ці на
пади?

iloraki (у питанні) скількох сор
тів (гатунків)? Пор. gatunek, 

iloraz, -zu, m., mat. частка, 
ilościowo кількісно, 
ilościowość ż. кількісний харак

тер (чого), 
ilościowy кількісний; хім. a n a 

l i z a  ~ w a  кількісний аналіз, 
-зу.

ilość г. кількість, -кості, 
iluminacja ż. ілюмінація, 
iluminator m., mor. ілюмінатор, 

-pa.
iluminować, -nuję, -nujesz, -nował

ілюмінувати, -ную, -нуєш. 
ilustracja ż. ілюстрація, 
ilustrator, Im. -rzy, m. ілюстратор, 

-pa.
ilustratorka ż. ілюстраторка. 
ilustrować, -ruję, -rujesz, -rował 

ілюструвати, -рую, -руєш. 
ilustrowany ілюстрований, 
iluzja ż. ілюзія.
iluzjonista, -ty, Im. -ści, m., fil.

ілюзіоніст, 
iluzjonizm, -mu, m.t fil. ілюзіо

нізм, -му. 
iluzoryczny (що існує тільки в 

ілюзії) ілюзорний, 
iluzyjność ż. ілюзорність, -ності. 
iluzyjny (примарний) ілюзорний, 
ił, -łu, m. мул, -лу. 
iłowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli ставати мулистим (мул- 
кйм).

iłowaty мулистий, мулкий, 
iłowy див. iłowaty, 
im-tym sp. чим-тим, що-то; ~  

p r ę d z e j ,  t ym l e p i e j  чим 
швйдше, тим крбще; що швйд- 
ше, то краще, 

imać się, jąć się, jąi, jęli (czego) 
książ. братися (беруся, береш

ся), взятися (візьмуся, візьмеш
ся) (до чого, за щ о); t r z e b a  
się ~  b y l e  c z e g o  треба бра
тися до чого-небудь (за що-не- 
будь); (за зброю) хапатися, 

imadło п., tech. лещата, -щат. 
im aginacja ż. 1) уява; 2) (вигад

ка) фантазія, 
im aginacyjny 1) уявний; 2) фан- 

тастйчний; s i ł a  ( p o t ę g a )  
~ п а  сйла уяви. Пор. im agi
nacja.

imaginować, -nuję, -nujesz, -nował
(sobie co) уявляти (собі що); 
0  ~ n u je  s o b i e  c h o r o b ę  
він внушає собі, що хворий, 

imbir, -ru, m., bot. (zingiber) 
імбир, -py. 

imbirowate, -tych, bot. (zingibera- 
ceae) імбирні, -них. 

imbirowy імбирний, імбировий, 
imbryczek, -czka, m., zdr. див. 

imbryk.
imbryk m. 1) чайник; 2J (для ко

фе) кофейник, 
imieninowy іменйнний. 
imieniny, -nin, blp. іменини, -нйн. 
imiennica ż. тезка; однофамільни

ця. Пор. imiennik, 
imiennictwo п., lingw. ономастика, 
imienniczka ż. див. imiennica. 
imiennie поіменно, 
imiennik, Im. -су, m. тезко; (що 

мав таке саме прізвище) одно
фамілець, -льця, однофамільник, 

imienny 1) поіменний; l i s t a  ~ п а  
поіменний спйсок, -ску; 2) ек. 
номінальний; w a r t o ś ć  ~ п а  
номінальна вартість, -тості, 

imiesłowowy gram. 1) дієприкмет
никовий; 2) дієприслівниковий. 
Пор. imiesłów, 

imiesłów, -słowu, m., gram. 1) діє
прикметник; 2) (у функції при
слівника ) дієприслівник, 

imię, imienia. Im. -miona, -mion, 
n. ім’я (род. імені); (о с іб --щ е )  
імення, ймення; j a k  с і  п а  
~ ?  як тебе звуть?, як t b o ś  ім’я? 
як тебе на ім’я?; w  ~ n iu  від 
імені; перен. n a z y w a ć  r z e 
c z y  p o  ~ n iu  називати речі їх 
справжніми іменами, говорити
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прямо (навпростець); ^ p o 
s p o l i t e  загальне ім’й. 

im igracja z. імміграція, 
im igracyjny імміграційний, 
imigrant, Im. -псі, m. іммігрант, 
imigrantka ż. іммігрантка, 
imigrować, -ruję, -rujesz, -rował 

іммігрувати, -рую, -руєш. 
imitacja ż. імітація, наслідування;

(підроблений предмет) підробка, 
imitator, Im. -rowie a. -rzy, m 

імітатор, -pa, наслідувач, 
imitować, -tuję, -tujesz, -tował 

імітувати, -тую, -туєш, насліду
вати, -дую, -дуєш, 

immanencja ż., fil. іманентність, 
-ності.

immanentny fil. іманентний, 
immaterializm, -mu, m., fil. ім

матеріалізм, -му. 
immaterialny fil. імматеріальний, 
immatrykulacja z. іматрикуляція, 

зарахування (в числб студен
тів).

immatrykulować, -luję, -lujesz, -lo
w ał іматрикулювати, -люю, -лю
єш, зараховувати (в число сту
дентів), 

immersja ż., fiz. імерсія, 
immobi lizać ja  ż., med. іммобілізЗ- 

ція.
immunitet, -tu, m., praw., med. іму

нітет, -ту. 
immunizacja ź., med. імунізація, 
immunizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał med. імунізувати, -зую, 
-зуєш.

impas, -su, m. тупик, -ка, глухий 
кут, -та.

imperator, Im. -rowie a. -rzy, m.
імператор, -pa. 

imperatorowa ż. імператриця, 
imperat orski імператорський, 
imperatyw, -wu, m., fil., gram.

імператив, 
imperatywność ż., fil. імператйв- 

ність, -ності. 
imperatywny fil. імперативний, 
imperfekcja ż., książ. недоскона

лість, -лості-. 
imperialista, -ty, Im. -ści, m. імпе

ріаліст.
imperialistyczny імперіалістичний.

imperializm, -mu, m. імперіалізм, 
-му.

imperialny імперський, 
imperiał m., hist. імпері&л. 
imperium, lp. nieodm ., Im. -ria, 

-riów, n. імперія, 
impertynencja ż. нахабство, на

хабність, -ності, зухвальство; 
(грубі слова, вчинки) грубіян
ство.

impertynenckl нахабний, зухвалий; 
грубіянський. Пор. impertynen
cja.

impertynencko нахабно, зухвало; 
по-грубіянському. Пор. imperty
nencja.

impertynent, Im. -псі, m. нахаба, 
нахабник, зухвалець, -льця; гру
біян. Пор. impertynencja, 

impertynentka ż. нахаба, нахабни
ця; грубіянка. Пор. imperty
nencja.

impet, -tu, m. порив, -ву; (силь
ний напір) натиск, -ку. 

impetyczny (про характер) порив
частий, експансйвний, нестрйма- 
ний.

impetyk, Im. -су, m. порйвчаста 
(нестрймана, експансйвна) лю- 
дйна; гарйча (буйна) головй; 
гарячка (розм.). 

imponować, -nuję, -nujesz, -nował 
імпонувати, -ную, -нуєш. 

imponująco імпозантно, 
imponujący імпозантний, 
import, -tu, m. імпорт, -ту. 
importer, Im. -rzy, m. імпортер, 

-pa.
importować, -tuję, -tujesz, -tował

імпортувати, -тую, -туєш. 
importowanie n. імпортування, 
importowany імпортований, 
importowy імпортний; c 1 o ~ w e  

імпортне мйто. 
impotencja ż. імпотенція, 
impotent, Im. -nci, m. імпотент, 
impregnacja ż., tech. імпрегнація, 

просочування; докон. просочен
ня.

impregnować, -nuję, -nujesz, -no
w ał tech. Імпрегнувати, -ную, 
-нуєш, просочувати, -чую, -чуєш, 
промбчувати, насичувати.
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impregnowanie n. див. impreg
nacja.

impregnowany імпрегнбваний; 0 
p a l t o  ~ n e  непромокальне 
пальтб.

impresario, -ria, Im. -riowie, m., 
teatr, імпресаріо (невідм.). 

impresja ż. 1) фіз. тиск, -ку, тис
нення; ~  a t m o s f e r y  тиск 
(тиснення) атмосфери; 2) псих. 
імпресія; 3) мист. імпресіоні
стичний твір (род. твору), 

impresjonista, -ty, Im. -ści, m.f szt.
імпресіоніст, 

im presjonistyczny 1) (що стосуєть
ся імпресіонізму) імпресіоні
стичний; 2) (що стосується ім
пресіоніста) і м пресіон істськи й. 

impresjonizm, -mu, m., szt. імпре
сіонізм, -му. 

impreza z. починання; 0  / ^ f i 
n a n s o w a  фінансова оперіція; 
~  s p o r t o w a  змагання, -гань; 
^ t e a t r a l n a  вистава; / ^ w i 
d o w i s k o w a  див. widowisko, 

im prowizacja ż. імпровізація, 
improwizator, Im. -rzy, m. імпро

візатор, -pa. 
improwizatorka ż. (про жінку) ім

провізатор, -pa. 
improwizatorski імпровізаторський, 
improwizatorstwo n. імпровізатор

ство.
improwizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał імпровізувати, -зую, -зуєш. 
improwizowanie n. імпровізування, 
improwizowany імпровізбваний. 
impuls, -su, m. імпульс, -су, по

штовх, -ху, спонукання, 
impulsywnie імпульсйвно. 
impulsywność ż. імпульсивність, 

-ності.
impulsywny імпульсивний, 
imputacja ż., książ. необгрунтова

не приписування (кому чого), 
необгрунтоване обвинувачення 
(кого в чому), 

imputować, -tuję, -tujesz, -tował 
książ. необгрунтовано припйсу- 
вати, -сую, -суєш (кому що), 
необгрунтовано обвинувачувати, 
-чую, -чуєш (когб в чому), ста
вити в (за) провину (кому що).

inaczej 1) прислів. інакше; /v с о  
r o z u m i e ć  ін&кше що розумі
ти; 2) (протиставний спол.) а 
то, інікше; m u s i s z  t o  z r o 
b i ć ,  ~  b ę d z i e  ź l e  мусиш це 
зробйти, а то (інакше) буде по
гано.

inauguracja ż. урочисте відкриття; 
~  s e z o n u  урочисте відкриття 
сезбну.

inauguracyjny зв’язаний з урочи
стим відкриттям; k o n c e r t  ~  
урочйстий концерт з нагоди від
криття музичного сезону; ~ п е  
p r z e m ó w i e n i e  урочйста 
вступна промова, 

inaugurować, -ruję, -rujesz. -rował 
урочйсто відкривати, 

incognito див. inkognito І, II. 
incydent, -tu, m. інцидент, -ту. 
incyzja ż., med. надріз, -зу, роз

різ.
indagacja ż., praw. допит, -ту. 
indagacyjny praw. допитнйй. 
indagat, Im. -ci, m., praw. допи

туваний, -ного, 
indagator, Im. -rzy, m., praw. до- 

пйтувач.
indagować, -guję, -gujesz, -gował

praw. допйтувати, -тую, -туєш 
indeks, -su, m. 1) індекс, -су; 2) (в 

книжці) покажчик; ~  г z е с z о- 
w  у предметний покажчик;
3) студентська залікова кнйж- 
ка; 0 k s i ą ż k a  n a  ~ s ie  за
боронена (вйлучена) кнйжка. 

indemnizacja ż., praw. відшкоду
вання.

indemnizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
w ał praw. відшкодовувати, -вую, 
-вуєш.

indeterminista, -ty, Im. -ści, m .,fil.
індетермініст, 

indeterministyczny fil. індетерміні
стичний.

indeterminizm, -mu, m., fil. інде
термінізм, -му.

Indianin, Im. -dianie, -dian, m. ін
дієць, -Д1ЙЦЯ. 

indianista, -ty, Im. -ści, m „ filol.
індіаніст.

Indianka ż. індіанка.
Indie, -dii a. -dyj, blp. Індія,
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Indochiny, -chin, blp. Індокитай, 
-таю.

indochiński індокитайський, 
indoeuropeista, -ty, Im. -ści, m.,

lingw. індоєвропеїст, 
indoeuropeistyka ż., lingw. індоєв

ропеїстика, 
indoeuropejski індоєвропейський, 
indolencja ż. 1) безпорадність, -но- 

сті; 2) (емоційна) пасивність,
млявість, -вості, байдужість, 
-жості.

Indolog, Im. -logowie a. -lodzy, т.
індолог.

Indonezja z. Індонезія. 
Indonezyjczyk, Іт. -су, т. індоне

зієць, -ЗІЙЦЯ. 
indonezyjski індонезійський, 
indor т. велйкий індйк. 
indos, -su, т., fin. див. indosacja. 
indosacja z., fin. індосамент, -ту. 
indosant, Im. -псі, m., fin. жирант, 

індосант, 
indosat, Im. -ci, m., fin. індосат, 
indosować, -suję, -sujesz, -sował/m.

індосувати, -сую, -суєш. 
indosowanie n., fin. див. indosacja. 
indukcja ż., fil., fiz. індукція, 
indukcyjnie fil. шляхом індукції, 

індуктйвно. 
indukcyjność z., fil. індуктивність, 

-ності.
indukcyjny 1) філос. індуктйвний; 

m e t o d a  ~ n a  індуктйвний ме
тод, -ду; 2) фіз. індукційний; 
p r ą d  ~  індукційний струм, 
-му.

Indukować, -kuję, -kujesz, -kowal
1) філос. виводити (робити ви
сновки, висновувати) шляхом 
індукції; 2) фіз. спричинйти ін
дукцію, індукувати, -кую,-куєш, 

induktor т., fiz. індуктор, -ра. 
Industria і .  індустрія, 
industriftlista, -ty, Im. -ści, m. ін- 

дустріаліст. 
industrializacja z. індустріаліза

ція.
industrializm, -mu, m., ek. інду- 

стріалізм, -му. 
industrialny індустріальний, 
indyczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 

n. індиченя, -няти.

fnf

indyczka і .  індичка, 
indyczy індичий.
indyczyć się, -czę, -czysz, -czył pot.

1) сердитися, -джуся, -дишся; 
червоніти від злості; 2) (про 
гордовитого) бундючитися, пин
дючитися.

indyferentnie індиферентно, баї'Ь 
дуже, байдужно, 

indyferentny індиферентний, бай
дуж (н)ий. 

indyferentyzm, -mu, m. індифе
рентизм, -му, байдуж (н)ість, 
-ж (н) ості, 

indygo п., chem. індиго (невідм.). 
indygowiec, -wca, Im. -wce, m., 

bot. індиго (невідм.), індйго- 
вець, -вця. 

jndygow y індиговий, кубовий, 
indyjski індійський; O c e a n  In

dyjski Індійський океан, -ну. 
indyk m. індйк.
indykator m., tech., chem. індика

тор, -pa.
indywidualista, -ty, Im. -ści, m. ін

дивідуаліст, 
indywidualistycznie індивідуалі-

СТЙЧНО.
indywidualistyczny індивідуалі- 

стйчний.
indywidualizacja z. індивідуаліза

ція.
indywidualizm, -mu, m. індивідуа

лізм, -му. 
indywidualizować, -żuję, -zujesz, 

-zował індивідуалізувати, -зую, 
-зуєш; l l ~  się індивідуалізува
тися.

Indywidualnie індивідуально, 
indywidualność ż. індивідуаль

ність, -ності. 
indywidualny індивідуальний, осо

бистий.
indywiduum, Ip. nieodm., Im. -dua, 

-duów, n. індивід, 
inercja ź. інерція, 
inercyjny інертний, 
infamia z. 1) ганьба, безчестя;

2) юр. іст. позбавлення честі 
(судовим рішенням).

Infant, Im. -псі, m., hist. інфант, 
infanteria z., wojs. przest. інфан

терія, піхота.

— 346 —
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Infanteryjny wojs. przest. див. !n- 
fanteryjskl. 

infanteryjski wojs. przest. піхот
ний.

infanterzysta, -ty, Im. -ści, m., wojs.
przest. піхотинець, -нця. 

infantka ż., hist. інфанта, 
infantylizm, -mu, m., med. інфан

тилізм, -му. 
infarkt, -tu, m., med. (infarctus) 

інфаркт, -ту. 
infekcja ż., med. інфекція, за

раза.
infekcyjny med. інфекційний, за

разний.
infeudacja ż., hist. надавання фе

оду.
inf iks, -su, m., lingw. інфікс, 
infiltracja ż., biol., med., przen.

інфільтрація, 
infima ż., hist. найнижчий клас у 

школі.
infirmeria ż., med., przest. лікар

няна палата, ізолятор, -pa. 
inflacja ż., ek. інфляція, 
inflacyjny ek. інфляційний, 
inflam acja ż., med. запалення, 
inflancki hist. ліфляндський. 
Inflantczyk, Im. -су, m., hist. ліф- 

ляндець, -дця.
Inflantka ż., hist. ліфляндка. 
Inflanty, -lant, blp., hist. Ліфлян

дія.
infleksja ż., fiz. дифракція, 
infleksyjny 1) лінгв. не флектив

ний; j ę z y k  ~  не флективна 
мова; 2) фіз. дифракційний, 

influenca ż., med. інфлуенца, ін- 
флюенца. 

in folio nieodm., п., druk. ін-фо
ліо (невідм.). 

informacja ż. довідка; інформація; 
u d z i e l i ć  ~ j i  (komu) дати 
довідку (кому); інформувати, 
-мую, -муєш (кого); О z a s i ę 
g a ć  ~ і і  (u kogo) довідуватися, 
-дуюся, -дуєшся; інформувати
ся (в кого). Пор. informować, 

informacyjnie^ у вйгляді довідки;
(інформації). Пор. informować, 

informacyjny довідковий; інформа
ційний; b i u r o  ~ п е  а) довід
кове бюро; б) інформаційне бю

ро (інформбюро). Пор. infor
mować.

informator І, Im. -rzy, т. інформа
тор, -ра. 

informator II, Іт. -гу, т. довід- 
нйк, -ка, покажчик, 

informatorka ż. (про жінку) ін
форматор, -ра. 

informować, -muję, -mujesz, -mo- 
w ał давати довідку; інформува
ти, -мую, -муєш (книж.)\ Ц ~  się 
брати довідку; інформуватися, 

infuła ż., kośc. мйтра. 
infuzja ż. 1) мед. інфузія, вли

вання; 2) фарм. настій, -тою. 
infuzorie, -riów, blp., zool. інфу

зорії, -рій. 
ingerencja ż., książ. втручання, 
ingerować, -ruję, -rujesz, -rował 

książ. втручатися, 
ingrediencja ż., chem. інгредієнт, 
inhalacja ż., med. інгаляція, 
inhalacyjny med. інгаляційний, 
inhalator m., med. інгалятор, 

-pa.
inhalatorium, lp. nieodm., Im. -ria, 

-riów, m., med. інгаляторій, 
-рію.

inhalować, -luję, -lujesz, -lował
med. робйти інгаляції, 

inicjacja ż., książ. посвящання, 
втаємнйчування (кого в що), 

inicjalny (про літери) початковий, 
inicjał, -łu, m. ініціал, 
inicjator, Im. -rzy, m. ініціатор, 

-pa; застрільник (розм.). 
inicjatorka ż. ініціаторка; застріль

ниця. Пор. inicjator, 
inicjatorski ініціаторський, 
inicjatywa ż. ініціатйва, почйн, 

-ну; p o w z i ą ć  ~ w ę  дати по
чйн; z w ł a s n e j  ~ w y  з влас
ного почйну. 

inicjować, -juję, -jujesz, -jował
1) давати почйн (ініціатйву);
2) (kogo w co) книж. посвяща- 
ти, втаємнйчувати, -чую, -чуєш 
(кого в щ о); 0  ~  n o w e  m e 
t o d y  впроваджувати нові ме* 
тоди.

iniekcja ż., med. ін’єкція, 
iniekcyjny med. ін’єкційний, 
inkarnacja ż. втілення.
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Inkamat, -ta, m. тілбсний к<5лір, 
-льору.

inkarnatka ż., bot. (trifolium incar- 
natum) конюшина багргіна. 

inkarnatowy (про колір) тілесний, 
inkasent, Im. -псі, m., buch. інка

сатор, -pa. 
inkasentka ż., buch. (про жінку) 

інкасатор, -pa. 
inkaso n., buch. інкасо (невідм.). 
inkasować, -suję, -sujesz, -sował 

buch. інкасувати, -сую, -суєш. 
inkasowanie n., buch. інкасація, ін

касування.
Inkaust, -tu, m., arch. чорнйло. 
inklinacja z. 1) нахил, -лу, схиль

ність, -ності; 2) фіз. нахилення, 
inklinować -nuję, -nujesz, -nował 

(do czego) książ. мйти нйхил 
(схйльність) до чого, 

inkognito І п., nieodm. інкогніто 
(невідм.). 

inkognito II przsl. інкогніто, 
in kompetencja ź. некомпетентність, 

-ності.
inkompetentny некомпетентний, 
inkorporacja ż., nauk. інкорпорація, 

приєднання, включення, 
inkorporować, -ruję, -rujesz, -rował 

nauk. інкорпорувати, -pjio, -p^- 
єш, приєднувати, -ную, -нуєш, 
включати, 

inkrustacja ż., spec. інкрустація, 
викладання, 

inkrustować, -tuję, -tujesz, -tował 
spec. інкрустувати, -тую, -туєш, 
викладати, 

inkryminacja ż. інкримінування, 
звинувачення, 

inkryminować, -nuję, -nujesz, -no
w ał інкримінувати, -ную, -нуєш, 
звинувачувати, -чую, -чуєш (ко
го в чому), ставити в (за) про
вину (кому що), 

inkubacja ż., med. І іп. інкубація, 
inkubacyjny med. I in. інкубацій

ний; ~  o k r e s  c h o r o b y  ін
кубаційний період хвороби, 

inkubator m., spec. інкубатор, -pa. 
inkunabuł, -łu, m., druk. інкунабу

ла, першодрук, -ку. 
inkursja ż., przest. набіг, -гу, на

скок, -ку, напад, -ду; іст. ~ je

t a t a r s k i e  татарські набіги 
(н£скоки, напади).

Inkwarto п., druk. ін-кварто (не- 
відм.). 

inkw izycja ż. інквізйція. 
inkw izycyjny інквізиційний, 
inkwizytor, Im. -rowie, m. інквізи

тор, -pa. 
inkwizytorski інквізйторський. 
innerwacja ż., fizjol. іннервація, 
innobarwny іншого кольору, 
innobyt, -tu, m., fil. інобуттй. 
Innocenty, -tego ІННОКЄНТІЙ. 
innogatunkowy іншого сорту. Пор.

gatunek, 
innojęzyczny іншомовний, 
innokolorowy див. innobarwny. 
innoplemienny іноплемінний. 
innorodny іншого рбду. 
innosłowiański інослов’янський. 
inność Ż. ІНШІСТЬ, -ШОСТІ, ВІДМІН

НІСТЬ, -ності, несхожість, -ЖОСТІ. 
innowacja ż. новаторство, 
innowator, Im. -rowie а. -rzy , m.

новйтор, -pa. 
innowatorka ż. новаторка, 
innowierca, -су, Im. -су, m. інові

рець, -рця. 
innowierczy іновірний, 
innowierstwo n. іновірство, 
inny інший; другий (рідше); 

~ n ym  r a z e m  іншим разом; t o 
c o  ~ n e g o  це інша справа (річ); 
k t o  ~  хто інший; 0  ~  t e 
r a z  ś w i a t  не той тепер 
світ.

inochodnik m. див. jednochodnik. 
inochodziec, -dźca, Im. -dźce, m.

див. jednochodnik.
Inochód, -chodu, m. див. jedno- 

choda.
in oktawo n., druk. див. inoktawo. 
inoktawo n., druk. ін-октаво (не

відм.), вісімка, 
inokulacja ż., ogr., med. інокуля

ція, щеплення, прищеплювання, 
inokulować, -luję, -Iujesz, -lował, 

ogr., med. інокулювати, -люю, 
-люєш.

inscenizacja ż. 1) інсценіровка, ін
сценізація; (про дію  —  ще) ін
сценування; 2) постановка. Пор. 
inscenizować.
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inscenizator, Im. -rzy, m.t teatr. по
становник.

. inscenizować, -żuję, -zujesz, -zował
1) інсценувати, -ную, -нуєш;
2) (в театрі) ставити, -влю, 
-виш.

insekt m. комаха, 
inserat, -tu, m. оголошення, об’ява 

(в газетах). 
inserować, -ruję, -rujesz, -rował 

оголошувати, -шую, -шуєш, 
об’являти (в газетах). 

insolacja ż., m e te o r m e d . i in. ін
соляція, 

inspekcja і .  інспекція, 
inspekcjonować, -nuję, -nujesz, -no

w ał інспектувати, -тую, -туєш. 
inspekcyjny інсїї&кційний. 
inspekt, -tu (częściej w Im.) -ty, 

-tów, m., ogr. парник, -ка. 
inspektor, Im. -rzy a. -rowie, m.

інспектор, -pa. 
inspektorat, -tu, m. інспекторат, 

-ту, інспектура, 
inspektorka ż. (про жінку) інспек

тор, -pa.
inspektorowa z. дружина інспекто

ра; інспекторша (розм.). 
inspektorski інспекторський, 
inspektorstwo п. 1) інспекторство;

2) зб. інспектор з дружиною, 
inspektować, -tuję, -tujesz, -tował 

див. inspekcjonować. 
inspektowy парниковий; j a r z y n y  

~ w e  парникова городина, пар
никові овочі, -чів. 

inspicjent, Im. -псі, m.f teatr, по
мічник режисера, помреж. 

inspiracja ż. 1) інспірація; 2) на
тхнення. Пор. inspirować, 

inspirator, im. -rzy, m. 1), інспіра
тор, -pa; 2) натхненник. Пор. 
inspirować, 

inspirować, -ruję, -rujesz, -rował
1) інспірувати, -рую, -руєш;
2) перен. надихати (кого чим), 
запалювати, -люю, -люєш (кого 
до чого).

inspirowany 1) інспірований;
2) натхненний. Пор. inspirować, 

instalacja ż. 1) установка, устат
кування; ~  e l e k t r y c z n a  
електрична установка; 2) вве

дення на посаду. Пор. instalo
wać.

instalacyjny tech. установочний, 
instalator, Im. -rzy, m., spec. уста

новник.
instalować, -luję, -lujesz, -lował

1) установлювати, -люю, -люєш, 
устатковувати, -вую, -вуєш;
2) заст. вводити на посаду; 
//~ się розташовуватися, -вую- 
ся, -вуєшся.

instalowanie п. див. instalacja, 
instancja z. 1) юр. інстанція; w y 

r o k  p i e r w s z e j  /v/ji вирок 
першої інстанції; 2) перен. заст. 
клопотання (за кого); w n o s i ć  
~ ję z a  k i m ś  порушувати кло
потання за кого; 0 ~ je  p a r 
t y j n e  партійні органи, -нів. 

instrukcja ż. інструкція; z g o d 
ni  е z ~ ją  згідно з інструкцією, 
відповідно до інструкції, 

instrukcyjny інструкційний, 
instruktaż, -żu, m. інструктаж, 

-жу.
instruktor, Im. -rzy, m. інструктор, 

-pa.
instruktorka z. інструкторка, 
instruktywny інструктйвний. 
instrument, -tu, m. інструмент; 

~ t y  c h i r u r g i c z n e  хірургіч
ні інструменти; m u z y c z n y  ~  
d ę t y  духовйй музичний інстру
мент.

instrumentacja ż., muz. інструмен- 
говка; (про дію  —  ще) інстру
ментування.

Instrumentacyjny якйй (що) сто
сується інструментовки; (у кон
тексті) інструментовки; p r ó b a  
~ п а  спроба інструментовки. 

instrumentalny muz., tech. інстру
ментальний.

Instrumentować, -tuję, -tujesz, -to
w ał muz. інструментувати, -тую, 
-туєш.

instrumentowanie n., muz. інстру
ментування, 

instruować, -ruuję, -ruujesz, -ruo- 
w ał інструктувати, -тую, -туєш. 

instruowanie n. інструктування, ін
структаж, -жу. 

instynkt, -tu, m. інстинкт, -ту; ~
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s a m o z a c h o w a w c z y  ін
стинкт самозбереження, 

instynktownie інстинктйвно. 
instynktowność ż. інстинктивність, 

-ності.
instynktowny інстинктивний, 
instynktowo див. instynktownie, 
instytucja z. 1) установа; ^ p a ń 

s t w o w a  державна установа; 
~  n a u k o w a  наукова устано
ва; 2) (суспільне установлення, 
підтверджене законом) інститут, 
-ту; ~  m a ł ż e ń s t w a  інсти
тут одруження; 0 юр. іст. ~ je  
p r a w a  p o l s k i e g o  інститу
ції польського права, 

instytut, -tu, m. інститут, -ту. 
insulina z., farm. інсулін, -ну. 
insurekcja ż., hist. інсурекція, пов

стання.
insurgent, Im. -псі, m. інсургент, 

повстанець, -нця. 
insygnia, -niów, blp., hist. регйлії, 

-лій, клейноди, -дів. 
insynuacja ż. інсинуація, 
insynuacyjny сповнений інсинуа- 

цій; a r t y k u ł  ~  стаття, спов
нена інсинуацій. 

insynuator, Im. -rowie a. -rzy, m.
інсинуатор, -pa.

Insynuować, -nuuję, -nuujesz, 
-nuował інсинуювати, -нуюю, 
-нуюєш.

inszość ż., pot. іншість, -шості; 0  
жарт, t o  i n s z a  ~  це зовсім 
інша справа, 

inszy pot. див. inny. 
intabulacja ż., praw. запис нерухо

мого майна в судові кнйги. 
intabulować, -luję, -lujesz, -lował 

praw. впйсувати нерухоме май
но з  судові кнйги. 

integracja і., mat. інтеграція. 
integralnię„повністю, цілком, інтег

рально.
integralność z. інтегрйльність, -но- 

сті, цілісність.
Integralny mat., przen. інтеграль

ний; О ~ na c z ę ś ć  невід’бмна 
складова частйна.

Integra!, -łu, m., mat. інтеграл, 
integrować, -ruję, -rujesz, -rował

mat., przen. інтегрувати, -рую, 
-руєш.

intelekt, -tu, m. інтелект, -ту. 
intelektualista, -ty, Im. -ści, m.

1) філос. послідовник інтелек
туалізму; 2) людйна розумової 
праці, інтелігент; діяч культури;
3) (лише в мн.) інтелігенція, 

intelektualizm , -mu, m., fil. інтелек
туалізм, -му. 

intelektualnie інтелектуально, 
intelektualność ż. інтелектуаль

ність, -ності. 
intelektualny інтелектуальний, 
inteligencja і.  1) інтелігенція; ~  

p r a c u j ą c a  трудова інтеліген
ція; 2) (про розумову розвине- 
ність) інтелігентність, -ності. 

inteligencki інтелігентський, 
inteligent, Im. -псі, m. інтелігент, 
inteligentka z. інтелігентка, 
inteligentny інтелігентний, 
intencja z. намір, -py; z r o b i ć  c o  

w n a j l e p s z e j  ~ j i зробйти 
що з найкращим наміром; O n a  
~ ję  Для успіху (справи), 

intendent, Im. -псі, m. інтендант, 
intendentura ż. інтендантство, 
intensyfikacja ż., nauk. інтенсифі

кація.
intensywnie інтенсйвно. 
intensywność ż. інтенсйвність, -но

сті.
intensywny інтенсйвний. 
intercelularny biol. міжклітйнний. 
intercyza ż., praw. hist. шлюбний 

контракт, -ту. 
interdykt, -tu, m., kośc. інтердйкт, 

-ту, заборона богослуження (від
прави).

interes, -su, m. 1) справа, діло; 
c h o d z i ć  z a  ~sam i ходйти по 
справах (по ділах); m i e ć  d o  
k o g o  /х/ мати до кого справу 
(д іло); розм. n ie  t w ó j  ~  не 
твоя справа, не tboś діло; p r o 
w a d z i ć  c z y j e  ~ s y  весті* 
чиї справи (д іла); w z i ą ć  s i ę  
d o  ~ su  взятися за справу (за 
діло); 2) (користь) інтерес, -су; 
b r o n i ć  c z y i c h  ~sów  захи
щати чиї інтереси; o s o b i s t y  
~  особистий інтерес; ~  p u b -
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l i c z n y  суспільний (громад
ський), інтерес; z a b e z p i e 
c z a ć  c z y j e  ~ s y  забезпечува
ти чиї інтереси; 3) торгове під
приємство; 4) (лише в мн.) 
несхв. махінації, -цій, комбіна
ції; 5) див. zainteresowanie; 0  
торг, d o b i ć  ~ s u  перебити 
руки; m a  ~  w c z y m  ( l e ż y  
w j e g o  ~ s ie  c o ) він заінтере
сований (зацікавлений) у  чому, 

interesant, Im. -псі, m. діловйй від
відувач; z a ł a t w i a ć  ~ tó w  
обслуговувати ділових відвіду
вачів.

interesować, -suję, -sujesz, -sował 
цікавити, -влю, -виш, інтересува
ти, -сую, -суєш; //~ się цікави
тися, інтересуватися. 

interesownie корисливо, користо
любно.

interesowność z. корисливість, -во
сті, користолюбство, 

interesowny корисливий, користо
любний.

interesująco цікаво, інтересно, 
interesujący цікавий, інтересний, 
interferencja z., fiz. інтерференція, 
interferencyjny fiz . інтерференцій

ний.
interlinearny міжрядковий, 
interlinia ż., druk. шпона. 
interliniować, -niuję, -niujesz, -nio-

w ał druk. розбивати рядки (шпо- 
нами).

interlokutor, Im. -rowie a. -rzy, m.
співрозмовник, співбесідник, 

ir.terlokutorka ż. співрозмовниця, 
співбесідниця, 

interludium, lp. nieodm., Im. -dia, 
-diów, m., muz. інтерлюдія, 

intermedium, lp. nieodm., Im. -dia, 
•̂diów, n., teatr., lit. інтермедія, 

intermezzo n., muz. інтермеццо 
(невідм.). 

ir .erna ż., med. терапія, 
in lernacjonalista, -ty, Im. -ści, m.

інтернаціоналіст. 
internacjonalH ka z. інтернаціона

лістка.
internacjonalizm, -mu, m. інтерна

ціоналізм, -му.
Internacjonalny інтернаціональний.

internacjonał, -łu, m. див. między
narodówka, 

internat, -tu, m. інтернат, -ту. 
internista, -ty, Im. -ści, m., med.

терапевт, 
intem istka z., med. терапевтка. 
internować, -nuję, -nujesz, -nował 

інтернувати, -ную, -нуєш. 
internowanie n. інтернування, 
internowany інтернований, 
interpelacja ż., polit. інтерпеляція; 

~  s e j m o w a  інтерпеляція в 
сеймі; w n i e ś ć  ~ ję  подати ін
терпеляцію, 

interpelacyjny: w n i o s e k  ~  po
lit. див. interpelacja, 

interpelant, Im. -nci, m., polit. ін- 
терпелянт. 

interpelator, Im. -rowie a. -rzy, m., 
polit. див. interpelant, 

interpelować, -luję, -Iujesz, -lował 
polit. інтерпелювати, -люю, -лю
єш.

interpolacja i., filol., mat. інтер
поляція.

interpolator, Im. -rowie a. -rzy, m., 
filol. інтерполятор, -pa. 

interpolować, -luję, -Iujesz, -lował
filol., mat. інтерполювати, -люю, 
-люєш.

interpretacja z. інтерпретація, тлу
мачення.

interpretator, Im. -rowie a. -rzy,
m. інтерпретатор, -pa, тлумач, 
-ча.

interpretować, -tuję, -tujesz, -tował
інтерпретувати, -тую, -туєш, 
тлумачити, 

interpunkcja z., gram. інтерпунк
ція, пунктуація, 

interregnum nieodm., n., hist. між
царів’я.

interwał, -łu, m., muz., przen. ін
тервал, -лу. 

interwencja ż. втручання; (гїоліт.—  
ще) інтервенція; (з метою по* 
лагодити що) посередництво, 

interwencjonista, -ty, Im. -ści, m.
інтервент, 

interwencyjny інтервенційний, 
interweniować, -niuję, -niujesz, 

-niował (w czym) втручатися (в
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що); інтервеніювати, -ніюю, 
-ніюєш; посередничати. Пор. 
interwencja, 

interwent, Іт. -псі, т. інтервент, 
interwiew, -wu, т. інтерв’ю (не- 

відм.).
intoksykacja ż.t med. інтоксикація, 
intolerancja ż. див. nietolerancja, 
intolerancyjny див. nietolerancyjny. 
intonacja ż., muz., lingw. інтона

ція.
intonacyjny muz., lingw. інтона

ційний.
intonować, -nuję, -nujesz, -nował

muz. i in. 1) інтонувати, -ную, 
-нуєш, модулювати, -люю, -лю- 
єш; 2) (пісню) заспівувати,-вую, 
-вуєш, заводити, -джу, -диш. 

Intrata ż. доход, -ду, прибуток, 
-тку.

intratność z. доходність, -ності, 
прибутковість, -вості, вигід
ність.

intratny доходний, прибутковий, 
вигідний, 

introdukcja z., muz. інтродукція, 
introligator, Im. -rzy, rru, палітур

ник.
introligatorka z. палітурниця, 
introligatornia ż. палітурня, палі

турна майстерня, 
introligatorski палітурний, оправ

ний.
introligatorstwo п. палітурна спра

ва.
intromisja ż., praw. hist. введення 

у володіння, 
introspekcja ż., psych, інтроспекція, 
introspekcyjny psych, інтроспектив

ний.
intruz, Im. -zi, m. непрошений 

гість (род. гостя); той, що втер
ся куди, 

intryga ż. інтрига, 
intrygancki інтриганський, 
intrygant, Іт. -псі, т. інтриган, 
intrygantka ż. інтриганка, 
intrygować, -guję, -gujesz, -gow ał 

інтригувати, -гую, -гуєш. 
‘ntryżka ż., pot. інтрижка, 
intuicja ż. інтуїція, 
intuicjonista, -ty, Im. -ści, m., fil. 

інтуїтивіст.

intuicjonizm, -mu, m., fil. інтуїти
візм, -му. 

intuicyjnie інтуїтивно, 
intuicyjny інтуїтивний, 
intymnie інтимно, 
intymny інтимний, 
inulina ż., chem. інулін, -ну. 
inwalida, -dy, Im. -dzi, m. інвалід, 
inwalidzki інвалідний; 0 r e n t a  

~ k a  пенсія інвалідності, 
inwalidztwo n. інвалідність, -ності. 
inwazja ż. вторгнення, нашестя, 
inwektywa ż. інвектива, гострий 

виступ (випад); образлива мо
ва.

inwencja ż. 1) винахідливість, -во
сті; 2) муз. інвенція, 

inwentaryzacja ż. інвентаризація, 
inwentaryzacyjny інвентаризацій

ний, обліковий, 
inwentaryzować, -żuję, -zujesz, -zo

wał інвентаризувати, -зую, -зуєш. 
inwentarz, Im. -rze, m. інвентар, 

-ря; (с.-г. —  частіше) реманент, 
-ту; ~  m a r t w y  мертвий ін
вентар; s p i s  ~ r z a  опис інвен
таря; ż y w y  /ч/ живйй інвен
тар.

inwentarzować, -rzuję, -rzujesz, 
-rzował див. inwentaryzować. 

inwentarzowy інвентарний, 
inwentować, -tuję, -tujesz, -tował 

див. inwentaryzować. 
inwentura ż. див. inwentaryzacja, 
inwersja z., nauk. інверсія, 
inwersyjny med. (inversus) зво- 

рбтний.
inwestować, -tuję, -tujesz, -tował

ek. інвестувати, -тую, -туєш. 
inwestycja ż., ek. інвестиція, 
inwestycyjny ek. інвестиційний, 
inwestytura z.t hist. інвеститура, 
inw igilacja z. (kogo a. czego) на

гляд (за ким, за чим), 
inwigilować, -luję, -lujesz, -lował 

(kogo, co) наглядати (за ким, 
за чим і кого, що), 

inwokacja ż., poetyc. звернення, 
inwolucja z., biol., fizjol. інволю

ція.
Inwolucyjny biol., fizjol. інволюцій

ний.
inżektor m., tech. інжектор, -pa.
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inżynier, Im. -rowie a. -rzy, m. ін
женер, -pa; /х/ b u d o w n i c z y  
інженер-будівельннк; ~  k o m u 
n i k a c j i  інженер шляхів спо
лучення.

inżynieria z. 1) інженерія, інже
нерська справа; 2) зб. інженери, 
-рів; інженерія (розм.). 

inżynierski інженерський, 
inżynierstwo п. інженерство, 
inżynieryjny інженерний, 
iperyt, -tu, т., chem. іприт, -ту. 
ipsylon, -nu, т. ігрек.
Irak, -ku, т. Ірак, -ку.
Iran, -nu, т. Іран, -ну.
iranista, -ty, Im. -ści, m.t filol.

іраніст.
Iranka ż. іранка.
Irańczyk, Im. -су, m. іранець, -нця. 
irański іранський, 
ircha z. замша.
ircharz, Im. -rze, m., spec. замше-

НИК.
irchowy замшовий.
Irena Ірена; Ірина (укр.); Ярина, 

Орйна (розм.).
Irkuck т. Іркутськ.
Irlandczyk, Іт. -су, т. ірландець,

‘ДЦЯ.
Irlandia і. Ірландія.
Irlandka ż. ірландка, 
irlandzki ірландський, 
ironia ż. іронія. ,
ironicznie іронічно, 
ironiczność ż. іронічність, -ності. 
ironiczny іронічний, 
ironizować, -żuję, -zujesz, -zował 

іронізувати, -зую, -зуєш. 
irracjonalizm, -mu, m., fil. ірраціо

налізм, -му. 
irracjonalnie ірраціонально, 
irracjonalny ірраціональний, 
irradiacja ż., fiz., med. іррадіа

ція.
irrealny ірреальний, 
irredenta ż., polit. іредентизм, -му. 
irredentysta, -ty, Im. -ści, m., p olit  

прихильник іредентизму, 
iryd, -du, fh., chem. іридій, -дію. 
irygacja ż., roln., med. іригація;

(с.-г,— ще) зрошення, 
irygacyjny roln., med. іригаційний; 

(с.-г.—  ще) зрбшу вальний.
23-292

irygator т., tech., med. іригатор, 
-ра.

irys т. 1J бот. ірис, півники, -ків;
2) анат. ірис, 

irytacja ż. 1)N роздратування;
2) наук, іритація. 

irytować, -tuję, -tujesz, -tował дра
тувати, -тую, -туєш, роздрато
вувати, -вую, -вуєш; неприємно 
хвилювати, -люю, -люєш; (гні
вити) сердити, -джу, -диш; //~ 
się дратуватися, роздратовува
тися; неприємно хвилюватися; 
сердитися, 

irytowanie (się) п. див. irytacja 1. 
iryzacja z., fiz. переливи кольорів 

(барв).
ischias, -su, m m e d .  ішіас, -су. 
ischiatyczny med. Ішіасовий. 
iskać (się) (в голові) ськати, 
iskierka z. 1) зменш, іскорка, 

іскрйнка; 2) перен. проблиск, 
*ку; ~  n a d z i e i  проблиск на
дії.

iskiernik m.t fiz. електрофор, -pa. 
iskra ż. 1) іскра; 2) перен. про

блиск, -ку; ~  s z c z ę ś c i a  
проблиск щастя, 

iskrobitny tech. іскрометний, 
iskrochron, -nu, m., tech. іскро

уловлювач, 
iskrowiec, -wca, Im. -wcy, m., hist.

іскрівець, -вця. 
iskrownik m., tech. магнето (не- 

відм.).
iskrowy іскровий; 0 t e l e g r a f  

~  радіотелеграф, -фу, бездрото
вий телеграф, 

iskrówka ż. радіотелеграма, 
iskrzący (się) іскристий; (перен.

про очі —  ще) іскрометний, 
iskrzenie (się) п. іскріння, іскрен

ня; мерехтіння, блимання. Пор. 
iskrzyć się. 

iskrzyć się іскритися, яскріти; 
(про зорі) мерехтіти, -хчу, -хтйш, 
блимати, 

iskrzysty іскристий, 
islam, -mu, m., rei. іслам, -му. 
islamizm, -mu, m., rei. ісламізм, 

-му.
Islandczyk, im. -су, m. ісландець, 

*дця.
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Islandia і . Ісландія.
Islandka ź. ісліндка.
Islandzki ісландський.
Istnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nlell

існувати, -ную, -нуєш.
Istnienie n. існування.
Istność і .  буття, існування, 
istny справжній; 0 ~ n a  p r a w -  

d а суща правда, 
istota ź. 1) істота; 2) (основне) 

суть, -ті; сутність, -ності (рід
ше)', w n i k a ć  w ~ t ę  r z e c z y  
вникати в суть справи; w ~ с іе  
m a  s ł u s z n o ś ć  по суті він 
м&є рацію, 

istotka і . ,  zdr. маленька істбта. 
istotnie справді, дійсно, 
istotny 1) істотний; 2) (що існує 

в дійсності) дійсний, справж
ній.

Iście див. istotnie, 
iść, idę, idziesz, szedł, szli ітй 

{іду, ідеш); ~  g ę s i e g o  іти 
одйн за одним (низкою, клю
чем) ; перен. ~  k o m u  n a  r ę 
k ę  Ітй кому назустріч; k r e w  
idzie кров ід£; ~  п а  p a l c a c h  
ітй навшпйньки (навшпйньках); 
~  о z a k 1 a d ітй на парі, бй- 
тися об заклад; w i e ś ć  idzie 
ід§ поголос (чутка); ~  z a
m ą ż  ітй (вихбдити) зіміж ; 
z e g a r  idzie годйнник іде; 0  
c e n y  idą w  g ó r ę  ціни підні
маються; idzie k u  w i o ś n i e  
надходить (наближається) вес
на, повертає на весну; idzie m i 
k i e p s k o  мо! спріви кепські 
(погані); ~  n a  u d r y  z k i m  
не ладнати, бути (жйти) не в 
злагоді (не в згоді) з ким; ~  
п а  z d r o w i e  виходити на здо- 
рбв’я; о с о  idzie? в чому спрі- 
ва (річ) ? ~  p e ł n ą  p a r ą
працювати на повну потуж
ність; t a  d r o g a  idzie d o  
K r a k o w a  ця дорога веде до 
Кракова; ~  w  c z y j e  ś l a d y  
вступати в чиї слідй; ~  (w o 
d z i ć  s i ę )  z a  ł b y  z k i m  
зчіплюватися з ким.

Italia і .  Ітбліа.

itd (I tak dalej) ikr. 1 т. д. (і так 
д іл і).

iteratywny gram. ітератйвний. 
itp. (i tym podobne) skr. і т. I ł  

(і такб інше), і т. п. (і том£ 
подібне), тощо, 

iwa ż. (біла) вербі, (біла) лозі, 
іва.

iwo wy вербовий, лозбвий, івовий. 
Izabela ż. Ізабелла, 
izba z. 1) кімната; 2) політ, па

лата; Izba L u d o w a  Народна 
палата (в Н Д Р ); R a d a  n a j 
w y ż s z a  ZSR R s k ł a d a  s i ę  
z d w ó c h  izb Б<ерх0вна Р ід а  
C P C P  складається з двох паліт; 
Izba P o s e l s k a  паліта депу
татів; Izba G m i n  П аліта гро- 
м ід  (в Англії); 0  ~  a d w o 
k a c k a  адвокатська колегія; 
~  p o r o d o w a  родйльний 
будйнок, -нку; ~  s k a r b о- 
w  а фінансовий відділ (фінвід
діл).

izbica і .  1) велйка кімніта; 2) теж.
льодоріз (в мості). 

izdebka ż., zdr. кімнітка. 
izobara Ł , meteor, ізобіра. 
izobaryczny meteor, ізобірний. 
izobata i ., geo. ізобіта. 
izochimena ż., meteor. ізохім£на. 
izochora z., fiz. Ізохбра. 
izochroniczność i., fil. ізохрбнність, 

-ності.
izochroniczny fiz. ізохрбнний. 
izolacja ż. ізоляція, 
izolacjonizm, -mu, m., polit. ізоля

ціонізм, -му. 
izolacyjny ізоляційний, 
izolator m., fiz. ізолйтор, -pa. 
izolować, -luję, -Iujesz, -lował ізо- 

лювіти, -люю, -люєш. 
izolowanie п. ізолювання, 
izomeria ż., chem. ізомерія, 
izom orficzny min. ізоморфний, 
izomorfizm, -mu, m., min. ізомор

фізм, -му. 
izotera z., meteor. ізотера. 
izoterma 1 ,  fiz., meteor, ізотерма, 
izotermiczny fiz., meteor, ізотер

мічний.
izotop, -pu, m., chem. ізот6па -ny. 
Izrael ю» Іарбіль.
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izraelski ізраїльський.
Izydor Ісйдор; Сйдір, -дора (укр.).

Ja я,
jabłczan, -nu, т., chem. сіль йб- 

лучно! кислотй. 
jabłczanka і.  яблучний суп, »пу. 
jabłczany йблучний. 
jabłczasty див. jabłkowaty, 
Jabłczysty (про яблуню) ряснйй. 
jabłecznik т. 1) сидр, -ру; 2) кул.

пиріг з йблуками. 
jabłecznikowy сйдровий. 
jabłeczny див. jabłczany. 
jabłko п. йблуко; анат. ~  a d а- 

ш о w е (cartilago thyreoldea) 
адамове йблуко, кадйк, -кй; 
присл. n i e  d a l e k o  p a d a  ~  
o d  j a b ł o n i  яблуко від яблуні 
недал&ко падає, як£ коріння, 
таке насіння, якйй дід, такий і 
йогб плід; перен. ~  n і е z g  о- 
d у  йблуко незгоди; анат. ~  
о к а  бчне йблуко; 0  розм. 
z b i ć  ( s t ł u c )  n a  k w a ś n e  
~  сйльно побйти, зім’йти на 
ябчню; перен. z ł o t e  ~  золоті 
дно.

jabłkowate, -tych, bot. (рота- 
сеае) яблуневі, -вих. 

jabłkowaty подібний до яблука, 
jabłkowity (про масть коня) в йб- 

луках.
jabłkowy йблучний; хім. k w a s  

/ч/ яблучна кислотй. 
jabłoniowy яблунбвий. 
jabłonka ż., bot., zdr. йблунька. 
Jabłonkowy див. jabłoniowy, 
jabłoń ż. йблуня.
jabłuszko п., zdr., pieszcz. йб- 

лучко. ,
Jacek, -cka Яцек; Яцко, Яць (укр.). 
jacht, -tu, m., mor. йхта. 
jachtklub, -bu, m., sport, яхт-клуб, 

-бу.
jad, -du, m. отрута, 
jadaczka z., wulg. рот; s t u l  ~ k ę  

заткнй рот, мовчй.
Jadać wietokr. (звичайно, часто,

Iż sp., książ. що. 
iżby sp., książ. щоб.

J
частенько, не раз) їсти (їм, Ісй, 
їсть, Imó, Ictś, їдйть); 0  0 b і a d 
~dam  z w y k l e  о g o d z i n i e  
t r z e c i e j  обідаю звичайно о 
третій годйні. 

jadalnia і .  їдйльня. 
jadalniany якйй (що) стосується 

їдйльні; (у контексті) в Ідйльні 
тбщо; t ł o k  ~  нйтовп у їдаль
ні.

jadalny 1) столбвий; 2) (придат
ний для їжі) їстівнйй; 0  р о- 
k ó j  ~  їдйльня. 

jadło п. !жа; їдй, Tctbó (рідше). 
jadłodajnia і. харче[І]вня., 
jadłodajny: z a k ł a d  ~  див. jad

łodajnia.
jadłospis, -su, m. меніб (невідм.). 
jadłowstręt, -tu, ml, med. (siłio- 

phobia) бойзнь їжі, нбхіть до 
їжі; відсутність апетйту. 

jadonośny отруйний, отруйливий, 
jadowicie див. Jadowito, 
jadowito 1) отрутно, отруйно; от

руйливо (рідше>; 2) ущипливо, 
відливо, єхйдно. Пор. jado
wity.

jadowity 1) отрутний, отруйний; 
отруйливий (рідше); 2) перен. 
ущйпливий, в’їдливий, єхйдний. 

jadowy див. jadowity 1. '
Jadwiga Ядвіга. .
Jafa і. Яффа. 
jaga z. див. baba. 
jagielnik m., roln. просорушка, 
jaglany пшонйний. 
jaglica ż., med. трахбма. 
jagła ż. 1) npóco; 2) (зерно про

са) просйна; 3) (лише в мн.) 
пшоно.

jagniątko п., zdr., pieszcz. ягнйтко. 
jagnię, -nlęcla, Im. -nięta, -niąt, n.

ЯГНЯ, -НЙТИ.
jagnięcy ягнйчий.
jagoda i. 1) йгода; 2) (лише а 

мн.) поез. яйця (род* лиць)*
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личко, щічки, -чок; ланйти, -нйт 
(арх.). 

łagodny див. jagodowy, 
jagodow y ягідний; s o k  ~  ягід

ний сік (род. соку), 
jagodówka 2. горілка на ягодах, 

налйвка. 
jagódka і., zdr. ягідка, 
jaguar т., zool. ягуар, -ра. 
jajczarka 2. (продавщиця яєць) 

яЄчниця.
jajczarnia 2. 1) склад яЄць;

2) яЄчний магазйн. 
jajczarskl (що стосується торгівлі 

яйцями) яЄчний. 
jajczarstw o п. торгівля яйцями, 
jajczarz, Im. -rze, m. (продавець 

яєць) яЄчник. 
jaje п. яйце; прик. ~  m ą d r z e j 

s z e  o d  k u r y  яйця курку 
вчать; кул. ~  n a  m i ę k k o  
рідко (некруто) зварене яйце, 
рідке яйце; кул. ~  n a  t w а г- 
d о круто зварене яйце, круте 
яйце; s i e d z i e ć  ( w y s i a d y 
w a ć )  п а  ~ ja ch  висиджувати 
яйця; w y l ę g a ć  s i ę  ( w y 
k l u w a ć  s i ę )  z ~ ja  вилуплю
ватися з яйця; z n o s i ć  ~ ja  
нести (класти) яйця; 0 кул. 
~ ja s a d z o n e  випускна яЄч- 
ня; перен. l e d w i e  s i ę  z ~ j a  
w y l ą g ł  ще молоко не обсохло 
на губах, 

jajeczko п., zdr. яЄчко. 
jajeczkowanie п., fizjol. овуляція, 
jajecznica 2., kul. яЄчня, смаженя, 

пряженя. 
jajecznik m. 1) кул. омлет, -ту;

2) бот. (ovarium) зав’язь, -зі. 
jajeczny яЄчний.
jajko п. 1) яйце; перен. ~  K o 

l u m b a  Колумбове яйце; s k o 
r u p k a  o d  ~ k a  шкаралупка 
яйця; 2) військ, розм. ручна 
граната; 0 розм. несхв. o b 
c h o d z i ć  s i ę  z k i m,  j a k  z 
~kiem  ходйти довкола кого 
навшпиньках, 

jajkow aty яйцеподібний, яйцевид
ний.

jajkow y див. jajeczny.
jajn ik m., anat,. (ovarium)  яєчник.

jajnikow y anat. яєчниковий, 
jajo  n. див. jaje. 
jajonośny (про курей) несучий, 
jajorodne, -nych, zool. яйцеродні, 

-них, яйцеродящі, -щих. 
jajow aty див. jajkow aty. 
jajow nik m., bot. (ovarium) див.

jajecznik 2. 
jajowód, -wodu, m., anat. фалло- 

пійова труба, 
jajow y 1) яЄчний; 2) (про ви

гляд) яйцеподібний, яйцевидний;
3) анат., бот. яйцевий, 

jak І m., zool. як. 
jak II 1) прислів. як; ~  s i ę  m a 

c i  е? як ви поживаєте? як ся 
маєте? 2) спол. (порівняльний) 
як; c h y t r y  ~  l i s  хйтрий як 
лис; ~  n a  z ł o ś ć  як на зло; 
~  s i ę  p a t r z y  як слід, як го- 
дйться; (часовий) як, коли; 
k u p i ę  w t e d y ,  ~  b ę d ę  w 
m i e ś c i e  куплю тоді, як (ко- 
лй) буду в місті; ~  ś w i a t  
ś w i a t e m  з того часу (з тих 
пір, відтоді), як світ стоїть, 
зроду; (умовний) як; p r z y j d ę ,  
~  b ę d ę  m i a ł  c z a s  прийду, 
як буде в мене час; 3) (сполуч
не слово) (для позначення на
прямку) куди; ~  o k i e m  s i ę g 
n ą ć ,  w s z ę d z i e  p a s t w i s 
k a  куди не глянь, всюди па- 
совйща; (для означення місця) 
де; d r o g a  i d z i e  t a m,  ~  
t e  t o p o l e  дорога йде туди, 
де ці тополі; (для означення 
способу дії) як; i d z i e ,  ~  z 
p ł a t k a  іде, як по маслу; ~  
j e d e n  m ą ż  всі, як один; 
присл. ~  t y  k o m u ,  t a k  o n  
t o b i e  як гукнеш, так і від
гукнеться, як гукають, так і від
гукуються; * 4) част. як; j e s z 
c z e  ще які ~  n a j p r ę 
d z e j  якнайшвйдше; ~  n i e  
w r z a ś n i e  він як (як не) 
крйкне.

jak bądź przsł. як-небудь, абияк, 
сяк-так, так-сяк, будь-як. 

jakby sp. (порівняльний) мов, не
мов, наче, неначе; c z e r w i e n i  
s i ę ,  ~  c o  z a w i n i ł  паленіє.



ja k — 357 — jat

немов він провинився; (умов
ний) якщо б; ~ bym  s i ę  s p ó ź 
n i ł ,  n i e  c z e k a j c i e  якщо б 
я запізнився, не чекайте, 

jak gdyby sp. мов, немов, наче, 
неначе, ніби, 

jaki якйй, що; котрий (рідше). 
jaki bądź який-небудь, будь-який, 
jakikolwiek який-нббудь, будь-якйй. 
jakikolwiek bądź див. jakikolwiek, 
jakiś якийсь; (з відтінком пре

зирства —  ще) якййсь там, 
якййсь-то. 

jakiśkolwiek див. jakikolwiek, 
jaki-taki 1) який-небудь; 2) перен. 

непоганий, нічогенький, нічого 
собі; m a m  ~  d o m  є в мене 
непоганий (нічогенький, нічого 
собі) дім. 

jakkolwiek sp. хоча, хоч; /v m a 
m y  j u ż  p e w n e  o s i ą g n i ę 
c i a ,  m u s i m y  n a d a l  p r a 
c o w a ć  хоча (хоч) є у  нас 
деякі досягнення, мусимо далі 
працювати, 

jako sp. як; w y s ł a n o  g o  ~  
p o ś r e d n i k a  його вйслано як 
посередника; ~  t a k i  як та- 
кйй.

jakobin, Im. -ni, m., hist. polit.
якобінець, -нця. 

jakobinizm, -mu, m.t hist. polit.
якобінізм, -му. 

jakobinka ż., hist. polit. якобінка. 
jakobiński hist. polit. якобінський, 
jakoby sp. наче б, неначе б, не

мов би. 
jakoś przsł. йкось. 
jakościowo йкісно. 
jakościowość ż. якісність, -ності. 
jakościow y якісний; хім. a n a 

l i z a  ~ c io w a  якісний аналіз, 
-зу.

jakość і. якість, -кості; b r y g a d a  
p i e r w s z e j  ~ с і бригада від
мінної якості, 

jakośkolwiek przsł. як-небудь, 
якось.

jako-tako przsł. так собі, нічого 
собі, сяк-так. 

jako też sp. 1) і справді; o c z e 
k i w a ł  w i a d o m o ś c i ,  / ^ n ie 
b a w e m  n a d e s z ł a  він очі

кував звістки, і справді, незаба
ром надійшла; 2) а також, а так 
само; d ę b y ,  b r z o z y  ~  b u k i  
і g r a b y  дубй, берези, а також 
(а так само) буки і грабй. 

jako to sp. а саме; (у контексті 
звичайно передається інтонацій
ною паузою)\ c i ą g ł e  k ł o p o 
t y ,  ~  r o d z i n n e  і i n n e ,  
p r z y g n ę b i a ł y  g o  постійні 
турботи, родйнні і інші, пригні
чували його, 

jakow y arch. див. jaki. 
jakowyś arch. див. jakiś. 
jakoż(e) sp., arch. через те що, 

тому що. 
jak również sp. а також, 
jako że tsp., arch. зваживши, що... 
Jakub Яків, -кова. 
jakubek, -bka, m., bot. (senecio 

jacobaea) жовтозілля лучне. 
Jakucja ż. Якутія.
Jakuck m. Якутськ.
Jakut, Im. -ci, m. якут.
Jakutka ż. якутка, 
jakże przsł. йк же; 0 a еге ж!
jakże to przsł. як же то? 
jalapa ż., bot. ял&па. 
jałmużna z. милостиня, мйлости- 

на.
jałm użniczy жебрущий, 
jałoszka ż., pot. див. jałówka 1. 
jałow cowy bot. ялівцевий, 
jałowcówka ż. (настойка) ялівців

ка.
jałow ica ź. 1) дуб. яловиця;

2) с.-г. див. jałów ka 1. 
jałow iczka 2., zdr. див. jałówka 1. 
jałow iczy garb. яловичий, 
jałowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.

яловець, -лівцю. 
jałowic, -wię, -wisz, -wił 1) (зем

лю) робйти яловою (неродю
чою); 2) мед. стерилізувати, 
-зую, -зуєш. 

jałowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli яловіти; (про землю —  
ще) ставати неродючою, 

jałow izna ż. 1) ялова (неродюча) 
земля; 2) (с.-г.— про худобу) 
молодняк, -ка; 3) перен. розм. 
беззмістовність, -ності; 4) без-
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змістбвний літературний" твір 
(род. твбру); 5) фам. пуста го
лові.

Jałowo* безплідно, 
jałow ość ż. '1 )  йловість, -вості; 

неродючість, -чості; 2) безплід
ність, -ності. Пор. jałow y, 

jałow y 1) (с.-г.—  про худобу) йло- 
вий; (про грунт —  ще) неродю
чий; 2) перен. безплідний; ~ w e  
d o c i e k a n i a  безплідні дослі
дження, -джень; 0  ~  t w a r ó g  
пісний сир, -ру. 

jałóweczka ż., zdr., pieszcz. йлівоч- 
ка.

jałówka z. 1) с.-г. йлівка; 2) дуб.
яловиця,

Jałta ż. Ялта, 
jałtyński ялтинський, 
jama ż. яма; (звірина —  ще) нора; 

0 анат. ~  b r z u s z n a  черевна 
порожнина; анат. ~  o c z n a  
очна западина; анат. ~  u s t n a  
порожнйна рота; мед. ~  w р ł u- 
с а с h каверна в легенях. 

Jamajka ż. Ямайка, 
jam ajka ż. ром-ямайка. 
jamb, -bu, m., poetyc. ямб. 
jam biczny poetyc: ямбічний, 
jambik, -ku, m., poetyc. ямбічний 

вірш.
jam eczka i., zdr. ямочка, 
jam istość z. ямистість, -тості, 
jam isty ямистий. 
jamka ż., zdr. ямка, 
jam kowaty ямкуватий, 
jamniczek, -czka, m., zdr. невелич

ка такса, 
jamniczkami, (про самку) такса, 
jam niczy який (що) стосується 

такси; (у контексті) такси; 
z r ę c z n o ś ć  ~ c z a  спритність 
такси, 

jamnik m. такса, 
jatnny якйй (що) живе в норі, 
jam owy 1) якйй (що) стосується 

ями; 2) див. jamny. 
jamrot, -tu, m. див. mamrotanie, 
jamrotać див. mamrotać, 
jamrotanie n. див. mamrotanie. 
Jan Ян; Іван (укр.). 
janczar, Im. -rzy, mv hist. яничар, 

-pa.

janczarka z., hist. (рушниця) ян- 
чірка, яничірка. 

janczarski hist. яничірський. 
janczarstw o ru, zb., hist. яничари, 

-рів.
jankes, Im. -si, m. йнкі (невідм.). 
Janki, -ków, blp., m., roln. (про 

картоплю) ріння америкінка. 
janowcowy bot. з др0ку; m i o t ł a  

~ w a  мітлі з дроку.
Janowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.

(genista) дрік (род. дроку), 
jantar, -ru, m., min. див. bursztyn, 
jantarowy min. див. bursztynowy. 
Janusz Януш.
Japonia і .  Японія.
Japonka і . японка.
Japończyk, Im. -су, m. япбнець,

-НЦЯ.
japoński яп0нський; M o r z e  Ja

pońskie Яп0нське море, 
japońszczyzna z. все, що японське: 

мова, звйчії тощо, 
jar, -ru, m. яр (род. яру), 
jard m. ярд.
jarek, -rka, m., zdr. ярок, -ркі. 
jarka z. 1) йрий (яровйй) хліб, 

ярині; 2) (про корову, вівцю) 
йрка; 3) дрібна зернйста сіль 
(род. солі), 

jarkisz, -szu, m., roln. див. jarka 1. 
jarmarczenie n. 1) ярмаркування;

2) шахрування. Пор. jarmarczyć. 
jarmarczne, -nego, n. 1) ярмарко

ва опліта; 2) (гостинець з яр
марку) ярмаркове, -вого. 

jarmarcznik, Im. -су, m. зівсід- 
ник ярмарків, ярмарчанин, 

jarm arczny ярмарковий, 
jarmarczyć, -czę, -czysz, -czył

1) ярмаркувіти, -кую, -куєш;
2) перен. шахрувати, -рую, 
-руєш.

jarmark, -ku, m. 1) ярмарок, -рку; 
2) перен. розм. розгардіяш, -шу, 
шарварок, -рку; підсил. буча, 

jarmarkować, -kuję, -kujesz, -kował 
див. jarmarczyć. 

jarmarkowanie n. див. jarm arcze
nie.

jarmarkowe, -wego, n. див. jar
marczne.
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Jarmarkowy див. Jarmarczny, 
jarmułka ż. ярмулка. 
jarmuż, -żu, m. листяні капуста, 
jaro бадьоро; 0  t r z y m a ć  s i ę  

~  мати бадьорий вйгляд. 
Jarosław Ярослав.
Jarosławl гіг. Ярославль, 
jarosz, Im. -sze, m. вегетаріанець, 

-нця.

Jaroszka ź. вегетаріанка, 
arowy 1J яровий; 2| (вкритий 

ярами) ярйстий. 
jarski вегетаріанський, 
jarstw o n. вегетаріанство, 
jary  1) йрий, яровйй; ~ г е  z b o ż e  

йре збіжжя, яринб; 2) перен. ба
дьорий.

jarząb, -rzębla a. -rzębii, lnu -rząby 
a. -rzęby a. -rzęble, nu, bot. див. 
jarzębina, 

jarząbek, -bka, m., orn. рубчик, 
arząco яскраво.
arzący палаючий; (п е р е н ,щ е )  

яскравий, 
jarzenie (się) n. палання, 
jarzębi див. jarzębinowy, 
jarzębiak mę (горілка) горобйнів- 

ка, рябинівка. 
jarzębiasty строк&тий, рябйй. 
jarzębina ź., bot. (sorbus) горобй- 

на, рябйна. 
jarzębinowy горобйновий, горобйн- 

ний, рябйновий. 
jarzębinówka z. див. jarzębiak, 
jarzm iący поневолюючий, уярмлю

ючий.
jarzmie, -mię, -misz, -mił 1) впря

гати в ярмо; 2) перен. поневб- 
лювати, -люю, -люєш, уярмлю
вати.

jarzm o п. 1) ярмо; (перен. —  ще) 
іго, кормйга; ~  i m p e r i a l i z 
m u  ярмо (іго) імперіалізму; 
2) тех. хомутик; 0 ~  k u 1 а с- 
k і е куркульська кабала, 

jarzm owaty 1) у вйгляді ярма;
2) анат. див. jarzm owy, 

jarzm owy anat. і іп. яремний; анат. 
k o ś ć  ~ w a  яремна кість (род. 
кості).

Jarzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył па
лати.

Jarzyna ź. горбдина, бвочі, -чів.

jarzynka і. молодй горбдина, но
вині.

jarzynny див. Jarzynowy. 
Jarzynowy овочевий; кул. z u p a  

~ w a  овочевий суп, -пу. 
Jarzysty повний йрів (б£лок), яр

куватий, ярйстий. 
jasełka, -lek, blm. 1) йела, -сел;

2) фольк. вертбп, -пу. 
jasełkow y 1) ясельний; 2) вер« 

т&іний. Пор. jasełka, 
jasiek, -śka, m. 1) (подушечка) 

йсик; 2) бот. великозернйста 
квасоля.

jasieniec, -ńca, Im. -ńce, m., b o t
ясенець, -нцй. 

jasieniowy див. Jesionowy, 
jasion m. див. jesion, 
jaskier, -kru, m., bot. (ranunculus 

acer) жовтець їдкйй. 
jasklerek, -rka, m., bot. реп’яшбк, 

-шкі.
jaskinia ź. печера; 0  перен. ~  

z b ó j e c k a  розбійницьке кублб. 
jaskiniowiec, -wca, Im. -wce, m „  

antr. печерна людйна, трогло- 
Дйт.

jaskiniowy печ&рний.
Jaskot m. див. jazgot, 
jaskotać див. Jazgotać, 
jaskółczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 

n. ластів’й, -в’йти, ластовенД, 
-нйти, ластовенйтко. 

jaskółczy лйстівчин; 0  ~ с ze z i e 
l e  бог. (chelidonium malus) чи
стотіл більший, 

jaskółeczka z., zdr. лйстівочка. 
Jaskółka z. листівка; присл. j e d 

n a  ~  n i e  c z y n i  w i o s n y  
однй листівка не робить веснй; 
перен. p i e r w s z a  ~  п&рша 
ластівка.

jaskra ż., med. (glaucoma) глау
кома.

Jaskrawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli виступати яскраво, 

jaskrawo яскраво, 
jaskrawość ż. яскравість, -вості. 
jaskraw y 1) яскравий; 2) перен. 

разючий.
Jaskrowate, -tych, bot. (ranuncu- 

laceae) жовтцеві, -вих.
Jaskrowy I bot. жовтцевий,
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jaskrow y II med. який (що) сто
сується глаукоми, 

jasła, -seł, blp. (для худоби )  ясла 
(род. ясел)'.

Jasło w y ясельний, 
jasnaw o яснувато, ясненько, 
jasnaw y яснуватий, ясненький, 
jasno 1) ясно; 2) світло. Пор. 

jasny.
jasnoblond білявий, русявий, ру

сий.
jasnoczerwony ясночервоний. 
jasnolicy poet. світлолиций 
jasnoniebieski ясноголубйй, ясно- 

блакйтний. 
jasnooki ясноокий, 
jasnosiw y ясносйвий. 
jasność ż. 1) світлість, -лості;

2) ясність, -ності. Пор. jasny, 
jasnota z ., bot. (lamium album) 

глуха кропива біла, 
jasnowidz, Im. -dze, m. ясновидець, 

-дця.
jasnowidzący 1) ясновидющий, ви

дющий; 2) перен. прозорливий, 
jasnowidzenie п. ясновйдіння. 
jasnowidztw o п. див. jasnowidze

nie.
jasnowłosy русявий, світловолосий, 
jasnozielony яснозелений. 
jasnozłoty яснозолотйй. 
jasnożółty ясножовтий. 
jasny 1) ясний; ~  k s i ę ż y c  

ясний місяць; перен. ~ n a  s р г а- 
w  а ясна справа; 2) перен. світ
лий; ~ПЄ W ł o s y  СВІТЛе BO' 
лосся.

jaspis, -su, т., min. яшма, 
jaspisow y min. яшмовий.
Jassy, Jass, blp. Ясси (род. Ясс), 
jastrząb, -rzębia, Im. -rzębie, m., 

orn. яструб, 
jastrząbek, -bka, m., orn. 1) (astur 

nisus) яструб-перепелятник;
2) зменш, яструбок, -бка. 

jastrzębi яструбиний, 
jastrzębiaty подібний до яструба, 
jastrzębiec, -bca, Іт. -Ьсе, т.

1) бот. (hieracium) нечуй-вітер, 
-тра; 2) мисл. пастка на хи
жих птахів, 

jastrzębnik, Іт. -су, т., hist. 
яструбник.

jastrzębow y див. jastrzębi, 
jasyr, -ru, т., hist. ясир, -ру. 
jaszczur т. 1) зоол. (salamandra) 

ящір (род. ящера); 2) ящіркова 
шкіра; 3) вет. ящур, -ра. 

jaszczurczę, -częcia, Im. -częta, 
-cząt, n. маленька йщірка. 

jaszczurczo єхидно, 
jaszczurczy 1) ящірковий; 2) пе

рен. єхидний; 0 p l e m i ę  ~ c ze  
гадюче кодло, 

jaszczureczka zdr. ящірочка, 
jaszczurka ż. ящірка, 
jaszczurkow aty подібний до ящір

ки.
jaszczurkow y див. jaszczurczy 1. 
jaszczurow y див. jaszczurzy, 
jaszczurzy 1) йщірковий; 2) вет.

ящурний, 
jaszczurzysko m., zgr. великий 

ящір, -щера. 
jaszczyk m., wojs. hist. зарядний 

ящик, 
jaszm ak m. чадрй. 
jaśmin, -nu, m. жасмйн, -ну. 
jaśminowate, -tych, bot. жасмино

ві, -вих.
jaśm inowy жасмйнний, жасмино

вий.
jaśnić, -nię, -niesz, -nił робити 

світлим; l/ ~  się світліти; ясні
ти. Пор. jasny, 

jaśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
блищати (блищу, блищиш), яс* 
ніти; z d a l e k a  ~ n ia ly  
o ś w i e t l o n e  o k n a  здалека 
блищали (ясніли) освітлені вік
на; перен. ~  z a l e t a m i  
u m y s ł u  блищати умом, 

jaśniutki pieszcz. ясненький, 
jaśniutko pieszcz. ясненько, 
jata ż. курінь, -реня. 
jatagan, -nu, m. ятаган.
Jatka i .  1) ятка, ларьок, -рка;

2) (лише в мн.) бойня, різниця;
3) зменш, невеличкий курінь, 
-реня.

jatkowe, -wego, п., przest. оплата 
за ларьок, 

jatkow y якйй (що) стосується лар- 
ка; (у контексті) з ларка; m і ę- 
s о ~ w e  м’ясо з ларка.,



jaw

jaw: w y c h o d z i ć  п а  ~  вияв
лятися.

jaw a і. ява, яв (род. яву).
Jawa і. Ява. 
jawański яванський, 
jawnie 1) явно; 2) гласно. Пор. 

jawny.
jawność z. 1) явність, -ності;

2) гласність. Пор. jawny, 
jaw ny 1) явний; 2) юр. гласний, 

відкритий; p o s i e d z e n i e  ~ п е  
гласне (відкрите) засідання су
ду; 0  ~ ne n i e p o r o z u m i e -  
п і е очевйдне непорозуміння, 

jawor, -ги, т. явір (род. явора}, 
jaworek, -rka, т. яворок, -рка, 

яворець, -рця. 
jaw orow y яворовий, 
jaw orzyna 2. 1) яворйна; 2) яво

ровий ліс, -су; 3) зневажл. ну
жденний йвір (род. явора)', 

jaz, -zu, т. 1) гребля, загата;
2) частокіл поперек рікй для 
ловлі риби.

jazda z. 1) їзд і; ~  k o n n a  вер
х о в і їзда; 2) військ. кіннота;
3) виг. рушай!

jazgarz, Im. -rze, т., icht. (асегіпа 
сегпиа) йорж, -ж і. 

jazgot, -tu, т. (голосів) гімір, 
-мору, гомін, -мону; (заліза) 
брязкіт, -коту, 

jazgotać, -goczę, -goczesz (rzą
dziei -gocę, -gocesz, rzadko -go
tam, -gotasz), -gotał 1) гомо
ніти, -ню, -нйш; 2) (na kogo) 
перен. клепіти (-паю, -паєш і 
-плю, -плеш) (на кого), 

jazgotanie п. див. jazgot, 
jazgotliw y гомінливий, гомінкий, 
jazik т., zdr. 1) гребелька, неве

лйчка загата; 2) іхт. маленький 
в ’язь, 

jazow y гребельний, 
jazz, -zu, m., muz. джаз, -зу. 
jazz-band, -du, m., muz. джаз-банд, 

-ду.
jaź, Im. -zie, m., icht. (idus ieses) 

в’язь.
jaźń ż., fil., psych, «я» в ідеалі

стичній філософії, 
jaźw a myśl. нора борсука, 
jaźw cow y борсуковий.

ją t

jaźwiec, -wca, Im. -wce, m., zool.
(meles taxus) борсук, -ка. 

jąć, jął, jęli почіти; jął w o ł a ć  
почів кликати, 

jąć się див. Imać się. 
jąderko n., zdr. ядбрце. 
jądro n. 1) ядрб; перен. ~  k w e s- 

t і і ядро проблеми; 2) анат, 
(testis) ядро, 

jądrowód, -wodu, m., anat. (guber- 
naculum testis) зв’йзка яЄчка, 
віжка яЄчка. 

jądrowy ядерний, ядровий, 
jądrzysty ядерний, 
jąkacz, Im. -cze, m., pot. заїка, 
jąkać, jąknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

1) (лише недокон.) заїкатися, 
запинітися; 2) (лише докон.) 
промурмотіти, -мочу, -мочеш, 
промурмотіти, -мочу, -мотйш, 
пробо[у]р мотати, пробо[у]рмоті- 
ти, промимрити, пробубоніти; 11 
(лише недокон.) ~  się заїкіти- 
ся, запинатися, 

jąkajło, -ły, Im. -ły, m., pot. див. 
jąkacz.

jąkalska, -kiej, z., pot. (про жінку) 
заїка.

jąkalski, -kiego, Im. -scy, m., p o t  
див. jąkacz. 

jąkalstw o n., pot. див. jąkanie się. 
jąkała, -ły, Im., -ły, m., pot. див. 

jąkacz.
jąkanie się n. заїкіння, запинання, 
jąkliwie заїкаючись, запинаючись; 

m ó w i ć  ~  говорити заїкаючись 
(запиніючись). 

jąkliwość ż. заїкуватість, -тості, 
jąkliw y заїкуватий, 
jątrzenie п. 1) нацьковування, під

бурювання; 2) ятрення, вере- 
діння, роз’ятрювання; Ц ~  się 
ятрення. Пор. jątrzyć, 

jątrznica z. 1) ліверна ковбаса, 
кров’янка; 2) анат. ободова 
кишка.

jątrzyciel, Im. -le, m. підбурювач, 
підбурник, 

jątrzycielka ź. підбурювачка, під
бурниця.

jątrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył l)(k o g o  
przeciw komu, przeciw czemu a. 
na kogo, na co) нацьковувати!

— 361 —
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>вую, -вуєш, підбурювати, -рюю, 
-рюєш (кого прбти кого, прбти 
чого); 2) (рану) йтрити, вере
дити, -джу, -диш, роз’ятрювати; 
//~ się йтритися, вередйтися, 
роз’ятрюватися, 

jechać, jadę, jedzlesz, jechał 1) їх а 
ти (їду, їдеш); 2) (na kogo, па 
со) перен. розм. л^яти (л5ю, 
л£єш) (когб, що); 0  перен. 
розм. ~  п а  c z y m  виїжджати 
на чому, 

jechanie п. див. jazda 1. 
jeden один; (у функції неозначе

ного займенника —  ще) якййсь; 
(у значенні самітного —  ще) 
сам, сам один; ~  і t e n  s a m  
той самий, той же самий, одйн 
і той самий, одйн і той же; 
p r z y s z e d ł  ~  c z ł o w i e k  
прийшбв одйн (якййсь) ЧОЛОВІК; 
~ dnym  s ł o w e m  (однйм) сло
вом; w s z y s c y  d o  ~ d n ego  
( w s z y s c y ,  j a k  ~  m ą ż )  всі 
як одйн, всі до одного; w s z y 
s t k o  ~ d n o  однаково, все одно; 
~  w ś r ó d  c u d z y c h  сам (сам 
одйн) між чужими; ~ d n o z 
d w o j g a  одне з двох; 0  с о 
m a ~ d n o  d o  d r u g i e g o ?  
яке це мйє віднбшення до спра
ви? с о z a  ~ ?  хто такий? прик. 
~  d o  S a s a ,  d r u g i  d o  L a -  
s а хто в луг, а хто в плуг; хто 
в горох, хто в сочевйцю; хто 
до лісу, а хто по дрова (а хто 
до б ісу); ~  p r z e z  d r u g i e 
g o  наввйпередки. 

jedenastka ż. 1) цифра 11; 2) оди
надцять осіб, 

jedenastoletni одинадцятирічний, 
одинадцятилітній 

jedenastozgłoskowiec, -wca, Im. 
-wce, m.t poetyc. одинадцяти- 
складовий вірш, 

jedenastozgłoskow y poetyc. одина- 
дцятискладовий. 

jedenastu m.-os. див. jedenaście, 
jedenasty одинадцятий, 
jedenaście, -stu; m.-os. jedenastu 

одинадцять, -ти а. -тьох. 
Jedenaścioro, -rgay zb. одинадця

теро, -тьбх.

jedlina і .  1) ялйнове д£рево;
2) (ялинові гілочки) ялйнник. 

jedlinka і., zdr. ялинка, ялйночка. 
jedlinowy ялйновий. 
jednać 1) (kogo) мирити, -рй)# 

-риш; 2) (kogo sobie) здобувати 
чий прихйльність; 3) (kogo do 
czego) єднати (когб до чбго); 
/І~  się 1) мирйтися; 2) єдна« 
тися (до чого), 

jednak sp. проте, однак; одначе 
(розм.). 

jednaki однаковий, 
jednako однаково, 
jednakość і .  див. jednakowość, 
jednakowo див. jednako, 
jednakowość z. одн£ковість, -во

сті.
jednakowoż sp. див. jednak, 
jednakowy див. jednaki, 
jednakże sp. див. jednak, 
jednanie (się) n. 1) мйрення;

2) єднання. Пор. jednać, 
jedniusieńki самісінький, 
jedniuteńki див. jedniusieńki. 
jednoaktowy teatr, одноактний, на 

одну дію. 
jednoaktówka і .,  teatr. одноактна 

n’śca, n’śca на одн^ дію, одно
актівка.

jednobarwny однокблірний, одно
барвний.

jednobiegunowy fiz. однопблюс- 
ний.

jednobrzmiący 1) однозвучний;
2) перен. тотожний, ідентичний, 

jednochoda ż. інохідь, -ході, 
jednochodem przsł. одйн за одним, 

одйн по одному, низкою, клю
чем.

jednochodnik m. іноходець, -хідця. 
jednochód, -chodu, m. див. jedno

choda.
jednoczenie {się) n. об’єднування, 
jednoczesnośc і .  одночасність, -но

сті, рівночасність, 
jednoczesny одночасний, рівночас

ний.
jednocześnie одночасно, рівночас

но; (в той самий час) водно
час, воднораз, 

jednoczyciel, Im. -le, m. об’єдну
вач.
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Jednoczyć, -czę, -czysz, -czy! об’єд
нувати, -ную, -нуєш; l l ~  się 
об’єднуватися.

Jednodniowy одноденний. 
Jednodniówka i .  1) (про газету) 

одноденка; 2) ент. (ephemera 
vulgata) одноденка, поденка. 

Jednodzienny див. jednodniowy, 
jednodźwięczny див. jednobrzmiący, 
jednofazowy spec. однофазний. 
jednofuntqwy фунтовий, 
jednogarbny одногбрбий. 
jednogatunkowy однорідний, одно- 

ró сорту, 
jednogłośnie одноголосно; одно

стайно. Пор. jednogłośny, 
jednogłośność z. одноголбсність, 

-ності; одностайність. Пор. jed
nogłośny, 

jednogłośny одноголосний; (про 
загальне схвалення —  ще) од- 
ностійний. 

jednogłow y одноголовий, з одною
ГОЛОВ0Ю.

Jednogodzinny одногодйнний. 
jednoimienny однойменний, 
jednoizbowy 1) однокімнатний;

2) політ, однопалатний, 
jednojęzyczny одномовний. 
jednoklasowy: s z k o ł a  ~ w a  див.

jednoklasówka. 
jednoklasówka z. школа з однІЄю 

класною кімнатою і з однйм 
учйтелем. 

jednokolorowy див. jednobarwny, 
jednokomórkowy biol. одноклітйн- 

ний.
jednokonka і .  прольотка. 
jednokonny однокінний, 
jednokopytne, -nych, zool. одноко- 

пйті, -тих. 
jednokopytowe, -wych, zool. див.

jednokopytne, 
jednokrotnie один раз. 
jednokrotny 1) одноразовий, одно

кратний; 2) мат., грам, одно
кратний.

Jednolampowy rad. однолампо
вий.

jetinoiampówka z., rad. pot. одно
ламповий приймач, -ча. 

jednolatek, -tka, Im. -tki, m. 1) од
нолітня (однорічна) тварина;

2) (про людей) однбліток, -тка, 
ровесник, перевесник.

Jednolatka z. 1) однолітня (од
норічна) сімка; 2) (про жінку) 
одноліток, -тка, ровесниця, пе
ревесниця, 

jeanoletni однолітній, однорічний, 
jednolicie 1) монолітно; 2) одно

рідно; 3) одностайно. Пор. jed
nolity.

jednoliśclenny bot. однодольний. 
Jednolitość ź. 1) монолітність,-но

сті, цільність; 2) однорідність;
3) одностайність. Пор. jedno
lity.

jednolity 1) монолітний, цільний;
2) (однаковий) однорідний;
3) перен. одностайний, 

jednomandatowy polit. одноман
датний.

jednomian, -nu, m., mat. одночлен, 
jednomianowy mat. одночленний, 
jednomiesięczny місячний; ^ z a 

r o b e k  місячний заробіток, 
-тку.

jednomyślnie 1) однодушно, одно
стайно; 2) однодумно. Пор. jed
nomyślny, 

jednomyślność ż. 1) однодушність, 
-ності, одностайність; 2} одно
думність. Пор. jednomyślny, 

jednomyślny 1) однодушний, од
ностайний; 2) (однакових погля
дів) однодумний. ,

jednonarodowościowy національно 
однорідний, однонаціонІльний. 

jednonogi одноногий, 
jednonożny див. jednonogi, 
jednooki одноокий, 
jednookienny одновіконний, 
jednoosobowy одномісний, на одн& 

місце.
jednopalczasty з однйм пальцем; 

0 ~ te  r ę k a w i c z k i  рукави
ці, -вйць. 

jednopienny bot. однодомний, 
jednoplemienny одноплемінний, 
jednopłatowiec, -wca, Im. -wce, m., 

lot. моноплан, 
jednopłatowy: s a m o l o t  ~  див.

jednopłatowiec, 
jednopłciowy bot. одностатевий, 
jednopłodny bot. однонасінний.
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Jednopokładowiec, -wca, Im. -wce,
m., mor. однопалубне судно, 

jednopokojowy однокімнатний, 
jednopostaciowość ż., min. ізомор

фізм, -му.
Jednopostaciowy 1) мін. ізоморф

ний; 2) мат. однозначний, 
jednopręcikowy bot. однотичйнко- 

вий.
jednoraki одного гатунку, однако

вий.
jednoramienny tech. однораменний; 

~  d ź w i g  однораменна пі
дойма, 

jednorazowo одноразово, 
jednorazowość ż. одноразовість, 

-вості.
jednorazowy разовйй, одноразовий, 
jednoręki однорукий, 
jednoroczniak m., wojs. przest.

вільноопреділйючийся, -чогося. 
jednoroczny однорічний, ОДНОЛІТ

НІЙ.
jednorodność ż. однорідність, -ності. 
jednorodny однорідний, 
jednorodzinny для о д н іє ї  родйни 

(сім’ї ) ; d o m  ~  будинок для 
ОДНІЄЇ родйни. 

jednorogi однорогий, 
jednorożec, -żca, Im. -żce, m., zool.

i in. єдинорог. 
jednorożny див. jednorogi. 
jednoróg, -roga, m. див. jednorożec, 
jednorurka 2. одностволка, 
jednorzędny 1) однорядний, в 

одйн ряд; 2) крав, однобортний, 
jednorzędowy див. jednorzędny. 
jednorzędówka ż. однобортний nN 

джак, -ка. 
jednosieczny з однйм лезом, одно- 

лезний, односічний. 
jednoskładność ż., chem. ізомерія, 
jednoskośny min. моноклінальний. 
jednosłupkowy bot. одноматочко- 

вий.
jednostajnie 1) одноманітно;

2) рівномірно. Пор. jednostajny, 
jednostajnośc ż. 1) одноманітність, 

-ності; 2) рівномірність. Пор. 
jednostajny, 

jednostajny 1) одноманітний;
2) фіз. рівномірний; ~  r u c h  
рівномірний рух, -ху.

jednostka ż. одиниця; (військ. —  
ще) частйна; (про людину —  
звичайно) індивід, 

jednostkowy одинйчний. 
jednostronnie односторонньо, од

нобічно.
jednostronność z. односторонність, 

-ності, однобічність, 
jednostronny односторонній, одно

бічний.
jednostrunny однострунний, 
jednostrzałowy однозарядний, 
jednosylabowy див. jednozgłosko- 

wy.
jednoszczepowy одноплемінний, 
jedność і . 1) Єдність, -ності; (ду

мок —  ще) спільність; (в роди
ні, колективі —  ще) згода; ~  
m o r a l n o - p o l i t y c z n a  n a 
r o d u  r a d z i e c k i e g o  мо- 
рйльно-політйчна Єдність радян
ського народу; 2) мат. одиниця, 

jednotliwy gram. див. jednokrot
ny 2.

jednotomowy однотомний; 0 ~ w e  
w y d a n i e  однотомник, 

jednotonny 1) однозвучний; 2) пе
рен. монотонний, 

jednotonowy І muz. однотонний, 
jednotonowy II (вагою, місткістю) 

в одну тонну, 
jednotorowy одноколійний, 
jednotygodniowy (про один тиж

день) тижневий, 
jednouchy одновухий, одноухий. 
jednouszny див. jednouchy, 
jednow argowy bot. (unilabiatus) 

одногубий, 
jednowartościowość z., chem. одно

валентність, -ності. 
jednowartościowy chem. однова- 

лентний.
jed no w iąz ko we, -wych, bot. (  mo

nadę Iphia ) дводомні, -них. 
jednowierca, -су, Im. -су, m.f kośc.

przest. єдиновірець, -рця. 
jednowymiarowy з однйм вимі

ром.
jednowyrazowy однослівний, 
jednozasadowy chem. однолуж- 

ний.
jednozbiornikowy tech, однобач- 

ний.
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jednozgłoskowy gram., poetyc. од
носкладовий, 

jednozgodnie однодушно, одно
стайно.

jednozgodność ż. однодушність, 
-ності, одностайність, 

jednozgodny однодушний, одно
стайний.

jednozłotowy: m o n e t a  ~ w a  (в 
Польщі) одйн злотий, -того, 

jednoznacznie однозначно, рівно
значно.

jednoznacznik ż., lingw. синонім, 
jednoznaczny однозначний, рівно

значний.
jednożeństwo п. 1) одношлюб

ність, -ності; 2) етнол. монога
мія.

jednożyłowy: k a b e l  ~  el. одно
жильний кабель, одножйльник. 

jedwab, -biu, Im. -bie, m. шовк, 
-ку; єдв£б, -бу (поез. заст.); 
p r z ę d z a l n i a  ~ b iu  шовко- 
прядйльня; p r z ę d z e n i e  ~ biu  
шовкопрядіння, 

jedwabiarnia ż. шовкопрядильня, 
jedwabisto шовковйсто. 
jedwabistość ż. шовковистість, -то

сті.
jedwabisty шовковйстий. 
jedwabnica ż.f bot. (morus alba) 

шовковиця біла, 
jedwabnictwo n., spec. шовківнй-

ЦТВО.
jedwabniczka ż., spec. шовківниця, 
jedwabniczy 1) (що стосується 

шовківництва) шовковий; p r z e 
m y s ł  ~  шовкова промисло
вість, -вості; 2) (що стосується 
шовкопряда) шовковичний, 

jedwabnik І, Im. -су, m., spec. шов
ківник, -ка. 

jedwabnik II, Im. -ki, т., ent.
(ЬотЬух тогі) шовкопряд, 

jedwabnikowy див. jedwabniczy 2. 
jedwabny шовковий; єдвабний.

Пор. jedwab, 
jedynaczek, -czka, т., pieszcz. єди

ний синочок, -чка. 
jedynaczka ż. єдйна дочка, оди

начка.
jedynak, Іт. -су a. -ki, т. єдиний 

син, одинак» -ка.

jedynie тільки, лише; ~  o n a  p o 
t r a f i  t e m u  z a r a d z i ć  тіль
ки (лише) вона зуміє помогти 
цьому; єдино (книж.). 

jedynka z. 1), одиниця; 2) (спорт.—  
у веслярстві) одиночка; 3) пер
ший номер (трамвая тощо), 

jedynowładca, -су, Im. -су, m.,hist.
самодержець, -жця. 

jedynowładczym  ż., hist. (про жін
ку) самодержець, -жця. 

jedynowładny hist. самодержав
ний.

jedy no w ładztwo n.t hist. самодер
жавство, 

jedyny єдйний.
jedzenie n. 1) їжа; їда, їства (рід

ше); 2) (дія) їда. 
jegomość, Im. -ścle a. -ściowie

1) (жарт. —  про незнайомого) 
дядя; 2) (арх. —  титул шляхти- 
на) пан, добродій; 3) церк. пан
отець, -тця. 

jegomościanka ż., arch., żart. 
панна.

jejmościanka ż., arch. див. jego
mościanka. 

jejmość ż., arch., żart. пані, доб
родійка.

jelec, -lca, Im. -Ice, m., icht. (squa- 
lius leusciscus) ялець, -льця. 

jeleni оленячий, 
jelenica ż., zool. лань, -ні. 
jeleniec, -ńca, Im. -ńce, m. запо

відник оленів, 
jelenię, -nięcia, Im. -nięta, -niąt, n.

оленя, -няти; пестл. оленятко, 
jelenina ż. оленина, оленятина. 
jelenionogi швидкий, як олень, 

прудконогий, 
jeleń, Im. -nie, m., zool. олень, 
jelitny див. jelitowy, 
jelito n., anat. 1) кишка; 2) (лише 

в мн.) нутрощі, -щів. 
jelitowy кишковйй. 
jelonek, -nka, m. 1) ент. (lucanus 

cervus) рогач, -ча; 2) дуб. зам
ша; 3) див. jelenię, 

jelonkowy замшовий; r ę k a w і с z- 
k і ~ w e  замшові рукавички, 
-чок.

jełczeć, -czeję, -czejesz, -czał, -cze« 
li (про жири) гіркнути.
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jełczenie n. (про жири) гіркнення. 
jełki przest. (про жири) згірклий, 

пойбвклий; Ілкйй (заст.). 
Jemielnica ż.t med. (variola) віспа, 
jemioła ż.t bot. ом £л£. 
jemiołka ż., bot. невелйчка ом ел£ . 
jem iołowy омеловий; k r z a k  ~  

омеловий кущ, -ща. 
jemiołuszka ż., от. ом елібх. 
jeneralicja z. див. generalicja. 
jenerał т. див. generał, 
jeniec, -ńca, Im. -ńcy, m. полоне

ний, -ного, полоненик; фольк. 
бранець, -нця, невольник. 

jeniecki якйй (що) стосується по
лоненого а. полонених; (у кон
тексті) полоненого, полонених 
тощо; невольницький; o b ó z  ~  
т 4бір полонбних; невольницький 
табір. Пор. jeniec.

Jenisej, -ju, m. Єнісей, -сею. 
jeno s p p r z s l . , książ. тільки, 
jer I, -ru, m., gram. 1) (буква г )  

єр (род. Єра}; 2\ (буква ь) 
Єрик.

Jer II, -га, m., от. (frlngilla топ- 
tifringilla) юр0к (род. юрка), 
в'юрбк.

jeremiada і ., żart. скарга, рбм- 
ство.

Jerozolima і . Єрусалим, 
jerozolimski єрусалимський.
Jerzy, -rzego бжи; Юрій (укр.). 
jerzyk т., от. (cypselus тига- 

rius) серпокрйлець, -льця. 
jesienią przsl. восенй. 
jesieniec, -ńca, Im. -ńce, m., bot.

1) (acer negundo) клен ясенйс- 
тий; 2) (dictamnus albus) ясе
нець білий.

Jesienina ż., stoi. (матеріал) ясе
нове (ясеневе) дерево, 

jesiennie по-осінньому, як восенй. 
jesienny осінній.
jesień ż. осінь (род. осені); O n a  

~Пі восенй. 
jesion, -nu, m., bot. ясен, ясень, 
jesionek, -nka, m., bot. 1) моло 

дйй йсен, ясенок, - h k ś ;  2) (me- 
lia) ясенка, 

jesionina ż. див. Jesienina, 
jesionka i . 1) розм. демісез0нне 

дальтб; 2) осіннє курчі, -ти;

3) ент. (catocala fraxini) стягів- 
ка сйня; 4) бот. див. jesieniec, 

jesionowy ясеновий, ясеневий, 
jesiotr, m., icht. осетер, -тр£. 
jesiotrowy icht. осетровий, 
jesiotrzyna ż. осетрйна. 
jestestwo n. 1) філос. буттй, існу

вання; 2) книж. (все, що існує 
в природі) ecTBÓ (заст.)\ (про 
живі організми) істбта; k a ż 
d e  ż y j ą c e  ~  кбжна жив£ 
істота, 

jeszcze іще, ще.
jeść, jem, jesz, jadł, jedli 1) їсти 

(їм, їси, їсть, їмо, їсте, їдять); 
2) перен. роз’їдати; ż e l a z o  
jadła r d z a  залізо роз’їдала 
ржа; 0  ~  o b i a d  обідати; ~  
ś n i a d a n i e  снідати; ~  w i e 
c z e r z e  ( k o l a c j ę )  вечеряти, 

jeśli sp. див. jeżeli, 
jezdnia i .  m o c t o b ś , -вбї; (камін

на) брук, бруківка; 0  ~  mo s -  
t u поміст, -мосту, 

jezdny, -nego, Im. -ni, m., wojs.
вершник, 

jeziorko n., zdr. озбрцб. 
jeziorny озерний, 
jezioro n. озеро, 
jeziorowy див. jeziorny, 
jeziorzysko n. 1) велике 0зеро; 

2) (місце, де було озеро) озерй- 
вина, озерйще. 

jeziorzysty (про країну) озерний, 
jezuicki єзуїтський, 
jezuita, -ty, Im. -сі, m. єзуїт, 
jezuityzm , -mu, m. єзуїтство, 
jezusek, -ska, m.; żart. святенник, 

лицемір,-pa, ханжа, святобожник. 
jeździć, jeżdżę, jeździsz, jeździł

1) їздити (їжджу, їздиш); ~  
k o n n o  їздити верхи; ~  n a  
g a p ę  їздити зййцем (без квит
ка)\ 2) (po kim) перен. розм. 
ганити, картати (кого). 

jeździec, -dźca, Im. -dźcy, m. їз
дець, -дцй, вершник; 0  військ. 
~  m e l d u n k o w y  кінний по- 
сйльний, -ного.

Jeździecki верховйй; s p o r t  ~  
верховий спорт, -ту. 

jeździectwo п. 1) верховий спортя 
•ту; 2) зб. вершники, -ків.
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Jeż, Im. -że, m. Тж£к, -kś; O n e ~ 

рен. розм. m i e ć  ~ ż a  w  k i e 
s z e n i  бути скупйм (скнарою); 
перен. s t a n ą ć  ~ źem  наїжи
тися.

Jeżarka ż., spec. ворсувальниця. 
jeża(s)ty  подібний до їжак£, їж а

куватий.
jeżatka ż., zool. (hystrix crlstata) 

дикобраз.
Jeżdżenie n. Іждження. 
jeżeli sp. якщо.
jeźogłówka ż., bot. (sparganium) 

їжача голівка, 
jeżogłówkowate, -tych, bot. (spar- 

ganiaceae) їжачоголівкові, -вих. 
jeżow aty 1) перен. колібчий;

2) див. Jeża(s)ty. 
jeżowiec, -wca, Im. -wce, m., zool.

( echinus) їж ак морськйй. 
jeżownik m., bot. (echinospermum 

lappula) липучка їжакова, 
jeżow y їжаковий, Іжйчий. 
jeżozw ierz, lmę -rze, m. див. Je

żatka.
Jeżyć, -żę, -żysz, -żył Іжити;

U ~  się їжитися, Іж&читися. 
jeżyk m., zdr. їжачбк, -чк£. 
jeżyna і .  ожйна. 
jeżynow y ожиновий, ожинний, 
jęczeć, -czę, -czysz, -czai, -czeli, 

jęknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
стогнати, застогнати, 

jęczenie n. стогнання, 
jęczmianka z., roln. ячмінна сол<5- 

ма, ячмінка, ячниця, 
jęczmlenisko п. 1) ячмінне пбле, 

ячмені, -нів; 2) ячмінна стернй, 
ячменйще. ^

Jęczmienny ячмінний; (з яЧменю—  
ще) йчний. 

jęczmień, Im. -mienie a. -miona, т.
1) ячмінь, -меню; 2) мед. яч  ̂
мінь, -менй, ячмінець, -нцй.

jędor т. див. indor, 
jędrnie 1) здброво, повно; твердо; 

здорово, свіжо; 2) соковито. 
Пор. jędrny, 

jędrnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) міцнішати, дужчати;
2) (про масло) тверднути, ту
жавіти.

Jędrność і .  1) пбвність, -ності;

твердість, -дості; свіжість, -жо- 
сті; 2) соковйтість, -тості. Пор. 
Jędrny.

Jędrny 1) (про горіхи, зерно) 
здорбвий, пбвний; (про масло) 
твердйй; (про людське т іл о , 
фрукти, овочі) здоровий, сві
жий; 2) перен. соковитий; ~ п а  
m o w a  соковйта мбва.

Jędrzej Андрій.
Jędza ż., mit., przen. баба-ягй, 

відьма, 
lęk, -ku m. стбгін, -гону, 
jękliwie жйлібно, плачлива 
jękliw y жалібний, плачливий, 
jęknąć див. jęczeć, 
jękot, -tu, m. див. jęk. 
jętka i ., ent. одноденка, поденка, 
jęzor m. язик тварйн; 0  вульг. 

l a t a ć  z ~ rem  розпускати 
пліткб.

języczek, -czka, m., zdr. 1) язи
чок, -4KŚ; 2) (у компасі, на те- 
резах) стрілка; 0  перен. b y ć  
~ kiem  u w a g i  переважувати, 
-жую, -жуєш, 

języczkow y язичкбвий; p i s z 
c z a ł k a  ~ w a  язичкбва со
пілка.

języczliw y posp. див. języczny. 
języczny posp. язикатий, 
język m. 1) язик, -кй; перен. 

c i ą g n ą ć  k o g o ś  z a  ~  тяг- 
тй (тягнути) кого за язйк; пе
рен. m a m  t o  n a  k o ń c u  ~ k a  
це в мене крутиться на язику; 
фам. p y t l o w a ć  ~ kiem  мо
лоти язиком; перен. r o z w i ą 
z a ć  k o m u  ~  розв’язати кому 
язйк; перен. розм. ś w i e r z b i  
g o  ~  в нього свербить язйк; 
перен. розм. t r z y m a ć  ~  z a  
z ę b a m i  тримати (держати) 
язика (язйк) за зубйми; перен. 
u g r y ź ć  s i ę  z a  ~  прикусйти 
язикй (язйк); фам. ~ k a  w g ę 
b i e  z a p o m n i e ć  проковтну
ти язика (язйк); військ, z а- 
s i ę g n ą ć  ~ k a  дістати язика; 
перен. z ł y  ~  а) злий (лихйй) 
язик; б) обмовник, наклепник, 
пліткйр, -рй; фам. z  w y w i e 
s zonym ~kiem вйсунувшн
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(вйсолопивши) язйк (язика); 
2) (засіб спілкування) мова; 
язйк (рідко); перен. ł a m a ć  ~  
говорйти каліченою (ламаною) 
мовою; ~  o b c y  чужа мова; 
/V/ o j c z y s t y  рідна мова; 
~  p o t o c z n y  розмовна мова; 
w ł a d a ć  ~ kiem  володіти мо
вою; 0  перен. d o s t a ć  s i ę  n a  
~ k i стати предметом пересудів, 
попасти на зуби; перен. m i e ć  
c o ś  n a  ~ k u  хотіти що сказа
ти; розм. m i e ć  d ł u g i  ~  бути 
слизькоязйким; перен. o s t r z y ć  
~  (na kim, па czym) глу
зувати, -зую, -зуєш, сміятися 
(сміюся, сміЄшся) (з кого); 
w z i ą ć  k o g o  п а  ~ k i обмов
ляти кого, взяти на зуби кого, 

językow o з мовного пбгляду; 
u j ą ł  k w e s t i ę  ~  z u p e ł n i e  
d o b r z e  він цілкбм добре пі
дійшов до цього питання з мов
ного погляду, 

językow y 1) язиковий; m i ę ś n i e  
~ w e  язикові м’язи, -зів; 2) мов
ний; b a d a n i a  ~ w e  мовні до
сліди, -дів; 0 z d o l n o ś c i  

і /vwe здібності до мов. Пор. ję
zyk.

Językoznawca, -су, Іт. -су, т. мо
вознавець, -вця.

Językoznawczy мовознавчий, 
językoznawczyni ż. (про жінку) 

мовознавець, -вця. 
językoznawstwo п. мовознавство. 
Joachim Якйм.
Joanna Иоанна. 
jod, -du, т., chem. йод, -ду. 
Jodełka ż., zdr. ялйнка; перен. m а- 

t е r і a ł w ~ k ę  матеріал в 
ялйнку. 

jodła ż. ялина; смерека, 
jodłowate, -tych, bot. ялйнові, -вих. 
jodłowy ялиновий; смерековий; 0 

l a s  ~  ялинник; смеречина, 
jodoform, -mu, т., farm. йодо

форм, -му. 
jodoformowy farm. йодоформний, 
jodowy chem. йодний, 
jodyna ż., farm. тинктура йоду. 
Jodynować, -nuję, -nujesz, -nował 

мбзати йодом.

jodynowanie n. м&зання йодом, 
jogurt, -tu, m. лактобацилін, -ну. 
Jokohama ż. Йокогама, 
jołop, Im. -py, m., pot. йолоп, 
jołopowaty pot. придуркуватий, 

дурненький.
Jon, -nu, m. 1) хім. йоній, -нію;

2) фіз. іон. 
jonizacja ż., fiz. іонізація, 
joński 1) іст. іонійський; 2) ар- 

хіт. іонічний, 
jordanowski: o g r ó d e k  ~  дитя

чий садок (дитсадок), 
jot nieodm., n. див. jota. 
jota ż. йота; a n i  n a  /V tę ні на 

йоту, ні на крихту; 0 s p e ł n i 
ł o  s i ę  c o  d o  ~ t y  справдилося 
до найменших подробиць; ~  w 
~ tę  точнісінько, 

jotacja ż., lingw. йотування, 
jotować, -tuję, -tujesz, -tował 

lingw. йотувати, -тую, -туєш. 
jowialista, -ty, Im. -ści, m. благо

душний весельчак (веселун), 
jowialnie благодушно, 
jowialność ż. благодушність, -ності. 
jow ialny благодушний.
Józef Иосиф, Йосип, 
jubel, -bla, blm., m., pot., żart. ве

селощі, -щів. 
jubilat, Im. -ci, m. юбіляр, -pa, 

ювіляр.
jubilatka ż. юбілярка, ювілярка, 
jubiler, Im. -rzy, m. ювелір, -pa. 
jubilerka ż. 1) (про жінку) юве

лір, -pa; 2) дружина ювеліра, 
jubilerski ювелірний, 
jubilerstwo п. ювелірна справа, 
jubileusz, -szu, Im. -sze, m. юві

лей, -лею; o b c h o d z i ć  s w ó j  
~  святкувати свій ювілей, 

jubileuszowy ювілейний; r o k  ~  
ювілейний рік (род. року); u р о- 
m i n e k  ~  ювілейний подару
нок, -нка. 

jucha ż. кров тварин; (зневажл.—  
про людську кров) юшка, маз- 
k ś ; 0  p s i a  ~ !  бісів син, пся
юха.

jucht, -tu, т., garb. ібхта. 
jucht a ż. див. jucht, 
juchtować, -tuję, -tujesz, -tował 

garb. дубити шкіру на юхту.
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juchtowy юхтовий, 
jucznie з в’юками; j e c h a ć  ~  

їхати з в’юками, 
juczno див. jucznie, 
juczny в’ючний.
juczyć, -czę, -czysz, -czył в’ючи

ти, -чу, -чйш. 
judaizm, -mu, m., rei. іудаїзм, 

-му.
judasz, Im. -sze, m. зрадник, за

проданець, -нця. 
judaszostwo n. зрадництво, запро

данство, 
judaszowski див. judaszowy, 
judaszow y зрадницький, запрбдан- 

ський.
Judea z. Іудея.
judzenie n. нацьковування, під’ю- 

джування. 
judzić, -dzę, -dzisz, -dził нацько

вувати, -ковую, -ковуєш, під’ю
джувати, -джую, -джуєш. 

Jugosławia 2. Югославія, 
juhas, Im. -si, m. (в Татрах) вів

чар, -ря. 
juki, juków, blp. в’юки, -ків. 
jukka ż., bot. юка.
Julian Юліан.
juliański юліанський; k a l e n 

d a r z  ~  юліанський календар, 
-ря. .

Juliusz Юлій, 
junacki юнацький, 
junacko по-юнацькому, 
junactwo п. юнацтво 
junak, Im. -су, m. юнак, -ка.Ф  
junakieria ż., lekc. 1) безша

башне юнацтво; 2) зб. юнакй, 
-ків.

junga 2.. mor. юнга, 
junior, Im. -rowie, m., sport, член 

юнацької команди, m e c z  ~ ró w  
матч молодіжних (юнацьких) 
команд.

junkier, -kra, Im. -krzy, m., hist.
юнкер, -pa. 

junkierski hist. юнкерський.
Jura ż. Юра. 
jurajski geol. Орський, 
jurnie похітлйво, любострасно, 

хтиво.
jurność ż. похітливість, -вості, 

любострастя, хтивість.
24-292

jurny похітливий, любострасний, 
хтивий, 

jurta ż. юрта.
jury nieodm., п. жюрі (невідм.). 
jurydycznie юридично, 
jurydyczny юридичний, 
jurysdykcja ż., praw. юрисдик

ція.
juryskonsult, Im. -cl, m., praw.

юрисконсульт, 
jurysprudencja ż., praw. юриспру

денція.
jurysta, -ty, Im. -ści, m., praw. 

юрист.
jurystka z., praw. (про жінку) 

юрист.
justunek, -nku, m., druk. привод- 

ка, полоса, 
justycja і .  юстиція.
Justyn Юстйн, Устйн, Устймч 
Justyna z. Юстйна, Устйна, #стя. 
juszka ż., zdr. див. jucha, 
juszny соковитий, 
juszyć, -szę, -szysz, -szył 1) кри

вавити, -влю, -виш, загашува
ти, -шую, -шуєш; 2) неперех. 
стікати (сходити) кров’ю, за
гашуватися; //~ się див. ju
szyć 2. 

juści part. див. jużci. 
jut m., mor. ют. 
juta ż., bot., tkac. джут, -ту. 
Jutlandia ż. Ютландія, 
jutowy bot., tkac. джутовий, 
jutro n. завтра; (перен. —  ще) 

майбутнє, -нього; c z ł o w i e k  
b e z  ~ га  людйна без майбут
нього; d z i ś  ~  (як) не сього
дні, (то) завтра; о d ~ г а  від 
завтра, з завтрашнім днем, 

jutrzejszy завтрашній; (перен. —  
ще) майбутній, 

jutrzenka ż. світанок, -нку; поез.
світова зірниця, 

jutrzenkowy світанковий, 
jutrznia і. 1) церк. утреня; 2) див.

jutrzenka', 
już вже, уже; ~  р о n i m!  вже 

йому кінець! О ~  t o  ~  t o  
то— то, або— або, раз це, раз те. 

jużci part. авжеж, 
jw . (jak w yżej) skr. д и в . в и щ е .
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к І (koło) skr., przy іт. коло, біля; 
G a j e  ~  L w o w a  Га! коло 
(біля) Львова, 

k II przyim. arch., poet. див. ku. 
kab, -bu, m. кеб. 
kabacik m., zdr. каптаник. 
kabalarka ż., przest. ворожка (на 

картах).
kabalarz, Im. -rze, m., przest. bo - 

рожбйт (на картах), 
kabaletta ż., muz. кабалетта, ка- 

валетта.
kabalista, -ty, Im. -ści, m. 1) іст. 

кабаліст; 2) перен. несхв. ту
манний філософ, 

kabalistka ż., hist. кабалістка. 
kabalistyczny hist. кабалістйчний. 
kabalistyka ż., hist. кабалістика, 
kabała ż. 1) заст. ворожіння на 

картах; 2) філос. кабала; О 
k ł a ś ć  ~ łę  ворожити на кар
тах; заст. u k n u ć  p r z e c i w  
k o m u  ^ łę  повести інтригу про
ти кого; розм. w p a ś ć  w ~ łę  
потрапити в скрутне стано
вище.

kaban m. кабан, -на. 
kabaniarka ż. див. świniarka 1. 
kabaniarstwo п. див. hodowla trzo

dy chlewnej, 
kabaniarz, Im. -rze, m. див. świ- 

niarz 1.
kabanos m. мисливська сосиска, 
kabardyński кабардинський, 
kabaret, -tu, m. кабаре (невідм.). 
kabaretowy кабаретний. 
kabat, -tu, m. короткий каптан, 

-HŚ.
kabel, -bla, Im. -ble, m. 1) ел., 

мор. кабель; ~  z a p a s o w y  
аварійний кабель; 2) (морська 
міра) кабельтов; О військ. ~  
z a p a ł o w y  гніт (род. гнота), 

kabelek, -lka, m., zdr., el. елект
ричний кабель, 

kabestan, -nu, m., mor. кабестан, 
kabina ż. 1) кабіна; (на пляжі —  

ще) будка; /v s z c z e l n a  
герметична кабіна; 2) (на па
роплаві) каюта.

К
kabinka ż., zdr. 1) кабінка; буд

ка; 2) невелйчка каюта, кают- 
ка. Пор. kabina, 

kablogram, -mu, m.t telegr. кабло
грама.

kablować, -luję, -Iujesz, -lował te
legr. висилати каблограму, 

kablowiec, -wca, Im. -wce, m., mor.
кабельне судно, 

kablowy кабельний; 0  m a s a  
~ w a  компаунд, 

kabłąk m. дуга; z g i ą ć  w ~  зі* 
гнути в дугу, 

kabłąkowato дугоподібно, дугасто, 
дугувато. 

kabłąkowaty дугоподібний, дуга
стий, дугуватий. 

kabotaż, -żu, m., mor. каботаж, 
-жу.

kabotażnik, Im. -су, m., mor. (мо
ряк) каботажник, 

kabotażowy mor. каботажний, 
kaboter m., mor. (судно) каботаж

ник.
kabotyn, Im. -ni, m. 1) перен. зне

важл. комедіант; 2) іст. ман
дрівний комедіант, 

kabotynka і., lekc. комедіантка, 
kabriolecik, -ku a. -ka, m., zdr.

кабріолетка 
kabriolet, -tu, т. кабріолет.
Kabul, -lu, m. 1) (річка) Кабул, 

-лу; 2) (місто) Кабул, -ла. 
kabza t ,  żart. 1) калитка, кап

шук, -ка, гаман, -на; 2) перен. 
майно, 

kabzla і .  див. kapsla, 
kabzułka ż. див. kapsułka, 
kacabaja ż., pot. кацавейка, 
kacerka ż., rei., przen. єретичка, 
kacerski rei., przen. єретичний, 
kacerstwo n., re i, przen. єрети

цтво.
kacerz I, Im. -rze, m., rei., przen.

єретик, -ка. 
kacerz II, Im. -rze, m., ryb. верша. 
Kachetia ż. Кахетія, 
kacyk, Im. -kowie, m., hist., przen.

касик, кацик. 
kaczan m. див. głąb L
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kaczeniec, -пса, Im. -ńce, m., bot. 
(caltha palustris) калюжниця 
болотна.

kaczę, -częcia, Im. -ęzęta, -cząt, n., 
zdr. каченя, -няти. 

kaczka ż. 1) качка; 2) перен. ви
гадка; /х/ d z i e n n i k a r s k a  
газетна вигадка, 

kaczko w aty подібний до качки; 0 
~  c h ó d  качйча (качина) хода, 

kaczor m. кйчур, -ра; (фольк. —  
ще) сблех, селезень, -зня. 

kaczorek, -rka, m., zdr. качурик. 
kaczorowy якйй (що) стосується 

качура; (у контексті) качура; 
p i ó r k a  ~ w e  пір’ячко качура, 

kaczuchna і .,  zdr., pieszcz. к£« 
чечка.

kaczucza z. (танець)  качуча. 
kaczusia z., zdr., pieszcz. див. ka

czuchna. 
kaczy качйчий, качйний. 
kaczyniec m., bot. див. kaczeniec. 
kadaster m., praw. див. kataster, 
kadecik m., zdr., wojs. hist. кад£- 

тик.
kadecki polit., wojs. hist. кадет

ський.
kadencja ż. 1) юр. (строк) скли

кання (суду, законодавчих збо
рів)\ r a d a  m i e j s k a  p i e r w 
s z e j  /х/ji міська рада першого 
склйкання; 2) муз., поет, каден
ція, каданс, -су. 

kadencyjny 1) якйй (що) сто
сується (строку) склйкання 
(суду, законодавчих зборів)\ 
2) якйй (що) стосується каден
ції (кадансу). Пор. kadencja, 

kadet, Im. -сі, m., polit., wojs.
hist. кадет, 

kadi, -diego, Im. -diowie, m* кадій;
каді (невідм.). 

kadłub m. 1) (видовбана в середи
ні деревина) колода; 2) тех. 
корпус; 3) (літака) фюзеляж, 
-жу; 4) (автомашини) кузов; 
5) анат. тулуб, 

kadłubek, -bka, m., zdr. 1) колод
ка; 2) тех. шнурова передача, 
шнуровий прйвод. 

kadłubiasty схожий на колоду, як 
колбда, колодуватий.

kadm, -mu, m., chem. кадмій, -мію. 
kadmowy chem. кадмійовий. 
kadra ż. 1) військ, кадр, -ру; 

2) (склад працівників) кадри, 
-рів (лише в мн.)\ ~  n a u c z y 
c i e l s k a  учйтельські кадри, 

kadrowy wojs. кадровий; k o m 
p a n i a  ~ w a  див. kadrówka, 

kadrówka z., wojs. кадрова рота, 
kadryl, Im. -le, m. кадрйль, -лі. 
kaduceusz, Im. -sze, m., mit. (жезл 

Меркурія) кадуцей. 
kaducznie pot. страшенно, 
kaduczny 1) юр. іст. вйморочний;

2) перен. розм. страшенний, 
kaduk m., hist. відумерщина; 0 

фам. i d ź  d o  ~ k a  йдй до чор
та (к бісу, до біса, до дідька); 
p r a w e m  ~ k a  незаконно, без 
всякого права, 

kady m. див. kadi.
Kadyks, -su, m. К£ді(к)с. 
kadziciel, Im. -le, m. 1) людйна, 

що кадить; 2) перен. розм. 
підлесник, облесник, лестун, 
-на.

kadzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) церк. 
кадйти, -джу, -диш; 2) (komu) 
перен. розм. курйти фіміам, ка
дети (кому). 

ka&Tidlany ладанний, ладановий, 
кадйльний; 0 d y m  /v дим ла
дану.

kadzidlny див. kadzidlany, 
kadzidło п. ладан, -ну, кадило; 

(запашна речовина —  ще) фі
міам, -му; прик. p o m o ż e  j a k  
u m a r ł e m u  ~  поможе як 
умерлому (померлому) кадйло. 

kadzidłowy див. kadzidlany, 
kadzielnica ż., kośc. кадйло, ка- 

дйльниця. 
kadzielny див. kadzidlany, 
kadziowy 1) діжковйй; d n o  ~ w e  

діжкове дно, дно діжки; 2) ків
шевий; 3) кубовий; b a r w n i k i  
~ w e  кубові барвникй, -ків. Пор. 
kadź.

kadź ż. 1) діжка; (велика —  ще) 
кадіб, -доба; 2) мет. ківш (род. 
ковша); 3) текст, куб. 

kafar m., tech. копер, -пра, баба, 
палебійнйй молот; військ. ~

О і *
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p o ł o w y  польовий . коп£р; ~  
s z n u r o w y  ручний копер, 

kafarnik, Іт. -су, т., tech. копер- 
щик.

katarowy tech. копер ний, копрб- 
вий.

kafel, -fla, Im. -fle, m. кахель, -хля, 
кіхля. 

kafelkowy кахляний, 
kafla z. див. kafel, 
kaflany див. kaflowy, 
kaflarnia z. кахельний завод, -ду. 
kaflarski кахельницький, кахель

ників; n a r z ę d z i a  ~ k ie  к£- 
хельницьке (кахельникове) зна
ряддя.

kaflarstwo п., spec. 1) кахельне ви
робництво; 2) ремесло кахель
ника.

kaflarz, Im. -rze, т. кйхельник. 
kaflow y кахельний; (зроблений з 

кахлів —  ще) кахлянйй. 
kaftan т. каптан, -н£; 0  / ^ b e z 

p i e c z e ń s t w a  гамівна со
рочка.

kaftaniczek, -czka, т., zdr.. коф
точка; (про спідню білизну —  
ще) ліфчик, 

kaftanik т. кофта; (спідній —  
ще) ліф. 

kaganek, -nka, m. каганець, -нця;
тех. світйльник. 

kaganiec І, -ńca, Im. -ńce, m. 1) ка
ганець, -нця; 2) примітивний 
ліхтар, -ря; Ó перен. / ^ o ś w i a 
t y  світло науки, 

kaganiec II, -ńca, Im. -ńce, m. (для  
собаки) намордник, 

kagańcowy І каганцевий. 
kagańcowy II якйй (що) стосуєть

ся намордника; <> p r z y m u s  
~  заборона випускати собак без 
намордника; іст. ~ w a  u s t a w a  
закон, якйй гальмував свобід- 
ну думку.

Kagańczyk І m., zdr. невеличкий 
каганець, -нця. 

kagańczyk II т., zdr. невеличкий 
намордник, 

kahalny hist. кагальний, каг£ло- 
вий; b u d y n e k  ~  кагальний 
(кагаловий) будинок, -нку. 

kahał, -łu, т., hist. каг£л, -лу.

kaik, -ku, т., тог. каїк, 
kain, Im. -nowie a. -ni, т., pogardl. 

каїн.
kainit, -tu, т., chem., roln. каїніт, -ту. 
kainowy pogardl. каїнів, 
kalnozoiczny geol. кайнозбйський. 
Kair, -ru, m. Katp, -pa. 
kajać się, -ję, -jesz, -jał каятися 

(каюся, каєшся), 
kajak m., sport, байдарка, 
kajakarz, Im. -rze, m., sport, див.

kajakowiec, 
kajakowicz, Im. -cze, m., sport.

див. kajakowiec, 
kajakowiec, -wca, Im. -wcy, m., 

sport, байдарочник, амйтор (лю
битель) байдаркового спбрту. 

kajakowy байдарковий; ~  s p o r t  
байдарковий спорт, -ту. 

kajakówka ź., sport, байдарочниця, 
амйторка (любителька) байдар
кового спбрту. 

kajanie się п. каяттй. 
kajdaniarka z. 1) арештантка;

2) колодниця. Пор. kajdaniarz. 
kajdaniarz, Im. -rze, m. 1) зневажл.

арештант; 2) іст. колбдник. 
kajdanki,-ków, blp. наручники,-ків. 
kajdany, kajdan, blp. кайдани, 

-нів; перен. s k r u s z y ć  ~  по
рвати кайдани, 

kajecik m.t zdr. зшиточок, -чка. 
kajet, -tu, m. зошит, зшиток, -тка. 
Kajenna і. КайЄна. 
kajman m., zool. (caiman sclerops) 

кайман, 
kajuta ż., mor. каюта, 
kajutowy mor. каютний, 
kajzerka ż. рід булочки, 
kakadu n i e o d m z . ,  orn. какад^ 

(невідм.). 
kakao nieodm., n. какао (невідм.). 
kakaowiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 

(theobroma cacao) какйове де
рево.

kakaowy какаовий, 
kaki nieodm., przym. х£кі (не

відм.).
kakofonia z., muz. какофонія, не- 

благозвучність, -ності. 
kakofoniczny muz. какофонічний, 

неблагозвучний. 
kaktus m., bot. кактус.
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kaktusowate, -tych, bo t (cactaceae) 
кіктусові, -вих. 

kaktusowaty схожий на кактус, 
kaktusowy кактусовий.
Kalabria і .  Калпбрія. 
kalać 1) каляти, бруднити, маза

ти (мажу, мажеш); (про тва
рин) паскудити, -дить; 2) пе
рен. ганьбйти, -блю, -биш, пля
мувати, -мую, -муєш; Ц ~  się
1) калятися, бруднитися; паску
дитися; 2) ганьбитися, пляму
ватися.

kalafior m. цвітна капуста, 
kalafiorowaty подібний до цвітнбі 

капусти.
kalafiorowy якйй (що) стосується 

цвітної капусти; (у контексті) 
з цвітної капусти; z u p a  ~ w a  
суп з цвітної капусти, 

kalafonia ż. каніфоль, -лі. 
kalambur, -ru, т. каламбур, -ра. 
kalamburowy каламбурний, 
kalam burzysta, -ty, Im. -ści, m.

каламбурист, 
kalander, -dra, m., tech. каландр, 

-pa.
kalandrować, -ruję, -rujesz, -rował

tech. каландрувати, -рую, -руєш. 
kalanie (się) n. 1) каляння, бруд

нення, мазання; паскудження;
2) гйньблення, плямування. Пор. 
kalać.

kalarepa z. кольрабі (невідм.). 
kalarepka z., zdr. див. kalarepa, 
kalcjum n ie o d m n ., chem. кальцій, 

-цію.
kalcynacja ż., chem. кальцинація, 
kalcyt, -tu, m.t min. кальцйт, -ту. 
kalectwo n. каліцтво; 0  d o t k n i ę 

t y  ~ w em  каліка, 
kaleczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli ставати калікою, 
kaleczyć, -czę, -czysz, -czył калі

чити; перен. ~  j ę z y k  калічити 
(спотворювати) мову.

Kaledonia ż. Каледонія. 
kalejdoskop, -pu, m. калейдоскоп, 
kalejdoskopowo як у калейдоскопі; 

^  z m i e n i a ł y  s i ę  z a  o k 
n e m  w i d o k i  за вікном змі
нялися краєвиди, як у калей
доскопі.

kalejdoskopowy калейдоскопічний, 
kaleka, -ki, Іт. -кі а. -су, т. ка*

ліка.
kaleki przym. каліка, 
kalendarz, Im. -rze, m. календар, 

-ря.
kalendarzowy календарний, 
kalendarzyk m. 1) зменш, кален- 

дарик; 2) перен. календарний 
план, -ну; календарний розпис 
(розклад); 0 військ. ~  m o b i 
l i z a c y j n y  мобілізаційний 
журнал, -лу; ~  o b r a d  повіст
ка засідань, 

kalendy, -dów, blp., hist. календи, 
-ленд; ірон. o d ł o ż y ć  c o ś  d o  
g r e c k i c h  kalend відкласти 
що до грецьких календ, відклас
ти набезрік. 

kalenica ż., bud. (на даху) гребінь, 
-беня, коньбк, -нька. 

kalesony, -nów, blp. кальсони, 
-сон; підштанки, -ків, спідні, -ніх 
(розм.).

kaleta ż. 1) калитка, капшук, -ка, 
гаман, -на; 2) перен. майно;
3) J&T. (capsella bursa pastoris) 
грицики звичайні, 

kaletka ż. 1) зменш, калйточка, 
капшучок, -чка; 2) анат. мо
шонка, калитка; 3) бот. див. 
kaleta 3. 

kalian, -nu, m. кальян, -ну. 
kaliber, -bru, m. 1) калібр, -py; 

2) тех. калібромір, -pa; 0 
d z i a ł o  w i e l k i e g o  ~ bru  
крупнокаліберна гармата; перен. 
розм. ż a r t y  c i ę ż k i e g o  ~ bru  
грубі жарти, -тів. 

kalibrować, -ruję, -rujesz, -rował 
tech. калібрувати, -рую, -руєш. 

kalibrowy каліберний. 
kalif, Im. -fowie, m. каліф, халіф, 
kalifat, -tu, m., hist. халіфат, -ту. 
Kalifornia ż. Каліфорнія, 
kalifornijski каліфорнійський, 
kaligraf, Im. -fowie, m. каліграф, 
kaligrafia ż. каліграфія, красно- 

пис, -су. 
kaligraficznie каліграфічно, 
kaligraficzny каліграфічний, 
kaligrafować, -fuję, -fujesz, -fował 

писати каліграфічно.
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kaliko nieodm., n., tkac. див. ka- 
likot.

kalikot, -tu, m., tkac. міткаль, -лю. 
kalikotowy tkac. міткалевий, 
kalina ż. калина; ~  w ł o s k a  

барбарис, -су.
Kalinin m. Калінін.
Kaliningrad, -du, m. Калінінгрйд. 
kalinka ż., zdr. калинка, 
kalinowy калиновий, 
kalka ż. 1) тех., лінгв. калька; 

2) копіювальний папір, -перу; 
копірка (розм.). 

kalkomania ż. див. dekalkomania. 
kalkować, -kuję, -kujesz, -kowal 

tech., lingw. калькувати, -кую, 
-куєш.

kalkowy tech., lingw. 1) кальковий; 
2) (зроблений за допомогою 
кальки) калькований; r y s u 
n e k  ~  калькований рисунок, 
-нка.

kalkulacja z., handl., ek. калькуля
ція; ~  c e n y  s p r z e d a ż n e j  
калькуляція прейскуранта; ~  
p r o d u k c j i  виробнйча кальку
ляція; ~  w s t ę p n a  кошторис
на калькуляція; 0 ~  g o s p o 
d a r c z a  господарський розра
хунок, -нку (госпрозрахунок); 
t o  n i e  w y t r z y m u j e  ~ j i  
це не калькулюється, 

kalkulacyjny handl., ek. калькуля
ційний.

kalkulant, Im. -nci, m. 1) перен. 
хитромудрий, -poro; 2) торг., ек. 
див. kalkulator І, 1. 

kalkulantka і. 1) хитромудра, -рої; 
2) див. kalkulatorka 1. Пор. kal
kulant.

kalkulator І, Im. -rzy, m. 1) торг., 
ек. калькулятор, -ра; (що веде 
облік) обліковець, -вця; 2) пе
рен. ощадливий, -вого. 

kalkulator II, Im. -ry, m., tech.
лічильна машйна. 

kalkulatorka ż. 1) калькуляторка; 
обліковець, -вця; 2) ощадлива, 
-вої. Пор. kalkulator І. 

kalkulatorski 1) калькуляційний; 
2) (що стосується калькулято
ра ) калькуляторський. 

kalkulować, -luję, -lujesz, -lował

handl., ek. калькулювати, -люю, 
-люєш; Ц ~  się калькулюватися. 

Kalkuta ż. Калькутта, 
kalla ż., bot. (calla) образкй, -ків. 
kalmus, -su, m. 1) бот. (acorus 

calamus) аїр тростйнний, та  ̂
тарське зілля; 2) корінь £їру 
тростйнного (татарського зіл
ля).

kalolit, -tu, m., chem. галаліт, -ту. 
kalomel, -lu, m., chem., farm. ка- 

ломель, -лю. 
kalorescencja ż., fiz. калоресценція. 
kaloria ż., fiz. калорія, 
kaloryczność ż. калорійність, -ності. 
kaloryczny fiz. калорійний, 
kaloryfer m., tech. калорифер, -pa; 

(в системі центрального опалю
вання—  ще) радіатор, -ра. 

kaloryferowy tech. калорйферний;
радіаторний. Пор. kaloryfer, 

kalorymetr, -ru, m., tech. калори
метр, -pa. 

kalorymetria z., fiz. калориметрія, 
kalorymetryczny fiz. калоримет- 

рйчний.
kalosz, Im. -sze, m. калоша; 0  

розм. t o  i n n a  p a r a  ~ s z y  
це зовсім інша справа, 

kaloszowy калошний, 
kalumnia z. наклеп, -пу, обмова, 

наговір, -вору; r z u c a ć  ~ n ie  
зводити наклеп, 

kalwila ż., sad. (рід яблук) каль
віль.

kalwin, Im. -ni, m., rei. кальвініст, 
kalwinista, -ty, im. -ści, m., rei.

див. kalwin, 
kalwinistka ż., rei. кальвіністка, 
kalwinizm, -mu, m., rei. кальвінізм, 

-му.
kalwinka z., rei. див. kalwinistka. 
kalwiński rei. кальвіністський, 
kał, -łu, blm., m. 1) кал, -лу, екс

кременти, -тів; 2) перен. бруд, 
-ду, грязь, -зі; перен. g r z ę ź 
n i e  w t y m  ~ l e  c o r a z  g ł ę 
b i e j  погрузає в цім бруді (в 
цій грязі) щораз глйбше. 

kałamarz, Im. -rze, m. 1) чорниль
ниця; (заст.—  ще) каламар, -ря; 
2) друк, фарбовйй апарат, 

kałam arzowy якйй (що) стосуєть-
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ся чорнильниці; (у контексті) 
чорнильниці, 

kałam arzyk m., zdr. чорнйльнич- 
ка; каламарчик. Пор. kałamarz 1. 

kałam aszka ż., przest. легка одно
кінна повозка. 

kałdun m., rub. 1) черево, пузо; 
2) перен. обжера; (ненаситли- 
вий —  ще) ненажера, 

kałmucki калмицький.
Kałmuczka ź. калмйчка.
Kałmuk, Im. -су, m. калмик, -ка. 
kałowy каловий.
kałuża ż. калюжа; (глибока — ще) 

баюра. 
kałużany калюжний, 
kałużka ż., zdr. калюжка, 
kałużnica ż., ent. (hydrophilus) 

водян звичайний, 
kałużnicowate, -tych, ent. (hydro- 

philidae) водянуваті, -тих. 
kałużysko n., zgr. 1) велика ка

люжа; 2) огйдна калюжа, 
kałużysty калюжистий; баюристий.

Пор. kałuża.
Kama z. Кама, 
kamaryla ż., polit. камарилья, 
kamasz, Im. -sze, m. 1) гамаша; 

2) (лише в мн.) заст. штиблети, 
-лет; 3) див. getry, 

kamaszek, -szka, m., zdr. див. ka
masz.

kamasznik, Im. -су, m. 1) закрой- 
щик гамаш (гетрів, штиблет);
2) швець, що шйє гамаші (гет
ри, штиблети). Пор. kamasz, 

kambryjski geol. кембрійський, 
kambuza ż., mor. камбуз, 
kamczacki камчатський.
Kamczatka z. Камчатка, 
kamea ż. камея.
kameduła, -ły, Im. -Ii, m., przen. 

відлюдник, відлюдько, нелю- 
дйм.

kameleon m., zool. i in. хамелеон, 
kameleonowy zool. i in. хамелео- 

новий.
kamei (h)ar, -ru, m. 1) тканйна 

з верблюдячої (верблюжої) 
шерсті; 2) пальто з такої тка- 
нйни.

kam ei(h)arowy з верблюдячої (з 
верблюжої) шерсті.

kamelia z., bot. (thea Japonie а) 
камелія.

kameliowate, -tych, bot. камелійові, 
-вих.

kameliowy камелійовий. 
kamera ż. 1) фіз., фот. і ін. кх

мера; ~  d e z y n f e k c y j n a  
( o k a d z e n i a )  дезинфекційна 
камера; (розм.—  ще) дезинфек- 
тор, -ра; фіз. і ін. ~  о b s с u г а 
камера-обскура; 2) іст. орган, 
що завідував королівським май
ном.

kameralistyka і .  камерна музика, 
kameralny 1) муз. камерний; 2) іст. 

казенний; d o b r a  ~ п е  казенні 
маЄтки, -ків. 

kamerdyner, Im. -rzy, nu, p rzest 
камердйнер, -pa. 

kamerdynerski przest. камердинер
ський.

kamerjunker, -kra, Im. -krzy, nu,
przedrew. кймер-юнкер, -pa. 

kamerton, -nu, m., muz. камертбн. 
kamertonowy камертонний. 
Kamerun, -nu, m. Камерун, -ну. 
kamerystka ż., przest. камерйстка. 
kamfina ż., chem. камфен, -ну. 
kamfin|<fvy chem. камфеновий. 
kamfora ż. камфора; 0  розм. 

u l o t n i ć  s i ę  j a k  ~  безслід
но знйкнути (щезнути), 

kamforowiec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. (cinnamonum camphora) 
камфорне дерево, 

kamforowy камфорний; o l e j e k  
~  камфорне масло; 0  бот. ~ w e  
d r z e w o  див. kamforowiec, 

kamgarn, -nu, m., tkac. 1) кам
вольна пряжа; 2) камвольна 
шерсть, -ті. 

kamgarnowy tkac. камвольний, 
kamica ż., med. (lithiasis) літіаз, 

-зу, кам’яна хвороба, 
kamieniak m., p o t  камінний (ка- 

м’янйй) горщик, 
kamieniarczyk, Im. -ki, m., spec.

1) учень каменотеса (каменя
ра), каменярчук, -ка; 2) учень 
каменолома; 3) учень камено- 
бійця.

kamieniarka ż. 1) жінка камено
теса (каменяра); каменярйха
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(розм.); 2) жінка каменолома;
3) жінка каменобійця; 4) див. 
kamieniarstwo, 

kamieniarski spec. 1) каменотес- 
ний, каменярський; 2) камено
ломний, каменярський; 3) який 
(що) стосується каменобійця. 
Пор. kamieniarz, 

kamieniarstwo п., spec. каменотес- 
не ремесло, 

kamieniarz, Im. -rze, m., spec.
1) каменотес, каменяр, -pa;
2) (що ламає каміння) камено
лом, каменяр; 3) (що розбивав 
каміння на щебінь) каменобо- 
єць, -бійця.

kamienica 2. кам’яний (камінний) 
будинок, -нку, кам’яниця, 

kamieniczka 2., zdr. кам’янйй (ка
мінний) будиночок, -чка, кам’я- 
нйчка.

kamieniczniczka 2., pot., przest.
домовласниця, 

kamienicznik, Im. -су, m., pot., 
przest. домовласник, 

kamieniczny кам’янйчний; 0  заст. 
p a n  ~  домовласник; s t r ó ż  
/х/ двірник (род. двірника). 

Kamieniec-Podolski m. Кам’янець- 
Поді'льський (род. Кам’янця-По- 
дільського). 

kamienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli кам’яніти, каменіти. 

kamieniołom, -mu, m., spec. каме
ноломня.

kamlenioznawstwo n., min. див.
mineralogia, 

kamienisko n., zgr. каменюка, 
kamienistość 2. кам’янистість, -то

сті, каменйстість. 
kamienisty кам’янистий, каменис

тий.
kamienniczy spec. див. kamieniar

ski 1.
kamiennie як камінь; 0 z a s n ę l i  

/w заснули, як убйті. 
kamiennik m., bot. (alyssum) 6y- 

рачок, -чка. 
kamienność 2., przen. окам’яні

лість, -лості, скам’янілість, ока
менілість, скаменілість; ~  s e r -  
с а окам’янілість серця, 

kamienny кам’янйй; (зроблений

з каменю —  ще) камінний; 
o k r e s  ~  кам’янйй вік, -ку, ка
м’яна доба; s c h o d y  ~ п е  ка
м’яні (камінні) сходи, -дів; 
w ę g i e l  ~ п у  кам’яне вугіл
ля.

kamienować, -nuję, -nujesz, -nował
1) іст. вбивати камінням; 2) пе
рен. осуджувати, -джую, -джу- 
єш, засуджувати.

kamień, Im. -nie, m. 1) камінь, 
-меня; /^mienie c z e s k i e  фаль
шиві дорогоцінні (коштовні) 
камені, -нів; хім. іст. ~  f i l o 
z o f i c z n y  філософський ка
мінь; ~  g r a n i c z n y  межовий 
камінь; ~  g r o b o w y  надгроб
ний камінь, нагробок, -бка; пе
рен. m i l c z e ć  j a k ~  мовчати 
як камінь; тех. ~  m ł y ń s k i  
млиновйй камінь, млинове жор
но; перен. ~m ienie p ó ł s z l a 
c h e t n e  напівдорогоцінні (на
півкоштовні) камені; перен. ~  
p r o b i e r c z y  пробний (спроб
ний) камінь; прик. p r z e p a d ł  
j a k  ~  w w o d z i e  пропав як 
камінь у воду; перен. s e r c e  
z ~m ienia серце наче камінь; 
s i e d z i e ć  ~niem  каменем си
діти, -джу, -диш, сйдьма си
діти; буд. ~  s k l e p i e n i a  
клйнчатий камінь, цегла для 
склепіння; ~  s p a d ł  z s e r c a  
наче (неначе) камінь з серця 
(з плечей) спав, наче (неначе) 
гора з плечей спала; мисл. 
s p a ś ć  ~m ieniem  каменем упас
ти, -паду, -падеш; ^m ienie 
s z l a c h e t n e  дорогоцінні (ко
штовні) камені; тех. ~  s z l i 
f i e r s k i  гострильний (точиль
ний) камінь; присл. t r a f i ł a  
k o s a  n a / v  попала (натрапила, 
наскочила) коса на камінь; 
t w a r d y  j a k  ~  твердий як 
камінь; буд., перен. ~  w ę g i e l -  
п у наріжний камінь; перен. 
~ n iem  s i ę  w y w d z i ę c z y ć  
відплатити каменем за хліб; 
перен. z r z u c i ć  ~  z s e r c a  
скйнути камінь з серця; мед. 
~m ienie ż ó ł c i o w e  жовчні ка-
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мені;  ̂ 2) (маса) камінь, -меню; 
r z e ź b i ć  w ~  mieni u вирізьб
лювати з каменю; 0 ~  b а г w- 
п у самоцвіт, -ту; прик. b o d a j  
s i ę  t a c y  п а  ~m ieniu r o d z i -  
1 і якнайбільше б нам такйх 
людей; /х/ d r o g o w y  дорож- 
ний стовпчик; перен. g r y ź ć  
~ mienie а) класти зуби на по- 
лйцю (розм.); б) розлютувати 
ся, туюся, -туєшся; i d z i e  j a k  
z ~m ienia йде як по груді; пе
рен. j a k  ~  z n i e b a  наче (не
наче) грім з ясного неба; присл. 
k a ż d y  w o d ę  n a  s w ó j  ~  
p u s z c z a  кожен ллє воду на 
свій млин; перен. n a  w i e l k i  
( g r u b y ,  w ę g i e r s k i )  ~  над
звичайно велйкий; ~  o b r a z y  
прйвід до обрізи; фарм. розм. 
~  p i e k i e l n y  ляпіс, -су. 

kamionka і. (посудина) кам'янка, 
kamionkowy: m a l i n a  ~ w a  bot. 

брусниця; мін. /vwa r u d a  ż e 
l a z n a  літоїдйт, -ту. 

kamizela ż., hist. камзол, 
kamizelka ż. жилбт, жилетка, 
kamlot, -tu, m., tkac. камлот, -ту. 
kamlotowy tkac. камлотовий, 
kamorra ż., hist. камора, 
kampania z. кампанія; ~  w y 

b o r c z a  виборча кампанія; ~  
s i e w n a  посівна кампанія; ~  
ż n i w n a  збиральна кампанія; 
перен. r o z p ę t a ć  ~ n ię  p r z e 
c i w k o  k o m u  розпочати похід 
(кампанію) проти кого. 

Kampania ż. Кампанья. 
kampanila ż., archit. дзвінйця. 
kampanula ż., bot. (campanula) 

дзвоник, 
kamracki pot. товарйський. 
kamractwo n., pot. дружба; друж 

ні взаємини, -мин. 
kamrat, Im. -ci, m.t pot. товариш; 

(близький) друг.
kamuszek, -szka, m., zdr., pieszcz.

див. kamyczek, 
kamyczek, -czka, m., zdr., pieszcz.

камінець, -нця, камійчик. 
kam yczkowaty 1) з камінцями, з 

камінчиками; ~ ta  g l i n a  глйна

з камінцями; 2) у формі камін- 
ця (камінчика), 

kamyczkowy якйй (що) стосуєть
ся камінця (камінчика); О р г о -  
с a /vwa рогачка, 

kamyk т., zdr. камінець, -нцй, 
камінчик, 

kamykowy див. kamyczkowy. 
Kanada ż. Канада.
Kanadyjczyk, Іт. -су, m. канадець, 

-дця.
Kanadyjka ż. канадка, 
kanadyjski канадський, 
kanak, -ku, m. 1) намйсто з пер

лів а. дорогйх каменів; 2) (ли
ше в мн.) дорогоцінні (коштов
ні) речі, -чей, коштовності, -тей. 

kanalarz, Im. -rze, т., spec. асені
затор, -ра. 

kanalia т. і і .,  pot. каналія, 
kanalik т. 1) зменш, канадець, 

-льця, канавка; 2) анат. канал, 
-лу; /̂ / ł z о w у (canalis naso- 
lacrimalis) слізоносовйй канал;
3) спец. паз. 

kanalikowaty 1) схожий на кана
дець (канйвку); 2) схожий на 
канал; 3$  схожий на паз. Пор. 
kanalik.

kanalikowy 1) якйй (що) стосуєть
ся канальця (канавки); 2) якйй 
(що) стосується каналу. Пор. 
kanalik.

kanalizacja і tech. каналізація;
(рік —  ще) регулювання, 

kanalizacyjny tech. каналізаційний, 
kanalizować, -żuję, -zujesz, -zował 

tech. каналізувати, -зую, -зуєш. 
kanał, -łu, m. канал, -лу; /v d o 

p ł y w o w y  підвіднйй канал; 
~  i r y g a c y j n y  іригаційний 
(зрошувальний) канал; ^ o d 
p ł y w o w y  стічнйй канал; 
військ. ~  o g n i o w y  канал 
запалу; W o ł g o - D o ń s k i  Ka
nał  N a w i g a c y j n y  i m.  L e 
n i n a  Волго-Донський судно
плавний канал ім. Леніна; 0  
тех. ~  d y m o w y  димохід, 
-ходу.

kanałowy якйй (що) стосується 
каналу; (у контексті) каналу; 
o t w ó r  ~  отвір каналу.



кап — 378 — кап

kanapa ź. канйпа, диван, 
kanapka z. 1) зменш, каибпка, ди

ванчик; 2) кул. бутербрбд, тар- 
тйнка.

kanapkowy kul. бутербрбдний, тар- 
тйнковий. 

kanapowy каналовий, диванний, 
kanar, -ru, т. 1) канйрський (тро

стинний) цукор, -кру; 2) бот. 
(phalaris) канаркова трава, 

kanarek, -rka, m. 1) орн. канарка, 
канарейка; (самчик) канарок, 
-рка; 2) бот. (avena sativa) 
овес посівнйй; 3) перен. розм. 
спрйтник; (хитра людина) хит
рун, -н£, хитряк, -k ś , хитрик, 

kanarkowy канарковий; бот. ~ w a  
t r a w a  (phalaris) див. kanar 2. 

kanaryjski канарський; W y s p y  
Kanaryjskie Канарські острови, 
-вів.

kanarzyca z. канарка, канарейка 
(самка).

kancelaria z. канцелярія; (адво
катська, нотаріальна тощо) кон- 
тбра.

kancelaryjny канцелярський; s t y l  
~ п у  канцелярський стиль, -лю; 
0  p a p i e r  ~ п у  писальний 
(письмбвий) папір (род. папе- 
РУ).

kancelista, -ty, Im. -ści, m. канце
лярист.

kancelistka z. канцеляристка, 
kancer, -ru, m., med. (cancer) рак, 

ракова пухлина, 
kancerek, -rka, m., ryb. сачок, 

-чка.
bancerowaty med. (cancer osus)

канцербзний, канкрбзний, рако
вий.

kanciarz, Im. -rze, m., pot. шах- 
pśft, -рай, плутяга, крутій, 
-тія.

kanciasto 1) гранчасто, ребром;
2) вугласто, кутасто; 3) неоте
сано, грубо. Пор. kanciasty, 

kanciasty 1) гранчастий, ребрис
тий; ~  o ł ó w e k  гранчастий 
(ребрйстий) олівець, -вця; 2) (з 
гострими кутами) вугластий, ку
тастий; ~ te  p i s m o  вугластий 
(кутастий) почерк, -ку; 3) (пе

рен. —  про людину) неотесаний, 
грубий, 

kancik m., zdr. k śh th k . 
kanclerski канцлерський, 
kanclerstwo n. звання і обов’язки 

канцлера, канцлерство. 
kanclerz, Im. -rze, m. канцлер, -pa. 
kancona z., muz., lit. канцбна. 
kanconetta ż., muz. канцонета. 
kandelabr, -ra a. -ru, m. канде

лябр, -pa. 
kandydacki кандидатський, 
kandydat, Im. -ci, m. кандидат; ~  

n a  c z ł o n k a  K P Z R  канди
дат в члени КП РС; ~  f i l o 
l o g i i  кандидат філологічних 
наук; ~  p r a w a  кандидат юри
дичних наук, 

kandydatka ż. кандидатка, 
kandydatura ż. кандидатура, 
kandydować, -duję, -dujesz, -dował 

балотуватися, -туюся, -туєшся. 
kandyz, -zu, m., cuk. 1) цукор, 

крупно вйкристалізований; 2)ле- 
денцевий (льодяниковий) цукор, 
-кру, кандйс, -су. 

kandyzacja ż., cuk. 1) засахарю- 
вання, зацукровування, покри
вання цукром; 2) кристалізація 
цукру.

kandyzować, -żuję, -zujesz, -zował
cuk. 1) (фрукти тощо) засаха- 
рювати, -рюю, -рюєш, зацукро
вувати, -вую, -вуєш, покривати 
цукром; 2) кристалізувати цу
кор; // ~  się засахарюватися, 
зацукровуватися, покриватися 
цукром.

kandyzowany cuk. засахарений, 
зацукрований; 0 ~ ne o w o c e  
цукати, -тів. 

kangur m., zool. кенгуру (невідм.). 
kangurowy zool. кенгуровий, 
kani 1) шулічий; 2) подібний до 

шуліки.
kania і. 1) орн. шуліка, коршак, 

-ка; 2) тесл. сковородень, -дня;
3) див. rondo 2. 

kanianka ż., bot. (cuscuta) пови- 
тйця.

kanibal, Im. -Ie, m. канібал; (пе
р ен —  ще) людожер, -ра, лю
доїд.
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kanibalistyczny людожбрницький. 
kanibalizm, -mu, т. канібалізм, 

-му; людожерство, людоїдство. 
Пор. kanibal, 

kanibalski канібальський; людо
жерський, людоїдський. Пор. 
kanibal.

kanikularny 1) канікулярний; 2) пе
рен. жаркйй, гарячий, 

kanikuła г. 1) жаркйй літній се
зон, -ну; 2) (перерва від занять) 
канікули, -кул; 3) мед. боже
вілля від спеки, 

kanikułowy див. kanikularny 2. 
kanion, -nu, m., geol. каньйон, -ну. 
kaniowski канівський.
Kaniów, -niowa, m. К^нів, -нева. 
kanka ż. 1) тех. наконечник іри

гатора; 2) (посудина)  бідон, 
kankan m. канкан, 
kankanować, -nuję, -nujesz, -nował 

канканувати, -ную, -нуєш. 
kankanowy канкановий, канкан- 

ний.
kanna ż., bot. (canna indica) кан

на індійська, 
kanon, -nu, m. канон, 
kanonada ż. канонада, 
kanonicznie kośc., praw. канонічно, 

згідно з канонічним правом, 
kanoniczność ż., kośc., praw. кано

нічність, -ності. 
kanoniczny kośc., praw. каноніч

ний; top. p r a w o  ~ n e  каноніч
не (церковне) право, 

kanonier, Im. -rzy , m., wojs. hist. 
канонір, -pa, гармаш, -ша, пуш
кар, -ря.

kanonierka z. 1) мор. канонерка; 
2) військ, іст. служба (обов’яз
ки) каноніра, 

kanonierski 1) мор. канонерський; 
c z ó ł n o  ~ k ie  канонерський чо
вен (род. човна); 2) військ, іст. 
канонірський, пушкарський, 

kanonik, Im. -су, m., kośc. канонік, 
kanonista, -ty, Im. -ści, m., kośc., 

praw. знавець канонічного права, 
kanonizacja ż., kośc., przen. каноні

зація.
kanonizować, -żuję, -zujesz, -zował

kośc., przen. канонізувати, -зую, 
-зуєш,

kanonowy muz. каноновий, канон- 
ний.

kant І, -tu, m., spec. ребро, край 
(род. краю), грань, -ні; d w i e  
d e s k i  n a  ~  z b i t e  дві дош
ки, збйті ребром; 0  розм. s t а- 
w i ć  s p r a w ę  ^ tem  ставити 
питання руба, 

kant II, -tu, blm., m., pot. шах
райство, крутійство, крутнй, 
плутня; 0  розм. b r a ć  ~ tem  
k o g o  обдурювати Koró; p u ś- 
c i ć ~ tem  (kogo, co) покинути 
(кого, що), махнути рукою (на 
кого, на що), 

kant III, -tu, m., muz. кант, 
kantalupa ż., sad. канталупа, кан- 

талупка.
kantar m. недоуздок, -дка, об

роть, -ті. 
kantarek, -rka, m. 1) кбнтпр, -py,

2) зменш, невелйчкий недбуз* 
док, -дка, обротька, 

kantaryda і . 1) ент. (lytta vesica- 
toria) кантарйда; 2) фарм. кан- 
таридйн, -ну. 

kantata ż. кантата; (муз.—  ще) 
пісня.

kantatowy muz. кантатний; 0  
h y m n  ~  гімн-кантата. 

kanton, -nu, m. кантон, -ну. 
Kanton, -nu, m. Кантон, 
kantonalny кантональний, 
kantonista, -ty, Im. -ści, m., hist.

кантоніст, 
kantor -ra, Im. -rzy, m., rei. кон

тор, -pa.
kantor II, -ru, Im. -ry, m. 1) кон

тора; 2) (у магазині) прилавок, 
-вка; 3) (заст —  в конторі) пись
мовий стіл (род. стола), 

kantorek, -rka, m., zdr. 1) контор
ка; 2) шафка на папери, 

kantorkowy конторковий, конто- 
рочний.

kantorowicz, Im. -cze, m., lekc.
конторник, канцелярист, 

kantorowy конторський, 
kantorski rei. конторський, 
kantorzysta, -ty, Im. -ści, m. кон

торник.
kantować, -tuję, -tujesz, -tował

1) (co) тех. кантувати, -тую,
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-туєш (що); робпти кантовку 
(на чому); 2) (kogo) перен. 
розм. вичйтувати, -тую, -туєш 
(кому що), пробирати (кого), 

kantowatość ż. 1) гранчастість, 
-тості; 2) вугластість, кутастість;
3) неотесаність, -ності, грубість, 
-бості. Пор. kanciasty.

kantowaty див. kanciasty, 
kantowski fil. кантівський, 
kantówka ż. 1) тех. гранчаста лі

нійка; 2) тесл. брус; 3) мисл. 
рушниця з нарізним стволом;
4) сад. яблуня кальвіль, 

kantyczka z., kośc. збірник цер
ковних пісень, церковний співа- 
ник.

kantyk, -ku, m., kośc. церковна 
пісня.

kantylena z., muz. кантилена, 
kantyna ż. 1) військова їдальня; 

військовий буфет, -ту; 2) заст. 
погрібець, -бця. 

kantysta, -ty, Im. -ści, m f i l .  кан
тіанець, -нця. 

kantyzm, -mu, m., fil. кантійнство. 
kanwa ż. 1) канва; r o b o t a  n a  

~ w ie  вишивання по канві;
2) наук, географічна сітка, 

kanwowy канвовий, 
kańczug m. канчук, -к£. 
kańczugowy канчуковий; 0  ~ w e  

r a z y  уд£ри канчуком, 
kaolin, -nu, m., min. каолін, -ну. 
kaowiec, -wca, Im. -wcy, m., pot.

культурник, 
kap! kap! wkrz. кап! кап! 
kap, -pu, m., geo. див. przylądek, 
kapa ż. 1) покривало; (на коня) 

попона; 2) ковпак над димовою 
трубою; 3) (в ціпі) ув ’язь, -зі;
4) тех. затйлок приклада гвин
тівки; о(б)куття на нйжнім кін
ці приклада; 5) накладнйй но
сок (черевика); 6) церк. рйзи 
(род. риз), фелонь, -ні. 

kapać, -pię, -piesz, -pał, kapnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) капа
ти, капнути, крапати, крапнути; 
розм. c o ś  n i e c o ś  с і  ~pnie 
z t e g o  і тобі дещиця капне, 
дещо з цього й тобі дістанеть
ся (перепаде); підсил. капотіти,

-почу, -потйш; 2) (про дощ) 
крапати, крапнути; 0  розм. 
~ p a ć  p o  p a r ę  r u b l i  сплачу
вати по кілька карбованців, 

kapanie п. 1) капання, крапання; 
капотіння; 2) крапання. Пор. 
kapać.

kapanina і .  1) капанйна; 2) (зне
важл.—  про напої) злйвки, -ків;
3) сплачування малйми части
нами.

kapar, -ra a. -ru, m , bot. (сарра- 
ris spinosa) каперс, капар, -ру. 

kaparek, -rka, my, kul. капарці, -ців. 
kaparkowy kul. каперсовий; s o s  

/х/ каперсовий cóyc, -су. 
kaparowate, -tych, bot. кйперсові, 

-вих.
kaparowy каперсовий; (про ко

лір —  ще) темнозелений. 
kapcan, Im. -ni a. -ny, m., pot.

злидйр, -рй, голодранець, -нця. 
kapcanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli pot. 1) бідніти, убожіти; 
2) (фізично) нйдіти, марніти; 
(морально —  ще) опускатися, 
занепадати, 

kapcański pot. 1) злиденний, нуж
денний; 2) (про зовнішній ви
гляд) неохайний, нечепурнйй. 

kapcaństwo п., pot. 1) бідність, 
-ності, злидні, -нів; 2) (в по
ведінці) неотесаність; 3) (про 
зовнішній вигляд) неохайність, 
нечепурність, 

kapcie, -сі a. -ciów, blp., pot. кап
ці, -ців.

kapciuch m. 1) (на тютюн) кисет, 
гаман, -на, капшук, -ка; 2) жарт. 
старйй капелюх, 

kapeczka ż., zdr. 1) (про рідину) 
крапелька, капелька; n i e  m a 
n a w e t  ~k i  m l e k a  немає на
віть крапельки молока; 2) (зов
сім мало) трошечки; l u b i s z  
m n i e  c h o ć  ~ k ę?  чи ти мене 
любиш хоч трошечки? 

kapela ż. (військова, народна то
що) оркестр, -ру. 

kapelan, Im. -ni a. -nowie, m., 
kośc. капелан, 

kapelmistrz, Im. -rze, m., muz. ка
пельмейстер, -pa,
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kapeluch т., pogardl. див. kape
lusz 1.

kapelusik т., zdr. капелюшик, ка
пелюшок, -шка; брйлик. Пор. 
kapelusz 1. 

kapelusz, Im. -sze, m. 1) капелюх; 
( солом'яний —  ще) бриль, -лй; 
w ł o ż y ć  ~  надіти капелюха 
(капелюх); z d j ą ć  ~  зняти ка
пелюха (капелюх); ~  f i l c o 
w y  фетровий капелюх; 2) (гри
ба) шапка, 

kapelusznictwo п. виробництво ка
пелюхів.

kapeluszniczka z. капелюшниця, 
kapeluszniczy 1) якйй (що) сто

сується капелюшника; 2) (що 
стосується виробництва капелю
хів) капелюшний; c e c h  ~  ка
пелюшний цех, -ху; 0  m i s t r z  
~  майстер-капелюшник. 

kapelusznik, Im. -су, m. капелюш
ник.

kapeluszowy капелюшний; 0  m а- 
t 6 Г І 3 ł /v матеріал для капе
люхів.

kaper І, -рга, Im. -prowie, m., hist.
капер, -pa. 

kaper II, -рга, Im. -pry, m., mor.
hist. (судно) кйпер, -pa. 

kaperować, -ruję, -rujesz, -rował 
(kogo) książ. підкуповувати, 
-вую, -вуєш. 

kaperski mor. hist. каперський. 
kaperstwo n., mor. hist. каперство. 
kapica ż. ряса з каптуром, 
kapieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 

pot. нйдіти, марніти, 
kapilar, -ru (częściej w Im.) -ry, 

-rów, m., anat. капіляр, -pa. 
kapilarność ż., fiz. капілярність, 

-ності.
kapilarny fiz., anat., bot. капіляр

ний; n a c z y n i e  ne а) фіз. 
капілярна посудина; б) анат., 
бот. капілярна судйна. 

kapiszon m. 1) відлога, кйптур 
(род. каптурй), капюшон; 
2) військ, пістон, капсуль, 

kapiszonka ż., przest. див. kapiszo- 
nówka.

kapiszonowy 1) якйй (що) сто
сується відлоги (каптура, капю

шона); 2) пістонний, пістбновий, 
капсульний; p r o c h  ~  пістон
ний порох, -ху. Пор. kapiszon, 

kapiszonówka ż., wojs., myśl.
пістонна (пістонова) рушнйця. 

kapitalik, -ku a. -ka, m. 1) розм. 
капіталець, -льця; 2) друк, ка
пітель, -лі. 

kapitalista, -ty, Im. -ści, m. капі
таліст.

kapitalistka ż. капіталістка, 
kapitalistyczny капіталістичний; 

~ n e  o t o c z e n i e  капіталістйч- 
не оточення, 

kapitalizacja ż. капіталізація, 
kapitalizm, -mu, m. капіталізм, -му. 
kapitalizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał капіталізувати, -зую, -зуєш; 
//~ się капіталізуватися, 

kapitalnie 1) капітально; 2) чудо
во; /ч/ z n im  p o s t ą p i ł e ś  ти 
чудово з ним повівся. Пор. ka
pitalny.

kapitalny 1) капітальний; (перен.—  
ще) величезний; b u d o w n i c 
t w o  ~ п е  капітальне будівнй
цтво; r e m o n t  ~  капітальний 
ремонт, -ту; ~ n e  z n a c z e n i e  
величезне (капітальне) значен
ня; розм. z r o b i ć  ~ n e  g ł u p 
s t w o  зробйти величезну дурни
цю; 2) розм. чудовий; ~ п а  
a n e g d o t k a  чудовий анекдот; 
z n i e g o  j e s t  ~  t o w a 
r z y s z  він чудовий товариш, 

kapitał, j і łu, m. капітйл, -лу; ~  
a k c y j n y  акціонерний капі
тал; a k u m u l a c j a  ~ łu  нагро
мадження капіталу; ~  a m o r 
t y z a c y j n y  амортизаційний 
капітал; ~  f i n a n s o w y  фінан
совий капітал; ~  h a n d l o w y  
торговий капітал; ~  m a r t w y  
мертвий капітал; ~  m i ę d z y 
n a r o d o w y  міжнародний ка
пітал; ~  o b r o t o w y  оборот
ний капітал; ~  p a ń s t w o w y  
державний капітал; ~  p r y 
w a t n y  приватний капітал; ~  
p r z e m y s ł o w y  промисловий 
капітал; ~  s t a ł y  постійний 
(сталий) капітал; w i e l k i  ~  
велйкий капітал; ~  z a g r a -
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n і с z п у  закордонний капітал; 
~  z a k ł a d o w y  основнйй ка
пітал; ~  z m i e n n y  перемінний 
(змінний) капітал; перен. розм. 
~  ż e l a z n y  а) заощадження 
на чорний день; б) непорушний 
капітал: p r o c e n t  o d  ~ łu
проценти (відсотки) на капітал 
(з капіталу); u r u c h o m i ć  ~  
пустити капітал в оборот (в 
ббіг).

kapitałka ż., druk. капітель, -лі. 
kapitałowy який (що) стосується 

капіталу; (у контексті) від (з) 
капіталу; r e n t a  ~ w a  рента від 
(з) капіталу, 

kapitan, Im. -ni, rzadziej -nowie, 
m. капітан; мор. ~  p o r u c z -  
n i k  m a r y n a r k i  капітан-лей
тенант.

kapitanat: ~  p o r t u  mor. порто
ве управління 

kapitański капітанський, 
kapitaństwo n. чин (ранг) капітана, 
kapitel, -la a. -lu, Im. -le, m., ar

chit. капітель, -лі. 
kapitulacja і. капітуляція; / ^ b e z 

w a r u n k o w a  беззастережна 
капітуляція, 

kapitulacyjny капітуляцшний. 
kapitulancki polit. капітулянтський, 

пораженський, поразницький. 
kapitulanctwo n., polit. капіту

лянтство, пораженство, поразни- 
цтво

kapitulant, Im. -псі, m., polit. капі
тулянт, пораженець, -нця, по- 
разник.

kapitulować, -luję, -lujesz, -lował
капітулювати, -люю, -люєш. 

kapituła ż., kośc. капітул, -лу; 0  
жарт, n a t r z e ć  ~ ł ę  k o m u  на
гріти чуба кому, 

kapka I ż .  1) зменш, крапелька, 
капелька; 2) (про малу кіль
кість) капелйнка, крихта, крй- 
хітка; (присл. —  ще) трошки, 
трошечки; n i e  b ę d z i e  t u  
j e s z c z e  ~k i  m i e j s c a ?  чи 
не буде тут ще трошки місця? 

kapka II z. 1) невелйчке покри
вало; 2) (у черевикові) носок, 
*скі.

kapkan m., myśl. капк£н, -н£. 
kaplica ż., kośc. каплйця. 
kapliczka ż., kośc., zdr. капличка, 
kaplin, -nu, m., spec. ковпак, -ка. 
kapłan, Im. -ni, m. 1) церк. свя.- 

щеник; 2) іст., перен. жрець 
(род. жерця); перен. ~  n a u k i  
жрець науки, 

kapłanka ż., re i, przen. жриця, 
kapłański 1) священичий, духов

ний; 2) жрецький. Пор. kapłan, 
kapłaństwo п. 1) свящбнство;

2) жрецтво. Пор. kapłan, 
kapłon m. каплун, -на. 
kapłoni каплуновий. 
kapłonić, -nię, -nisz, -nił (півня) 

каструвати, -рую, -руєш, каплу- 
нити, викладати, 

kapnąć див. kapać, 
kapot m., tech. (на автомашині) 

капот.
kapota z. 1) хал£т; 2) (жарт. —  

про неелегантний одяг) хлами
да.

kapotaż, -żu, m., lot. капотаж, -жу, 
капотування. 

kapotować, -tuję, -tujesz, -tował 
lot. капотувати, -тую, -туєш. 

kapować, -puję, -pujesz, -pował 
żart. розуміти, тямити, -млю, 
-миш, шупити, -ПЛ'Ю, -пиш, пет- 
рати.

kapral, Im. -le, wojs. капрал, мо
лодший сержант, 

kapralski wojs. капральський, 
kapralstwo п., wojs. чин капрала, 

капральство. 
kaprawy 1) каправий, закислий, 

кислоокий; 2) перен. огидний, 
відразливий, відворотний.

Kapri nieodm., ż. Капрі (невідм.). 
kapryfolia ż., bot. каприфолій, -лію, 

козолист, -ту, козячий листик, 
kaprys, -su, m. 1) каприз, -зу; 

(забаганка) примха; 2) муз. 
капрйччіо (невідм.). 

kaprysić, -szę, -sisz, -sił капризу
вати, -зую, -зуєш; (перебира
ти —  ще) вередувати, -дую, 
-дуєш.

kapryśnica ż. капризуха; вередуха.
Пор. kaprysić, 

kapryśnie капризно.
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каргуśnik, Іт. -су, m. капризун, 
-на; вередун, -на. Пор. kaprysić, 

kapryśny капризний; примхлйвий, 
вередлйвий. Пор. kaprysić, kap
rys 1.

kapsla 2. 1) в ій сь к м и сл . капсуль;
2) (на пляшці) ковпачок, -чка;
3) тех. кожух, -ха, корпус, фут
ляр, -ра; 4) мет. виливниця.

kapsuła 2., farm. велйка капсула, 
kapsułka ż., farm. капсула. 
Kaps(z)tad, -du, m. Капштадт. 
kaps(z)tadzki капштадтський. 
kaptować, -tuję, -tujesz, -tował (ko

go) pot. вербувати собі при
хильників, 

kaptur I, -ra, m. 1) відлога, кап
тур (род. каптура), капюшон, 
коба, башлик, -ка; 2) (рід на
вісу) ковпак, -ка; 3) мисл. ков
пачок, -чка; 4) (для коней) шо
ри (род. шор); 5 ) (у ціпі) ка
пиця.

kaptur II, -га a. -ru, m., hist.
1) конфедерація шляхти під час 
безкоролів’я; 2) карний суд 
шляхти під час безкоролів’я. 

kapturek, -rka, т. 1) зменш, кап- 
турець, -рця, каптурик, капту- 
рок, -рка, каптурчик, башличок, 
-чка; 2) ковпачок, -чка; пор. 
kaptur І, 1— 3; 3) тех. запобіж
ний наконечник; 0  літ. С z е г- 
ш о п v ^ Червона шапочка, 

kapturkowaty у формі ковпачкі.
і каптуровий, капюшо- 

новий, башликовий. 
kapturowy II: s ą d  ~  hist. кйрний 

суд під час безкоролів’я, таєм
ний суд, -ду.

Кариа 2. Капуя.
kapucyn І, Im. -ni, m., kośc. капу

цин.
kapucyn II, Іт. -пу, т., от. гс> 

луб-чубар, -ря. 
kapucynek, -nka, т. 1) перен. 

розм. порція кави (кофе) з мо
локом; 2) зменш, див. kapu
cyn II. 

kapucyński капуцйнський. 
kapusta і. капуста; k i s z o n a  ~  

кйсла (квашена) капуста, 
kapustnik m., ent. капусник.

kapustny див. kapuściany, 
kapuściany капустяний; перен.

g ł o w a  ~ п а  капустяна (дур
н і) голова, 

kapuścisko п. капустище; (поле —  
ще) капусник, 

kapuśniaczek І, -czku, т. 1) кул. 
пестл. капусняк, -ку; 2) (дощик) 
мжйця, мжйчка. 

kapuśniaczek II, -czka, m., kul. пи
ріжок з капустою, 

kapuśniak І, -ku, m., kul. капус
няк, -ку.

kapuśniak II, -ka, m., kul. пиріг 
з капустою, 

kaput! wkrz. капут! 
kapuza ż. капор, -pa. 
kara 2. 1) кара; виг. ~  b o ż a !  

справжня (просто, якась) кара! 
p o d l e g a ć  ~ rze  підлягати ка
рі; p o n i e ś ć  ~ rę  зазнати ка
ри; /ч/ ś m i e r c i  страта, смерт
на кара, кара на горло; 
2) (грошова) штраф, -фу, пеня; 
z a p ł a c i ć  ~ r ę  заплатити 
штраф (пеню), О торг, / ^ k o n 
w e n c j o n a l n a  ( u m o w n a )  
договірна неустойка; ~  p o 
r z ą d k o w a  дисциплінарне 
стягнення; w y m i e r z a ć  ~ r ę  
(komu) вйнести (ухвалити) ви
рок.

karabela ż., hist. карабеля (шабля). 
karabin, -na a. -nu, m.t wojs. гвин

тівка; ~  s a m o c z y n n y  са
мозарядної гвинтівка; 0  c i ę ż 
k i  /х/ m a s z y n o w y  станковий 
кулемет.

karabinek, -nka, m., wojs. карабін, 
karabinier, Im. -rzy, m., wojs. ка

рабінер, -pa. 
karabinowy гвинтівковий; k u l a  

~ w a  гвинтівкова куля; O n a  
o d l e g ł o ś ć  s t r z a ł u  ~ w e g o  
на постріл гвинтівки, 

karać, -rzę, -rzesz (rzadziej -ram, 
-rasz), -rał карати; (про гро
шову кару) штрафувати, -фую, 
-фуєш.

karafka 2. графин, карафа. 
Karaganda ż. Караганда, 
karaibski караїбський; M o r z e  

Karaibskie Караібське море.



kar — 384 — kar

Karaim, Im. -mi, m. караїм. 
Karaimka ź. караїмка, 
karaimski караїмський, 
karakałpacki каракалпацький, 
karakon m. див. karaluch, 
karakułowy каракульовий. 
karakuły, -łów, blp. 1) карікуль;

2) каракульова шуба.
Kara-Kum, -mu, m. Кара-Кум, -му. 
karalność ż. караність, -ності. 
karalny кбраний. 
karaluch m. тарган, - h ś . 
karaluchowy таргйнячий. 
karambol, -lu, Im. -le, m. 1) (авто

машин, поїздів) зіткнення; 2) (в  
більярдній грі) карамболь. 

karambolowy: p a r t i a  ~ w a  пар
тія в карамббль. 

karanie п. карання, штрафування.
Пор. karać, 

kararyjski карр&рський; m a r m u r  
~  каррарський мармур, -ру. 

karasiowaty схожий на карася, 
як у карасй; ~  g r z b i e t  хре
бет (спйна) як у  карася, 

karaś, Im. -sie, m., icht. карась, -ся. 
karat m. карат.
karatowy: p i e r ś c i o n e k  c z t e r 

n a s t o  ~  перстень у 14 кара
тів.

karawan, -nu, m. (похоронна ко
лісниця) катафалк, 

karawana ż. караван, -ну. 
karawaniarski 1) якйй (що) сто

сується людини, яка обслужує 
катафалк (похоронну процесію) ; 
2) перен. розм. похоронний; 
m i n a  ~ k a  похоронна міна, 

karawaniarz, Im. -rze, m. той, що 
обслужує катафалк (похоронну 
процесію), 

karawanowy І катафалковий; 0 
w ó z  ~  катафйлк. 

karawanowy II караванний, кара
вановий.

karb, -bu, m. 1) карб, -бу; (прям.—  
ще) насічка, зарубка; ~ Ь у п а  
m a g l o w n i c y  насічки (за
рубки, кпрби) на качалці (маг- 
лі) для білизни; перен. p o ł o 
ż y ć  п а  c z y j ś  ~  покласти на 
чий карб (рахунок); 2) архіт. 
канелюра; 3) (на киї) зйрубка,

карб; 4) (на обличчі) зморшка; 
О ~ Ь у  n a  w ł o s a c h  хвилі 
завивки на волоссі; ~Ь у  п а 
s p ó d n i c z c e  складки (збор
ки) на спіднйці; перен. t r z y 
m a ć  s w o j e  n a m i ę t n o ś c i  
W /V bach володіти (владати) 
собою; перен. t r z y m a ć  w 
~ bach  держати в шорах (в ла
бетах) ; перен. u j ą ć  k o g o  w 
~ b y  прибрати кого до рук. 

karbid, -du, m., chem. карбід, -ду. 
karbidowy карбідний, карбідовий; 

l a t a r n i a  ~ w a  карбідний 
(карбідовий) ліхтар, -ря. 

karbieniec, -ńca, Im. -ńce, m., bot.
(lycopus) вовконіг, -нога, 

karbik m. 1) стол. шерхебель;
2) зменш, див. karb. 

karbionka z. (на ягоди) берестяна 
торбинка, луб’янець, -нця, ко
зуб, козубенька, 

karbol, -lu, m., chem. карболка, 
karbolineum, nieodm., n., chem.

карболінеум. 
karbolowy карболовий; k w a s  ~  

карболова кислота, карболка; 
w o d a  /vwa карболова вода, 

karbonar, Im. -rowie, m., hist. див.
karbonariusz. 

karbonariusz, Im. -sze, m., hist.
карбонар, -pa. 

karbonat, -tu, m., chem., min. кар
бонат, -ту. 

karbonit. -tu, m., chem. карбоніт, -ту. 
karbonitowy chem. карбонітовий. 
karbonizacja ż., tech. карбонізація, 

карбонізування. 
karbonizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał tech. карбонізувати, -зую, 
-зуєш.

karborundum nieodm., n., chem.
карборунд, -ду. 

karbować, -buję, -bujesz, -bował
1) робйти насічки (зарубки, кар
би), карбувати, -бую, -буєш;
2) (волосся) завивати; 3) робй
ти складки (зборки); 4) (sobie 
со) (перен. —  запам'ятовувати) 
карбувати.-бую,-буєш (собі що).

karbownica і. 1) щипці для плой
ки (плоєння) білйзни; 2) маши
на для гофрування жерсті;
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3) ручна качалка, ручний ма- 
гель, -гля; 4) іст. кий з насіч
ками (з зарубками, з карбами), 

karbownik, Im. -су, m., przest. еко
ном, лановий, -вого. 

karbowy І przym. карбовий, на- 
різнйй; 0 l a s k a  ~ w a  бирка, 

karbowy II, -wego, Im. -wi, m., 
przest. див. karbownik. 

karbunkuł, -łu, m., med., min. кар
бункул.

karbunkułowy med. карбункульоз
ний.

karburator m., tech. карбюратор, 
-pa.

karburowanie n. див. karbury- 
zacja.

karburyzacja ż., tech. карбюра
ція.

karburyzować, -żuję, -zujesz, -zo
w ał tech. карбюрувати, -рую, 
-руєш.

karburyzowany карбюрований, 
karcer, -ru, m. карцер, -pa. 
karcerowy карцерний, 
karciany карточний; g r a  ~ n a  

карточна гра. 
karciarka z., pot. pogardl. кар

тярка.
karciarnia z., pot. pogardl. кубло 

картярів, 
karciarski pot. pogardl. картіж- 

ний, картярський, 
karciarstwo n., pot. pogardl. кар- 

тіж, ^тежу. 
karciarz, Im. -rze, m., pot. картяр, 

-pa.
karciciel, Im. -le, m. той, що ко

рить (картає) кого за що. 
karcić, -cę, -cisz, -cił корйти, кар

тати (кого, що), 
karcięta, -ciąt, blp., pouf. кйрти 

(род. карт), 
karcz, -cza a. -czu, Im. -cze, m.t 

leśn. пень, що залишився після 
вйрубки дерева, корч, -ча. 

karczek, -czka a. -czku, m. 
1.) зменш, поти личка; 2) кул. 
ошййок (род. ошийка); ~  
w i e p r z o w y  свинячий ошй
йок.

karczemka ż., zdr., przest. корчом- 
ка, сільський шиночок, -чка.

25-292

karczemnik, Im. -су, m., przest. зав
сідник корчмй (шинку), 

karczemny 1) корчемний; 2) шин
ковий, кабацький. Пор. karcz
ma.

karczma z. 1) заст. корчма, сіль
ський шинок, -нку; 2) перен. 
шинок, кабак, -ка. 

karczmarka ż., przest. шинкар
ка, корчмарка, 

karczmarski przest. шинкарський, 
корчмарський, 

karczmarstwo п., przest. (профе
сія) шинкарство, шинкарюван
ня, корчмарство, корчмарю- 
вання.

karczmarz, Im. -rze, m., przest.
шинкар, -ря, корчмар, -ря. 

karczmarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
przest. шинкарювати, -рюю,
-рюєш, корчмарювати. 

karczmisko п., przest. 1) (місце,
де була корчма) корчмовище, 
корчмйще, шинковище; 2) збіл. 
див. karczma, 

karczoch m., bot. артишок, 
karczochowy bot. артишоковий. 
karczować, -czuję, -czujesz, -czo- 

w ał roln. корчувати, -чую,
-чуєш.

karczowisko n. 1) зруб, -бу, по
руб; 2) викорчуване поле, 

karczownica і. П тех. корчувал- 
ка; 2) зоол. (ф л с о їа  terrestris) 
водяний щур, -ра. 

karczownik, Im. -су, m., spec. кор
чувальник, корчівнйк, -ка. 

karczówka z. 1) (дія) корчування;
2) зоол. див. karczownica 2;
3) тех. див. karczownica 1. 

karczunek, -nku, m., roln. 1) кор
чування; 2) див. karczowisko 2.

karczysty pot. з широкою потили
цею; гамаликуватий (розм.). 

kardacz, Im. -cze, m. 1) щітка для 
чйщення коней; 2) спец. див. 
kartacz 2. 

kardamon, -nu, m., bot. кардамон, 
-ну.

kardamonowy кардамонний, кар
дамоновий, 

kardan m., tech. кардан, 
kardanowy tech. карданний.
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kardiograf, -fu, m., med. кардіо
граф.

kardiografia ż., med. кардіогра
фія.

kardiogram, -mu, m., med. кардіо
грама.

kardiolog, Im. -logowie a. -lodzy,
m. кардіолог, спеціаліст з серце
вих хвороб, 

kardiologia ż., med. кардіологія, 
kardiopatia z., med. кардіопатія. 
kardynalnie кардинально, грун

товно.
kardynalny кардинальний, грун

товний.
kardynalski kośc. кардинальський, 
kardynalstwo n., kośc. сан карди

нала, кардинальство. 
kardynał I, Im. -łowię, m., kośc.

кардинал, 
kardynał II, Im. -ły, m., orn. (car- 

dinalis virginianus) кардинал
вірпнський. 

kareciany каретний.
Karelczyk, Im. -су, m. карел. 
Karelia ż. Карелія.
Karelka z. карелка, 
karencja ż., fin., handl. мораторій, 

-рію, мораторіум, -му. 
kares, -su (częściej w Im.) -sy, 

-sów, m., przest. пестощі, -щів, 
ласки (род. ласк); (любовні —  
звичайно) милування, любощі, 
-щів. 

kareta і. карета.
karetka ż., zdr., tech. каретка; 0 

/х/ p o g o t o w i a  карета швид
кої допомоги, 

kariatyda ż., archit. каріатида, 
kariera ż. кар’єра; o b r a ć  ~r ę  

w o j s k o w ą  вибрати кар’єру 
військового; ś w i e t n a  ~  бли
скуча кар’Єра; z r o b i ć  ~ rę  
зробити кар’єру, 

karierowicz, Im. -cze, m. кар’є
рист.

karierowiczka і . кар’єристка, 
karierowiczostwo n. кар’єризм, -му. 
karierowiczowski кар’єристський, 
kariokineza z., biol. каріокінез, 

-зу, мітоз, -зу. 
kariolka і. двоколка; (розм.—  ще) 

біда, бідка.

kark, -ku, m. потилиця, карк, шия; 
гамалик, -ка, зашийок, -шийка 
(розм.); вульг. c l o s t a ć  p o  
~ k u  дістати по потилиці (по 
шйї; по гамалику); перен., 
розм. s i e d z i e ć  k o m u  n a  
~ k u  сидіти кому на шйї; пе
рен. розм. u g i ą ć  ~k u  p r z e d  
k i m гнути шйю (спйну) перед 
ким; (у коня) загрйвок, -вка; 
0 перен., розм. b i e c  n a  z ł a 

m a n i e  ~ k u  бігти стрімголов; 
перен. c z ł o w i e k  t w a r d e g o  
~ k u  вперта (завзята) людйна; 
перен. розм. e g z a m i n y  п а  
~ k u  іспити за плечйма; перен. 
розм. m i e ć  g ł o w ę  n a  ~ k u  
мати голову на плечах; перен. 
розм. s k r ę c i ć  s o b i e  ~  
скрутйти собі в’язи; перен. 
розм. w z i ą ć  k o g o  z a  ~  схо- 
пйти кого за комір, 

karkas, -su, m. каркас, 
karkasowy каркасний, 
karkołomny карколомний; ~ n e  

s c h o d y  карколомні сходи, 
-дів; ~  s k o k  карколомний 
стрибок, -бка. 

karkowy потйличний, шййний. 
karkówka ż., kul. копчений ошй- 

йок (род. ошййка). 
karleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli

1) ставати карликом; 2) перен. 
меншати, зменшуватися, -шую- 
ся, -шуєшся, маліти; 3) (пе
рен. —  занепадати) вироджува
тися, -джуюся, -джуєшся, пере
водитися, -джуся, -дишся.

karli карликовий.
karlica ż. карлиця.
karlik, Im. -ki, m. 1) карлик;

2) зоол. (sepia sepiola) карака
тиця.

Karlsbad, -du, m., hist. Карлсбад. 
karlsbadzki hist. карлсбадський. 
karło n., przest. рід крісла з під

локітниками, 
karłowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli див. karleć, 
karłowato карликово; d r z e w k a  

/х/ r o s n ą  деревця ростуть кар
ликово; (про людину) як кар-
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лик; w y g l ą d a ć  ~  вигляда
ти як карлик, 

karłowatość і .  1) карликовий ріст 
(род. росту); 2) (перен. —  про 
господарства) роздрібненість, 
-ності.

karłowaty карликовий, приземку
ватий; (бог. —  ще) низькорос
лий; бот. s o s n a  ~ ta  карлико
ва (низькоросла) сосна, 

karłowy див. karłowaty, 
karm z. корм, -му. 
karma І z. див. karm. 
karma II ż., etnol. карма. 
karmaniola z. карманьйола. 
karmazyn I, -nu, Im. -ny, m. 1) кар- 

мазйнна барва, кармазйнний 
колір, -льору; 2) (іст. —  мате
ріал) кармазйн, -ну; 3) (порода 
курей) кармазйнка. 

karmazyn II, -na, Im. -пі, m., hist. 
(родовий шляхтич) кармазйн- 
ник.

karmazynowy І кармазиновий, кар
мазйнний. 

karmazynowy II шляхетський, 
karmel, -lu, Im. -let m. карамель, 

-лі.
karmelek, -łka, m. карамелька; 0 

перен. p o ł k n ą ć  ~  проковтну
ти пілюлю, 

karmelkarstwo n., spec. цукеркове 
(конфетне) виробництво, 

karmelkarz, Im. -rze, m., spec. цу
керник, конфетник. 

karmel ko wat у 1) прям. подібний 
до карамельки; 2) перен. під
солоджений, солоденький, со
лодкуватий; s t y l  ~  підсоло
джений (солодкуватий) стиль, 
-лю.

karmelkowy 1) карамельний; 2) пе
рен. див. karm elkowaty 2. 

karmelowy карамельний, 
karmiciel, Im. -le, m. годувальник;

(розм. —  ще) кормйтель. 
karmicielka ż. годувальниця, 
karmić, -mię, -misz, -mił 1) году

вати, -дую, -дуєш; (тварин —  
рідко —  ще) кормити, -млю, 
-миш; 2) перен. див. żyw ić 2; 
О перен. розм. ~  k o g o  s z p a 
k a m i  вчити кого хитрощів;

25*

//~sie 1) годуватися; кормйти- 
ся; 2) див. żywić się 2; 0  ~  
n a d z i e j ą  плекати (мати, жи- 
вйти) надію, 

karmienie п. 1) годування; (тва
рин —  ще) годівля; ~  k u r  го
дування (годівля) курей; ~  
p i e r s i ą  годування груддю; 
2) див. żywienie 2. Пор. karmić, 

karmin, -nu, m. 1) кармін, -ну;
2) перен. губна помада, 

karminować, -nuję, -nujesz, -nował 
фарбувати (красити) карміном; 
//~ się фарбувати (красити) 
губи помадою, 

karminowy кармінний, карміновий, 
karmnik m. 1) саж, ока; 2) (про 

свиню) годованок, -нка, годова
нець, -нця. 

karmny 1) (про корм) годівель
ний; 2) якйй (що) відгодо
вується на забій; 3) (якого від
годували) відгодований, угодо
ваний; ~  w i e p r z  відгодова
ний (угодований) кабан, -на;
4) (перен. розм. —  про люди
ну) годований, 

karnacja ż. колір тіла а. обличчя, 
karnalit, -tu, m., chem. карналіт, 

-ту.
karnat, -tu, m., mor. ванта, 
karnawał, -łu, m. карнавал, -лу. 
karnawałować, -łuję, -łujesz, -ło- 

w ał pot. справляти карнавал, 
розважатися, 

karnawałowy карнавальний, 
karnecik, -ka a. -ku, m., zdr., 

przest. карточка &ля запису, тан
цюристів (на бал£). 

karneol, -lu, m., min. див. karniol. 
karnes, -su, m. 1) карниз; 2) тех.

дірокол. 
karnet, -tu, m. див. karnecik, 
karnie 1) дисципліновано; 2) кар

но, кримінально; 0  w y c h o 
w a ć  d z i e c i  ~  вйховати ді
тей дисциплінованими. Пор. kar
ny 3, 1. 

karniol, -lu, m., min. сердолік, 
karnisz. Im. -sze, m. (підвісна 

штанга для завісок) карниз, 
karność ż. 1) дисциплінованість, 

-ності; 2) (обов'язкове підпоряд
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кування) дисципліна; ~  w 
w o j s k u  військова дисциплі
на.

karny 1) top. карний, криміналь
ний; k o d e k s  ~  карний (кри 
мінальний) кодекс, -су; p r a w o  
~ п е  карне (кримінальне) пра
во; p r o c e d u r a  ~ п а  карне 
(кримінальне) судочинство; s ą d  
~  карний (кримінальний) суд, 
гду; 2) (що карає) каральний; 
e k s p e d y c j a  ~ п а  каральна 
експедиція; o d d z i a ł  ~  ка
ральний загін, -гону; s y s t e m  
~  каральна система; 3) перен. 
дисциплінований; ż o ł n i e r z  
дисциплінований солдат; 4) 
спорт, штрафний; p o l e  ~ п е  
штрафна площадка; r z u t .  ~  
штрафний удар, -ру; 5) (для ви
правлення) виправний; z a 
k ł a d  ~  no-w y c h o w a w c z y  
виправна колонія, 

karń ż. 1) гірн. кусок залізної 
руди; 2) мет. сердечник, шйшка, 
стержень, -жня. 

karo п. 1) карт, бубна, дзвінка; 
2) крав, каре (невідм.), прямо
кутний виріз у платті; 3) ку
сок бляхи (дахового заліза), 

karoca ż., przest. карета.
Karol Карл.
karolek, -ika, m., bot. (carum car- 

vi) кмин, -ну.
Karolina Кароліна. 
karolina ż. (в більярдній грі) ка- 

рамболіна. 
karoliński каролінський; W y s p y  

Karolińskie Каролінські островй, 
-вів.

karolkowy кминний, кминовий; 
w ó d k a  ~ w a  кминова настой
ка, кминівка.

Karolowe Wary, -rów, blp. К^рло- 
ві Вари, -рів. 

karoseria ż., tech. кузов, 
karosz, Im. -sze, m. (кінь) карий, 

-poro, вороний, -ного, воронько, 
karota ż. 1) бот. каротель, -лі;

2) сувій тютюну, папуша. 
karotyna ż., chem. каротин, -ну. 
karować, -ruję, -rujesz, -rował mor. 

розвантажувати пароплав.

karownik, Im. -су a. -ki, m., mor.
портбвий вантажник, дбкер, -pa. 

karowy karc. бубновий, дзвінкб- 
вий.

karp I, -pia, Im. -pie, m., icht. kó-  
pon.

karp II, -pa, Im. -py, m. 1) (зру*
баного дерева) корч, -ча; 2) с.-г. 
висадок хмелю, 

karpacki карпатський; 0 j o d ł a  
~ k a  смерека.

Karpaty, -pat, blp. Карпати, -пат. 
karpi короповий, короп’ячий. 
karpiec, -рса, Im. -рсе, m. яма 

(після викорчування пня). 
karpiel, Im. -le, m., bot. (brassica 

''tcracea) vanycTa городня, 
karpielek, -lka, m., bot. (brassica 

napus pygrnaea) ріпак, -ка, рапс, 
-су.

karpi k m., zdr., icht. коропець,
-ПЦЯ.

karpina I z. 1) худий короп;
2) м’ясо коропа, коропйна. 

karpina II ż. 1) ліс. кореневище;
2) смоляна скіпка (ск£лка, лу
чина).

karpiowate, -tych, blp., icht. (cyp- 
rinidae, cyprinoideae) коропові, 
-вих.

karpiówka ż., bud. плбска чере
пиця.

karpniak m. сажалка для коропів, 
karpowisko n. див. karczowisko 1. 
Kars, -su, m. Kapc. 
karski карський; M o r z e  Karskie 

Курське море, 
karst, -tu, m., geol. карст, -ту. 
Karst, -tu, m. див. Kras.
Karszi nieodm., n. Карші (не

відм.).
karta ż. 1) лист, -тй; (паперовий—  

звичайно) аркуш; ~  t y t u ł  о- 
w а заголовний (тйтульний)
лист (аркуш); 2) (один бік ли
ста) сторінка; перен. c h l u b n a  
~  w  h i s t o r i i  славна сторін
ка історії; p r z e r z u c a ć  ~ t y  
перегортати сторінки; 3) (граль
на, географічна, перен.) карта; 
перен. s t a w i a ć  w s z y s t k o  
n a  j e d n ą  ~ t f  ставити все на 
карту; перен. z m i e s z a ć  ~ t y
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сплутати кірти; 4) (документ, 
візитка) карточка; ~  r e j e s t 
r a c y j n a  реєстраційна карточ
ка; ~  ż y w n o ś c i o w a  продо
вольча карточка; 5) політ, хар
тія; Karta N a r o d ó w  Z j e d 
n o c z o n y c h  Хартія Об’єдна
них Націй; іст. W i e l k a  Karta 
W o l n o ś c i  Велика хартія 
вільностей; 6) (на право кори
стування чим) квиток, -тка, бі
лет; w s t ę p u  вхідний кви
ток (білет); ~  o k r ę t o w a  па
роплавний квиток (білет); зал. 
~  j a z d y  залізничний квиток 
(білет); мисл. ~  m y ś l i w s k a  
мисливський білет; 0  ~
b e z p i e c z e ń s t w a  охоронна 
грамота; зал. ~  b i e g o w a  по
їзний журнал, -лу; ~  c h o r o -  
b у історія хвороби; /v d о ^ І О- 
s о w а п і а виборчий бюлетень; 
~  e w i d e n c y j n a  облікова 
картка; ~  m a s z y n o w a  пас
порт машйни; військ. ~  m e l 
d u n k o w a  бланк донесення; 
~  r o b o c z a  ' розрахункова 
кнйжка робітника, 

kartacz, Im. -cze, m. 1) військ.
картеч, -чі; 2) спец, карда. 

kartaczownica z., wojs. картеч- 
ниця.

kartaczowy wojs. картечний; 
o g i e ń  ~  картечний вогонь 
(род. вогню); ~  p o c i s k  кар
течний снаряд; s z t u  c i e c  ~  
картечний штуцер, -ра. 

kartaczówka z., wojs. див. karta
czownica.

Kartagina z., hist. Карфаген, 
karteczka z., zdr. карточка. 
kartel, -lu, Im. -le, m., ек. кар

тель (-лю ч. p. і -лі ж. р.). 
kartelizacja ż., ek. картелювання, 
kartelizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał ek. картелювати, -люю, 
-люєш.

kartelowy картельний, картельо- 
вий.

kartel uszek, -szka, m., arch. кар
точка з записами, 

karter m., tech. картер, -pa; 0 ~  
s p r z ę g ł y  кожух зчеплення.

kartezjanin, Im. -janie, -jan, m.,
fil. картезіанець, -нця. 

kartezjanizm, -mu, m., fil. картезіа- 
нізм, -му. 

kartezjański fil., fiz., mat. карте
зіанський; філос. d o k t r y n a  
~ k a  картезіанське вчення, докт- 
рйна Декарта; фіз. n u r e k  /V 
картезіанський водолаз; 0 мат. 
w s p ó ł r z ę d n e  ~ k ie  коорди
нати Декарта. 

kartka ż. 1) картка, карточка; ~  
n a  с h І е b хлібна карточка;
2) (короткий лист) запйска;
3) (поштова) листівка, 

kartkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) (сторінки) перегортати, гор
тати; 2) складати картотеку.

kartkowy картковгій; s y s t e m  ~  
карткова система, 

kartofel, -fla, Im. -fle, m. 1) кар- 
топлйна; 2) (лише в мн.) кар
топля (зб.); o b i e r a ć  ( s k r o 
b a ć )  ~ fle  чйстити картоплю; 
кул. ~ fle  w m u n d u r k a c h  
картопля в лушпйнні (в мун- 
дйрі); 0  КУЛ. — f̂le d u s z o n e  
картопляне пюре, 

kartofelek, -łka, m. 1) зменш, кар- 
топлйна; 2) (лише в мн.) кул. 
картопля (зб.). 

kartofelka ż., zdr. див. kartofelek, 
kartofla ż. див. kartofel, 
kartoflanka ż. 1) картопляний cyn, 

-ny; 2) городн. цибуля-шарлот- 
ка; 3) див. kartoflisko 2. 

kartoflany картопляний, 
kartoflarka I ż., roltfr картоплеко- 

пйч, -ча, картоплекопалка. 
kartoflarka II ż., pot. 1) любйтель- 

ка картоплі, картопляниця;
2) торговка картоплею, 

kartoflarnia ż. картоплесховище, 
kartoflarz І, Im. -rze, m., pot.

1) любйтель картоплі, картоп
ляник; 2) торговець картоп
лею.

kartoflarz II, Im. -rze, m. (в гу
ральні) картоплесховище, 

kartoflisko п. 1) збіл. велика кар
топля; 2) (про поле) картоплй- 
ще, картоплйсько. 

kartoflowaty схожий на картоплю,
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як картопля; розм. n o s  ~  ніс 
як картопля (картоплею), 

kartoflowy 1) див. kartoflany;
2) див. kartoflowaty. 

kartoflówka z. картопляна горілка, 
kartograf, Im. -fowie, m., spec. кар

тограф.
kartografia ż., spec. картографія, 
kartograficznie spec. картогра

фічно.
kartograficzny spec. картографіч

ний.
kartografować, -fuję, -fujesz, -fo-

w ał spec. картографувати, -фую, 
-фуєш.

kartografowanie n., spec. картогра
фування.

kartogram, -mu, m., spec. карто
грама.

kartometria z., spec. картометрія, 
karton, -nu, m. 1) картон, -ну; 

(про коробку —  ще) картонка; 
2) текст, див. kartun. 

kartonaż, -żu, m. картонаж, 
kartonowy картонний, картоновий, 
kartoteka ż. картотека, 
kartować, -tuję, -tujesz, -tował (co) 

замишляти (що); Ц ~  się го
туватися, -туюся, -туєшся (до 
чого).

kartun, -nu, m., tkac. вибійка, 
karuk, -ku, m. іхтіокбл, -лу, рй- 

б’ячий клей (род. клею), карук, 
-ка, карюк. 

karuzel, -lu, Im. -le, m. див. karu
zela.

karuzela z. карусель, -лі. 
karuzelowy карусельний, 
karuzelówka ż., tech. карусельний 

станок, -нка. 
karw, -w (i)a , Im. -wy a. -wie, m., 

przest. 1) старий лінйвий віл 
(род. вола); 2) перен. стара 
лінива людйна, (старе) вайло, 

kary І przym._ (про коня) воро- 
нйй, карий, 

kary II, kar a. karów, blp. бин
дюги, -гів, кари (род. кар), 

karygodnie 1) так, що заслуговує 
кари; 2) злочйнно. Пор. kary
godny.

kary godność ż. прям., перен. зло- 
чйнність, -ності.

karygodny 1) якйй (що) заслуго
вує кари, гідний к£ри; 2) перен. 
злочйнний. 

karykatura ż. карикатура, 
karykaturalnie карикатурно, 
karykaturalność ż. карикатурність, 

-ності.
karykaturalny карикатурний, 
karykaturować, -ruję, -rujesz, -ro

wał виставляти в карикатурному 
вйгляді; карикатурити (рідко). 

karykaturzysta, -ty, Im. -ści, m. ка- 
рикатурйст. 

karykaturzystka ż. карикатурйстка. 
Karyntia ż. Карінтія. 
karzeł I, karła, Im. karły, m. кар

лик.
karzeł II, karła, m. 1) карликове 

дерево; 2) мисл. дрбхва. 
karzełek, -łka, m., zdr. 1) карлик; 

2) дитячий стільчик; 3) орн. 
(otis tetrax) стрепет, хохітва, 

karzełkowaty карликовий, 
kasa і. каса; ~  b i l e t o w a  квит

кова (білетна) каса; іст. ~  
c h o r y c h  лікарняна страхова 
каса; ~  o g n i o t r w a ł a  вогне
тривка каса, сейф; / ^ o s z c z ę d 
n o ś c i  ощадна каса (ощадка
са); /v p o m o c y  w z a j e m n e j  
( ~  p o ż y c z k o w a )  каса взає
модопомоги; ~  p r z e d p r z e -  
d a ż у каса попереднього про
дажу; s t a n  ~ s y  стан каси; 0 
k o n t o  ~ s y  касове конто; p r o 
w a d z i ć  ~ s ę  ( z a r z ą d z a ć  
~ s ą )  вестй касові діла; перен. 
розм. z r o b i ć  ~ s ę  добре заро- 
бйти, добре нажйтися, напха
ти кишеню, придбати чималий 
гріш.

kasacja ż., praw. касація, 
kasacyjny praw. касаційний; s ą d  

~  касаційний суд, -ду. 
kasak m. рід довгої жіночої 

кофти.
kasakowy якйй (що) стосується 

довгої жіночої кофти; (у кон
тексті) на довгу жіночу кофту; 
m a t e r i a ł  ~  матеріал на дов
гу жіночу кофту 

kasarnia ż. казарма, 
kasata ż., praw. скасування.
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kaseta z. 1) шкатулка, скринька;
2) фот. касета, 

kasetka ż., zdr. шкатулочка, мала 
скринька, 

kaseton, -nu, m., archit. кесон. 
Kasia Кася; Катя, Катруся (укр.). 
kasiarski зломщицький. 
kasiarstwo п. зламування кас. 
kasiarz, Im. -rze, m. зломщик 

кас.
kasja ż., bot. (cinnamonum cas- 

sia) касія пахуща. 
kasjer, Im. -rzy, m. касир, -pa. 
kasjerka ż. касирка, 
kasjerski касирський, касирів, ка

сира.
kask, -ku, m. каска.
kaskada ż. каскад, -ду.
kaskadowy каскадний.
kasłać див. kaszlać.
kasować, -suję, -sujesz, -sował

1) касувати, -сую, -суєш;
2) бухг. проводити по касовій 
книзі.

kasownik m., muz. бекар, -pa. 
kasowość ż. касовий стан, -ну. 
kasowy 1) касовий; k s i ę g a  ~ w a  

касова книга; ~  k w i t  касова 
квитанція; 2) перен. прибутко
вий, зисковний; p r z e d s i ę 
b i o r s t w o  ~ w e  прибуткове 
(зисковне) підприємство; 3) 
торг., фін. за готівку; i n t e r e s  
~  операція за готівку, 

kaspijski каспійський; M o r z e  
Kaspijskie Каспійське море. 

Kassiopea ż., astr. Кассіопея, 
kasta ż. каста.
kastaniety, -tów, blp. кастаньєти, 

-HbŚT.
kastet, -tu, m. кастет, 
kastor, -ru, m.f tkac. кастор, -py. 
kastorowy касторовий; ~  k a p e 

l u s z  касторовий (кайстровий) 
капелюх, 

kastoryna ż t k a c .  бобрик, 
kastowość ż. кастовість, -вості. 
kastowy кйстовий. 
kastra ż., spec. дерев’яний ящик 

для розчину (вапна), 
kastracja ż. кастрація, 
kastrat І, Im. -сі, m. кастрат, ско

пець, -цця.

kastrat 11, Im. -ty, m. кастрована 
тварина.

kastrator, Im. -rowie, m. кастрі-
тор, -pa, холощій, -щій. 

kastrować, -ruję, -rujesz, -rował 
каструвати, -рую, -руєш, скопй- 
ти, -плю, -пйш, холостити, -ло- 
щу, -лостйш.

Kastylia ż. Кастілія. 
kastylski кастильський, 
kasyno п. клуб, -бу. 
kasynowy клубний, 
kasza ż. 1) крупи (род. круп а. 

крупів), крупа; ~  h r e c z a n a  
гречані крупй, гречана крупа; 
~  j ę c z m i e n n a  ячні крупй, 
ячна крупа, перлова крупа; 
2) кул., перен. каша; перен. 
розм. n a w a r z y ć  ( n a r o b i ć )  
~ s z y  наварити каші, заварити 
кашу; перен. розм. n i e  d a ć  
s o b i e  w ~ s z ę  n a p 1 u ć ( d m u 
c h a ć )  ( n i e  d a ć  s i ę  z j e ś ć  
w ~ s z y ) не дати собі в кашу 
наплювати, не дозволити скрив
дити себе; перен. розм. ~ s z ę  z 
c z e g o  z r o b i ć  наплутати, 
зробити кашу з чого; 0 ^ j a g 
l a n a  пшоно; перен. розм. 
w l e ź ć  k o m u  w  ~ s z ę  насту
пити кому на ногу; перен. 
розм. w l e ź ć  w ~ s z ę  попасти 
(вскочити) в халепу, 

kaszak m.t med. (atheroma) ате
рома, підшкірний опух з кашо
подібною жировою масою, 

kaszalot m., zool. (physeter) ка
шалот.

kaszany 1) круп’яний, крупний; 
2) начйнений кашею; , V і s z k а 
~ п а  ковбаса, начинена (греча
ною) кашею, круп’янка; 0  ~  
g a r n e k  горщик для каші, 
кашник.

kaszarnia і., roln. круподерня, 
крупорушка, драч, -ча. 

kaszarski круп’яний, круподерний; 
О с.-г. m a s z y n a  ~ k a  кру
порушка, драч, -ча, круподерня, 

kaszel, -szlu, m. кашель, -шлю. 
kaszelek, -lka, m. легкйй кашель, 

-шлю, покашлювання, 
kaszerować, -ruję, -rujesz, -rował
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poligr. 1) перфорувіти, -рую, 
-руєш; 2) робити проклейку 
спинки книжки, 

kaszka ż. 1) дроблені крупи (род. 
круп і крупів), дроблена кру
па; 2) пестл. кашка; 3) бот. 
кашка; О ~  k r a k o w s k a  
гречана січка.

Kaszka-Daria ż. Кашка-Дар’я. 
kaszkiet, -tu* m. кашкет, картуз, 

-за.
kaszlać, -lę, -lesz, -lał, kaszlnąć,

' -nę, -niesz, -nął, -nęli кашляти, 
кашлянути, 

kaszleć, -lę, -lesz, -lał див. kaszlać, 
kaszlisko n., zgr. дошкульний ка

шель, .шлю. 
kaszmir, -ru, m., tkac. кашемір, -py. 
Kaszmir m. Кашмір, -py. 
kaszmirowy tkac. кашеміровий, 
kaszowaty кашоподібний, 
kaszta ż. 1) друк складальна 

(наборна) каса; 2) гірн. ящи
кове кріплення, 

kasztan І, -na a -nu, m. 1) бот. 
каштан; 2) каштановий колір, 
льору; 3) вет. жовно, 

kasztan II, -па, пг. (про коня) 
каштан.

kasztanek І, -nka, m., zdr. див.
kasztan І. 

kasztanek II, -nka, m. див. kasz
tan II. 

kasztanka і . каштанка. 
kasztanowate, -tych, bot. (hippo- 

castanaceae) каштанові, -вих. 
kasztanowaty (про колір) кашта

новий; 0 k o ń  ~  каштан, 
kasztanowiec, -wca, Im. -wce, m., 

bot. ( aesculus hippocastanum) 
гіркокаштан звичайний, 

kasztanowy каштановий; бот. 
d r z e w o  ~ w e  каштанове де
рево.

kasztel, -lu, Im. -le, m., hist. крі- 
пость, -ті, фортеця, 

kasztelan, Im. -ni a. -nowie, m.f
' hist. кастелян.
kasztelania ż., hist. сан кастеляна;

влада кастеляна. 
kasztelanie, Im. -ce a. -cowie, m., 

hist. син кастеляна, кастелянич. 
kasztelanka і .  1) іст. дочка касте

ляна; 2) (рідко —  жінка, що 
завідує білизною) кастелянша. 

kasztelański hist. кастелянський; 
0 u r z ą d  /х/ посада (пост) ка
стеляна; m i ó d  ~  рід питного 
меду.

kasztelaństwo п., hist. див kasz
telania.

kasztować, -tuję, -tujesz, -tował
gór. кріпити, -плю, пйш, скріп
лювати, -люю, -люєш.

Kaszub, Im. -bi, m. кашуб. 
Kaszuba, -by, Im. -bi, m. див. Ka

szub.
Kaszubka ż. кашубка. 
kaszubski кашубський, 
kaszubszczyzna ż. все, що кашуб

ське: мова, побут, звйчаї. 
kat, Im. -ty, m. кат; 0  вульг. 

i d ź  d o  ~ ta  йди к бісу, йди 
до біса; c o  u ~ ta  що за біс, 
якйй там чорт, 

katafalk, -ku, m. (підвищення, на 
яке ставлять труну) катафалк, 

kataklizm, -mu, пг., geol., przen. 
\ катаклізм, -му. 
katakomba ż. див. katakumba. 
katakumba ż., hist., przen. ката

комба (частіше в мн.). 
katalektyczny poetyc. каталектйч- 

ний; w i e r s z  ~  каталектйч- 
ний вірш, 

katalektyka ż., poetyc каталек
тика.

katalepsja ż., med. каталепсія, 
kataleptyczka ż., med. каталеп* 

тйчка.
kataleptyczny med. каталепейчний. 
kataleptyk, Im. -су, m., med. ката

лептик.
katalityczny chem. каталітйчний. 
kataliza z., chem. каталіз, -зу. 
katalizator m. chem. каталізатор* 

-pa.
katalog, -gu, m. каталог, 
katalogizacja z. див. katalogow a

nie.
katalogizator, Im. -rzy, m. ката

логізатор, -pa. 
katalogować, -guję, -gujesz, -go-

w ał каталогізувати, -зую, -зуєш. 
katalogowanie n. каталогізування, 
katalogow y каталожний.
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Katalonia z. Каталонія.
Katalonka і. каталонка. 
Katalończyk, Im. -су, m. катало

нець, -нця. 
katalonski каталонський, 
katanka ż., przest. (рід верхнього 

одягу) катанка, 
kataplazm, -mu, m., med. przest.

припарка, 
kataplazma ż., med. przest. див.

kataplazm. 
kataplazmować, -niuję, -mujesz, 

-mował прикладати припарки, 
katapulka z. рогачка, 
katapulta ż., wojs. катапульта, 
katar, -ru, m., med. 1) катар, -py; 

~  ż o ł ą d k a  катар шлунка, 
гастрит, -ту; 2) (запалення сли
зової оболонки носа) нежить, 
-тю; m i e ć  ~  мати нежить; 
d o s t a ć  (nabawić się) ~ ru  
піймати нежить, 

katarakta ż. 1) мед. (cataracta) 
катаракта; (amaurosis) амав- 
роз, -зу; 2) (на ріці) поріг, 
-póra.

kataralny med. катаральний, 
kataryna z. 1) збіл. катеринка;

2) перен. жарт, цокотуха, 
kataryniarski przest. який (що) 

стосується катерйнщика (шар
манщика); (у контексті) кате
рйнщика, шарманщика; z a w ó d  

« ~  професія катерйнщика (шар- 
- манщика); 0  перен. u t w ó r  ~  

музйчний твір без художньої 
вартості.

kataryniarz, Im. -rze, m., przest.
катерйнщик, шарманщик, 

katarynka ż.t przest. катеринка, 
шарманка.

Katarzyna Катерйна. 
kataster, -tru, m., praw. 1) ка- 

дйстр, -py; 2) податок від не- 
ухомості; О закорд. ~  w y* 
о r с z у вйборча курія, 

katastralny praw. кадастровий, 
katastrofa ż. катастрофа; ~  k о 

l e j o w a  залізнйчна ката
строфа.

katastrofalnie катастрофічно, 
katastrof alność ż. катастрофіч

ність,- -ності.

katastrofalny катастрофічний, 
katastroficzny див. katastrofalny, 
katecheta, -ty, Im -ci, m., reL учй-

тель закону божого, 
katechizm, -mu, m., rel.t przen. ка

техізис, -су. 
katechizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

w ał 1) прям. навчати основ ре
лігії; 2) перен. повчати, 

katedra ż. 1) кафедра; ~  e k o 
n o m i i  p o l i t y c z n e j  кйфед- 
ра політйчної економії; o t r z y 
m a ć  ~ rę  дістати кафедру; 
2) церк. кафедральний собор, 
-РУ*» ~  g o t y c k a  готйчний со
бор; 0  перен. m ó w i ć  j a k  z 
~ г у  говорйти як по пйсаному. 

katedralny kośc. кафедральний. 
Kategat, -tu, m. Каттегат, -ту. 
kategoria і. категорія; (предме

тів —  звичайно) розряд, -ду; 
z a k ł a d y  p i e r w s z e j  ~ rii 
підприємства першого розряду, 

kategorycznie категорйчно. 
kategoryczność ż. категорйчність, 

-ності.
kategoryczny категорйчний. 
kater, -ru, m., mor. катер, -pa. 
katet, -tu, m., mat. катет, 
kateter, -tru a. -tra, m., med. ка

тетер, -pa. 
kateteryzacja z., med. катетериза

ція.
kateteryzować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał med. катетеризувЯти, -зую, 
-зуєш.

katgut, -tu, m.t med. кетгут, -ту. 
kation, -nu, m., fiz. катіон, 
katiusza z ., wojs. катюша, 
katoda i . t fiz. катод, 
katodowy fiz. катодний; d ł a w i k  

~  катодне реле, кф одна л£мпа. 
katolicki rei. католйцький. 
katolickość z., rei. П зб. католи

ки, -ків; 2) див. katolicyzm, 
katolicyzm, -mu, m., rei. католик 

цйзм, -му, католйцтво. 
katoliczka ż., rei. католйчка. 
katoliczyć, -czę, -czysz, -czył обер

тати на католика, католичити, 
katolik, Im. -су, m., rei. католик, 
katolikos, Im. -sowie, m., rei. ка- 
- толікос.
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kato(n), Im. -nowie a. -ni, m.
людина суворих правил, риго
рист.

katoński ригористичний, 
katoństwo п. ригористичність, -но

сті.
katoptryka z., fiz. катоптрика, 
katorga і .  каторга, 
katorżanin, Im. -żanie, -żan, т., po

lit. каторжанин, 
katorżanka, ż ., polit. каторжанка, 
katorżniczka і .  каторжниця, 
katorżniczy каторжницький, 
katorżnik, Im. -cyt m. каторжник, 
katorżny каторжний; прям., перен. 

r o b o t y  ~ п е  каторжні роботи, 
-біт.

katostwo п. 1) ремеслб ката;
2) (жорстока розправа) катів
ство.

katować, -tuję, -tujesz, -tował ка
тувати, -тую, -туєш. 

katownia і .  катівня, 
katowski катівський, катів; 0 

z g i n ą ć  z ~ k ie j r ę k i  згинути 
від руки ката, 

katulać pot. котити (кочу, котиш), 
katusza (częściej w Im.) -sze, 
- -szy, z. муки (род. мук), тор

тури, -тур; c i e r p i e ć  ~ s z e  
переносити муки (тортури). 

kaucja ż. грошова застава; s k ł a 
d a ć  ~ ję  вносити (давати) гро
шову заставу; z а ~ ją  а) на 
основі грошової застави; б) під 
заставу.

kaucyjny заставний; k w x ) t a  ~ п а  
заставна сума, 

kauczuk, -ku, m. каучук, -ку; ~  
s z t u c z n y  синтетичний кау
чук.

kauczukonośny bot. каучуконос
ний.

kauczukorodny каучуконосний, 
kauczukowiec, -wca, Im. -wce, m.

каучуконос, 
kauczukowy каучуковий, 
kaukaski кавказький.
Kaukaz, -zu, m. Кавказ, -зу. 
Kaunas nieodm., n. Каунас, 
kaustyczny chem., fiz. каустичний; 

хім, s o d a  ~ n a  каустична со

да; фіз. l i n i e  ~ n e  каустйчна 
поверхня, 

kaustyk m., chem. каустик, 
kaustyka z., mat., fiz. каустика, 
kauzalność ż., praw., fil. каузаль

ність, -ності, причинність, 
kauzalny praw., fil. каузальний, 

причйнний. 
kauzyperda, -dy, Im. -dy a. -dzi, 

m., iron. поганий (кепський) ад
вокат.

kawa і . кава; кофе (невідм.); 
b i a ł a  /ч/ кава (кофе) з моло
ком; c z a r n a  ~  чорна кава, 
чорний кофе; m a s z y n k a  d o  
~ w y. прйлад для варіння кави; 
0  d z b a n e k  d o  ^  w y кофей
ник; ł y ż e c z k a  o d  ~ w y  ко
фейна ложечка; m ł y n e k  d o  
~ w y  кофейниця. 

kawalarz, Im. -rze, m., pot. жартів- 
нйк, -ка, жартун, -на; витівнйк. 
Пор. kawał 2. 

kawalątko m.t zdr., pieszcz. шмато
чок, -чка, кусочок; (хліба  —  ще) 
крйшечка, крихтина, крйхточка. 

kawaler, Im. -rowie, m. 1) холос
тяк, -kś, парубок, -бка; s t a r y  
~  старий холостяк, старйй па
рубок; 2) (молодий мужчина) 
кавалер, -ра; 3) (ордена) ка
валер; 0 іст. ~  m i e c z o w y  
рйцар-мечоносець, -сця. 

kawaleria ż. 1) військ, кавалерія, 
кіннота; 2) зб., розм. жарт, ка
валери, -рів; 0  розм. жарт. 
с і ę ż k з важкйй на підйом, 

kawalerka ż., pot. холостяцька 
(парубоцька) квартйра. 

kawalerski 1) холостяцький, пару
боцький; ż y c i e  ~ k ie  холостя
цьке (парубоцьке) життя, пару
боцтво; р о ~ k u  по-холостяцько
му, по-парубоцькому; 2) кава
лерський; 0  перен. f a n t a z j a  
~ k a  лихачество; j a z d a  ~ k a  
хвацька (молодецька) їзда; р о 
~ k u  хвацько, по-молодецькому, 
по-молодецьки. Пор. kawaler, 

kawalerstwo п. 1) холостяцький 
(парубоцький) стан, -ну; 2) (що
до жінок) галантність, -ності;
3) зб., розм. кавалери, -рів.
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kawaleryjski wojs. кавалерійський, 
kawalerzysta, -ty, Im. -ści, m., wojs.

кавалерист, 
kawalkada z. кавалькада, 
kawał, -łu, m. 1) шмат; ~  d r o -  

g  і шмат дороги; 2) перен. жарт, 
-ту; p r z y k r y  ~  злий жарт; 
(вибрик) витівка; (оповідання) 
анекдот; o p o w i a d a ć  ~ 1у  
розказувати анекдоти; 0  ~
c z a s u  чимало часу; k r a j a ć  
n a ~ ły  шматувати, -тую, -ту  ̂
єш; w z i ą ć  k o g o  п а  ~  по
жартувати з кого, взяти кого 
на бога.

kawałeczek, -czka, т., zdr. шмато
чок, -чка, кусочок; грудочка; 
дрібочок, -чка; клйптик; скибоч
ка; кусочок. Пор. kawałek 1. 

kawałek, -łka, т. 1) шматок, -тка, 
кусок, -ска; ~  c h l e b a  шма
ток (кусок) хліба; ~  d r z e w a  
кусок дерева; (цукру, крейди, 
льоду) кусок, грудка; (солі) дріт- 
бок, -бка; (паперу) клапоть, 
-птя; (хліба) скиба, скибка; 
(матерії) кусок; 2) муз. п’Єса; 
0 розм. п і е m a  tu  ~ łk a  n о- 

ż а? чи немає тут якого-небудь 
ножа?

kawałkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) шматувати, -тую, -туєш;
2) (розбивати на частини) роз
членовувати, -вую, -вуєш; // ~  
się 1) шматуватися; 2) розчле
новуватися.

kawatyna ż., muz. каватина, 
kawerna ż. 1) мед. каверна; 2) (в 

горах) печера; 3) заст. винар
ня.

kawęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli
pot. 1) розм. корпіти (над чим, 
за чим), гнути спину (над чим);
2) перен. нездужати, слабувати, 
-бую, -буєш. 

kawiany кавовий, кофейний, 
kawiarenka ż., zdr. невеличке за- 

тйшне кафе, 
kawiarka ż. 1) хазяйка кафе;

2) офіціантка в кафе; 3) розм. 
аматорка кави (кофе); 4) заст. 
спеціалістка по варінню кави 
(кофе).

kawiarnia і .  кафе (невідм.), ка
в’ярня, кофейня, 

kawiarniany якйй (що) стосуєть
ся кафе (кав’ярні, кофейні); 0  
p r o w a d z i ć  ż y c i e  ~ п е  про
сиджувати в кафе, 

kawiarz, Im. -rze, m. 1) розм. ама
тор кави (кофе); 2) хазяїн ка
фе; 3) заст. спеціаліст по ва
рінню кави (кофе), 

kawior, -ru, m. ікра; (червоної 
риби— ще) кав’яр, -py; ~  c z e r 
w o n y  кетова ікра; ~  p r a s o 
w a n y  паюсна ікра, 

kawka І ż., pieszcz. див. kawusia, 
kawka II ż. 1) орн. (corvus топе- 

duła) г£лка; 2) перен. розм. мо- 
лода дівчина, 

kawon т. кавун, -hś. 
kawonowy кавуновий, кавунячий, 
kawowy кавовий, кофейний, 
kawunia ż., pieszcz. див. kawu

sia.
kawusia z., pieszcz. кофейок, -йку. 
Kazach, Im. -chowie, m. казах. 
Kazachska Socjalistyczna Republi

ka Rad ż. Казахська Радянська 
Соціалістична Республіка, 

kazachski казахський.
Kazachstan, -nu, m. Казахстан, -ну. 
kazać, każę, każesz, kazał 1) ка

зати (кажу, кажеш); (про на
к а з— ще) веліти, -лю, -лиш; 
h o n o r  każe u m r z e ć  z a  
o j c z y z n ę  честь велить від
дати життя за батьківщйну;
2) церк. проповідувати, -дую, 
-дуєш; 0 вульг. każ s i ę  w y 
p c h a ć !  хай тобі біс! s  

kazalnica ż., kośc. а м в о н , ч 
kazalniczka ż., zdr., kośc. амвон, 
kazalniczy kośc., przen. проповід

ницький.
kazamata (częściej w Im.) -maty, 

-mat, 2. каземати, -тів, каземат, 
-ту.

kazamatowy казематний, 
kazanie п. проповідь, -ді; (церк. — 

ще) казання, казань, -ні; 0  пе
рен. розм. s i e d z i e ć  j a k  n a  
t u r e c k i m  ~ n iu  нічого не ро
зуміти; перен. розм. p r a w i ć  
k o m u  читати кому нотацію.
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kazaniowy kośc., przen. див. kazał- 
niczy.

Kazań m. Казань, -ні. 
kazańko n., zdr. коротенька пропо

відь, -ді; коротеньке казання, 
коротенька казань, -ні. Пор. ka
zanie, 

kazański казанський, 
kazarka z., orn. ' (casarca rułila} 

казарка.
Kazaszka ż. казашка.
Kazbek, -ku, m. Казбек, -ку. 
kazeina ż., chem. казеїн, -ну. 
kaziciel, Im. -le, m. 1) розбещу

вач, розтлитель; 2) (що плямує 
кого) ганьбйтель. 

kazicielka і . 1) розбещувачка, роз- 
тлйтелька; 2) ганьбйтелька. Пор. 
kaziciel.

kazić, każę, kazisz, kaził 1) псу
вати (псую, псуЄш); ~  j ę z y k  
псувати мову; ~  o b y c z a j e  
псувати звйчаї; 2) (честь) пля
мувати, -мую, -муєш, плямйти, 
-млю, -мйш.

Kazimierz Казімір, -ра. 
kazirodczy кровозмісний. 
kazirodny див. kazirodczy, 
kazirodztwo п. кровоміство, кро

возмішення, 
kazirodźca, -су, Im. -су, т. крово- 

змісник.
kaznodzieja, -dziei, Im. -dzieje,

m., rei., przen. проповідник; (пе
рен.—  ще) мораліст, 

kaznodziejka ż., rei., pnzen. пропо
відниця; моралістка. Пор. kaz
nodzieja.

kaznodziejski rei., przen. проповід
ницький; 0 ірон. ~  t o n  мен
торський тон, -ну. 

kaznodziejstwo n., rei., przen. про
повідництво, 

kazualizm, -mu, m., fil. казуалізм, 
-му.

kazualnie fil. казуально, 
kazualny fil. казуальний, 
kazuar, m., orn. (casuarius) казу

ар, -pa.
kazuista, -ty, Im. -ści, m. казуїст, 
kazuistka ż. казуїстка. 
kazuistycznie казуїстйчно. 
kazuistyczny казуїстйчнии.

kazuistyka z. казуїстика, 
kazus, -su, m. казус, -су; (незви

чайна подія — ще) оказія, вйпа- 
док, -дку, пригода, 

kaźń ż. 1) муки (род. мук), тор
тури, -тур; 2) перен. в ’язнйця, 
тюрма.

każdoczasowy див. każdoczesny. 
każdoczesny повсякчасний, 
każdorazowy щоразовий* (постій

ний) повсякчасний, 
każdy 1) кожний, кожен; o d  ~ d e- 

go w e d ł u g  j e g o  z d o l n o 
ś c i ,  ~dem u w e d ł u g  j e g o  
p r a c y  від кожного по здіб
ностях, кожному по праці; о d 
~ d eg o  w e d ł u g  j e g o  z d o l 
n o ś c i ,  ~dem u w e d ł u g  j e 
g o  p o t r z e b  від кожного по 
здібностях, кожному по потребі; 
о ~ d e j p o r z e  в кожний час, 
кожного часу; 2) (будь-який) 
всякий; w ~ d ym  r a z i e  в уся
кому разі (вйпадку). 

każdziuchny див. każdziusieńki. 
każdziusieńki кожнісінький, 
każdziuteńki див. każdziusieńki. 
każdziutki кожнісінький, 
każenie п. 1) псування; 2) пля

мування, плямлення. Пор. kazić, 
kąciczek, -czka, m., zdr. куточок* 

-чка.
kącik m., zdr. куток, -тка; C z e r 

w o n y  Kącik (Kącik Ś w i e t 
l i c o w y )  червоний куток, -тка; 
перен. m i e ć  s w ó j  ~  мати 
свій куток, 

kącisko п., zgr., przen. кут, -та. 
kącistość ż. вугластість, -тості, ку

тастість, 
kącisty вугластий, кутастий, 
kądziel 2. 1) куделя, кудель, -лі;

2) тех. прядка; 0 заст. р о  ~ Іі 
по жіночій лінії, по матері. . 

kądzielny кудельний; n i c i  ~ п е  
кудельні ниткй, -tók; p r z ę d z a  
~ п а  кудельна пряжа, 

kądzielowy див. kądzielny. 
kądziołka z., zdr. l j  куделька;

2) прядочка. Пор. kądziel. 
kąkpl, -lu, Im. -le, m. 1) бот. ку

кіль, -колю; 2) перен. непотріб
на людйна а. річ (род. речі).
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kąkolik n., zdr.,bot. кукілець, -льцй, 
кукільчик. 

kąkolisty зарослий куколем, куко- 
люватий; ~ ta  p s z e n i c a  пше
ниця, заросла куколем, куколю- 
вата пшенйця. 

kąkolnfca ż., bot. див. kąkol 1. 
kąkolny див. kąkolowy. 
kąkolowaty 1) подібний до куко

лю; 2) (перен. —  про людину) 
некорисний, 

kąkolowy якйй (що) стосується 
куколю; (у контексті) куколю; 
k w i a t y  /vwe квіти куколю, 

kąpać, -pię, -piesz, -pał купати; 
перен. w g o r ą c e j  w o d z i e  
~ p an y в гарячій воді купаний, 
гарячка; //~ się купатися; 0 
~  w e  ł z a c h  вмиватися (об
ливатися) сльозами, 

kąpanie (się) п. купання, 
kąpiel ż. 1) купання; (у ванні, 

мед.) ванна; ~ Іе  b ł o t n e  гря
зьові ванни; ~ le  s ł o n e c z n e  
сонячні ванни; 2) (лише в мн.) 
курорт, -ту; 0  мет• ~  m e t a 
l o w a  шар металу; перен. 
s p r a w i ć  k o m u  s u c h ą  ~  
нагріти кому чуба; перен. 
u l e w n a  /ч/ злйва; фот. ~  
u t r w a l a j ą c a  фіксаж, -жу. 

kąpielisko п. курорт, -ту. 
kąpielowicz, Im. -cze, m., pot. ку

рортник; (любитель купання) 
купальник, 

kąpielowy І купальний; s t r ó j  ~  
купальний костюм, купальник; 
0 p o k ó j  ~  ванна кімната; 

z a k ł a d  ~  водолікарня, 
kąpielowy II, -wego, Im. -wi, m. 

банщик.
kąpielówka ż. 1) купальник; 2) (ли

ше в мн.) плавки, -вок. 
kąpiółka ż. 1) пестл. купання;

2) зменш., пестл. дитяча ван
ночка.

kąsać, kąsnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) кусати; куснути (розм.);
2) перен. шпигати, шпигнути; 
//̂ — się 1) кусатися; куснутися;
2) перен. шпигатіЛя, шпигнутися.

kąsanie (się) п. 1) кусання; 2 )шпи
гання. Пор. kąsać.

kąseczek, -czka, m., zdr. шматочок, 
-чка, кусочок, 

kąsek, -ska, m. шматок, -тка, ку
сок, -ска; s m a c z n y  ~  ласий 
шматок (кусок), 

kąsnąć див. kąsać, 
kąśliwość ż. 1) куслйвість, -вості;

2) в’їдливість. Пор. kąśliwy, 
kąśliwy 1) куслйвий; 2) перен.

в’їдливий, 
kąśnięcie п. укушення. 
kąt m. 1) кут, -ті; військ, / ^ c e 

l o w n i k a  кут прицілу; мат. ~  
d w u ś c i e n n y  двогранний кут; 
військ. ~  ł o ż a  лафетний кут; 
військ. ~  m a r t w y  мертвий 
кут; мат. ~  o s t r y  гострий кут; 
мат. ~  p r o s t y  прямйй кут; 
мат. ~  r o z w a r t y  тупйй кут; 
ав. ~  z e ś l i z g i w a n i a  s i ę  
кут ширяння; 2) (в кімнаті) ку
ток, -тка; шкіл. заст. p o s t a 
w i ć  k o g o  z a  k a r ę  w ką-  
c і e поставити кого в куток;
3) (перен.—  про житло) куток; 
m i e s z k a ć  u k o g o  ~ tem  
жйти в кого на кутку, наймати 
в кого куток; c u d z e  ~ t y  w у- 
с і е г a ć тинятися по чужйх кут
ках; 4) (перен.—  про місцевість) 
закуток; z a p a d ł y  ~  глухйй 
закуток; <> перен. ~ t y  k i m ś  
w y c i e r a ć  використовувати 
кого для найгірших робіт, всі 
діркй затикати кймось; перен. 
p ó j ś ć  w ~  p r z e d  k i m ś  
померкнути перед ким; перен. 
~  w i d z e n i a  тбчка зору.

kąteczek, -czka, m z d r . ,  pieszcz.
куточок, -чка. 

kątek, -tka, m., zdr. див.*'kącik, 
kątnica ż. 1) мат. косйнець, -нця;

2) анат. (intestinum caecum) 
сліпа кйшка. 

kątnicowy 1) якйй (що) стосуєть
ся косйнця; 2) якйй (що) сто
сується сліпої шшкиФПор. kąt
nica.

kątny див. kątowy, 
kątomierz, Im. -rze, m. кутомір, 

-pa, гоніометр, -pa, транспортйр, 
-pa.

kątowatość z. див. kącistość.



kąt — 398 —

kątowaty див. kącisty. 
kątownik m. 1) мет. кутове за

лізо, профільне залізо; 2) мат. 
див. kątnica 1. 

kątowy кутовйй; (що знаходиться 
на розі) наріжний; 0 текст. 
s z a l k a  ~ w a  квадрант.

КС (Komitet Centralny) skr. ЦК 
(Центральний Комітет); ~  
P a r t i i  K o m u n i s t y c z n e j  
Z w i ą z k u  R a d z i e c k i e g o  
ЦК Комуністичної партії Р а
дянського Союзу, 

kciuk m. велйкий палець руки, 
kciukowy якйй (що) стосується 

велйкого пальця рукй. 
kedyw, Im. -wowie, m. хедйв. 
kefir, -ru, m. кефір, -py. 
kefirowy кефірний, 
kegel, -gla, Im. -gle, m., druk.

кегль, кегель, -гля. 
keks m. 1) кекс, -су; 2) розм. пе

чення.
kelner, Im. -rzy, m. кельнер, -pa,

офіціант.
kelnerka і. кельнерка, офіціантка, 
kelnerski кельнерський. 
kelnerstwo n. професія кельнера 

(офіціанта), 
kenion m., geol. див. kanion, 
kenozoiczny geol. кайнозойський, 
kepi nieodm., n. кепі (невідм.). 
keramika ż. див. ceramika, 
keratyna ż., chem. кератйн, -ну. 
Kercz, -czu, m. Керч, -чі. 
kerczeński керченський, 
kerner m., tech. і кернер, -pa. 
keson, -nu, m. 1) тех. кесон;

2) військ, зарядний ящик, 
kędy przsl., sp. 1) де; 2) (про на

прям) ’кудй. 
kędykolwiek przsł. 1) де-небудь;

2) куди-небудь. Пор. kędy. 
kędyś przsł. 1) десь; 2) кудйсь.

Пор. kędy. 
kędzierzawić, -wię, -wisz, -wił (во

лосся) завивати, кучерявити; 11 
^  się кучерявитися, -влюся, 
-вишся, вйтися (в’юся, в’Єшся). 

kędzierzawieć, -wieję, -wiejesz, 
-wiał, -wieli ставати кучерявим, 
кучерявитися, -влюся, -вишся, 

kędzierzawo кучеряво.

kędzierzawy кучерявий, 
kędzior m. локон; кучері, -рів 

(лише в мн.). 
kędziorek, -rka, m., zdr., pieszcz. 

кучерик.
kędziorkowy pieszcz. який (що) 

стосується кучерика; (у контек
сті) в кучериках; w ł o s y  ~ w e  
волосся в кучериках, 

kępa 2. 1) (на болоті) купина;
2) окрема група дерев; 3) (пе
рен.—  про волосся, траву тощо) 
жмуток, -t k ś ; 4 ) острівець на 
річці або бзері, порослий чагар
ником.

kępiasto 1) у вйгляді куща, ку- 
щйсто, кущувато; 2) (про ріст 
дерева) кущами; l e s z c z y n a  
r o z r a s t a ł a  s i ę  ~  ліщйна 
розросталася кущами, 

kępiasty 1) (що росте кущиками) 
кущистий, кущиками; w ł o s y  
~ te  волосся кущиками; 2) вкрй- 
тий острівцями; ~ ta  r z e k a  
річка, вкрйта острівцями, 

kępina 2. 1) острівець, -вця;
2) зменш, див. kępa 2. 

kępka ż., zdr. див. kępa. 
kępowato див. kępiasto. 
kępowaty див. kępiasty. 
kęs m. кусок, -ска; 0 o m a ł у  ~  

ще трохи; мало не, замалйм не, 
ледве не, трохи не; о m a ł y  
a b y ł b y  s i ę  z a b i ł  ще тро
хи й убйвся б; мет. w a l c a r k a  
~ só w  заготовельний (заготов- 
чий) стан, -ну. 

kęsek m., zdr. див. kąsek, 
kęsisko n., hut. блюм, 
kg (kilogram ) skr., m. кг (кіло

грам).
khaki nieodm. (колір і кольору) 

хакі (невідм.). 
ki: ~  d i a b e ł !  pot. що за чорт!

кий біс! 
kiachtyński кяхтинський, 
kibel, -bla, Im. -ble, m. 1) вульг. 

горщик, горщок, -ршка; 2) від
ро для нечистот; 3) гірн. рудо
підйомна баддя, 

kibic, Im. -се, m., pot. 1) (при 
футболі, шахах і ін. грах) убо
лівальник , болільник, непроше-
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ний порадник (помічник); 2) (жі
нок) залицяльник, 

kibicować, -cuję, -cujesz, -cował 
pot. 1) уболівати, боліти (за 
ким, за чим); давати непрошені 
поради, підказувати, -зую, -зуєш 
(кому); 2) залицятися, йор. 
kibic.

kibicowanie п., pot. 1) уболівання, 
боління (за ким, за чим); да
вання непрошених порад; 2) за
лицяння. Пор. kibic, 

kibić ż. стан, -ну, талія, 
kibitka і . кибитка, 
kie! wkrz. с к і к і

кісак га. с н і п о к , -пка (для покрівлі). 
kicać, kicnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

(про зайця) скакати (скаче), 
скочити.

kicanie п. (про зайця) скакання, 
kicha z., zgr. 1) велика кйшка;

2) велика товста ковбаса;
3 ) розм. дута шина; фам. п а 
g ł a d k i e j  d r o d z e  ~  n a 
w a l i ł a  на гладкій дорозі лус
нула шина.

kichać, kichnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli чхати, чхнути, чихати, чих- 
нути.

kichanie п. чхання, чихання. 
kichnąć див. kichać, 
kici! kici! wkrz. киць! киць! 
kicia ż., pieszcz. кішечка, кицюня, 

кйця.
kiciasto наче (як) кйтиця, кити

цею; p i ó r a  ~  u ł o ż o n e  пера, 
складені кйтицею. 

kiciasty наче (як) кйтиця; ~  
o g o n  w i e w i ó r k i  хвіст біл
ки, наче (як) кйтиця; p i ó r o 
p u s z  плюмаж, наче (як) 
кйтиця.

kiciuś, Im. -sie, m., pieszcz. див.
kicia, 

kicnąć див. kicać, 
kicz, Im. -cze, m., pot. (про погану 

картину) мазанйна, халтура, 
kiczarz, Im. -rze, m.t pot. (про по

ганого живописця) мазій, -зія, 
халтурник, 

kiczka 2. 1) кілок, -лка; 2) (лише 
в мн.) (хлоп'яча гра) куль, -ля, 
скачок, -чка.

kiecka 2., posp. спіднйця. 
kiedy колй; (умовний спол.— щ е) 

як.
kiedy bądź przsl. див. kiedykol

wiek.
kiedy indziej przsl. іншим разом, 
kiedykolwiek przsl. коли-небудь, 

колйсь; (у кожній порі) будь- 
колй, колй-будь. 

kiedy niekiedy przsl. іноді, інколи, 
часом, колй-не-колй. 

kiedyś przsl. колйсь; 0 ~  tu  ( ~  
t а ш) недавно, нещодавно, (раз) 
якось; ~  t u  o b i e c a ł  mi  t o  
z r o b i ć  недавно він обіцяв 
мені це зробйти. 

kiedyż przsl. колй ж? 
kiel, -lu, m., bot. італійська ка

пуста.
kielich m. 1) бокал; w z n i e ś ć  ~  

(za kogo, za co) підняти бок£л 
(за кого, за що); келих, чаша 
(книж.)\ перен. поез. ~  g o 
r y c z y  келих гіркотй; 2) пе
рен. чарка; t r o s k i  o s ł a 
d z a ć  ~chem  шукати розваги 
в чарці; 3) бот. чаша, 

kielichowato чашовйдно. 
kielichowaty чашовйдний. 
kieliszeczek, -czka, m., zdr. чароч

ка, чаронька. 
kieliszek, -szka, m. чйрка; перен. 

z a g l ą d a ć  d o  ~ sz k a  загля
дати в чарку; O t r ą c a ć  s i ę  
~ szkiem  цокатися, 

kieliszkowaty у формі чарки, чар- 
куватий. 

kieliszkowy чарковйй. 
kielnia ż.t bud. кельня, кельма. 
kieł, -kła, m. 1) ікло; 2) бот. рос

ток, -тка, паросток, -тка; (сі
м'я —  звичайно)  кільчик; 3) тех. 
зубець, -бця; 0  перен. розм. 
kły n a  c o  o s t r z y ć  гострити 
на що зуби; перен. розм. w z i ą ć  
п а  /v упертися (упруся, ущ>еш- 
ся), затятися, -тнуся, -т£~іііся, 
запручатися, закомизйтися, -ми- 
жуся, -мизйшся. 

kiełb, -bia, Im. -bie, m, icht. (go- 
bio) пічкур, -pa, піскар, -ря, 
коблик; 0  розм. m i e ć  ~Ь їе 
w e  ł b i e  мати пусту голову,
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мати вітер в голові, мати жукй 
п голові, 

kiełbasa ż. ковбаса; перен. розм. 
n i e  d l a  p s a  ~  не для пса 
ковбаса; є квас, та не про вас; 
єсть, та не про вашу честь, 

kiełbasiany ковбасний, 
kiełbasić, -szę, -sisz, -sił żart. плу

тати; Ц~  się плутатися, 
kiełbaska ż., zdr. ковбаска; 0 

~ k i p a r o w e  сосиски, -сок. 
kiełbaszenie (się) n., żart. плу

тання.
kiełbaśnica ż. 1) машина для на- 

чйнювання ковбас; 2) кишка 
для роблення ковбас, 

kiełbaśniczka і .  ковбасниця, 
kiełbaśnik, Іт. -су, т. ковбасник, 
kiełbik т., zdr., icht. піскарець, 

-рця, коблик. 
kiełek, -łka, т. 1) маленьке ікло;

2) бот. росток, -тка, паросток, 
-тка; (сім'я —  звичайно) кіль
чик.

kiełkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) бот. пароститися, -роститься; 
кільчитися; пор. kiełek 2; 2) (пе
рен. —  про думку) дозр.вати, 
визрівати.

kiełkowanie п. 1) парощення; кіль
чення; 2) дозрівання, визріван
ня; 0 z d o l n o ś ć  ~ п іа  схо
жість, -жості. Пор. kiełkować, 

kiełkowy bot. паростковий; кіль
чиковий. Пор. kiełek 2 . 

kiełz(n)ać 1) (коней) загнуздува
ти, -дую, -дуєш; 2) перен. уга
мовувати , -вую, -вуєш, гамува
ти,4 -мую, -муєш, стрймувати
(кого, що); //~ się угамовува
тися, гамуватися, стрймувати
себе.

kiełz(n)anie п. 1) загнуздування;
2) угамовування, гамування, 
стримування; //~ się угамову
вання себе, гамування себе, 
стрймування себе. Пор. kieł- 
z(n)ać.

kiełzno п. вудйла, -дйл (лише в 
мн.); 0 b r a ć  w ~  s w e  n a 
m i ę t n o ś c i  угамовувати (га
мувати) свої прйстрасті. 

kiep, kpa, Im, kpy, m., pot. бевзь,

бовдур, -pa, балда; O n a  kpa 
k o g o  w y s t r y c h n ą ć  пошй- 
ти кого в дурні; w y s t a w i ć  
s i ę  n a  kpa пошйтися в дурні, 

kiepkować, -kuję, -kujesz, -kował 
pot. насміхатися, глузувати, -зую, 
-зуєш, кепкувати, -кую, -куєш 
(з кого, з чого, рідко над ким, 
над чим), 

kiepski кепський, поганий, 
kiepsko кепсько, погано; ~  s і ę 

c z u ć  погано (кепсько) себе по
чувати.

kier пг., karc. черва, черви (род.
черв), чйрва. 

kierat, -tu, m „ roln. кінний прйвод; 
О перен. c h o d z i ć  w ~ сіе  
тягтй (тягнути) лямку, 

kieratowy 1) який (що) стосується 
кінного прйвода; 2) (про коня) 
якйй (що) ходить у прйводі. 

kierdel, Im. -le, m. (в Татрах) ота
ра (овець, кіз). 

kiereszować, -szuję, -szujesz, -szo- 
w ał pot. завдавати рани (ран), 

kiereszowanie n., pot. поріз, -зу 
(особливо на обличчі). 

kiermasz, -szu, Im. -sze, m., przest. 
народне гуляння; O ~  k s i ą 
ż e k  книжковйй базар, -py. 

kiermaszowy przest. якйй (що) 
стосується народного гуляння, 

kiernoz m. кабан, -на; (плідник) 
кнур, -ра. 

kierować, -ruję, -rujesz, -rował
1) правити, -влю, -виш, керу
вати, -рую, -руєш, управляти; 
~  a u t o m o b i l e m  керувати 
(правити, управляти) автома- 
шйною; правити (кіньми), по
ганяти (коней); (роботою, уста
новою) керувати; (очолювати 
що) керувати, управляти, заві
дувати, -дую, -дуєш (чим);
2) (вказувати кому напрямок 
чого) спрямовувати, -вую, -ву- 
єш, скеровувати; ~  k o g o  d o  
n a j b l i ż s z e j  s t a c j i  o p a t 
r u n k o w e j  спрямовувати (ске
ровувати) кого на найблйжчий 
перев’язочний пункт; 3) (kogo 
па со) готувати, -тую, -туєш 
(кого в що); ~  s y n a  п а  і п-
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ż у n і e г а готувати сина в ін
женери; 0 ~  s w e  k r o k i  d о... 
простувати до..., прямувати до...; 
І/~  się 1) керуватися; ~  s p r a 
w i e d l i w o ś c i ą  керуватися 
справедливістю; 2) (па со) го
туватися (в щ о); ~  п а  l e k a 
r z a  готуватися в лікарі, 

kierowanie п. 1) керування, управ
ляння; поганяння; керування, 
управляння, завідування; ^ сп р я 
мовування, скеровування; 3) го
тування; //~ się 1) керування;
2) готування. Пор. kierować, 

kierowca, -су, Іт. -су, т. водій, 
-дія; (автомашини —  ще) шо
фер, -ра.

kierowczy водійський; шофер
ський. Пор. kierowca, 

kierownica ż. 1) тех. руль, -ля; 
(на судні, човні) кермо, стерно;
2) мат. директриса, 

kierownictwo п. 1) керівництво; 
(дія  —  ще) керування; o b j ą ć  
~  (czego) взяти (перейняти) 
на себе керівництво (чим);
2) (керівна діяльність) провід, 
-воду; 0 p o d d a w a ć  s i ę  
~ w u  u c z u c i a  керуватися по
чуттям.

kierowniczka ź. керівниця; заві
дувачка (чого), завідуюча (чим); 
директор, -ра. Пор. kierownik, 

kierowniczy 1) керівнйй; o r g a n  
~  керівнйй орган, -ну; 2) (про 
ідею, ду'мку) провіднйй; 0 ~ c z e  
w y ż y n y  командні висоти, -сот. 

kierownik, Im. -су, m. керівнйк, 
-ка; (відділу  —  ще) завідувач 
(чого), завідуючий (чим); (шко
л и —  звичайно) директор, -ра; 
О ~  p o c i ą g u  начальник по

їзда; ~  r o b ó t  виконавець ро
біт, виконроб, 

kierowy karć. червовий, чирвовий, 
kierpec, -рса, Im. -рсе, т. (у тат

ранських верховинців) чув’як, 
-ка, ходак, -ка, постіл, -тола. 

kierpec m. див. kierpec, 
kierunek, -пкц, m. 1) напрям, -му, 

напрямок, -мку; (в політиці, на
уці, мистецтві —  ще) течія; (в 
політиці) курс, -су; військ. ~

p o d s t a w o w y  ( z a s a d n i 
c z y )  основнйй (головнйй) на
прям; 2) (спрямовування чого) 
керівнйцтво, провід, -воду; p o d  
~nkiem  p a r t i i  k o m u n i 
s t y c z n e j  під проводом кому- 
ністйчної партії, 

kierunkowa, -wej, і . директйва. 
kierunkowość 2. направленість, 

-ності.
kierunkowskaz, -zu, m.f spec. сиг- 

нйл повороту, 
kierunkowy spec. напрямнйй, спря

мовуючий, 
kierz, krza, Im. krze, krzów, m., 

arch. купина, кущ, -ща. 
kiesa ż. калитка, капшук, -ка, киса. 
kieska ż., zdr. калйточка, капшу

чок, -чка. 
kieszeniowy кишеньковий; 0  пе

рен. жарт, s u c h o t y  ~ w e  су
хоти в кишені, безгрішшя, 

kieszeń ż. кишеня; z a p ł a c i ć  
c o ś  z . w ł a s n e j  ~ szen i за- 
платйти з власної кишені; 0 
розм. s i e d z i e ć  u k o g o ś  w 
~ szen i бути в боргу в кого, 

kieszoneczka ż.t zdr.t pieszcz. ки
шенька, 

kieszonka ż., zdr. кишенька, 
kieszonkowaty подібний до кишені, 

як кишеня; w o r e c z e k  ~  
мішечок як кишеня, 

kieszonkowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
pot. кишеньковий злодій, кар- 
манник.

kieszonkowy кишеньковий; ~ w e  
p i e n i ą d z e  кишенькові гроші, 
-шей; s ł o w n i k  ~  кишенько
вий словнйк (словничок); z e 
g a r e k  ~  кишеньковий годйн- 
ник.

kij, Im. -je, m. ціпок, -пка, кий 
(род. кйя); (великий —  звичай
но) палка, палиця; прик. k t o  
c h c e  p s a  u d e r z y ć ,  ~  ja 
z n a j d z i e  хто хоче пса вда- 
рити, кйя (бука) знайде; прик. 
n і е ~  jem g o , t o  p a ł k ą  не 
кйєм його, то палицею; ~ jem  
o k ł a d a ć  бйти (лупйти) пал
кою; О перен. c h o d z i  j a k 
b y  ~  p o ł k n ą ł  ходить, наче

26—292



kłj — 402 — kfl

аршйн проковтнув; o /v)u ż e b 
r a c z y m  з торбами, за жебра- 
ним хлібом, 

kijanka ż. 1) праник, прач, -ча;
2) зоол. пуголовок, -вка. 

kijankowaty подібний до пуголов
ка; ~ te  r y b k i  рйбки, подібні 
до пуголовків, 

kijaszek, -szka, т., zdr., pieszcz.
див. kijek, 

kijek, -jka, m., zdr. пЗличка, ки* 
йок, -йка, ціпок, -пка. 

kijowski кйївський.
Kijowszczyzna z. Кйівщина.
Kijów, -jowa, т. Кйїв (род. Кйє- 

ва).
kiks т., pot. похибка, промах, -ху; 

О муз. z r o b i ć  ~ s a  зірватися 
з голосу; пустйти півня (розм.). 

kiksować, -suję, -sujesz, -sował pot.
1) давати маху; 2) муз. зрива
тися з голосу; пускати півня 
(розм ).

kikut т. 1) мед. кукса', 2) перен.
безрукий каліка, 

kikutać кульгати, шкутильгати, 
kil, -lu, Im. -le, m., mor. кіль, 
kilim, -mu, m. кйлим.
Kilimandżaro nieodm., n. Кіліман

джаро (невідм.). 
kilimek, -mka, m., zdr. килимок, 

-мка, килимець, -мця. 
kilimiarnia ż., spec. майстерня а.

фабрика кйлимів. 
kilimkarka ż. килймниця, кили

марка.
kilimkarski килимовий; p r z e 

m y s ł  ~  килимове виробнйцтво. 
kilimkarstwo п. килимарство, ки

лимове виробнйцтво. 
kilimkarz, Im. -rze, т. килймник, 

килимар, -ря. 
kilka І ż., icht. (clupea kilo) кіль

ка.
kilka II licz. кілька, -кох, декіль

ка (род. декількох), 
kilkadziesiąt, -sięciu; m.-os. kilka- 

dziesięciu кількадесят, -тй а. 
-тьох.

kilkakroć przsl. кілька (декілька) 
раз(ів).

kilkakrotnie przsl. див. kilkakroć. 
kilkakrotny przym . кількаразовий.

kilkanaście, -kunastu; rr%-os. kilku
nastu кільканадцять, -ти а. -тьох. 

kilkanaścioro, -rga, zb. кількана
дцять, -тьох. 

kilkaset, -kuset; m.-os. kilkuset 
кількасот, 

kilkoraki przym. з кількома різ
ними властйвостями; 0  ~ k!e 
z n a c z e n i e  s ł o w a  слово з 
кількома значеннями, 

kilkorako przsl. кількома спосо
бами.

kilkoro licz., zb. кілька, -кох, де
кілька (род. декількох). 

kilku[o]dniowy кількаденний, 
kilkudziesięcioletni кількадесяти- 

літній, кількадесятирічний. 
kilkudziesięciu m.-os. див. kilka

dziesiąt.
kiIku[o]głosowy кількаголбсний. 
kilku[o]godzinny кількагодйнний. 
kil kufo] kart ko w y кількакартковий. 
kilku[o]klasowy з кількома кла

сами.
kilku[o]letni кількарічний, кілька

літній.
kilku(o]metrowy кількаметровий. 
kilku[o]miesięczny кількамісячний. 
kilku[o]milionowy кількамільйон- 

ний.
kilku[o]milowy кількамильовий. 
kiłkujojminutowy кількахвилйнний;

кількамінутний (рідше). 
kilku[o]morgowy кількаморговий. 
kilkunastu m.-os. див. kilkanaście, 
kilkunastudniowy кільканадцяти- 

денний.
kilkunastoletni кільканадцятиріч- 

ний, кільканадцятилітній. 
kilkunastostopniowy кільканадця- 

тиградусний. 
kilkuosobowy кількаособовий. 
kilku[o]piętrowy в кілька (декіль

ка) поверхів, кількаповерховий. 
kiIku[o]pokojowy в кілька (декіль

ка) кімнат. 
kilku[o]ramienny з кількома (де

кількома) ручками; О ś w i e c z 
n i k a  свічнйк з кільком^ (де
кількома) свічк&ми. 

kilku[o]razowy кількаразовий, 
kilkuset m.-os. див. kilkaset, 
kilkusetletni кількасотрічний.
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kilku[o]stopniowy кількаградус-
НИЙ.

kilku[o]tomowy кількатомний, в де
кількох томах. 

kilku[o]tygodniowy кількатижне
вий.

kilku[o]tysięczny кількатйсячний. 
kilku[o]wiekowy кількавіковий. 
kilku[o]wierszowy кількарядковий. 
kilku[o]złotowy (про польську ва

люту) кільказлотовий. 
kilo nieodm., п. кіло (невідм.). 
kilof m., tech. кирка; (гірн.—  ще) 

кайло.
kilofek, -fka, m., zdr. невелйчка 

кйрка; невелйчке кайло. Пор. 
kilof.

kilogram  m. кілограм, 
kilogramometr, -ru, m., fiz. кіло- 

грамметр, -pa. 
kilogram owy кілограмовий, 
kilometr m. кілометр, -pa. 
kilometraż, -żu, m. кілометраж, 

•жу.
kilometrowy кілометровий.
Kilonia ż. Кіль, 
kilowat m., el. кіловат, 
kilowatogodzina ż., el. кіловатго- 

дйна.
kilowolt m., el. кіловольт.
kilowy кілограмовий.
kiła ż., med. 1) (lues) люес, -су;

2) (hernia) грйжа; кйла (розм.). 
kiław y med. 1) люетйчний; 2) хво

рий на грйжу; кйлавий. Пор. 
kiła.

kiłowaty med. див. kiławy. 
kiłowy med. 1) люетйчний; 2) гри- 

жовйй. Пор. kiła. 
kimografion, -nu, m., tech. кімо

граф.
kimono n. кімоно (невідм.). 
kinderbal, -lu, Im. -le, m., pot. ди

тяча забава; дитячий бал, -лу. 
kindżał, -łu, m. кинджал, 
kinematograf, -fu, m. кінемато

граф.
kinematografia z. кінематографія; 0 

/v t r ó j w y m i a r o w a  ( p r z e  
s t r z e n n a )  стереоскопічне кі- 

’ hó, стереокіно.
kinem atograficzny кінематографіч

ний. 
oa*

kinematyczny mech. кінематйч- 
ний.

kinematyka ż., mech. кінематика, 
kinetyczny mech. кінетйчний. 
kinetyka ż., mech. кінетика, 
kinkiet, -tu, m. 1) (лампи) бра 

(невідм.); 2) театр, рампа, 
kinkietowy teatr, якйй (що) сто

сується рампи; (у контексті) 
рампи; ś w i a t ł a  ~ w e  вогні 
рампи.

kino п. кіно (невідм.); ~  a k t u 
a l n o ś c i  кінохроніка; кіно
журнал, -лу. 

kinodramat, -tu, m. кінодрама. 
kinofikacja ż. кінофікація, 
kinoman, Im. -ni, m. прйстрасний 

відвідувач кіно, 
kinoteatr, -ru, m. кінотеатр, -py. 
kinowy кінематографічний; 0 

w i d z  ~  кіноглядач, -ча. 
kiosk, -ku, m. кіоск, 
kioskarz, Im. -rze, m. кіоскер, -pa. 
kipa ż. (міра товару) кіпа. 
kiper, -pra, Im. -prowie, m., spec. 

винороб.
kipiątek, -tku, m. окріп, -ропу, ки

п’яток, -тку. 
kipieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli ки*

піти, -плю, -пйш; перен. u l i c e  
~ p ią  ż y c i e m  вулиці киплять 
життям.

kipiel ż. кипуча вода; ~  w e z b r a 
n e j  r z e k i  кипуча вода повені, 

kipienie п. кипіння, 
kipnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli żart.

дати дуба, померти, 
kir, -ru, m. 1) жалобний (траур

ний) флер, -py; 2) перен. чор
ний колір, -льору. 

kirasjer, Im. -rzy, m., wojs. przest.
кірасйр, -pa. 

kirasjerski wojs. przest. кірасир
ський, 

kircha ż., kośc. кірка.
Kirgiska Socjalistyczna Republika 

Rad ż. Киргйзька Радянська 
Соціалістйчна Республіка, 

kirgiski киргйзький.
Kirgiz, Im. -zi, m. киргйз.
Kirgizja ż. Киргйзія.
Kirgizka ż. киргйзка.
kirny wulg. охмелілий, захмелілий.
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kirowy 1) жалобний, траурний;
2) чорний. Пор. кіг. 

kirylica z., filol. див. cyrylica, 
kirys т., wojs. przest. кіраса, 
kisić, -szę, -sisz, -sił 1) квасити 

(квашу, квасиш); ~  k a p u s t ę  
квасити капусту; 2) (огірки) 
солйти, -лк>, -лиш; 3) с.-г. сило
сувати, -сую, -суєш; ~  p a s z ę  
силосувати корм; //~ się кис
нути.

kisiel, -lu, Im. -le, m. кисіль, -ce- 
лю; (перен. —  про далекого ро
дича ) d z i e s i ą t a  w o d a  p o  
-  lu десята вода на киселі, 

kisielek, -łka, т., zdr. киселик, -ку. 
Kisłowodzk т. Кисловодськ.
Vr owodzki кисловодський, 
k v кислий; ~ ła  ш і п а  кйсла 

міна.
І . «і, -snę, -śniesz, -snął, -snęli

u. -sł, -śli кйснути. 
kRzeczka i., zdr. кйшечка. 
kiszenie n. 1) квашення; 2) co- 

л ння; 3) силосування; пор. ki
sić; //~ się кйснення. 

kiszka i .  1) анат. кишка; ś l e p a  
~  (intestinum caecum) сліпа 

кишка; /v o d c h o d o w a  ( s t o l 
c o w a )  (intestinum rectum) пря
ма кйшка; 2) кул. ковбаса; 
~  p a s z t e t o w a  ліверна ков
баса; 3) тех. рукав, -ва, кйшка;
4 ) (в автомобілі) камера, 

kiszkowaty кишкоподібний, 
kiszkowy 1) кишковйй; 2) ковбас

ний. Пор. kiszka 1, 2. 
kiszonka ż., roln. квашенйна, ква

сиво, сйлос, -су. 
kiszonkowy roln. сйлосний. 
kiszony 1) квашений, кйслий; ~ п а  

k a p u s t a  кйсла (квашена) 
капуста; 2 )солоний; ~ n e  o g ó r -  
k і солоні огіркй, -ків. Пор. kisić, 

kiszyniowski кишинівський. 
Kiszyniów, -niowa, m. Кишинів, 

-нева.
kiściasto гроновидно, гронами, 
kiściasty гроновйдний. 
kiść ż. 1) бот. (овочів, ягід) гро

но; (квітів) кйтиця; (розм. —  
овочів, ягід —  ще) кетяг; 2) мал. 
пензель, -зля.

kiślica z., pot. кислятина, 
kiśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -niell 

див. kisnąć, 
kiśnienie n. див. kiśnięcie. 
kiśnięcie n. кйснення. 
kit, -tu* m. замазка; (для вікон —  

звичайно) кит, -ту. 
kita 2. 1) плюмаж, -жу; 2) (в ли

сиці, білки) пушйстий хвіст 
(род. хвоста); 3) (кукурудзи, 
проса) волоть, -ті, вол от. 

kitajka z., tkac. hist. китайка, 
kitel, -tła, Im. -tle, m. кітель; (лі

карський) халат, 
kitka ż., zdr. 1) невелйчкий плю

маж, -жу; 2) пушйстий хвостик;
3) волоток, -тка. Пор. kita. 

kitować, -tuję, -tujesz, -tował за
ліплювати замазкою; китувати, 
-тую, -туєш, закитовувати, -вую, 
-вуєш. Пор. kit.

kitowanie п. заліплювання замаз^ 
кою; китування, закитовування. 
Пор. kit. 

kitowy замазочний; кйтовий. Пор. 
kit.

kiwać, kiwnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (неперех.) кивати, кив
нути; (головою  —  ще) хитати, 
хитнути; ~ w a ć  n a d  k im  g І o- 
w  ą хитати над ким головою;
2) (komuś) (лише недокон.) пе
рен. грозйти (грожу, грозиш), по
грожувати, -жую, -жуєш; 3) (ko
go) перен. жарт, пошивати ко
го в дурні, пошйти кого в дурні;
4) (na kogoś) підзивати, піді
звати, -зву, -звеш, підкликати, 
підклйкати, -клйчу, -клйчеш (ко
го) ; 0  розм. ~ w a ć  p a l c e m  
w b u c i e  давати кому дулю в 
кишені; /І ~  się 1) хитатися, 
хитнутися; 2) пошиватися в дур
ні, пошйтися в дурні.

kiwi nieodm., m., огп. ківі (не
відм.). 

kiwnąć див. kiwać, 
kiwnienie n. див. kiwnięcie, 
kiwnięcie n. 1) кивок, -вка; 2) об

дурення (кого). Пор. kiwać 1, 3. 
kizia ż ., pieszcz. див. kicia, 
kiziuchna ż., pieszcz. див, kicia.
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klacz z. кобила, лошиця, 
klaczka ż., zdr., pieszcz. кобилка;

(молода —  ще) лошйчка. 
klajster, -tru, m. клейстер, -теру. 
klajstrować, -ruję, -rujesz, -rował 

клеїти клейстером, 
klajstrowanie n. клеєння клейсте

ром.
klajstrowaty клейкий, глейкий; 

(про недопечений хліб) глевкий; 
(менше) глевкуватий, 

klajstrowy клейстровий; z a p a c h  
~  клейстровий зйпах, -ху. 

klaka z., teatr, клака. 
klakier, Im. -rzy, m., teatr, клакер, 

■pa.
klakierka ż., teatr, (про жінку) 

клакер, -pa. 
klakson, -nu, m., tech. клаксон, 
klamerka ż. 1) зменш, застібка, 

застіжка; пряжка; пор. klamra;
2) тех. скобі, обойма, 

klamka z. клямка; 0 перен. t r z y 
m a ć  s i ę  c z y j e j ś  ~ k i шука
ти чийого покровйтельства; пе
рен. ~  z a p a d ł a  немае во
роття.

klamra ż. 1) застібка, застіжка; 
(через яку протягається тасьма, 
ремінець) пряжка; 2) тесл., буд., 
тех. скоба, скріпа, клямра;
3) грам., мат. квадратна дуж 
ка.

klamrować, -ruję, -rujesz, -rował
tech. закріпляти скобою (скрі
пою, клямрою), 

klan, -nu, m. клан, -ну. 
klangor, -ru, m. (журавлів) кур

люкання, курлгікання. 
klanowy клановий, 
klap! wkrz. хляп! шльоп! 
klapa ż. 1) клапан; тех. ~  b e z 

p i e c z e ń s t w a  запобіжний 
клапан; тех. ~  z w r o t n a  за
тулка зворотного клапана (хли- 
пакй); ~  s y g n a ł o w a  сиг
нальний (викличнйй) клапан;
2) (в одязі) вилога; 3) (на ву
ха) навушник; 4) перен. жарт. 
банкру[о]тство; 0 спец. ~  b о с z- 
п а відкидна стінка; n o s i ć  
k w i a t e k  w ~ р іе  носити квіт
ку в петельці; тех. ~  w y d m u 

c h o w a  вихлипнйй дросель; 
z r o b i ć  ~ p ę  збанкрутувати, 
-тую, -туєш. 

klapać, -pię, -piesz, -pał, klapnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) розм. 
гепати (ся), гепнути (ся), плю
хати (ся), плюхнути (ся); 2) (за
криваючи що) хлопати, хлоп
нути; 3) (лише недокон.) кле
котати, -кочу, -кочеш, клекоті
ти, -кочу, -котйш. 

klapka ż., zdr. 1) клйпанчик; 2) не
велйчка вилога. Пор. klapa 1, 2. 

klapnąć див. klapać, 
klapowy клапанний, 
klaps m., pot. шльбпанець (род. 

шльопанця), ляпанець (род. ля- 
панця).

Klara Клара.
klarnecik, -ku a. -ka, m., zdr., muz.

кларнетик. 
klarnecista, -ty, Im. -ści, m., muz.

кларнетйст. 
klarnet, -tu, m., muz. кларнет, 
klarnetowy muz. кларнетний. 
klarować, -ruję, -rujesz, -rował

1) тех. клерувати, -рую, ^руєш; 
~  w i n o  o w o c o w e  клерува
ти фруктове вино; 2) (komu co) 
перен. розм. вияснювати, -нюю, 
-нюєш, з ’ясовувати, -вую, -вуєш; 
~  z a w i k ł a n ą  s p r a w ę  ви
яснювати (з’ясовувати) заплу
тану справу; //~ się 1) клерува
тися; 2) вияснюватися, з’ясову
ватися; (про погоду —  ще) роз
погоджуватися, -джується, роз- 
годйнюватися, -нюється. 

klarowność ż. 1) чистота, чйстість, 
-тості, прозорість, -рості; 2) яс
ність, -ності, зрозумілість, -ло- 
сті. Пор. klarowny, 

klarowny 1) (про рідину) клеро
ваний, чйстий, прозорий; 2) пе- 
рен. розм. яснйй, зрозумілий, 

klaryfikacja ż., tech. клеровка; (не
докон.—  ще) клерування, 

klasa і . клас, -су; ~  p a n u j ą c a  
пануючий (панівнйй) клас; ~  
p o s i a d a j ą c a  імущий (за
можний) клас; ~  p r a c u j ą c a  
клас трудящих; ~  r o b o t n i 
c z a  робітничий клас; бот. ~
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r o ś l i n  j e d n o l i ś c i e n n y c h  
клас однолйстих рослин; w a l 
k a  k l a s  класова боротьбі, бо
ротьба класів; ~  w y z y s k i 
w a c z y  клас експлуататорів; 
0  a r t y z m  w y s o k i e j  ~ s y  
висока майстерність, -ності; (у 
школі) g o s p o d a r z  ~ s y  клас
ний керівник, -ка; o r d e r  
p i e r w s z e j  ~ s y  брден пер
шого ступеня, 

klaskać, klaszczę, klaszczesz, klas
kał, klasnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) плескйти (плещу, пле- 
щеш), плеснути; 2) (батогом) 
ляскати, ляснути, 

klaskanie п. 1) плескання; 2) ляс
кання. Пор. klaskać, 

klasnąć див. klaskać, 
klasowo класово; ~  o b c y  e l e 

m e n t  класово чужий еле
мент.

klasowość ź. класовість, -вості. 
klasowy 1) класовий; ś w i a d o 

m o ś ć  /vwa класова свідомість, 
-мості; w r ó g  ~  класовий во
рог; 2) шкіл, класний; d z i e n 
n i k  ~  класний журнал, -лу. 

klasówka ż., szk. класна робота, 
klasycyzm , -mu, m. класицйзм, -му. 
klasycznie класйчно; ~  p i ę k n e  

r y s y  t w a r z y  класйчно гарні 
рйси облйччя. 

klasyczność і .  класйчність, -ності. 
klasyczny класйчний; m u z y k a  

~ п а  класйчна музика; f і 1 о 1 о- 
g  і а ~ п а  класйчна філологія; 
g i m n a z j u m  ~ п е  класйчна 
гімназія; 0 військ, z b r o j e n i a  
~ п е  традиційне озброєння, 

klasyfikacja г. 1) класифікація;
2) оцінювання; 0  спорт, ^ z e 
s p o ł o w a  командний залік, -ку. 
Пор. klasyfikować, 

klasyfikacyjny 1) класифікаційний;
2) оцінний. Пор. klasyfikować, 

klasyfikator, Im. -rowie, m. класи
фікатор, -pa. 

klasyfikować, -kuję, -kujesz, -kował
1) класифікувати, -кую, -куєш;
2) шкіл, ставити оцінки (від
мітки, б&ли).

klasyfikowanie п. 1) класифіку

вання; 2) оцінювання. Пор. kla
syfikować, 

klasyk, Im. -су, m. клйсик; ~ с у  
m a r k s i z m u - l e n i n i z m u  
класики марксйзму-ленінізму. 

klasztor, -ru, m.t rei. монастйр, 
-ря.

klasztorny rei. монастйрський. 
klateczka ż., zdr. 1) кліточка; 2) пе

рен. хйжка, комірка, комірчй- 
на, ванькйрчик. 

klatka z. клітка; /v/ p i e r s i o w a  
грудна клітка; ~  s c h o d o w a  
сходова клітка; 0  перен. розм. 
d o s t a ć  s i ę  d o  ~ k i потра
пити у в’язнйцю (в тюрму), 

klatkowy клітковйй; 0 ś c i a n k i  
/vwe стінки клітки, 

klauzula ż., praw. і іп. клаузула, 
застереження; 0  ек., політ. ~  
n a j w i ę k s z e g o  u p r z y w i 
l e j o w a n i a  прйнцип найбіль
шого сприяння; ~  e g z e k u 
c y j n a  виконавчий лист, -та. 

klawiatura ż. клавіатура, 
klawicymbał, -łu, m., muz. h ist  

клавесин, 
klawikord, -du, m., muz. h ist  кла

вікорди, -дів. 
klawisz, Im. -sze, m. клавіш, 
klawiszowy клавішний; i n s t r u 

m e n t y  ~ w e  клавішні інстру
менти, -тів. 

kląć, klnę, klniesz, klął, klęli
1) клястй (кляну, клянеш)4, про
клинати; 2) (kogoś na coś) за
клинати кого чим; klnę c i ę  n a  
w s z y s t k o  заклинаю тебе 
всім! //~ się (na co) клястйся 
(чим); klnę się n a  h o n o гі кля
нусь честю І (клятвєно запевня
ти) присягати(ся), 

kląskać, kląskam, kląskasz (а. 
kląszczę, kląszczesz), kląskał
1) (про солов'я) виводити тре
лі; 2) (під час їди) плямкати, 
чвакати; 3) (по грязі) чалапа
ти; 0  ~  z b і с z а ляскати ба
тогом.

klątwa і .  1) проклйття, проклін, 
-кльону; 2) церк. анафема, від
лучення від церкви; r z u c i ć  
~ w ę  (na kogo) оголосйти ана-
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фему (кому); O m i o t a ć  ~ w y  
проклинати, 

klecha, -chy, Im. -chy, m., pogardl.
1) піп (pod. nonś); 2) церков
ний служник, -KŚ. 

klechda z., lit. сказання, опові
дання.

klechtać (się), -chtam, -chtasz (a. 
-chcę, -chcesz), -chtał w ulg. (го
ворити) торохтіти, -хчу, -хтйш. 

klecić, -cę, -cisz, -cił 1) (буду
вати) абияк збивати; 2) перен. 
розм. халтурити; 0 /v/ w i e r 
s z e  складати погані вірші, 

kleconka ż. 1) халабудка; 2) перен.
розм. недоладна промова, 

kleć ż. 1) (про погану будівлю) 
халабудка; 2) (комора) хижа, 
ванькйр, -ра; 3) перен. розм. 
халтура; 4) недоладна промо
ва.

kleiczek, -czku, m., zdr., kul. див. 
kleik.

kleić, kleję, kleisz, kleił клеїти; 
//~ się клеїтися; перен. o d- 
c z y t  m u  się n i e  kleił допо
відь у нього (йому) не клеїлась* 
перен. r o z m o w a  się n i e  klei 
розмова не клеїться; перен. 
s p r a w a  się d o b r z e  klei 
справа добре клеїться; 0 перен. 

о w i e k  і ( o c z y )  k o m u  się 
leją повіки (очі) кому зли

паються.
kleidło п. клей (род. клею); ~  

s t o l a r s k i e  столярний клей, 
карюк, -ка. 

klęik, -ku, m., kul. відвар (вівса, 
рису). 

kleisto клейко, глейко, 
kleistość ż. клейкість, -кості, глей- 

кість.
kleisty 1) клейкйй, глейкий; 2) для 

склеювання; r o z t w ó r  ~  роз
чин для склеювання, 

klej, -ju, Im. -je, m. 1) клей (род. 
клею); (вишневий —  ще) глей 
(род. глею); ( текст.—  ще) шліх
та; (мучний а. крохмальний —  
ще) клейстер, -теру; /v k О S t- 
п у кістковий клей; 2) бджо- 
лйний (бджолянйй) клей, про
поліс, -су; З), клейка речовина;

4)ж£б’яча ікрі; 0  ~  d lr z e w -  
п у живйця. 

klejarstwo п. клееварГння. 
klejarz, Im. -rze, m. клеїльник, 
klejenie n. клЄєння; //~ się клей

кість, -кості, 
klejki див. kleisty. 
kJejko див. kleisto, 
klejkość і .  див. kleistość. 
klejkowatość ź. див. kleistość, 
klejkowaty див. kleisty, 
klejnocik, -ka a. -ku, m., zdr.

1) невелйчкий дорогоцінний KŚ- 
мінь, -меня; 2) невелйчка до
рогоцінна річ (коштовність);
3 ) перен. пестл. скарб, -бу.

klejnot, -tu, m. 1) дорогоцінний 
(коштовний) камінь, -меня; 2) до
рогоцінна (коштовна) річ (род. 
речі), коштовність, -ності; 3)пе- 
рен. скарб, -бу; 4) іст. шляхет* 
ський герб, -ба; 0  іст. ~ t y  
k r ó l e w s k i e  (знаки королів
ської влади) регалії, -лій, клей- 
ноди, -дів. 

klejnotnik, Im. -су, m., hist. шлях
тич.

klejnotowy 1) якйй (що) сто
сується дорогоцінного каменя 
(предмета); пор. klejnot 1, 2;

2) іст. гербовий; 0 z і е m і a ń- 
s t w  о ~ w e  шляхта.

klejodajny клеєносний. 
klejonka z. 1) крав, проклеєне по

лотно; 2) спец, сорт поганої 
шкіри, склеєної з кусків; 3) кле
єні прикраси на ялйнку; 4 ) пе
рен. нашвидкуруч склеєний 
(зроблений) предмет, 

klejowato див. kleisto, 
klejowatość z. див. kleistość. 
klejow aty див. kleisty, 
klejowy 1) клейовйй; f a r b a  ~ w a  

клейова фарба; 2) (покритий 
клеєм) проклеєний; p a p i e r
~  проклеєний папір, -перу;
3) текст. шліхтувальний; m а- 
s z y n a  /vwa шліхтувальна ма- 
шйна; o d d z i a ł  ~  шліхтуваль
ний відділ, -лу.

klekot, -tu, m. 1) клекіт, -коту; 
(дія —  ще) клекотіння, клеко
тіння; 2) стукіт; m ł y n a
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стукіт млина; ~  c e p ó w  стукіт 
ціпів; 3) бринькало; пор. kle
kotać 1— 3; 4) (перен.—  про ста
ру річ, про стару людину) ста
ризна.

klskotać, -koczę, -koczesz (a. -ko
cę, -kocesz), -kotał 1) клекоті
ти, -кочу, -котиш, клекотати, 
-кочу, -кочеш; 2) (видавати глу
хий звук) стукотіти, торохкоті
ти; 3) (на музичному інстру
менті) бринькати; 4) розм. кле
пати язиком; 5) безос. хрипіти 
в грудях, 

klekotanie п. 1) клекотіння, кле
котання, клекіт, -коту; 2) сту
котіння, торохкотіння; 3) бринь
кання; 4) клепання язикбм;
5) хрипіння (хрип) в грудях. 
Пор. klekotać, 

klekotka ż. 1) стукачка, калатало, 
клепачка; 2) перен. розм. то
рохтійка, 

klekotliwie клекітливим голосом; 
b o c i a n  o d z y w a  s i ę  ~  ле
лека обзивається клекітлйвим 
голосом.

klekotliwy клекітливий; ~  g ł o s  
b o c i a n a  клекітливий голос ле
леки.

kleks m. (чорнильний) пляма, 
ляпка.

klektać, -ktam, -ktasz (a. -kczę, 
-kczesz, rzadziej -kcę, -kcesz), 
-ktał 1) калатати; 2) перен. 
розм. туркати, турчати, -чу, 
-чйш; підсил. туркотіти, -кочу, 
-котйш, туркотати, -кочу, -ко- 
чеш; w g ł o w ę  k o m u  c o  ~  
туркати (туркотати) кому вуха 
чим; 3) див. klekotać 1. 

klektanie п. 1) калатання; 2) тур
кання, турчання; туркотіння, 
туркотання; 3) див. klekotanie 1. 
Пор. klektać. 

klektanina ż., lekc. див. klektanie 2. 
Klemens Клймент, Климентій. 
Klementyna Климентйна. 
kleniek, -ńka, m., icht. (squalius 

borysthenicus) боберець, -рця, 
каленик, кленьок, -нька. 

kleń, Im. -nie, m., icht. (leuciscus 
cephalus) головень, -вня.

klepacz, Im. -cze, m. 1) с.-г. тер
лиця, терниця, тіпалка; 2) тех. 
ударний молоток, -тка; 3) пе
рен. розм. торохтій, -тія. 

klepaczka і .  1) с.-г. тіпалка, тер
ниця, терлиця; 2) (для прання) 
праник, прач, -ча; 3) тех. ка- 
хельницька лопатка; 4) перен. 
розм. торохтійка, 

klepać, -pię, -piesz, -pał 1) кле
пати (-<паю, -паєш а. -плю, 
-плеш); ~  k o s y  клепати коси; 
2) набивати бочку, набивати 
обручі на бочку; 3) (с.-г. —
льон, коноплі) тіпати; 4) (зем
лю) трамбувати, -бую, -буєш;
5) (перен. розм. —  язиком) 
клепати; 6) (іст. —  монети) кар
бувати, -бую, -буєш, чеканити; 
7) мисл. іст. плесканням нага
няти звіра; 0 ~  b i e d ę  біду
вати, -дую, -дуєш; ~  k o g o  
p o  r a m i e n i u  поплескувати 
кого по плечі; ~  z ę b a m i  кла
цати зубами.

klepadło п 1) тех. трамбівка; 
2) (молоток для клепання ко
си) клепало; 3) с.-г. тіпалка, 
терниця, терлиця; 4) церковне 
клепало (калатало); 5) (розм.—  
про музичний інструмент) брйнь- 
кало.

klepalność ż., tech. ковкість, -ко
сті.

klepalny tech. ковкйй. 
klepanie п. 1) клепання; 2) наби

вання бочки, набивання обручів 
на бочку; 3) тіпання; 4) трам
бування; 5) клепання язикбм;
6) карбування; 7) наганяння за 
допомогою плескання. Пор. kle
pać.

kleparka z., tech. клепальна ма- 
шйна.

klepisko п. 1) с.-г. тік (род. току);
2) глйняна долівка, 

klepka ż. 1) клепка; перен. b r a k  
m u  j e d n e j  ^/ki йому бракує 
(недостач) клепки; w a r s z t a t  
f u g o w a n i a  ~ p ek клепкофу- 
говальний верстат, -ту; 2) пе
рен. розм. бондарство; 3) (у 
колодязі) цямрина; О z ' aj  т о -
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w a ć s i ę  ~ k ą  бондарювати, 
-рюю, -рюєш. 

klepkarz, Im. -rze, m., spec. клб-
ПОЧНИК.

klepkowy tech. клепковий, 
klepsydra ż. жалобне повідомлен

ня (на стіні) про чию смерть; 
О ~  p i a s k o w a  пісковий (пі
сочний) годинник; іст. /v w o d -  
п а клепсйдра. 

kfeptać pot. 1) клепати язикбм;
2) (під час їди) плймкати. 

kleptanle п. 1) клепання язикбм;
2) плямкання. Пор. kleptać. 

kleptoman, Im. -ni, m., med. клеп
томан.

kleptomania ź., med. клептоманія, 
kleptomanka ż., med. клептоманка, 
kler, -ru, blm., m., kośc. клир, -py. 
kleryk, Im. -су, m., kośc. семіна

рист, учень духовної семінарії, 
klerykalizm, -mu, m. клерикалізм, 

-му.
klerykalny клерикальний, 
klerykał, Im. -kałowie a. -kall, m.

клерикал, 
kleszcz, Im. -cze, m. 1) ент. кліщ, 

•ща; 2) іхт. лящ, -ща. 
kleszczak, m., ent. (chelifer сап- 

croides) щйплик кнйжний. 
kleszcze, -czy a. -czów, blp. 1) тех. 

КЛІЩІ, -ЩІВ; /х/ l u t o w n i c z e  
паяльні кліщі; ~  r ę c z n e  руч
ні кліщі; ~  s t o l a r s k i e  сто
лярні кліщі; 2) (тех.—  для за
тискання) лещата, -щат; (тесл.—  
ще) схватки, -ток; ~  k l i n o w e  
клйнчаті схватки; 3) (зоол. —  
про ніжки рака) клішня, клеш
ня; 4) (частина хомута) клішня, 
клешня; 5) буд. скоба; 6) мед. 
щйпці, -ці в; 0 перен. розм. 
u j ą ć  k o g o ś  w ~  взяти кого 
в лабети, 

kleszczowaty клішнеподібний, 
kleszczowy: p o r ó d  ~  med. роди 

за допомогою щйпців. 
kleszczyki, -ków, blp., zdr. 1) не- 

велйчкі кліщі, -щів; (для від
різування дроту) гострозубці, 
-ців; 2) щипчики, -ків; пор. 
kleszcze 1, 6; 3) щйпці для го
ріхів.

kleszy pogardl. попівський, 
kleta ż., pot. 1) (погане житло) 

нора, конура; 2) (про людину) 
балакун, -на, базіка, 

klęczeć, -czę, -czysz, -czat, -czeli 
стояти на колінах (навколішки, 
навколішках), 

klęczenie п. стояння на колінах 
(навколішки, навколішках), 

klęczki: n a ~ czkach  на колі
нах, навкблішки, навколішках; 
w s t a ć  z ~ czek  встати (під- 
вестйся) з колін, 

klęcznik m., kośc. ослінчик для 
стояння на колінах (навколіш
ки, навколішках) під час мо- 
лйтви.

klękać, klęknąć, klęknę, klękniesz, 
klęknął, klęknęli a. klękli ставати 
на коліна (навколішки), стати 
на коліна (навкблішки). 

klęska ż. 1) поразка; z a d a ć ~ k ę  
n i e p r z y j a c i e l o w i  завда
ти поразки ворогові; d o z n a ć  
~k i  ( p o n i e ś ć  ~ k ę) зазнати 
поразки; 2) (перен. —  стихійна) 
лйхо.

klęsnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
(про опух) стухати, відтухати, 

klęśnięcie п. стухання опуху, від- 
тухання. 

klient. Im. -псі, m. клієнт, 
klientela ż. клієнтура; p r z y c i ą g 

n ą ć  ( w y r o b i ć )  s o b i e  ~ lę  
здобути собі клієнтів (клієн
туру), 

klientka ż. клієнтка, 
klika і. кліка, 
klikowość ż. групівщйна. 
klimakter, -ru, m., fizjol: клімакте

рій, -рію. 
klimakteryczny fizjol. клімактерич

ний, перехіднйй. 
klimat, -tu, m. клімат, -ту; підсон

ня (заст.)\ ~  g o r ą c y  тропіч
ний клімат; ~  p o d z w r o t n i 
k o w y  субтропічний клімат, 

klimatolog, Im. -logowie a. -lodzy, 
m. кліматблог. 

klimatologia z. кліматологія, 
klim atologiczny кліматологічний, 
klimatoterapia ż., med. кліматоте

рапія.
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klim atyczny кліматичний; s t r e f a  
~ n a  кліматичний пбяс. 

klim atyka z. управління кліматйч- 
но-лікувальними курортами, 

klim atyzow anie п., spec. кондиціо- 
нування.

klimek: r z u c a ć  ~ m k ie m  pot. за 
туманювати, -нюю, -нюєш (ко
го), тумана пускати (на кого), 
замилювати очі (кому), 

k lin  т. 1) клин; перен. /v ~ n e m  
w y b i j  a ć клин клйном виби
вати (виганяти); 2) тесл. дере
в ’яний нагель, циліндрйчний шип 
( для з'єднання дерев'яних ча
стин між собою); 0  перен. 
~ n e m  m u  t e g o  z g ł o w y  
n i e  w y b i j e s z  цього йому й 
довбнею не вйб’єш з голови; 
перен. z a b i ć  ~ n a  k o m u  за
гнути закарлючку кому, завда
ти кому головоломку, 

klinek, -nka, m., zdr. див. klinik, 
k linga  ż. 1) (холодної зброї) кли

нок, -нка, лезо; 2) ( тех. —  для 
вимірювання товщини дроту) 
калібр, -ра. 

k lin iastość ż. клиноподібність, -но
сті, клиновйдність, клинчйстість, 
-тості.

k lin iasty  клиноподібний, клиновйд- 
ний, клинчастий, 

k lin ica z., tech. клин з гвинтовою 
нарізкою, 

klinicysta, -ty, Im. -ści, m ., med.
КЛІНІЦЙСТ.

klinicznie клінічно, 
klin iczny клінічний, 
kliniec, -ńca, Im. -ńce, m. 1) кіл<> 

чок, -чка, дерев’яний гвіздок, 
-дка; 2) клйнчаста гонта;
3) крав. клин, 

k lin ik  m., zdr. 1) клинок, -нка; 
2) иіев. дерев’яний гвіздок, -дка, 
кілочок, -чка; 3) (хустка) ко- 
сйнка; 4) буд. клйнець (род. 
клйнця). 

k lin ika  ż. клініка, 
k linikować, -kuję, -kujesz, -kował 

bud. клинцювати, -цюю, -цюєш. 
klin ikow anie п., bud. клинцю

вання.
k lin isko  n.t zgr. див. k lin  1.

klinkier m.t tech. (рід цегли) кл ін
кер, -py.

k linkiernia z., tech. клінкерний за- 
вбд, -ду. 

klinować, -nuję, -nujesz, -nował
spec. заклйнювати, -нюю, -нюєш. 

klinow anie n., spec. заклйню- 
вання.

klinow atość ź. див. kliniastość. 
k linow aty див. kliniasty. 
k linow y клиноподібний; filol. p i s- 

m o ’ /vwe клинопис, -су, клино
подібне письмо; anat. k o ś ć  ~ w a  
(os sphenoidale) основна клино
подібна кістка, 

kliper, -pra, m., mor. кліпер, -pa. 
kliprować, -ruję, -rujesz, -rował 

tech. клепати (-паю, -паєш і 
-плю, -плеш ). 

kłiprowanie п., tech. клепання, 
kliprow y клепальний, 
klisza  і. 1) друк, кліше (невідм.);

2) фот. негатйв. 
klitka і pot. (про тісне мешкан

ня) хйжка, комірка, комірчйна. 
klituś-bajduś nieodm. (про тереве

ні) галу-балу. 
kliwer, -wra, m., mor. клівер, -pa. 
k loaczny клоачний. 
kloaka ż. клоака.
kloc, Im. -ce, m. 1) колода, дере^ 

вйна; 2) перен. розм. товстун, 
-на; 0  іст., перен. d a ć  g a r d 
ł o  n a  /v класти голову на 
плаху.

klocek, -cka, m., zdr. 1) колодка, 
деревйнка; 2) (дрова) велике 
поліно; 3) зал. башмак, -ка, 
гальмова колодка; 4) (для пле
тіння мережива) коклюшка;
5) (лише в мн.) (іграшка) ку 
бики, -ків. 

k lockowy 1) якйй (що) стосується 
колодки; 2) коклюшковий; k о- 
г о n k і ~ w e  коклюшкові мере
жива, -жив; 0  o b c a s  ~  ан
глійський каблук, -ка. Пор. klo
cek 1, 4.

k locowaty подібний до колоди, як 
колода.

k locow y колодний; О d r z e w o  
~ w e  неколоті дрова (род. 
дров).



kio — 411 — kia

klomb, -bu, m. клумба, 
klombik, -ku, m., zdr. клумбоч- 

ка.
klon, -nu, m. клен, 
klonina ż. кленйна, кленове де

рево.
klonowate, -tych, bot. (aceraceae) 

кленуваті, -тих. 
klonowy кленовий, 
klops m., kul. (м'ясний) рулет, 

-ту.
klosz, Im. -sze, m. 1) скляний ков

пак, -kś; перен. t r z y m a ć  k o 
g o ś  p o d  /v/szem тримати кого 
під скляним ковпаком; 2) (на 
лампу) абажур, -ра; 3) ваза 
на фрукти, солодощі, квіти;
4 ) крав, кльош, -шу; 0  радіо. 
~  i z o l a t o r a  когерер, -ра. 

kloszowy 1) у формі ковпака; 
2) крав. кльошевий; 0 s u k n i a  
~ w a  плаття-кльош. 

kloszyk т., zdr. 1) скляний ков
пачок, -чка; 2) вазочка на фрук
ти, солодощі, квіти; 3) невелич
кий склянйй абажур, -ра; 4) (в  
жіночому платті) невелйчкий 
кльош.

klown, Im. -nl, m. клоун, 
klozet, -tu, m. клозет, 
klozetowy клозетний, 
klub, -bu, m. клуб, -бу. 
kluba z, 1). тех. блок; 2} тех. 

гайка; 3) буд. залізна скоба;
4) рід лещат; 5) (жердина для 
витягання відра з колодязя) 
ключ, -ча; 6) перен. розм. тов
стун, -на; 7) іст. знаряддя тор
тур; 0 перен. t r z y m a ć  k o 
g o ś  w  ~ bach  тримати кого в 
руках; перен. u j ą ć  k o g o ś  w 
~ b y  прибрати кого до рук, 
приборкати кого, взяти кого в 
шори.

klubista, -ty, Im. -ści, m. член 
клубу.

klubka ż., zdr. 1) блочок, -чка; 
2) невелйчка скоба. Пор. klu
ba 1, 3.

klubny tech. блочний, блоковий, 
klubowiec, -wca, Im. -wcy, m. див.

klubista. 
klubowy клубний.

klucha £., zgr. 1) велйка галушка;
2) перен. товстун, -HŚ. 

kluchowaty подібний до велйко! 
галушки.

klucz, Im. -cze, m. 1) ключ, -чі; 
муз. ~  b a s o w y  басовйй ключ; 
(про птахів) ~ czem  c i ą g n ą ć  
летіти ключем; перен. ~  d o  
j a k i e g o ś  d z i e ł a  ключ до 
зрозуміння якогось твору; ~  d о 
n a k r ę c a n i a  заводнйй ключ; 
ТеХ. d o  n a ś r u b k ó w  гай- 
ковйй (гвинтовйй) ключ; тех. 
~  f r a n c u s k i  французький 
ключ; телегр. ~  n a d a w c z y  
ключ-маніпулятор, -ра; архІт. 
~  s k l e p i e n i a  склепінний 
ключ; військ. ~  s t r a t e g i e z -  
п у стратегічний ключ; 2) мед. 
зубні щйпці, -ців; 3) (мисл. —  
стрибок зайця) петлй; 4) збір
ка математйчних задач з рішен
нями; 5) військ, код, -ду;
6) (іст.—  маєток з кількох сіл) 
ключ; 0  іст., перен. o d d a ć  
~ c ze  m i a s t a  здати місто, 
склісти зброю; t r z y m a ć  p o d  
~ czem  тримати (держати) під 
замком (замкненим, зачйне- 
ним).

kluczka ż. 1) петля мотузка;
2) (жердина для витягування 
відра) ключ, -ча, ключка, крюк, 
-ка; 3) (у коси) ручка; 4) тех. 
вйлочний захват для каната;
5) (стрибок зайця) петля; 6) пе
рен. розм. крючок, -чка; 7) (на 
дереві) віднога, 

kluczkować, -kuję, -kujesz, -kował 
bezp., przen. див. kluczyć, 

klucznica ż., hist. ключниця; (заві-.
, дувачка господарства —  ще) 

економка, 
klucznik, Im. -су, m., hist. ключ

ник; 0 ~  w i ę z i e n n y  тюрем
ний доглядач, -глядача, 

kluczowy 1) військ., перен. команд
ний; p o z y c j e  ~  we командні 
висоти, -сот; 2) (перен. —  най
важливіший) основнйй; p r z e 
m y s ł  ~  основна промисловість, 
-вості; 3) якйй (що) стосується 
ключа птахів; (у контексті)
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ключам; c i ą g  ~  тйга ключ£м, 
O анат. k o ś ć  ~ w a  ключична 
кістка.

kluczyć, -czę, -czysz, -czy! bezp., 
przen. петляти, 

kluczyk m. 1) зменш, ключик; 
2) бот. (primula officinalis) пер
воцвіт лікарський, 

kluczyna і . 1) (на дереві) віднога; 
2) (для смикання соломи, сіна, 
зривання фруктів тощо) ключ
ка; 3) див. kluczka 2. 

kluczysko п., zgr. велйкий ключ, 
-ча.

kłuć się, kluję, klujesz, klul 1) ви
кльовуватися, -вуюся, -вуєшся;
2) (про рослини) пробиватися;
3) (про зуби) прорізуватися, 
-зується; 4) перен. накльовува
тися; ó  p o m y s ł  się kluje 
думка визріває (дозріває).

klukać 1) (про курку) квоктати, 
-кчу, кчеш; 2) (безос. —  у 
шлунку) бурчати, -чйть; підсил. 
буркотіти, -котить, 

klukanie п. 1) квоктання; 2) бур
чання; буркотіння. Пор. klu
kać.

klukot, -tu, m. булькіт, -коту; кле
кіт, -коту. Пор. klukotać. 

klukotać, -kotam, -kotasz (a. -ko- 
czę, -koczesz, rzadziej -kocę, -ko- 
cesz), -kotał булькати; підсил. 
булькотіти, -кочу, -тйш, булько
тати, -кочу, -кочеш; (безос. —  
в горлі, грудях —  ще) клекота
ти, -коче, клекотіти, -котйть; 
~  kocze w o d a  вода булько- 
тйть.

klukotanie п. булькання; булько- 
тіння, булькотання; клекотання, 
клекотіння. Пор. klukotać. 

kłus, -su, m., spec. груда гончар
ної глйни. 

kluseczka ż., zdr. 1) кул. галушеч
ка; 2) (перен. пестл.—  про ді- 
тей) товстунчик; товстушка 
(ж. р.).

kluska ż. 1) кул. галушка, клюска; 
~ k i k r a j a n e  різані галушкй, 
-шок; перен. розм. m ó w і j a k 
b y  m i a ł  ~k i  w g ę b i e  гово

рить, ніче галушок у рот на- 
пх£в; ~ k i z i e m n i a c z a n e  
картоплйні галушкй; (висуше
на) локшина, лапша; 2) (з 
м'яса) фрикадель, -лі, фрика
делька; 3) (ум'ята грудка чого) 
балабушка, галочка; 0  перен. 
розм. c i e p ł e  ~ k i лемішка, 
м’яло, маруда, 

kluskowaty 1) подібний до галу
шок; 2) (перен.—  про тісто) не
допечений, глевкйй; глевкуватий 
(в меншій мірі). 

kłusować, -suję, -sujesz, -sował 
spec. уминати (місйти) гончарну 
глйну.

kłusowanie п., spec. уминання (мі
сіння) гончарної глйни. 

kluza z., mor. клюз. 
kłaczasty 1) кошлатий, косМатий, 

лахматий, кудлатий, кудластий; 
~  n i e d ź w i e d ź  кудлатий 
ведмідь, -медя; 2) (про мате
ріал, хутро) якйй (що) вила
зить, линючий, 

kłaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, -cze
li (про тварин) линяти; (про ма
теріали, хутра —  ще) вилазити, 
-лазить.

kłaczek, -czka, m., zdr. 1) жмутик; 
( соломи, сіна —  звичайно) віх
тик; 2) емульсія в розчині, 

kłaczenie (się) п. линйння. 
kłaczyć się, -czę, -czysz, -czył див.

kłaczeć. 
kłaczysty див. kłaczasty. 
kładka ż. кладка.
Kłajpeda ż. Клайпеда, 
kłajpedzki клайпедський, 
kłak m. 1) (льону, конопель) клоч

чя; 2) (лише в мн.) (вульг. —  
про волосся) патли, -лів, пелехи, 
-хів; 0  перен. розм. f u n t a  
~ k ó w  n i e  w a r t e  шага не 
вартий.

kłam, -mu, m., książ. неправда; 
брехня (грубіше); z a d a ć  k o 
m u ś  ~  а) вйкрити (вйявити) 
чию брехню; б) обвинуватити 
кого в брехні, 

kłamać, -mię, -miesz, -mał 1) го
ворити неправду; брехати (бре
шу, брешеш); ~ m ie j a k  па-
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j ę t y  ( a ż  s i ę  z a  n i m  k u 
r z y )  бреше на всі заставкй (як 
навіжений); ~ m ie  j a k  z n u t  
бреше, як з книги читає; ~т\е 
n a  c z y m  ś w i a t  s t o i  бреше 
і не оглядається; ~  w ż y w e  
o c z y  брехати в живі очі; пор. 
kłam; 2) (со) перех. книж. не
щиро показувати, -зую, -зуеш, 
удавати, -даю, -даЄш (що); ~  
u c z u c i a  показувати нещирі 
почуття.

kłamany удаваний, нещирий; ~ п а  
p r z y j a ź ń  удавана (нещира) 
дружба.

kłamca, -су, Іт. -су, т. брехун, 
-на; брехач, -ча (грубіше). 

kłamczuch, Im. -chy, т., pogardl.
див. kłamca, 

kłamliwie брехливо, неправдиво; 
облудно, фальшиво. Пор. kłam
liwy.

kłamliwość z. брехливість, -вості, 
неправдйвість; облудність, -но
сті, фальшйвість. Пор. kłamli
wy.

kłam liwy брехлйвий, неправдйвий; 
(лицемірний) облудний, фаль
шйвий.

kłamstewko п., zdr. невйнна брехня, 
kłamstwo п. неправда; брехня 

(грубіше); лжа, олжа (зрідка); 
~  w ż y w e  o c z y  брехня в 
живі очі; 0 d o p u ś c i ć  s i ę  
~ w a  збрехати, -брешу, -брешеш; 
присл. ~  j a k  o l i w a  n a  
w i e r z c h  s i ę  w y d o b y w a  
вйлізе шйло з мішка, 

kłaniać się кланятися; (робити по
клін —  ще) вклонятися; (при 
зустрічі) вітатися, 

kłapacz, Im. -cze, m., lekc. торох
тій, -тія, базіка, 

kłapaczka ż., lekc. торохтійка, ба
зіка.

kłapać, -pię, -piesz, -pał, kłapnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) шльо
пати, шльопнути; ~ p a ć  d r e w 
n i a n y m i  p o d e s z w a m i  
шльопати дерев’яними підошва
ми; 2) (зубами) клацати, клац
нути; 3) (лише недокон.) (пе
рен. зневажл.—  говорити) кле

пати язикбм, торохтіти, -хчу, 
гхтйш; 4) (про шуліку, глуха
ря) кричати, -чйть, крикну
ти; 5) (лише докон.) жарт, пе
рен. померти, -мру, -мреш, 

kłapeć, -pcia, Im. -pcie, m., pot.
1) стоптана домашня туфля;
2) безформний капелюх; 3) (ку
сок) клапоть, -птя.

kłapnąć див. kłapać, 
kłapouch т., pot. 1) клаповухий, 

-хого, клапоухий; 2) перен. осел 
(род. осла); 3) капелюх з від- 
вйслими полями, 

kłapouchy клаповухий, клапоухий. 
kłaść, kładę, kładziesz, kładł класти 

(кладу, кладеш); ~  k o g o  
s p a ć  класти (укладати) кого 
спати; 0 ~  c i e n i e  кйдати
тіні; /%/ c o  n a  b o k  відкидати 
що; перен. ~  c o  п а  k a r b  
c z e g o  відносити що за раху
нок чогб; ~  c o  п а  p o c z ą t k u  
цінйти (шанувати) що над усе; 
~  d y w a n  a. o b r u s  стелйти 
кйлим а. скатерку; перен. ~  
n a c i s k  п а  c z y m  підкрес
лювати (наголошувати) що, ро- 
бйти наголос на чому; перен. ~  
n a  k o g o  o b o w i ą z e k  покла
дати (накладати) на кого обо
в’язок; перен. ~  n a  p a p i e r  
s w e  u c z u c i a  висловлювати 
на папері сво! почуття; / ^ o b u 
w i e  n a  n o g i  взувати(ся), 
обувати(ся); перен. ~  p r z e 
k l e ń s t w o  п а  k i m  прокли
нати (клясти) когб; перен. r ę k ę  
n a  s e r c u  ~  присягатися, за
присягатися; ~  s u k n i ę  п а  
s i e b i e  надягати (надівати, 
вдягати) сукню; /v s w  о j p o d -  
р і s ставити свій підпис; перен. 
~  t r u p e m  вбивати; перен. 
розм. ~  w u s z y  k o m u  c o  
товкмачити кому що; Ц ~  się 
кластися; (в ліжко —  ще) ля
гати; (про рослини —  ще) хи- 
лйтися, -литься, 

kłąb, kłębu т. 1) жмут; (моту
зок —  ще) клубок, -бка; 2) (ди
му, пилу) клуб; 3) анат. стегно;
4) (коня) загрйвок, -вка; (ча-
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стина шиї, суміжна з хребтом)  
холка, чубок, -бка. 

kłącz, Im. -cze, m., bot. (rhizoma) 
кореневище, 

kłącze n., bot. див. kłącz. 
kłączysty bot. кореневйщний. 
kłębek/ -bka, m., zdr. клубок, -бка; 

перен. p o  n i t c e  d o  ~ b k a  no 
нитці й клубкі можна найти;. 
О перен. i d z i e  m u  j a k  z 
~ k a  а) йому везе; б) у  нього 
йде, як по маслу; анат. ~ bk i 
n e r k o w e  (glomeruli renales) 
ниркові клубочки, -чків; перен. 
w y w i n ą ć  r z e c z  j a k  z 
~ b k a  викласти що з легкістю, 

kłębiasto клубами; 0 c h m u r y  
p r z e w a l a ł y  s i ę  ~  хмари 
клуботілися, 

kłębiasty купчастий; ~ te  c h m u 
r y  купчасті хмари, 

kłębić, -bię, -bisz, -bił клуботіти, 
-бочу, -бочеш, здіймати клубй 
чого (клубами що); //~ się клу
ботітися, клубочйтися; m o r z e  
~ b i się море клубочбться (клу- 
бочйться); перен. m y ś l i  ~ b ią  
się w g ł o w i e  думкй клубо- 
чуться (клубочаться) в голові, 

kłębisko п., zgr. велйкий клуб 
(клубок); ~  d y m u  клуб дйму; 

т ż m i j  клуб (клубок) гадюк, 
kłębować się, -buję, -bujesz, -bował 

(бурлити) клуботітися, -бочуся, 
-бочешся, клубочйтися; w o d a  
się /ч/buje вода клубочеться 
(клубочйться). 

kłębowisko п. 1.) місце, де клубо- 
четься воді; 2) збіл. клуб; ~  
ż m i j  клуб (клубок) гадюк, 

kłębuszek, -szka, m., zdr. клубо
чок, -чка. 

kłoda ż. 1) колода; 2) ліс. прй- 
корень, -рня; 3) (іст. —  для зло
чинців) колодкй, -док, дйби 

■ (род. диб); 4) тех. каток для 
укочування дороги (шосе); 0 
перен. r z u c a ć  k o m u  ~ d y  

* p o d  n o g i  вставляти кому па
лиці в колеса, 

kłonica і., rolń. лю[у]шнй. 
kłonić, -nię, -nisz, m ii książ. клони

ти, -НЮ, -НИШ; ~ n i g o  d o  s n u  
клонить (знемагає) його сон, на 
сон клонить його; //~ się хи
литися, -люся, -лишся, схиляти
ся; d z i e ń  ~ n ił się k u  z a 
c h o d o w i  схилялося надвечір, 
день схилявся надвечір, 

kłopot, -tu, m. турбота, клопіт, -по- 
ту; ~ t y  d o m o w e  домашні 
турботи (клопоти); b y ć  w 
~росіе мати клопіт; присл. 
k a ż d a  D o r o t a  m a  s w o j e  
~ t a  у кожного свої турботи 
(клопоти); n a b a w i ć  k o g o  
~'iu  завдати кому турботи (кло
поту) ; w y p r o w a d z i ć  k o g o  
z ~ tu  звільнйти кого від турбо
ти (клопоту); 0  j e s t e m  t e 
r a z  w ~росіе, c o  w y b r a ć  
я тепер вагаюся (не знаю), що 
вйбрати.

kłopotać, -poczę, -poczesz (rzadziej 
-pocę, -pocesz, rzadko -potam, 
-potasz), -potał завдавати кло
поту (кому); (нарушати спокій) 
турбувати, -бую, -буєш (кого); 
//~ się клопотітися; турбува
тися.

kłopotliwie клопітлйво, клопітно, 
клопітко, 

kłopotliwy клопітлйвий, клопітнйй, 
клопіткйй; ~ w a  s у  t u а с j а 
клопітлйва (клопітна, клопітка) 
ситуація, клопітлйве (клопітне, 

; клопітке) становище, 
kłos m. 1) бот. колос; 2) мед. (spi- 

ca) колосовйдна пов’язка.
Kłos, -su, m., astr. Колос, 
kłosek, -ska, m., zdr. колосок, -ска;

пестл. колосочок, -чка. 
kłosiany poet. з колосся; w i a n e k  

~  вінок з колосся, 
kłosić się, -si, -sił колосйтися, 

-лоситься. 
kłosie п., zb. колосся, 
kłosik m., zdr. див. kłosek. 
kłosisty колосйстий. 
kłotewka ż., kul. колотівка. 
kłóciciel, Im. -le, m. склочник, 
kłócicie łka ż. склочниця, 
kłócić, -cę, -cisz, -cił 1) кул. зби- 

віти; ~  ż ó ł t k a  z m l e k i e m  
збивати жовтки з молоком;
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2) (kogo z kim) сварити, -рю, 
-риш, розсварювати, -рюю, -рю
єш (кого з ким); 3) перен. 
книж. руйнувати, -ную, -нуєш; 
~  c z y j e  s z c z ę ś c i e  руйну
вати чиЄ щастя; (спокій) по
рушувати, -шую, -шуєш; ІІ~  się
1) сваритися; 2) перен. книж. 
не відповідати (чом^ і до чо
го); j e d n o  kłóci się z d r u -  
g  i m одне не відповідає друго
му (до другого), 

kłóć див. kłuć.
kłódeczka ż., zdr. висячий замочок, 

-чка.
kłódka ż. висячий замок, -мка; 0 

перен. z a m k n ą ć  u s t a  n a  
~ k ę  не розкрити рота, 

kłótliwie сварливо; 0 ~  u s p o 
s o b i o n y  у сварливому на
строї.

kłótliwiec, -wca, Im. -wcy, m., pot.
див. kłótnik. 

kłótliwość ż. сварливість, -вості. 
kłótliwy 1) сварливий; 2) поез. го

мінливий, гомінкйй; ~ w a  f a l a  
гомінлйва (гомінка) хвйля. 

kłótnia ź. сварка, 
kłótnica 2., pot. сварлйва, -воі. 
kłótnicka, -kiej, 2., żart. сварлйва, 

-вої.
kłótnicki, -kiego, Іт. -су, m., żart.

сварлйвий, -вого. 
kłótnik, Im. -су, m., pot. сварлй

вий, -вого. 
kłucie n. 1) мед. кбліки, -лік, 

кольки, -льок; 2) (дія) колення, 
коління.

kłuć, kłuję, kłujesz, kłuł, kolnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli колоти (колю, 
колеш), кольнути; (перен.—  ще) 
шпигати, шпигнути; мед. kłuje 
m n i e  w b o k u  мене (мені, у 
мене) коле в боці; присл. 
p r a w d a  w o c z y  kłuje прав
да (в) 0чі коле; //~się див. 
kłuć się.

kłujący 1) колючий; колькйй (рід
ше); 2) (про зброю) колю
чий.

kłus т. рись, -сі, клус, -су; ~  
m i a r o w y  легка рись, легкйй

клус; j e c h a ć  ~ sem  їхати рйс- 
сю (клусом, клуса). 

kłusak т. рисак, -ка. 
kłusować, -suję, -sujesz, -sował

1) їхати риссю (клусом);
2) мисл. браконьЄрствувати,
-вую, -вуєш, займатися бра
коньєрством.

kłusownictwo п. браконьєрство, 
kłusowniczy браконьєрський, 
kłusownik, Іт. -су, т. браконьєр, 

-ра.
kłuty колотий; r a n a  ~ ta  колота 

рана, 
kły див. kieł.
kłykieć, -kcia, Im. -kcie, m. суглоб 

пальця, фаланга, 
kmiecy książ. селянський, 
kmieć, Im. -сіє, m. 1) книж. се

лянин; 2) іст. кметь. 
kmin, -nu, m. кмин, -ну. 
kminek, -nku, m. див. kmin. 
kminkowy кминний, кминовий; 

(кул, —  ще) з кмином; c i a s t -  
k a ~ w e  тістечка (пирожні) з 
кмйном.

kminkówka 2. кминова настойка, 
kmiotek, -tka, Im. -tkowie, m., zdr., 

książ. мужичок, -чка. 
kmotr, Im. -ry a. -rowie a. -rzy, m,, 

przest. кум. 
kmotrować, -ruję, -rujesz, -rował 

przest. бути кумом, кумувпти, 
-мую, -муєш. 

knaga і .  велика кість (род. ко- 
сті).

knajpa 2., pot. харче[і]вня, трактир, 
-ру.

knajpiarz, Im. -rze, т., lekc. зйв- 
сідник харче[і]вень (трактирів), 

knajpka ż., żart. трактирчик, 
knajpować, -puję, -pujesz, -pował 

pot. просиджувати в харче[і]в- 
нях (в трактирах), 

knebel, -bla, Im. -bie, m. 1) кляп; 
2) (для затикання) затичка; (де 
рев'яний —  ще) чіп (род. чопа), 

kneblować, *luję, -lujesz, -lował
1) затикати рот кляпом; 2) за.- 
тикати що затичкою (чопом). 
Пор. knebel, 

knecht І, Im. -chci, m., wojs. histf 
піхогинець-наЄмннк*
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knecht II, Im. -ty, m., mor. кнехт, 
knedel, -dla, Im. -dle, m., kul. рід 

тіста, вареного галочками, 
knedelek, -łka, m., zdr., pieszcz.

див. knedel, 
knedlik m. 1) (перен. —  про лю

дину) пончик; 2) зменш, див. 
knedel.

kneranie п. лебедйний клик, -ку. 
kneź, Im. -ziowie, т., poet. див. 

kniaź.
kniahini і .,  hist. (руська а. литов

ська) княгйня. 
kniaź, Im. -ziowie, m., hist. (ру

ський а. литовський) князь, 
knieja 2. пуща; (зарослі місця в 

лісі) нетрі, -рів, гущавина, 
knis m., zegl. кнйця. 
knociarz, Im. -rze, m., pot. (пога

ний художник) мазій, -зія. 
knocić, -cę, -cisz, -cił pot. (погано 

малювати) мазати (мажу, ма
жеш), мазюкати, ляпати, базг- 
рати.

knot m. 1) гніт (род. гнота)'; 
2) (розм. жарт. —  про дитину) 
капшук, -ка; 3) (розм. жарт.—  
про поганий малюнок) мазани
на, халтура; 4 ) (шкіл. —  про 
оцінку) кіл (род. кола), 

knotek, -tka, m., zdr. гнотик, 
knować, knuję, knujesz, knował 

див. knuć. 
knowanie n. злочйнні заміри, -рів, 

підступи, -пів. 
knowie п., roln. гузйр, -ря. 
knuć, knuję, knujesz, knuł, książ. 

knował замишляти зле* (лихе), 
кувати лйхо (проти кого, проти 
чого, на кого, на що), 

knur m. кабан, -на; (плідник) 
кнур, -ра. 

knut m. батіг, -тога; пуга (рідко). 
knutować, -tuję, -tujesz, -tował сік

ти (бйти) батогами, батожйти, 
-тожу, -тожгіш. 

knykieć, -kcia, Im. -kcie, m. па
лець з відрубаним кінцем, кй- 
кі[о]ть, -ктя. 

knypel, -pla, Im. -ple, m., stoi. де
рев’яний молоток, -тка, муш
кель.

knysz, Im. -sze, nu, kul. книш, -ша.

koafiura ż., p r z e s t ir o n .  куафюра, 
koagulacja ż., chem. коагуляція, 
koagulat, -tu, m., chem. коагулят, 

-ту.
koagulator m., chem. коагулятор, 

-pa.
koagulować, -luję, -lujesz, -lował

chem. коагулювати, -люю, -люєш. 
koalicja ż., polit. коаліція, 
koalicyjny polit. коаліційний, 
koalizować się, -żuję, -zujesz, -zował 

polit. об’єднуватися в коаліцію, 
kobalt, -tu, m., chem., mai. ко

бальт, -ту. 
kobaltowy chem. кобальтовий; 0 

s z k ł o  ~ w e  сйнє скло, 
kobczyk m., orn. кібчик, кібець, 

-бця.
kobeznik, Im. -су, m. див. kob

ziarz.
kobiałka ż. короб, козуб, 
kobieciarstwo n., pot. женолюб

ство.
kobieciarz, Im. -rze, m., pot. же- 

нолюбець, -бця; бабій, -бія 
(фам.).

kobiecina ż., pobłaż., lekc. жінка, 
kobiecinka ż., pieszcz. жіночка, 
kobiecisko n., zgr.t pobłaż. жінка, 
kobieco 1) жіноче, по-жіночому;

2) жіночно. Пор. kobiecy, 
kobiecość ż. жіночність, -ності;

u r o k  ~c\  чар жіночності, 
kobiecy 1) жіночий; мед. c h o 

r o b y  ~ с е  жіночі хвороби; 
-роб; р о ~cem u по-жіночому, 
жіноче; 2) (що має жіночі яко
сті) жіночий, жіночний, 

kobiercowy килимовий, 
kobierczyk m., zdr. килимок, -мка, 

килимець, -мця. 
kobierzec, -rca, Im. -rce, т .  кйлим; 

0  перен. ~  k w i a t o w y  клум
ба, квітнйк, -ка; ~  ś l u b n y  
вінець, -нця, вінчання, шлюб, 
-бу; s t a n ą ć  n a  ś l u b n y m  
~ ręu  стати на рушнику, 

kobieta ż. жінка; женщина (рідко). 
kobietka ż., pieszcz. жіночка, 
kobold, Im. -dy, m., mit. кобольд. 
kobra ż., zool. кобра, очкова змія, 
kobuz m.t orn. (falco subbuteo) 

підсоколик-білозор, -pa.
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kobyli кобйлячий; 0 ~ le  m l e k o  
кумис, -су. 

kobylica z. 1) буд. кобилки, -лок;
2) спорт, кінь (род. коня), 

kobyła ż. 1) кобила; 2) буд. див.
kobylica 1. 

kobyłka ż. 1) зменш., пестл. ко
билка; (молода) лошичка;
2) (гаплична) петелька, петля;
3) муз. кобйлка; 4) буд. див. 
kobylica 1.

kobza ż., muz. 1) волйнка; 2) (про 
струнний інструмент) кобза, 

kobziarz, Im. -rze, m. 1) волйн- 
щик; 2) кобзйр, -ря. Пор. 
kobza.

koc, Im. -се, m. ковдра, одійло, 
укривало, 

kocanka ż., bot. див. kocianka. 
kochać 1) любйти, -блю, -биш; ~  

/х/ o j c z y z n ę  любйти бать- 
ківщйну; 2) (бути закоханим) 
кохати; //~ się 1) (один одно
го) любйтися; іст. a ch a jm y  się! 
(тост) любімося! 2) (w kim) бу
ти закоханим (у кому); 3) (w 
czym) (захоплюватися чим) ко
хатися в чому, любйти що, іуіати 
прйстрасть до чого; ~  w  m и- 
z у с е кохатися в музиці, лю
бйти музику, 

kochaneczek, -czka, Im. -czkowie, 
m., pieszcz. любонько, серденько, 

kochaneczka z., pieszcz. любонька, 
серденько, 

kochanek, -nka, Im. -nkowie, m.
1) коханець, -нця; (розм.—  ще) 
полюбовник; театр, g r y w a ć  
~ n kó w  грати ролі коханців;
2) поез. улюбленець, любленець, 
любймець, -мця, -v m u z  улюб
ленець муз; 3 ) (про милого) 
коханий, -ного; 4 ) (лише в мн.) 
закохана пара.

kochanica ż., posp. полюбовниця, 
kochanie п. 1) любов, -ві; 2) ко

хання; p i e r w s z e  ~  п&рше 
кохання; пор. kochać; 3) (при 
любиму людину або річ) кохан
ня; 4) (фам.—  у звертанні) ми
лий мій, серденько (ч. р.)\ лю
бонько, серденько (ж. р.)\ m o 
j e  z r ó b  m i  to !  милий мій 
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(серденько; любонько, сердень
ко ж. р.) зробй мені це! 

kochanka z. коханка; (розм.—  ще) 
полюбовниця; 2) (про любиму 
особу) любйма, -мої, кохана, 
-ної; 3) (перен. фам. —  у звер
танні) любонько! серденько!
4) (ірон. —  у звертанні) моя 
мйла! небого! п і е m y ś l  ~ k o , 
г е  t a k  m o ż n a  z b y w a ć  
s w o j e  o b o w i ą z k i !  не ду
май, моя мйла (небого), що так 
можна відмагатися (відбувати
ся, відкручуватися) від своїх 
обов’язків! 

kochany І 1) уліоблений, любй- 
мий; 2) коханий; пор. kochać;
3) (хороший) любий, милий, 

kochany II, -nego, Im. -пі, m. коха
ний, -ного, любий, -бого. 

kochasia ż., pieszcz. див. kochan
ka 3.

Kochinchina z. Кохінхі'на. 
kochinchinka z., roln. кохінхінка. 
kochinchiński кохінхінський, 
kochliwie влюбливо, 
kochliwość ż. влюбливість, -вості. 
kochliwy влюбливий, 
koci 1) котячий; бот. ~ c ia  m i ę t a  

(nepeta cataria) котяча м’ята 
звичайна; перен. ~ с іа  m u z y k a  
котячий концерт, -ту; мін. ~ с іе  
о к о  котяче око; 2) перен. фаль- 
шйвий; ~  c h a r a k t e r  фаль- 
шйвий характер, -ру; 0 бот. 
~ с іе  ł a p k i  див. kocianka; пе
рен. /ч/СІе ł b у  крупний булиж
ник, -ку; мисл. ~ с іа  n o g a  
одностволка; бот. ~  p y s k  
(galeopsis) жабрій, -рію. 

kociak m., zdr., pieszcz. котик, 
kocianka ż., bot. (helichrysum) 

цмин, -ну. 
kociarka ż., pot. котолюбка, котя

ча мати, -тері. 
kociarnia ż., pot. 1) зграя котів;

2) перен. котяче царство, 
kociarz, Im. -rze, m., pot. котолюб, 

котячий батько, 
kociątko п., zdr., pieszcz. котенят- 

ко, кошенятко, киценятко. 
kocica ż. 1) кішка; 2) мисл. зай

чиха, зайчйця.
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kocić się, -cę, -cisz, -cił (про кіш
ку, вівцю) котитися, -тить- 
ся.

kocię, -cięcia, Im. -cięta, -ciąt, n.,
zdr. котеня, -няти, кошеня, ки- 
ценя.

kocina ż., poblaż. кішка. 
koc‘okwik, -ku, m., żart. похмілля, 
kocioł, kotła m. 1) казан, -на, ко

тел, -тла; тех. ~  p a r o w y  па
ровий казан (котел); (для пе
регонки) куб; ~  d e s t y l a c y j -  
п у перегінний куб; 2) військ. 
мішок, -шка, оточення; 3) (ли
ше в мн.) муз. літаври, -тавр;
0  прик. p r z y g a n i a ł  ~  
g a r n k o w i ,  a s a m  s m o l i  
не жалкуй на сусіда, коли сам 
спиш до обіда.

kociołek, -łka, m., zdr. казанбк, 
-нка, котелок, -лка; 0  фіз. ~  
P a p i n a  папінів казан (котел), 

kocisko п., zgr. котйіде, котюга, 
koęiuba z. кочерга, коцюба, 
kocmołuch, Im. -chy, m., pogardl. 

нечепура, нечупара, нехлюя (ч.
1 ж. р.)\ неохайний, -ного; не
охайна, -ної.

kocur m. 1) (самець) кіт (род.
кота); 2) мисл. дйкий кіт. 

kocyk m., zdr. ковдрочка, одіяль
це, укривальце, 

kocz, Im. -cze, m., przest. (рід екі
пажа ) коч. 

koczkodan m. 1) зоол. (cercopithe- 
-cus sebaeus) мавпа зелена; 
2) (перен. розм.—  про людину) 
опудало, одоробло, одоробало, 
доробало, 

koczkodanik m., zdr., żart. див.
koczkodan 2. 

koczować, -czuję, -czujesz, -czował
1) кочувати, -чую, -чуєш; 2) (жи
ти в таборі) таборувати, -рую, 
-руєш.

kpczowiskó п. кочовище, 
koczownica ż. кочівниця, 
kpczownictwo п. кочовий спбсіб 

життя, 
koczowniczy кочовий, 
koczownik, Im. -су, m, кочівник, 

-ка, кочовик, -ка. 
koczur m. див. kocur.

kocżyk m., zdr., przest. див. kocz. 
kod, -du, m., spec. код, -ду. 
koda ż., muz., lit. кода, 
kodak m., fot. кодак, -ка. 
kodeina ż., farm. кодеїн, -ну. 
kodeks, -su, m. 1) юр. кодекс, -су, 

звід-(зведення) законів; ~  k r y - '  
m і п а 1 п у  кримінальний ко
декс; ~  p o s t ę p o w a n i a  c y 
w i l n e g o  цивільно-процесуйль- 
ний кодекс; ~  p o s t ę p o w a 
n i a  k a r n e g o  карно-проце
суальний кодекс; ~  p r a w  о 

~ р г а с у кбдекс законів про пра
цю; 2). стародавній рукопис, -су; 
~  z o g r a f s k i  зографський 
рукбпис; 0  перен. заст. ~  
ś w i a t o w y  ( t o w a r z y s k i )  
правила етикбту. 

kodeksowy якйй (що) стосується 
кбдексу; (у контексті) кодексу; 
p r z e p i s y  ~ w e  правила ко
дексу.

kodogram, -mu, m. шифрована те
леграма.

kodować, -duję, -dujesz, -dował
шифрувати, -рую, -руєш, за
шифровувати, гвую, -вуєш. 

kodycyl, -lu, Im. -le, m., praw. при- 
пйска до заповіту, яка змінює 
в деяких пунктах його зміст, 

kodyfikacja ż., praw. кодифікація, 
kodyfikacyjny praw. кодифікацій

ний.
kody fi kat or, Im. -rzy, m., praw. ко

дифікатор, -pa. 
kodyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 

praw. кодифікувати, -кую, -куєш, 
koedukacja ż. спільне навчання 

(молоді обох статей). 
koedukacyjny якйй (що) стосуєть

ся спільного навчання (молоді 
обох статей)\ 0  g i m n a z j u m  
~ п е  гімназія для хлопців і дів
чат, змішана гімназія, 

koeficjent m., mat. див. współ
czynnik 2. 

koegzystencja ż. співіснування, 
kofeina z., farm. кофеїн, -ну. 
kognacja ż., praw. споріднення no 

-жіночій лінії, 
kognat, Im. -cl, m., praw, родич no 

жіночій лінії.
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koguci півнячий; ~  g r z e b i e ń  
( g r z e b y k )  а) півнячий гре
бінь, -беня; б) бот. (melampy- 
rum cristatum) перестріч гребін
частий; 0 спорт, w a g a  ~ с іа  
найлегша вага, 

kogucik m., zdr. півник, 
kogucisko m., zgr. великий півень, 

-вня; старйй півень, 
kogut m. півень, -вня. 
kogutek -tka, m. 1) зменш. півник;

2) мисл. яструбок, -бка; 3) (у 
зброї) курок, -рк£, собачка;
4) (зменш., перен. —  про жму
ток волосся) чубок, -бка, чуб
чик, чубик, 

koherer m., rad. когерер, -pa. 
kohorta ż., wojs. hist. когорта, 
koić, koję, koisz, koił вгамовувати, 

-вую, -вуєш; (біль —  ще) зм’як
шувати, -шую, -шуєш, заспоко
ювати, -коюю, -коюєш; ~  ł z y  
вгамовувати сльози, 

koja ż., mor. підвісні койка, 
kojarzenie п. 1) зв’язування, асо- 

ціювання; 2) псих, асоціація; ~  
p o j ę ć  асоціація ідей; 0  пе'  
рен. заст. ~  m a ł ż e ń s t w  сва
тання кого кому; ел. ~  p r ą 
d ó w .  сполучання змінних стру
мів; //~ się 1) зв’язування, асо- 
ціювання; 2) везіння. Пор. ko
jarzyć.

kojarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył зв’язу
вати, -зую, -зуєш; (псих.—  ще) 
асоціювати, -ціюю, -ціюєш; 0  
перен. ~  m a ł ż e ń s t w o  сва
тати кого кому; //~ się 1) зв’я
зуватися; асоціюватися; 2) без- 
ос., перен. щастити, таланити, 
везтй; n i c  s i ę  n a m  n i e  
~ r z y  ні в чому нам не щастйть 
(не таланйть, не везе), 

kojąco вгамовуюче; зм’якшуваль* 
но, пом’йкшувально, заспокій
ливо. Пор. koić. 

kojący вгамовуючий; зм’якшуваль
ний, пом’йкшувальний, заспо
кійливий. Пор. koić. 

kojec, -jca, Im. -jce, m. клітка для 
свійської (домашньої) птйці, ку
ча, коєць (род. к0йця), 

kojka і ,  кбйка.

kok m., pot. (у зачісці) кок. 
koka ż., bot. (erythroxylon coca) 

кока.
kokaina z., farm. кокаїн, -ну. 
kokainista, -ty, Im. -ści, m., med.

кокаїніст, 
kokainistka z., med. кокаїністка, 
kokainizm, -mu, m., med. кокаїнізм, 

-му.
kokainowy farm. кокаїновий, 
kokarda z. бант, 
kokardka ż., zdr. бантик. 
Kokczetaw m. Кокчетав, 
k o k ie ta  t. див. k o k ie tk a , 
kokieteria і. кокетство; (дія  —  ще) 

кокетування, 
kokieteryjnie кокетливо, кокетно. 
kokieteryjność і. кокетливість, -во-' 

сті, кокетність, -ності. 
kokieteryjny кокетливий, кокетний. 
kokietka z. кокетка, 
kokietować, -tuję, -tujesz, -tował 

кокетувати, -тую, -туєш. 
koklusz, -szu, m., med. коклюш, 

-шу, кашлюк, -ка. 
kokon, -nu, m. кокон, 
kokorycz ż., bot. (corydalis) ряст, 

-ту.
kokoryczka ż.t bot. (polygonatum) 

купина.
kokos, -su, m. 1} бот. кокос;

2) конд. кокосова цукерка;
3) перен. розм. прибуткове діло, 

kokosić się, -szę, -sisz, -sił (z czym)
pot. воловодитися, -джуся, -диш
ся, возйтися (вожуся, возишся) 
(з чим).

kokosowiec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. (cocos nucifera) кокосова 
пальма.

kokosowy 1) бот. кокбсовий; o l e j  
~  кокосове масло; 2) перен. 
розм. надзвичайно доходний 
(прибутковий); /v i n t e r e s  
надзвичайно доходне (прибут
кове) діло, 

kokosz і .  квочка, 
kokoszka ż., zdr. 1) молода кур

ка, як і  несеться перший рік; 
2) жарт, курка; 0  ~  w o d n a  
(gallinula chlor opus) курочка* 
водянка, 

kokoszy курячий.
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kokot(k)a z. 1) заст. кокотка;
2) мисл. тетерка. ‘ 

koks, -su, m., tech. кокс, -су. 
kok-sagiz, -zu, m., bot. кок-сагйз, 

-зу.
koksiarz, Im. -rze, m., spec. (po- 

бітник, що коксує вугілля) кок- 
сувйльник. 

koksochemia ż. коксохімія, 
koksochemiczny коксохімічний, 
koksować, -suję, -sujesz, -sował 

tech. коксувати, -сую, -суєш; // 
~  się коксуватися, 

koksownia z., tech. коксовий за
вод, -ду.

koksownictwo n., tech. виробнй
цтво коксу, 

koksownica ż. коксувальна піч 
(род. печі), 

koksowy tech. коксовий; 0  p i e c  
~  коксувальна піч (род. печі), 

koksyt, -tu, m., med. (coxitis) кок
сит, -ту.

koia ż., bot. (cola a. sterculia acu- 
minata), farm. кола, 

kolaboracja ż. 1) співробітництво;
2) політ, колабораціонізм, -му. 

kolaboracjonista, -ty, Im. -ści, m., 
polit. колабораціоніст, 

kolaboracjonistka ż., polit. колабо
раціоністка, 

kolaborator, Im. -rzy a. -rowie, m.
співробітник, 

kolaboratorka ż. співробітниця, 
kolaborować, -ruję, -rujesz, -rował 

співробітничати, бути співробіт
ником.

kolacja I z. вечеря; 0  j e ś ć  ~ ję  
вечеряти, 

kolacja II z. ( документів) звірян
ня; звірення (докон ). 

kolacjonować, -nuję, -«iujesz, -no
w ał (документи) звіряти, 

kolacyjka z. 1) скромна вечеря; 
2) ірон. пишна (розкішна) ве
черя.

kolanko п., zdr. колінце; (про рі
ку— ще) заворот, -ту, закрут, -ту. 

kolankowaty bot., tech. колінчас
тий, колінчатий, 

kolankowy див. kolankowaty, 
kolano п. коліно; p a ś ć  n a  ~ n a  

стати (впісти) на коліна (на

вколішки) ; о  перен. p i s a ć  п а  
~ п іе  писати нашвидку (нашвид* 
куруч). 

kolanowy anat. колінний, 
kolarka ż., sport, велосипедистка, 
kolarski sport, велосипедний; О 

w y ś c i g i  ~ k ie  велогонка, 
kolarstwo п., sport, велосипедний 

спорт, -ту. 
kolarz, Im. -rze, m., sport, велоси

педист, 
kolasa ż., przest. коляса. 
kolaska z. коляска, 
kolący колючий; колький (рідко); 

(перен. —  ще) ущйпливий; ~  
d o w c i p  ущйпливий жарт, -ту. 

kolba z. 1) (рушниці) приклад;
2) хім. колба; 3) бот. (spadix) 
початок, -тка; /v k u k u r y d z y  
початок (качан) кукурудзи, ки
ях, -xś; 4 ) тех. паяльник. 

Kolchida z. Колхіда, 
kolczasty колючий; d r u t  ~  ко

лючий дріт (род. дроту), 
kolczatka ż., zool. (tachyglosus) 

єхйдна.
kolczuga z., hist. кольчуга, кіль

частий панцир, -pa. 
kolczyk m. сережка, cepra, 
koleba ż. (гуцульська) колйба. 
kolebać, -bię, -biesz, -bał колисати, 

-лишу, -лйшеш, колихати, 
kolebka ż. 1) колиска; перен. o d  

~ k i з колйски, від сповитку, 
від сповиточку; перен. ~  n а и- 
к і  колиска (батьківщйна) нау
ки; 2) мисл. капкан на ведме
дів; 3) риб. верша, 

kolec, -Іса, Im. -Ice, m. 1) бот.
(spina) шип, -па; 2) тех. шип. 

kolega, -legi, Im. -ledzy, m. коле
га; товариш (по роботі, по шко
лі).

kolegialnie колегіально, 
kolegialność ż. колегіальність,-но

сті.
kolegialny колегіальний, 
kolegiata ż., kośc. przest. коле

гіальний собор, -ру. 
kolegium, lp. nieodm., Im. -gia, 

-głów, n. 1) колегія, ~  r e d a k 
c y j n e  редколегія; 2) іст. ко
легіум, -му.



kol — 421 — kol

kolegować, -guję, -gujesz, -gował
(z kim) pot. товаришувати, 
-шую, -шуєш (з ким), 

koleina ż. колія.
kolej ż. 1) залізниця; ~  d o j a z 

d o w a  під’їзна (приміська) за
лізниця; під’їзна колія; / ^ p o 
ł o w a  польова залізниця; ^ ż e 
l a z n a  залізнйця; 2) перен. 
черга; n a  m n i e  ~  мой черга;
3) див. koleina; 0  ~  l i n o w a  
( z ę b a t a )  фунікулер, -py; ~ je  
( l o s u )  добра й лиха доля; ~  
p o d z i e m n a  метро (невідм.), 
метрополітен, -ну. 

kolejarka ż., pot. залізнйчниця. 
kolejarski якйй (що) стосується 

залізнйчників; (у контексті) за- 
лізнйчників; ż a r g o n ^  жаргон 
залізнйчників, залізничне арго, 

kolejarz, Im. -rze, m., pot. залізнйч- 
ник.

koleją przsł. по черзі, за чергою, 
kolejka і .  1) вузькоколійна заліз

нйця; 2) туристйчний фуніку
лер, -ру; 3) перен. чергй; 0  р о- 
z a ~ k ą  позачергово, 

kolejką przsł. по черзі, за чергою, 
kolejnictwo п. залізнйчна спр&ва. 
kolejno по ч§рзі, за чергою, 
kolejność і .  1) черговість, -вості; 

w e d ł u g  /v сі зберігаючи черго
вість; 2) послідовність, -ності; 
~  d n i a  і n o c y  послідбвність 
дня і ночі; 0  ~  a l f a b e t y c z -  
п а алфавітний порядок, -дку. 
Пор. kolejny, 

kolejny 1) черговйй; z a d a n i a  
~ п е  чергові завдання, -дань; 
2) (про безперервну зміну) по
слідовний; n a s t ę p s t w o  ~ п е  
послідовна зміна, 

kolejowiec, -wca, Im. -wcy, m., pot.
див. kolejarz, 

kolejowy залізнйчний; 0 t a b o r  
~  рухомий склад, -ду. 

kolekcja z. колекція, 
kolekcjoner, Im. -rzy, m. див. ko- 

lekcjonista. 
kolekcjonerstwo n. колекціонер

ство.
kolekcjonista, -ty, Im. -ści, m. ко

лекціонер, -pa.

kolekcjonistka z. колекціонерка. 
kolekcjonować, -nuję, -nujesz, -no- 

w ał колекціонувати, -ную, -нуєш. 
kolekta z., przest. збирання по

жертвувань (пожертв) на доб
родійні цілі, 

kolektor І, m., tech., fiz. колектор, 
-ра.

kolektor II, Im. -rzy, т. див. ko
lekcjonista. 

kolektorka ż. див. kolekcjonistka. 
kolektorowy tech., fiz. колектор

ний; s i l n i k  ~  колекторний 
мотор, -pa. 

kolektura ż., przest. 1) продаж вй- 
грашних облігацій; 2) контора 
продажу вйграшних облігацій, 

kolektyw, -wu, т. колектйв, -ву. 
kolektywista, -ty, Im. -ści, m. ко

лективіст, 
kolektywistka ż. колективістка, 
kolektywistyczny колективістйчний. 
.kolektywizacja ż. колективізація; 

~  p o w s z e c h n a  суцільна ко
лективізація, 

kolektywizator, im. -rzy, m. колек- 
тивізатор, -pa. 

kolektywizm, -mu, m. колективізм, 
-му.

kolektywizować, -żuję, -zujesz, -zo
w ał колективізувати, -зую, -зуєш. 

kolektywnie колектйвно. 
kolektywność z. колективність, -но

сті.
kolektywny колектйвний. 
kolender, -dra, m., bot. ( coriand- 

rum) коріандр, -py, коляндра. 
kolendra ż., bot. див. kolender, 
koler m., wet. колер, -py. 
kolet m., hist. колет. 
koleżanka ż. товаришка, подруга, 
koleżański див. koleżeński, 
koleżańskość ż. див. koleżeńskość. 
koleżeński товариський; p o  ~ k u  

по-товарйському; s t o s u n e k / v  
товарйське ставлення, 

koleżeńskość і . товарйськість, -ко
сті, товарйське ставлення, 

koleżeństwo п. товаришування;
(сильніше) дружба, 

koleżka, -ki, Im. -kowie, m., lekc.
дружок, -жка. 

kolęda ż.t etnogr. 1) колядка;
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2) (винагорода колядникам) ко
ляда; c h o d z i ć  p o  ~ d zie  хо
дити з колядою, 

kolędnik, Іт. -су, m., etnogr. ко
лядник.

kolędować, -duję, -dujesz, -dował 
etnogr. колядувати, -дую, -дуєш, 

kolia ż. кольЄ (невідм.). 
koliba ż. див. koleba, 
koliber, -bra, m., от. колібрі (не

відм.).
kolidować, -duję, -dujesz, -dował

бути в колізії, суперечити, 
koligacić się, -cę, -cisz, -cił książ. 

ріднйтиря; (стати родичем —  
ще) родичатися, родатися. 

koligacja ż., książ. спорідненість, 
-ності, споріднення, свояцтво, 

koligat, Im. -сі, m., hist., książ.
родич, свояк, -ка. 

kolisko п., zgr. велике коло, 
kolisto колоподібно, 
kolisty колоподібний; 0  r u c h  

круговорот, -ту.
Kolizeum, lp. nieodm., Im. -zea, 

-zeów, n., hist. Колізей, -зею. 
kolizja ż. колізія, 
kolka ż. 1) мед. (colica) коліка, 

колька; ~  n e r k o w a  (colica 
renalis) ниркова коліка; ~  
w ą t r o b i a n a  (colica hepatica) 
печінкова коліка; 2) розм. ко
лючка, 

kolnąć див. kłuć.
kolodium nieodm., n.f chem., farm.

колодій, -дію, колодіум, -му. 
koloid, -du, m., chem. колоїд, -ду. 
koloidalnóść ż., chem. колоїдаль

ність, -ності. 
koloidalny chem. колоїдальний, 
kolokwialny заліковий, 
kolokwium, lp. nieodm,, Im. -wia, 

-wiów, n. 1) залік, -ку; 2) (бе
сіда) колоквіум, -му. 

kolonat, -tu, m., hist. колонат, -ту. 
kolonia ż. колонія; 0  ~  a k a d e 

m i c k a  студентське містечко; 
~  l e t n i a  (w a k а с у  j na )  ди
тячий табір, -бору; ~  p r o f e 
s o r s k a  професорське містечко. 

Kolonia ż. Кельн, 
kolonialny 1) політ, колоніальний; 

w y z y s k  ~  колоніальний гніт,

-ту; 2) торг, бакалійний; s k l e p  
~  бакалійний магазйн, бака
лія.

kolonijny: a k c j a  ~ п а  оздоровча 
кампанія, 

kolonista, -ty, Im. -ści, m. коло
ніст.

kolonistka ż. колоністка, 
kolonizacja ż. колонізація, 
kolonizacyjny колонізаційний, 
kolonizator, Im. -rzy, m. колоні

затор, -pa. 
kolonizatorski колонізаторський, 
kolonizatorstwo n. колонізатор- 

ство.
kolonizować, -żuję, -zujesz, -zowat

колонізувати, -зую, -зуєш. 
koloński кельнський; 0  w o d a  

~ k a  одеколон, -ну. 
kolor, -ru, m. 1) колір, -льору; m <5- 

w i  j a k  ś l e p y  o ~ rach  гово
рить, як сліпйй про кольори; ~ г у  
t ę c z y  кольори (барви) рай
дуги; перен. w i d z i e ć  w s z y s t 
k o  w r ó ż o w y c h  ~ rach  ба
чити все в рожевих кольорах 
(барвах); 2) (красильна суб
станція) фарба; бірва (рідше); 
d o d a ć  t r o c h ę  c z e r w o n e 
g o  ~ ru  додати трохи червоної 
фарби; 3) (у картах) масть, -ті;
4) (лише в мн.) рум’янці, -ців;
5) (лише в мн.) (у пранні) ко
льорові речі, -чей.

Kolorado nieodm., п. Колорадо 
(невідм.). 

koloratura ż., muz. колоратура, 
koloraturowy muz. колоратурний, 
kolorek, -rka a. -rku, m., pot. при

ємний для ока стушований ко
лір, -льору. 

kolorować, -ruję, -rujesz, -rował
1) фарбувати, -бую, -буєш, кра- 
сйти (крашу, красиш); 2) (м'я
со) коптити на червоний . ко
лір.

kolorowo 1) кольорйсто, барвй- 
сто; 2) перен. в рожевих (яс- 
нйх) кольорах; ś w i a t  с і  s i ę  
p r z e d s t a w i a  ~  світ уяв
ляється тобі в рожевих (яс- 
нйх) кольорах (барвах); 3) пе
рен. прикрашаючи; о р о w і а-
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d a ć  ~  розповідати прикраша
ючи.

kolorowy 1) кольоровий; (яскра
вий) кольористий, барвистий; 
2) перен. прикрашений; ~ w e  
o p o w i a d a n i e  прикрашене

- оповідання; 3) перен. рожевий, 
яснйй; d l a  c i e b i e  ż y c i e  
j e s t  b a r d z o  ~ w e  життя то
бі уявляється дуже рожевим 
(ясним).

kolorymetr, -ru, т., fiz . колорй- 
метр, -ра. 

kolorymetria ż., fiz. колориметрія, 
kolorysta, -ty, Im. -ści, гіг. 1) мал. 

колорист; 2) перен. розм. зне
важл. вигадник, 

kolorystka ż., таї. колорйстка. 
kolorystycznie колоритно, 
kolorystyczny колоритний, 
kolorystyka ż. 1) мал., муз. воло

діння колоритом; 2) перен. при-
* крашування.
koloryt, -tu, т. колорит, ^ту; перен.

~  1 о k а 1 п у  місцевий колорит, 
koloryzacja ż. 1) спец, колориза-
- ці я; текст, розцвітка; 2) див. 

kolorystyka 2.
koloryzator, Im. -rzy, m. 1) спец. 
' кольоровий ілюстратор, -pa;

2) див. kolorysta 2. 
koloryzować, -żuję, -zujesz, -zował

1) розцвічувати, -чую, -чуєш;
2) перен. прикрашувати, -шую,

* -шуєш. 
kolos m. колос, 
kolosalnie колосально, 
kolosalny колосальний, 
kolportaż, -żu, im. -że, m. 1) (га

зет, журналів, книжок тощо)
\  розносна торгівля; 2) перен. по* 
' шйрення, розповсюдження, 
kolporter,7m. -rzy, m. 1) рознощик 

газет; 2) вуличний продавець 
\ газет.
kolporterka і .  рознощиця газет;

2) вулична продавщйця газет, 
kolporterski розноснйй; h a n d e І 

«V/ розносна торгівля, 
kolportować, -tuję, -tujesz, -tował

1) рознбсити газетц а. книжки;
* 2) продавати на вулиці газети 

а. книжки; 3)- перен. поширюва

ти, -рюю, -рюєш, розповсюджу
вати, -джую, -джуєш. 

kolski кольський; P ó ł w y s e p  
Kolski Ідольський півострів, 
-рова.

kolubryna і .  1) іст. важка гарма
та; 2) перен. розм. товстуха; 
товстун, -на (ч. р. ) . ... 

kolumbarium, lp, nieodm., Im. -ria, 
-riów, n., spec. колумбарій, -рію. 

Kolumbia і .  Колумбія, 
kolumbijski колумбійський, 
kolumienka ź., zdr. колонка, 
kolumna ż. 1) колона; військ. ~  

b a t e r y j n a ' ( d z i a ł ó w  а) ба
тарейна (гарматна) колона; 
військ. ~  d w ó j k a m i  й. 
t r ó j k a m i  колона по два а. 
по три; військ. ~  k o m p a n i } -  
п а ротна колона; військ. ~  
m a r s z o w a  похідна колонаі; 
військ. ~  p a n c e r n a  броне
танкова колона; військ. ~  р о- 
d w ó j n а подвійна колона; 
військ. ~  s a m o c h o d o w a  
автоколона; мор. ~  t o r o w a  
кільватерна Колона; 2) (цифр) 
колонка; друк. Колонка, стов
пець, -пця, шпальта; 4 ) перен. 
стовп, -па, світоч; 0  військ. 
~  p l u t o n ó w  бойовий поря
док ескадрону повзводно; військ. 
~  ż y w n o ś c i o w a  продоволь
чий загін, -гону, 

kolumnada ż. колонада, 
kolumnowy колонний; s a l a  ~ w a  

колонний зал, -лу. 
kołacz, Im. -cze, гіг. калач, -ча; 0 

присл. b e z  p r a c y '  n-i e m a  
~ c z y  без труда нема плода; не 
терши, не м’йвши; не їсти ка
лача.

kołatać, -łączę, -łaczesz, (rzadziej 
-łacę, -łacesz), -łatał 1) стукати; 
(підсил.) стукотіти, -кочу, -ко
тиш; ^  d o  d r z w i  стукати в 
двері; 2) (do kogo), перен. вола
ти (до кого); 0  перен. розм. ^  
k o m u  c z y m  g ł o  w  ę моро
чити голову кому чим; //~ się 
блукати; /v p o  d r o g a c h  блу
кати по дорогах; 0  перен. 1 е d-
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w i e  d u c h  się w  n i m  k łą c z e  
він ледве живий, 

kołatanina z., pot. блуканина, блу
кання.

kołatek, -tka, m., ent. (anobium 
pertinax) шйшіль упертий, 

kołatka ż. стукачка, калатало, кле- 
пачка.

kołchoz, -zu, m. колгосп, -пу; ~  
s c a l o n y  укрупнений колгосп, 

kołchozowy колгоспний; b u d o w 
n i c t w o  ~ w e  колгоспне будів
ництво, 

kołchoźnica z. колгоспниця, 
kołchoźnik, im. -су, m. колгосп

ник; ~  s z t u r m o w i e c  кол- 
госпник-ударник. 

kołczan, -na a. -nu, m., hist. са
гайдак, -ка. 

kołderka ż., zdr. ковдрочка, оді
яльце, укривйльце. 

kołdra ż. ковдра, одійло, укри
вало.

kołdun т., kul. колдун, -на, пель
мень, -ня. 

kołeczek, -czka, т., zdr. кілочок, 
-чка.

kołek, -łka, m. 1) кілок, -лка;
2) муз. кілочок, -чка; 3) (пе
рен. —  про людину) недотепа; 
0 перен. c i o s a ć  k o m u ś  ~ ł U  
n a  g ł o w i e  тесати кому кіл 
на голові; перен. s a m o t n y  
j a k /v один, як палець, 

kołkować, -kuję, -kujesz, -kował 
spec. прибивати підошву кілоч
ками.

kołkowaty 1) як кіл; 2) перен. як 
палка; ~ ta  f i g u r a  фігура, як 
палка; 0 z i e m n i a k i  по
гано зварена картопля, 

kołnierz, Im. -rze, т. 1) комір, 
-ра; 2) тех. хомут, -та, обойма, 
пояс; 0 прик. n a l a ć  k o m u  
s a d ł a  z a  ~  залйти кому сала 
за шкіру, насолити кому, 

kołnierzyk m., zdr. комірець, -рцй, 
комірчик. 

koło І п. 1) колесо; перен. b y ć  
p i ą t y m  ~ łem  u w o z u  бути 
п’ятим колесом до воза; перен. 
~  h i s t o r i i  колесо історії; ~  
l o t e r y j n e  лотерейне колесо;

тех. /ч/ ł o p a t k o w e  лопатеве 
колесо; тех. ~  n a p ę d o w e  
( p ę d n e )  ходове колесо; тех. 
~  n a s i ę b i e r n e  верхньона- 
ливне кблесо; ав. ~  o g o n o w e  
хвостові кблесо; тех. ~  p o d 
s i ę b i e r n e  задньоналивне ко
лесо; перен. ~  s z c z ę ś c i a  кб
лесо щастя; тех. ~  t r y b o w e  
( z ę b a t e )  зубча (с) те кблесо; 
перен. u w a ż a ć  n a  t y l n e  ~ ła  
оглядатися на задні колеса; ~  
w o d n e  гідравлічне кблесо; тех. 
~  z a m a c h o w e  махове кб
лесо, маховик, -ка; 2) (іст. —

. знаряддя тортури) кблесо; 3)лшг. 
круг; p r o m i e ń  a. ś r e d n i c a  
~ ła  рйдіус а. діаметр круга;
4) (кругоподібний предмет) 
круг; ~  g a r n c a r s k i e  гон
чарський круг; ~  r a t u n k o w e  
рятувальний круг; 5) (лінія) 
коло; ~  p o d b i e g u n o w e  по
лярне коло; перен. b ł ę d n e  ~  
зачароване коло; z a k r e ś l i ć  
~  накреслити коло; 6) (лише в 
мн.) (перен.—  середовище) кола; 
~ ła  a r t y s t y c z n e  артистичні 
кола; ~ ła  p o l i t y c z n e  полі
тичні кола; ~ ła  r z ą d o w e  уря
дові кола; 0  перен. n a  s w o j e  
~  w o d ę  p r o w a d z i ć  лити 
воду на свій млин; тех. ~  j а- 
ł о w  е холостий шків, 

koło II przyim. 1) коло, біля, по
біля (кого, чого); u s i ą d ź  ~  
m n i e  сядь коло (біля, побіля)] 
мене; 2) (навкруги) навколо, 
довкола (кого, чого); z i e m i ą  
w i r u j e  ~  s ł o ń c a  земля 
обертається навколо сонця;
3) (більш-менш) близько (чого), 
коло (чбго); ~  d w ó c h  r u b l i  
блйзько (коло) двох карбован
ців, карбованців зо два; / ^ p ó ł 
n o c y  блйзько (коло) півночі, 

kołodziej, Im. -je, m., spec. 1) ко
лісник, -ка; 2) (що робить вози) 
стельмах, возорбб. 

kołodziejka z. 1) (про жінку) ко
лісник, -kś; 2) (про жінку) 
стельмах (возорбб); 3) дружина 
колісника, колісничяха; 4) Ару-
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жйна стельмаха (возороба), 
стельмашйха; пор. kołodziej;
5) розм. див. kołodziejstwo. 

kołodziejnia ż., spec. 1) майстерня 
колісника, колбсня; 2) майстер
ня стельмаха (возороба), стель
машня, возоробня. 

kołodziejski spec. колісницький. 
kołodziejstwo п., spec. 1) колісне 

виробництво, коліснйцтво; 2) ви- 
робнйцтво возів, 

kołomyjka ż. коломййка. 
kołowacizna z. 1) вет. (,hydrocepha- 

lus hydatideus) вертячка, вер
тіж, -тежу; 2) перен. розм. очма
ніння, одуріння; 0  m o ż n a  
~ п у  d o s t a ć  можна очманіти 
(одуріти), 

kołować, -łuję, -łujesz, -łował
1) (описувати коло) кружляти, 
колу вати, -лую, -луєш; 2) (об'їж 
джати) колесити, -лешу, -лесйш, 
колувати, круга давати (накида
ти); 3) перен. говорйти манів
цем (манівцями).

kołowrot m. див. kołowrót, 
kołowrotek, -tka, m. 1) прядка;

2) риб. поплавець, -вця; 3) текст. 
мотовило; 4) тех. гончарський 
круг; 5) спец, станок коловорота.

kołowrót, -wrotu, m. 1) тех. коло
ворот; 2) (у проході) турнікет, 

koiowy 1) коловйй; 2) мат. кру- 
говйй; 3) (що стосується коле
са) коліснйй; 0 r u c h  ~  рух 
гужового транспорту, 

kolpaczek, -czka, m., zdr. ковпа
чок, -чка. 

kołpak m. (головний убір) ковпак, 
. -ка.
kołtun m. 1) ковтун, -на; 2) пе

рен. зневажл. обиватель, філі
стер, -ра; 3) перен. лайл. бов- 
ДУР» -ра» йолоп, штурпак, -ка. 

kołtuneria ż., pogardl. обиватель
щина, філістерство. 

kołtuniasty ковгунйстий, ковтуняс- 
тий.

kołtunić się, -nię, -nisz, -nił
1) (мед.—  про волосся) сплуту
ватися в ковтун; 2) перен. розм. 
клуботітися, -бочуся, -бочешся, 
клубочитиоя; m y ś l i  ~ n iącę się

p o  g ł o w i e  думки, які клубо- 
чуться В ГОЛОВІ, 

kołtunieć, -nieję, -niejesz, -nlał, 
-nieli 1) перен. розм. ставати 
обивателем (філістером); 2) див. 
kołtunić się 1. 

kołtunowaty 1) ковтунуватий; 
2) перен. розм. дурненький, при
дуркуватий, 

kołtuństwo п., pogardl. див. koł
tuneria.

kołysać, -szę, -szesz, -sał 1) кача
ти; 2) (в гамаку, на гойдалці 
тощо, про вітер) гойдати; (лег
ко) колихйти, -лишу, -лйшеш; 
f a l e  ~ s z ą  ł ó d k ę  хвйлі колй- 
шуть човен; (стрясати поштов
хами) коливати; (розгойдувати) 
хитати; (до сну) колисати, -ли
шу, -лйшеш, колихати; / /  ~  się 
гойдатися; колихатися; колива
тися; хитатися; колисатися, ко
лихатися, 

kołysanie п. 1) качання; 2) гой
дання; колихання; коливання; 
хитання; колисання; пор. koły
sać; 3) мор. качка, хитавйця; 
/ч, b o c z n e  бортова (бокова, 
бічна) качка (хитавиця); ~  
p o d ł u ż n e  кільова качка (хи
тавйця).

kołysanka z., muz. колискова, -воі, 
колисанка, 

kołysęczka z., zdr. колйсочка. 
kołyska z. колйска; перен. o d ~ k i 

з колйски, від сповитку; ~  n a- 
u k i  колйска (батьківщйна) на
уки.

koma ż., gram., med. кома, 
komandor, Im. -rzy a. -rowie, m.

1) ав., іст. командор, -pa; 2) ка
валер ордена; 3) мор. капітан 
першого рангу; ~  p o r u c z n i k  
капітан другого рангу; ~  p o d 
p o r u c z n i k  капітан третього 
рангу.

komandoria z. 1) мор. чин капіта
на першого рангу; 2) іст. зван
ня кавалера ордена, 

komandorski І lot., hist. командор
ський.

komandorski II geo. командор-
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ський; W y s p y  Komandorskie 
Командорські островй, -вів. 

komandytowy handl., przest. коман- 
• дйтний; s p ó ł k a  ~ w a  коман- 

дйтне товарйство. 
komar т. комар, -ра. 
komarek, -rka, т., zdr. комарик, 
komasacja z., roln. землеустрій, 

-рою.
komasacyjny roln. землевпорядний, 
komasować, -suję, -sujesz, -sowa!

roln. займатися землеустроєм, 
kom atyczny med. коматозний;

s t a n  ~  коматозний стан, -ну. 
kombajn, -nu, m. комбайн; / ^ s a 

m o b i e ż n y  самохідний ком
байн; ~  z b o ż o w y  зерновйй 
комбайн.

kombajner, Im. -rowie a. -rzy, m.
комбайнер, -pa. 

kombajnerka ż. комбайнерка, 
kombajnista, -ty, Im. -ści, m. див.

kombajner. 
kombajnowy комбайновий; 0  b u 

d o w n i c t w o  ~ w e  комбайно
будування, 

kombatant, Im. -nci, m., wojs. ком
батант, 

kombinacja ż. комбінація, 
kombinacyjny комбінаційний, 
kombinat, -tu, m. комбінат, -ту. 
kombinator, Im. -rzy a. -rowie, m.t 

iron. комбінатор, -pa. 
kombinatoryjny комбінаторний, 
kombinatoryka ż., mat. комбінато

рика.
kombinezon, -nu, m. комбінезон, 
kombinować, -nuję, -nujesz, -nował

комбінувати, -ную, -нуєш. 
kombinowanie n. комбінування, 
kombinowany комбінований, 
komedia ż. комедія; театр. ~  

o b y c z a j o w a  побутова коме
дія; театр. ~  r o d z a j o w a  
жанрова комедія; театр. ~  
c h a r a k t e r ó w  комедія харак
терів.

komediancki комедіантський, 
komedianctwo п. комедіантство, 
komediant, tm. -псі, m. комедіант, 
komediantka ż. комедіантка, 
komediopisarski 1) якйй (що) сто

сується автора комедій; 2) літ.

комедійний; z d o l n o ś c i  ~ k ie  
комедійний талант, -ту. 

komediopisarstwo m. 1) писання 
комедій; 2) (розділ літератури) 
комедія; ~  p o l s k i e  польська 
комедія.

komediopisarz, Im. -rze, m. автор 
комедій, 

komediowy комедійний, 
komedyjka ż. 1) зменш, коротка 

комедія; 2) ірон. комедія, 
komenda ż., wojs. 1) команда; 

p a d ł a  ~  пролунала команда; 
2) (дія) командування; o b j ą ć  
~ d ę  перейняти (прийняти) ко
мандування; 3) (про приміщен
ня) комендатура, 

komendant, Im. -псі, m. 1) комен
дант; ~  g a r n i z o n u  комен
дант (начальник) гарнізону; 
2) (військово-морської частини) 
командйр, -ра. 

komendantka z., wojs. 1) (про жін
ку) комендант; 2) (про жінку) 
командйр, -ра. Пор. komendant, 

komendantura ż., wojs. коменда
тура.

komenderować, -ruję, -rujesz, -ro
w ał командувати, -дую, -дуєш, 

komentarz, Im. -rze, m. коментар, 
-ря, коментарій, 

komentarzowy роз’яснювальний; 
o k ó l n i k  ~  роз’яснювальний 
циркуляр, -pa. 

komentator, Im. -rzy a. -rowie, m.
коментатор, -pa. 

komentować, -tuję, -tujesz, -tował 
коментувати, -тую, -туєш. 

komeraż, -żu, (częściej w Im.) -że, 
-ży m., przest. пліткй, -іок\ (під
ступи) інтрйги, -рйг. 

komercja ż. комерція, 
komercjalizacja ż. комерціалізація, 
komercjalny комерційний; c e n y  

~ n e  комерційні ціни (род. цін)-, 
komercyjny див. komercjalny, 
komers, -su, m. спільний товарй- 

ський вечір, -чора. 
komersant, Im. -псі, m. комерсанті, 
kometa ż. комета, 
komfort, -rtu, m. комфорт, -ту; 0 

z ~ tem  комфортабельно, 
komfortowo - комфортабельно*. -
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komfortowy комфортабельний. 
Komi nieodm. комі (невідм.). 
komicje, -cyj a. -cji, blp., hist. ко

міції, -цій. 
komicznie кумедно, комічно, 
komiczność z. кумедність, -ності, 

комічність, 
komiczny кумедний, комічний, 
komik, Іт. -су, т. комік, 
komika г. див. komizm, 
komin т. 1) димохід, -ходу; (на 

даху будинку) димар, -ря, ко
мин; 2) (в горах) розколина, 
глибока щілина; 3) див. komi
nek 1.

kominek, -nka, т. 1) камін, коми
нок, -hkś; 2) (в лампі) ковпа
чок, -чка; 3) топка самовара, 

kominiarczyk, Im. -ki, т. учень 
сажотруса, 

kominiarka і .  1) сажотруска;
2) професія сажотруса; 3) в’я
зана шапка, 

kominiarski якйй (що) стосується 
сажотруса; 0  m a j s t e r  ~  
майстер-сажотрус. 

kominiarstwo п. ремесло саж о
труса.

kominiarz, Im. -rze, т. 1) сажо
трус; 2) перен. нечепура, 

kominkowy каміновий, коминко
вий; р і е с ~  камінова (комин
кова) піч (род. печі), 

kominowy димохідний; димарний; 
0  s a d z a  ~ w a  пічна сажа. 
Пор. komin 1.

Komintern, -nu (Kom unistyczny 
Internacjonał) blm., m., skr. Ко
мінтерн, -ну (Комуністйчний Ін
тернаціонал), 

komis: d a ć  a. w z i ą ć  c o  w ~  
handl. дати а. прийнйти що на 
комісію.

komisant, Іт. -псі, m. комісійний 
продавець, -вця. 

komisariat, -tu, т. 1) (адміністра
тивний) дільниця; 2) відділок 
міліції; поліційний участок, -тку 
(дорев.)\ 3) іст. комісаріат, -ту; 
/ч/ n a r o d o w y  народний комі
саріат, 

komisarski комісарський, 
komisaryczny призначений владою;

~  z a r z ą d  m i e j s k i  призна
чена владою міська управа, 

komisarz, Im. -rze, m. комісар, -pa; 
іст. ~  n a r o d o w y  народний 
комісар.

komisja ż. комісія; ~  g o s p o 
d a r c z a  господарська комісія; 
~  k o n t r o l i  s p o ł e c z n e j  
комісія громадського контролю; 
~  k w a l i f i k a c y j n a  атеста- 
ційна комісія; ~  m a n d a t o w a  
мандатна комісія; ~  o d b i o r 
c z a  приймальна комісія; ~  
p l a n o w a n i a  планова комі
сія; військ. ~  p o b o r o w a  при
зовна комісія; політ. ~  p o r o 
z u m i e w a w c z a  погбджуваль- 
на (єднальна) комісія; ~  r e 
w i z y j n a  ревізійна комісія; 
~  r o z j e m c z a  арбітражна 
комісія, арбітраж, -жу; ~  r z ą 
d o w a  урядова комісія; ~  
ś l e d c z a  слідча комісія; 0  ~  
s k a r b o w a  фінансова інспек
ція.

komisjoner, Im. -rzy, m. 1) торг. 
комісіонер, -pa; 2) (для дрібних 
доручень) посильний, -ного, 

komisjonerstwo п. комісіонерство, 
komisowe, -wego, m ., handl. комі

сійні, -них. 
komisowy handl. комісійний; d o m  

~  комісійний магазин, 
komisyjny handl. див. komisowy, 
komitat, -tu, m., polit. комітат, -ту. 
komitent, Im. -nci, m., handl., fin.

комітент, 
komitet, -tu, m. комітат, -ту; ~  

b l o k o w y  житловий комітет; 
Komitet C e n t r a l n y  K o m u 
n i s t y c z n e j  P a r t i i  Z w i ą z 
k u  R a d z i e c k i e g o  (KC 
KPZR) Центральний Комітет 
Комуністичної Партії Радян
ського Союзу (Ц К К П Р С ); Ko
mitet C e n t r a l n y  P o l s k i e j  
Z j e d n o c z o n e j  P a r t i i  R o 
b o t n i c z e j  (KC PZPR ) Цент
ральний Комітет Польської О б’
єднаної Робітнйчої Партії (ЦК 
П О РП ); ~  d z i e l n i c o w y  
районний комітет (райком); ~  
h o n o r o w y  почесний комітет;
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~  m i e j s c o w y  місцевий комі
тет (місцевком); ~  m i e j s k i  
міськйй комітет (міськком); Ko
mitet O b r o n y  P a ń s t w a  
Державний комітет оборони; ~  
o p i n i o d a w c z y  комітет екс
пертів; ~  r o d z i c i e l s k i  бать
ківський комітет; ~  w s p ó ł -  

і p r a c y  комітет сприяння; ~  
w y k o n a w c z y  виконавчий ко
мітет (виконком); 0  ~  r e d a k 
c y j n y  редакційна рада, 

komitetowa, -wej, ż. (про жінку) 
член комітету, 

komitetowy І комітетський, 
komitetowy II, -wego, Im. -wi, 

m. член комітету; комітетчик 
( розм.).

komitywa і .  відносини, -син, сто
сунки, -ків; b y ć  ( ż y ć )  z k i m  
w  d o b r e j  ~ w ie  бути з ким 
в хорбших відносинах (стосун
ках).

komiwojażer, Im. -rzy a. -rowie, т„
handl. комівояжер, -ра. 

komiwojażerski handl. комівояжер
ський.

komizm, -mu, т. комізм, -му. 
komnata ż., przest. світлиця, гор

ниця, покій, -кою. 
komoda ż. комод, 
komora z. 1) комора; 2) (у вог

непальній зброї) патронник;
3) тех. камера; фіз. ~  с і е ш- 
п а камера-обскура; ~  d e z y n 
f e k c y j n a  дезинфекційна ка
мера; військ. ~  g a z o w a  га
зова камера, газовий відсік, -ку; 
військ. ~  m i n o w a  мінна ка
мера; військ. ~  p o w i e t r z n a  
повітряна камера; 0 ~  c e l n a  
митниця; таможня (рідко); тех. 
~  m a s z y n  машинний відділ, 
-лу; військ. ~  o g n i o w a  ка
нал запйлу; анат. ~  s e r c a  
(ventriculus cordis) шлуночок 
серця; військ. ~  z a ł o g i  при
міщення для екіпажу (в танку); 
військ. ~  z a w o r o w a  клапан
на коробка, 

komorne, -nego, п. квартирна пла
та (квартплата); комірне, -ного 
(заст.).

komornica ż., hist. комірниця. 
komorniczy hist. якйй (що) сто

сується комірника, 
komornik, Im. -су, m., hist. 1) ко

мірник; 2)судов,йй екзекутор, -ра. 
komorowy tech. камерний, 
komosa ż., bot. (chenopodium) ло

бода.
komódka ż., zdr. комодик. 
komórka ż. 1) комірка, комірчина; 

2) біол. клітйна; ~  j a j o w a  
яйцеклітйна; 2) політ, ячейка; 
~  o r g a n i z a c y j n a  організа
ційна ячейка; 4) (бдж.—  в стіль
никах) чашечка, чарунка; 5) (в 
ящику) перегородка; 0 ^ o p e 
r a c y j n a  диспетчерська, -кої. 

komórkowaty клітчастий. 
komórkowy biol. клітйнний. 
kompan, Im. -ni, m., pot. компань

йон, товариш, 
kompania ż. 1) компанія; d o t r z y 

m a ć  k o m u  ~ n ii розділйти з 
ким компанію; z a p r o s i ć  d o  
~ n ii запросйти до компанії; 
2) військ, рота; ~  c z o ł g ó w  
танкова рота; ~  c z o ł o w a  го
ловна рота; ~  g o s p o d a r c z a  
нестройова рота; ~  ł ą c z n o -  
ś с і рота зв’язку; ~  m a r s z о- 
w  а маршова рота; ~  o c h r o 
n y  l i n i i  k o l e j o w e j  рота 
залізнйчної охорони; ~  p a n 
c e r n a  броньова рота; ~  p r z e 
c i w l o t n i c z a  k a r a b i n ó w  
m a s z y n o w y c h  зенітна куле
метна рота; ~  r e f l e k t o r ó w  
прожекторна рота; ~  s z t a b o -  
w а штабна рота; ~  w a r t o w 
n i c z a  караульна рота, 

kompanijka ż., zdr., żart. весела 
компанія, 

kompanijny wojs. ротний, 
kompanion, Im. -ni, m., lekc. див. 

kompan.
kompanionka ż. (товаришка) ком

паньйонка, 
kompanka ż., pot. компаньйонка, 

товаришка, 
komparacja ż., nauk. див. porów

nanie.
komparator m., fiz. компаратор, 

-pa.
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komparatysta, -ty, Im. -ści, m.
1) наук, учений, що застосовує 
порівняльний метод; 2) лінгв. 
компаративіст, 

komparatystyka ż., nauk. порів
няльний метод, -ду. 

komparatywny nauk. порівняльний, 
kompartia (komunistyczna partia) 

ż. компартія (комуністична пар
тія).

kompas, -su, m. компас, 
kompasowy компасний, 
kompatriota, -ty, Im -ci, m. див. 

rodak.
kompatriotka ż. див. rodaczka, 
kompatura ż., poligr. (книжки) 

оправа, палітурка, 
kompaturka ż., zdr., poligr. див.

kompatura. 
kompendium, lp. nieodm., Im. -dia, 

-diów, m., nauk. компендій, ком- 
пендіум. 

kompensacja z. компенсація, 
kompensacyjny компенсаційний, 
kompensata ż., nauk. див. kompen

sacja.
kompensator I, Im. -ry, m., tech.

компенсатор, -pa. 
kompensator II, Im. -rzy, m. той, 

що компенсує (даЄ компенса
цію).

kompensować, -suję, -sujesz, -sował 
компенсувати, -сую, -суєш; 11 ~  
się компенсуватися, 

kompensowanie п. див. kompen
sacja.

kompetencja ż. компетенція; t о 
p r z e k r a c z a  j e g o  ~ ję  це 
не входить до його компетенції, 
це поза його компетенцією; w 
g r a n i c a c h  ~ ji в межах ком
петенції (повноважень), 

kompetentność ż. компетентність, 
-ності.

kompetentny компетентний, 
kompilacja ż. компіляція, 
kompilacyjny компілятйвний. 
kompilator, Im. -rzy a. -rowie, m.

компілятор, -pa. 
kompilatorka z. компіляторка. 
kompilatorstwo n. компілювання, 
kompilować, -luję, -lujesz, -lował 

компілювати, -люю, -люєш.

komplecik, -ku, m., zdr. невелйчкий 
комплект (чого), 

kompleks, -su, m. комплекс, -су. 
kompleksja і . комплекція; s i l n e j  

~ j i  міцної комплекції, 
komplemenciarz, Im. -rze, m., pot.

див. komplemencista. 
komplemencik, -ku, m., zdr. вйтон- 

чений (делікатний) комплімент, 
komplemencista, -ty, Im. -ści, m.,

pot. КОМПЛІМЄНТНИК.
komplement, -tu, m. комплімент; 

p r a w i ć  ~ t y  (komu) пускати
ся (вдаватися) в компліменти, 
говорйти компліменти (кому), 
розсипатися (розточуватися) 
компліментами (перед ким), 

komplementować, -tuję, -tujesz, 
-tował (kogo) говорйти комплі
менти (кому), розсипатися (роз
точуватися) компліментами (пе
ред ким), 

komplet, -tu, т. 1) комплект, -ту; 
(приладдя —  ще) повний набір, 
-бору; (осіб) склад, -ду; b y ć  
w  ~Іесіе бути в повному 
складі; ~  s ą d o w y  повний 
склад суддів; 2) рід дамського 
костюма; 0 друк. ~  c z c i o 
n e k  гарнітура шрйфту; / ^ o d 
w a ż n i k ó w  важкй, -ків, гйр- 
ки, -рок. 

kompletnie зовсім, цілком, цілко- 
вйто.

kompletność ż. повнота, повність, 
-ності; повна кількість, -кості 
(кого, чого). 

kompletny повний; (без решти —  
ще) цілковйтий; ~ n e  w y d a 
n i e  d z i e ł  повна збірка тво
рів.

kompletować, -tuję, -tujesz, -tował 
комплектувати, -тую, туєш. 

komplikacja ż. ускладнення, 
komplikować, -kuję, -kujesz, -kował 

ускладнювати, -нюю, -нюєш; // 
~  się ускладнюватися, 

kompliment m. див. komplement, 
kompocik m., pieszcz. див. kompot, 
komponent, -tu, m., nauk. компо

нент.
komponować, -nuję, -nujesz, -nował

1) компонувати, -ную, -нуєш;
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2) перен. розм. вигадувати, 
-дую, -дуєш, видумувати, -мую, 
-муєш.

kompost, -tu, blm., т., roln. ком
пост, -ту. 

kompostować, -tuję, -tujesz, -tował 
roln. компостувати, -тую, -туєш. 

kompostowy roln. компостний, 
kompot, -tu, m. компот, -ту. 
kompotier(k)a z. ваза для компо

ту, компотниця. 
kompotowy компотний; s e r w i s  

~  компотний сервіз, -зу. 
kompozycja ź. композиція, 
kompozycyjny композиційний, 
kompozytor, Im. -rzy, m. компози

тор, -pa.
kompozytorka ź. (про жінку) ком

позитор, -pa; композиторка 
(розм.).

kompozytorski композиторський, 
kompres, -su, m., med. компрес, 

-су; r o b i ć  ~  ставити компрес, 
kompresja ż. 1) тех. стиснення, 

стиск, -ку; 2) фін. скорочення; 
~  w y d a t k ó w  скорочення вит
рат.

kompresor m., tech. компресор, -pa. 
kompromis, -su, m. компроміс, -су; 

p ó j ś ć  n a  ~  пітй на компро
міс.

kompromisowiec, -wca, Im. -wcy, 
m., polit. примиренець, -нця. 

kompromisowo компромісним по
розумінням; z a ł a t w i a ć  c o ś  
~  улагоджувати що компроміс* 
ним порозумінням, 

kompromisowy компромісний, 
kompromitacja і .  компрометація, 
kompromitować, -tuję, -tujesz, -to

wał компрометувати, -тую, -ту- 
єш; // ~  się компрометуватися, 

kompromitująco компрометуюче, 
kompromitujący компрометуючий, 
komput, -tu, m., wojs. hist. 1) осо

бовий склад (війська); 2) перен. 
загін війська, 

komputowy wojs. hist. регулярний; 
w o j s k o  ~ w e  регулярне вій
сько; ż o ł n i e r z  ~  солдат ре
гулярної армії, 

komsomolec, -Іса, Im. -lcy, т. ком
сомолець, -льця.

Komsomolsk т. Комсомольськ. 
komsomolski комсомольський; o r 

g a n i z a t o r ^  комсомольський 
організатор (комсорг), 

komsomoł, -łu, т. комсомол, -лу. 
komsomołka і .  комсомолка, 
komtur, Im. -rowie, т., hist. ко

мандор, -ра. 
komuna ż. комуна; ~  p r a c y  

трудова комуна; іст. Komuna 
P a r y s k a  Паризька комуна, 

komunalny комунальний; g o s p o 
d a r s t w o  ~ п е  комунальне 
господарство, 

komunał, -łu, m. загальне місце, 
загйльник, шаблонна фраза, про
писна істина, 

komunard, Im. -dzi, m., hist. кому
нар, -pa. 

komunia ż., rei. причастя, 
komunikacja ż. 1) сполучення; ко

мунікація (рідко); /v m i ę d z y  
K r a k o w e m  a W a r s z a w ą  
сполучення (комунікація) між 
Краковом і Варшавою; M i n i 
s t e r s t w o  ~ j i  Міністерство 
шляхів сполучення; 2) наук, ко
мунікація; s ł o w o  j e s t  ś r o d 
k i e m  ~ j i  слово —  засіб кому
нікації; 3) (komu czego) (дія) 
повідомлення, сповіщення (кого 
про щ о); О ЮР• ~  d o k u m e n 
t ó w  p r a w n y c h  взаємне пе
редавання юридичних докумен
тів для ознайомлення сторін, 

komunikacyjny комунікаційний; 1 і- 
п і е ~ п е  комунікаційні лінії, 
-ній, лінії зв’язку; 0  s a m o 
l o t u  транспортний літак, -ка. 

komunikat, -tu, m. 1) сповіщення, 
повідомлення; ~  о ś m i e r c i  
сповіщення (повідомлення) про 
смерть; 2) (короткий) бюлетень; 
/v s p o r  t о w у спортивний бю
летень; 3) (урядовий) комюніке 
(невідм.); 4) військ, зведення;
5) метеор, зведення (погоди), 
бюлетень; 6) юр. документ, по
даний на розгляд другій стороні, 

komunikatywny fil. комунікатйв- 
ний.

komunikować, -kuję, -kujesz, -kował 
(komu co a. o czym) l j  спові-
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щати, повідомляти (кого про 
що); 2) (kogo) церк. причаща
ти; //~ się ł) (z kim) зноси
тися з ким; 2) причащатися; 
0 fiz. n a c z y n i a  ~ kujące się 

сполучені посудини, -дин. 
komunista, -ty, Im. -ści, m. кому

ніст.
komunistka z. комуністка, 
komunistycznie в комуністичному 

дусі, комуністично, 
komunistyczny комуністичний; 

p a r t i a  komunistyczna комуніс
тична пйртія; Komunistyczny 
Z w i ą z e k  M ł o d z i e ż y  К о
муністична Спілка Молоді 
(комсомол); M i ę d z y n a r o 
d ó w k a  Komunistyczna Кому
ністичний Інтернаціонал, -лу. 

komunizm, -mu, т. комунізм, -му; 
~  w o j e n n y  воєнний кому
нізм.

komunizować, -żuję, -zujesz, -zował
1) визнавати комунізм; 2) про
пагувати (шйрити) комуністйчні 
ідеї.

komutacja і.» еі. комутація, 
komutacyjny el. комутаційний, 
komutator т., el. комутатор, -ра. 
komutatorowy el. комутаторний; 

s i l n i k  ~  комутаторний дви
гун (мотор), 

komysz, -szu, Im. -sze, m. комйш, 
-шу, очерет, -ту. 

komża ż., kośc. стихар, -ря. 
konać 1) конати, умирати; 2) пе

рен. завмирати, 
konający 1) конаючий, умираючий;

2) завмираючий; ~ с е  e c h o  
завмираюча луна. Пор. konać.

konanie п. 1) конання, умирання;
2) завмирання. Пор. konać, 

konar, -ru, m. гілляка, 
konarzysty гіллястий, гілчастий, 
koncentracja z., спец, концентрація; 

хім. ~  g a z ó w  концентрація 
газів;^ек. ~  p r o d u k c j i  кон
центрація виробнйцтва; скуп
чення, зосередження. Пор. kon
centrować, 

koncentracyjny концентраційний; 
o b ó z  ~  концентраційний та
бір, -бору (концтабір).

koncentrat, -tu, m. концентрат, -ту; 
/V s p o ż y w c z y  харчовйй кон
центрат.

koncentrować, -ruję, -rujesz, -rował
спец, концентрувати, -рую, -ру
єш; (збирати в одне місце, стя
гувати— ще) скупчувати, -чую, 
-чуєш, зосереджувати, -джую, 
-джуєш; // ~  się концентрува
тися; скупчуватися, зосереджу
ватися.

koncentryczność ż. концентрйч- 
ність, -ності. 

koncentryczny концентрйчний. 
koncepciarski дотепний, забавний, 

потішний, 
koncepciarz, Im. - rze, m., lekc., pot.

дотепник, гострослов, 
koncepcik m., iron. невдалий (зая

ложений) дотеп, -пу. 
koncepcja z. концепція, 
koncept, -tu, m. 1) замисел, -слу, 

задум, -му, думка; w p a d ł  n a  
~  йому спало на думку; 
2) (чорновий начерк) проект, 
-ту; 3) (жарт) дотеп, -пу; ірон. 
r u s z y ć  ~ tem  сказати важ
кенький дотеп; розм. s a d z i ć  
s i ę  n a  ~ t y  силкуватися гово-. 
рйти дотепи; 4) (природжений) 
дотепність, -ності.. 

konceptować, -tuję, -tujesz, -tował.
1) говорйти дбтепи, гостросло
вити, -влю, -виш; 2) силкува
тися говорйти дбтепи. 

konceptowy: p a p i e r  ~  простий 
писальний папір, -перу; u r z ę d 
n i k  ~  службовець, якйй (що) 
самостійно веде справи. 

koncercista,-ty, Im. -ści, m. див.
koncertant. 

koncercistka z. див. koncertantka. 
koncern, -nu, m., ek. концерн, 

-ну.
koncert, -tu, m. концерт, -ту; ~  

ż y c z e ń  концерт за заявками 
радіослухачів, 

koncertant, Im. -псі, m. концертант, 
koncertantka z. концертантка, 
koncertmistrz, Im. -rze, m. кон

цертмейстер, -pa. 
koncertować, -tuję, -tujesz, -tował 

концертувати, -тую, -туєш, да
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вати концерти, виступати з кон
цертами.

koncertowo 1) майстерно; ~  g r a ć  
майстерно грати; 2) перен. блис
куче; o d p o w i a d a ć  ~  блис
куче відповідати, 

koncertowy 1) концертний; s a l a  
/vwa концертний зал, -лу;
2) (перен.—  про музичне вико
нання) майстерний, 

koncerz, im. -rze, т., wojs. hist.
важкйй меч, -ч£. 

koncesja і . \)ек. концесія; o t r z y 
m a ć  ~ ję п а  с о  одержати кон
цесію на що; 2) перен. пбступ- 
ка; p o c z y n i ć  d a l e k o  s i ę 
g a j ą c e  ~ je пітй на велйкі 
поступки, 

koncesjonariusz, Im. -sze, т., ek.
концесіонер, -ра. 

koncesjonować, -nuję, -nujesz, -no- 
wal ek. віддавати щось в кон
цесію.

koncesjonowany ek. концесійний; 
p r z e m y s ł  ~  концесійна про
мисловість, -вості. 

koncha ż., zool. черепашка; 0 
анат. ~  u s z n a  вушна рако
вина.

konchologia z., zool. конхіологія, 
koncylium, lp. nieodm., Im. -lia, 

-liów, n., kośc. собор, -py. 
koncypient, Im. -nci, m. стажист; 

~  a d w o k a c k i  стажйст в ад
вокатській консультації; / ^ n o 
t a r i a l n y  стажйст у нотарі
альній конторі, 

koncypować, -puję, -pujesz, -pował 
обдумувати, -мую, -муєш (що); 
складати що в думці, 

kondemnata ż., praw. hist.' обви
нувальний вйрок за нез’явлення 
(неприбуттй) на судовйй роз
гляд.

kondensacja і .  конденсація, 
kondensator, m., fiz., tech. кон

денсатор, -pa; /v k o m p e n s a 
c y j n y  компенсуючий конден
сатор; ~  p o w i e t r z n y  повіт
ряний конденсатор; ~  s t a ł y  
постійний конденсатор, 

kondensować, -suję, -sujesz, -sował 
конденсувати, -сую, -суєш; Ц ~  
się конденсуватися.

kondensowany конденсований, згу
щений; m l e k o  ^ п е  згущене 
(конденсоване) молоко, 

kondolencja ż. (з приводу смерті 
і под.) вйслів (вираз) співчут
тя; z ł o ż y ć  ~  ję висловити 
CBOŚ співчутті, 

kondolencyjny з вйсловом (з вй- 
разом) співчуття; l i s t  a. t e 
l e g r a m  ~  лист а. телеграма 
з вйсловом (з вйразом) спів
чуття.

kondominium, lp. nieodm., Im. -nia, 
-niów, n., praw., polit. кондомі
ніум, -му. 

kondor m., orn. ( sarcorhamphus 
gryphus) кондор, -pa. 

kondotier, Im. -rzy, m „ hist. кон
дотьєр, -pa. 

konduita blm., ż. 1) заст. поведін
ка; o s o b a  w ą t p l i w e j  ~ t y  
особа сумнівної поведінки; 2) іст. 
кондуїт.

kondukt, -tu, m. похоронна проце
сія.

konduktor І, Im. -rzy, m. кондук
тор, -pa.

konduktor II, Im. -ry, m., el. кон
дуктор, -pa. 

konduktorka ż. (про жінку) кон
дуктор,-pa; кондукторка (розм.). 

konduktorski кондукторський, 
konduktorstwo п. робота і обов’яз

ки кондуктора, 
kondycja ż., przest. 1) життЄві 

(життьові) умови, -мов; b y ć  
w d o b r e j  ~ ji мати добрі жит- 
тЄві (життьові) умови; 2) (по- 
сада домашнього вчителя) кон
диції, -цій (лише в мн.). 

kondygnacja і . ярус, 
koneksja (częściej w Im.) -sje, -sji 

a. -syj, z., pot. знайомства (pod. 
знайомств); особйсті зв’язкй, 
-ків.

koneser, Im. -rzy, m., żart. знавець, 
-вця.

konew z. кінва, конівка; 0 l e j e  
j a k z ~ n w i ллє як з відра (як 
з луба).

koneweczka і . ,  zdr., pieszcz. коні- 
вочка.

konewka ż. 1) коновка; 2) (для  
поливання) поливальниця.
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konfederacja ż., polit. hist. конфе
дерація.

konfederacki polit. hist. конфеде
ральний, 

konfederacyjny polit. hist. конфе
дераційний; ~ n e  s t a n y  кон
федераційні штати, -тів. 

konfederat, Im. -ci, m., polit. hist.
конфедерат, 

konfederatka z. (польська шапка) 
конфедератка, 

konfederować się, -ruję, -rujesz, 
-rował polit. hist. об’єднуватися 
в конфедерацію, 

konfekcja ż. 1) конфекціонна (кон
фекційна) промисловість, -вості;
2) (магазин) конфекціон, -ну;
3 ) готовий одяг, -гу; m a g a 
z y n  ~ j i  магазйн готового 
одягу.

konfekcyjny конфекціонний, кон
фекційний, 

konfekty, -tów? blp. 1) засахарені 
(зацукровані) фрукти (овочі), 
цукати, -тів; цукерки (конфети) 
з начинкою; 2) (паперові кру
жечки) конфетті (невідм.). 

konferansjer, Im. -rzy, т. конфе
рансьє (невідм.). 

konferansjerka ż. 1) (про жінку) 
конферансьє; 2) виступ конфе
рансьє; 0  p r o w a d z i ć  ~ k ę  
виступати в ролі конферансьє, 

konferencja ż. конференція; (шкіль
н а —  звичайно) нарада; / ^ p a r 
t y j n a  партійна конференція; 
~  p o k o j o w a  мирна конфе
ренція.

konferencyjny конференційний; 0 
s a l a  ~ п а  конференц-зал, -лу. 

konferować, -ruję, -rujesz, -rował
1) проводити конференцію;
2) (nad czym) (спільно) обмір
ковувати, -вую, -вуєш, обгово
рювати, -рюю, -рюєш (що).

konfesja ż., rei. віросповідання, 
konfesjonał, -łu, т. 1) церк. спо

відальня; 2) перен. жарт, таєм
ниця.

konfesyjny rei. віросповідний, 
konfidencja ż., książ. дружні, сер

дечні взаЄмини, -мин; b y ć  w 
d) о b г е j ~  ji z k i m бути в най
кращих взаєминах з ким.

28-292

konfidencjonalnie 1) конфіденці- 
ально, секретно; 2) по-друж- 
ньому, по-приятельському. Пор. 
konfidencjonalny, 

konfidencjonalny 1) конфіденціаль- 
ний, секретний; 2) книж. друж 
ній, приятельський; p o w i t a ł  
g o  w  s p o s ó b  ~  він привітав 
його по-дружньому, 

konfident, Im. -псі, m. конфідент; 
О ~  p o l i c y j n y  інформатор 
поліції.

konfidentka ż. конфідентка. 
konfiguracja ż. конфігурація, 
konfirmacja ż., kośc. i in. конфір

мація; 0  top. ~  w y r o k u  за
твердження вироку (присуду), 

konfirmacyjny kośc. i in. конфірма
ційний.

konfirmować, -muję, -mujesz, -mo-
w ał kośc. i in. конфірмувати, 
-мую, -муєш. 

konfiskacja ż. див. konfiskata, 
konfiskata ż. конфіскація, 
konfiskować, -kuję, -kujesz, -kował 

конфіскувати, -кую, -куєш, 
konfitura ż. варення; s m a ż y ć  

~ry  варити варення, 
konfiturowy якйй (що) стосується 

варення; (у контексті) для ва
рення; r o n d e l  ~  каструля для 
варення.

konflikt, -tu, m. конфлікт, -ту; 
w y w o ł y w a ć  ~  викликати 
(породжувати) конфлікт, 

konfrontacja ż. 1) звірення; зі
ставлення; 2) очна ставка, став
ка віч-на-віч. Пор. konfronto
wać.

konfrontować, -tuję, -tujesz, -tował
звіряти; (порівнюючи розгля
дати—  ще) зіставляти; 2) юр. 
ставити (зводити) на <5чі. 

konfucjonizm, -mu, m.t rei. кон
фуціанство. 

konfu(n)dować, -duję, -dujesz, -do- 
w ał (kogo) бентежити, конфу
зити, -фужу, -фузиш (кого); // 
~  się бентежитися, конфузитися, 

konfuzja ż. збентеження, конфуз, 
-зу.

konfuzjonizm, -mu, m. плутани
на; (ідеологічний —  ще) розбрід, 
-броду.
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kongestia ż., med. (congestio) на
плив артеріальної крові, 

konglomeracja ż. див. konglome
rat.

konglomerat, -tu, m. конгломерат, 
-ту.

Kongo n. Конго (невідм.). 
kongregacja ż., kośc. конгрегація, 
kongres, -su, m. конгрес, -су; (уче

них, партійний тощо —  звичай
но) з’їзд, -ду. 

kongresista, -ty, Im. -ści, m. учас
ник конгресу; делегат з’їзду. 
Пор. kongres, 

kongresowy конгресний, конгресо
вий; з’їздівський; 0  u c h w a ł y  
~ w e  рішення конгресу (з’їзду); 
іст. K r ó l e s t w o  P o l s k i e  
~ w e  Польське королівство, 
створене Віденським конгресом 
1815 року. Пор. kongres, 

kongruencja z., m at  конгруенція, 
kongruentny m at конгруентний, 
koniak, -ku, m. коньяк, -ку. 
koniakowy коньяковий, коньячний, 
koniarstwo n. прйстрасть до ко

ней.
koniarz, Im. -rze, m. 1) (торговець 

кіньми) ліверант; 2) любйтель 
коней.

konicz, -czu, m., b o t див. koni
czyna.

koniczek, -czk&, m., zdr., pieszcz.
конячка, коник, 

koniczyna z., b o t  конюшина, кле- 
вер, -py.

koniczynny конюшинний, коню- 
шйновий, клеверний. 

koniec, -ńca, Im. -ńce, m. кінець, 
-нця; (границя дії а. стану —  
ще) край (род. краю); ~  ~ ń có w  
( ~  ~ńcem ) кінець кінцем; b e z  
~ ń c a  без кінця-краю; d o p r o 
w a d z i ć  c o  d o  ~ ń ca  довестй 
що до кінця; присл. k a ż d y  
k i j  m a  d w a  ~ ń ce  в кожної 
палиці два кінці; n a  t y m  ~  
на цьому кінець; п і е ~  п а  
t y m  на цьбму не кінець; о d 
i~ńca d o ~ ń ca  (z ~ ń ca  w  ~ )  
від краю до краю, з кінця в 
кінець; p o ł o ż y ć  c z e m u  ~  
покласти чому край; ~  ś w i a 
t a  кінець світу; w i d z i e ć

c z e m u  ~  ( w i d z i e ć  ~  c z e -  
g  о) бачити кінець чого; 
присл. ~  w i e ń c z y  d z i e ł o  
кінець —  ділу вінець; z ~ ń ca  
ś w i a t a  з. кінця світу; ~  z 
~ńcem  w i ą z a ć  зводити кін
ці з кінцями; 0  d o j ś ć  ( t r a 
f i ć )  z k i m  d o  ~ ń ca  догово? 
рйтися, -рюся, -ришся; добала
катися (розм.) (з ким); m a m  
t o n a  ~ ń cu  j ę z y k a  це мені 
крутиться (вертиться); на язику; 
m i e ć  s i ę  k u  ~ ń cow i (d o- 
b i e g a ć  ~ ń ca) кінчатися, кін
читися; n a  s z a r y m  ~ ń cu  на 
останньому місці, 

koniecznie обов’язково; необхідно.
Пор. konieczny, 

koniecznościowy з необхідності, 
konieczność і .  обов’язковість, -во

сті; необхідність, -ності; філос. 
~  і p r z y p a d k o w o ś ć  не
обхідність і випадковість; p o d 
d a w a ć  s i ę  ( u l e g a ć )  ~ с і  
скорятися необхідності; w  г а- 
z і е ~ с і  на випадок необхідно
сті; w y ż s z a  ~  необхідність 
вйщого порядку; z ~ с і по необ
хідності. Пор. konieczny, 

konieczny обов’язковий; (дуже по
трібний, неминучий) необхідний; 
t o n i e  j e s t  ~ п е  це не є не
обхідне; u w a ż a ć  z a  ~ п е вва
жати необхідним, 

koniektura ż., filol., fil. кон’єктура, 
konik m. 1) зменш., пестл. коняч

ка, коник; зоол. ~  m o r s k i  
(hippocampus) морськйй коник; 
ент. ~  p o l n y  ( locusta) польо- 
вйй коник; 2) перен. прйстрасть, 
►ті, коньок, -нька; 3) (гаплич- 
ний) крючок, -чка; 4) шахм. 
кінь (род. коня); 0  фольк. ~  
z w i e r z y n i e c k i  народне гу
ляння в Кракові, 

konina ż. конина, конятина, 
koniogodzina ż., tech. сйло-годйна. 
koniokrad, Im. -dy, m. конокрад, 
konisko n., pobłaż. коняка, 
koniuch, Im. -chy, m. конюх, 
koniucha, -chy, Im. -chy, m. див. 

koniuch.
koniugacja ż. 1) грам, дієвідміна; 

2) біол. кон’югація.
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koniugacyjny gram. який (що) 
стосується дієвідміни; (у кон
тексті) дієвідміни; f o r m y  ~ п е  
форми дієвідміни, 

kcniugować, -guję, -gujesz, -gow ał 
gram. (дієслово) відмінювати, 
-нюю, -нюєш, дієвідмінювати, 

koniunktura ż. кон’юнктура, 
koniunkturalista, -ty, Im. -ści, m. 

людйна кон’юнктури, кон’юнк
турник.

koniunkturalny кон’юнктурний, 
koniunktyw, -wu, m., gram. умов

ний спосіб, -собу. 
koniunktywny gram. умовний, 
koniuszek, -szka, m., zdr., pieszcz. 

кінчик.
koniuszy, -szego, Im. -szowie, m., 

hist. конюший, -шого. 
konkieta z., książ., żart. завоювань 

ня 4HŚI прихильності (чийого 
серця); z r o b i ć  ~ tę  завоювати 
чию прихильність (чиЄ серце), 

konklawe nieodm., п., kośc. кон
клав, -ву. 

konkludować, -duję, -dujesz, -do
w ał fil. робйти вйсновок, висно
вувати, -вую, -вуєш. 

konkluzja ż. вйсновок, -вку. 
konkofdancja ż., nauk. звірення 

тексту,
konkordat, -tu, m., polit. конкор

дат, -ту. 
konkret, -tu, m., fil. конкретна річ 

(род. речі), 
konkretnie конкретно, 
konkretność і . конкретність, -но

сті.
konkretny конкретний, 
konkretyzacja ż. конкретизація, 
konkretyzować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał конкретизувати, -зую, -зуєш. 
konkubfna ż. сожйтелька, коханка, 
konkubinat, -tu, m. конкубінат, -ту. 
konkurencja ż. конкуренція; прям. 

перен. b e z  ~ j i  (поза конкурен
цією.

konkurencyjny конкурентний; w a l *  
k a ~ n a  конкурентна боротьба; 
0 c e n y  ~ n e  бросові ціни 
(род. цін), 

konkurent, Im. -ncl, m. 1) конку
рент; 2) заст. женйх, -ха. '

28*

konkurentka ż. конкурентка, 
konkurować, -ruję, -rujesz, -rował

1) конкурувати, -рую, -руєш;
2) заст. женихатися, 

konkurs, -su, m. конкурс, -су;
s t a n ą ć  d o  ~ s u  взяти участь 
у конкурсі, 

konkursowy конкурсний; k o m i s -  
j a ~ w a  конкурсна комісія; 
s z t u k a  ~ w a  конкурсна п’Єса. 

konkury, -rów, blp., przest., żart. 
женихання; 0  c h o d z i ć  w  ~  
женихатися, 

konkwistador, Im. -rzy, m., hist., 
przen. конквістадор, -pa. 

konnica ż., wojs. кіннота, 
konno верхи.
konny І кінний; p o s ł a n i e c  ~  

кінний посланець, -нця; s p o r t  
~  кінний спорт, -ту; (що сто
сується їзди верхи) верховйй; 
j a z d a  ~ п а  верхова їзда; 0 
w o j s k o  ~ п е  кіннота, 

konny II, -nego, Im. -ni, m. вер* 
ховйй, -вого, вершник, верхі
вець, -вцй. 

konoid m., mat. див. konolda. 
konoida ż., mat. коноїд, 
konopacić, -cę, -cisz, -cił конопа

тити, -пачу, -патиш. 
konopiany див. konopny, 
konopiasty коноплястий, 
konopie, -pi, blp. коноплі, -пель;

0  u p r a w a  ~ p i коноплярство, 
konopnik m. конопляна мотузка, 
konopny конопляний; o l e j  ~  ко

нопляна олія, 
konosament, -tu, m., handl. коно

самент, -ту. 
konował, Im. -łowię a. -ły, m. ko* 

новал.
Konrad Конрад; Кіндрат (укр.). 
konsekwencja ż. 1) наслідок, -дку; 

b e z  ~ ji  без наслідків; w ~ j\  
внаслідок, наслідком; 2) (вла
стивість характеру) послідов
ність, -ності; d ą ż y ć  di о c z e 
g o  z ż e l a z n ą  ~ ją  прямува- 
ти (простувати) до чого з за
лізною послідовністю; 0  w y 
c i ą g a ć  ~ je  робйти вйсновки; 
g o t ó w  p o n i e ś ć  w s z y s t -
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k i e ~ je  ладен взяти на себе 
всю відповідальність, 

konsekwentnie послідовно, консе
квентно.

końsekwentność z. послідовність, 
-ності, консеквентність. 

konsekwentny послідовний, консе
квентний, 

konsens, -su, т., ek., praw. дозвіл, 
-волу.

konserwa z. 1) консірви, -вів ( ли
ше в мн.); 2) перен. жарт, кон
сервативна партія; консерватив
на людина; 3) тех. шосейний 
щебінь, -беню, шосейна щебін
ка; 0 f a b r y k a  ~ se rw  кон
сервний завод, -ду. 

konserwacja ż. консервація, 
konserwacyjny якйй (що) сто

сується консервації; (у контек
сті) по консервації, для консер
вації тощо; r o b o t y  ~ п е  ро
боти по консервації, 

konserwator, Im. -rzy, m. (музею, 
рукописів тощо) хранйтель, хо- 
ронйтель. 

konserwatorium, lp. nieodm., Im.
-ria, -riów, n. консерваторія, 

konserwatorka ż. хранйтелька, xo- 
ронйтелька. Пор. konserwator, 

konserwatorski консерваторський, 
konserwatoryjny консерв аторськи й. 
konserwatorzysta, -ty, Im. -ści, m., 

pot. (студент консерватори) кон- 
серваторець, -рця. 

konserwatorzystka ż., pot. (сту
дентка консерваторії) консерва
торка.

konserwatysta, -ty, Im, -ści, m.
1) консерватор, -pa; 2) див. kon
serwatorzysta. 

konserwatystka ż. 1) консерватор
ка; 2) див. konserwatorzystka. 

konserwatywność ż. консерватйв- 
ність, -ності. 

konserwatywny консерватйвний. 
konserwatyzm, -mu, m. консерва- 

тйзм, -му. 
konserwować, -wuję, -wujesz. -wn- 

w ał консервувати, -вую, -вуєш; 
H ~  się консервуватися, 

konserwowy консервний.

konskrypcja ż. 1) перепис населен
ня; 2) військ, іст. конскрйгі- 
ція.

konskrypcyjny wojs. hist. конскрип- 
ційний; l i s t a  ~ п а  конскрип* 
ційний спйсок, -ску. 

konsola ż. 1) трюмб (невідм.); 
2) архіт. консоль, -лі, крон* 
штейн.

konsolidacja z. консолідація, 
konsolidować, -duję, -dujesz, -do

w al консолідувати, -дую, -дуєш; 
//~ się консолідуватися, 

konsolka ż., zdr. див. konsola 1. 
konsolowy консольний, 
konsonans, -su, m., fiz.f muz. кон

сонанс, співзвучність, -ності. 
konsonant, -tu, m., lingw. консо

нант.
konsonanta z., lingw. див. konso

nant.
konsonantyzm, -mu, ni., lingw. koh- 

сонантйзм, -му. 
konsorcjum, lp. nieodm., Im. -ja, 

-jów, m., ek. консорціум, -му. 
konspekt, -tu, m. конспект, -ту. 
konspektować, -tuję, -tujesz, -tował 

конспектувати, -тую, -туєш. 
konspektowy конспектйвний. 
konspiracja і . конспірація, 
konspiracyjny конспіративний, 
konspirator, Im. -rzy, m. конспі

ратор, -pa. 
konspiratorka ż. (про жінку)  кон

спіратор; конспіраторка (розм.). 
konspiratorski конспіраторський, 
konspiratorstwo п. (діяльність) 

конспірація, 
konspirować, -ruję, -rujesz, -rował 

конспірувати, -рую, -руєш. 
konstabl, Im. -Iowie, zagr. кон

стебль.
Konstancja Констанція.
Konstanty, -tego Костянтйн, Кость. 
Konstantynopol m. Константино

поль.
kon&tantynopolski константино

польський, 
konstatować, -tuję, -tujesz, -tował

констатувати, -тую, -туєш. 
konstelacja z., astr., przen. консте

ляція; (астр. —  ще) сузір’я; 0 
перен. ~  p o l i t y c z n a  полі-
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. тйчна ситуація; перен. ~  s i ł  
розстановка сил. 

konsternacja ż. збентеження, роз
губленість, -ності. 

konsternować, -nuję, -nujesz, -no
w ał бентежити; //~ się бенте
житися, 

konstrukcja ż. конструкція, 
konstrukcyjny конструктивний, 
konstruktor, Im. -rzy, m. конструк

тор, -pa.
konstruktywista, -ty, Im. -ści, m., 

szt. конструктивіст, 
konstruktywistyczny szt. конструк

тивістський, 
konstruktywizm, -mu, m., szt. кон

структивізм, ^му. 
konstruktywny див. konstrukcyjny, 
konstruować, -ruuję, -ruujesz, -ruo- 

w ał конструювати, -руюю, -py- 
юєш.

konstytuanta z. 1) іст. (у Фран
ції) конституанта; 2) політ. 
установчі збори, -рів. 

konstytucja І z. конституція, 
konstytucja II ż., biol. конститу

ція, будбва тіла; с z ł о w  і е k 
m o c n e j  ~  ji людина міцної 
конституції (будови тіла), 

konstytucjonalista, -ty, Im. -ści, m., 
polit. конституціоналіст, 

konstytucjonalizm, -mu, m., polit.
конституціоналізм, -му. 

konstytucyjnie конституційно, 
konstytucyjność ż. додержування 

конституційних законів, 
konstytucyjny 1) конституційний;

2) мед. конституціональний, 
konstytuować, -tuuję, -tuujesz, -tu- 

ował конституювати, -туюю, -ту- 
юєш; ~  n o w y -  r z ą d  консти
туювати новий уряд, 

konstytutywny nauk. конститутйв- 
ний.

konsul, Im. -Iowie, m. консул, 
konsularny консульський; 0  p l a 

c ó w k a  ~ n a  консульство, 
konsulat, -tu, m. консульство, кон

сулат, -ту. 
konsultacja ż. консультація, 
konsultant, m. -nci, Im. консультант, 
konsultować, -tuję, -tujesz, -tował 

med. консультувати, -тую, -туєш.

konsum, -mu, m, кооператив (за
критого типу). 

konsumcja ż. див. konsumpcja, 
konsumcyjny див. konsumpcyjny, 
konsument, Im. -nci, m. споживач1 

-ча.
konsumentka ż. споживачка, 
konsumować, -muję, -mujesz, -mo-

w ał 1) споживати; 2) жарт, 
смачно їсти (з’їдати), 

konsumpcja ż. споживання; ~  
p r ą d u  e l e k t r y c z n e g o  
споживання електрйчного стру* 
му.

konsumpcyjny споживчий; t o w a 
r z y s t w o  ~ п е  споживспілка; 
0  p r z e d m i o t y  ~ п е  речі ши
рокого вжйтку (ширвжйтку). 

konsyderacja ż., przest. уважли
вість, -вості; підсил. повага, по-» 
шана, шана, 

konsygnacja ż.t handl. консигна-» 
ція.

konsygnacyjny handl. консигнацій
ний; s k ł a d  ~  консигнаційний 
склад, -ду. 

konsygnatariusz, Im. -sze, m., handl* 
консигнатор, -pa. 

konsygnować, -nuję, -nujesz, -no
w ał handl. продавати шляхом 
консигнації, 

konsyliarz, Im. -rze, m., przest.
1) порадник, дорадник; 2) (у 
звертанні) лікар, -ря. 

konsylium, lp. nieodm., Im. -lia, 
-liów, n., med. консйліум, -му; 
z w o ł a ć  ~  склйкати консй
ліум.

konsystencja ż., fiz. консистенція, 
konsystorski kośc. консисторський; 
konsystorz, Im. -rze, m., kośc. кон

систорія.
konszachciki, -ków, blp., pot., żart.

див. konszachty, 
konszachty, -tów, blp., pot. таємні 

(закулісні) зносини, -син; p r o 
w a d z i ć  z k i m  ~  мати з ким 
таємні (закулісні) зносини, 

kontakt, -tu, m. 1) контакт, -ту; 
(перен. —  ще) зв’язок, -зку, 
перен. w e j ś ć  w ~  (z kim) 
вступйти в контакт (з ким); п а- 
w i ą z a ć  /%/ встановйти (нала-
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годити) зв’язок (контакт} (з 
ким); 2) ел. вимикач, -ча. 

kontaktor т., еі. контактор, -ра. 
kontaktować, -tuję, -tujesz, -towal

1) стикатися; 2) (z kim) перен. 
знаходитися (бути), в контакті 
(з ким), 

kontaktowy контактний, 
kontaminacja ż., lingw. контаміна

ція.
kontekst, -tu, т., filol. контекст, -ту. 
kontemplacja ż., fil. споглядання, 
kontemplacyjny fil. споглядальний, 
kontemplatywny fil. див. kontem

placyjny.
kontenans, -su, m. апломб, -бу, 

самовпевненість, -ності; s t r a 
c i ć  ~  втратити апломб (само
впевненість), 

kontent predyk. задоволений, вдо
волений. . 

kontentacja г. задоволення, вдо
волення.

kontentować się, -tuję, -tujesz, -to
w al (czym) задовольнятися, 
вдовольнитися (чим), 

konterfekt, -tu, m., arch. портрет, 
konto n., buch., przen. рахунок, 

-Нку; o b c i ą ż y ć  c z y j e ~ 3 a -  
дебетувати чий рахунок; o t w o 
r z y ć  /%/ відкрити рахунок; 
z a m k n ą ć  ~  закрити рахунок; 
;0 перен. розм. n a  t o  ^  (а ~  
t e g o )  а) з цього приводу;
б) враховуючи (що), 

kontokurent, -tu, т., buch. конто
корент, -ту, контокорентний ра
хунок, -нку. 

kontowy buch. рахунковий, 
kontra І ż., tech. (у велосипеді) 

гальмова педаль, -лі. 
kontra II, nieodm., п., pot. запере

чення; t o  j e s t  c h o d z ą c e  
~  це втілене заперечення, 

kontra III przyim. (komu, czemu) 
проти (кого, чого); j e s t e m  
~  я проти; p r o  i ~  (pro et 
contra) за і проти, 

kontrabanda ż. контрабанда, 
kontrabandowy контрабандний, 
kontrabandzista, -ty, Im. -ści, m. 

контрабандист; пачкар, -ря 
(заст.).

kontrabas, -su, m., muz. контра
бас.

kontrabasowy muz. контрабасний, 
контрабасовий, 

kontradmirał, Im. -łowię, m. контр- 
адмірал.

kontradykcja ż., arch., żart. супе
речність, -ності; протиріччя (рід
ше); О b y ć  z k im  w ~ j i  не 
погоджуватися з ким, мати ін- 
шу думку, 

kontrafałd, -du, m., kraw. зустріч
на складка, 

kontrafałda ż., kraw. див. kontra
fałd.

kontragitacja ż. контрагітація. 
kontrahent, Im. -nci, m., praw.

контрагент, 
kontrahentka ż., praw. (про жін

ку) контрагент. . 
kontrahować, -rahuję, -rabujesz, 

-rahował 1)й лінгв. скорочувати, 
-чую, -чуєш; 2), див. kontrakto
wać; // ^  się скорочуватйся. 

kontrakcja I ż .  1) лінгв. скорочен
ня; ~  s a m o g ł o s e k  скоро
чення голоснйх; 2) фіз. стискан
ня, стиск, -ку. 

kontrakcja II ż. протидія, проти
діяння.

kontrakt, -tu, m. 1) юр. контракт, 
-ту; d o t r z y m a ć  ~ tu  вйко- 
нати контракт; o b j ą ć  c o ś  
~ tem  включити що в контракт; 
o d n o w i ć  a. r o z w i ą z a ć  ~  
відновити а. розірвати контракт; 
z a w r z e ć  ~  укласти (склас
ти) контракт; 2) (лише в мн.) 
іст. контракти, -тів; ~ t y  k і- 
j о w  s k і e кйївські контракти; 
0 s t r o n y  z a w i e r a j ą c e  ~  

договірні сторони, -рін. 
kontraktacja ż. контрактація; 0  

p a ń s t w o w a  ~  d r z e w a  
лісозаготівля; p a ń s t w o w a  ~  
z b 6 ż а хлібозаготівля, 

kontraktować, -tuję, -tujesz, -tował 
контрактувати, -тую, -туєш, укла
дати угоду, 

kontraktowicz, Im. -cze, m. контр
актант.

kontraktowy контрактний, контр
актовий.
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kontraktura ż., fizjol. контрактура, 
kontralt, -tu, m., muz. контральто 

(невідм.). 
kontraltowy muz. контральтовий, 
kontramarka ż. контрамарка; 0 
- вульг. z a w r a c a ć  ~ k ę  моро

чити голову, 
kontramarsz, -szu, m., wojs. контр- 
* марш, -шу.
kontramutra ż., tech. контргайка, 
kontrapunkt, -tu, m., muz. контра

пункт, -ту. 
kontrapunktyczny muz. контрапунк

тичний, контрапунктний, 
kontrargument, -tu, m. контраргу

мент, -ту. 
kontrast, -tu, m. контраст, -ту. 
kontrastować, -tuję, -tujesz, -tował 

контрастувати, -тую, -туєш. 
kontrastowy контрастний, 
kontrasygnatura ż., spec. контр

асигнація, 
kontrasygnować, -nuję, -nujesz, 

-nował spec. контрасигнувати, 
, -ную, -нуєш.
kontratak, -ku, m., wojs. контр

атака.
kontrawaga ż., tech. противага, 
kontredans, -su, m. 1) заст. контр- 

танець, -нцю; французька кад
риль, -лі; 2) перен. хитка (хит
лива) поведінка, 

kontreskarpa z., wojs. контрескарп, 
-пу.

kontrfort, -tu, m., archit. контр
форс.

kontrkandydat, Im. -ci, m. контр- 
кандидат. 

kontrmanewr, -ru, m., wojs. контр
маневр, -py. 

kontrmarsz m., wojs. див. kontra
marsz.

kontrmina ż., wojs. контрміна, 
kontrmutra ż., tech. див. kontra

mutra.
kontrofensywa ż., wojs., sport.

контрнаступ, -ny. 
kontrola ż. контроль, -лю; ~  

p a ń s t w o w a  державний конт
роль; 0  військ. ~  o g n i a  нй- 
гляд за результатами стрільби, 

kontroler, Im. -rzy, m. контролер, 
-pa.

kontrolerka z. (про жінку) кон
тролер,-pa; контролерка (розм.)* 

kontrolerski контролерський, 
kontrolerstwo п. професія (занят

тя) контролера, 
kontrolny контрольний; o r g a n  

~  контрольний орган, -ну. 
kontrolor m. див. kontroler, 
kontrolować, -luję, -lujesz, -lował 

контролювати, -люю, -люєш. 
kontrolujący * контрольний; a p a 

r a t  ~  контрольний апарат, 
kontrować, -ruję, -rujesz, -rował 

(komu) żart. перечити, супере
чити (кому), 

kontrowersja ż., książ. контровер
за.

kontrpara ż.t kol. контрпара; 0  
перен. жарт, d a ć  ~ r ę  дати 
задній хід. 

kontrprojekt, -tu, m. контрпроект, 
-ту, зустрічний проект, 

kontrpropozycja ż. контрпропози
ція.

kontrreformacja ż., hist. контрре
формація, 

kontrrewolucja ż. контрреволюція, 
kontrrewolucjonista, -ty, Im. -ści, 

m. контрреволюціонер, -pa. 
kontrrewolucjonistka ż. контррево

люціонерка, 
kontrrewolucyjny контрреволюцій

ний.
kontrtorpedowiec, -wca, Im. -wce,

m., mor. контрміноносець, -сця« 
kontrtorpedówka ż.f mor. тральщик, 
kontrwywiad, -du, m. контрроз

відка.
kontrwywiadowiec, -wca, Im. -wcy*

m. контррозвідник, 
kontrybucja ż. контрибуція, 
kontrybucyjny контрибуційний, 
kontrybuent, Im. -nci, m. платник 

контрибуції, 
kontuar, -ru, m.t przest. прилавок, 

-вка.
kontumacja ż., praw. 1) нез’явлен

ня (неприбуття) в суд по ви
клику; 2) заочний вйрок (прй- 
суд).

kontur, -ru, m. контур, -ра, обрис, 
-су, силует, -ту. 

konturować, -ruję, -rujesz, -rował
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рисувати (обводити) контур 
(чого). ‘ ч ; 11

konturowy контурний, 
kontusik т., zdr., hist. див. kon- 

tusz.
kontusz, Im. -sze, m „ hist. кунтуш 

(род. кунтуша), 
kontuszówka ż., przest. рід горілки, 
kontuzja ż. контузія, 
kontuzjonować, -nuję, -nujesz, -no

w ał див. kontuzjować, 
kontuzjonowany див. kontuzjo

wany.
kontuzjować, -juję, -jujesz, -jował

контузити, -тужу, -тузиш. 
kontuzjowany контужений, 
kontyna ż., hist. див. gontyna. 
kontynent, -tu, m. континент, -ту. 
kontynentalny континентальний, 
kontyngens, -su, m., spec. див. kon

tyngent.
kontyngent, -tu, m.t spec. контин

гент, -ту. 
kontyngentować, -tuję, -tujesz, -to-

w ał spec. контингентувати, -тую, 
-туєш.

kontyngentowy spec. контингент
ний.

kontynuacja ż. (дія) продовжуван
ня; (докон.) продовження, 

kontynuant т., lingw. рефлекс, -су; 
~ t y  d a w n y c h  s ł o w i a ń s 
k i c h  s a m o g ł o s e k  n o s o 
w y c h  рефлекси давніх слов’ян
ських носових голосних, 

kontynuator, Im. -rzy, m. продов
жувач.

kontynuatorka ż. продовжувачка, 
kontynuować, -nuuję, -nuujesz, 

-nuował (co) продовжувати, 
-жую, -жуєш (що), 

kontynuum nieodm., n., mat. кон
тинуум (невідм.). 

konus m., mat. див. stożek 2. 
konwalia ż. конвалія, 
konwaliowy конвалійний, 
konwejer m., tech. конвейєр, -pa;

~  t a ś m a  поток-конвейєр. 
konwekcja ż., fiz. конвекція, 
konwekcyjny fiz. конвекційний, 
konwenans, -su, m. умовності, -тей 

(лише в мн.), правила пристой
ності; конвен5нси, -сів (заст.).

konwenansowy якйй (що) стосу
ється умовностей; (у контексті) 
умовностей; ~ w e  s z р a n g  і пу
та (узи) умовностей, 

konwencja ż., dypl. конвенція, 
konwencjonalizm, -mu, m. конвен

ціональність, -ності. 
konwencjonalnie конвенціонально, 
konwencjonalność ż. див. konwen

cjonalizm . 
konwencjonalny конвенціональний;

O b r o ń  ~ n a  традиційна зброя, 
konwencyjny dypl. конвенційний, 
konweniować, -niuję, -niujesz, -nio- 

w ał (komu) książ. підходити, 
-джу, -диш (кому), влаштову
вати, -вую, -вуєш (кого); t o  
m i n i e  ~ n iu je  це мені не під
ходить.

konwent, -tu, m.t hist. конвент, 
-ту; Konwent N a r o d o w y  На
ціональний конвент, 

konwersacja ż. 1) розмова, бесіда; 
2) розмовний урок з іноземної 
мови.

konwersacyjny розмовний; s t y l  
~  розмовний стиль, -лю. 

konwersja ż ., ek. конверсія, 
konwersować, -suję, -sujesz, -sował

1) розмовляти; 2) розважати ко
го розмовою; 3) розмовляти для 
вправи іноземною мовою, 

konwersyjny ek. конверсійний, 
konwertor m., hut. конверто[е]р, 

-pa.
konwertować, -tuję, -tujesz, -tował

ek. конвертувати, *тую, -туєш. 
konwertyta, -ty, Im. -ci, m. нео

фіт.
konwią ż. див. konew, 
konwikt, -tu, m., hist. гуртожиток, 

-тку.
konwisarnia ż., przest. ливбрня. 
konwisarski przest. ливарний, 
konwisarstwo n., przest. ливар- 

ство.
konwisarz, Im. -rze, m., przest.

ливарник, 
konwojent, Im. -nci, m. конвоїр, -pa. 
konwojować, -juję, -jujesz, -jował 

конвоювати, -воюю, -воюєш, 
konwojowy конвойний, 
konwokacja ż., hist. склйкання
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сейму в давній Польщі (в пе
ріод безкоролів'я). 

konwokacyjny: Sejm Konwokacyjny 
h ist  сейм, скликаний в період 
безкоролів’я. ■ • 

konwój, -woju, т. конвой, -вою. 
konwulsja ż. конвульсія, судо

рога.
konwulsyjnie конвульсивно, судо

рожно.
konwulsyjność z. конвульсйвність, 

-ності, судорожність, 
konwulsyjny конвульсйвний, судо

рожний.
koń, Im. -nie, т. кінь (род. коня); 

d o s i ą ś ć  konia ( w s i ą ś ć  n a  
~ )  скочити на коня; ~  j u c z -  
п у в’ючний кінь; ~  l u ź n y  
незапряжений кінь; військ, п а 
~ !  на коня! ~  p o c i ą g o w y  
запряжний (тягловйй, робочий) 
кінь; перен. p r a c o w a ć  j a k  
~  працювати як кінь (як віл); 
~  t a b o r o w y  валковйй (обоз
ний) кінь; ~  w i e r z c h o w y  
верховйй кінь; 0  ~  d y s z l o -  
w у коріннйк, -ка; фольк. M a r 
c i n  n a  b i a ł y m  ~п\и сніго
пад, -ду; тех. ~  p a r o w y  
( m e c h a n i c z n y )  кінська сй
ла; p ę d z i ć  c o ~ w y s k o c z y  
гнати щ одуху (чимдуж, з усіЄЇ 
сили); зоол. ~  w o d n y  гіпо
потам, бегемот, 

końcowy кінцевий, 
końcówka z. 1) грам, закінчення, 

флексія; 2) шахм. ендшпіль, -лю. 
kończa(s)to з гострим кінцем; 

s z t a b y  z a k o ń c z o n e  ~  
штанги з гострим кінцем. 

kończa(s)tość і . гострокінцева 
форма; архіт. ~  g z y m s u  го
строкінцева форма карнйза. 

kon cza(s)ty гострокінцевий, кін- 
ча (с)тий. 

kończyć, -czę, -czysz, -czył 1) кін
чати, кінчити; (завершувати) 
закінчувати, -чую, -чуєш; ~  
p r a c ę  кінчати (кінчити; за
кінчувати) роботу (працю);
2) (перен.— вмирати) кінчитися, 
кінчитися, доходити (доходжу, 
доходиш); // ~  się 1) кінчатися,

кінчитися; закінчуватися; 2) пе
рен. видихатися; о n się j u ż  
~ c z y  j a k o  p o e t a  його пое- 
тйчний талант вже видихається, 

kończyna ż., anat (extremitas) кін
цівка.

kończystość z. див. kończa(s)tość- 
kończysty див. kończa(s)ty. 
koński кінський; бот. розм. ~ka* 

m i ę t a  кінська м’ята; 0  f e r- 
m a ~ k a  конеферма; розм. ~Kai 
k u r a c j а лікування сильнодію
чими ліками; m i ę s o  ~ k ie  ко
нина, конятина; перен. розм. 
~ k ie  z d r o w i e  залізне здо
ров’я.

kooperacja z. 1) співробітництво;. 
~  m i ę d z y n a r o d o w a  між
народне співробітництво; 2) ко
операція; ~  p r z e m y s ł o w a  
промислова кооперація (пром
кооперація). Пор. kooperować, 

kooperacyjny ek. кооперативний; 
s p ó ł k a  ~ п а  кооператйвнаї 
спілка.

kooperator, Im. -rowie a. -rzy, m.
ek. кооператор, -ра. . 

kooperatysta, -ty, Im. -ści, m. коо
ператор, -pa. 

kooperatystka ż. кооператорка, 
kooperatywa ż., ek. кооператив^ 

-ву; ~  p r o d u k c y j n a  вироб- 
нйчий кооператив; 0  ~  s p o 
ż y w c z a  споживспілка. 

kooperatywny ek. див. koopera
cyjny.

kooperować, -ruję, -rujesz, -row ał
1) співробітничати; 2) ек. коо
перувати, -рую, -руєш.

kooptacja ż. кооптація, 
kooptować, -tuję, -tujesz, -tow at 

кооптувати, -тую, -туєш. 
koordynacja і .  координація, 
koordynata z., mat. координата, 
koordynować, -nuję, -nujesz, -no* 

w ał координувати, -ную, -нуєш. 
kopa ż. 1) (снопів; 60 штук) копа;

2) (сіна) копйця; 0 розм. />* Р£ 
1 a t! скільки літ, скільки зим!

kopacz, Im. -cze, m., spec. копаль
ник.

kopaczka z. 1) спец, копальниця;
2) дружина копальника; 3) с.-г.
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■ мотика; 0  ~  m e c h a n i c z n a  
копалка.

ftopać, -pię, -piesz, -pał, kopnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) (зем
лю) KonŚTH, копнути; присл. 
k t o  p o d  k im  d o ł k i  ~ p ie , 
s a m  w  n i e  w p a d a  не копай 
другому ями, бо сам у неї впа
деш; 2) (лише недокон.) (кар
топлю) копати, вибирати; 3)(«о- 
гою ) штовхати, штовхнути, бйти 
(б’ю, б’єш), ударяти, ударити;
4) (лише недокон.) спорт, 
розм. гр£ти у  футбол; 5) (ро 
czym) (лише недокон.) перен. 
рйтися, нишпорити (в чому);
6) (розм. —  про вогнестрільну 
зброю) відбивати, відбйти (ві
діб’є); 11 (лише недокон.) ~  się
1) штовхатися, бйтися, ударя
тися; 2) продиратися (пробива
тися) крізь неуторовану доро
гу; ~  p r z e z  z a s p y  ś n i e ż -  
n e пробиватися крізь снігові 
замети; 3) (do kogo) перен. 
жарт, залицятися (до кого). 

kopal, -lu, Im. -le, m. 1) бот. (rhus 
copallina) сумах, -xa; 2) тех. 
копал, -лу.

Icopalina ż., geol. копалина; ~  
u ż y t e c z n a  корйсна копалина, 

kopalinowy geol. викопнйй. 
^kopalnia ż. 1) копальні, -лень (ли

ше в мн.); (підземна виробка —  
ще) шахта; п а  ~ п {  на тери
торії шахти; ^  s o l i  соляні ко
пальні; w  ~ п і в шахті; ~

- w ę g l a  кам’яновугільні копаль
ні; 2) перен. скарбнйця; k s i ą ż 
k a  j e s t  ~ n ią  w i a d o m o ś c i  
книжка є скарбнйцею знань; 0  
~  m a r m u r u  мармуровий 
кар’єр, -ру; ~  p i a s k u  піско- 
вйй кар’єр, 

kopalniaki, -ków, gór. npóncn, -сів, 
шахтові стоякй, -ків, кріпйльний 
ліс, -су.

kopalniany якйй (що) стосується 
копалень; шахтний, шахтовий; 
p r z e m y s ł  ~  див. kopalnic
two 1. Пор. kopalnia 1. 

‘kopalnictwo п., spec. 1) гірнйча 
промисловість, -вості; 2) (орга

нізація і ведення копалень) гір
ництво.

kopalniczy: p r z e m y s ł  ~  див.
kopalnictwo 1. 

kopalny geol. і іп. викопнйй; 0  
s m o ł a  ~ п а  асфйльт, -ту; с і а- 
ł а ~ п е  копалини, -лин. 

kopalowy tech. копаловий, 
kopanina z. 1) зневажл. штовхан

ня, биття, ударйння; 2) перен. 
розм. продирання крізь що;
3) (po czym) перен. розм. пор
пання, нйшпорення (в чому); 
~  p o  k s i ą ż k a c h  порпання 
(нйшпорення) в книжках; 4) роз- 
чйщена під сівбу ділянка лісу, 

koparka ż., tech. екскаватор, -pa, 
kopciarnia z. коптйльня. 
kopcić, -cę, -cisz, -cił 1) коптйти, 

-пчу, -птйш; (вкривати кіптем —  
ще) задймлювати, -люю, -люєш, 
закурювати, -рюю, -рюєш;
2) (жарт.— тютюн) курйти, -рю, 
*-ришк, // ~  się коптіти, -пчу, 
-птйш; задймлюватися, закурю
ватися*

kopcieć, -cieję, -ciejesz, -d a ł, -cieli
коптіти, -пчу, -птйш, задймлю
ватися, -лююся, -люєшся, заку
рюватися, -рююся, -рюєшся. 

kopciuch, Im. -chy, m.t pot. 1) вйма- 
заний кіптем; 2) перен. замазура, 

kopciuszek, -szka, m. 1) пестл. за
мазура; 2) перен. золушка;
3) орн. (phoenicurus gibraltarien- 
sis) горйхвістка.

kopcować, -cuję, -cujesz, -cował 
roln. 1) (снопи) складати в ко
пи, копйти, -плю, -пйш; 2) (сіно) 
копйчити, складати в копйці;.
3 ) (корми) силосувати, -сую, 
-суєш; 4 ) (картоплю тощо) бур
тувати, -тую, -туєш, кагатувати. 

kopczasty конусовйдний, конусо
подібний, 

kopczyk m., zdr. конусоподібний 
горбик.

kopeć, -pciu а. -pcia, m. кіпоть, 
-птю; (розм.—  ще) кіптява. 

Kopenhaga ż. Копенгаген, 
kopenhaski копенгагський. 
koper, -pru, m., bot. кріп (род. 

кропу).
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koperciarstwo n. 1) виробництво 
конвертів; 2) професія виробни
ка конвертів (продавця конвер
тів).

koperciarz, Im. -rze, т. 1) вироб
ник конвертів; 2) продавець кон
вертів.

koperczaki, -ków, blp., pot. залицян
ня; 0  s t r o i ć  ( s a d z i ć ,  p a 
l i ć ,  s m a l i ć )  ~  (do kogo) 
залицятися, смалити халявки, 

koperek, -rku, m., zdr., pieszcz. див. 
koper.

kopersztych, -chu, m., szt. гравюра 
на міді, естамп, 

kopersztychowy szt. якйй (що) 
стосується гравюри на міді 

, (естампа).
koperta ż. 1) конверт; 2) (в го

диннику) крйшка; 3) (на одія
ло) підодіяльник, 

kopertać się pot. див. kopyrtać się. 
kopia I ż. копія.
kopia II ż., wojs. hist. спис; перен. 

k r u s z y ć  ~ p ie  o c o ś  ламати 
списй за що. 

kopiał, -łu, m., handl. копіюваль
на кнйга; підшйвка копій, 

kopiarka ż. копіювальний верстат, 
kopiariusz, Im. -sze, m. кнйжка з 

копіями.
kopiarz, Im. -rze, m. див. kopiariusz. 
kopiasty 1) стоговйдний, стіжко- 

вйдний, стогуватий, стіжкува
тий; 2) (перен.—  повний) з вер
хом.

kopiaty див. kopiasty 2. 
kopicą ż. 1) (сіна) копйця;
. 2) (снопів) копа.
kopić, -pię, -pisz, -pił 1) (снопи)
. складати в копи, копйти, -гїлю, 

-пиш; 2) (сіно) копйчити, скла
дати в копйці. 

kopiec, -рса, Im. -рсе, т. 1) кучу
гури, -гур (лише в мн.); ~ р се  
ś n i e g u  кучугури снігу; 2) на- 
сйпаний холм, -ма; 3) (картоп
лі і под.) бурт, -ту, кагат, -ту. 

kopiejka ź. копійка, 
kopijnik, Im. -су, m., wojs. hist.

списоносець, -сця, спйсник. 
kopiować, -piuję, -piujesz, -piował 

копіювати, -піюю, -піюєш.

kopiowy копіювальний; o ł ó w e k  
~  копіювальний олівець, -вця. 

kopista, -ty, Im. -ści, m. копіюваль
ник.

kopistka z. копіювальниця, 
kopka ż., zdr. копйчка. 
kopnąć див. kopać, 
kopniak m., rub. (ногою) стусан, 

-на, штурхан, -на, штовхан, 
kopny 1) (про дорогу) піщаний;

2) (про сніжну дорогу) непро- 
торований, неуторований. 

koprolit, -tu, m., min. копроліт, -ту. 
koprowy bot. кроповий, 
koptycki див. koptyjski. , 
koptyjski коптський, 
kopulacja ż., biol. копуляція, 
kopulak m., hut. вагранка, 
kopulasty куполоподібний, банепо- 

дібний, банястий. 
kopulizacja ż., sad. копуліровка. 
kopulizować, -żuję, -zujesz, -zował 

sad. копулювати, -люю, -люєш. 
kopuła ż. купол, баня; (церкви —  

ще) луковиця; військ. ~  p a n 
c e r n a  броньовйй купол, 

kopułka ż., zdr. невелйчкий купол, 
невелйчка баня; луковичка. Пор. 
kopuła.

kopułowaty див. kopulasty, 
kopułowy купольгіий. 
kopyciarstwo п., spec. виррбнйцтво 

копилів (колодок), 
kopyciarz, Im. -rze, m., spec. ko-

Л0ДОЧНИК.
kopyrtać (się), kopyrtnąć (się), 

-nę, -niesz, -nął, -nęli pot. пере
кидатися, перекйнутися, пере
вертатися, перевернутися, 

kopystka z., spec. шпатель, 
kopyść ż. 1) копйстка; 2) (для 

змазування дьогтем) квач, -ча. 
kopytko п., zdr. 1) копйтце, копи- 

ток, -тка; 2) невелйчкий копил, 
невелйчка колодка. Пор. kopyto, 

kopytkowaty схожий на копйТце. 
kopytkowe, -wego, п., hist. плата 

за переїзд а. за прогін худоби 
через міську заставу, 

kopytkowe, -wych, zool. (subungu- 
lata) копйтні, -них. 

kopytnik m. 1) (для очистки кін
ського копита) різак, -к£; 2) під-
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ковний цвях, (в) ухналь, -ля;
3) бот. (asarum) копитняк, -ка. 

kopytny копитний, копитовий, 
kopyto п. 1) копито, копйт, -та;

2) шев. копил, -ла, колодка; пе
рен. розм. w s z y s t k o  п а  
j e d n o  ~  все на одйн лад (ко- 
пйл); 0  перен. p a t r z  s w e g o  
~ t a  не сунь носа до чужого 
проса; не втручайся в чужі 
справи; (про вершника) r u 
s z y ć  z ~ t a  пустйти коня га
лопом; перен. просторічн. w  у- 
c i ą g n ą ć  ~ t a  простягти ноги, 
дати^дуба. 

kopytochodne, -nych, zool. див.
kopytkowe. 

kora z. кора; (деревна — ще) луб, 
-бу; анат. ~  m ó z g o w a  кора 
півкуль головного мбзку. 

korab, -bia, Im. -bie, m., arch. ко
рабель, -бля; 0 міф. ~  N o e g o  
Ноїв ковчег, 

koral, Im. -le, m. 1) зоол. корал 
(у мн. корали, -лів); 2) (доро
гоцінний камінь) кораль, корал 
(у мн. коралі, -лів). 

korale, -li (zazwyczaj blp.) буси 
(род. бус), дутки (род. дуток); 
(дорогоцінні) намисто, 

koralik m., zdr. 1) бусинка; 2) (ли
ше в мн.) намйстечко. 

koralowaty кораловйдний. 
koralowina ż. (вапнистий відклад) 

корал.
koralowy 1) кораловий; 2) кора

левий, коральовий, кораловий. 
Пор. koral, 

koran, -nu, m., rei. коран. 
korba ż., tech. ручка, рукоятка, 

корба; (в машині) кривошип; 
(в автомашині) заводна ручка; 
військ. /%/ r o z r u s z n i k a  пу
скова рукоятка; військ. ~  z a m 
k u  ручка (рукоятка) затвора; 
0  гірн. ~  w i e r t n i c z a  коло
ворот.

korbacz, Im. -cze, m., przest. на
гайка, нагай, -гай; (плетений —  
ще) канчук, -kś, карбіч, -ча. 

korbka ż., zdr., tech. невелйчка 
ручка (рукоятка, корба); неве- 
лйчкий кривошип.

korbowy tech. колінча(с)тий; w a ł  
колінча(с)тий в а л ;0  s k r z y 

n i a  ~1va картер (двигуна), 
korcić, -сі, -ciło (tylKO w 3 osobie) 

pot. кортіти, -тйть (кому і ко
го) (безос.). 

korcowy корцевий. 
korczak m. дерев’яний ківш (род. 

ковша), черпак, -ка; (для пит
тя —  ще) коряк, -ка. 

korczyk m., zdr. див. korzec, 
kord m., hist. меч, -ча, палаш, -ша. 
kordegarda ż., wojs. hist. корде

гардія.
kordelas m., hist. 1) мисливський 

ніж (род. ножа); 2) військ, те
сак, -ка.

kordialnie książ. щйро, щиросердо, 
сердечно, 

kordialność ż., książ. щирість, -ро
сті, щиросердість, -дості, сердеч- 

, ність, -ності.
kordialny książ. щирий, щиросер

дий, сердечний, 
kordiał, -łu, m., przest. цілющий 

напій, -пою. 
kordon, -nu, m. 1) військ, кордон, 

-ну; 2) (рідко) кордон, границя;
3) шнурок на військовій формі, 

kordonek, -nka, m. шовковий шну
рочок, -чка. 

kordonkowy якйй (що) стосується 
шовкового шнурочка; (у контек
сті) з шовкового шнурочка; r o 
b ó t k a  ~ w a  рукоділля з шов
кового шнурочка, 

kordygarda ż., wojs. hist. див.
kordegarda.

Kordyliery, -rów, blp. Корділь^ри, 
-ль£р.

kordyt, -tu, m.. chem. кордит, -ту, 
Korea ż. Корея.
Koreanka ż. кореянка.
Koreańczyk, Im. -су, m. кореєць, 

-рейця. 
koreański корейський, 
koreczek, -czka, m., zdr. пробочка, 

корочок, -чка. 
koreferat, -tu, m. співдоповідь, -ді. 
koreferent, Im. -nci, m. співдопові

дач.
koreferentka ż. співдоповідачка, 
korek, -rka, m. 1) пробка, корок,
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-рка; p a n t o f l e  n a  ~ rku  
туфлі на пробці; 2) (у взутті) 
пробкова підкладка; 3) каблук 
(підбор) у жіночому черевйці;
4) мін. гірська пробка, гірський 
корок; 0 ел. ~  b e z p i e c z n i 
k o w y  штепсельний (пробочний) 
запобіжник, 

korekta ż., druk. коректура, ко- 
ректа.

korektor, Im. -rzy, m., druk. i in.
коректор, -pa. 

korektorka ż., druk. (про жінку) 
коректор; коректорка (розм ). 

korektorski druk. коректорський, 
korekturai z. див. korektywa. 
korektywa ż. коректив, -ву, по

правка.
korelacja ż., nauk. корреляція, спів

відносність, -ності. 
korelacyjny nauk. корреляційний. 
korelat, -tu, m., fil., lingw. корелят, 
korelatywny nauk. коррелятйвний. 
korepetycja ż. приватний урок,-ку. 
korepetytor, Im. -rzy, m. репетйтор, 

-pa.
korepetytorka z. (про жінку) репе

тйтор; репетйторка (розм.). 
korepetytorski репетйторський. 
korespondencja z. кореспонденція; 

(стаття, замітка в газеті —  ще) 
допис, -су; (обмін листами, су
купність листів —  ще) листуван
ня; u t r z y m y w a ć  ~ ję  (z 
kim) підтрймувати листування 
('з ким); 0  p r o w a d z i ć  ~ ję 
(z kim) листуватися, -туюся, 
-туєшся (з ким), 

korespondencyjny якйй (що) сто
сується кореспонденції (допису, 
листування); пор. koresponden
cja; 0 k a r t a  ~ п а  листівка; 
k u r s y  ~ п е  заочні курси, -сів, 
курси навчання, 

korespondent, Im. -псі, m. корес
пондент; c z ł o n e k - ~ A k a d e -  
m і і N a u k  член-кореспондент 
Академії наук, 

korespondentka ż. 1) кореспондент
ка; 2) (поштова карточка) лис
тівка.

korespondować, -duję, -dujesz, -do-
w ał 1) (z kim) листуватися,

-туюся, -туєшся (з ким); 2) (z 
• czym) наук, відповідати (чому), 
korkociąg, -gu, m. 1) прббочник, 

штопор, -ра, коркотйг; 2) ав. 
штопор.

korkodąb, -dębu, m., bot. (quer- 
cus suber) пробкове (коркове)і 
дерево, пробковий (корковий)' 
дуб.

korkować, -kuję, -kujesz, -kował
закорковувати, -вую, -вуєш. 

korkownica г., tech. машйнка для 
закорковування пляшок, 

korkowy пробковий, корковий; бот.
d ą b  ~  див. korkodąb. 

kormoran m., orn. (рНаїаСгосогах) 
баклан, «на. 

kornak, Im. -ki, m. погонич слона, 
kornalin, -nu, m., min. див. korna* 

lina.
kornalina z., min. карнебл, -лу, 

сердолік, 
kornecik mit zdr. 1) м&ленький кор

нет; 2) чепчик. Пор. kornet І. 
korneciśta, -ty, Im. -ści, m., muz.

корнетист.
Kornel Корнель; Корнйло, Корній, 

-нія (укр.).
Kornelia Корнелія.
Korneliusz див. Kornel, 
korner m., sport., ek. корнер, -pa;

(спорт. —  ще) кутовйй удар, -ру. 
kornet І, -tu, Im. -ty, m. 1) муз.

корнет; 2) че[і]пець черниці, 
kornet II, -ta, Im. -ci, m., wojs.

hist. корнет, 
kornie покірливо; смиренно; покір

но. Пор. korny, 
kornik m., ent. короїд, 
korniszon m., kul. корнішон, 
korność ż. покора, покірливість, 

-вості; смирення; покірність, -но
сті. Пор. korny, 

korny покірливий; смиренний (рід
ше); (послушний кому, чому, 
поступливий) покірний, 

koroboracja ż., praw. потверджен
ня, підтвердження, 

koroboracyjny praw. потверднйй, 
підтверднйй. 

koroborować, -ruję, -rujesz, -rował 
praw. потверджувати, -джую, 
-джуєш, підтверджувати.
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koromysło n. коромисло, 
korona ż. 1) корона; (царська —  

ще) вінець, -нця; 2) (дерева) 
крона; 3) (мисл.) крислаті роги 
оленя; 4 ) бот. віночок, -чка, 
оцвітина; 5) (на зубі) коронка;
6) (монета) крона; 7) муз. фер
мата; 8) (у фортифікації) гре
бінь бруствера; 0  тех. / ^ n a 
s y p u  гребінь, -беня; перен. 
~ n ą  w s z y s t k i e g o  j e s t  
t e n  p o s t ę p e k  цей вчйнок —  
верх усього; анат. ~  z ę b а він
чик зуба; бот. ~  ż o ł ę d z i a  
мйсочка (гніздечко) жблудя. 

Korona пг., hist. (корінна Польща) 
Корона; ~  і L i t w a  Корона й 
Литва, 

koronacja і .  коронація, 
koronacyjny коронаційний, 
koronczarka г. див. koronkarka 1. 
koronczarski ż. див. koronkarski, 
koroniarz, Im. -rze, m., hist. див.

koroniasz. 
koroniasz, Im. -sze, m.t hist. жи

тель Корони (корінної Польщі), 
koronka г. 1) мереживо; 2) церк. 

чотки, -ток; 3) карт, коронка;
4 ) зменш, коронка, 

koronkarka г. 1) мереживниця;
2) мереживний верстат, 

koronkarski мереживний; p r z e 
m y s ł  мереживна промисло
вість, -вості; 0  c e w k a  ~ k a  
коклюшка, 

koronkarstwo п. мереживна про
мисловість, -вості. 

koronkowo мережано, 
koronkowy 1) мереживний; 2) пе

рен. мережаний, 
koronny 1) (іст.— державний) ко

ронний; d o b r a  ~ п е  коронні 
(державні, казенні) маЄтки, -ків; 
2) (іст.—  що стосується давньої 
Польщі без Литви) коронний; 
w o j s k a  ~ п е  коронне військо; 
0  мор. m a s z t  ~  головна 
щогла; перен. розм. o s i o ł  ~  
дурнйй, як пень; тех. s z k ł o  
~ п е  кронглас, -су. 

koronować, -nuję, -nujesz, -nował
1) коронувати, -ную, -нуєш;
2) (поез.—  завершувати) вінча

ти; z a m e k  ~ n u je  g ó r ę  гору 
вінчає замок; перен. р о k ó  j 
~ n u je  w o j n y  війни вінчає 
мир; 11 ~  się коронуватися, 

koronowany 1) коронований; 2) він
ценосний. Пор. korona 1. 

koronowy якйй (що) стосується 
крони; (у контексті) в кронах; 
фін. w a l u t a  ~ w a  валюта в 
кронах.

korowaj, -ju a. -ja, Im. -je, m., 
etnogr. коровай; 0  перен. p r o 
s i ć  k o g o  n a  ~  запрошувати 
кого на весілля, 

korowód, -wodu, m. 1) (урочистий) 
похід, -ходу, процесія; ~  ż a 
ł o b n y  похоронна процесія;
2) перен. круговорот, -ту; ~  
z d a r z e ń  круговорот подій;
3) (лише в мн.) несхв. тягани
на, волокйта.

korowy луб’яний; w y r o b y  ~ w e  
луб’яні вйроби, -бів. 

korporacja z. корпорація, 
korporacyjny корпоратйвний. 
korporant, Im. -псі, m., zagr. кор- 

порант.
korporantka ż., zagr. шапка кор- 

поранта.
korpulencja ż., żart. огрядність, 

-ності, корпуленція, 
korpulentność ż., żart. огрядність, 

-ності, корпулентність. 
korpulentny żart. огрядний, корпу- 

лентний.
korpus, -su, m. 1) корпус, -су; 

дипл. ~  d y p l o m a t y c z n y  
дипломатичний корпус; військ. 
~  e k s p e d y c y j n y  експеди
ційний корпус; військ. ~  і п- 
ż y n i e r s k o - s a p e r s k i  корпус 
інженерних військ; військ. ~  
o c h r o n y  p o g r a n i c z a  кор
пус прикордонної сторожі; 
2) (машини) станина; 0  тех. 
~  f o r t e p i a n u  коробка 
(ящик) рояля; тех. ~  p i e c a  
кожух печі, 

korpusik m., zdr. невелйчкий кор
пус.

korpuskularny fiz. корпускулярний.
korpusowy корпусний.
korrozja ż., geol.,. chem. корозія.
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korsak m., zool. (аіорех corsąc) 
корсак, -ка. 

korsarski mor. hist. корсарський, 
korsarstwo n., mor. hist. корсар

ство.
korsarz, Im. -rze, m., mor. hist.

корсар, -pa. 
korso nieodm., n. корсо (невідм.). 
Korsyka і .  Корсіка.
Korsykanin, Im. -kanie, -kan, m.

корсіканець, -нця. 
korsykański корсіканський. 
kort, -tu, m. 1) спорт, корт, -ту;

2) текст, корд, 
kortezy, -zów, blp., polit. кортеси, 

-сів.
kortowy 1) кортовий; 2) кордний.

Пор. kort. 
korumpować, -puję, -pujesz, -pował

1) (морально) розкладати; 2) да
вати хабарі, підкуповувати, 
-вую, -вуєш (кого), 

korund, -du, m., min. корунд, 
korupcja і .  1) морйльний розклад, 

-ду; 2) корупція, хабарництво, 
підкупність, -ності, продажність. 
Пор. korumpować, 

korupcjonista, -ty, Im. -ści, m. ха
барник.

korupcjonistyczny який (що) сто
сується корупції (підкупності, 
продажності); (у контексті) ко
рупції (підкупності, продажно
сті); d u c h  ~  дух корупції (під
купності, продажності), 

korupcjonizm, -mu, m. поширення 
корупції (підкупності, продаж
ності).

korupcyjny розкладаючий, демора
лізуючий; w p ł y w  ~  розкла
даючий (деморалізуючий) вплив, 
-ву.

korweta z., mor. hist. корвет, 
koryda z. (бій биків) корйда. 
koryfej, Im. -je, m., lit. hist., przen.

див. koryfeusz, 
koryfejka ż., lit. hist., przen. див.

koryfeuszka. 
koryfeusz, Im. -sze, m., lit. hist., 

przen. корифей, 
koryfeuszka ż., lit. hist., przen. ko- 

рифейка.
korygować, -guję, -gujesz, -gow ał

коректувати, -тую, -туєш, кори
гувати, -гую, -гуєш, виправляти, 

korygowanie п. коректування, ко
ригування, виправляння, 

koryncki archit. корінфський. 
Korynt, -tu, m. Корінф. 
korytarz, Im. -rze, m. коридор, -pa;. 

іст. Korytarz G d a ń s k i  Дан- 
цігський коридор, 

korytarzowy коридорний; s y s t e m *  
/ч/ коридорна система, 

korytarzyk m., zdr. коридбрчик. 
korytko n., zdr. 1) корйтце; 

2) млин. корйтко; 3) перен.. 
ірон. кормушка, 

korytnik, Im. -су, m. корйтник. 
koryto п. 1) корйто; 2) (річки)> 

річище, русло, 
korytowy корйтний. 
korzec, -гса, Im. -rce, т. (міра сип

ких т і л )  корець (род. кірця); 
0  перен. розм. z n a l e ź l i  s i ę-  

w  ~ rcu  m a k u  два чоботи па
ра; перен. u k r y ć  c o ś  pod'  
~ rcem  тримати (держати) що* 
під спудом. 

korzeniak т. 1) короб; 2) бот. ко- 
реневйще. 

korzeniasty див. korzenisty. 
korzenić, -nię, -nisz, -nił (co) kuL 

приправляти (присмачувати) що* 
корінням, 

korzenić się, -nię, -nisz, -nił уко
рінюватися, -нююся, -нюєшся,. 
укорінятися, пускати корені; 
(перен. —  ще) коренйтися. 

korzenie się п. 1) упокорювання;
2) жаління. Пор. korzyć się. 

korzeniowy 1) кореневий; 2) бот* 
кореневищний, 

korzeniówka ż. 1) кброб; 2) (го
рілка) корінькова, -вої; 3) бот., 
(monotropa) монотропа. 

korzenisko п., zgr. корінйще. 
korzenisty коренастий, корінйстий; 

d r z e w o  ~ te  коренасте (корі- 
нйсте) дерево, 

korzenniczka ż. бакалійниця, 
korzennik, Im. -су, m. бакалійник., 
korzenność z. пряний смак, -ку;

~  w ó d k i  пряний смак го- 
. рілки.
korzenny 1) торг, бакалійний;
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h a n d e l  ~  бакалійна торгівля, 
торгівля прянощами (пряностя
ми); s k l e p  ~  бакалійна крам
ниця, бакалія; t o w a r y  ~ п е  
бакалійні товари, -рів; 2) кул. 
пряний; s m a k  ~  пряний смак, 
-ку; 0  w ó d k a  ~ п а  див. ко- 
rzeniówka 2; k u p i e c  ~  бака
лійник.

korzeń, Im. -nie, т. 1) корінь, -ре
ня; перен. z n i s z c z y ć  (u s u- 
n ą ć )  c o ś  z ~niem  вйнищити 
(знищити) що до кореня; 2) (ли
ше в мн.) кул. прянощі, -щів, 
пряності, -стей; 0  бот. ~  f i o ł 
k o w y  (iris florenłina) півники 
флорентійські, 

korzoneczek, -czka, m., zdr., pieszcz.
корінчик, 

korzonek, -nka, m., zdr. корінець, 
-нця.

korzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył
1) (przed kim) упокорюватися, 
-рююся, -рюєшся, смирятися (пе
ред ким); 2) (про бджіл) ж а
лити, -лю, -лиш.

korzystać (z czego) користуватися, 
-рйстуюся, -рйстуєшся, користа- 
тися (чим і з чого); ~  z o k a z -  
j і користуватися (користатися) 
нагодою (з нагоди).

•korzystanie п. користування (чим 
і з чого), 

korzystnie 1) вигідно; 2) корйсно;
3) благотворно; 4) прихйльно;
5) прибутково, зисковно; 0  
( про людину) ~  w y g l ą d a ć  
гарно виглядати. Пор. korzystny.

korzystność z. 1) вгігідність, -ності;
2) корйсність; 3) благотворність;
4 ) прихйльність; 5 ) прибутко
вість, зисковність. Пор. ko
rzystny.

korzystny 1) вигідний; ~ n a  p o 
s a d a  вигідна посада; ~ n e  w  а- 
r u n k i  p r a c y  вйгідні умбви 
роботи; 2) ( що приносить ко
ристь) корйсний; 3 ) (сприятли
вий) благотворний; w y w i e r a ć  

. n a  k o g o ś  ~  w p ł y w  мати 
на кого благотворний вплив;

4 ) (про відзив) прихйльний; w у- 
d a ć  ~ n ą  o p i n i ę  дати при

хйльний відзив; 5 ) торг, прибут
ковий, зисковний; ~  i n t e r e s  
прибуткове (зисковне) підпри
ємство; 0  o d m a l o w a ć  k o 
g o ś  w  ~ n ym  ś w i e t l e  при
хйльно про кого відізватися, 

korzyść ż. 1) вйгода; ~  m a t e 
r i a l n a  матеріальна вйгода; 
2) (хороший результат) користь, 
-ті; n a  ~  s p o ł e c z e ń s t w a  
на користь суспільства; 3) (тор
гова вигода) зиск, -ку, прибуток, 
-ку; c i ą g n ą ć  ~ с і z c z e g o  
мати (здобувати) зиск (прибу
ток) з чого, 

kos m., orn. (turdus merula) чор
ний дрізд (род. дрозда), 

kosa І ż. roln. коса; присл. t r a 
f i ł a  ~  n a  k a m i e ń  попала 

%коса на камінь, 
kosa II ż. 1) (поез. —  заплетене 

волосся) коса; 2) бот. див. ko
saciec.

Kosa ż., astr. Оріон, 
kosaciec, -ćca, Im. -ćce, m., bot. 

(iris) ірнс, півники, -ків, косй- 
тень, -тня. 

kosaćcowate, -tych, bot. (iridaceae) 
півникові, -вих. 

kosaćcowaty схожий на ірис (на 
півники), 

kosarnia ż. фабрика кіс. 
kosarz, Im. -rze, m., ent. (phalan- 

gium opilio) косар сііннйй. 
kosaty з довгими косами, коса

тий.
kosekans, -su, m., mat. косе

канс.
kosiarka z. 1) (про жінку) косар, 

-ря; 2) с.-г. косарка, 
kosiarz, Im. -rze, m. 1) косар, -ря;

2) ент. див. kosarz. 
kosić, -szę, -sisz, -sił косйти (ко

шу, косиш), 
kosidło п. кісся, 
kosinus m., mat. косинус, 
kosior m. 1) кочерга, коцюба; 

2) тех. мішалка; 3) (лише в 
мн.) (в колисці) полозй, -зів* 
полоззя.

kosiorek, -rka, m. 1) зменш, коче
режка, коцюбка; 2) рід рибаль
ської сіті.
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kosisko n., roln 1) збіл. косище, 
велика коса; 2) див. kosidło. 

kosmacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał,-cie
li кошлатіти, косматіти. 

kosmacina ż. 1) фам. патли, -лів, 
кудли, -лів, космакй, -ків (ли
ше в мн.)\ 2) бот. ворсинка, 

kosmacz, Im. -cze, m., pot. 1) (про 
людину) кудлай, -лая, патлань, 
-ня, патлач, -ча; 2) кошлата 
(космата) тварина, 

kosmato кошлато, космато; 0  пе
рен. w i t a ć  ~  поздоровляти (ві

тати) молодих, 
kosmaty кошлатий, косматий; (із 

скуйовдженим волоссям) патла
тий, кудлатий, 

kosmek, -mka, m. 1) (лише в мн.) 
анат., бот. ворсинки, -нок; 
2) див. kosmyk, 

kosmetyczny косметйчний. 
kosmetyk m. косметйчний засіб, 

-собу.
kosmetyka z. косметика, 
kosmiczny космічний; p r o m i e -  

n і е ~ п е  космічне проміння, 
kosmika ż. див. kosmologia, 
kosmogonia ż. космогонія, 
kosmogoniczny космогонічний, 
kosmografia ż. космографія, 
kosmograficzny космографічний, 
kosmologia ż. космологія, 
kosmologiczny космологічний, 
kosmopolita, -ty, Im. -ci, m. космо

політ.
kosmopolitka ż. космополітка, 
kosmopolityczny космополітичний, 
kosmopolityzm, -mu, m. космополі- 

тйзм, -му. 
kosmos, -su, m. космос, -су. 
kosmyczek, -czka, m., zdr., pieszcz.

див. kosmyk 1. 
kosmyk m. 1) (волосся) пасмо;

2) перен. жарт, хвостик, 
koso kóco; ~  s p o g l ą d a ć  n a  

k o g o  косо (скоса) дивйтися на 
кого.

kosodrzew, -wu, m., bot. див. koso
drzewina, 

kosodrzewina i ., bot. 1) (pinus 
mughus) гірська (карликова) 
cóchś; 2 ) (iuniperus lycia) ялі
вець низенький,

kosooki med. косоокий, 
kosteczka ż., zdr., pieszcz. кісточ

ка.
kostera, -ry, Im. -ry, m. i z. \)(грач 

у кості) костйрник; (грач у кар
ти) картяр, -ра; 2) (про скупо
го) скнара; 3) (про буркотли
вого) буркотун, -на, буркун, -на, 
воркотун; (про жінку) бурко
туха, воркотуха; 4) кощава 
(кістлява) жінка, 

kosterstwo п. скнарість, -рості, 
kostium, -mu, m. (жіночий, театр. 

тощо) костюм; (національний—  
ще) одяг, -гу; ~  k ą p i e l o w y  
купальний костюм, купальник, 

kostiumeria ż. 1) театр, костюмер
на, -ної; 2) костюмерна май
стерня.

kostiumologia і. наука про костю
ми.

kostiumowy 1) костюмний; 2) (в 
костюмах) костюмований; b a l  
~  костюмований бал, -лу. 

kostka z. 1) зменш, кістка; 2) анат. 
кісточка; b ł о t о p o  ~к\ грязь 
до кісточок; 3) (для гри) кість 
(род. кості); g r a ć  w ~ k i гра
ти в кості; 4) буд. плйтка; р о- 
s a d z k a  u k ł a d a n a  w ~Jti 
підлога, викладена плйтками; 
0  буд. ~ k i b r u k o w e  бру
щатка; ~  b u l i o n u  кубик 
бульйонного концентрату; ~  
c u k r u  кусок цукру; j a r z y n a  
k r a j a n a  w  ~ k i овочі, поріза
ні кусочками; m a t e r i a  w  ~ k ę  
картата тканина, 

kostkować, -kuję, -kujesz, -kował 
bud. 1) визначати кубатуру брй- 
ли; 2) брукувати брущаткою, 

kostkowaty схожий на кубик.. 
kostkowiec, -wca, Im. -wce, m., bud.

брущатка, 
kostkowy у формі кубика; 0  c u * 

k i e r  ~  кусковий (грудковий) 
цукор, -кру; b r u k  ~  брук з 
брущаток, 

kostnica ż. 1) мертвецька, к̂оТ, 
покійницька, -кої, морг, -гу; 
2) перен. розм. холодна, неопа- 
лена кімната, 

kostnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nią*
29-292
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li костеніти; (від холоду —  ще) 
клякнути, заклякати, дубіти, 

kostnienie п. костеніння; клякнен
ня, заклякання, дубіння. Пор. 
kostnieć.

kostny anat. кістковий; t k a n k a  
~ п а  кісткова тканйна.

Kostroma ż. Кострома.
' kostropaty див. kostrubaty. 

kostrubaty 1) шершавий, шереха
тий; 2) (про шерсть) кошлатий, 
косматий, кострубатий, 

kostrzewa ż., bot. (festuca) кост
риця.

kostucha ż., folk., żart. див. ko- 
stusia.

. kostur m. 1) клюка, кбстур, -pa;
2) іхт. (cyprinus cultratus) че- 
хбня.

kosturek, -rka, m., zdr. ключка, не- 
велйчкий кбстур, -pa. 

kostusia z., folk., żart. смерть, -ті. 
kostycznie їдко; дошкульно, ущип

ливо, в’їдливо. Пор. kostyczny, 
kostyczność 2. їдкість, -кості; до

шкульність, -ності, ущйпливість, 
-вості, в ’їдливість. Пор. kostycz-

. п у -kostyczny їдкий; перен. дошкуль
ний, ущйпливий, в’їдливий, 

kosy косий; (про очі) косоокий, 
kosynier, Im. -rzy, m., hist. (поль

ський селянин —  учасник пов
стання Костюшка) косинбр, -ра. 

kosynierski hist. косинбрський. 
kosz, Im. -sze, m. 1) корзйна; 

(ручний —  звичайно) кбшик; ~  
b a l o n u  корзйна аеростата;
2) (військ. —  укріплення) кор
зйна, гарда, тур, -ра; 3) (іст.—  
на Запоріжжі) кіш (род. коша); 
О перен. d a ć  ~ s z a  (komu) від
мовити (кому-небудь у чому- 
небудь); (при сватанні —  ще) 
дати гарбуза; ~  k ą p i e l o w y  
купальна кабіна; мор. ~  m a s z 
t o w y  марс; ~  n a  k u r y  див. 
kojec; ~  п а  p s z c z o ł y  вулик;

p a s t e r s k i  пастуший зимо
вий курінь, -ренй; перен. розм. 
z o s t a ć  n a  ~ s z u  сісти на мі
лину.

koszałka ż. кошіль, -шеля; 0  пе
рен. p l e ś ć  ~ki-opałki плестй 
(плету, плетеш), верзтй, тереве
ні правити, -влю, -виш, тереве
нити.

koszara ź. 1) ć.-г. кооіара; 2) (ли
ше в мн.) військ, казйрми, 
-зарм.

koszarowy wojs., przen. казйрме- 
ний.

koszący lot. брйючий; l o t  ~  
брйючий політ, -льоту, 

koszenie п., roln. 1) косіння;
2) (про час) косовйця. 

koszenila ż., ent. (coccus cacti), 
chem. кошеніль, -лі. 

koszenilowy ent., chem. кошешльо- 
вий, кошенільний, 

koszerny 1) перен. розм. чйстий;
2) рел. кбшерний. 

koszerować, -ruję, -rujesz, -rował
1) чйстити (чйщу, чйстиш);
2) робйти кбшерним; пор. ko
szerny; ///n/ się перен. жарт, ста
ршино мйтися.

koszmar, -ru, m. кошмар, -ру. 
koszmarny кошмарний, 
koszowy І корзйнний, корзйновий; 

(що стосується кошика) коши- 
кбвий.

koszowy II, -wego, Im. -wi, m., 
hist. кошовйй, -вого. 

koszt, -tu, m. 1) вйтрати,-рат; ~ t y  
h a n d l o w e  накладні вйтра- 
ти; ~ t y  p o d r ó ż y  а) дорож
ні (подорожні) вйтрати; б) гро
ші на переїзд, підйомні гроші,
-ШЄЙ; p o n o s i ć  ~ ty  НЄСТЙ ВЙ-
траги; p r z y p r a w i ć  k o g o ś  
о ~ t y  призвести кого до вйтрат; 
^ t y  s ą d o w e  судові вйтрати; 
~ t y  w o j e n n e  воєнні вйтрати;
2) ек. вартість, -тості; ~ t y  
p r o d u k c j i  вартість виробнй- 
цтва; p r z e c i ę t n y  ~  серед
ня вартість; ~ t y  w ł a s n e со
бівартість; 3) (гроші) кошт, -ту; 
п а  ~  p a ń s t w a  на кошти 
(коштом) держави; w ł a s n у m 
~ tem  на свої кошти (влйсним 
коштом, своїм коштом); перен. 
~ le m  z d r o w i a  коштом (ці
ною, за рахунок) здоров’я; 0,
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~ t y  u t r z y m a n i a  прожитко
вий мінімум, -му. 

kosztorys, -su, m., buch. кошторис, 
-су; ś l e p y  /х/ орієнтовний кош
торис.

kosztorysowy кошторисний; 0  w y 
c i ą g  ~  виписка з кошторису, 

kosztować І, -tuję, -tujesz, -towal 
коштувати, -тую, -туєш; і 1 е 
t o  ~ tu je ?  скільки це коштує? 

kosztować II, -tuję, -tujesz, -tował 
(czego) куштувати, -тую, -ту- 
єш, кушати; (перен. —  ще) про
бувати, -бую, -буєш. 

kosztowanie п. куштування; пробу
вання. Пор. kosztować II. 

kosztownie дорого; u b i e r a ć  s i ę  
~  дорого одягатися; 0  ż у ć ~  
багато витрачати на життя, 

kosztowność г. 1) дорогоцінність, 
-ності, коштбвність; 2) (лише в 
мн.) коштовності, -тей, дорого
цінні (коштовні) речі, -чей. 

kosztowny 1) дорогоцінний, кош
товний; ~  p o d a r u n e k  доро
гоцінний (коштовний) дарунок, 
-нка; 2) (що дорого коштує) 
дорогйй; ~ n a  p o d r ó ż  дорога 
подорож, -жі. 

koszula г. 1) сорочка; ~  d z i e n -  
п а денна сорочка; карт, z g r a ć  
s i ę  d o  ~ 1і програтися до со
рочки; перен. z o s t a ć  w j e d 
n e j  ~ 1і залишитися в одній 
сорочці; 2) військ, іст. кольчуга;
3 ) тех. сорочка; 4) мет. кожух, 
*xś; 5) ліс. мертва кора; 0  пе
рен. розм. n o s i ć  ( g r y ź ć )  w  
z ę b a c h  ~ Ię  бути в дитячо
му віці; перен. p r z e m o k n ą ć  
d о ~ І і промокнути до нитки 
(до рубця, до рубчика); ś m i e r 
t e l n a  ~  саван; перен. u b i e 
r a ć  k o g o  w  c z a r n ą  ~ Ię  
чорнити (обмовляти) кого, 

koszuleczka z., zdr., pieszcz. соро
чечка; ( дитяча —  ще) льо
лечка.

koszulina ±., zdr., pieszcz. сорочина, 
koszulinka ż., zdr., pieszcz. див.

koszuleczka. 
koszulka ż. 1) зменш, сорочечка; 

(жіноча нарядна) сорочка;

29*

(дит. —  ще) льоля; 2) військ, 
іст. кольчуга; 3) (оболонка) со
рочка; 0  тех. ~  g  a z о ż а г о-' 
w  а газожарова сітка; кул. j a j- 
k a w  ~ k ach  яйця в мішечок; ~  
n a  b u t e l k ę  солом’яний чохол 
на пляшку; ~  n a  p i w i e  піна 
(шум) на пиві; ~  n a  z ę b i e  
коронка.

koszyczek, -czka, m., zdr. 1) kó- 
шичок, -чка; 2) бот. кошик, ко
шичок; 3) бот. (verbena cfficina- 
tis) залізняк, -ку, вербена лі- 
курська, 

koszyk m. кошик, 
koszykarka ż. 1) дружйна коши

каря; 2) спец, корзйнниця; ко
шикарка. Пор. kosz 1. 

koszykarnia ż. корзйнна (кошико
ва) фабрика. Пор. kosz 1. 

koszykarski якйй (що) стосується 
корзйнного (корзйнового) ви- 
робнйцтва; кошикарський; w a r 
s z t a t  ** майстерня корзйнних 
(кошикарських), вйробів. Пор. 
kosz 1.

koszykarstwo п. корзйнне (корзи
нове) виробнйцтво; кошик&р- 
ство. Пор. kosz 1. 

koszykarz, im. -rze, m. 1) спйц. 
корзйнник; кошикар, -рй; пор. 
kosz 1; 2) спорт, баскетболіст, 

koszykowaty схожий на корзйну;
кошикуватий. Пор. kosz 1. 

koszykowy корзйнний, корзйновий; 
кошиковий; 0  m e b l e  ~ w e j 
r o b o t y  плетені меблі, -лів. 
Пор. kosz 1. 

koszykówka z., sport, баскетббл. 
kośba ż. 1) косіння; (трави —  ще) 

сінокос, -косу; 2) скошена тра
ва; (висушена) сіно, 

kościany кістянйй. 
kościarka ż., tech. костедробарка. 
kościarnia ż. див. kostnica, 
kościec, -śćca, Im. - i i ce, m. кістйк, 

-ка.
kościelny I 1) костьольний; 2) цер

ковний. Пор. kościół, 
kościelny II, -nego, Im. -ni, m., 

kośc. паламар, -ря. 
kościotrup m. див. kościec, 
kościół, -ciola, m. 1) костьол, -лу;
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католицький храм, -му; 2) (як 
організація) церква, 

kościółek, -łka, т., zdr. невелйч- 
кий костьбл, -лу. 

kościsko п., z g r . костомара, косто
маха.

kościsty кощавий, кістлйвий. 
kość ź. 1) анат., перен. кістка, 

кість (род. кості); ~  b і о d г о- 
W а стегнова (стегенна) кістка; 
~  c i e m i e n i o w a  тім'яна 
кістка; ~  c z o ł o w a  лобова 
(лббна) кістка; перен. k r e w  z 
k г w і і ~  z ~ с і  плоть від пло
ті і кість від кості; ~  k r z y 
ż o w a  крижова кістка; мед. 

• ł a m a n i e  p o  ~ ciach  ломота 
в костях; ~  ł o k c i o w a  лік- 

'т ь о в і кістка; m a r t w a
мертва кістка; ~  p r o m i e 
n i o w a  променева кістка; пе
рен. p r z e m a r z n ą ć  d o  ~ с і 
промерзнути до костей; ~  
r a m i e n i o w a  плвчева кіст
ка; (розм.—  про худого) s k ó r a  
і ~ с і шкіра та кості, худйй як 
тріска, ‘caMś снасть; ~  s ł o n i  о- 
w a  слонова кістка (кість); ~  
s z p i k o w a  мозкова кістка;
2) (у  грі) кість; g r a ć  w  ~ c l 
Грати в кості; 0  анат. ~  j a r z 
m o w a  вйлячна дуга; анат. ~ с і 
k r ę g o s ł u p a  хребці, -ців; пе
рен. ~  n i e z g o d y  яблуко не
згоди; ~ с і o b g r y z a ć  зазна
вати злйднів; анат. ~ с і  р а 1- 
c ó w  фаланги пальців; вульг. 

o ł a m a ć  ( p o r a c h o w a ć )  
o m u ~ с і полічити кому реб

ра; розм. p o z b i e r a ć  c a ł e  
~ с і  вййти цілим і здоровим (з 
чого); перен. ^ с і  r z u c o n e  
жереб кйнутий; перен. /-wcią w 
g a r d l e  s t o i  поперек горла 
стоїть.

koślak m., pot. 1) кривуля, кар
лючка; s t a w i a ć  ~ k i писати 
карлібчки (кривулі); 2) (про 
криву а. незграбну річ) кри
вулька.

koślawić, -wię, -wisz, -wił pot.
1) скривляти, скривлювати, 
гЛЮЮ, -люєш, кривити, -влю,

-виш, викривляти; o b c a s y  
скривляти каблуки; (від воло- 
гості) коробити, -блю, -биш, жо- 
лббити; 2) перен. викривлйти, 
перекручувати, -чую, -чуєш; 
m y ś l i  a u t o r a  викривлйти 
(перекручувати) д^мку автора;

się 1) скривлятися, скрив
люватися, кривйтися; корббйти- 
ся, жолобитися; d r z w i  і о k п а 
~ w ią  się двері і вікна жолоб
ляться (коробляться); 2) перен. 
горбитися, сутулитися; 3) ( пе
рен.—  про характер) псуватися 
(псуюся, псуєшся), 

koślawiec, -wca, Im. -wcy, m., pot.
' КЛИШОНОГИЙ, -Н0ГОГО.
koślawieć,- -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli pot. ставати кривйм; (пе
рен .—  ще) горбитися, -блюся, 
-бишся, сутулитися, 

koślawizna z., pot. див. koślawość, 
koślawo pot. крйво; сутуло, горба

то; 0  p i s a ć  писати кри
вульками (карлйчками); t r z y 
m a ć  s i ę  ~  сутулитися, горби
тися, -блюся, -бишся; Пор. koś
law y 1.

koślawość z., pot. 1) викривлення; 
сутулість, -лості, горбатість, 
-тості; 2) клйшавість, -вості, 
клишоногість, -гості. Пор. kośla
w y 1, 2.

koślawy pot. 1) кривйй; (перен.—  
ще) сутулий, горбатий; /v m u r  
кривйй мур, -ру; 2) (про фі
зичну ваду) клишоногий, клиша
вий; 3) (перен. —  про погляд, 
думку) перекручений, вйкривле- 
ний; 0 ~ w e  p i s m o  карлючйи, 
-чок, кривулі, -вуль. 

kot m. 1) кіт (род. кота); перен. 
розм. b i e g a ć  j a k  ~  z p ę 
c h e r z e m  бігати як очманілий 
кіт; прик. k u p o w a ć  ( t a r g o - ^ 
w a ć) ~ t a  w  w o r k u  купувати 
кота в мішку; ~  m o r s k i  мор- 
ськйй кіт (котик); перен. розм. 
ż y ć  j a k  p i e s  z ~ tem  жйти 
як пес з котом; 2) мисл. заєць 
(род. зайця); 3) (лише в мн.) 
(перен.—  про хутро) кіт, кішка; 
0  перен. розм. d r z e ć  z e  so-
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b ą ~ t y  жити не в ладах (не в 
, злагоді), не ладнати один з одним 
kota ż. 1) геод. відмітка висоти;

2) ек. біржова котировка. 
kotangens, -su, т., mat. котангенс, 
kotara ż. завіса; (на дверях — зви- 

чайно) порть&ра. 
koteczek, -czka, т., zdr., pieszcz.

котик; (пестл.— ще) котусь, -ся. 
koteczka ż., zdr., pieszcz. кішечка; 

(пестл.— ще) кицюня, кйця, кй- 
ценька.

kotek, -tka, m., zdr., pieszcz. 1) ко
тик; (пестл.— ще) котусь, -ся;
2) мисл. зайчик; 3) бот. (amen- 

' tum) сережка, котик; 0  b a 
w ić  s i ę  w ~ tk a  i m y s z k ę  
гратися в кота і мйшку. 

koteria і .  кліка; котерія (заст.). 
koteryjny якйй (що) стосується 

кліки; котерії; (у  контексті) клі
ки; котерії; z w i ą z k i  ~ п е  
зв’язки кліки; котерії. П ор . ko
teria.

kotew ż. 1) буд. анкер, -ра; 2) тех. 
гак-захват, штйр, -ря; 3) див. 
kotwica.

kotewka ż. 1) зменш, якірець,-рця;
2) бот. (tribulus) якірці, -ців. 

kotewny анкерний; h a k  ~  див.
kotew 2.

kotka ż. 1) кішка; 2) пестл. кішеч
ка, кицюня, кйця, кйценька;
3) мисл. зайчиха; 4) бог. див. 
kotek 3.

kotkowe, -wych, bot. (amentaceae) 
сережчаті, -Тих, сережчасті. 

kotkowy котиковий; 0  присл. ~ w e  
s w a w o l e  s p r o w a d z a j ą  
b ó l e  буває, солодко з ’їси, а гір
ким відригується, 

kotlarczyk, Im. -ki, m. помічник 
котельника (казаняра), котляр- 
чук, -ка.

kotlarka І ż., pot. дружина котель
ника (казаняра), котлярка, кот- 

, лярйха.
kotlarka II ż. див. kotlarstwo. 
kotlarnia ż. котельний завод, -ду; 

котельний цех, -ху; котельна 
майстерня, 

kotlarski котбЛьницький, котляр- 
ський, казанярський.

kotlarstwo п. котельна справа, 
котлйрство, казанярство. 

kotlarz, Im. -rze, m., spec. котель
ник, котлйр, -pa, казаняр, -pa. 

kotlarzowa, -wej, ż. див. kotlarka 1. 
kotlecik, m., kul., zdr., pieszcz. кот

летка.
kotlet m., kul. котлета, 
kotletowy котлетний, на котлети;

m i ę s o  /vw e м’ясо на котлети, 
kotlina ż. улоговина, котловйна. 
kotlinka ż., zar. улоговинка, котло

винна.
kotlinowaty схожий на улоговину 

(на котловину), 
kotlisko п. 1) збіл. здоровенний 

котел, -тла, котлйще, казанйще;
2) місце обмурування котла;
3) гірн. місце обвалу рудника, 

kotłować się, -tuję, -łujesz, -łował
1) клуботітися, -бочуся, -бочеш- 

ся, клубочйтися; (бурлити— ще) 
кипіти, -плю, -пйш; 2) перен. 
галасувати, -сую, -суєш. 

kotłownia і., spec. котельна, -ної, 
kotłowy І казановий, котельний; 

r u r y  ~ w e  казанові (котельні) 
труби (род. труб), 

kotłowy II, -wego, Im. -wi, m., 
spec. кочегар, -pa. 

kotły, -łów, blp., muz. літаври, 
-тавр.

kotna (про самку) kithś. 
kotować, -tuję, -tujesz, -tował

1) значйти, -чу, -чйш, мітити 
(мічу, мітиш); 2 )е/е. котирувати,

-тйрую, -тйруєш. 
kotowina ż., myśl. заяче лігво, 
kotuchna ż., pieszcz. кйценька. 
koturn, -nu, m., teatr. hist. котурн; 

перен. s t ą p a ć  тіа ~n ach  ста
вати на котурни. • 

koturnowy 1) на котурнах; o b u -, 
w i e  ~ w e  взуттй на котурнах;
2) (перен.— про стиль) високо
мовний, пишномовний.

kotuś, Im. -sie, m., pieszcz. див., 
kotek.

kotwiasty у вйгляді якоря; h a k 
~  гак (крюк) у вйгляді зікоря. 

kotwica ż. jtelp, чсорй; фіз. ^ и 
m a g n e s o w a  гікір магніту;, 
мор. p o d n i e ś ć  ~ c ę  піднйтч’
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гікір; перен. ~  r a t u n k u  йкір 
порятунку; мор. s t a n ą ć  n a  
~ c y  стати на якорі, 

kotwicowisko п. якірна стоян- 
. ка.
kotwicowy див. kotwiczny, 
kotwiczka ż., zdr. див. kotewka 1. 
kotwiczny йкірний. 
kotwiczy див. kotwiczny, 
kotwiczyć, -czę, -czysz, -czył кида

ти якір, ставати на якір, 
kotylion, -nu, т. котильйон, 
kotylionowy котильйоновий. 
kotyzacja z. 1) котировка; 2) роз

поділ податків, 
kować, kuję, kujesz, kował див. 

kuć.
kowadełko n., zdr. 1) коваделко; 

(с.-г.—  для клепання кіс) бабка;
2) анат. (incus) ковадло, 

kowadło п. ковадло; перен. z n a 
l e ź ć  s i ę  m i ę d z y  m ł o t e m  
i ~ łem  бути між молотом і ко
вадлом.

kowadłowy якйй (що) стосується 
ковадла; 0  тех. m ł o t  ~  ку- 

. валда.
kowal, Im. -Ief m. 1) коваль, -ля; 

присл. k a ż d y  j e s t  ~ lem  
s w e g o  l o s u  чоловік своєму 
щастю коваль; присл. ś l u s a r z  
z a w i n i ł ,  а ~1 а  p o w i e s i l i  
слюсар винуватий, а коваля по
вісили; 2) мисл. дятел, -тла;
3) ент. (pyrrhocoris apterus)

, москалик безкрйлий; 4 ) орн.
(siłta caesia еигореа) повзик; 0 
прик. p l e c i e  j a k  ~  w  g o 
r ą c z c e  маячить, 

kowalczuk m. див. kowalczyk. 
kowalczyk, Im. -ki, m. підмайстер 

(учень) у  коваля, ковальчук, 
- K Ś *

kowalicha z., pot. див. kowalowa. 
kowalik m., orn. див. kowal 4. 
kowalka I ż., pot. дружина кова- 

лй, ковалйха. 
kowalka II ż. див. kowalstwo, 
kowalność ż., spec. ковкість, -кості, 
kowalny spec. ковкий, 
kowalowa, -wej, ż. дружина коза- 

ля, ковалйха. 
kowalowy ковалів,

kowalski ковальський, 
kowalstwo п. ковальська справа, 

ковальство.
Kowno п., hist. Ковно, 
koza ż. 1) коза; присл. n a  p o 

c h y ł e  d r z e w o  і ~ z y  s k a 
c z ą  на похиле дерево і кози 
скачуть; присл. p r z y s z ł a  ~  
d o  w  о z а прийшла козі до во
за; зоол. ~  s k a l n a  ( d z i k a )  
(capella rupicapra) дика коза, 
козуля; 2) перен. розм. холодна, 
-ної, темна, -ної, буцегарня; 
s i e d z i e ć  w ~ z ie  ( d o i ć  ~ z ę ) 
сидіти в холодній (в темній, в 
буцегарні); 3) перен. шкіл, кар
цер, -ра; 4 ) (для носіння цег
ли) коза; 0 r a z  ~ z *e ś m i e r ć  
раз мати родила, один раз 
вмирати; перен. t e n  о ~ z ie , 
ó w  о w o z i e  цей про одне, той 
про друге; перен. w p u ś c i ć  
~ z ę  d o  s a d u  пустити козла 
до городу; перен. z n a ć  s i ę  
n a  c z y m ś ,  j a k  ~  n a  p i e 
p r z u  розумітися (знатися) на 
чому, як вовк на зорях, 

kozacki козацький, 
kozactwo п. 1) зб. козацтво;

2) (козацьке життя) козакуван
ня; 3) перен. козацька вдача, 

kozaczek І, -czka, Im. -czkowie а.
-czki, m., zdr. козачок, -чка. 

kozaczek II, -czka, Im. -czki, m.
(танець) козачок, -чка.

Kozaczka ż. козачка, 
kozaczka ż. (про моторну жінку) 

козак, -ка. 
kozaczy див. kozacki, 
kozaczyć się, -czę, -czysz, -czył 

козакувати, -кую, -куєш, 
kozaczyzna ż. козацтво, козаччина. 
Kozak, Im. -су, m. козак, -kś. 
kozak I, Im. -су, m. 1) (про вдачу) 

козак, -ка; 2) (іст.— слуга) ко
зачок, -чка. 

kozak II blm., m. (танець) козак, 
-ка, козачок, -чк£. , 

kozakowaty козакуватий, хва
цький.

kozera ż. 1) карт, козир, -ря;
2) перен. важлива причина; п і е  
b e z  ~ г у  .не без «причини.
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kozeta z. див. kozetką, 
kozetka ź. невелйка кушетка, 
kozi козячий, козиний; мед. ~  

g ł o s  ( be k )  (aegophonia) козя
чий голос, -су; перен. /v/zia 
b r ó d k a  козлйн?, (цапина) бо
рідка; 0 вет. ~ z ia  n o g a  ко
зинець, -н?;я; перен. ~ z ia  w e ł 
n a  ( s i e r ś ć )  дрібниця, дур
ниця; перен. z a p ę d z i ć  k o 
g o ś  w  ~  r ó g  приперти кого 
до стінй, загнати в безвихідь 
(в глухйй кут), 

koziarka г. 1) пастушка кіз;
2) дружйна а. дочка пастуха 
кіз.

koziarnia і .  1) кошара для кіз;
2) жарт, розм. див. ко^а 2. 

koziarz, Im. -rze, m. пастух кіз. 
kozica ż. 1) зоол. дйка коза, ко

зуля; 2) (с.-г. —  в плузі)  істик; 
(рукоятка плуга) чепіга; 3) (в 
батозі) пужално. 

ko'ztć się, kożę, kozisz, koził 1) (про 
козу) котйтися, -титься; 2) пе
рен. упиратися наче коза, 

kozieł, -zła, m. див. kozioł, 
koziełek, -łka, m. див. koziołek, 
koziełkować див. koziołkować, 
kozienlec, -ńca, Im. -ńce, m., bot. 

(lonicera caprifolium) козолйст, 
-ту, каприфолій, -лію. 

kozik m. 1) ножик для білуван
ня; 2)' дешевий сдладаний но
жик.

kozina ż. козлятина, козлина, 
koziniec, -ńca, Im. -ńce, m. 1) ко

шара для кіз; 2) вет. козинець, 
-нця.

kozioł, -zła, m. 1) цап, козел, -зла; 
перен. /%/ o f i a r n y  козел від
пущення; перен. u p a r t y  j a k  
~  упертий як цап; 2) (самець 
сарни) сернюк, -ка; 3) перен. 
перекид, -ду, переверт, -ту, пе
реверти, -тів; 4) (передок екі
пажа) козла, -зел, козли, -лів 
(лише в мн.); s i e d z i e ć  п а  
~ ź le  сидіти на козлах; 5) спорт. 
козел, -зла; 6) тех. козла, коз
ли; військ, w  ~ z ły  b r o ń  s t a 
w i a ć  ставити рушниці в козли;
7) столярний верстат; 6) зал.

триніжок, -жка; 0  зал. ^ h a 
m u l c o w e g o  сидіння гальмо
вого кондуктора; зал. ~  к г у -  
t у будка гальмового кондукто
ра; /х/ m o n t a ż o w y  монтаж
ний верстат; розм. w y w r a c a ć  
( p r z e w r a c a ć ,  f i k a ć )  ~ z ły  
перекидатися, перевертатися, 

koziołeczek, -czka, m., zdr., pieszcz.
цапок, -пка, козлик, 

koziołek, -łka, m. 1) зменш, цапок, 
-пк£, козлик; 2) спорт, переверт, 
-ту, перекид, -ду; 3) бот. (ро- 
lemonium) синюха; 4) орн. (ра- 
rus cristatus) синиця чубата, 

koziołkować, -kuję, -kujesz, -kował 
перекидатися, перевертатися, 

koziorożec, -żca, Im. -żce, m. zool. 
(capra ibex) козоріг, -póra, козел 
альпійський.

Koziorożec, -żca, m., astr. Козерог.. 
kozłować, -łuję, -łujesz, -łował ne- 

рекидйтися, перевертатися, 
kozłowaty подібний до цапа (коз

ла); 0  ірон. &  g ł o s  козлиний 
(цапйний) голос, -су. 

kozłowy див. koźli, 
kozub m. козуб, луб’янець, -нця. 
kozula z., zdr. кізонька, 
koźlak m., bot. масляк, -ка. 
koźlątko n., zdr., pieszcz. козенят

ко, козлятко, цапенятко, цапеня- 
точко.

koźlę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, n. ко
зеня, -няти, козля, -ляти, ца
пеня.

koźlęcy козлиний; ~ с а  s k ó r a  
козлина шкіра, козлина, 

koźli цапйний, козлйний. 
koźli na ż. 1) кул. козлятина, коз

лина; 2) дуб. козлина, 
koźlonogi козлоногий, 
kożuch m. 1) кожух; 2)' (перен.—  

на молоці і под.) плівка; шкур
ка, кожушок, -шка. -

kożuchowy кожушаний, 
kożuszek, -szka, m., zdr. 1) кожу

шок, -шка; 2) (на молоці) плі
вочка, шкірочка, кожушок,
-UIKŚ.

kożuszyna і.,  lekc. кожушина.
kólczyk m. див. kolczyk.
kół, kołu, п\. кіл (род, к олі); 0
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s t a ć  j a k  ~  ( k o ł e m  s t a -  
n ą ć) стояти (стати) як стовп, 

kółeczko п., zdr. 1) коліщатко, ко
ліща, -щати; 2) кружечок, -чка, 
кружальце. Пор. koło 1, 4. 

kółecznik т., tech. кронцйркуль. 
kółko n. 1) зменш, коліщатко, ко

ліща, -щ£ти; ~ k a  z ę b a t e  w 
z e g a r z e  зубчасті коліщатка 
в годиннику; 2) зменш, кружок, 
*жка; k r e ś l i ć  ~ k a  n a  p a 
p i e r z e  креслити кружки на 
папері; пор. koło 1, 4 ; 3) перен. 
гурток, -тка; ~  t w ó r c z o ś c i  
s a m o r o d n e j  гурток само
діяльності; /%, m ł o d y c h  p r z y 
r o d n i k ó w  . гурток юннатів; 
(про оточення) коло; ~  r o 

d z i n n e  сімейне (родинне) коло, 
kółkowość ż. гуртківщина, 
kózka і .  1) зменш., пестл. кізочка, 

кізонька; присл. j a k b y  ~  n i e  
s k a k a ł a ,  t o b y  n ó ż k i  n i e  
z ł a m a ł a  якбй кізка не ска
кала, то і ніжки б не зламала;
2) іхт. (cobitis taenia) щипавка. 

KPU (Kom unistyczna Partia Ukra- 
lny) skr. КП У (Комуністйчна 
Партія України), 

kpiarz, Im. -rze, m. насмішник; пе
ресмішник (розм.). 

kpić, kpię, kpisz, kpił (z kogo, z 
czego) кепкувати, -кую, -куєш, 
глузувати, -зую, -зуєш, насміха
тися (з кого, з чого, рідко над 
ким, над чим), 

kpienie п. кепкування, глузування, 
насміхання, 

kpina z. насмішка, насміх, -ху, 
посміх, глузування; глузи, -зів 
(розм.); n a r a z i ć  s i ę  ( w y 
s t a w i ć  s i ę )  n a  ~ n y  віддати 
себе на посміх (на сміх, на 
глум); ~ n y  z k o g o  s o b i e  
r o b i ć  брати кого на глузи (на 
сміх, на глум), 

kpinka і .  легка насмішка, 
kpinkować, -kuję, -kujesz, -kował 

див. kpić.
KPZR (Komunistyczna Partia 

Związku Radzieckiego) skr. 
К П РС (Комуністйчна Партія 
Радянського Соїбзу).

kra ż. крижина, льодйна, крйга;
~  i d z i e  крйга йде, лід іде. 

krab m. краб.
krach, -chu, m., giełd., przen. крах, 

-ху.
kraciasto в клітку; ~  w y s z y 

w a n a  вишйвана в клітку, 
kraciasty клітчйстий; (про ткани

н и —  звичайно) картатий, 
kradzenie п. крадіжка, 
kradzież z. крадіжка; крадіж, -де- 

жу (рідше); ~ ż y  d o k o n a ć  
учинйти крадіжку; ~  z w ł a 
m a n i e m  крадіжка із зломом;
О ~  l i t e r a c k a  плагіат, -ту. 

kradziony крадений; присл. /^пе 
n i e  t u c z y  краденим не нажи
вешся.

kraik, -ku, m., zdr. невелйчка кра- ■ 
Іна.

kraina ż. 1) край, країна; 2) (зви
чайно в мн.) місцевості, -тей. 

Kraina ż. Крайна. 
kraj, -ju, Im. -je, m. 1) край (род. 

краю), кінець, -нця; n a  ~ ju  
m i a s t a  на краю (на кінці)) 
міста; 2) (ріки) берег; п а  ~ ju  
r z e k i  на березі рікй; 3) (тери
торія) країна, край; c i e p ł e  
~ je  теплі K pat; (місце зимуван
ня перелітних птахів) вирій, 
-рію; присл. с о  t o  o b y 
c z a j  що край, то звичай; ~  
( r o d z i n n y )  рідний край, бать
ківщина.

krajać, -ję, -jesz, -jał 1) різати 
(ріжу, ріжеш); (продукти, тка
нини тощо —  ще) краяти; p ł u g  
~ ja ł  t w a r d ą  z i e m i ę  плуг 
різав тверду землю; перен. ~  • 
k o m u ś  s e r c e  краяти кому 
серце; 2) крав, кроїти; ^ s u k 
n i ę  кроїти сукню; // ~  się пе
рен. краятися; s e r c e  mi  s i ę  
~ je  серце в мене (мені) краєть
ся.

krajacz, Im. -cze, m., tech. різець, 
-зця.

krajalnia ż. закройний відділ 
(цех).

krajan, Im. -janie, -jan, m., pot.
земляк, -ка. 

krajanka z. 1) розм. землячка}
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2) (хліба) окраєць, -райця; 
(шматок) скибка, 

krajarka ż., tech. різальний верстат, 
krajczy, -czego, Im. -czowie, m.

1) закройщик; 2) іст. кравчйй, 
-чого.

krajka z. 1) кайма; 2) вручну 
ткана стрічка (стьожка), край
ка.

Krajna г. (у Польщі) Краййа. 
krajobraz, -zu, m. краєвид, -ду, 

пейзаж, -жу, ландшафт, -ту. 
krajowiec, -wca, Im. -wcy, m. ту

білець, -льця. 
krajowość ż. місцеві риси (род.

рис); особливості даної країни, 
krajowy 1) тубільний; c h o r o b y  

~ w e  тубільні хвороби, -роб; 
o b y c z a j e  ~ w e  тубільні зви
чаї (род. звичаїв); 2) (не за- 
кордонний) вітчизняний; p r z e 
m y s ł  вітчизняна промисло
вість, -вості; w y r o b y  ~ w e  
вітчизняні вироби, -бів. 

krajoznawca, -су, Im. -су, m. крає
знавець, -вця. 

krajoznawczy краєзнавчий, 
krajoznawstwo п. краєзнавство, 
krajuszek -szka, m., zdr., pieszcz.

краєчок, -чка. 
krakać, kraczę, kraczesz, krakał

1) крякати (крякаю, крякаєш а.
. крячу, крячеш); 2) перен. кар

кати; 0  присл. j e ś l i  w l a z 
ł e ś  m i ę d z y  w r o n y ,  m u 
s i s z  ~  j a k  i o n e  з вовками 
жйти, по-вовчому вити, 

krakanie п. 1) крякання; 2) кар
кання. Пор. krakać, 

krakowiaczek, -czka, m., pieszcz. 
. 1) див. krakowiak I; 2) див. 

krakowiak II. 
krakowiak I, Im. -ki, m. (танець) 

краков’як, 
krakowiak II, Im. -су, m. (житель 

Кракова) краков’янин. 
Krakowiak III, Zm. -су, m. (житель 

Краківської області) краков’я
нин.

krakowianin, Im. -wianie, -wian, m.
(житель Кракова) краков'йнин. 

krakowianka ż. (жителька Крако- 
. ва) кракфв’янка.

krakowski краківський; 0  k a s z a  
~ k a  смоленська крупа.

Kraków, -kowa, m. Краків, -кова. 
krakus, Im. -sy, m. людйна в кра

ківському народному одязі, 
krakuska ż. 1) (шапка краківських 

селян) кракуска; 2) розм. див. 
krakowianka, 

krakwa ż., orn. крйжень, -жня, 
крижня.

kram, -mu, m. 1) крамниця; 2) (па
латка) ларьок, -рка, лоток, -тка;
3) перен. розм. клопіт, -поту; 

.4 ) (перен. розм. —  сукупність 
справ) лавочка; c a ł y  ~  вся 
лавочка; ф присл. j a k i  p a n ,  
t a k i  ~  по Савці свитка, 

kramarczyk, Im. -ki, m. крамарчук, 
-ка.

kramarka z., pot. 1) крамарка;
2) жінка крамаря, крамариха, 

kramarski крамарський; перен. 
d u c h  ~  крамарська жилка; 
0  i n t e r e s  ~  крамнйчка. 

kramarstwo п. крамарство, 
kramarz, Im. -rze, m. крамар, -ря. 
kramarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył кра

марювати, -рюю, -рюєш, торгу
вати, -гую, -гуєш; І/~  się 1) (z 
kim) торгуватися (з ким);
2) (баритися) гаятися, волово
дитися, -джуся, -дишся. 

Kramatorsk m. Краматорськ, 
kramik, -ku, m. крамнйчка. 
kramikarz, Im. -rze, m. крамар, 

-ря.
kran, -nu, m. 1) кран; 2) тех. див. 

dźwig.
kraniec, -ńca, Im. -ńce, m. край 

(род. краю), кінець, -нця; (міс
та, села) околиця, окр&їна. 

kranik, .-ku, m., zdr. невелйчкий 
кран.

kraniologia z., antr. краніолбгія. 
kraniometr, -ru, m., antr. краніо

метр, -pa. 
kraniometria ż., antr. краніометрія, 
kranowy tech. крановий, 
krańcowo до краю, в край; 0  

p o g l ą d y  ~  r ó ż n e  діамет
рально протилежні погляди, 
-дів.

kfańęowośc *. ^ранність^ -«ості;
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p o s u n ą ć  r z e c z y  d o  ~ c i 
довести справи до крійності. 

krańcowy крайній; політ. ~ w e  z а- 
p a t r y w a n i a  крайні пбгля- 
ди, -дів; (що закінчує що, що 
знаходиться на кінці чого) кін
цевий; анат. (filunt terminale)  
кінцева нитка.

Kras, -su, m. Карст, -ту. 
krasa ż., poet. 1) врода; 2) (про 

рум'янець) краска, 
krasawica г., poet. красуня, 
krasiaty Строкатий, 
krasić, -szę, -sisz, -sił 1) фарбу

вати, -бую, -буєш, красити (кра
шу, красиш); 2) (перен.—  при
крашати) красити (заст.); 3)кул. 
заправляти жиром, 

kraska orn. (coracias garrula) ż.
сиворакша, сивоворонка. 

krasnoiica, -cej, ż., poet. красуня, 
krasnolicy 1) вродлйвий; 2) (рум'я

ний) червонолйций. 
krasnoludek, -dka, Im. -dki, m., 

mit. гном, 
krasnopióry червоноперий, 
krasność ż. 1) червоність, -ності;

2) вродливість, -вості. Пор. 
krasny.

krasny pot. 1) червоний; 2) (гар
ний) вродлйвий. 

krasomowca, -су, Im. -су, m. крас
номовний, -ного, 

krasomowstwo п. красномовство, 
krasomówca m. див. krasomowca. 
krasomówczy красномовний; про- 

речистий (зрідка). 
krasomowstwo п. див. krasomow

stwo.
kraszanka і .Ґ etnogr. крашанка, 
kraść, kradnę, kradniesz, kradł 

крісти (крадУі крадеш), 
kraśnieć, -nleję, -niejesz, -niał, 

-nłeli poet. 1) червоніти, шарі
ти; 2) (ставати гарним) гар
нішати, кращати; 3)) - перен.

- сяяти, 
kraśny див. krasny, 
krata ż. 1) грати (род. грат) (ли

ше в мн.); ~  w  o k n i e  грати 
на вікні; перен. s i e d z i e ć  z a  
~ t ą  сидіти за гратами; 2) (на 
тканині) клітка; о  щ ą t ę г і  ą

:w ~ t y  картата (клітчаста) тка
нина.

krateczka ż., zdr. (на тканині) 
кліточка, 

krater, -ru,. m. кратер, -pa. 
kratka ż., zdr. 1) невеличкі грати 

(род. грат); 2) кліточка; 0  пе
рен. розм. s t a n ą ć  p r z e d  
~ kam i стати перед судом. Пор. 
krata.

kratkować, -kuję, -kujesz, -kował
розрисовувати (розкреслювати) 
у  клітку, 

kratkowany 1) у клітку; p a p i e r  
~  папір у  клітку; 2) (про тка
нини) клітчастий, картатий, 

kratkowy 1) у клітку; 2) (про тка
нини) клітчастий, картатий; 
s z a l  ~  клітчаста (картата) 
шаль, -лі. 

kratować закладати грати, 
kratowany загратований; ~ n e  о к - 

п о загратоване вікно, 
krawaciarka ż., spec. виробнйця 

галстуків (краваток), 
krawaciarski галстуковий, крават

ковий; О ~  z a k ł a d  майстерня 
галстуків (краваток), 

krawaciarstwo п., spec. виробни
цтво галстуків (краваток), 

krawaciarz, Im. -rze, m., spec. ви- 
робнйк галстуків (краваток). 

kra wacik m., zdr. галстучок, -чка. 
krawat m. галстук, краватка; 

w  i ą z a ć зав’язувати галстук 
(краватку), 

krawatka ż. див. krawat, 
krawcowa, -wej, ż. 1) кравчйха, 

кравчиня; 2) дружйна кравця, 
krawczyk, Im. -ki, m. кравецький, 

підмайстер, . -тра, кравчук, -jca, 
кравчик.

krawczyni і .  кравчйха, кравчиня.: 
krawędziarka ż., tech. 1) стопоріз

ка, обрізувальний верстат;;
2) кантувальний верстат, 

krawędziasty гранчастий, з гбстри-.
ми ребрами, 

krawędzie, -dzę, -dzisz, -dził tech. 
кантувати, -тую, -туєш, обрізу-, 
вати, -зую, -зуєш. 

krawędzisty див. krawędżiasty. 
krawędź ż. 1) грань, -ні, пруг;
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( гранична лінія— звичайно) край 
(род. краю); військ. ~  f a l i  
g a z o w e j  край газової хвйлі; 
перен. na d '  ~ d z ią  p r z e p a ś c i  
на краю пропасті; ~  s t o ł u  
грань (пруг) стола; 2) тех. мат. 
ребро; ~  b a g n e t u  ребро баг
нета; 0 ~  l a s u  узлісся, узлі
сок, -ска. 

krawężnik, m., tech. ребро (пруг) 
тротуару, 

krawiec, -wca, Im. -wcy, m. кра
вець, -вця; ~  d a m s k i  жіно
чий кравець; ~  m ę s k i  чоло
вічий кравець; присл. t a k  ~  
k r a j e ,  j a k  m a t e r i i  s t a j e  
так кравець крає, як сукна ви
стачає; по своєму ліжку простя- 
rśft ніжку, 

krawiecki кравецький; p r z y b o r y  
~ k ie  кравецьке приладдя, 

krawiectwo п. кравецтво; 0  z a j- 
m o w a ć  s i ę  ~ w em  кравцюва
ти, -цюю, -цюєш. 

krawieczyzna ż. див. krawiectwo, 
krąg, kręgu, m. 1) круг; 2) (окруж

ність) коло; 3) (перен.—  гурток) 
коло; круг (рідко); ~  w і d z ó w 
коло глядачів; 4 ) (лише в мн.) 
кільця, -лець; w ł o s y  p o z w i 
j a n e  w  k r ę g i  в кільця за
вите волосся; 5) анат. (vertebra) 
хребець, -бця; 6) (кам'яний, ме
талічний) диск; 0 перен. u j ą ć  
w  kręgi (kogo, co) приборкати, 
угамувати, -мую, -муєш (кого, 
що); прибрати до рук кого, 

krąglaczek, -czka, m., zdr., leśn., 
bud. круглячок, -чка. 

krąglak m., leśn., bud. кругляк, -ку. 
krągluchny pieszcz. див. okrąglutki, 
krąglutki pieszcz див. okrąglutki, 
krągłość ż. див. okrągłość.
Krągło див. okrągło, 
krągły  див. okrągły, 
krążek, -żka, m. 1) кружалко, кру

жальце; /-w w o s k u  кружалко 
(кружальце) вбску; 2) бот. 
(discus) чашечка; 3) мех. блок 
тяговий; (у трамваї, тролейбусі) 
тролей; 4) тех. шайба, 

krążenie п. 1) кружіння; круж
а н н я ; 2) обертання; 3) ó0irf

-гу; 4) циркуляція; ~  k i v wi  
циркуляція крові, кровообіг, -гу;
5) крейсйрування. Пор. krą
żyć 1— 4, 7. 

krążkowaty у  вйгляді невеличкого 
круга (кружала), 

krążkowy 1) тролейний; l i n i a  
~ w a  тролейний канат; 2) в 
кружалках, в кружальцях; 
w o s k  ~  віск у  кружалках (у 
кружальцях). Пор. krążek 1, 3. 

krążowiec, -wca, Im. -wce, m., mor.
див. krążownik, 

krążowniczy mor. крейсерський, 
krążownik m., mor. крейсер, -pa;

~  l i n i o w y  лінійний крейсер., 
krążyć, -żę, -żysz, -żył 1) кружйти, 

-жу, -жиш; (в повітрі) кружля
ти; 2) (про землю) обертатися;
3) (про гроші) бути в ббігу, 
ходити, -дить; 4 ) фізіол. 
циркулювати, -люю, -люєш;
5) (про поголоски) ходйти; ~ ż ą  
p o g ł o s k i  ходять чутки;
6) кул. дрібно різати (ріжу, рі
жеш); 7) мор. крейсйрувати, 
-сирую, -сйруєш.

kreacja 2. 1) твір (род. твору), 
утвір; 2) (дія) створювання; 
(докон.) створення; 3) форму
вання; (докон.) сформування;
4 ) призначення; обрання; пор. 
kreować; 5) театр, сценічний 
образ, -зу.

kreatura 2. pogardl. 1) тип, -па, 
індивідуум, індивід; 2) (став
леник чий) креатура, 

kreaturka ż., żart. див. kreatura, 
krecha ź., zgr. товста рйса. 
kreci 1) кротовий, кротячий; ~ c la -  

s k ó r k a  кротова (кротйча) 
шкурка; 2) перен. підривний; 
~ с іа  r o b o t a  підривні робота, 

kreda ż. крейда; 0  перенu b r a ć  
n a ~ d ę  брати в борг (наборг, 
набір).

kredens, -su, /п. 1) буфбт; 2) (кім
ната) буфетна, -ної. 

kredensik, -ku, m., zdr. невелйчкий' 
буфет, 

kredensowy буф&тний. 
kredka ż. 1) мал. пастель, -лі;

2) кольоровий олівець, -вця; ф
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O  перен. b r a ć  n a  ~ k ę  брати 
в борг (наборг, набір); ż y t  z 
~ k ą  w  r ę k u  ощадливо (еко- 
h ó m h o ) жйти. 

k redkow y (про рисунок) пастель
ний.

kredo nieodm., n. кредо (невідм.). 
kredować, -duję, -dujesz, -dow ał 

значити (м ітити) крейдою, 
kredow y 1) крейдянйй; геол. ~ w a  

f o r m a c j a  крейдяна формація; 
p r o s z e k  ~  крейдянйй поро
шок, -шку; 2) перен. білий як 
крейда; t w a r z  ~ w a  облйччя 
біле, як крейда, 

kredyt, -tu, т. 1) фін., ек., перен. 
кредйт, -ту; ~  b a n k o w y  бан
ковий кредйт; c o f n ą ć  ~  від
мовити в кредйті; ~  d ł u g o 
t e r m i n o w y  довгостроковий 
кредйт; ~  h a n d l o w y  торго
вий (торговельний, комерційний) 
кредйт; ~  і n b l a n c o  відкрй- 
тий кредйт; k u p o w a ć  п з  ~  
брати в кредйт; o t w o r z y ć  
k o m u  ~  відкрйти кредйт ко
му; u d z i e l i ć  ~ t ó w  надати 
кредйти; z a c h w i a ć  ~  під і
рвати кредйт; 2) бухг. кредит; 
z a p i s a ć  w  ~ d y c ie  занестй в 
кредит.

kredytor, Im. -rowie, т. кредитор, 
-ра.

kredytorka z. кредиторка, 
kredytować, -tuję, -tujesz, -tował

1) (kom u) давати кому щ о в 
кредйт, боргувати, -гую, -гуєш;

. 2) (kogo) торг., фін, кредитува
ти, -тую, -туєш  (кого ). 

kredytow y 1) кредйтний; s p ó ł k a  
~ w a  кредйтне товарйство;
2) бужа, кредитовий; s a l d o  
~ w e  кредитове сальдо.

k red zU ny  крейдянйй. 
kredziasty крейдистий, 
krem, -mu, m., kosm., cuk. крем, 

.-му; (конд. —  ще) збйті верш- 
кй, -ків. 

krem acja z., spec. кремація, 
krem acyjny spec. кремаційний, 
krematorium, lp. nićodm., Im. -ria, 

-riów, n. крематорій, -рію. 
Kjem l, -lu, m. Кремль, -ля*

krem lowski кремлівський, 
krem ow y кремовий, 
krem ówka ż., cuk. (тістечко) на

полеон.
krempacz, Im. -cze, m., tech. кйрка. 
krenele, -li, blp., hist. 1) ам

бразура, бійнйця; 2) (у стіні) 
зубці, -ців.

Kreol, Im. -le, m. креол, 
kreolina z., chem. креолін, -ну. 
K reolka z. креолка, 
kreować, kreuję, kreujesz, kreowar

1) створювати, -рюю, -рюєш, 
утворювати; 2) військ, форму
вати, -мую, -муєш; p u ł k i  
ś w i e ż o  ~ w a n e  щойно сформо
вані полкй, -ків; 3) (kogo  czym ) 
(на пост) призначувати, -чую, 
-чуєш (кого чим), 

kreozot, -tu, m „ chem. креозот, -ту,’' 
kreozotowy chem. креозотовий, 
krepa z., tkac. креп, -пу; 0  c z a r - *  

n a  ~  траур, -py, жалоба; пе
рен. w  ~ p ie  в жалобі, в траурі, 

krepitacja t., med. крепітація. - 
krepon, -nu, m., tkac. крепон, -ну. 
krepowy креповий, 
krerać 1) (про гусей) гелгати, гел* 

готати, -гоче; 2) (про журав
лів) курлюкати, курлйкати;
3) (про куріпок) сокоргги. 

kres, -su, m. 1) межа, гранйця;
w s z y s t k o  m a  s w ó j  ~  всьо
му є межа (гранйця); 2) перен. 
кінець, -нця, край (род. краю ); 
перен. p o ł o ż y ć  ~  c z e m u  
покласти край чому; ~  z i e m i  
край землі; 3) перен. кінцева 
мета; ~  p o d r ó ż y  кінцева ме
та  подорожі; s t a w a ć  u ~ s u  
досягати метй, осягати мету;
4) (лише в мн.) рубежі, -Ж1В. 

kresa ź . . 1) товста риса; 2) (пе*
рен. —  від рани) рубець, -бцй, 
шрам, -му; 3) (у капелюсі) по
ля (род. полів), криси, -сів (ли
ш е в мн.). 

krescencja z., nauk. урожай, -жаю. 
kreseczka z., zdr. рисочка, 
kreska ż. 1) риска; (тонка лінія) 

штрих, -ха; 2) іст. вйборчий ró- 
лос, -су; 3) перені .розм. черга; 
присл. p r z y s z f *  ' У  a ą  M ą -
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' t y s k a  прийшла (настала) й 
його (йому) черга; прик. ко: 
тюзі по заслузі, 

kreskować, -kuję, -kujesz, -kował
• 1) ставити риску; ~  l i t e r ę
• ставити риску над буквою; 2) за

тіняти (затінювати) штрихййи,
• заштриховувати, -вую, -вуєш. 
kreskowany 1) позначений рискою,

з рйскою; о ~ п е  о, позначене 
рискою (з рйскою); 2) заштри
хований. Пор. kreskować. 

Kresowiak, Іт. -су, т., hist. 1) ypó- 
дженець східних окраїн {провін
цій) Польщі; 2 ) мешканець (жй- 
тель) східних окраїн (провін- 

. цій) Польщі.
Kresowianka ż., h ist  1) ур<5джент 

ка східних окраїн (провінцій) 
г Польщі; 2) мешканка (житель

ка) східних окраїн (провінцій) 
Польщі.

Kresowiec, -wca, Im. -wcy, m .,hist.
див. Kresowiak, 

kresowy окраїнний.
Kresówka ż. див. Kresowianka, 
kreślarka z. креслярка, 
kreślarnla ż. креслйрня, кресляр

ська майстерня, 
kreślarski креслярський: 
kreślarstw a n. креслярство. 
kreślarz, Im. -rze, m. кресляр, -p£. 
kreślenie n. креслення, 
kreślić, -lę, -lisz, -lii 1) креслити; 

(по чому) проводити риси, чер
кати; 2) (перен. —  описувати) 
рисувати, -сую, -суєш; 3) (пе- 

. рен. —  перекреслювати) черка
ти; //~ się (у листі) кл&сти 
свій підпис; 0 się z р о w  а- 
ż a n i e m  з пошаною до Вас. 

kret m. кріт (род. крота).
Kreta ź. Кріт, -ту. 
kretes: z ~ sem  pot. (про дію з 

негативними наслідками) ціл- 
' ком  ̂ начисто; z n i s z c z y ć  ~  
• цілком (начисто) знищити, 

kreton, -nu, m.t tkac. кретон, -ну. 
kretonowy кретоновий, 
kretowiną ż. див. kretowisko, 
kretowisko n. кротовина, 
kretyn, Im. -nl, m. кретйн. 
kretynizm, -mu, m. кретинізм, -му.

kretynka ź. кретинка, 
krew, krwi, ż. кров, -ві; b r o c z y ć  

krwią сходити (стікати, спли
вати) кров’ю; перен. o d  s t r a 
c h u  ~  s i ę  ś c i n a  холоне 
(стигне) кров від жаху; р 1 и- 
с і е krwią кровохаркання; пе
рен. p r z e l e w a ć  ~  пролива
ти кров; перен. p s u ć  s o b i e  
~  псувати собі кров, розстрою
ватися, -роююся, -роюєшся; z a 
k a ż e n i e  krwi зараження кро
ві; 0  перен. j e d n a  ~  кров
на рідня; k o ń  c z y s t e j  krwi 
чистокровний кінь (род. конЯ); 
r y b a k  z krwi і k o ś c i  рибал
ка до самих кісток; перен. z itn -  
n a  /v холоднокровність, -ності. 

krewetka ż., zool. креветка, 
krewki поривчастий, гарячий; ~  

t e m p e r a m e n t  поривчастий 
(гарячий) темперамент, -ту. 

krewko зопаду; (необачно) спро
жогу; ~  o d p o w i e d z i e ć  від- 

• повісти зопалу; (спрожогу), 
krewkość ż. поривчастість, -тості,
' гарячність, -ності. 
krewna, -nej, z. родичка, 
krewniactwo п. І) спорідненість, 
: -ності, споріднення; 2) зб. рід

ня, родина, 
krewniaczka ż., pot. див. krewna, 
krewniak, Im. -су, m., pot. див.

krewny II. 
krewny І споріднений; 0 перен. 

жарт. ~  m i j e s t  r u b l a  він 
вйнен мені карбованця, 

krewny II, -nego, Im. -ni, m. ро
дич.

kreza ż. 1) іст. гофрований жіиб- 
чий комір, -pa; 2) (лише в мн.) 
анат. нутрощі, -щів. 

krezka ż. 1) анат. (mesenterium) 
брйжа; 2) зменш, див. kreza 1. 

krezol, -lu, m., chem. крезол, -лу, 
krezus, Im. -si, m. крез, 
kręcić, -cę, -cisz, -cił 1) (co i 

czym) крутйти (кручу, крутиш), 
вертіти (верчу, вертйш) (що і 
чим); ~  k o ł o  вертіти (крути* 
ти) кблесо; w i r y  ~ c fły  І Ó 
k ą  вир крутив (вертів) чов
ном; перен. ~  - n o s e m  крутй-
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ти носом; ~  w ą s а крутйти 
вуси; 2) (мотузку і под.) зви
вати, скручувати, -чую, -чуєш; 
(в одну нитку —  ще) сукати 
(сучу, сучиш і сукаю, сукаєш); 
~  p a p i e r o s a  скручувати ци
гарку; 3) (перен. розм. —  про 

. крутійство) крутйти; 0  перен. 
~  g ł o w ą  а) сушити (лама
ти) собі голову над чим; б) не 

. погоджуватися зразу на що; ~  
w  o c z a c h  (про дим) їсти очі; 

- //~ się 1) обертатися, вертітися; 
~ c ą  się k o ł a  w o z u  колеса 
воза обертаються; 2) (про лю
дину і перен.) крутйтися, верті
тися; ~ c iła  s i ę  p o  p o k o j u  
крутйлася (вертілася) по кімна
ті; w  g ł o w i e  mi  s i ę  ~ c i ме
ні (в мене) голова крутиться 
(паморочиться), мені в голові 
поморочиться; 3) (koło czego, 
za czymś) перен. розм. добива
тися чого; 4) (koło kogo) пе
рен. розм. прислужуватися, -ж у
юся, -жуєшся, підслужуватися 
(кому); (коло жінки) залиця
тися; 5) (про волосся) витися 
(в’юся, в’єшся), 

kręciek, -ćka, m., wet. мотилйця; 
0  перен. просторіш, d o s t a ć  
~ ć k a  з’їхати (зсунутися) з глуз
ду; перен. просто річн. m i e ć  
~ ć k a  бути з дуриною. 

kręcony скручений; p a p i e r o s  
~  скручена цигарка; 0  ~ п е  
s c h o d y  гвинтові сходи, -дів; 
~ n e  w ł o s y  кучеряве во
лосся.

kręgarstwo п., med. вертебрйльний 
(хребетний) масаж, -жу. 

kręgarz, Im. -rze, m., med. верте- 
бральний (хребетний) масажист, 

kręgiel, -gla, Im. -gle, m. кегля;
g r a  ć^w ~ g le  грати в кеглі, 

kręgielek, -lka, m. 1) зменш, неве
личка кегля; 2) рід більярдної 
гри.

kręgielnia і . кегельбан, -ну. 
kręgosłup m. хребет, -бта, хребто

вий стовп, -па. 
kręgowce, -ców, zool. (uertebrata) 

хребетні, -них.

kręgowy anat. хребетний, верте- 
бральний, 

krępować, -puję, -pujesz, -powal 
(kogo) зв’язувати, -зую, -зуєш; 
(перен. —  ще) бентежити (ко
го); Ц ~  się (kim, czym) зв’язу
ватися, бентежитися (ким, чим), 

krępująco: d z i a ł a ć  ~  зв’язува
ти, -зую, -зуєш, бентежити, 

krępujący якйй (що) зв’язує (бен
тежить) . 

krępy коренастий, 
krętacki pot. крутійський; ~ k ie  

w y b i e g i  крутійські виверти 
(вйкрути, ви крутки ), 

krętactwo п., pot. крутійство, 
krętacz, Im. -cze, m.t pot. крутій, 

*тія.
krętaczka ż., pot. крутійка, 
krętanina ź. 1) метушня; 2) (ne- 

рен. —  про крутія) крутійство, 
крутня, плутня, 

krętarz, Im. -rze, m., anat. верт
люг, -га. 

krętnica г. 1) тех. гвинт, -та;
2) мат. спіраль, -лі. 

kręto звйвисто, круто; s t r u m i e ń  
p ł y n i e  ~  струмок круто (звй
висто) в’ються; 0  w ł o s y  s i ę  
~  u k ł a d a j ą  волосся в’ють
ся.

krętogłów, -głow a, m., orn. (jynx  
toręuilla) крутиголбвка. 

krętorogi круторогий, 
krętowlosy кучерявий, 
kręty 1) кручений, скручений;

s z n u r  ~  скручена мотузка;
2) (що мав закрути) звйвистий, 
кручений; ẑ /ta ś c i e ż k a  звй- 
виста (кручена) стежка; перен. 
c h o d z i ć  ~ tym i d r o g a m i
ходйти нечесними (крученими) 
шляхами; 3) (перен. —  про кру
тія) вивертливий, виверткйй,
викрутливий; ~ t a  o d p o w i e d ź  
вивертлива (виверткі, викрут- 
лива) відповідь, -ді; 0  анат. 
j e l i t o  ~ t e  крута (клубова)) 
кишка; ~ te  s c h o d y  гвинтові 
сходи, -дів. 

krikiet m., sport. див. krykiet. 
kriolit, -tu, m.t min. кріоліт, -ту. 
krioskopia ż.# chem . кріоскопія,
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krnąbrnie непокірливо; перекірли
во. Пор. krnąbrny, 

krnąbrność z. непокірливість, -во- 
сті; перекірливість. Пор. krnąbr
ny.

krnąbrny непокірливий; (схильний 
робити наперекір) перекірли
вий.

Kroacja z. див. Chorwacja, 
kroacki див. chorwacki.
Kroat m. див. Chorwat.
Kroatka ż. див. Chorwatka, 
krobeczka ż., zdr., przest. див. krób- 

ka.
krobecznik, Im. -су, m., spec. той, 

що виготовляє козуби, луб’янці, 
krobia ż., przest. див. króbka. 
krochmal, -lu, m. крохмаль, -лю. 
krochmalarnia ż. крохмальний за

вод, -ду.
krochmalić ,-lę, -lisz, -li! крохма

лити.
krochmalny 1) крохмальний;

2) (перен. жарт. —  стриманий) 
офіціальний, 

krochmalowy крохмйльний; с и- 
k i e r  /V/ крохмальний цукор, 

, -кру.
krocie, -сі, blp. 1) сйла-силенна, 

безліч, -чі; 2) (про гроші) тй- 
сячі, -сяч. 

krocień, krotnia, Im. krotnie, m., 
bot. (croton) кротон, 

krocionóg, -noga, m., ent. (julus 
terrestris)  стонога, 

krociowy 1) багаТотйсячний; ^ w e  
w o j s k o  багатотйсячна армія;
2) (перен. —  багатий) тйсячний; 
~  s p a d e k  тйсячний спадок, 

- -Дку.
krocze п., anat. (perinaeum) про

межина.
kroczek, -czka, m., zdr. дрібнйй 

(дрібненький) крок, -ку. 
kroczenie п. крокування, 
kroczowy anat. (perinealis) проме* 

жинний.
kroczyć, -czę, -czysz, -czyi кроку

вати, -кую, -куєш; 0  перен. ~  
n a p r z ó d  йти вперед, 

kroćset: d o  ~  d j a b ł ó w  pot. до
стобіса, під три чорти,

krógulczy кречетовий, 
krogulec, -Іса, Im. -lce, т., огп. 

кречет.
kroić, kroję, kroisz, kroił 1) (co) 

кроїти (крою, кроїш); 2) (na 
.kogo) перен. розм. скидатися на 
кого; n a  P o l a k a  kroi н а .по
ляка скидається; 0  перен. ~  
k o m u ś  k u r t ę  а) проучува- 

ти, -чую, -чуєш (кого); б) ( дійма
ти кого) дошкуляти (кому); 
//~ się 1) кроїтися; 2) (па 
coś) безос. заноситися (на що); 
kroi się п а  d e s z c z  заноситься 
на дощ.

krojczy, -czego, Im. -czowie, m.,
kraw. закройщик. 

krojczyni ż., kraw. закройщиця. 
krok, -ku, m. 1) крок, -ку; (пе

рен. —  частіше) з£хід, -ходу; 
c o  ~  (c o  ~ k u , п а  k a ż d y m  
~ k u ) на кожному кроці; d y p 
l o m a t y c z n y  ~  дипломатйч- 
ний крок (захід); ~ k i n i e 
p r z y j a c i e l s k i e  ворожі за
ходи; о ~  о d с z e g o  на крок 
від чого; p o d j ą ć  ( p r z e d s i ę 
w z i ą ć )  ~ k i вжйти заходів; 
перен. s t a n o w c z y  ~  рішу
чий крок; перен. s t a w i a ć  
p i e r w s z e  ~ k i робйти перші 
крсхи; ~  z a ~ kiem  крок за 
кроком; ~ k i z a r z ą d z i ć  роз- 
порядйтися вжйти зйходів;
2) (манера ходити) хода; i ś ć  
( p o s t ę p o w a ć ,  s t ą p a ć )  
s z y  b k i  m ~ kiem  іти швидкою 
ходою (ступою); p r z y ś p i e 
s z y ć  ~ k u  прискорити (прй- 
швйдшити) ходу; z w a l n i a ć  
~ k u  сповільняти (уповільнятй) 
ходу; ż ó ł w i m  /^kiem черепа
шачою ходою; 3) мех. відстань, 
-ні; ~  ś r u b y  відстань гвин
та; 4) анат. див. krocze; ф пе- 

. рен. c z y n i ć  w i e l k i e  ~:ki 
n a p r z ó d  робйти велйкі успі
хи; перен. ~ к и  k o m u  d o 
t r z y m y w a ć  не відставати від 
кого; ~  w ~  слідом; w s z c z ą ć  
~k i  s ą d o w e  порушити судову 

. хправу; z w ró  с і ć s w e  /̂ /ki по
прямувати, -мую, -муєш, полро-
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стувати, -тую, -туєш, направи
тися, -влюся, -вишся. 

krokiet т. 1) спорт. крокбт; 2) кул.
крокетна, 

krokietować, -tuję, -tujesz, -tował 
sport, крокірувати, -кірую, -кі- 
руєш.

krokiew і., bud. крбква. 
krokiewka ż., zdr., bud. кроківка, 

кроковця; 0  перен. розм. b r a k  
m u  j e d n e j  ~ k i йому бракує 
(недостач) клепки, 

krokiewnica z., archit. модильйбн. 
krokodyl, Im. -le, m., zool. кроко- 

дйл.
krokodylek, -lka, m., zdr. невелич

кий крокодил.
. krokodyli крокодилів, крокодиля

чий; ірон. ł z y  ~ 1е  крокодйлові 
(крокодилячі) сльози (род. сліз), 

krokodylowy див. krokodyli, 
krokowy 1) на одйн крок; 2) анат.

див. kroczowy, 
kroksztyn, -nu, m., bud. крон

штейн.
krokus m., bot. (crocus) шаф

ран, -ну, проскуреньки, -ків. 
kr<^kwiak m.t tech. крокв’янйй ко

стиль, -ля. 
krokwiowy крокв’янйй. 

r krom przy im., arch. крім, 
kromeczka ż., zdr., pieszcz. скйбоч- 

ка; щматбчок, -чка. Пор. kromka, 
kromka z. скйбка; (кусок) шма

ток, -тка. 
kronglas, -su, m., tech. кронглас, 

-су.
kronika z. 1) літопис, -су, хро

ніка; 2) (газетна) хроніка, 
kronikarski 1) літопйсний; 2) хро

нікерський. Пор. kronikarz, 
kronikarstwo п. 1) літописання;

2) зб. літопйсці, -ців; (твори) 
літописи, -сів. 

kronikarz, Im. -rze, m. 1) літопй- 
сець, -сця; 2) (газетний) хроні
кер, -ра.

kropelka і .  1) крапелька, капель
ка; 2) (розм .— мала кількість) 
капел йнка, крйхта, крйхітка, 
трошки, трошечки; ~ k a  m l e k a  
капелинка молока.

kropideł, Im. -le, m. 1) кропйль- 
ник; 2) забіяка. Пор. kropić 2, 3. 

Kronstadt, -tu, m. Кронштадт, 
kropić, -pię, -pisz, -pił, kropnąć, 

-n§, -niesz, -nął, -nęli 1) (про 
дощ) крапати, крапнути, капати, 
капнути; кропйти, плю, -пиш, 
накрапати (лише недокон.);
2) (со) (лише недокон.) кропй
ти, забрйзкувати, -кую, -куєш 
(що); 3) (kogo) перен. жарт. 
бйти (б’ю, б’єш), ударити;
4) (лише докон.) (розм.— ви
пити) вйхилити; ~  s o b i e  p o  
k i e l i s z k u  вйхилити по чар
ці; 5) (czym о со) (лише до
кон.) розм. шпурнути, швирго
нути (що і чим об що); ~  
s z k l a n k ą  ( s z k l a n k ę )  о 
z i e m i ę  шпурнути (швиргону
ти) склянку (склянкою) об зем
лю; // ~ s ię  1) (лише недокон.) 
битися; 2) (лише докон.) уда
ритися; торохнутися (розм.). 

kropidełko п., zdr. див. kropidło, 
kropidło п. 1) церк. кропйло;

2)  ̂ перен. жарт, дрюк, -ка. 
kropielnica ż., kośc. кропйльниця. 
kropienie п. 1) крапання, капання,

кроплення, накрапання; 2) кроп
лення, забризкування; 3) биття; 
0 спец. ~  t k a n i n  змочуван
ня тканйн. Пор. kropić 1— 3. 

kropka ż. 1) крапка, цятка; (мен* 
ша) крапочка, цяточка; p e r k a l  
w  ~ к і сйтець у крапочках (у 
цяточках); 2) грам., муз. крапка; 
перен. ~ k ę  n a d  „і“ s t a w i a ć  
ставити крапку над „ і“ ; 0  пе
рен. z n a l e ź ć  s i ę  w ~ р се  
а) знайтйся (опинйтися) в скрут
ному становищі; б) попасти в 
точку.

kropkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) тех. пунктирувати, -рую, -ру- 
єш; 2) грам, ставити крапкй;
3) (покривати цятками) накрап
ляти, цяткувати, -кую, -куєш.

kropkowanie п. 1) пунктирування;
2) ставлення крапок; 3) накрап
ляння, цяткування. Пор. krop
kować.

kropkowany 1) пунктйрний; ^ п а
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l i n i a  пунктйрна лінія; 2) крап
частий, крапкований, цяткова
ний; ~ n a  m a t e r i a  цяткована 
тканина. Пор. kropkować 1, 3. 

kropkow ata пунктиром; ~  w y 
c i ą g n i ę t a  l i n i a  пунктир, 
-ру, лін ія пунктиром, 

kropkowaty див. kropkow any 2. 
kropkow y крапковйй. 
kropla ż. 1) крапля, капля; перен. 

p a d o b n i  d o  s i e b i e  j a k  
d w i e  ~ l e  w o d y  подібні до 
себе, як дві краплі води; перен. 
w a l c z y ć  d o - o s t a t n i e j  ~ l i  
k r w i  боротися до останньої 
краплі крові; 2) перен. жарт. 
горілка; 0  мін. ~ І е  w o d n e  

ч безбарвні топази, -зів.
. kroplisto краплисто, у вигляді 

крапель (капель), краплями 
(каплями); s ą c z y ć  s i ę  ~  
стікати краплями (каплями), 

kroplisty краплистий, 
kroplomierz, Im. -rze, m., med.

крапельнйця.
.krop low y краплйнний. 
kropnąć див. kropić.

, krosienka, -nek, blp., zdr. кросон- 
кй, -hók, кросенце.

. krosno n. 1) текст, кросно, тка 
цький верстат; ~  d z i e w i a r 
s k i e  в’язальний верстат; 2) (ли
ше в мн.) заст.. п’яльці, -ців, 
п ’яльця, -лець, кросна, -сен. 

krosta 2. короста, 
krostaw y короставий, коростявий, 

коростяний, 
krost ка 2., zdr. невелика короста, 
krostowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli кордстявіти. 
krostow aty короставий, коростя

вий, коростяний.
. krośniak, -ku, m., tkac. полотно 

з вибіленої пряжі, 
krotochwila ż., arch. 1) жарт, -ту;

2) літ., театр, жарт, -та. 
krotochwilnie arch. дотепно, 
krotochw ilny arch. 1) театр., літ. 

жартівний; 2) (охочий до жар
тів) жартівливий, жартливий; 
( що відзначається дотепністю) 
дотепний, 

k rowa 2. корова; присл. с о

d u ż o  r y c z y ,  m a ł o  m l e k a  
d a j e  корова, що дуже реве, 
мало молока да£. 

krow i коров’ячий; вет. o s p a  
~ w ia  коров’яча віспа, 

krow ianka ż. 1) вет. коров’яча
віспа; 2) фарм. сиворотка (си
роватка) проти віспи, 

krow iarka 2. 1) чередниця; 2) (що 
ходить коло корів) корівниця;
3) зал. вагон для перевезення 
корів.

krow iarn ia  2. корівник, коровня. 
krowiarz, Zm. -rze, т .  1) черед

ник, -ка; 2) (що доглядає корів) 
корівник; 3) торговець корова- 
ми.

krowieniec, -ńca, Im. -ńce, m. ко
ров’ячий гній (род. гною), 

krow ina ż., lekc. коровйна, пога
ненька корова, 

krowne, -nego, п., hist. податок від 
рогатої худоби (від товару),

króbeczka ż., zdr. див. króbka.
króbka ż.,zdr. козуб, луб ’янець, -нця. 
krócica ż., przest. рушнйця з ко

ротким дулом (стволом), 
króciuchno pieszcz. див. króciutko, 
króciuchny pieszcz. див. króciutki, 
króciusieńki 1) пестл. коротесень

кий; 2) (зовсім короткий) коро- 
тісінький. 

króciusieńko 1) коротесенько; 2) ко- 
ротісінько. Пор. króciusieńki. 

króciuteńki див. króciusieńki. 
króciuteńko див. króciusieńko. 
króciutki pieszcz. коротенький, 
króciutko pieszcz. коротенько, 
krój, kroju, Im. kroje, m. 1) крій 

(род. крою), покрій, -крою; 
(про форму одежі —  ще) фасон, 
-ну; k u r s y  ~  ju і s z y c i a  
курси крою і шиття; ~  u b г а- 
п і а фасон (крій) костюма;
2) (заст.—  с.-г.) леміш, -меша; 
0  c z ł o w i e k  n i e  d z i s i e j 
s z e g o  k r o j u  людйна старо
світських правил; w s z y s t k o  
n a  j e d e n  ~  все на один лад 
(копил).

król, Im. -Iowie, m. корбль, -ля. 
królestwo п. 1) королівство; 2) пе

рен. царство; m a r z e ń  цар..

30-292
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ство мрій; ~  z w i e r z ą t  тва
ринне царство, тваринний світ, 
-ту; 3) зб. король з королевою. 

Królewiak, Іт. -су, т., hist. жи
тель (мешканець) давнього Цар
ства польського, 

królewiątko п. 1) королівське ди
тя, -тяти; 2) зневажл. царьок, 
-рка.

królewicz, Im. -cze, m. королевич. 
Królewiec, -wca, m., hist. Кенігс

берг. Див. Kaliningrad, 
królewię, -wiecia, Im. -więta, -wiąt,

n. 1) королівське дитя, -тяти;
2) перен. царьок, -рка. 

królewna, -ny, 2. королівна, 
królewski 1) королівський; 2) цар

ський; р о ~ k u  по-царськи; О 
анат. ~ k a  ż y ł a  (vena basilica) 
ліктева (княжа) жила. Пор. 
królestwo 1, 2. 

królewskość ż. королівська (цар
ська) велич, -чі, королівське 
(царське) величчя, 

królewszczyzna ż., hist. 1) коро
лівське земельне володіння, ко
ролівська земельна власність, 
-ності; 1) давній сільськогоспо
дарський податок, -тку. 

królica ż. кролйця, крільчиха, кро
лематка.

króliczek, -czka, m„ zdr. малень
кий кролик, 

króliczę, częcia, Im. -częta, -cząt, n.
кроленя, -няти. 

króliczy кролячий, 
królik m. 1) кролик, трусик, кріль 

(род. кроля), 2) перен. зневажл. 
царьок, -рка. 

królikarnia ż. крільчатник, 
królikarski кролівницький, 
królikarstwo п. кролівництво, 
królikarz, Im. -rze, m. кролівник, 

-ка.
królikowy кроликовий, кролячий, 
królobójca, -су, Im. -су, m. царе

вбивець, -вця. 
królobójczy царевбивчий, 
królobójczyni ż. царевбійниця, 
królobójstwo п. царевбивство, 
królowa, -wej, ż. королева;

(иіахм.—  ще) ферзь, 
królować, -luję, -lujesz, -lował

1) царювати, -рюю, -рюєш;
2) перен. панувати, -ную, -нуєш. 

królowanie я . '1) царювання; 2) па
нування. Пор. królować.

krótki короткий; мед. o d d e c h  ~  
короткий віддих, -ху; лінгв. s а- 
m о g  ł о s k a ~ k a  короткий го
лосний, -ного; ~ k a  p a m i ę ć  
коротка пам’ять, -ті; ~ k ie  w  ł о- 
s y  коротке волосся; ~ к І 
w z r o k  короткозорість, -рості, 
короткий зір (род. 3Ópy); 0  ~ к і 
r o z u m  обмежений (невеликий) 
розум, -му; w ~ k im  c z a s i e  
незабаром, скоро, 

krótko коротко; ~  m ó w i ą c  ко
ротко кажучи; ~  і w ę z ł o w a -  
t о коротко й ясно; 0  п а ~  
p r z e d . . .  незадовго перед...; 
~  k o g o ś  t r z y m a ć  держати 
кого в шорах; /-ч/ z n im  (k o 
ł o  n i e g o )  в нього скрутне 
(тяжке) становище, 

krótkodystansowiec, -wca, Im. -wcy, 
m., sport. спринтер, -pa. 

krótkodystansowy sport, спринтер
ський; 0  b i e g  ~  спринт, 

krótkofalowiec, -wca, Im. -wce, m., 
rad. короткохвильовйк, -ка. 

krótkofalowy rad. короткохвильо- 
вий.

krótkofalówka ż., rad. короткохви
льова станція, 

krótkogłowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
antr. короткоголовий, -вого. 

krótkogłowy короткоголовий, 
krótkogłów, -głow a, Im. -głow y, m., 

antr. див. krótkogłowiec. 
krótkolufowy короткоствольний. 
krótkometrażowy kin. • короткомет

ражний;
krótkometrażówka z., kin. pot. k o -  

роткометражка, короткометраж
ний фільм, -му. 

krótkonogi коротконогий, 
krótkoogonowy короткохвостий, 
krótkoszyi короткошиїй, 
krótkość ż. короткість, -кості, 
krótkoterminowy короткостроковий, 
krótkotrwałość z. короткочасність, 

-ності, недовгочасність, 
krótkotrwały короткочасний, недов

гочасний.
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krótkow idz, Im. -dze, m., med.
короткозорий, -poro. 

krótkow idzący med. короткозорий, 
krótkow idzenie n., med. короткозо

рість, -рості, 
krótkow idztw o n., med. див. krótko

widzenie. 
krótkow ieczny недовговічний, 
krótkow łosy коротковолосий, 
krótkow zroczność z., med., przen.

короткозорість, -рості, 
krótkow zroczny med., przen. корот

козорий.
krów ka z. 1) корівка; 2) ент. (geo- 

trupes) мазяр, -p i; 0  ент. b o 
ż a  (coccinella) сонечко; пе
рен. b y ć  d l a  k o g o ś  d o j n ą  
~ k ą  бути для кого дійною ко
ровою.

krtan iow y anat. і іп. гортанний, 
krtań ż., anat. i in. гортань, -ні;

(розм.—  ще) горлянка, 
k ruchciany kośc. притворний; 0  

ірон. ~ n a  b і g  о t е г і а свято- 
божництво, святенництво, 

krucho 1) крихко, ламко; 2) з п і
сочного тіста; c i a s t k a ,  u p i e 
c z o n e  ~  тістечка, виготовлені 
з пісочного тіста; 0  перен. розм. 
z n і m ~  а) з ним недобре (по
гано); б) в нього скрутне ста
новище. Пор. kruchy 1, 2. 

kruchość ż. крйхкість, -кості, лам
кість, ло[і]мкість. 

kruchta ż., kośc. притвор, -ру. 
kruchutki 1) дуже крихкйй (лам

кий, ло[і]мкйй); 2) пісочний. 
Пор. kruchy 1, 2. 

kruchy 1) крихкйй, ламкйй, ло[і]м- 
кйй; 2) кул. пісочний; ~ c h e  
c i a s t k o  пісочне тістечко (пи- 
рожне); 3) перен. ненадійний, 
непевний; ~ c h a  s p r a w a  не
надійна (непевна) справа, 

krucjata ż., hist., przen. хрестовий 
похід, -ходу, 

krucyfiks, -su, m., rei. розп’йття. 
kruczek, -czka, m. 1) (назва соба

ки) цуцик; 2) перен. крючок, 
-чка; 3) зменш, див. kruczę, 

kruczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 
n., zdr. вороня, -няти, вороненя, 

kruczkowato крючкотворно.

kruczkowaty крючкотворний. 
kruczow łosy чорноволосий, чорнй- 

вий.
kruczy 1) воронячий; 2) кольору 

воронового крила, 
kruk m. ворон, крук; перен. b і а- 

ł у  ~  білий ворон; присл. ^  
~ k o w i o k a  n i e  w y k o l ę  во
рон воронові очей не клюб. 

krukiew  ż. ключка, клюка, костур, 
-ра; (для кульгавих) мйлиця. ‘ 

krukow aty подібний до ворона (до 
крука).

krup, -pu, m., med. круп, -пу. 
krupa z. 1) крупинка; 2) (лише 

в мн.) крупй (род. круп а. кру
пів), крупа; ~ р у  j ę c z m i e n -  
п е ячні крупй, ячна крупа; 
~ р у  o w s i a n e  вівсяні крупй, 
вівсяна крупа; ~ р у  p e r ł o w e  
перлові крупй, перлова крупа, 

krupeczka ż., zdr., pieszcz. кру- 
пйнка.

krupiarn ia  z., roln. крупорушка, 
krupiarz, Im. -rze, m., roln. крупо- 

рушник.
krup iasty крупкуватий, крупкий, 
krupier, Im. -rzy, m., spec. Kpyn*ś 

(невідм.), банкомет (банкодер- 
жатель) у гральному будйнку. 

krupierski spec. який (щ о) сто
сується Kpyn’ś; (у контексті) 
Kpyn*ś; z a w ó d  ~  професія 
круп’б.

krupierstw o п., spec. професія 
Kpyn*ś. 

krupka ż., zdr. крупинка, 
krupkowatość z. крупкість, -кості, 

крупкуватість, -тості, 
krupkow aty крупкуватий, крупкий, 
krupnik, -ku, m. 1) суп з крупою, 

круп’янйй суп, -пу; 2) (горілка) 
медівка. 

k rupny roln. круп’янйй. 
krupow y med. крупозний, 
krusta  z. (покров) кора; ~  1 о d u 

крижана (льодян і) кора, 
kruszarka  ż., tech. дробарка, дро- 

бйлка.
k ruszconośny див. kruszcoródny.< 
k ruszcorodny рудоносний, 
kruszcow aty 1) подібний до руди;

2) подібний до метілу.

ЗО*
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kruszcow y 1) рудний; 2) метале
вий. Пор. kruszec* 

kruszec, -szcu, Im. -szce, m. 1) py- 
• да; 2) (виплавлений) метал, -лу; 

s z l a c h e t n y  ~  благородний 
метйл.

kruszeć, -szeję, -szejesz, -szał, *szeli
1) ставйти крихким (ламким);
2) перен. ставати покірливим 
(податливим).

kruszon, -nu, т., kul. крюшон, -ну. 
kruszyć, -szę, -szysz, -szy ł 1) кри

шити, -шу, -шиш; ^  c h l e b  
кришити хліб; 2) (вдрізки) роз
трощувати, -щую, -щуєш, тро
щ ити (трощу, трощ иш ), круш и
ти; ~  ш  u г у розтрощувати сті
ни; (кайдани) розбивати, рвати; 
—  k о>р і е (о с о )  ламати (тро
щ ити) списй (за щ о ) ; 0  ~  s е г- 
с а  c z y j e  а) будити в кому ка 
яття (розкаяння); б) зворуш ува
ти чи^ серце; /І~  się 1) крйшй- 

. тися; 2) розтрощуватися, тро- 
- щйтися, крушитися; розбивати- 

ся, рватися; 3) перен. каятися, 
k ru szyna  ż. 1) (хліба і под.) 

крйшка; 2) перен. крйхта;
3 ) (пестл.—  про дитину) крйхїт- 
ка; 4) бот. (rhamnus frangula) 
крушйна ламка.

k ru szynka  z., zdr., pieszcz. кри
шечка, крйхточка, крихітка, 

k ru szyw o п., geol. роздрібнена 
(іїодрібнена) порода, 

kruża ż., poet. келих, чаша, 
krużganek, -nku, m., archit. галерея 

довкола внутрішнього подвір’я, 
k ru żgankow y archit. галерейний, 
krw aw iący кровоточйвий. 
krw aw iączka ż., med. (haemóphilia) 
і гемофілія, кровоточивість, -вості. 
krw aw ica ż. 1) тяж ка  праця;

2) гроші, запрацьовані потом і 
кров’ю, кривавйця.

krwawić, -wię, -w isz, -w ił 1) кри
вавити, *влю, -виш; 2) мед., пе- 

. рен. кровоточйти, -чу, -чйш, сті
кати (сходити, спливати) кров’ю;
3) поез. червонйти; обагряти 
(зрідка); z a c h o d z ą c e - s ł o ń -

■ с е  ~ w l  w i d n o k r ą g  приза
хідне сонце червонйть обрій;

//• ~  się кровоточйти', стікати 
(сходити, спливати) кров’ю, 

krwaw ienie п., med. кровотеча, 
krw aw nik  яг. 1) бот. (achillea) де

ревій, -вію; 2) мін. гематйт, -ту, 
• червоний Залізняк, -ку, червона 

вохра.
krw aw nikow y кривавочервоний. т 
krw aw o 1) криваво; 2) перен. тя ж 

ко; ~  p r a c o w a ć  тяж ко  пра^ 
цювати; 0  g r o s z  ~  z a p r a 
c o w a n y  гріш, запрацьований 
потом і кров’ю, кривавйця. 

krw aw oczerw ony кривавочервоний. 
krw aw y кривавий; мед. ~ w a  d у- 

z е n t е г і а кривавий понос 
(пронос); перен. p ł a k a ć  ~ w y -  
m i ł z a m i  плакати кривавими 
(гіркйми) сльозами; ~ w a  w a l *  
k  а кривавий бій (род. бою)4, 
~  z e m s t a  кривава помста; 
0  перен. ~  k a w a ł e k -  c h i  е- 

: b а шматок хліба, запрацьова
ний потом і кров’ю, 

krw iak m., med. (haematoma) ге
матома, скупчення крові, кро> 
в ’янйй опух, -ху. 

k rw inka  і ., fizjol. кров’яне тільце; 
0  ~  b і ą  і a (leucocytus) б іло
крівець, -вця; ~  c z e r w o n a  
(erythrocytum) червонокрівець, 

krwiobieg, -gu, m., med. крово
обіг, -ry r кровобіг. 

k rw ionośny  anat. кровоносний; n a- 
c z y n i ą  ~ n e  кровоносні судй- 
ни, -дйн. 

krwiopijca, -су, Im. -су, m. крово- 
пйвця, кровопивець, -вця. 

krw ioplucie п., med. кровохаркань 
ня.

krwiożerca, *су, Im. -су, т. крово
жерливий, -вого, кровожерний,
‘НОГО.

krw iożerczo кровожерливо, крово
жерно.

krw iożerczość ż. кровожерливість, 
-вості, кровожерність, -ності. 

krw iożerczy кровожерливий, кро* 
вожерний. 

krwjstość ż., med. (plethora) пов- 
/ нокровність, ‘■НОСТІ, повнокров’я; 
k rw isty  1) повнокровний; 2) (пе

рен.—  про характер) сангвініч*
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. ний; 3) (про колір) кривавочер- 
воний.

krwotok, -ku, т., med. кровотеча; 
0 ~  g  a r d 1 a n у  кровохар

кання.
krycie n. 1) ховання; затаювання; 

2) криття; 3) рівняння; пор. 
kryć; 4) перен. покрівля, 

kryć, kryję, kryjesz, krył 1) хова
ти; (перен. —  ще) таїти (що), 
критися (з чим); m a s k a  ~ гу - 
ła j e g o  t w a r z  маска ховала 
його обличчя; ~  s w e  z a m i a 
r y  таїти сво! наміри, критися 
з своїми намірами; 2) (покри
вати) крити; ~  d a c h  p a p ą  
крити дах толем; 3) військ., 
спорт, рівнятися; //~ się 1) хо
ватися; 2) таїтися, критися (з 
чим).

kryg, -gu, m. 1) (на коня) вудило; 
2) перен. гальмо; 3) (лише в 
мн.) перен. несхв. манірничання. 

krygować się, -guję, -gujesz, -go- 
wał lekc. манірничати. 

kryjomy прихований; ~ m e ł z у 
приховані сльози (род. сліз), 

kryjówka і. тайник, -ка; (де мож
на сховатися) сховище, 

krykiet, -tu, m., sport, крикет. 
Krym, -mu, m. Крим, -му. 
kryminalista, -ty, Im. -ści, m.

1) злочинець, -нця; 2) юр. кри
міналіст.

kryminalistka z. 1) злочйнниця;
2) криміналістка. Пор. krymina- 

: lista.
krym inalistyczny praw. криміналі- 

стйчний.
kryminalistyka ż., praw. криміна

лістика.
kryminalność z. кримінальність, 

-ності.
krymjnalny 1) кримінальний, кар

ний; s p r a w a  ~ n a  карна (кри
мінальна) справа; 2) перен. де
тективний; p o w i e ś ć  ~ п а  де- 

.тектйвний роман. : 
kryminał, -łu, m. 1) (карний зло

чин) кримінал, -лу; 2) розм. . 
в’язниця, тюрма, 

kryminolog* lm~ -gowie, m., praw. 
кримінолог.

kryminologia ż., praw. криміноло
гія.

kryminologiczny praw, криміноло
гічний.

krymka ż. 1) каракульова шапка;
2) (лише в мн.) каракульова 
шуба.

krynica ż., poet. 1) кринйця; 2) пе
рен. джерело, 

kryniczny кринйчаний, криничний;
~ n a  w  о d а. кринична вода, 

krynolina 2., hist. кринолін, 
krypa ż., żegl. баржа, барка, 
krypta 2. склеп, -пу. 
kryptogamia ż „  bot. криптогамія, 
kryptografia ż., filol. криптографія,' 

таемнопис, -су. !
kryptograficzny filol. криптографіч

ний.
kryptogram, -mu, m>, filol. крипто* 

грама.
kryptologia 2. криптологія. 
krypton, -nu, m., chem. криптон,

. ’ Hy-kryptonim, -mu, m. криптонім, 
krysa ż. див. kresa, 
kryska ż. див. kreska, 
krystalicznie кристалічно, 
krystaliczny кристалічний, 
krystalizacja ż. кристалізація, 
krystalizacyjny кристалізаційний, 
krystalizator m., min. кристаліза

тор, -pa.
krystalizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał кристалізувати, -зую, -зуєш; ’ 
//~ się кристалізуватися, 

krystalizowanie się п. кристалізу- ' 
вання, кристалізація, 

krystalograf, Im. -fowie, m., min.
кристалограф, 

krystalografia z., min. кристало
графія.

krystaloid, -du, m., min. криста
лоїд, -ду.

Krystyna Христйна. 
kryształ, -łu, m. 1) кристал; 2) (виг

ріб) кришталь, -лю. 
kryształek, -łka, m. 1) зменш, кри

сталик; 2) радіо, розм. детек
торний радіоприймач, >ча. 

kryształow y 1) кришталевий;.**wa 
tw a z а кришталева ваза; 2) пе
рен. кришталевий, кристальнуйі
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♦ ~  c h a r a k t e r  кришталевий 
(кристальний) характер, -py; O

- ~  c u k i e r  цукровий пісок, 
-ску.

kryterium, lp. nieodm., Im. -ria,
* -riów, n. критерій, -рію.

kryty критий; ~  s a m o c h ó d  
крита автомашина, 

krytycyzm, -mu, m. критицизм, 
-му.

krytycznie критично, 
krytyczny критичний; фіз. t e m p e 

r a t u r a  ~ n a  критйчна темпе
ратура; перен. ~ n a  c h w i l a  
критичний момент, -ту. 

krytyk, Іт. -су, т. критик, 
krytyka і . критика; ~  . о d d о 1 п а 

крйтика знизу, 
krytykanctwo п., pot. критиканство, 
kryty kant, Im. -псі, m.t pot. КрИТИ- 

KŚH.
krytykantka i., pot. критиканка, 
krytykować, -kuję, -kujesz, -kował

критикувати, -кую, -куєш, 
kryzować, -żuję, -zujesz, -zował 

гофрувати, -рую, -руєш. 
kryzys, -su, m. крйза; ~  g o s p o 

d a r c z y  економічна крйза; ~  
r z ą d o w y  урядова крйза. 

kryzysow y крйзисний. 
krzaczasty 1) кущйстий; 2) (про 

дерева) крислатий, розлогий;
3) перен. густйй; ~ te  b r w i  
густі брови (род. брів), 

krzaczek, -czka, т., zdr. кущик, 
krzak т. кущ, -ща. 
krząkać дав. chrząkać. 
krzątać się поратися; (з забар

ною роботою —  ще) возйтися 
(вожуся, возишся) (розм.)\ ~  
k o ł o  o b i a d u  поратися коло 
обіду; (швидко) метушйтися. 

krzątanina ż., lekc. порання; воз- 
ня; метушня. Пор. krzątać się. 

krzeczot m., orn. кречет, 
krzektać, -kczę, -kczesz, -ktał (про 

сороку) скрекотати, -коче, скре
котіти, -котйть, стрекотати, стре
котіти.

krzem, -mu, m., chem. кремній, 
*нію.

krzemian, -nu, m.t chem. силікат, 
«ТУ*

Krzemieniec, -ńca, m. Крем’янець, 
-нця.

krzemienisty кременйстий. 
krzemienny кремінний, крем’янйй. 
krzemień, Im. -nie, m., chem. кре

мінь, -меню, 
krzemionka ż., chem. кремнезем, 

-му.
krzemionko w aty chem. кремнезем

ний.
krzemometan, -nu, m., chem. крем- 

неводень, -дня. 
krzemowy chem. кремнійовий;

k w a s  ~  кремнійова кислота* 
krzepa ż., pot. міцність, -ності;

підсил. міць (род. моці). 
krzepić, -pię, ~pisz, -pił (сили) 

укріплювати, -люю, -люєш, зміц
нювати, -нюю, -нюєш; І/~  się 
міцніти; (ставати міцнішим —  
звичайно) міцнішати; (ставати 
сильнішим —  ще) дужчати, кріп- 
шати, кріпнути, ставати дуж 
чим (сильнішим), 

krzepki міцнйй; кріпкйй (зрідка); 
(з великою силою —  ще) сйль- 
ний.

krzepko міцно; кріпко; сйльно; 
0  ~  z b u d o w a n y  сйльної 
будови тіла. Пор. krzepki, 

krzepkość ż. міцність, -ності; під
сил. міць (род. моці). 

krzepliwość ż., chem. здатність ту* 
жавіти (гуснути, загусати; за
стигати; скипатися). Пор. krzep
nąć.

krzepi iwy chem. здатний тужавіти 
(гуснути, загусати; застигати; 
скипатися). Пор. krzepnąć, 

krzepnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
a. -pł, -pli тужавіти; (ставати 
густим) гуснути, загусати; (під 
впливом холоду) застигати; (про 
кров) скипатися. 

krzepnięcie п. тужавлення; гуснен- 
ня, загусання; застигання; ски
пання; 0 фіз. p u n k t  ~ с іа  
точка згущання. Пор. krzepnąć, 

krzepnik m., chem. пектйн, -ну. 
krzesać, -szę, -szesz, -sał кресати 

(крешу, крешеш), 
krzesanica ż. скеля з обривистими 

схилами.
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krzesanie n. кресання, 
krzesełko n.t zdr. стільчик, 
krzesiw ko n., zdr. кресальце. 
krzesiw o n. кресйло. 
krzesło n. стілець, -льця; (з під

локітниками) крісло, 
krzesłow y якйй (щ о) стосується 

стільця; крісельний. Пор. krzesło, 
krzew, -wu, m. кущ, -ща. 
krzewiasto кущисто, 
krzew iastość і .  кущистість, -то

сті.
krzew iasty кущистий, 
krzewiciel, Im. -le, m. пошйрювач, 

пропагандйст; 0  ~  o ś w i a t y  
просвітитель, 

krzew icielka ż. поширювачка, npo- 
пагандйстка. 

krzewić, -wię, -w isz, -w ił 1) пошй- 
рювати, -рюю, -рюєш, шйрити, 
пропагувати, -гу«ю, -гуєш; ~  
w i e d z ę  пошйрювати (шйрити, 
пропагувати) знання; 2) сад. 
розводити що кущ£ми; 0  сад- 
~  p ł o n k i  щепйти дйчки; /І~  
się 1) шйритися, поширюватися; 
2) розростатися, 

krzewienie п. 1) поширювання, шй- 
рення, пропагування; ~  c y w i 
l i z a c j i  пошйрювання (шй- 
рення, пропагування) цивіл іза
ції; 2) розводження чого ку 
щами; // ~  się пошйрювання, 
шйрення. Пор. krzewić, 

krzew ina ż. див. krzew, 
krzew inka ż., zdr. кущик, 
krzew inow aty кущоподібний, кущ у

ватий.
krzew isty див. krzewiasty, 
krzew ny див. krzewowy. 
krzewowaty кущоподібний, кущ у

ватий, 
krzew ow y кущовйй. 
krzta: a n i ~ t y  ні крихітки, ані

трошки; d o ~ t y  до решти, до 
останку.

krztusić, -szę, -sisz, -sił душйти, 
-шу, -шиш; d y m  ~ s i  дим д у 
шить; //~ się душйтися; /v o d  
ś m i e c h u  душйтися від сміху, 

krztusiec, -śca, Im. -śce, m.f med.
коклюш, -шу, кашлюк, -ка. 

krztuszenie (s ię ) ru душення, .

krzycząco 1) кричуще; 2) криклй-* 
во. Пор. krzyczący, 

krzyczący 1) (перен. —  очевидний) 
кричущий; ~ с а  n i e s p r a 
w i e d l i w o ś ć  кричуща не
справедливість, -вості; 2) (пе
р ен .—  що впадає в око) криклй- 
вий; ~ с а  t o a l e t a  криклйвий 
туалет, -ту. 

krzyczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
krzyknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
кричати, крйкнути; 0  ~ c ze ć  
w n i e b o g ł o s y  репетувати, 
-тую, -туєш. 

krzyk, -ku, m. крик, -ку; перен. 
o s t a t n i  ~  m o d y  останній 
крик моди, 

krzykactw o n. крикунство. 
krzykacz, Im. -cze, m., lekc. крикун, 

-на.
k rzy  kaczka z., lekc. крикуха, 
krzykała, -ły, Im. -ły, m., żarł. див.

krzykacz, 
k rzykliw ie  криклйво. 
k rzyk liw ość  ż. крикливість, -вості. 
k rzyk liw y  криклйвий. 
k rzyknąć див. krzyczeć, 
krzyknięcie n. 1) скрик, -ку; 2) (на 

кого) окрик, 
k rzyna  ż. крихта, 
k rzynka  ż. крихточка, крихітка. 
K rzyszto f Христофор, -pa. 
krzywa, -wej, ż. крива, -вої; ек. 

~  k o n i u n k t u r y  крива кон’
юнктури, 

krzyw aw o дещо криво, кривенько, 
k rzyw aw y дещо кривйй, кривень

кий.
krzyw da  ż. кривда; ~  m u  s i ę  

d z i e j e  йому роблять кривду; 
p o m ś c i ć  ~ d ę  помстйти за 
крйвду; w y r z ą d z i ć  ( u c z y 
n i ć )  k o m u  ~ d ę  заподіяти ко
му крйвду. 

krzyw dząco кривдно, образливо; 
несправедлйво; ~  o s ą d z a ć  
k o g o ś  несправедлйво осудж у
вати (судйти, засудж увати) ко
го. Пор. krzywdzący, 

krzyw dzący крйвдний, образливий; 
перен. несправедлйвий; /^ w y 
r o k  несправедлйвий вирок, -ку* 

krzyw dzenie п. кривдження.
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krzywdziciel, Im. -le, m. кривдник, 
krzywdzicielka 2. кривдниця, 
krzywdzić, -dzę, -dzisz, -dził крив

дити, -джу, -диш. 
krzywica 2., med. (rachiłis) рахіт, 

-ту, англійська хвороба, 
krzywić, -wię, -wisz, -wił кривити, 

-влю, -виш; //~ się 1) кривй- 
тися; 2) (na co) розм. бути не- 
вдоволеним (чим), 

krzywieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli кривитися, -влюся, -вишся, 
ставати кривим, 

krzywienie п. крйвлення; //~ się
1) крйвлення; 2) (па со) перен. 
розм. невдоволення (чим), 

krzywik т., tech. див. krzywka, 
krzywizna 2. кривизна, кривина, 
krzywka 2., tech. лекало, 
krzywo крйво; /v s i ę  t r z y m a ć  

держатися крйво; 0  перен. ~  
p a t r z e ć  n a  k o g o  дивйтися 
кривйм оком на кого, 

krzywoboczny кривобокий, 
krżywodzioby криводзьобий. 
krzywolinijny mat. криволінійний, 
krzywonogi кривоногий, 
krzywonosy кривоносий, 
krzywooki косоокий, 
krzywoprzysiąc див. krzywoprzy- 

śięgać.
krzyw oprzysięga 2. фальшйва клят

ва; (в суді) фальшйва присяга, 
krzywoprzysięgać, krzywoprzysiąc, 

-sięgnę, -sięgniesz, -siągł, -sięgli 
давати фальшйву клятву, дати 
фальшйву клятву; давати фаль
шйву присягу, дати фальшйву 
присягу. Пор. krzywoprzysięga. 

krzywoprzysięski див. krzywoprźy- 
siężny.

krzywoprzysięstwo n. див. krzywo
przysięga. 

krzywoprzysiężca, -су, Im. -су, m.
той, що да£ фальшйву клят- 

.ву (присягу). Пор. krzywoprzy
sięga.

kriyw oprzysiężny якйй (що) да^ 
фальшйву клягву; (присягу). 
llop. krzywoprzysięga. 

krzyw oszyi кривошиїй,, кривов’я- 
зиіі,.

krzywość 2. кривизна, кривина, 
krzywousty криворотий, косоротий. 
krzywowaty дещо кривйй, кри

венький.
krzywulec, -Іса, Іт. -Ісе, т. криве 

дерево.
krzywuła 2., muz. hist. кривй труба, 
krzywy кривйй; перен. ~ w ym  

o k i e m  p a t r z e ć  поглядати 
кривйм Ó K O M ; 0  перен. b у ć 
~ w ym  k o m u  не сприяти кому, 
бути неприхйльним до кого; пе
рен. ~ w ym i d r o g a m i  c h o 
d z i ć  ходйти манівцями; ~ w a  
p r z y s i ę g a  а) фальшйва 
клятва; б) фальшйва присяга, 

krzyż, Im. -że, т. 1) хрест, -та; 
C z e r w o n y  Krzyż Червоний 
хрест; j a k z ~ ż a  z d j ę t у як 
(наче) з хреста знятий; 2) (ли
ше в мн.) анат. крйжі, -жів. 

krzyżacki hist. хрестоносний. 
krzyżactwo п., hist. 1) зб. хресто

носці, -ців; 2) тевтонський ор
ден, -ну.

krzyżak m., ent. (павук) хрестовйк, 
-ка.

Krzyżak, Im. -су, m., hist. ( член 
тевтонського ордену) хрестоно
сець, -сця. 

krzyżować, -żuję, -żujesz, -żował
1) схрещувати, -щую, -щуєш; 
біол. ~  r a s y  k r ó l i k ó w  схре
щувати раси кроликів; ~  s z р а- 
d у схрещувати шпаги; 2) (пе- 
рен. —  перешкоджати здійснен
ню) розстроювати, -роюю, -рою- 
єш; ~  p l a n y  розстроювати 
плани; 3) розпинати на хресті; 
//~ się 1) схрещуватися; d r o -  
g  і ~ ż u ją  się шляхй схрещують
ся; 2) розстроюватися; p l a n y  
mi  s i ę  ~ ż u ją  в мене (мені) 
розстроюються плани.

krzyżowanie п. 1) схрещування;
2) розстроювання; 3) розпинан
ня на хресті; пор. krzyżować; 
//~ się 1) схрещування; 2) роз
строювання. Пор. krzyżować się.

krzyżowe, -wych, bot. (cruciferae) 
хрестоцвіті, -тих. 

krzyżowiec, ,-węa, Im. -węy, m*
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- hist. (учасник хрестових похо
дів) хрестоносець, -сця. 

krzyżownica ż., kol., bud. хресто
вина.

krzyżowy 1) хрестовий; p o c h ó d  
~  хрестовий похід, -ходу;
2) анат. крижовий; k o ś ć  ~ w a  
крижова кість (род. кості);
3 ) перен. перехресний; p y t a 
n i a  ~ w e  перехресні питання, 
-тань; військ, o g i e ń  ~  'пере
хресний вогонь (род. вогню); 
с.-г. s i e w  ~  перехресна сівба.

krzyżówka ż. 1) (гра) кросворд; 
2) кул. філе (невідм.), поляд- 
виця.

krzyżyczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
хрестик.

krzyżyk m. 1) зменш, хрестик; 
2) розм. десяток років; o n  
d ź w i g a  п а  s o b i e  s z e ś ć  
~ k ó w  йому 60 років; 0  перен. 
p o s t a w i ć  п а  c z y m ś  л* по
ставити на чому хрест, 

krzyżykowy хрестиковий, 
ksantofil, -lu, m., chem. ксантофіл, 

-лу.
Ksawery, -rego Ксаверій. 
ksenofobia z. ксенофобія, 
ksiądz, księdza, Im. księża, księży, 

m., kośc. ксьондз, 
ksiąstewko n., zdr. див. księstewko, 
książątko n. 1) зменш, княжа, -жа

ти; 2) зневажл. князьок, -зька. 
książczyna ż., lekc. книжчйна. 
książeczka ż., zdr. книжечка; 0  ~  

o s z c z ę d n o ś c i  ( o s z c z ę d 
n o ś c i o w a )  кнйжка ощадка
си (ощадкнижка), 

książeczkowy у формі книжечки;
~  f o r m a t  формат книжечки, 

książę, księcia,. Im. książęta, ksią
żąt, m. 1) князь; 2) перен. книж. 
цар, -ря; ~  p o e t ó w  цар пое
тів.

książęco 1) по-князівськи; 2) по- 
царськи. Пор. książęcy, 

książęcy 1) князівський; кнйжий 
(іст.); 2) перен. царський; ~  
p r z e p y c h  царська розкіш, 
-коші.

książka і. 1) кнйжка; ~  p r a c y  
* трудова кнйжка; (більша) кнй*

га; ~  d o r ę c z ę  ń розносна ■ 
книга; перен. z a p ę d z a ć  k o 
g o  d o  ~ k i підганяти кого до 
кнйги; 2) канц. журнал, -лу; 
військ. ~  k a r  журнал- стяг
нень; ~  r e j e s t r o w a '  вхід- 
нйй журнал; 0 m ó w i ć  j a k  
z ~ k i говорйти як по писаному, 

książkowość ż. книжність, -ності. 
książkowy 1) книжковйй; перен. 

m ó 1 ~  книжковйй черв’йк, -ка; 
2) (взятий з книжок) книжний; 
~  j ę z y k  кнйжна мова; s t y l  
~  книжний стиль, -лю. 

książnica ż. 1) книжкова база;
2) оптова (гуртова) книгарня.; 

ksieni z., kośc. ігуменя, 
księga ż. 1) книга; літ. e p o p e j a  

w d w u n a s t u  ~ g a ch  епопея• 
в дванадцяти (в дванадцятьох) 
книгах; бухг. ~  g ł ó w n a  
головна кнйга; ~ g i  h a n d 1 о- 
w е конторські кнйги; ~  z a ż a 
l e ń  кнйга скарг; 2) (лише в * 
мн.) (анат. —  третій шлунок 
жуйних) кнйжка. 

księgarenka z., zdr. невелйчка кни
гарня.

księgarka z. 1) продавщйця кни
жок; 2) власниця книгарні, кни- 
гарка.

księgarnia і. книгарня; книжковйй 
магазйн (рідко). 

księgarski 1) якйй (що) стосуєть
ся продавця книжок; 2) книгар- 
ський. Пор. księgarz, 

księgarstwo п. 1) книжкова спра
ва; 2) торг, книготоргівля, 

księgarz, Im. -rze, m. 1) книгопро
давець, -вця, продавець книжок; 
2) власник книгарні, книгар, -ря. 

księgować, -guję, -gujesz, -gow ał 
buch. заносити (заводити) в 
кнйги.

księgowość ż., buch. книговедення,
. бухгалтерія, бухгалтерський об

лік, -ку.
księgowy, -wego, Im. -wi, m., buch.

бухгалтер, -pa. 
księgozbiór, -zbioru, m. книгозбір

ня, книгосховище, 
księstewko n., zdr. невелйчке кня

зівство.
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księstwo n. 1) князівство; 2) зб.
князь і княгиня, 

księżna, -nej, ż. княгиня, 
księżniczka ż. княжна, князівна. 
księżoWtadztwó п., hist., polit. тео

кратія.
księżulek, -lka, Im. -Ikowie, m.t lekc. 

попик.
księży священика; попівський 

■(розм.); ~ ż a  s u t a n n a  ряса 
священика, 

księżyc, Im. -се, m. місяць; p r z y  
• ~ c u  ( p r z y ś w i e t l e  ~ c a ) до 
місяця, при місяці; ~  w p e ł n i  
повний місяць, повня. 

księżycowaty 1) подібний до мі
сяця; 2) перен. круглолиций, 
кругловидий, 

księżycowo місячно, ясно, 
księżycowy місячний; ś w i a t ł o  

~ w e  місячне сяйво; 0  астр. 
~  m i e s i ą c  синодичний мі
сяць.

ksiuk m. див. kciuk, 
ksylofon, -nu, m., muz„ ксилофон, 
ksylografia ż., poligr. ксилографія, 
ksylograficzny poligr. ксилографіч

ний.
ksylolit, -tu, m., bud. ксилоліт, -ту. 
kształcąco виховально; w p ł y w a ć  

/ч, виховально впливати, 
kształcący виховний, виховальний; 

~  w p ł y w  виховний (виховаль
ний) вплив, -ву. 

kształcenie п. 1) освічування; ви
ховування; 2) навчання; //~ się
1) одержування освіти; 2) на
вчання (чого, рідко чому). Пор. 
kształcić.

kształceniowy освітянський; вихов- 
нйй. Пор. kształcić 1. 

kształcić, -cę, -cisz, -cił (kogo)
1) освічувати, -чую, -чуєш (ко
го), давати освіту (кому); ~  
d z i e c i  давати освіту дітям; 
(сприяти культурному розвит
кові) виховувати, -вую, -вуєш;
2) (kogo w  czym) навчати, учи
ти, -чу, -чйш (кого чого, рід
ко чому); ~  k o g o  w r z e 
m i o ś l e  навчати (учйти) кого 
ремесла; 0  ^  k o g o  n a  l e k a 
r z a  готувати кого в лікарі;

//~ się 1) освічуватися, Одер
жувати освіту; 2) (в учбово
му закладі) навчатися, студію
вати, -діюю, -діюєш; 0  ~  п а 
l e k a r z a  готуватися в лікарі, 

kształt, -tu, m. 1) форма; кшталт, 
-ту (розм.); n a d a ć  ~  нада
ти форму; p r z y b r a ć  ~  на
брати форми; 2) (лише в мн.) 
форми (тіла); 3) перен. по
стать, -ті; p o  o g r o d z i e  
k r ą ż y ł y  j a k i e ś  t a j e m n i 
c z e  ~ t y  по саду сновигали 
якісь таємнйчі постаті; 0  
військ. ~  c e l u  зовнішній вй- 
гляд цілі; п а  ^  наче, 

kształtka ż., hut. див. kształtownik, 
kształtnie гарно, красйво; / ^ z b u 

d o w a n y  гарно (красйво) збу
дований.

kształtność і .  1) красйвість, -во- 
сті; 2) гарна форма; гарна бу
дова.

kształtny (про форму, фігуру, бу
дову тіла) гарний, красйвий; 
~ п а  p o s t a ć  гарна постать 
(фігура); ~ n a  r z e ź b a  гарна 
скульптура, 

kształtować, -tuję, -tujesz, -tował 
формувати, -мую, -муєш; пе
рен. ~ u m y s ł  d z i e c k a  фор
мувати розум дитйни; ~  w o s k  
формувати віск; //~ się фор
муватися, -муюся, -муєшся. 

kształtownik m., hut. ливарна фор
ма; 0  w a l c a r k a  ~ k ó w сор
топрокатний стан, -ну. 

kształtow y hut. фасонний; s t a l  
~ w a  фасонна сталь, -лі. 

kszyk m., orn. (gallinago) ду
пель.

kto хто; a/ b y  хто б. 
kto bądź хто-небудь. 
ktokolwiek хто-небудь. 
ktokolwiek bądź хто б там не був, 

будь-хто, хто-будь, 
ktoś хтось, 
którędy куди, 
którędy bądź куди-небудь, 
którędykolwiek будь-куди, куди- 

будь, 
którędyś кудись, 
który zaim. 1) (питальний)
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рий, який; ~ r ą  d r o g ą  p ó j ś ć  
котрою (якою) дорогою піти? 

■ d о ~ re j g o d z i n y ?  до кот
рої (до якої) годйни?; (в імен
никовій функції) котрий, хто; 
~  z w a s  t o  z r o b i ł ?  кот
рий (хто) з вас це зробив?; 
2) (відносний) якйй, що, кот- 
рйй; которий (рідко)\ ź r ó d 
ło ,  z ~ reg o  p i l i  w o d ę  дже
рело, з якого пилй воду; 
c z ł o w i e k ,  ~  p r z y c h o d z i ł  
w c z o r a j  людйна, яка (що) 
приходила вчора; 3) (неозначе
ний) хто-небудь, хтось; p o 
w i e d z  n o  j e s t  c o  n o 
w e g o ?  хай скаже хто-небудь, 
чи є що нового, 

którykolwiek котрий-небудь; кото- 
рий-небудь (рідше). 

któryś якййсь.
któryż котрйй же, якйй же. 
któż хто ж.
ku przyim., książ. 1) до (кбго, чо

го); к, ік (кому, чому) (рідко); 
~  ł ą c e  до лукй; ~  n i e j  до 
неї; 2) (з якою метою) на (що); 
~  p a m i ę c i  на спогад; ~  
w i e l k i e j  r a d o ś c i  на пре- 
велйку радість; ~  c z c i  (czy
jej) на честь (кого); 0  d z i e ń  
j u ż  m i a ł  s i ę  ~  k o ń c o w i  
було вже напрйкінці дня; m i e ć  
s i ę  ~  k o ń c o w i  доходити 
кінця, наближатися до кінця; 
s ł o ń c e  c h y l i ł o  s i ę  ~  z a  
c h o d o w i  сонце схилялося над 
вечір (надвечір), сонце було на 
вечірньому прузі, 

kub, -bu, m., mat. куб.
Kuba I ż., geo. Куба.
Kuba II Куба; Яцко (укр.). 
kuba nieodm., n>, pot. сигара, 
kubaii' m., pot. хабар, -ря. 
kubaniarski pot. хабарницький, 
kubaniarstwo n., pot. хабарни

цтво.
kubaniarz, Im. -rze, m., pot. хабар

ник.
Kubań m. Кубань, -ні. 
kubański 1) кубанський; 2) (з Ку- 

би) кубайський. 
kubatura ż . . кубатура.

kubeczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
кухлик.

kubek, -bka, m. кухоль, -хля; 0 
перен. ~  w- ~  точнісінько; ~  
w  ~  o j c i e c  вйкапаний бать
ко.

kubeł, -bła, m. цебер, -бра, цеб
ро, баддя, 

kubełek» -łka, m., zdr. цебрик, 
kubiczność ż. див. kubatura, 
kubicźny кубічний, 
kubik m. кубик.
kubista, -ty, Im. -ści, m., mai. ку

біст.
kubistyczny mai. кубістський, 
kubizm, -mu, m., mai. кубізм, 

-му.
kubkowaty схожий на кухоль, 
kubkowy кухлевий, 
kubraczek, -czka, m., zdr. кур

точка, 
kubrak m. куртка, 
kubryk m., mor. кубрик, 
kuc, Im. -ce, m. (про коня) ш5ні 

(невідм.). 
kucać, kucnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli присідати, присісти, -сяду, 
-сядеш, ставати навпочіпки (по
чіпки), стати навпочіпки (по
чіпки) .

kucharczyk, Im. -ki, m. див. kuch
cik.

kuchareczka ż., zdr., pieszcz. ку
харочка, куховарочка, 

kucharka ż. кухарка, куховарка; 
(жінка-повар) поварйха, кухо
варка; 0 присл< g d z i e  ~ rek  
s z e ś ć ,  t a m  n i e  m a  c o  j e ś ć  
де багато господйнь, там хата 
незаметена. 

kucharować, -ruję, -rujesz, -rował 
див. kucharzyć, 

kucharski 1) (що стосується ку
харя) кухарський, куховар
ський, поварськйй; 2) (що сто
сується кулінари) куховар
ський; k s i ą ż k a  ~ k a  куховар
ська кнйжка; 0 s z t u k a  ~ k a  
кулінарія, куховарство, 

kucharstwo п. куховарство, кулі
нарія.

kucharz, Im. -rze, m. кухар, -ря, ■ 
куховар, -ра, повар,. ,



kuch — 476 — kuf

kucharzować, -rzuję, -rzujesz, -rzo- 
w ał див. kucharzyć, 

kucharzowy кухарський, куховар
ський, поварськйй. 

kucharzyć, -rzę, -rzysz, -rzył ку. 
ховарити; (про мужчину —  зви
чайно) кухарювати, -рюю, -рю
єш, поварювати. 

kuchęik, Im. -ki, m. кухарчук, 
-ка.

kuchenka ż., zdr. кухонька; 0  ~  
g a z o w a  газова плитка, 

kuchenny кухонний; s ó l  ~ п а  ку
хонна сіль (род. солі); 0 пе
рен. ł a c i n a  ~ п а  вульгарна 

. латинь, -ні.
kuchmistrz, Im. -rze, т. 1). іст. 

кухмістер, -ра; 2) кваліфікова
ний куховар (повар), 

kuchmistrzostwo п., przest. 1) ку
харство, куховарство; 2) зб. 
кухмістер з дружиною, 

kuchmistrzowski przest. кухмістер
ський.

kuchmistrzowy przest. див. kuch- 
. mistrzowski, 

kuchmistrzyni ż „  przest. повари
ха; старша кухарка (куховар
ка).

kuchnia і .  1) кухня; (про їжу —  
ще) харч (род. харчі ж. р. і 
харчу ч. р.), харчі, -чїв, стіл 
(род. столу); (про спосіб при- 
готовлення —  ще) харчування; 
~  d o m o w a  домашнє харчу
вання, домашній стіл; ^ . f r a n 
c u s k a  французька кухня;
військ. ~  p o ł o w a  польова

ікухня; ~  r e s t a u r a c y j n a  
ресторанна кухня; військ. ~  
r u c h o m a  похідна кухня;
sm  a c z n a  ~  . смачний харч; 

-z ~ n i . d o l a t y w a ł ;  z a p a c h  
- p i e c z e n i  з кухні було чути 
запах печені; 2) (кухонна піч) 
плита; p o s . t a w i ć  c z a j n i k  
n a  ~ n ię  поставити чайник на 
плиту; 0  ~  s p i r y t u s o w a  
спиртівка, 

kuchta z.., pogardl. погана кухар
ка (куховарка), 

кусіе п.~4) кування; підковуван- ; 
ня; заковування; виковування;

2) приковування; 3) . довбання;
4 ) зубрячка. Пор. kuć. 

kucja ż. див. kutia, 
kucki: s i a d a ć  ( s i ą ś ć )  w ~  

присідати навпочіпки (напочіп
ки, почіпки), присісти навпочіп
ки (напочіпки, почіпки), 

kucnąć див. kucać, 
kucyk m. див. kuc. 
kucza ż. 1) курінь, -ренй; 2) те

рен. розм. холодна, -ної. 
kuczka ż., zdr. див. kucza. 
kuczki див. kucki, 
kuć, ku jf, kujesz, kuł 1) прям. 

перен. кувати (кую, ку£ш); 
(прибивати підкови —  ще) під
ковувати, -вую, -вуєш; (в кай
дани —  ще) заковувати; (ви
готовляти —  ще) виковувати; 
присл. kuj ż e l a z o  p ó k i  g o 
r ą c e  куй залізо, коли (поки) 
гаряче; коваль клепле, поки 
тепле; перен. ~  z d r a d ę  ку* 
вати (замицілйти) зраду; перен. 
/х w y r a z y  n o w e  виковувати 
нові слова; 2) (прикріплювати) 
приховувати; ~  d o  t a c z k i  
приковувати до тачки; 3) (пе
рен. —  про дятла) довбйти;
4) шкіл, зубрити, -рю, -риш, 
товкти (товчу, товчеш). 

kudełki, -łek, blp., zdr., pieszcz.
кучерики, -ків. 

kudlić, -lę, -lisz, -lił pot. див. kud
łać.

kudłać pot. кудлати, куйовдити, 
-джу, -дищ, скуйовджувати, 
-джую, -джуєш, розкуйовджу
вати, кошлати, кудовчити, 

kudłaj, Im. -ję, m., posp. кудлач, 
-ча, косматій, -тій, кудлай, 
-лай.

kudłątość z., pot. кудлітість, -то
сті, кудластість; патлатість; 
кошлатість. Пор. kudłaty, 

kudłaty pot. кудлатий, кудластий; 
(про людину —  ще) патлатий; 
(про тварину —  ще) кошлатий, 

kudły, -deł, blp., posp. кудли, -лів, 
патли, -лів.

Kuen-lun, -nu, m. Куень-Лунь, 
-ню.

kufa t  бочка, куфа, кухва,
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kufel, -fla, Im. -fle, m. кухоль,
-ХЛЯ.

kufelek, -łka, m., zdr. кухлик, 
kufelkowy в кухликах; p i w o  

~ w e  пиво в кухликах, 
kufer, -fra, m. скриня, сундук,
• -ка.
kufereczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
*. скринечка, сундучок, -чка. 
kuferek, -rka, m., zdr. скринька, 

сундук, -ка. 
kuferkowy 1) скриньковйй, сун

дучний; 2) у формі скриньки 
(сундука), 

kuficki filol. куфічний; ~ k ie  p i s -  
m o куфічне письмо, 

kuficzny filol. див. kuficki. 
kuflarz, Im. -rze, m.t posp. пиво- 

різ.
kufrowy скриньовий, сундучний, 
kuglarka ż. 1) фокусниця; 2) кру

тійка. Пор. kuglować. 
kuglarski 1} фокусницький; 2) кру- 
. тійський. Пор. kuglować. 
kuglarstwo п. 1) фокусничання;

2) крутійство. Пор. kuglować. 
kuglarz, Im. -rze, m. 1) фокус

ник; 2) крутій, -тія. Пор. kug
lować.

kuglować, -luję, -Iujesz, -lował
1) фокусничати; 2) перен. кру
тити (кручу, крутиш).

kuguar т., zool. (felis concolor) 
пума.

kujaw iak ż. (танець) куяв’йк. 
Kujawiak, Im. -су, m. житель 

(мешканець) Куяв.
'Kujawianin, Im. -wianie, -wian, m.

див. Kujawiak.
Kujawianka ż. жителька (мешкан

ка) Куяв.
Kujawy, -jaw  Куяви (род. Куяв). 
K njbyszew  m. Куйбишев. 
kujon, Im. -ny, m.f szk. зубрйло, 

зубряка.
kujoństwo n., szk. 1) зубрячка;
- 2) вдача зубрила (зубряки). 
kukać, kuknąć, -nę, -niesz, -nął,

-nęli 1) кувати (кую, ку£ш), 
закувати, кукати, кукнути;
2) (na kogo) (лише недокон.)

- перен. розм. стріляти очйма. 
kukanie п. 1) кування, кукання;

2) розм. стріляння очйма. Пор. 
kukać.

kukawka ż. 1) свищик; 2) див. 
kukułka.

kukiełeczka ż:, zdr., pieszcz. duś. 
kukiełka.

kukiełka ż. 1) (рід булки) хала;
2) (дитяча іграшка) лялечка; 
0  t e a t r  ^ lek ляльковий те
атр, -ру.

kukła 2. 1) лялька (лялькового 
театру); 2) (в'язка льону) по
вісмо, 

kuknąć див. kukać, 
kuks m. 1) (кулаком) стусан, -ні, 

штурхан, -на; 2) гірн. кукса, 
kuku! wkrz. кукуі 
kukułczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 

n., zdr. зозуленя, - н я т  
kukułczy зозулячий, зозулин, 
kukułeczka ż., zdr., pieszcz. зозу

ленька, зозулечка, 
kukułka ż. зозуля; кукушка

(розм.). 
kukurudza z. див. kukurydza, 
kukurydza ż. кукурудза; p 1 a n- 

t a t o r  ~ d z y  кукурудзовод. 
kukurydzianka ż. 1) кукурудзяна 

крупа; 2) кукурудзяна каша, 
kukurydziany кукурудзяний, 
kukurykać, kukuryknąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli кукурікати, кукурік
нути.

kukuryku! wkrz. кукуріку 1 
kula ź. 1) куля; військ. ~  k a r a 

b i n o w a  рушнйчна куля; - ~  
z i e m s k a  земна куля; 2) (для 
кульгавих) мйлиця, костур, -ра; 
c h o d z i ć  о ~1і ходйти на мй- 
лицях; 3) (в сідлі) передня
лука; 0 перен. b y ć  ~ lą  u n o 
g i  бути тягарем (кому);
військ. u d z i a ł o w a  ядро, 
снаряд; спорт. p c h n i ę c i e  
~ lą  штовхання ядра, 

kulas, Im. -sy, m., posp. 1) куль- 
гіеий, *вого, кривйй; 2) (пе
рен.—  про Літеру) кривуля,'кар- 
лючка.

kulawiec, -wca, Im. -wcy, m. див. 
kulas 1.

kulawieć, -wieję, -wiejefcz, -wiał, 
-w ieli кульгавіти.
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kulawo кульгаво, крйво; 0  s p г a- 
w a i d z i e  ~  справа кульгає, 

kulawość ż. кульгавість, -вості, 
крйвість. 

kulawy кульгавий, кривйй. 
kulbaczyć, -czę, -czysz, -czył сід

лати; кульбачити. Пор. kulba- 
ka.

kulbaka z. сідло; кульбака (заст.). 
kulebiaka ż.t kul. кулеб’яка, 
kuleczka z., zdr., pieszcz. кулька;

(скачана) галочка, 
kuleczkowaty подібний до куль

ки (до галочки), 
kuleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli куль

гати, шкутильгати, 
kulesza z.t kul. кулеша. 
kulfon, Im. -ny, m., posp. вайло, 

тюхтій, -тія. 
kulfoniasty posp. вайлуватий, 
kulić, *lę, -lisz, -lił 1) (від холоду 

руки) ховати; (ноги) підбира- 
' ти, підгортати; 2) перен. хова

ти (що); //~ się Щулитися,
зщулюватися, -лююся, -люєшся. 

ku lig, -gu, m., etnogr. катання на 
санках (на масляну).

.kuligowy: z a b a w a  ~ w a  etnogr.
див. kulig. 

kulik m., orn. кулйк, -kś. 
kulinaria і. кулінарія, 
kulinarny кулінарний, 
kulis, Im. -si, m. кулі (невідм.). 
kulisa z. 1) (лише в мн.) театр:, 

перен. куліси, -ліс, лаштунки, 
-ків; z a ~ sam i за кулісами;
2) тех. фальц, паз, вйімка;
3) напівофіціальна біржа. . 

kulisto кулясто.
kulistość ż. кулястість, -тості, 
kulisty кулястий, 
kułka ż., zdr. кулька; (скачана) 

галка.
kulkowaty як кулька; як гйлка.

Пор. kulka, 
kulkowy як кулька; як гілка; 0  

тех. ł o ż y s k o  ~ w e  шарико- 
підцшпник. Пор. kulka, 

kulminacja z., astr., przen. куль
мінація, 

kulminacyjny кульмінаційний, 
kulminować, -nuję, -nujesz, -nował 

кульмінувати; -ную, -Нуєш. *

kulomb m., fiz. кулон, 
kulon m., orn. (oedicnemus cre- 

pitans) лежень, -жня. 
kulowaty кулястий, 
kulowy 1) кульовйй; 2) див. ku

lowaty.
kulsza ż., anat. (ischium) сіднйч- 

на кістка, 
kulszowy anat. (ischiadicus) сід- 

нйчний. 
kult, -tu, m. культ, -ту. 
kultowy культовий, 
kultura z. культура; ~  f i z y c z 

n a  фізкультура; ~  r o ś l i n  
культура рослйн; 0 ~  z i e m i  
обробіток землі, 

kulturalnie культурно, 
kulturalny культурний; i n s t y 

t u c j e  ~ n o  o ś w i a t o w e  куль
турно-освітні установи, -hób. 

kulturowy (що стосується культу- 
pu) культурний, 

kulturtreger, Im. -rzy, m. 1) політ. 
культуртрегер, -pa; 2) перен. 
ірон. просвітйтель. 

kultyw acja ż., roln. культивація, 
kultywator m., roln. (машина) 

культиватор, -pa. 
kultywować, -wuję, -wujesz, -wowal 

культивувати, -вую, -вуєш. 
kuluar, -ru, m. кулуар, -pa. 
kułactwo n., zb. куркульство; p o- 

l i t y k a  o g r a n i c z e n i a  1 
l i k w i d a c j i  ~ w a  політика 
обмеження і ліквідації кур
кульства, 

kułak І, Im. -ki, m. 1) кулак, -ка; 
u d e r z e n i e  ~ kiem  удар ку
лаком; 2) тех. кулак. . 

kułak II, Im. -су, m. куркуль, -лй. 
kułakować, -kuję, -kujesz, -kował

1) бйти кулаком; 2) спорт. 
боксувати, -сую, -суєш; Ц ~  się 

. боксуватися. 
kum, Im. -mowie, m. кум. 
kuma ż. кума.
kumka ż., zool. (bombinator ig- 
« neus) кумка звичайна, джерел 
. лянка,, криничанка. 
kumkać кумкати, 
kumostwo п. кумівство, 
kumoszka z., lekc. кумася, ку- 

мушка.
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kumoter, -tra, Im. -trowie a. -trzy, 
m. див. kum. 

kumoterstwo n., lekc. приятелізм, 
-му.

kumowy кумівський, 
kumulacja 'ż. 1) нагромадження;

2) сумісництво; пор. kumulo
wać; 3) мед. кумуляція, 

kumulować, -luję, -lujesz, -lował
1) нагромаджувати, -джую,
-джуєш; 2) (посади тощо) спо
лучати; суміщати (рідше). 

kumys, -su, blm., m. кумис, -су. 
kum ysowy кумйсовий, кумйсний. 
kuna ż., zool. кунйця; кун£ (рід

ко).
kundel, -dla, Im. -dle, m. двор

няга, дворняжка, 
kundman, Im. -ni, m., pot. (поку

пець) клі£нт. 
kundys m, див. kundel, 
kuni кунячий, кунйчий. 
kunktator, Im. -rowie a. -rzy, m.,‘ 

książ. кунктатор, -pa; забара 
(розм.).

kunktatorski książ. кунктатор- 
ський; загайний, забарний. Пор. 
kunktator, 

kunktatorstwo п., książ. зволікан
ня; баріння, гаяння (розм.). 

kunszt, -tu, m. 1) майстерність, 
-ності, мистецтво; 2) заст. май
стерний виріб, -робу, 

kunsztownie książ. майстерно, по- 
мистецькому, по-мистецьки. . 

kunsztowny książ. майстерний, 
мистецький, 

kuomintang, -gu, m., polit. гомін
дан, -ну. 

kupa ż. 1) купа, куча; 2) (лю
дей) юрба, юрма; 3) (багато) 
сила, безліч, -чі, купа; 0  розм. 
w z i ą ć  s i ę  ~pą do c z e g o  
дружно взятися до чого (за 
щ о); перен. розм. w z i ą ć  s i ę  
w ~ p ę  напружити всі сили 
(всю енергію), 

kupcowa, -wej, ż. купчиха, 
kupczyć, -czę, -czysz, -czył po

gardl. гендлювати, -люю, -лю-‘ 
єш; перен. ~  h o n o r e m  генд
лювати честю, 

kupczyk, Im. -ki, m. 1) крамар,

-ря; 2) купецький помічник, -ка;
3) перен. зневажл. купчик, 

kupeczka ż., zdr. купка, кучка, 
kupelacja ż., chem. купеляція. 
kupelować, -luję, -lujesz ,Й -lował 

chem. купелювати, -люю,-люєш. 
kuper, -pra, m. куприк; гузка 

(розм.).
kuperęk, -rka, m., zdr. див. ku

per.
kupić І див. kupować, 
kupić II, -pię, -pisz, -pił książ.

1) збирати; (гроші —  ще) скла
дати, відкладати, збивати; (си
ли, енергію тощо) копйти, -плю, 
-пиш; накопичувати, -чую, -чу
єш (фам.); 2) (зосереджувати) 
скупчувати; ~  w o j s k o  скуп
чувати війська; //~się 1) зби
ратися; 2) скупчуватися; 3) (юр
бою) товпитися, -плюся, -пиш- 
ся, юрмитися, -млюся, -мишся. 

kupidynek, -nka, m., zdr. 1) поез., 
заст. фам. купідон; 2) статует
ка купідона, 

kupiec, -рса, Im. -рсу, m. купець, 
-пця.

kupiecki купецький; іст. s t a n  ~  
купецький стан, -ну. 

kupiectwo п., zb. купецтво, 
kupka ż., zdr. купка, кучка, 
kuplecista, -ty, Im. -ści, m.t teatr.

куплетист, 
kuplecistka ż., teatr, куплетйстка. 
kupler, Im. -rzy, m.t pogardl. звід

ник.
kuplerka ż., pogardl. звідниця, 
kuplerować, -ruję, -rujesz, «-rował

pogardl. займатися звідницт
вом, звідникувати, -кую, -куєш, 

kuplerski pogardl. звідницький, 
kuplerstwo п. pogardl. звідни

цтво.
kuplet, -tu, m. куплет, 
kuplować, -luję, -lujesz, -Iowa!

tech. з ’єднувати, -ную, -нуєш, 
сполучати, зчленовувати, -вую, 
-вуєш, спарювати, -рк?ю, -рюєш, 
зчіпляти, . зчіплювати, -люю, 
-люєш; зал. ~  w a g o n y  зчіп
ляти (зчіплювати) вагони, 

kupna п. купівля, купування, 
купля.
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kupny 1) купівельний, купуваль- 
ний; k o n t r a k t  ~  купівель
ний контракт, -ту; 2) (що його 
можна купити) купований; t o 
w a r y  ~ п е  куповані товари, 
-рів.

kupon, -nu, m. купон; (на костюм 
тощо —  ще) відріз, -зу. 

kupować, -puję, -pujesz, -pował, 
kupić, -pię, -pisz, -pił купувати, 
-пую, -пуєш, купити, -плю,-пиш; 
~ p ow ać n a  r a t y  купувати в 
розстрочку (з розстроченням), 
купувати на виплат; ~ pow ać 
z a  g o t ó w k ę  купувати за го
тівку.

. kuprowy куприковий; анат. k o ś ć  
~ w a  (os coccygis) куприкова 
кістка.

. kupryt, -tu, chem. куприт, -ту. 
kur I, -ra, m. півень, -вня; перен. 

c z e r w o n y  ~  червоний пі
вень.

kur II, -ru, m., med. (rubeola) 
краснуха.

Kura z. Kypa.
kura ż. 1) курка; перен. b a z g 

r a ć  j a k  ~  ł a b ą  ( p a t y 
k i e m )  дряпати як курка ла
пою; перен. i ś ć  s p a ć  z ~ га- 
ші лягати з курами (курми); 
перен. j a k  m o k r a  ~  як мок
ра курка; перен. t r a f i ł o  s i ę  
j a k  ś l e p e j  ~ r z e  z i a r n o  
попало як сліпій курці зер
но; 2) мисл. куріпка, куропат
ва; 0 ~  a f r y k a ń s k a  це
сарка.

• kuracja і . лікування, 
kuracjusz, Im. -sze, m. 1) лікуваль

ник; 2) (на курорті) курорт
ник.

kuracjuszka г. 1) лікувальниця;
2) курортниця. Пор. kuracjusz.

. kuracyjny лікувальний; курорт
ний; О m i e j s c o w o ś ć  ~ п а  
курорт, -ту. Пор. kuracjusz, 

kurak m. 1) півник; 2) (лише в 
мн.) орн. (gallinae) курині, 
-них.

. ku ra n f m. І) (муз., танець) ку
ранта; 2) (годинник) куранти,

-тів (лише в мн.)\ 3) мал. ку
рант.

kurantowy курантовий; 0 z e g a r  
~ w y  куранти, -тів. 

kurara ż., med. кураре (невідм.). 
kuratela 2., praw., przen. опіка, 

опікунство, 
kurator, Im. -rowie a. -rzy, m.

1) юр. опікун, -на; куратор, 
-ра (заст.)\ 2) (учбової окру
ги) попечйтель (заст.). 

kuratorium, lp. nieodm., Im. ^ria, 
-riów, n. 1) юр. опікунська 
установа; 2) (учбової округи) 
попечйтельство (заст.).. 

kuratorka ż. опікунка; кураторка.
Пор. kurator 1. 

kuratorstwo п. 1) зб. опікун (ку
ратор) з дружйною; 2) див. 
kuratorium 2. 

kuraż, -żu, m., arch., pot. кураж, 
-жу.

kurcz, -czu, Im. -cze, m., med. 
спазм, -му, спазма, судорога; 
(розм. —  ще) судома; ~  p i 
s a r s k i  писальний спазм; 
(всього тіла) корч, -чу, корчі, 
-чів.

kurczak m. півник, 
kurczątko п., zdr.t pieszcz. кур

чатко.
kurczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 

n. курча, -чати, 
kurczęcina ż. курчатина, 
kurczęcy курчачий, 
kurczliwość ż., fizjol. скоротли

вість, -вості. 
kurczliwy fizjol. скоротлйвий. 
kurczowo судорожно, 
kurczowy судорожний, 
kurczyć, -czę, -czysz, -czył 1) ско

рочувати, -чую, -чуєш; 2) (су
дорогами) корчити; 3) (ноги) 
підгортати; 4) (руки) стискати, 
стйскувати, -кую, -куєш; 5) (ніс) 
морщити, наморщувати, -щую, 
-щуєш, зморщувати; 6) перен. 
розм. применшувати, -шую, 
-шуєш, зменшувати, умаляти, 
умалювати, -люю, -люєш; ~  
f o r t u n ę  применшувати (змен
шувати, умаляти, умалювати) 
майно; //~ się 1) скорочувати-
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ся; 2) корчитися; 3) применшу
ватися, зменшуватися, умаляти
ся, умалюватися; 4) (про тка- 
нини) збігатися, зсідатися, сі
дати.

Kurd, Im. -dowie, m. курд. 
Kurdystan, -nu, m. Курдистан, -ну. 
kureczka ż.t zdr. курочка, 
kurek, -rka, m. 1) тех. кран; 2) (в 

рушниці) курок, -рка, собачка;
3) військ, фігурна мішень у вй
гляді півника; 4) спец., перен. 
флюгер, -ра. 

kurenda ż., ofic. циркуляр, -pa, 
обіжник.

kureń, Im. -nie, m., hist. курінь, 
-реня.

kurfirst, Im. -stówie a. -ści, m., 
hist. курфюрст, 

kurhan, -nu, m. курган, могила, 
kurhanek, -nka, m., zdr. див. kur

han.
kuria z., praw. курія, 
kurialny praw. куріальний; ~  s ŷ  

s t e m  w y b o r c z y  куріальна 
система виборів, 

kurier I, Im. -rzy, m. кур’єр, -pa;- 
~  d y p l o m a t y c z n y  дипло
матичний кур’Єр. 

kuripr П, Im. -ry, rn. кур’єрський 
поїзд, 

kurierka z. кур’єрка, 
kurierski кур’єрський; p o c i ą g a  

кур’єрський поїзд, 
kuriozum, lp. nieodm., Im. -za, 

-zów, n. курйоз, -зу. 
kurka ż. курка.
kurkowy 1) крановий; 2) курко

вий; 0  іст. b r a c t w o  ^  we 
стрілецьке братство; іст. k r ó L 
~  король стрільців, чемпіон 
(з) стрільбй. Пор. kurek 1, 2. 

Kurlandczyk, Im. -су, m., h ist  кур
ляндець, -дця.

Kurlandia г., hist. Курляндія. 
Kurlandka ż., hist. курляндка, 
kurlandzki hist. курляндський, 
kurniawa ż.t pot. див. kurzawa 2. 
kurniczek, -czka, m.f zdr. див. kur

nik.
kurnik m. 1) курник, - k ś ; 2) (пе

рен. —  про лату у  хижка, ко
нура*

31-292

kurny курний; ~ n a  с h a t а кур
на (чорна) хата, 

kuropatewka ż., zdr. куріпонька, 
куріпочка, 

kuropatwa і. куріпка, куропатва, 
kuropatwi куріп’ячий. 
kuropatwowy див. kuropatwi, 
kurowap, -ruję, -rujesz, -rował лі

кувати, -кую, гкуєш; //~ się 
лікуватися, -куюся, -куєшся, 

kurowate, -tych, orn, (gallineae) 
курині, -них. 

kurp, -pia, Im. -pie, m. личак, 
-ка.

Kurp, -pia, Im. -pie, m. курп. 
Kurpianka ż. курп’янка. 
kurs, -su, m. 1) курс,4 -су; ~  a k - 

c j і курс акцій; /v c h e m i i  
курс хімії; ~ s y  d o k s z t a ł c a 
j ą c e  курси удосконалення; ~ s y  
h a n d l o w e  торговельні курси; 
~ s y  k o r e s p o n d e n c y j  n e  
заочні курси; ~  n a  k o l e k t y 
w i z a c j ę  курс на колективі
зацію; n a  p i e r . w s z  у m ~ s ie  
u n i w e r s y t e t u  на першому 
курсі університету;' ~  o k r ę t u  
курс пароплава; 2) (пройдена 
відстань) пробіг, -ry; z a p ł a 
c i ć  z a  ~  a u t o m o b i l u  за
платити за пробіг автомашини; 
О w y c o f a ć  z ~ s u  зняти з 
обігу. f

kursal, -lu, Im. -le, m., p rzest кур- 
зал, -лу.

kursista, -ty, Im. -ści, m. курсант, 
kursistka ż. 1) курсантка; 2) до- 

рев. курсистка.
Kursk m. Курськ, 
kursor, Im. -rzy, m. кур’Єр, -pa, 
- посильний, -ного, 
kursoryczny курсорний, 
kursować, -suję, -sujesz, -sował

1) курсувати, -сую, -суєш; p o 
c i ą g  ~ su je  r e g u l a r n i e  по
їзд курсує регулярно (точно);
2) (про гроші) бути в обігу, 
ходйти, -дить; ~ su ją ca  m o n e 
t a  ходйча монета; 3) (перен.—  
про поголос) ітй (іде); ~ s u ją  
p o g ł o s k i  ідуть чуткй (по
голоски) , іде поголос.
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kursownia ż., mor. ходова руб
ка.

kursowy курсовий, 
kursywa z., druk. курсив, -ву. 
kurta z. куртка; 0  перен. розм. 

s k r o i ć  k o m u  ~ tę  відлупцю
вати кого, 

kurtaż, -żu, blm., m., handl. кур
таж, -жу. *

kurteczka ż., zdr. курточка, 
kurtier, Im. -rzy, m., handl. курть£ 

(невідм ). 
kurtka ż. куртка, 
kurtuazja ż. вйшукана ввічливість, 

-вості; (до жінок) галантність, 
-ності.

kurtuazyjny вишукано ввічливий;
галантний/Яор. kurtuazja, 

kurtyna ż., teatr, завіса, 
kurtyzacja ż., spec. укорочування 

(підрізування) хвоста (коневі, 
собаці).

kurtyzana z., przest. куртизанка, 
kurtyzować, -żuję, -zujesz, -zował
• spec. укорочувати (підрізувати) 

хвіст; O ~  k o n i a  англізувати 
коня.

kurulny hist. курульний; ~ n e  
k r z e s ł o  курульне крісло, 

kurylski курільський; W y s p y  
Kurylskie Курільські острови, 
-вів.

kurytarz m. див. korytarz, 
kurz, -rzu, m. пил, -лу, порох, -ху;

(в повітрі —  ще) курява, 
kurzawa ż. 1) курява; 2) (сні

гова) завірюха, заметіль, -лі, 
метелиця, сніговійниця, хурто
вина; 3) перен. буря; ~  w o 
j e n n a  воєнна буря, 

kurzawka 2. 1 )  бот. курявка; 2) пі
сочний пил, -лу; 3) мед. ( ver- 
гиса) бородавка, 

kurzeń, пг. див. kureń, 
kurzy курячий; перен. ~ r z a  р а- 

m і ę ć куряча пам’ять, -ті; пе
рен. ~ r z e  s e r c e  куряче серце;

1 мед. ~ r z a  ś l e p o t a  куряча 
*_ сліпота.
kurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) пи

лити, порошити, -шу, -шиш, ку
р и те  -рю, -риш; 2) (димом) ди
мити, -млю. -мйш; 3) безос.

(снігом) мести (мете), курйти; 
//~ się 1) пилитися, пороши- 
тися, куритися; 2) димйтися, ку
ритися; 0  розм. ~ r z y  m u  
s i ę  z c z u p r y n y  він напід- 
пйтку.

kurzyślad, -du, m., bot. (anagallis) 
курячі очка, -чок. 

kurzyślep, -pu, m. 1) бот. (stella- 
ria media) зірочник середній;
2) мед. куряча сліпота; 3) бог. 
див. kurzyślad. 

kusiciel, Im. -le, m. спокусник, 
kusicielka ż. спокусниця, 
kusiciełski спокусницький. 
kusić, -szę, -sisz, -sił спокушати; 

U ~  się (o coś) намагатися зро
бити (щ о); n i e p r z y j a c i e l  
~ s ił  się o z d o b y c i e  z a m k u  
ворог намагався здобути замок; 

kuso pot. куцо; 0 перен. розм. ~  
k o ł o  n i e g o  в нього скрута; 
перен. розм. ~  z w a m i  ваші 
справи погані, 

ku spodowi przsl. донйзу, вниз. 
Kustanaj, -ju, m. Кустанай, 

^kustodia ż. 1) посада хранйтеля 
(музею, рукописів тощо) ; 2) заст. 
в’язнйця, тюрма, 

kustosz, Im. -sze, m. 1) (музею, 
рукописів тощо) хранйтель, хо
ронитель; 2) завідуючий бібліо
текою; 3) друк, сигнатура, 

kustoszostwo п. див. kustodia І. 
kusy І куций.
kusy II, -sego, m., folk. (чорт) 

куций, -цого. 
kusza ż. 1) іст. арбалет, само

стріл; 2) іхт. (zygaena malleus) 
молот-рйба. 

kusząco спокусливо, 
kuszący спокусливий, 
kusznik, Im. -су, m., hist. арба- 

летчик.
kuśnierczyk, Im. -ki a. -kowie, m.

підмайстер (учень) кушніра, 
кушнірчук, -ка. 

kuśnierka ż. (про жінку) кушнір, 
-ра; кушнірка (розм.). 

kuśnierski кушнірський, 
kuśnierstwo п. кушнірство, 
kuśnierz, Im. -rze, m. 1) кушнір, 

-pa; 2) ент. шкіроїд.
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kuśtykać pot. 1) кульгати, шку- 
. тильгати, шкандибати; 2) перен. 

кульгати.
Kutaisi nieodm., п. К утаїсі (не-\ 
, відм.)

kutaiski кутаіський. 
kutas m, китиця, 
kutasik т., zdr. китичка, 
kuter, -tra, пг., тог. катер, -pa. 
kuternoga, -gi, Im. -gi, m., pot., 

pogardl. клишоногий, -гого. 
kutia ż. кутя.
kutner, -ru, blm., m. 1) (на тка

нині) ворс, -су, ворса; 2) (на 
рослині) ворсинки, -нок. 

kutnerka ż., spec. ворсувальниця, 
kutnerować, -ruję, -rujesz, -rował 

spec. ворсувати, -сую, -суєш. 
kutnerowaty spec. ворсистий, 
kutnerowy spec. ворсувальний, 
kutnerz, Im. -rze, m., spec. ворсу

вальник.
kutwa, -wy, Im. -wy, m., pot. ску- 

v пій, -пія, скупердяга, скупин
дя, скупердяй, скупердя, скна
ра.

kutwiarka i .,  pot. скнара, скупер
дяйка.

kutwić, -wię, -wisz, -wił pot. скна
рити, скнарувати, -рую, -ру
єш.

kutwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał,
. -wieli pot. ставати скнарою, 

kuty 1) кований, кутий; 2) (що 
має підкову) підкований, під- 
кутий; 3) (перен.—  досвідчений) 
битий; n a  c z t e r y  n o g i  
<5йтий жак, бита голова, 

kuzyn, Im. -пі, m. 1) кузен, двою
рідний брат; 2) перен. родич, 

kuzynek, -nka, Im. -nkowie, m.
1) пестл., зневажл. кузен; 2) мо
лоденький кузен (двоюрідний 
брат); 3) перен. родич, 

kuzynka г. 1) кузйна, двоюрід- 
с на сестрі; 2) родичка. Пор. 

kuzyn.
kuzynostwo п. 1) далеке спорід

нення, далека спорідненість, -но
сті; 2) зб. кузен (двоюрідний 
брат) з дружиною, 

kuzynowski 1) який (що) стосуєть
ся кузена а. кузини (двоюрід

ного брата а. двоюрідної сест- 
рй); 2) родичівський. Пор. ku
zyn.

kuźnia і .  кузня.
kuźnica ż. 1) залізообробний за

вод, -ду; 2) див. kuźnia, 
kuźniczy ковальський.
KW (Komitet W ykonawczy) skr. 

B K  (Б’иконавчий Комітет, -ту, 
Виконком, -му). '

kwacz, Im. -cze, m. квач, -ч£. 
kwadra ż., astr. фаза, 
kwadracik m., zdr. квадратик, 
kwadrans m. чверть години; ~  

n a  d r u g ą  чверть на другу; 
z a  ~  c z w a r t a  без чверті чет
верта (година), 

kwadransik m., zdr. неповна чверть 
години.

kwadransowy 1) (що повторюєть
ся) що чверть годйни; d z w o n -  
k i  -vwe дзвінкй що чверть го- 

, дйни; 2) (який триває чверть 
години) п’ятнадцятихвилйнний; 
p o s t ó j  ~  п’ятнадцятихвилйн- 
на зупйнка. 

kwadrant m., astr., mat., wojs. 
квадрант; 0  мор. ~  s t e r o w y  
рульовйй сектор, -pa. 

kwadrat, -tu, m. квадрат; мат. 
p o d n i e ś ć  d o  ~ tu  піднестй 
до квадрата, 

kwadratować, -tuję, -tujesz, -tował 
mat. підносити до квадрата, 

kwadratowy квадратний; мат. 
r ó w n a n i e  ~  we квадратне 
рівнйння; Q перен. розм. o s i o ł  
~  дурнйй, як пень, дурний аж 
світиться, заплішений дурень, 
-рня.

kwadratura, blm., і . ,  mat. квад
ратура; k o ł a  квадратура 
кола.

kw adryga ź., hist. квадрйга. 
kwadrylión, -nu, m., mat. квад

рильйон, 
kw ak,.-ku, blm., m. квакання, 
kwakać, kw aczę/kw aczesz (a. kwa

kani, kw akasz), kwakał, kwaknąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli квакати, ? 
квакнути, 

kwakanie n. квакання.

31*
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kwakier, -kra, Im. -krowie a. -krzy, 
m., rei. квакер, -pa. 

kwakierka ż., rei. квакерка, 
kwakierskl rei. квакерський, 
kwaknąć див. kwakać, 
kw alifikacja ż. кваліфікація, 
kw alifikacyjny кваліфікаційний, 
kwalifikator m., spec. (в словнику) 

кваліфікаційна ремарка, 
kwalifikować, -kuję, -kujesz, -kował 

кваліфікувати, -кую, -куєш; //~ 
się кваліфікуватися, 

kwalifikowany кваліфікований; ~  
r o b o t n i k  кваліфікований ро
бітнйк, -ка. 

kw alitatyw ny йкісний. 
kwant, -tu, m., mat. квант, 
kwantowy mat. квантовий, 
kwantum, lp. n ie o d m Im . -ta, -tów, 

n.p nauk. кількість, -кості, 
kw antytatywny квантитатйвний, 

кількісний, 
kwapić się квапитися, -плюся, 

-пишся, поспішати, спішити, 
kwapliwość г. квапливість, -вості, 

поспішливість, 
kwapliwy квапливий, поспішливий, 
kwarantanna ż. карантйн, -ну. 
kwarc, -cu, т., min. кварц, -цу. 
kwarciany: w ojsko ~ n e  hist. квар- 

цяне військо, 
kwarcowaty 1) який (що) містить 

у собі кварц; 2) схожий на кварц, 
kwarcowy кварцовий; l a m p a  

~ w a  кварцова лампа, 
kwarcyt, -tu, т., min. кварцит, -ту. 
kwargiel, -gla, Im. -gle, m. рід 

сйру.
kwarta z. І) (міра, муз.) кварта;

2) (іст.—  четверта частина ко
ролівського доходуі призначена 
f для утримання війська) кварта;
3) іст. кварцйне військо, 

kwartalnie, поквартально, 
kwartalnik m. тримісячний (квар

тальний) журнал, -лу.
kwartalny квартальний, 
kwartał, -łu, m. квартал, -лу. 
kwartecista, -ty, Im. -ści, m., muz.

член квартету, 
kwartet, * -tiu, m., muz. квартет, 

-ту; ~  s m y c z k o w y  струн- 
. ний квартет.

kwartetowy muz. квартетний, 
kwartnik m., hist. давня польська 

монета.
kwarto druk. див. in kwarto, 
kwartowy квартовий, в одну квйр- 

ту.
kwartówka z. 1) (міра)  чвертка;

2) пляшка місткістю в одну 
кварту.

kwas, -su, m. 1) кислота; хім. ~  
p i k r y n o w y  пікринова кисло-. 
та; хім. ~  p r u s k i  синйльна 
кислота; хім. ~  s o l n y  соляна 
кислота; 2) (напій) квас, -су;
3) (для хліба) закваска, роз
чина; 4 ) фізіол. сік (род. соку); 
~  ż o ł ą d k o w y  шлунковйй 
сік; 5) (лише в мн.) перен. не
порозуміння, -мінь.

kwasek, -sku, m. 1) квасбк, -ску;
2) лимонна (цитрйнова) кислота, 

kwasiarnia г. кислотний завод, -д у .. 
kwasica ż., m., med. (acidosis) 

ацидоз, -зу, підвйщена кислбт- 
ність крові та тканйн тіла, 

kwasić, -szę, -sisz, -sił 1) кв£~. 
сити (квашу, квасиш); (огірки) 
солйти, -лю, -лиш; 2) перен. 
псувати настрій; //~ się прям., 
перен. кйснути. 

kwaskowatość і .  кислуватість, -то-, 
сті.

kwas ko w aty кислуватий, кислень-, 
кий.

kwasomierz, Im. -rze, m., tech.
кислотомір, -pa. 

kwasoodporny кислотостійкйй. 
kwasota ż. 1) кислбтність, -ності; 

2) (розм.—  щось кисле) кислй- 
тина.

kw asotrw ały кислотостійкйй. 
kwasowość ż. кислотність, -ності. 
kw asow y кислотний, 
kwast, -tu, m. кйтичка, помпон. , 
kwaszenie п. квашення; соління.

Пор. kwasić 1. 
kwaszonka ż., roln. силосований.

корм, -му. 
kwaszony квашений; ~ n a  k a p u ś -  

t а квашена (кйсла) капуста; 
солоний, солений; ~ n e  o g ó r k i  
солоні (солені) огіркй, -ків. Пор. 
kwasić 1.
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kwaśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli киснути, 

kwaśno кисло.
kwaśność ż., chem. кислотність, 

-ності.
kwaśny кислий; перен. ~  h u m o r  

кислий настрій, -рою; ~ n e  m 1 e- 
k o  кйслє молоко; хім. ~ n a  r e 
a k c j a  кисла реакція; 0 фарм. 
~ n a  w o d a  свинцева вода; 
розм. z b i ć  n a  ~ n e  j a b ł k o  
(kogo) завдати чосу (кому), 

kwatera ż. 1) військ, квартйра; 
g ł ó w n a  ~  головна квартйра, 
ставка верховного головноко
мандуючого; 2) розм. квартйра; 
0  ~  w o g r o d z i e  грядка; ~  

o k n a  віконна стулка, 
kwaterka ż. 1) кружка місткістю 

в л, кватйрка; 2) (у вікні) 
кватйрка. 

kwaterkowy місткістю в !Д л (в 
одну кватйрку). 

kwatermistrz, Im. -rze, m.t wojs.
квартирмейстер, -pa. 

kwatermistrzostwo n., wojs. 1) по
сада (чин) квартирмейстера; 
2) квартйрна частйна; 3) зб. 
квартирмейстер з дружйною. 

kwatermistrzować, -rzuję, -rzujesz, 
-rzował wojs. виконувати обо
в’язки квартирмейстера, 

kwatermistrzowski wojs. квартир- 
мейстерський. 

kwaterować, -ruję, -rujesz, -rował 
wojs. 1) (kogo) розквартирову
вати, -вую, -вуєш; 2) (стояти 
постоєм) квартирувати, -рую, 
-руєш.

kwaterowanie n.t wojs. квартиру
вання.

kwaterunek, -nku, m., wojs. 1) квар
тйра; 2) див. kwaterowanie, 

kwaterunkowy I, wojs. квартйр- 
ний.

kwaterunkowy II, -wego, Im. -wi, 
m., wojs. квартир’єр, -pa. 

kwef, -fu, m. траурна вуаль, -лі. 
kwefić, -fię, -fisz, -fil закривіти 

облйччя траурною вуаллю, 
kwerenda ż., arch. розшуки, -ків; 

~  p o  a r c h i w a c h  архівні 
розшуки, -кіз.

kwesta ż., przest. збір пожертву
вань (пожертв), 

kwestarka ż., przest. збирачка по
жертвувань (пожертв), 

kwestarz, Im. -rze, m., przest. зби
рач пожертвувань (пожертв), 

kwestia ż. питання, проблема; ~  
n i e r o z w i ą z a n a  нерозв’яза
не питання, нерозв’язана про
блема; 0 b e z  ~ tii  поза всяким 
сумнівом; n i e  u l e g a  ~ tii, 
ż е . . .  не викликає найменшого 
сумніву, що..., не підлягає най
меншому сумнівові, що...; перен. 
r o b i ć  n o w e  ~ tie  чинйти пе
решкоди; перен. z r o b i ć  z 
c z e g o  o g r o m n ą  ~ tię  роз
дути справу, 

kwestionariusz, Im. -sze, m. 1) ан
кета, опитнйй лист, -та; 2) наук. 
питальник, 

kwestionarz, Im. -rze, m. див. kwe
stionariusz, 

kwestionować, -nuję, -nujesz, -no
w ał брати під сумнів (що), 

kwestor, Im. -rowie a. -rzy, m.
1) іст. квестор, -pa; 2) (в за- 
хідноєвропейських університе
тах) завідуючий відділом оплат, 

kwestorski 1) квесторський; 2) якйй 
(що) стосується завідуючого 
відділом оплат. Пор. kwestor, 

kwestować, -tuję, -tujesz, -towa! 
збирати пожертвування (по
жертви).

kwestura ż. 1) іст. посада кве
стора; 2) канцелярія завідую
чого відділом оплат; 3) універ
ситетська к іса . Пор. kwestor, 

kwestyjka z., lekc. маловажне пи
тання.

kwęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
pot. див. kwękać, 

kwękać, kwęknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli pot. 1) стогнати, -ну, -неш, 
застогнати; 2) (лише недокон.) 
перен. нездужати, слабувати, 
-бую, -буєш. 

kwękała, -ły, Im. -ły, m., poi, 
стогній, -ній. 

kwęknąć див. kwękać, 
kwiaciarka ż. див. kwieciarka. 
kwiaciarnia ż. dug. kwieciarnia.



‘kwiaciarski див. kwieciarski. 
kwiaciarstwo n: див. kwieciarstwo. 
kwiaciarz m. див. kwieciarz. 
kwiat, -tu, m. 1) квітка; 2) зб. 

цвіт, -ту; ~  j a b ł o n i  яблуне
вий цвіт, -ту; перен. ~  п а г о -  
d u цвіт нації; 0 h o d o w c a  
~ tó w  квітникар, -ря; w kwiecie 
w i e k u  у розквіті віку, 

kwiatek, -tka, т., zdr. квіточка; 
0  перен. несхв. ł a d n e  ~ tk i! 
( ł a d n y  ~\) гарна справа! 

kwiaton, -ції, т., archit. флерон, 
kwiatonośny bot. квітконосний, 
kwiatostan, -nu, т., bot. суцвіття, 
kwiatowy квітковий, 
kwiczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 

kwiknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
квікати, кувікати, кувікнути, 

'kwiczoł m., orn. (turdus pilaris) 
дрізд-чйкотень (род. дрозда-чй- 
котня).

kwieciany з квітів; w i e n i e c  ~  
вінок з квітів, 

kwieciarka ż. квіткарка, 
kwieciarnia ż. квітковий магазин, 
lcwieciarski 1) квітникарський, квіт- 

кйрський; 2) (що стосується 
квіток) квітковий; z a k ł a d  ~  
квітковий магазин; 0 z a w ó d  
~  професія квітникаря (квіт- 

, карй).
'kwieciarstwo п. 1) квітнйцтво, 

квітникарство; 2) виробнйцтво 
штучних квітів.

~kwieciarz, Im. -rze, m. квітникар, 
-ря, квіткар, -ря.

"kwiecić, -cę, -cisz, -cił poet. квіт
чати; Ц ~  się квітчатися, 

'kw i& ie n., zb. цвіт, -ту. 
kwiecień, kwietnia, Im. kwietnie, m. 
 ̂ квітень, -ТНЯ.
kwiecistość ż. квітчастість, -тості, 

кольористість, барвистість, 
kwiecisty квітчастий, кольорйстий, 

барвйстий.
«kwieciście квітчасто, кольорйсто, 

барвисто.
‘kwietnik m. квітнйк, -їй. 
kwietniowy квітневий, 
kwietny poet. заквітчаний, 
kwietyzm, -mu, m., fil. квієтйзм, 

-му.

kwik, ^ku, m. квік, -ку. 
kwiknąć див. kwiczeć, 
kwilenie n. квиління, 
kwilić, -lę, -lisz, -lił квилйти. 
kwinta i., muz. квінта; 0 перен. 

s p u ś c i ć  n o s  n a  ~ tę  похню
пити носа, 

kwintal, Im. -le, m. центнер, -pa. 
kwintesencja ż. квінт-есенція. 
kwintet, -tu, muz. квінтет, -ту. 
kwintetowy muz. квінтетний. 
kwintylion, -nu, m.t mat. квінтиль

йон.
kwit, -tu, m. квитанція, розпйска; 

~  o d b i o r c z y  розпйска в 
одержанні; w y s t a w i ć  ~  да
ти квитанцію (розпйску); ордер
ний чек.

kwita! wkrz. крит! j a z t o b ą  
/V я з тобою квит! 

kwitariusz, Im. -sze, m. квитанцій- 
.іа кнйжка. 

kwitek, -tka, m., zdr. квитанція, 
розпйска; 0 перен. o d e j ś ć  z 
~tkiem  відійтй ні з чим (пі
ймавши облизня, шйлом патоки 
вхопйвши); перен. o d p r a w i ć  
k o g o ś  z ~tkiem  відправити 
кого ні з чим. 

kwitnący квітучий, 
kwitnąć, -tnę, -tniesz, -tnął, -tnęli 

a. -tł, -tli 1) цвістй (цвіту, цві
теш) ; (про збіжжя —  звичайно) 
красуватися, -сіється, квіту
вати, -тує; 2) (перен. —  роз
виватися) процвітати, квітну
ти; 3 ) (перен. —  про людину) 
мати квітучий вигляд (квіту
че здоров’я і т. п.), відзна
чатися квітучим здоров’ям (кві
тучою красою і т. п.), аж роз
цвісти (від чого); 4) (про за
стояну воду) цвістй; 5) (про 
нігті) цвістй. 

kwitnienie п. цвітіння; красування, 
квітування. Пор. kwitnąć 1. 

kwitować, -tuję, -tujesz, -tował ви- 
Давйти квитанцію (розпйску); 
0  перен. ~ tu ję  c i ę  z p r z y 
j a ź n i  кінець нашій дружбі; 
~  k o g o  z o d b i o r u  ( k o m u  
o d b i ó r )  p i e n i ę d z y  розпи- 
датися кому в одержанні гро-
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шей; Ц ~  się квитатися, квиту- 
ватися, -туюся, -туєшся. 

kwitowy квитанційний, 
kwoczka і .  1) квочка; 2) перен.

просторічн. балакуха, 
kwoka 2. див. kwoczka.

І (litr) skr. літр, -ра.
L (римська цифра) 50. 
laba ż., szk. 1) дозвілля; 2) шкіль

не навчання; О k o m u
s p r a w i ć  а) зробити кому 
приємність; б) ірон. зробйти 
кому неприємність, 

labet m., karc. рід гри в карти, 
labializacja ż., lingw. лабіалізація, 
labializować, -żuję, -zujesz, -zował 

lingw. лабіалізувати, -зую, -зуєш. 
labialny lingw. лабіальний, губний, 
labiedzić, -dzę, -dzisz, -dził p o t  

лебедіти, -джу, -диш. 
labirynt, -tu, m. лабіринт, 
labiryntowy лабіринтовий, 
laborant, Im. -nci, m. лаборант, 
laborantka z. лаборантка, 
laboratorium, lp. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n. лабораторія, 
laboratoryjny лабораторний, 
labować się, -buję, -bujesz, -bował 

szk. байдикувати, -к^ю, -куєш, 
байдики бйти (б’ю, б’єш). 

Labrador, -ru, m. Лабрадор, -py. 
labrador, -ru, m., geol. лабрадор, -py. 
labradoryt, -tu, m., geol. лабрадо

рит, -ту.
laburzysta, -ty, Im. -ści, m., polit.

лейборист, 
laburzystowski polit. лейборйст- 

ський.
Lacedemonia z. Лакедембн, -ну. 
Lacedemończyk, Im. -су, m., hist.

лакедемонянин. 
lacedemoński лакедемонський.
Lach, Im. -chowie, m., hist. (по

ляк) лях. 
lacha z., zgr. див. laga. 
lacki hist. (польський) ляський,

лядський.

kwokać, kwoczę, kwoczesz, kwokał, 
kwoknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
заквоктати, -кчу, -кчеш. 

kwota ż. сума; g l o b a l n a  ~  
загальна сума, 

kysz! wkrz. киш!

L
lać, leję, lejesz, lal, lali a. leli

1) лйти (ллю, ллєш); d e s z c z  
leje дощ ллє; 2) (сльози) про
ливати; 3) мет. лйти, виливати; 
~  d z w o n y  лйти (виливати) 
дзвони; 4 ) (kogo) (ш кіл.' —  на 
іспиті) різати (ріжу, ріжеш), 
провалювати, -люю, -люєш; 5) (в 
пасивному значенні) (шкіл. —  
на іспиті) різатися, провалюва
тися; Ц ~  się литися, 

lada ż. 1) прилавок, -вка; 2) спец. 
ящик.

lada co будь-що, що-небудь. 
ladaco, lp. zazwyczaj nieodm ., Im- 

-ca, -ców, m. а. n. ледар, -ря, 
ледащо.

ladacznica z. розпусниця, розпут
ниця, ледащиця, 

lada czyj чий-небудь, чий-будь. 
lada jaki будь-який, 
lada jako як-небудь, абияк, сяк- 

так, так-сяк. 
lada kto будь-хтб, хто-будь. 
ladrowanie п., wojs. hist. пйнцир, 

-ра, лати (род. лат), 
lafa z., wojs. hist. платня сол

дата.
lafirynda ż., posp. повія, шлюха, 
laga z., zgr. товста палиця, ло

мака.
lagier, -gru, m. 1) табір, -бору; 

лагер, -ря (рідко); 2) (вина) 
осадок, -дка, осад, -ду; 3) (роз
сіл) ропа; 4) тех. див. łożysko 4. 

laguna ż. лагуна, 
lagunowy лагунний, лагуновий, 
laik, Im. -су, m. профан, 
lajbik m. див. lejbik. 
lak, -ku, m. 1) сургуч, -чу; 2) бот. 

(cheiranthus) лакфіоль, -лю,
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laka z. І) хім. гумілак, -ку; 2) (ла
ковані дерев'яні вироби) лак. 

lakier, -ru, т. 1) лак, -ку; 2) (ли
ше в мн.) див. lakierki, 

lakierki, -ków, blp. лакові чере
вики, -ків. 

lakiernia і .  1) лакова фабрика;
2) лакувальна майстерня, 

lakiernictwo п. 1) тех. лакувальна 
справа; 2) перен. несхв. лакі- 
ровка.

lakierniczka ż., spec. лакувальниця, 
lakierniczy, лакувальний, 
lakiernik, Im. -су, m., spec. 1) ла

кувальник; 2) виробник лаку, 
lakierować, -ruję, -rujesz, -rował 

лакувати, -кую, -куєш, 
lakierowanie n. лакіровка, лаку

вання, 
lakierowany лакований, 
lakierowy лаковий, 
lakmus, -su, m., chem. лакмус, -су. 
lakm usowy chem. лакмусовий; p a- 

p i e r ~  лакмусовий папір, 
-перу.

lakolit, -tu, geol., m. лаколіт, -ту. 
lakonicznie лаконічно, 
lakoniczność z. лаконічність, -но- 

сті.
lakoniczny лаконічний, 
lakonizm, -mu, m. лаконізм, -му. 
lakować, -kuję, -kujesz, -kował

1 )запечатувати сургучем; 2) (ла
ком) лакувати, -кую, -куєш.

lakow y 1) сургучний; 2) (з лаку) 
лаковий; О l a s k a  ~ w a  палоч- 
ка сургучу, 

taksacja z., med. понос, -су, про
нос.

laksować, -suję, -sujesz, -sował 
med. 1) проносити, -ношу, -но
сиш; o l e j  r y c y n o w y  ~ su je  
рицина (касторка) проносить;
2) неперех. мати понос; d z i e c 
k o  ~ su je  у дитини понос,

laktacja ż., fizjol. лакт&ція. 
laktobacylina ż., bakt. лактобаци

лін, -ну.
laktometr, -ru, m. лактбметр, -pa, 

молокомір, -pa. 
laktomierz, Im. -rze, m. див. lakto

metr.
laktoskop, -pu, m. лактоскбп.

laktoza ż., chem. лактоза, 
laktuka ż., bot. (lampsana com- 

munis) празелень звичайний, 
laktyna z. (мучний корм для по

росят, ягнят тощо) лактйн, -ну  ̂
lala ż., dziec. ляля, 
laleczka ż., z d r p ie s z c z .  лялечка, 
lalka ż. лялька, 
lalkowaty як лялька, 
lalusia ż. pieszcz. лялечка, 
lalusiowaty lekc. як фертик, як 

дженджик, 
laluś, Im. -sie, m.t lekc. фертик, 

дженджик, 
lama I ż., zool. лама, 
lama II ż. 1) парча; 2) (обшивка) 

облямівка, 
lama III, -my, Im. -mowie, m., rei. 

лама.
lamaista, -ty, Im. -ści, m.t rei. ла

маїст.
lamaizm, -mu, m., rei. ламаїзм, 

-му.
lamarkizm, -mu, m., biol. ламар

кізм, -му. 
lambrekin, -nu, m., spec. ламбре

кен, -ну. 
lamela ż., tech. (пластинка) ла- 

мель, -лі. 
lament, -tu, m. лемент, -ту, ле

ментування, 
lamentacja z. див. lament, 
lamentować, -tuję, -tujesz, -tował 

лементувати, -тую, -туєш. 
laminować, -nuję, -nujesz, -noWał 

tech. вальцювати, -цюю, -цюєш 
(залізо, бляху). 

lamować, -muję, -mujesz, -mował 
spec. облямовувати, -вую, -вуєш, 
лямувати, -мую, -муєш, обши** 
вати.

lam owany spec. облямований, ля- 
мований, обшитий, 

lam owy tkac. парчевий, 
lamówita ż., spec. облямівка, 
lampa ż. лампа; ~  b e z p i e 

c z e ń s t w a  запобіжна лампа; 
радіо, ~  j o n o w a  іонна лам
па; ~  k a t o d o w a  катодна 
(електронна) лампа; ~  l u t o w 
n i c z a  паяльна лампа; / ^ s t o 
ł o w a  настільна лампа; /v ż a 
r o w a  жарова ламп^.



lam — 489 — lar

lamparci 1) барсовий, леопардо
вий; 2) розпусний; ~ cie  ż y c i e  
розпусне життя. Пор. lam
part.

lamparcica z. 1) самка барса (лео
парда); 2) розпусниця. Пор. 
lampart.

lampart, Im. -ty, m. 1) барс, лео
пард; 2) перен. (про людину) 
розпусник; (про дитину) пустун, 
-на.

lamparteria і .  розпусне життя, 
lampartka ż. 1) розпусниця; 2) див.

lamparteria. 
lampartować się, -tuję, -tujesz, -to

w ał вестй розпусне життя, 
lampas, -su, m. лампас, 
lampeczka ż., zdr. 1) лампочка;

2) (для вина і под.) скляночка, 
lamperia z., tech. (обшивка, об

клейка стін) панель, -лі. 
lampiarka ż., spec. 1) лампівнйця;

2) ліхтарниця. Пор. lampiarz. 
lampiarnia ż., gór. лампова,

-ВОІ.
lampiarz, Щ. -rze, m., spec. 1) лам

півник, -ка; 2) (що обслуговує 
ліхтарі) ліхтарник, 

lampion, -nu, m., spec. лампіон, 
lampka z., zdr. див. lampeczka. 
lampowy І, ламповий; радіо, o d- 

b i o r n i k ~  ламповий радіо
приймач, -ча. 

lampowy II, -wego, Im. -wi, m., 
spec. див. lampiarz 2. 

lamus m., książ. кладовка, кла- 
дова, -BÓI, комора; O перен. 
z ł o ż y ć  c o  d o  ~ s a  здати 
що в архів, покласти що під 
сукно.

lanca ż., wojs. спис, піка, 
lancet, -tu, m. ланцет, 
lancetnik m., icht. (amphioxus lan- 

ceolatus) ланцетник, 
lancetowaty ланцетовидний, 
lancetowy ланцетний, ланцетовий, 
landara ż. 1) іст. колимага; 2) пе

рен. розм. товстуха, 
lando п. ландо (невідм.). 
landrat, Im. -сі, hist. (німецький 

урядовий титул) ландрат, 
landsting, -gu, m., polit. ланд- 

ртинг, -гу.

landszaft, -tu, m., przest. краєвид, 
-ду, ландшафт, -ту. 

landszturm, -mu, m., wojs. hist.
ландштурм, -му. 

landwera ż., wojs. hist. ландвер, 
-py.

landy, -dów, blp., geo. ланди (pod. 
ланд).

langusta ż., zool. лангуст, лангу
ста.

lanie n. 1) лиття; 2) перен. жарт, 
прочухан, прочуханка; s p r a 
w i ć  k o m u  ~  дати кому про
чухана.

lanolina ż., farm. ланолін, -ну. 
lanolinowy farm. ланоліновий, 
lansjer І, Im. -гу, m. (танець) 

лансьб (невідм.). 
lansjer II, Im. -rzy, m., wojs.

hist. улан, 
lansować, -suję, psujesz, -sował 

поширювати, -рюю, -рюєш; ~  
p o g l ą d  поширювати думку, 

lansowanie n. поширювання, 
lantan, -nu, m., chem. лантан,-ну. 
lany литий; ż e l a z o  ~ n e  лйте 

залізо; 0 кул. ~ n e  k l u s k i  
рід галушок, 

lapidarnie лапідарно, 
lapidarność ż. лапідарність, -но

сті.
lapidarny лапідарний.
lapis, -su, blm., m., chem., med.

ляпіс, -су. 
lapisować, -suję, -sujesz, -sował 

med. припікати рану ляпісом, 
lapisowy chem., med. лйпісний, ля* 

пісовий; 0  k a m i e ń  ~  див. 
lapis.

Laponia і .  Лапландія.
Laponka z. лапландка.
Lapończyk, Im. -су, m. лаплан

дець, -ДЦЯ. 
lapoński лапландський, 
lapsuś, -su, m. ляпсус, -су. 
larghetto muz. ларгето, 
largo muz. ларго, 
larum nieodm., n., arch. 1) військ. 

тривога; 2) перен. переполох, 
-ху.

larwa ż. 1) біол. личйнка; 2) пе
рен. привид, -ду. 

larwowy 1) личйнковий; 2) який
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(що) стосується привиду; О 
w i d m o  ~ w e див. larwa 2. 

laryngolog, Im. -lodzy, m., med.
ларинголог, 

laryngologia z., med. ларинголо
гія.

laryngologiczny med. ларинголо
гічний.

laryngoskop, -pu, m., med. ларин
госкоп.

laryngoskopia z., med. ларингоско
пія.

laryngotomia z., med. ларингото-
МІЯ.

las, -su, m. ліс, -су; ~  d z i e w i 
c z y  незайманий ліс, праліс; ~  
i g l a s t y  хвойний ліс; присл. 
i m g ł ę b i e j  w  t y m  w i ę 
c e j  d r z e w  чим далі в ліс, 
тим більше дров; прик. j e d e n  
d o  s a s a ,  d r u g i  d o  ~ s a  хто 
до лісу, а хто по дрова (а-хто 
до бісу); перен. n a t u r a  c i ą g 
n i e  w i l k a  d o  ~ s u  вовча на
тура в ліс тягне; t r z e b i ć  ~  
а) розчищати (проріджувати) 
ліс; б) винищувати ліс; О 
b r z e g  ~ s u  узлісся, узлісок, 
-ска; e k s p l o a t a c j a  ~ s u  лі
сорозробка; h o d o w l a  ~ s u  
лісівництво; прик. n a u k a  n i e  
p o s z ł a  w наука пішла на 
пожиток; прик. n i e  w y w o ł u j  
w i l k a  z ~ s u  не накликай 
лйха.

łasa ż., tech. 1) (для  просівання 
щебеню) грохот; 2) (д ля  фрук
тів) сушйльний йщик. 

laseczek, -czka, m.t zdr. лісочок, 
-чка.

laseczka ż., zdr., bakt. i in. па
личка.

laseczkowaty bakt. паличковий, 
lasecznik m., bakt. паличка, 
lasek, -sku, m., zdr. лісок, -ckś. 
laserować, -ruję, -rujesz, -rował 

m a i  глазурувйти, -рую, -руєш. 
laska ż. 1) (тростина) палиця; 

c h o d z i ć  o ~ sce ходйти, спи
раючись (о(б)пираючись) на 
палицю; 2) (символ влади) 
жезл, -ла; 3) див. laseczka; 
k0  p o d a ć  ( z g ł o s i ć )  p r o 

j e k t  do  ~ki  m a r s z a ł k o w 
s k i e j  подати проект на роз
гляд сейму, 

laskonogi przest. тонконогий, 
laskowy 1) паличний, палочний;

2) (про горіх) лісковий. 
lasochronny лісозахисний, 
lasostep, -pu, m. лісостеп, -пу. 
lasować, -suję, -sujesz, -sował 

tech. (вапно) гасити (гашу, га
сиш), 

lasowy лісовий, 
lasoznawstwo п. лісознавство, 
lasówka ż. 1) (дерево) дйчка;

2) плід (овоч) дички, 
lasso п. ласо (невідм.). 
łasza ż., kol. накладка.
Laszka z., hist. (полька) лйшка. 
laśnia bud. лізена, лопатка, 
latacz, Im. -cze, m. див. latawiec 1,1. 
latać літати; (перен. —  ще) бі

гати; перен. o c z y  ~ ta ją  очі 
бігають; 0 перен. r ę c e  ~ ta ją  
руки дрижать, 

latania ż., bot. латанія, 
latanie п. літання; бігання. Пор. 

latać.
latanina z., lekc. біганина, 
latareczka ż., zdr. див. latarka, 
latarka ż. ліхтарик, 
latarnia ż. ліхтар, -рй; військ. 

o s t r z e g a w c z a  остережний 
ліхтар; фіз. ~  p r o j e k c y j n a  
( m a g i c z n a )  проекційний ліх
тар; О ~  g ó r n i c z a  рудни
кова лампа; ~  l o t n i c z a  
аеромайк, -ка; ~  m o r s k a  
майк.

latarnik, Im. -су, m. ліхтйрник. 
latawica ż., posp . 1) непосида;

2) ледарка. Пор. latawiec І. 
latawiec І, -wca, Im. -wcy, m.

1) непосида, волоцюга; 2) пе
рен. ледар, -ря. 

latawiec II, -wca, Im. -wce, m.
1) папер0вий змій; 2) поез. кінь 
(род. конй), літавець, -вця;
3) текст, літун (кардочесальної 
машини).

lateks, -su, m., tech. лйтекс, -су. 
latem przsł. літом, влітку, 
lateralny латеральний; (анат, —  

щ е) бічний, боковий.
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laterować, -ruję, -rujesz, -rował
buch. транспортувати, -тую, 
-туєш.

latko n., pieszcz. 1) літечко; 2) (ли
ше в мн.) див. lato 2. 

lató п. 1) літо; b a b i e  ~  ба
бине літо; i d z i e  ku ~ tu  на
ближається літо; 2) (лише в 
мн.) літа, роки (род. років); 
(людини —  ще) вік, -ку; i l e  
ш a lat скільки йому років; 
ś r e d n i c h  lat середніх літ, се
реднього віку; w ~tach в лі
тах, літній; z a j ś ć  w ~t a  (р о- 
s u n ą ć  s i ę  w ~ ta  a. w ~tach) 
а) дійти до зрілого віку, дійти 
до зрілих літ, б) постаріти (ся); 
0 m i e ć  s w o j e  ~ ta  бути 
повнолітнім; n a  s t a r e  ~ ta  на 
старість; p o d e s z ł y  w ~tach 
літній; p r z e d  ~ ty  давно, дав- 
нйм давно; p r z y c h o d z i ć  
d о lat досягати повноліття; z 
~tam i (z ~ ty) з часом, зго
дом.

latopis І, -sa, Im. -sowie, m. літо
писець, -сця. 

latopis II, -su, Im. -sy, m. літо
пис, -су. 

latorośl ż. 1) бог. паросток, -тка; 
2) перен. жарт, нащадок, -дка, 
потомок, -мка; 0 w i n n a  ~  
виноградна лоза, 

latować, -tuję, -tujesz, -tował (про 
худобу) проводити літо на па
совиську, літувати, -тує. 

latowisko п. час перебування ху
доби літом на пасовищі, 

latryna ż., przest. відхоже місце, 
відхідок, -дка. 

latyfundium lp. nieodm., Im. -dia, 
-dlów, n., ek. hist. латифундія, 

latynista, -ty, Im. -ści, m. латиніст, 
latynizacja ż. латинізація, 
latynizm, -mu, m., filol. латинізм, 

-му.
latynizować, -żuję, -zujesz, -zował

латинізувати, -з^ю, -зуєш; //~ 
się латинізуватися, 

laubzega ż., tech. лобзик, 
laufer I, -fra, Im. -frowie, m.

1) іст. бігун, -на, скороход;
2) перен. розм. непосида,

laufer II, -fra, Im. -fry, m., szach.
слон, -на, офіцер, -pa. 

laufpas, -su, m., pot. звільнення з 
роботи; 0 d a ć k o m u  ~  звіль
нити (зняти) кого з роботи, 

laur, -ru, m., bot. лавр, -ра; перен. 
s p o c z ą ć  па  ~rach с п о ч и т и  
на лаврах; перен. z b i e r a ć  
~ту пожинати лаври; 0  перен. 
o k r y t y  ~rami увінчаний лав
рами (славою).

Laura Jlaypa.
laureat, Im. -сі, m. лауреат, 
laureatka ź. лауреатка, 
laurowate, -tych, bot. (lauraceae) 

лаврові, -вих. 
laurowiśnia ż., bot. лавровишня, 
laurowy лавровий; 0 бот. d r z e -  

w o ~ w e лавр, -pa; фарм. w o- 
d a /vwa лавровишнева вода, 

lawa ż., geol. лава, 
lawenda ż., bot. (lavandula) ла

ванда.
lawendowy bot. лавандовий, 
laweta ż., wojs. лафет; ~  o b r o 

t o w a  лафет з рухомою плат
формою, 

lawina z. лавина, 
lawinowy лавинний, лавиновий, 
lawirować, -ruję, -rujesz, -rował 

лавірувати, -рую, -руєш. 
lawirowanie n. лавірування, 
lawn-tenis m.t sport, лаун-теніс, 
lazaret, -tu, m., wojs. лазарет, 

-ту, госпіталь, -лю; ~  p o ł o w y  
польовий лазарет (госпіталь), 

lazaretowy лазаретний, госпіталь
ний.

lazaron, Im. -ni, m. лацароні (не
відм.).

lazur, -ru, m. блакить, -ті, лазур, 
-pi.

lazurek, -rka, m. 1) синька; 2 ) бот.
( laserpitium) стародуб. 

lazurkować, -kuję, -kujesz, -kował 
(синькою) синйти, -ню, -ниш. 

lazurowy блакйтний, лазуровий, 
лазурний, 

lazuryt, -tu, m., min. лазурйт, -ту. 
ląc się див. lęgnąć się. 
ląd, -du, m. суша, суходіл, -долу; 

(у протиставлення до островів) 
материк, -ка, континент, -ту; ф



ląd 492

мор. o d b i ć  o d  ~du відчалити 
■від берега; p r z y b i ć  d o  ~ d u  
а) (про пароплав) ввійтй в га
вань; б) перен. допливтй до (ти
хої) пристані; мор. w y s a d z i ć  
n a  висадити на берег, 

lądować, -duję, -dujesz, -dował
1) мор. причалювати, -люю, -лю- 
єш; 2) (про людей) висаджува
тися на берег; 3) ав. ітй на по
садку, приземлятися.

lądowanie п. 1) причалювання;
2) вйсадка на берег; 3) по
садка, приземлення. Пор. lądo
wać.

lądowy 1) сухопутній, суходіль
ний; материковий, континен
тальний; пор. ląd; 2) військ, 
(у протиставлення до морських 
сил) сухопутній; (у протистав
лення до повітряних сил) на
земний.

(пташенят тощо) ви
луплювання, 

leader m., див. lider, 
lebioda ż., bot. лободі, 
lec, legnę, legniesz, legł 1) (na co 

i na czym) лягтй (ляжу, ля
жеш) (на що); 2) (перен. —  
згинути) див. polec; 0 військ. 
/ч/ o b o z e m  стати табором, 
отаборитися, 

lecha ż., roln. широка борозна, 
lecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli 1) ле

тіти (лечу, летйш); (перен. —  
ще) бігти (біжу, біжиш); c z a s  
~ сі час біжйть; 2) (витікати) 
Ітй (іду, ідеш); k r e w  ~ сі 
кров іде; 3) розм. валйтися, -лю- 
ся, -лишся, падати; w s z у s t- 
k o  m i ~ ci z r ą k  все в мене 
(мені) валиться (падає) з рук; 
~  z n ó g  аж падати від вто- 
ми; 4) (па со) просторічн. гна
тися (женуся, женешся) (за 
чим); ~  п а  z a s z c z y t y  гні
тися за почестями; 5) (na ko
go) просторічн. липнути до 
кого; 0  w ó d k a  o d  n i e g o  
~ сі від ньбго відгонить горіл
кою.

leciuchno pieszcz. легенько, 
lęciuchny pieszcz. легенький.

leg

leciuteńki pieszcz. легесенький, 
leciuteńko pieszcz. легесенько, 
leciutki pieszcz. див. leciuch- 

ny.
leciutko pieszcz. див. leciuchno. 
leciwy літній. i
lecz sp. але, та.
leczenie (się) n., med. лікування, 
lecznica z. лікарня, 
lecznictwo n., med. 1) лікувальна 

справа; 2) (дія) лікування, 
leczniczy лікувальний; ś r o d k i  

~ cze лікувальні засоби, -бів; 
0 s ł u ż b a  ~ cza охорона здо
ров’я; z a k ł a d  ~  див. lecz
nica.

leczyć, -czę, -czysz, -czył лікува
ти, -кую, -куєш; //~ się ліку
ватися.

ledwie 1) прислівн. ледве; ледь 
(рідше); (із зусиллям —  ще) 
насйлу; ~  п і е 1 е d w і е ледве- 
ледве; ледь-ледь (рідше); ~  
s t ą p a ł  насйлу (ледве) пере
сував ноги; l ż e n i e  (~  п і е) 
мало не, ледве не, трохи не; 
~  ż у w у ледве живйй; 2) спол. 
тільки; ~  r z u c i ł  o k i e m ,  
j u ż  w i e d z i a ł  o c o  c ho-  
d z і тільки глянув, вже знав, 
в чому справа, 

ledwo див. ledwie, 
lega ż., druk. зброшурбваний £р- 

куш.
legacja ż.t przest. 1) посбльство;

2) юр. див. legat II. 
legacyjny przest. посольський; 0 

r a d c a  ~  радник посольства; 
юр. z a p i s  ~  див. legat II. 

legalista, -ty, Im. -ści, m. людй
на легальних поглядів, 

legalizacja ż. 1) легалізація; 
2) завірення, засвідчення. Пор. 
legalizować, 

legalizować, -żuję, -zujesz, -zował
1) легалізувати, -зую, -зуєш;
2) (копію І под.) завірйти, за
свідчувати, -чую, -чуєш.

legalnie легально, закбнно. 
legalność ź. легальність, -ності, 

закбнність. 
legalny легальний, законний, 
legar, -ru а. -га, /п. лігар, -ря;
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' (буд, —  ще) підлогові лаги (пе- 
реводини). 

legat І, -ta, Im. -cl, hist., kośc. ле
гат; (церк. —  ще) папський по
сол (род. посла), 

legat II, -tu, Im. -ty a. -ta, m. 
легат, відказане (заповідане) 
майно.

legatariusz, Im. -sze, m., praw. ле- 
, гатарій, спадкоємець, -мця. 

legatariuszka 2. (про жінку) лега- 
тарій, спадкоємиця, 

legato przysl., muz. легато, 
legator, Im. -rowie a. -rzy, m., 
. praw . легатор, -pa, заповідач, 
. -відача.

legatorka і .  легаторка, запові
дачка.

legatura z., hut. лігатура, 
lega wiec, -wca, Im. -wce, m. 1) ля

гавий собака; 2) (жарт. —  про 
людину) лежебока, лежень, 

. -жня.
legawy ляг&вий. 
legenda і . легенда, 
legendarnie легендарно, 
legendarnóść 2. легендарність, -но

сті.
legendarny легендарний, 
legendowy див. legendarny, 
legia z. легіон, -ну; ~  c u d z o 

z i e m s k a  (у Франції) іно
земний легібн; o r d e r  ~ g ii h o 
n o r o w e j  <5рден почесного ле
гіону.

legion, -nu, m. легіон, -ну. 
legionista, -ty, Im. -ści, m., hist.

легіонер, -pa. 
legionowy легіонерський, 
legislatura z., praw. легіслатура, 

законодавство, 
legislatywa ż., praw. 1) законо

давче право; 2) іст. легісла- 
тйва.

legi sta, -ty, Im. -ści, m., praw.
1) книж. законознавець, -вця, 
законник; 2) іст. лепет.

legitymacja 2. 1) посвідчення
особи, пбсвідка про особу.
2 ) (членська) квиток, -тка;
3 ) юр. легітимація, узаконення; 
~  d z i e c k a  n i e ś l u b n e g o

легітимація (узаконення) неза- 
коннонародженої дитини, 

legitymacyjny якйй (що) стосуєть
ся посвідки; (у контексті) для 
посвідки тощо; f o t o g r a f i a  
/vna фотографія для посвідки 
а. для документа, 

legitymista, -ty, Im. -ści, m., polit.
легітиміст, 

legi tym i styczny polit. легітимістйч- 
ний, легітимістський, 

legitymizm, -mu, m., polit. легіти
мізм, -му. 

legitymować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał 1) перевіряти документи; 
2) юр. легітимувати, -мую, -му
єш, узаконювати; І І ~  się 
пред’являти (показувати) доку
менти, 

legnąć див. Іес.
legować, -guję, -gujesz, -gował 

praw. відказувати (відписува
ти) заповітом, 

legowisko п. лігво, лігвище, 
legumin, -nu, chem., bot., m. ле- 

гумін, -ну. 
legumina 2., kul. солодке, -кого, 

лагомйна. 
leguminka z., pieszcz., kul. лаго

минка.
legwan m., zool. (iguana tubercu- 

lata) ігуана, 
leika 2., fot. лейка, 
lej, -ja a. -ju, Im. -je, m. 1) лійка;

2) військ, воронка; ~  o d  p o 
c i s k u  воронка від снаряда;
3) мет. ливник, -ка; 0 тех. ~  
p o w i e t r z n y  повітряне сопло; 
~  n a  w o d z i e  вир, -ру.

leja 2. (румунська грошова оди• 
ниця) лей. 

lejarnia z., hut. див. odlewnia. ‘ 
lejbgwardia z., w ojs. лейб-гвар

дія.
lejbgwardzlsta, -ty, Im. -ści, m.,

w ojs. лейб-гвардієць, -дійця. 
lejbik m. тілогрійка, лейбик, 
lejbmedyk, Im. -су, m., przedrew .

лейб-медик, 
lejc (częściej w Im.) -ce, -ców, m.

1) віжки, -жок; 2) (частина уз
дечки) поводи, -дів, повіддя.
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lejcowy, -wego, m. (про коня) 
припряжний, -ного, підпряж
ний.

lejdejski: b u t e l k a  ~ ка  fiz . лей
денська банка, 

lejek, -jka, т. 1) лійка; 2) во- 
ронка. Пор. lej 1, 2. 

lejkowaty 1) лійкоподібний, лій
куватий; 2) воронкоподібний. 
Пор. lej 1, 2. 

lejtnant, Im. -псі, т., wojs. лейте
нант.

lek, -ku, т. див. lekarstwo, 
lekarka і. лікарка, 
lekarski (що стосується лікаря) 

лікарський; медичний (рідиіе)\ 
k o m i s j a  ~ k a  лікарська ко
місія; o g l ę d z i n y  ~kie ме- 
дйчний огляд (медогляд); (що 
стосується лікування) лікар
ський, лікувальний; z i o ł a  
~ kie лікарські (лікувальні) рос- 
лини, -лин; (що стосується ме
дицини) медйчний, лікуваль
ний; f a k u l t e t  ~  медйч
ний (лікувальний); факультет, 
-ту.

lekarstwo п. ліки, -ків; p r z e p i 
s a ć  (z’a p i s a ć ,  z a o r d y n o 
w a ć )  ~  прописати (приписа
ти) ліки; z a ż y w a ć  ( p r z y j 
m o w a ć ,  b r a ć )  ~  приймати 
ліки; 0 перен. } a k п а ~  дуже 
мало; перен. n a to  n ie  m a 
~ w a  на це немає ради; перен. 
п іе  m a a n i  п а  ~  a) (kogo) 
вдень із . свічкою не знайтй (ко
го); б) (czego) немає нітрохи 
(анітрохи) (чого), нема й за
воду.

lekarz, Im. -rze, m. лікар, -ря; 
0 z b a d a ć  s i ę  u ~ rza  про
йти медогляд, 

lekceważąco зневажливо, 
lękceważący зневажливий, 
lekceważenie n. 1) нехтування; 

2) зневажання. Пор.. lekcewa
żyć*

lekceważyć, -żę, -żysz, -żył (kogo, 
co) 1) нехтувати, -тую, -туєш 

' (кого, чого і ким, чим); 2\ пе
рен. зневажати.

lekcja ż. 1) урок, -ку; b r a ć  (po
b i e r a ć )  ~ je брати уроки; 
o d b y w a ć  ~ ję  давати урок; 
o d r a b i a ć  ~  je готувати (го
товити) уроки; u d z i e l a ć  ~j i  
( d a w a ć  ~ je) давати уроки; 
u t r z y m y w a ć  s i ę.  z ~ ji  
жити з уроків; z a d a ć  ~ ję  
задати урок; 2) наук, лекція; 
0 перен. d a ć  k o m u  ~ ję да
ти кому науку, провчити кого; 
w y d a w a ć  ~  ję відповідати 
(учителю). 

lekcyjny лекційний, 
lekki легкий; військ, /ч/ k a r a 

b i n  m a s z y n o w y  (е І k а- 
е т )  ручнйй (легкйй) куле
мет; ~  s e n  легкйй сон (род. 
сну); ~  s t y l  (легкцй стиль,. 
-лю; ~  p r z e m y s ł  легка про
мисловість, -вості; перен. z 
~kim  s e r c e m  з легким 
серцем; (некріпкий —  частіше) 
слабий, неміцнйй; ~ k a  h е r b а- 
t а слабий (неміцнйй) чай (род. 
чаю); ~кіе w i n o  слабе (не
міцне) вино, 

lekko легко; ~  b r a ć  ( t r a k t o 
w a ć )  с о  ставитися легковаж
но (несерйозно) до чого, 

lekkoatleta, -ty, Im. -сі, m., sport.
легкоатлет, 

lekkoatletyczny sport, легкоатле- 
. тйчний.

lekkoatletyka z., sport, легка атле
тика.

lekkoduch, Im. -chy, m. вітрогон, - 
легковажна (легкодумна) лю- 
дйна.

Iekkoduszny див. lekkomyślny, 
lekkomyślnica ż. вітрогонка, 
lekkomyślnie легковажно; легко

думно. Пор. lekkomyślny, 
lekkomyślnik, Im. -су, m. див. lek

koduch.
lekkomyślność ż. легковажність,' 

-ності; легкодумність. Пор. lek
komyślny, 

lekkomyślny легковажний; легко
думний (рідше). 

lekkonogi poet. легконогий, пруд
коногий.

lekkostopy poet. див. lekkonogi.
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lekkość ż. легкість, '-кості; ~  
s t y l u  легкість стилю, 

lekkozbrojny wojs. hist. легко- 
озбрбєний. 

lekoznawstwo n., farm. фармако
гнозія.

leksyk, -ku, m., lingw. лексика, 
leksykalny lingw. лексичний, 
leksykograf, Im. -fowie, m., lingw.

лексикограф, 
leksykografia i., lingw. лексико

графія.
leksykograficzny lingw. лексико

графічний.
Ieksykolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m., lingw. лексиколог, 
leksykologia ż., lingw. лексиколо

гія.
leksykologiczny lingw. лексиколо

гічний.
leksykon, -nu, m. лексикон, 
lektor, Im. -rzy, m. лектор, -pa. 
lektorat, -tu, m. (у вузі) прак- 

тйчний курс (мови і под.). 
lektorium, lp. nieodm., Im. -гіа, 

-riów, n. лекторій, -рію. 
lektorka 2. 1) (про жінку) лек

тор, -ра; лекторка (розм.)\
2) (що читає кому вголос) лек- 
трйса (заст.).

Iektorski лекторський, 
lektura 2. 1) кнйжка (для чи

тання); 2) читання (книжок), 
lektyka 2. 1) паланкін; 2) крйті 

носйлки (ноші), 
lelek, -lka, m., orn. (caprimulgus 

europaeus) дрімлюга, 
lelum polelum I nieodm., n., pot. 

(зневажл. — про людину) ле
мішка.

lelum polelum II przsl., pot. не 
поспішаючи, помаленьку та по- 
легеньку, спроквола, 

lemat, -tu, m., fil. лема, 
lemiesz, Im. -sze, m. 1) с.-г. ле

міш, -меша; 2) анат. (vomer) 
леміш; 3) тех. башмак, -ка. 

lemieszka і . ,  kul. лемішка, 
lemieszowy лемішний, лемешевий, 
leming m., zool. (myodes lemmus) 

лемінг.
Iemma ż., mat. див. lemat, 
lemniskata ż., mat. лемніската. $

lemoniada ż. лимонад, -ду. 
lemur m., zool., mit. лемур, -pa. 
len, lnu m. льон, -ну; ~  d ł u g o -  

w ł ó k n i s t y  льон-довгунець, 
-нця; ~  m o c z e n i e c  льон- 
моченець; p r z ę d z a l n i a  lnu 
льонопрядйльня; ~  s u r o w y  
льон-сирець, -рцю; 0  МІН. ~  
g ó r n y  аміант; u p r a w a  lnu 
льонарство.

Lena ż. geo. Лена, 
lenić się, -nię, -nisz, -nił 1) ліну

ватися, -нуюся, -нуєшся; 2) (про 
тварин) линяти, 

lenieć, -ńca, Im. -ńce, m., bot 
( thesium)  льонолйсник. 

lenieć див. linieć.
Leninabad, -du, m. Ленінабад. 
Leningrad, -du, m. Ленінград, 
leninizm, -mu, m. ленінізм, -му. 
leni no wiec, -wca, Im. -wcy, m.

ленінець, -нця. 
leninowski ленінський, 
lenistwo n. ледарство, лінощі, 

-щів, лінйвство, лінування, 
leniuch, Im. -chy, m. ледар, -ря. 
leniuchować, -niuchuję, -ni uchu jesz, 

-niuchował ледарювати, -рюю, 
-рюєш.

leniuchowaty трохи лінивий, лін- 
куватий.

lentuszek, -szka, Im. -szki, m.
1) пестл. ледар, -ря; 2) (рід
ліфчика) бюстгальтер, -ра;
3) жарт. див. liniuszek. 

leniwie ліниво.
leniwiec І, -wca, Im. -wcy, m., p o t  

див. leniuch, 
leniwiec II, -wca, Im. -wce, m.,

zool. лінйвець, -вця. 
leniwieć, -wieję, -wiejesz, -wrał, 

-wieli ставати лінйвим. 
leniwo див. leniwie, 
leniwy лінивий; (про неробу — 

ще) ледачий; кул. p i e r o g i  
~ w e  лінйві вареники, -ків. 

lennictwo п., hist. лен, -ну. 
lenniczy hist. див. lenny, 
lennik, Im. -су, m., hist. ленник, 
lenno n., hist. лен, -ну. 
lennodawca, -су, Im. -су, m., hist 

феоділ, сеньйор, -pa.



Ієн — 496 — leś

lenny hist. ленний; p r a w o  /v ne 
ленне право, 

lenowate, -tych, bot. (linaceae) 
льонові, -вих. 

lento przsł., muz. ленто, 
leń, Im. -nie, m. див. leniuch.
Leon JleÓH; Лев (род. Льва), Лев

ко (укр.).
Leonard Леонард.
Leonidy, -dów, blp., astr. леоніди,
. -дів.

ІеОПІПу, -nÓW, blp., poetyc. ЛЄОН1Н- 
ський вірш, 

leopard m. леопард, барс.
Leopold Леопольд. 
lep, -pu, m. клей (род. клею); 

O. g u m o w y  гуміарабік, 
-ку; ~  m ą c z k o w y  клейстер, 

,-теру, nicna; перен. n a ~  g o 
n i e  z ł a p a ć  його не піймати 
на гачок; ~  n a  m u c h y  му
холовка.

lepianka ż. 1) буд. саман, -ну, 
лимпач., -чу; 2) (про хату) ліп- 
лянка, мазанка, 

lepić, -pif, -pisz, -pił 1) ліпити, 
' -плю, -пиш; (папір і под. на 
' стіну — ще) клеїти; ~  b i u s t  

ліпити бюст; присл. n i e  ś w i ę 
c i  g a r n k i  ~ p ią  не святі 
горшки ліплять; ~  p i e r o g i  
ліпйти вареники; 2) (глиною 
стіни) обмазувати, -зую, -зуєш;

; //  /х, się липнути, прилипати, 
злипатися; склеюватися (скле
юється).

fepidodendron, -nu, m., bot. лепі
додендрон, 

lepidolit, -tu, m., min. лепідоліт, -ту. 
lepiej краще, ліпше, лучче; с о- 

r a z  /ч/ щораз краще (ліпше, 
лучче); ~  p ó ź n o ,  n i ż  n i g d y  
краще пізно, як ніколи; t y m  
~  тим краще (ліпше, лучче). 

lepież, -żu, m., med. (condyloma 
latum) широка сифілітична кон
дилома.

lepiężnik m., bot. (petasites) кре
мена.

lepiszcze n., geol. склеювальна по
рода.

lepki липкий, клейкий; (про рі
дину — ще) в’язкйй.

lepkościomierz, Im. -rze, m., tech.
віскозиметр, -pa. 

lepkość ż. лйпкість, -кості, клей
кість; в’язкість. Пор. lepki, 

lepnica ż., bot. (silene) смілка, 
lepny ліпнйй.
leporyd m., zool. (гібрид) зайце- 

кролик.
lepra ż., med. лепра, проказа, 
leprozorium, lp. nieodm., Im. -ria,* 

-riów, m., med. лепрозорій, -рію. 
lepszy (niż kto, co) кращий, л іп

ший, луччий (за, від кого, чо
го; НІЖ, ЯК ХТО, щ о); p i e r w *  
s z у ~  перший-ліпший, перший- 
стрічний; w a l c z y ć  о ~ s z e  
j u t r o  боротися за краще май
бутнє; 0  і ś ć z k im  о ~ s z e  
змагатися з ким ' за першість; 
прик. ~  w r ó b e l  w g a r ś ć  ii 
n i ż .  g o ł ą b  n a  d a c h u  ( ~  
w r ó b e l  w r ę k u ,  n i ż  s o 
k ó ł  n a  s ę k u ) . лучче синйця 
в жмені, ніж журавель на небі, 

lesistość ż. лісйстість, -тості, 
lesisty лісйстий. 
less, -ssu, m., geol. лес, -су. 
lessowy geol. лесовий. 
leszcz, Im. -cze, m., icht. лящ, 

-ща.
leszczota (częściej w Im), -czoty, 

-czot, ż., med. лубкй, -ків. 
leszczyna ż. ліщина, 
leszczynowy ліщиновий, 
leśnictwo n. 1) (наука) лісівнй- 

цтво; 2) (адміністрація) ліснй- 
цтво.

leśniczostwo п. 1) ліснйцтво; 2) зб.
ліснйчий з дружйною. 

leśniczówka ż. 1) лісова (лісна), 
сторожка; 2) дім лісника а. ліс
ничого.

leśniczy, -czego, Im. -czowie, m .
ліснйчий, -чого, 

leśnik, Im. -су, m. 1) ліснйк, -ка; 
2) (знавець лісництва) лісів- 
нйк; 3) перен. студент лісотех-. 
нічного інституту, 

leśniówka ż. лісове яблуко, 
leśnostepowy лісостеповий, 
leśny І лісовий, ліснйй; d r o g a  

~ п а  лісова (лісна) дорога; 
g o s p o d a r k a  ~ п а  лісне (лі
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сове) господарство; 0  p r z e 
m y s ł  /v лісопромисловість, -во
сті; s z k ó ł k a  ~ п а  лісорозсад
ник.

leśny II, -nego, Im. -ni, m. див. 
leśnik 1.

letarg, -gu, m. 1) мед. летаргія;
2) перен. сплячка, 

letargiczny летаргічний, 
letkiewicz, Im. -cze, m., pot. див.

lekkoduch. 
letni літній, c z a s  ~  літня по

ра; (про температуру рідин — 
ще) теплуватий, тепленький; 
~ n ia  w o d a  теплувата (теп
ленька, літня, літепла) вода, 
літепло, 

letniczka і .  дачниця, 
letniczy дачний; -^cza m i e j s c o 

w o ś ć  дачна місцевість, -вості. 
letnik, Im. -су, m. дачник; 0  Р °- 

с і ą g d la  ~k ów  дачний по
їзд.

letnio по-літньому; теплувато, теп
ленько. Пор. letni, 

letnisko п. 1) дачна місцевість, 
-вості; 2) (перен. — літній від
починок) дача, 

leucyna ż., chem. лейцин, -ну. 
leucyt, -tu, m., min. лейцит, -ту. 
leukemia ż., med. лейкемія, лей- 

коцитемія, білокрів’я, 
leukocyt, -tu, m., fizjol. лейкоцит, 

білокрівець, -вця. 
leukocytemia ż., med. див. leu

kemia.
leukocytoza z., med. лейкоцитоз, 

-зу.
leukoma ż., med. лейкома, більмо, 
leukopatia ż., med. бліда неміч, 

-мочі.
lew I, lwa, m. лев; ~  m o r s k i  

морський лев, тюлень гриватий; 
перен. ~  s a l o n o w y  світ
ський лев. 

lew II, lewa, m. (болгарська гро
шова одиниця) лев. 

lewa І ż., karc. взятка. 
lewa II ! wkrz. (команда) лівою! 
lewak, Im. -ki, m. див. mańkut. 
Lewant, -tu, m. Левант, -ту. 
Lewąntyniec, -ńca, Im. -ńcy, m. 

див. Lewantyńczyk.
32-292

Lewantynka ż. левантйнка. 
Lewantyńczyk, Im. -су, m. леван

тинець, -нця. 
lewantyński левантійський. 
lewar, -ra, m., tech. 1) домкрат; 

2) (для переливання рідин) лі
вер, -pa; 0  ~  k o r b o w y  руч
на лебідка, 

lewarek, -rka, m. 1) тех. невелйч* 
кий лівер, -ра; 2) хір. рід зуб
них щипців, 

lewatywa ż., med. клізма, клістир, 
-ра.

lewek, -wka, m., zdr. левеня, -ня- 
ти, левик. 

lewiatan m., mit., przen. левіа
фан.

lewica z. 1) (ліва рука) лівйця, 
2) лівий бік (род. боку); s t a 
n ą ć  po  ~ с у  стати ліворуч (з 
лівого боку); 3) політ, лівйця, 
ліве крило; s k r a j n a  ~  
крайня лівйця. 

lewicowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
polit. лівий, -вого. 

lewicowość ż., polit. лівизна, 
lewicowy polit. лівий, 
lewirat, -tu, m., etnol. левірат, 

-ту.
lewita, -ty, Im. -ci, m., rei. левіт, 
lewkonia ż., bot. левкой, 
lewkoniowy bot. левкойовий. 
Iewoboczny 1) лівобічний, ліво

сторонній; 2) duę. lewobrzeżny, 
lewobrzeżny лівобережний, 
leworęki, -kiego, blm., m. лівша, 

шульга.
lewoskrzydłowy 1) військ, ліво

фланговий; 2) спорт, лівий 
крайній нападу, 

lewuloza z., chem. левульоза, 
lewy лівий; 0  ~ w a  s t r o n a  (про 

одяг, тканину) виворіт, -роту, 
спід (род. споду), 

lezginka і. лезгінка. 
leźć, lezę, leziesz, lazł, leźli ліз

ти; ~  k o m u  w o c z y  лізти 
кому в очі; w ł o s y  ~ z ą  во
лосся лізе (вилазить); 0  ~
k o m u  w d r o g ę  перебивати 
(перебігати) дорогу кому, 

leża (częściej w Im.) -że, -ży, i., 
wojs. табір, -бору.
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leżak m. лежанка, (рід крісла) 
шезлонг.

leżakować, -kuję, -kujesz, -kował
лежати на лежанці (на шез
лонгу).

leżalnia 2. місце для лежання 
(на лежанках). 

leżanka і .  (припічок) лежанка, 
leżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli лежа

ти, -жу, -жйш; розм. ~  d o  
' g ó r y  b r z u c h e m  лежати го
річерева; g i m n a s t y k o w a ć  

• s i ę  ~ żą c  робйти гімнастичні 
вправи лежачи; n a  m n i e  ~ ż y  
o b o w i ą z e k  на мені лежить 
обов’язок; ~  o d ł o g i e m
а) перебувати під паром; лежа
ти . облогом; б) перен. бути в 
запустінні; to  m i ~ ż y  n a  
s e r c u  це в мене лежить на 
серці; ~  u p o d s t a w y  c z e  
g o лежати в основі чого; 0  
g a r n i t u r  d o b r z e  ~ ż y  ко
стюм добре сидйть; ~  k o m u  
po  d r o d z e  бути кому по до
розі; t o  ~ ż y  w j e g o  i n t e 
r e s i e  він у цьому зацікавле
ний (заінтересований); ~  w 
c z y i c h  z a m i a r a c h  входи
ти в чиї наміри, 

leżenie п. лежання, 
leżnia і., bud. мауерлат. 
lędźwian, -nu, m.t bot. (lathyrus) 

чйна.
lędźwie, -wi, blp.t anat. (lumbi) 

поперек (род. попереку), кри
жі, -жів. 

lędźwiowy anat. поперековий, 
kff» -gu, m. вйводок, -дка. 
lęgnąć się, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

(з яйця) вилуплюватися, -лю- 
еться.

lęk, -ku, m. ляк, -ку, боязнь, -ні. 
lękać лякати; / / ^  się (kogo, cze

go) боятися (боюся, боїшся) 
(кого, чого); перен. ^ w ł a s n e 
g o  c i e n i a  боятися сво^ї тіні, 

lękliwie ляклйво, боязно, боязко, 
боязлйво. 

lękliwość ż. лякливість, -вості, бо
язкість, -кості, боязлйвість. 

lękliwy лякливий, боязкйл, бсчз- 
л й в и й .

kogo) горнутися, пригортатися 
(до кого); 0  l g n ą  d o  n i e g o  
j a k  m u c h y  d o  m i o d u  лип
нуть до нього, як мухи до 
меду.

li part. przest. (питальна) чи; 
z n a s z  ~  t e n  k r a j ?  чи 
знаєш цю країну? (умовна) як
що; m a s z  ~  d a ć ,  d a j  z a 
r a z  якщо маєш дати, то дай 
зараз; (обмежувальна) тільки, 
лише, лиш; z r o b i ł e m  t o  ~  
t y l k o  d l a  c i e b i e  я зробйв 
це тільки для тебе, 

liana 2., bot. ліана, 
libacja 2., pot. пиятйка, п’янка. 
Liban, -nu, m. Ліван, -ну. 
libella І tech. ватерпас, 
libella II 2., ent. (libella) бабка, 
liberalista, -ty, Im. -ści, m. див.

liberał, 
liberalistka ż. лібералка, 
liberalizm, -mu, /п. лібералізм, 

-му.
liberalizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał ліберальничати. 
liberalnie ліберально, 
liberalny ліберальний, 
liberał, Im. -rali a. -rałowie, m.

ліберал, 
liberia 2. ліврея.
Liberia ż. Ліберія, 
libertyn, Im. -ni, m. розпутник, 

розпусник, 
libertynizm, -mu, m. розпуста, 
liberyjny ліврейний.
Libia ż. Лівія.
libra i. 1) десть, -ті; 2) аптекар

ський фунт (12 унцій). 
libracja ż., astr. лібрація, 
librccista, -ty, Im. -ści, m. лібрет- 

тйст.
librecistka ż. лібреттйстка. 
libretto n. лібретто (невідм.). 
lice n. і)  поез. щока; (обличчя) 

лице, вид, -ду; 2) (перен. —  
тканини)  лице, 

licealista m. див. liceista. 
licealny ліцейський, 
liceista, -ty, Im. -ści, m. ліцеїст, 
licencja 2. 1) ліцензія; 2) (поетич

на) ліценція, вільність, -ності.
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licencjat, -tu, m. (вчений ступінь 
у Франції) ліценціат, -ту. 

liceum, lp. nieodm., Im. -cea, 
-ceów, m. ліцей, -цею. 

lichen, -nu, m., bot. лишай, -шая, 
ягель, -лю. 

licho І п. лихо; 0  c e t n o  c z y  
~  чіт чи лйшка, розм. ~  w і е 
чорт (дідько, біс) його знає, 

licho II przsl. погано; (убого —  
ще) бідно; ~  ц b г а п у пога
но (бідно) одягнений, 

lichota 2., lekc. 1) (про предмет 
низької якості) дрантя; 2) (про 
людину) злидар, -ря, злидняк, 
-ка.

lichotka 2., lekc. див. lichota 1. 
lichtarz, Im. -rze, m. свічнйк, -ка. 
lichtarzyk m , zdr. невелйчкий 

свічнйк, -ка. 
lichton, -nu, m., mor. ліхтер, -pa. 
lichwa 2. 1) лйхва; перен. o d d a ć  

k o m u  c o  z ~ w ą  віддати кому 
що з лишком (з верхом, з лйх- 
вою); 2) (дія) лихварство; 
u p r a w i a ć  ~ w ę  займатися 
лихварством, 

lichwiarka ż. лихварка, 
lichwiarski лихварський; ~  p r o 

c e n t  лихварський- процент, -ту. 
lichwiarstwo п. лихварство, 
lichwiarz, Im. -rze, m. лихвар, -ря. 
lichy поганий, лихйй; ~  t o w a r  

поганий (лихйй) товар, -py; ~  
che z d r o w i e  погане здо
ров’я.

Іісо п. див. Іісе.
licować, -cuję, -cujesz, -cował

1) (z czym) (лише в З особі) 
бути сумісним (з чим), лйчити 
(чому); t o  n i e  ~ cu je  z j e g o  
p o w a g ą  це не сумісне з його 
авторитетом; 2) (со) спец, об
лицьовувати, -вую, -вуєш, ли- 

 ̂ цювати, -цюю, -цюєш (що), 
licowy 1) анат. лицьовйй, лице

вий; 2) (про тканину тощо) ли
цьовйй, правий; s t r o n a  ~ w a  
лицьовйй (правий) бік (род. 
боку).

licówka 2., bud. облицьовувальна 
(лицювальна) цегла, лицюваль
ний матеріал, -лу.

licytacja 2. аукціон, -ну, публічні 
торгй, -гів, 0 p u ś c i ć  с о  п а  
~ j f  продати що з молотка, 

licytacyjny аукціонний, 
licytant, Im. -псі, m. учасник аук

ціону.
licytator, Im. -rowie a. -rzy, m.

аукціоніст, 
licytować, -tuję, -tujesz, -tował

продавати з аукціону, продава
ти з публічних торгів (з мо
лотка).

liczba і . 1) число; (знак —  ще) 
цифра; ~ b y  a r a b s k i e  араб
ські цйфри; ~  p a r z y s t a  а. 
n i e p a r z y s t a  парне а. не
парне число; 2) (осіб, предме
тів) кількість, -кості; ~  g ł o 
s ó w  кількість голосів; 0 грам. 
~  p o d w ó j n a  двоїна; грам. 
~  p o j e d y n c z a  однина; 
грам. ~  m n o g a  множина, 

liczbować, -buję, -bujesz, -bował 
kanc. нумерувати, -рую, -руєш. 

liczbowo див. liczebnie, 
liczbowy числовйй; 0 z n a k  ~  

цифра.
liczebnie 1) чисельно; 2) кількіс

но; ~  p r z e w a ż a j ą c y  кіль
кісно переважаючий. Пор. liczba, 

liczebnik m.t gram. числівник, 
liczebność ż. 1) чисельність, -но

сті; 2) кількість, -кості. Пор. 
liczba.

liczebny 1) чисельний; 2) кіль
кісний; ~ n a  p r z e w a g a  кіль
кісна перевага. Пор. liczba, 

liczenie п. лічба, лічіння, лічення, 
лік, -ку, рахування, 

liczko п., zdr., pieszcz. лйчко, ли
ченько, видок, -дка, видочок, 
-чка.

liczman m. жетон, фішка, 
licznie численно.
licznik m. 1) мат. чисельник;

2) тех. лічйльник. 
liczność ż. численність, -ності. 
liczny численний, 
liczyć, -czę, -czysz, -czyi 1) (co) 

лічйти, -чу, -чйш, рахувати 
(рахую, рахуєш); 2) (na kogo, 
па со) розраховувати, -вую, 
-вуєш (на кого, на що); 3) (ма-

32*
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ти) налічувати, -чую, -чуєш; 
b i b l i o t e k a  ~ c z y  w i e l e  
c e n n y c h  d z i e ł  бібліотека 
налічує (має) багато цінних 
творів; 4) (kogo między kogo) 
перен. вважати (кого за кого); 
~  k o g o  m i ę d z y  s w y c h  
p r z y j a c i ó ł  вважати кого за 
СВОГО Приятеля; <> ~  ( s o b i e )  
l a t  50  мати 50 років; // się 
(z kim, z czym) рахуватися (з 
ким, з чим); (перен. —  ще) зва
жати (на кого, на що); ~  z 
k a ż d y m  g r o s z e m  рахувати
ся з кожною копійкою; ~  z 
o k o l i c z n o ś c i a m i  рахува
тися з обставинами, зважати на 
обставини, 

liczydło п. рахівниця, 
liczygrosz, Im. -sze, т., pot. скна

ра, скупій, -пій; (розм. —  ще) 
скупердяга, скупердя, скупер
дяй, скупиндя.

Iic?ykrupa, -ру, Im. -ру, т., pot.
див. liczygrosz. 

lider, Im. -rzy, m. лідер, -pa. 
Lidia Лідія.
liga ż. ліга; іст. Liga N a r o d ó w  

Ліга націй, 
ligatura ż., med. i in. лігатура, 
ligaturow y med i in. лігатурний, 
lignina ż.t chem. лігнін, -ну. 
lignit, -tu, m., geol. лігніт, -ту. 
ligowiec, -wca, Im. -wcy, m. член 

ліги.
ligroina z., chem. лігроїн, -ну. 
ligustr, -ru, m., bot. (ligustrum) 

бірючйна. 
likier, -ru, m. лікер, -py. 
likopodium nieodm., n., bot., farm.

(lycopodium) лікоподій, -дію. 
liktor, Im. -rowie a. -rzy, m., hist.

ліктор, -pa. 
liktorski hist. лікторський. 
l;kwacja ż., chem. ліквація. 
likwidacja ż. ліквідація, 
likwidacyjny ліквідаційний, 
likwidator, Im. -rowie a. -rzy, m.

ліквідатор, -pa. 
likwidatura ż. (відділ каси) кон

троль, -лю. 
likwidować, -duję, -dujesz, -dował 

ліквідувати, -дую, -дуєш.

likwidowanie n. ліквідування, 
likwor, -ru, m., arch. див. likier, 
lila nieodm., przym. ліловий; k o 

l o r  ~  ліловий колір, -льору. 
lilak m., bot. (syringa) бузок, -зку. 
lilia ż., bot (lilium ) лілія; (no- 

ез., заст. —  ще) лілея, лелія, 
lilijka z. квітка лілії, 
liliowate, -tych, bot. (liliaceae) лі

лійні, -них. 
liliowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.

(hemerocallis) лілійник, 
liliowo лілово; лілейно, лілійно.

Пор. lilia, 
liliowy ліловий; лілейний, лелій- 

ний. Пор. lilia, 
lilipuci ліліпутський, 
liliput, Im. -сі, m. ліліпут, 
liliputka і. ліліпутка, 
liman, -nu, m. лиман, -ну. 
limanowy лиманний, лимановий, 
limba ż., bot. (pinus cembra) кедр, 

-pa.
limfa z., fizjol. лімфа, 
lim fatyczny лімфатичний; g r u -  

C Z O ł /v лімфатична залоза, 
limfatyk, Im. -су, m., med. лімфа-

ТИК.
limit, -tu, m., ek. ліміт, -ту. 
limitacja ż., ek. лімітація, 
limitować, -tuję, -tujesz, -tował 

ek. лімітувати, -тую, -туєш. 
limitowy лімітний, 
limnologia ż. лімнологія, 
limoniada ż. див. lemoniada, 
limonit, -tu, m., geol. лимоніт, -ту. 
limuzyna ż., spec. лімузйн. 
lin m., icht. лин, -на. 
lina z. линва, канат, кодола; ~  

h o l o w n i c z a  буксирна лин
ва; 0 ~ n y  o k r ę t o w e  таке
лаж, -жу. 

lincz, -czu, blm., m. суд Лінча. 
linczować, -czuję, -czujesz, -czo- 

w ał лінчувати, -чую, -чуєш, 
lineał m. див. linijka I. 
linearny mat. лінійний; r y s u n e k  

~  лінійне креслення, 
linewka ż. 1) (для собаки) ремі

нець, -нця; 2) зменш, див. lina. 
lingwista, -ty, Im. -ści, m. лінг

віст.
lingwistka ż. лінгвістка.
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l in g w is t y c z n y  ЛІНГВІСТЙЧНИЙ. 
l in g w is ty k a  ż. лінгвістика, 
lin ia  і.  лінія; військ. ~  b o j o w a  

бойова лінія; ~  d e m a r k a -  
c у j n а демаркаційна лінія; ~  
k o l e j o w a  залізнична лінія; 
o f e n z y w a  n a  c a ł e j  ~ n i i  
наступ по всій лін ії; перен. ~  
p o k r e w i e ń s t w a  лінія спо
ріднення; геогр. /ч/ ś n i e g o w a  
снігова лінія; ~  t e l e g r a 
f i c z n a  телеграфна лінія; z w y 
c i ę s t w o  n a  c a ł e j  ~ п іі пе
ремога по всій л ін ії; 0  ~п іе 
k o m u n i k a c y j n e  шляхи спо
лучення; зал. g ł ó w n a  ~  k o 
m u n i k a c y j n a  магістраль, 
-лі.

liniał, -łu, т. див. linijka І. 
liniarka ż. лініювальна машйна. 
linić się, -ni, -nił див. linieć, 
linieć, -nieje, -niał (про тварин) 

линяти, 
linienie n. линяння, 
linijka 1 ż. лінійка, 
linijka II ż. (рід екіпажа) л і

нійка.
liniować, -niuję, -niujesz^ -niował 
 ̂ лініювати, -ніюю, -ніюєш. 

liniowany лінійований. 
liniowiec, -wca, Im. -wce, m., mor.

лінійний корабель (лінкор), 
liniowy 1) лінійний; 2) військ. 

стройовий; o d d z i a ł  ~  стро
йова частина; 0  мор. o k r ę t  
~  див. liniowiec, 

liniuszek, -szka, m. (підкладка для 
писання) транспарант, 

linka ż. трос, лінь, -ня; радіо. ~  
a n t e n o w a  антенний трос; 
мор. ~  s o n d o w a  лотлінь; ав. 
/ч/ s t e r o w a  трос керування, 

linoleum nieodm., п. лінолеум, 
-му.

linon, -nu, m., tkac. лінон, -ну. 
linoskoczek, -czka, Im. -czki, m. ка

натоходець, -ДЦЯ; ЛИНВОСК0К 
(заст.).

linoskoczka z. (про жінку) кана
тоходець, -дця; линвоскок. Пор. 
linoskoczek, 

linoskok, Im. -ki, m. див. linosko
czek.

linotyp, -pu, m., druk. лінотип, 
linowy канатний; 0 k o l e j k a  

~ w a  фунікулер, -pa. 
linter m., roln. лінтер, -pa.
Lion, -nu, m. Ліон, 
lipa ż. липа, 
lipcowy липневий, 
lipek, -pka, m., biol. клейковина, 
lipiec I, -pca, Im. -pce, m. липень, 

-пня.
lipiec II, -pcu, Im. -pce, m. липо

вий мед, -ду; (розм. —  ще) ли
пець, -пцю, липняк, -ку. 

lipka ż., zdr. липка, 
lipki див. lepki, 
lipkość ż. див. lepkość, 
lipowy липовий; k w i a t  ~  ли

повий цвіт, -ту.
Lipsk m. Лейпціг. 
lipski лейпцігський. . 
lir m. (італійська грошова одини

ця) ліра, 
lira ż., muz., etnogr. ліра, 
lirnik, Im. -су, m., muz., etnogr. 

лірник.
Hrogon m., orn. лірохвіст, -хво

ста.
lirycznie лірично, 
liryczność z. ліричність, -ності. 
liryczny ліричний, 
liryk, Im. -су, m. лірик, 
liryka ż. лірика, лірична поезія, 
liryzm, -mu, m. ліризм, -му. 
lis m. 1) лисйця; лиса (рідко); 

(самець) лис; 2) перен. лис (про 
чоловіка); лисичка (про жінку); 
s z c z w a n y  ~  хйтрий лис, 
стріляний горобець, -бцй, би
тий жак; 3) (лише в мн.) лй- 
сяче хутро, 

lisi лисячий, лисичий; ~ s ia  j a m a  
лисяча (лисйча) нора; Q бот. 
~  o g o n  (alopecurus) лисо
хвіст, -хвоста, кйтник. 

lisiątko п., zdr., pieszcz. лисе
нятко, 

lisica ż. лисйця.
lisię, -sięcia, Im. -sięta, -siąt, n.,

zdr. лисеня, -няти. 
lisiura z. 1) лисяче хутро; 2) шап

ка з лйсячого хутра; 3) зне
важл. старйй лис. 

lis-marmurek, -rka, m. чорнобурка.
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list, -tu, m. лист, -та; a d r e s o 
w a ć  ~  d o  k o g o  надпйсува- 
ти чию адресу на листі; п а- 
d a ć ~  а) послати рекомендо
ваного листа; б) опустити ли
ста в поштову скриньку; o d e 
b r a ć  ( o t r z y m a ć )  ~  одер
жати листа; ~  o t w a r t y  від
критий лист; ~  p o l e c a j ą c y  
рекомендаційний лист; ~  p o l e 
c o n y  рекомендований лист; ~  
u r z ę d o w y  діловйй лист, д і
лове відношення; (в листі) w 
o d p o w i e d z i  n a  W a s z  ~  
у відповідь на Вашого листа; 

^ w r z u c i ć  ~  d o  s k r z y n k i  
p o c z t o w e j  опустйти листа в 
поштову скрйньку; w y s i a ć  
d o  k o g o  ~  послати кому ли
ста; w y s t o s o w a ć  ~  d o  
k o g o  звернутися до кого з ли
стом; ~  z a s t a w n y  застав
ний лист, закладна, -ної, заста
ва; 0 ~ t y  g o ń c z e  оголошен
ня влади про злочйнця-втікача 
(із зазначенням його особистих 
прикмет); торг. ~  p r z e w ó z  о- 
w у накладна, -ної; дипл. ~ ty  

' u w i e r z y t e l n i a j ą c e  вірчі 
грамоти, -мот; іст. ~  ż e l a z 
n y  ( b e z p i e c z e ń s t w a )  охо- 

‘ ронна грамота.
lista 2. список, -ску; реєстр, -ру 
. (рідше) o b e c n o ś c i  спйсок 

присутніх; військ. ~  s t r a t  
спйсок (реєстр) убйтих і пора- 

т нених; u ł o ż y ć  ( z e s t a w i ć )  
~ tę ‘ скласти спйсок; w c i ą g 
n ą ć  k o g o  n a  ~ tę  включйти 
(занестй) кого в спйсок; w е d* 
ł u g ~ ty  за спйском; ~  w y 
b o r c z a  вйборчий спйсок; w y 
k r e ś l i ć  k o g o  z ~ t y  вйкрес- 
лити . (зняти) кого із спйс-

* ку; 0 ~  p ł a c y  відомість, 
-мості.

listeczek, -czka, m:, zdr. листочок,
* -чка.
listek, -tka, пг, 1) зменш, ‘лйстик,
' листок; -тка, 2) (квітки) пелюст

ка; пелюсток, -тка (рідко). 
listewka ż. 1) крав, обшйвка. 

9.)—зменш див. listwa 1, 2; 0

друк. ~  g r a n i c z n a  фігур
на лінійка, 

listkowaty пелюсткоподібний. 
listkowy з лйстиків, з листків; О. 

кул. c i a s t o  ~ w e  слойоне т і
сто.

listonosz, Im. -sze, m. листоноша, 
listopad m. листопад, 
listopadowy листопадовий, 
listow ie n., zb., książ. лйстя, лист, 

-ту.
listownie листовно, листом, 
listowny листовний, 
listowy: p a p i e r  ~  поштовий па

пір, -перу, 
listwa i.  1) планка; 2) архіт. по

ясок, -ска; 3) крав. див. listew
ka 1; О ~  c z o ł o w a  пе
редній лонжерон, 

liszaj, Im. -je, m., med., bot. ли
шай, -шая. 

liszajec, -jca, Im. -jce, m., bot. ли
шайник.

liszka ż. 1) лисичка; 2) ент. гу
сениця ; O k a ż d a  ~  s w ó j  
o g o n e k  c h w a l i  кожна 
пташка cboś гніздо хвалить, 

liśc iany див. liściowy, 
liśc iasty 1) листяний; d r z e w o  

~ te листяне дерево; 2) перен. 
ряснолйстий, густолйстий. 

liście п., zb. лйстя, лист, -ту. 
liścień, Im. -nie, m., bot. сім 'я

доля.
liśc ik  m., zdr. лйстик. 
liściowaty листоподібний, листо- 

вйдний. 
liśc iowy листовйй. 
liść, Im. -cie, m. лист, -та. 
lit, -tu, m., chem. літій, -тію. 
litania i., rei., muz., przen. літанія. 
litaury, -rów, blp. літаври, -тавр, 
litera ż. 1) буква, літера; p i s a ć  

w y r a z  d u ż ą  ~ rą  (od d u 
ż e j  ~ ry ) писати слово з ве
ликої букви (літери); перен. 
z g o d n i e  2 ~r ą  p r a w a  згід
но з буквою закону; 2) друк. 
літера; 0  перен. c o  d o  ~ гу  
c o ś  w y k o n a ć  вйконати що 

 ̂ якнайточніше.
literacki 1) літературний; ś w i a t  

~  літературні кола (род. кіл);
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2) (про літератора) літератор
ський, 

literalnie, буквально, 
literalny буквальний, 
literat^ Im. -ci, m. літератор, 

-pa.
literatka 2. 1) літераторка; 2) (Ojih 
' вина) скляночка, 
literatura ż. література; ~  p i ę k- 

n а художня література, 
literaturoznawstwo n. літературо

знавство, 
literowy буквений, літерний. 
Litewska Socjalistyczna Republika 

Rad ż. Литовська Радянська 
Соціалістична Республіка, 

litewski литовський, 
litew szczyzna і. усе, що литов

ське: звичаї, мова, культура
тощо.

litochromia z., druk. хромолітогра
фія.

litochromiczny druk. хромоліто
графічний, 

litochromować, -muję, -mujesz, -mo
wa! druk. викбнувати хромоліто
графії.

litograf, Im. -fowie, m. літограф, 
litografia ż. літографія, 
litograficznie літографським спо

собом; літографічно, 
litograficzny літографський, літо

графічний, 
litografować, -fuję, -fujesz, -fował 

літографувати, -фую, -фуєш. 
litosfera ż. літосфера, 
łitosny жалісливий, 
litościwie милосерд (н)о. 
litościwy милосерд(н)ий. 
litość ż. 1) милосердя; m i e ć  ~  

n a d  k i m ś  мати милосердя до 
кого; 2) (співчуття) жалість, 
-лості, жаль, -лю; b u d z i ć  ~  
викликати жалість (жаль), 

litośnie жалісливо, 
litować się, -tuję, -tujesz, -tował 

(nad kim, nad czym) 1) жаліти, 
жалувати, -лую, -луєш (кого, 
що); 2) мати милосердя (до 
кого, до чого), 

litr m. літр, -ра. 
litraż, -żu, m: літраж, -жу. 
litrowy літровий.

lituanista, -ty, Im: -ści, m., filol.
знавець литовської філології, 

lituanistyczny який (що) стосу
ється литовської філології, 

lituanistyka ż. литовська філологія, 
liturgia z., kośc, літургія, 
liturgiczny kośc. літурпчний, лі

тургійний.
Litwa ż. Литва; w ~ w ie  (n a 

~ w ie) в Литві.
Litwin, Im. -ni, m. литовець, -вця, 
Litwinka і .  литовка, 
lity 1) лйтий; ~  m e t a l  литий 

метал, -лу; 2) тканий золотом; 
p a s  ~  пояс, тканий золотом;
3) (непорожній всередині) ма
сивний.

lityn, -nu; m., ćhem. літій, -тію. 
litynowy chem. літійовий. 
liwerant, Im. -nci, m., przest. по

стачальник, 
liwerować, -ruję, -rujesz, -rował 

przest. постачати.
Liwerpul, -lu, m. Ліверпуль, 
liwerunek, -nku, m., przest. по

ставка.
Liwonia ż., hist. Ліфляндія, 
liwoński hist. ліфляндський, 
lizać, liżę, liżesz, lizał, liznąć, -ne, 

-niesz, -nął, -nęli лизати (лижу, 
лижеш), лизнути; перен. розм. 
~ zn ą ć  n a u k i  лизнути (нюх
нути) науки; 0 перен. ł a p ę  
~ z a ć  терпіти злидні; ~ z a ć  г а- 
п у зализувати рани; // (лише 
недокон.) ~  się 1) лизатися;
2) (komu) перен. розм. підлй- 
зуватися, -зуюся, -зуєшся (до 
кого); 0 перен. л/ z r a n  за
гоювати (заліковувати) рани, 

lizanie п. лизання; Ц ~  się І) ли
зання; 2) підлизування. Пор. 
lizać Się.

lizanina ż., pogardl. підлизування. 
Lizbona ż. Ліссабон. 
lizi-obrazek, -zka, Im. -zkowie, m.

. святенник, святоша, 
liznąć див. lizać.
lizoform, -mu, m.> chem. лізоформ, 

-му..
lizol, -lu, m., chem. лізол, -лу. 
lizoń, Im. -nie, m., pogardl. див. 

lizus:' '
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lizuch, Im. -chy, m.t pogardl. див. 
lizus.

lizus, Im. -si, m., pogardl. лизун, 
-на, підлиза, підлизник, підла
бузник.

lizuska ż., pogardl. лизунка, під
лиза, підлизниця, підлабуз
ниця.

lizusostwo п., pogardl. підлйзуван- 
 ̂ ня, підлабузнювання, 

lizusowski pogardl. лизунський. 
Inianka ż. 1) льняне (лляне) по

лотно; 2) одяг з льняного (лля
ного) полотна; 3) (лише в мн.) 
вйчіски (пачоси) льону; 4) бот. 
(camelina) рижій, -жію. 

lniany льняний, лляний.
Iniarski льонообробний, льонар

ський.
Iniarstwo п. льонарство, 
lnica ż., bot. 1) (linaria) льонок, 

-нку; 2) (myagrum) міагрум, -му. 
Loara 2. Луара.
lobelia ż., bot. ( lobelia) лобелія, 
loch, -chu, m. льох, -ху. 
locha ż. льоха; (про поросну —  

ще) свиноматка, 
locja 2., mor. лоція, 
locman, Im. -ni, m., mor. лоцман, 
loco handl. przest. локо. 
loczek, -czka, m., zdr. див. lok. 
loczkować, -kuję, -kujesz, -kował 

завивати кучері (локони), 
lodołam, -mu, m., льодоріз, 
lodołamacz, Im. -cze, m. криго

лам.
lodowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli леденіти, 
lodowato przen. дуже холодно, 
lodowatość ż., przen. льодяна хо

лодність, -ності. 
lodowaty льодяний; (перен.— ще) 

дуже холодний; 0 c u k i e r  ~  
леденцевий (льодяниковий) цу
кор, -кру; O c e a n  Lodowały 
Льодовитий океан, -ну. 

lodowcowy geol. льодовиковий, 
lodowiec, -wca, Im. -wce, m., geol.

льодовик, -ка. 
lodowisko І n. льодяне поле, 
lodowisko II n. ковзанка, каток, 

тка; s z t u c z n e  ~  штучна 
ковзанка, штучний каток.

lodownia 2. льодовня, льодовник; 
0 перен. z i m n o  j a k  w ~ n i 
страшенно холодно, 

lodowy льодяний; g ó r a  ~ w a  
льодяна гора, айсберг, 

lodozwał, -łu, m. затор криги; (в 
полярних морях) торос, 

lodówka ż., pot. (домашній) хо- 
лодйльник; ~  e l e k t r y c z n a  
електрохолодильник, 

lody, -dów, blp. морозиво, 
lodziarka І і .  продавщйця моро

зива, морозивниця, 
lodziarka II 2., tech. льодогенера

тор, -ра; льодоробна машина, 
lodziarz, Im. -rze, m. продавець 

морозива, морозивник, 
logi -gu, m., mor. лаг. 
logarytm , -mu, m., mat. лога

рифм.
logarytm iczny mat. логарифміч

ний.
logarytm ować, -niuję, -mujesz, -mo-

w ał mat. логарифмувати, -мую, 
-муєш.

logarytmowanie n., mat. логариф
мування.

logarytm owy mat. див. logaryt
miczny, 

logicznie логічно, 
logiczność 2. логічність, -ності. 
logiczny логічний, 
logik, Im. -су, m. логік, 
logika 2. логіка, 
logistyczny fil. ЛОГІСТЙЧНИЙ. 
logistyka ż., fil. логістика, 
logograf, Im. -fowie, m.t hist. ло

гограф.
logogryf, -fu, m. логогрйф. 
lojalista, -ty, Im. -ści, m. лояль

ний, -ного, благонамірений. 
Iojalizm, -mu, m. див. lojalność, 
lojalnie лояльно, 
lojalność 2. лояльність, -ності. 
lojalny лояльний, 
lok, -ku, m локон; кучері, -рів 

(лише в мн.). 
lokacja і . 1) розміщення; ~  w o j 

s k a  n a  k w a t e r a c h  розмі
щення війська на квартйрах, 
розквартирування війська; 2) іст. 
заснування (міста, поселення);
3) ек. див. lokata 1.
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lokacyjny 1) іст. якйй (що) сто
сується заснування (міста, по
селення); (у контексті) на за
снування (міста, поселення) 
тощо; p r z y w i l e j  ~  приві
лей на заснування (міста, по
селення); 2) (що стосується ка
піталовкладення ) інвестиційний; 
0 фін. p a p i e r y  ~ п е  про

центні папери, -рів. 
lokaj, Im. -je, m. лакей, 
lokajować, -juję, -jujesz, -jował 

лакействувати, -вую, -вуєш. 
lokajski лакейський, 
lokajstwo n. лакейство, 
lokal, -lu, Im. -Ie, m. 1) примі

щення; 2) установа громад
ського харчування; 0 ~  п о с -  
п у кабаре; ~  r o z r y w k o w y  
місце розваги; ~  w y b o r c z y  
вйборча дільнйця. 

lokalik, -ku, m.t zdr. див. lokal, 
lokalizacja ż. локалізація, 
lokalizować, -żuję, -zujesz, -zował 

локалізувати, -зую, -зуєш. 
lokalny локальний, місцевий; 

псих, p a m i ę ć  ~ п а  локальна 
пам’ять, -ті; w ł a d z e  ~ п е  ор
гани місцевої влади, 

lokalowy: k o m i s j a  ~ w a  діль- 
нйчна комісія, 

lokarneński локарнський.
Lokarno п. Локарно (невідм.). 
lokata ż. 1) ек. вкладення, вклад, 

-ду; ~  k a p i t a ł u  капітало
вкладення; 2) спорт, місце; 
o s i ą g n ą ć  t r z e c i ą  ~ tę  
здобути третє місце, 

lokator, Im. -rzy a. -rowie, m.
квартирант, мешканець, -нця. 

lokatorka z. квартирантка, меш
канка.

lokatorski 1) квартирантський; 
2) перен. квартйрний; u s t a w a  
~ k a  квартйрний закон, -ну. 

lokaut, -tu, m., ek. локаут, -ту. 
lokautować, -tuję, -tujesz, -tował 

ek. локаутувати, -тую, -туєш. 
loko handl. див. loco. 
lokomobila ż. локомобіль, 
lokomocja ż. (про транспорт) пе

ресування; ś r o d k i  ~ j i  засо
би пересування.

lokomocyjny якйй (що) стосуєть
ся пересування; (у контексті) 
пересування, для пересування 
тощо; ś r o d k i  ~ п е  засоби пе
ресування; u r z ą d z e n i a  ~ п е  
устаткування для пересування, 

lokomotywa і . локомотйв, паро
воз.

lokomotywka z., zdr. невелйчкий 
локомотйв, паровозик, 

lokować, -kuję, -kujesz, -kował
1) (ек. —  капітал) вкладати;
2) військ, розквартировувати, 
-вую, -вуєш.

lokowanie п. 1) військ, розкварти
ровування; 2) ек. див. lokata 1. 

lombard, -du, m. ломбард, -ду. 
Lombardia z. Ломбардія, 
lombardować, -duję, -dujesz, -do- 

w ał заставляти в ломбарді, 
lombardowy ломбардний, 
lombardzki ломбардський, 
lon, -nu a. -na, m. заколесник (у 

возі).
loncik, -ku, m., zdr. див. lont. 
Londyn, -nu, m. Лондон, 
londyńczyk, Im. -су, m. лондо

нець, -нця. 
londyński лондонський, 
loneic, -nka, m., zdr. див. lon. 
longimetria z., mat. лонгіметрія, 
lont, -tu, m. Бікфордів шнур, -pa, 

запалювальним гніт (род. гнота), 
lontowy гнотовйй. 
looping, -guf m., lot. мертва 

петля.
lora ż., kol. вагон-платформа. 
lord, Im. -dowie, m. лорд; політ.

I z b a  Lordów Палата лордів, 
lord-kanclerz, Im. -rze, m. лорд- 

канцлер, -pa. 
lord-major, Im. -rowie a. -rzy, m.

див. lord-mer. 
lord-mer, Im. -rowie, m. лорд-мер, 

-pa.
lordostwo n. титул лорда, 
lordowski лордівський. 
lorka ż., kol. вагонетка, 
lorneta і .  бінокль; (з ручкою) 

лорнет.
lornetka ż., zdr. бінокль; лорнет

ка. Пор. lorneta, 
lornetować, -tuję, -tujesz, -tował
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(kogo) лорнірувати, -рую, -py- 
єш (кого).

los, -su, m. 1) доля; b o r y k a ć  
s i ę z ~ sem  боротися з долею; 
d z i e l i ć  C Z y j  /V/ поділяти 
чию долю; k u s i ć  ~  спокуша
ти (випробовувати) долю; 
s z c z ę ś l i w y  ~  щаслива до
ля, талан, -ну; w a ż ą  s i ę  ~ s y  
вирішується доля; z e s ł a n y  
~ sem  посланий долею; z r z ą 
d z e n i e  ~ s u  веління долі; 
2) виграшний білет; 3) перен. ви
граш, -шу; w i e l k i  ~  головнйй 
виграш; 4) заст. жереб, -бу, 
жеребок, -бка; c i ą g n ą ć  ~  
ТЯГТИ жереб (жеребок) ; Г Z U- 
с a ć ~ s y  кйдати жереб (жере
бок) ; О ~  с h с е, ż е... так уже 
склалося (трапилось), щ о . . . ;  
n a  -V s z c z ę ś c i a  навмання; 
s z c z ę ś l i w y m  ^ sem  завдя
ки щасливому випадкові (збі
гові обставин); z d a ć s i ę  n a  
ł a s k ę  ~ s u  здатйся напризво
ляще; ż d a r z e n i e m  ~ s u  ви
падково.

losować, -suję, -sujesz, -sówał (co) 
тягтй (тягнути) жереб (жере
бок).

losowanie n. 1) жеребкування; 
2) (облігацій) тираж, -жу.

lot, -tu, m. 1) політ, -льоту, літ; 
~ tem  (w ~ )  на льоту; z ~ tu  
p t a k a  з висоти пташиного по
льоту (льоту); z a b i ć  p t a k a  
w ~  (w locie) вбити птаха на 
льоту; 2) перен., поез. ширяння, 
буяння, літ; ~  m y ś l i  літ (ши
ряння) думок; ~  w y o b r a ź n i  
літ (буяння) уяви; 3) ав. ПолГт;

• ~  k o s z ą c y  бриючий політ; 
~  m y ś l i w s k i  ( p o ś c i g  о-.

г w у) політ винищувальної авіа* 
Ції; /V П u r k о w у пікіруючий, 
політ, пікірування; ~  s z y b o -  
w у планіруючий політ; w y 
w i a d o w c z y  розвідувальний 
політ; ~  z a p o r o w y  загоро
джувальний політ; 0  ~ tem . 
b ł y s k a w i c y  блискавично; 
~tem  s t r z a ł y  стрілою; z е- 
г w a ć ś  і^. d о ~ tu звитися (зі

в ’юся, зів’єшся), піднятися, -ні1- 
Муся, -німеїііся, знятися. 

Lotaryngia і . Лотарінгія. 
Lotarynka ż. жителька Лотарінгії. 
Lotaryńcżyk, Im. -су, m. житель 

Лотарінгії. 
lotaryński лотарінгський. 
loteria ż. 1) лотерея; 2) перен.

рискована справа, 
loteryjka ż. лото (невідм.). 
loteryjny лотерейний, 
lotka і . 1) (птахів) махове перо;

2) ав. відкрилок, -лка, елерон, 
lotnictwo п. авіація; ~  o d r z u 

t o w e  реактивна авіація, 
lotniczka ż. льотчиця, 
lotniczo-desantowy wojs. авіаде

сантний.
lotniczy І авіаційний, льотний, літ

ний; p o c z t a  ~ c z a  авіапошта; 
s z k o ł a  ~ c z a  авіашкола, льот
на школа; О a l a r m  ~  по
вітряна тривога; d w o r z e c  ~  
аеропорт, -ту. 

lotniczy II. якйй (що) стосуєть
ся льотчика; (у контексті) льот
чика тощо, 

lotnie 1) легко; /ч/ p ę d z ą  o b
ł o k i  легко линуть хмаринки; 
2) (в часі) бистро, 

lotnik, /т. -су, т .  льотчик, 
lotnisko п. аеродром, -му; аеро

порт, -ту. 
lotniskowiec, -wca, Im. -wce, m., 

mor. авіаносець, -сця, авіа- 
матка.

lotność ż. 1) летючість, -чості, ле
тучість; леткість, -кості; 2) би
строта. Пор. lotny 1, 2. 

lotny 1) летючий, летучий; (фіз —  
ще) леткий; ~ n e  р і a s k і ле
тючі (летучі, зибучі) піски, 
-ків; s u b s t a n c j a  ~ п а  лет
ка (летуча) речовина; 2) пе
рен. бйстрий; (про коня —  ще) 
баскйй; ~  u m y s ł  бйстрий ро
зум, -му; 3) (здатний літати) 
літальний; ~ n a  b ł o n a  n i e 
t o p e r z a  літальна перетинка 
кажана; О ~ n a  f a n t a z j a  

' багата фантазія; />/ na z w i e 
r z y n a  дике птаство.
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lotos, -su, m., bot. лотос, 
lotosowy: k w i a t  ~  bot. див. lo

tos.
lotus, -su, m., bot. див. lotos, 
lowelas, Im. -si, m. ловелас. 
Lozanna ż. Лозанна, 
lozański лозаннський, 
loża 2. ложа; іст. ~  m a s o ń s k a  

масонська ложа, 
lód, lodu, m. лід (род. льоду); (на 

поверхні ріки, моря — ще) крй
га; p r z e ł a m a ć  p i e r w s z e  
~ d y  а) розбити перший лід;
б) подолати перші труднощі; ~  
s p ł y w a j ą c y  дрейфуюча кри
га; 0  b u d o w a ć  z a m k i  па  
~ d z ie  будувати на піску; розм. 
j a k  p o  ~ d z ie  як по маслу; 
О S І З S С Г1 3 /х/ dzie сісти на мі
лину.

lp. (liczba pojedyńcza) skr. однина, 
lśniąco 1) блискотливо; 2) бли

скуче. Пор. lśniący, 
lśniący 1) блискаючий; вибли

скуючий, блискотливий; ~ с е  
f a l e  блискаючі (виблискуючі, 
блискотливі) хвилі (род. хвиль); 
пор. lśnić (s ię ); 2) (що бли
щить) блискучий; ~ с е  w ł o s y  
блискуче волосся, 

lśnić (s ię), lśnię, lśnisz, lśnił блй- 
скати; підсил. блискотіти, -ко
чу, -котйш, блискотати, -кочу, 
-кочеш, виблйскувати, -кую, 
-куєш.

lśnienie п. блйскання; блискотін
ня, виблйскування. Пор. lśnić 
(się), 

lub sp. або.
luba, -bej, ż. кохана, -ної, люба, 

-бої.
lubczyk, -ku, m., bot. (leuisticum) 

любйсток, -тку. 
lubelski люблінський, 
lubić, -bię, -bisz, -bił любйти, -блю, 

-биш; b y ł  p o w s z e c h n i e  
~biany його всі любйли; p a s- 
j a m i  ~  g r u s z k i  страх 
(страшенно) любйти груші; 
/ / ~  się в любйтися; присл. k t o  
s і ę ~ b i, t e n  s i ę  c z u b i  хто 
кого любить, той того чубить;

милі посваряться— краще по- 
мйряться. 

lubieżnica 2. любострасниця. 
lubieżnie любострасно, похітливо, 
lubieżnik, Im. -су, m. любострасник. 
lubieżność 2. любострасність, -но

сті, похітливість, -вості. 
lubieżny любострйсний, похітли

вий.
Lublin m. Люблін.
lubo І sp., książ. хоч, хоча.
lubo II przsł. любо, мйло, При-

ŚMHO.
lubość ż. приємність, -ності; під- 

сил. блаженство, 
lubować się, -buję, -bujesz, -bował

1) милуватися, -луюся, -луєш- 
ся; любуватися, -буюся, -буєш- 
ся; 2) (w czym) кохатися (в 
чому), мати прйстрасть (до 
чого).

lubowanie się п. милування, любу
вання.
lubryka 2. вохра, 
luby І любий, мйлий, приємний, 
luby II, -bego, blm., m., poet. ко

ханий, -ного, любий, -бого. 
lubystek, -tka, m., bot. див. lub

czyk.
lucerna ż., bot. люцерна, 
lucernowy bot. люцерновий.
Lucja див. Lucja.
Lucjan див. Łucjan.
Lucjusz Люцій. 
lucyfer m. див. lucyper. 
lucyper m. сатана, 
lud, -du, m. народ, -ду; люд, -ду 

(рідше); w ł a d z a  ~ d u  народо
владдя; іст. w ę d r ó w k a  ~d ów  

. переселення народів; w y b r a ń  
с у ~ d u  обранці народу; О 
R a d y  D e l e g a t ó w  Ludu 
P r a c u j ą c e g o  Ради депута
тів трудящих; ~  w i e j s k i  се
ляни, -лян. 

ludek, -dku, m., zdr. przest. про
столюд, -ду. 

ludno людно, багатолюдно; веле
людно. ГІор. ludny, 

ludnościowy якйй (що) стосуєть- 
. ся населення; (у контексті) на

селення тощо; s p i s  ~  пере
пис населення.
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ludność z. населення; ~  c y w i l -  
n а цивільне населення; s p i s  
~ c i  перепис населення, 

ludny людний, багатолюдний;
(уроч. — ще) велелюдний, 

ludobójstwo п. 1) винйщування 
населення, геноцйд; 2) перен. 
бойня.

ludojad, Int. -dy, т. 1) акула;
2) див. ludożerca, 

ludolfina ż „  mat. Лудольфове число, 
ludowiec, -wca, Im. -wcy, m. на

родник.
ludowładztwo n. народовладдя, 
ludowość ż. народність, -ності. 
ludowy народний; d e m o k r a c j a  

~ w a  народна демократія; 
f r o n t  ~  народний фронт, -ту; 
іст. K o m i s a r i a t  Ludowy На
родний комісаріат, -ту (Нар
комат, -ту); n a u c z y c i e l  ** 
народний учитель, учйтель по
чаткової школи; o ś w i a t a  ~ w a  
народна освіта; p i e ś n i  ~ w e  
народні пісні, -сень; s z k o ł a  
~ w a  народна (початкова) шко
ла; Z g r o m a d z e n i e  Ludowe 
Народні збори, -рів; 0  p r z e 
m y s ł  ^  кустарний промисел, 
-слу.

ludoznawca, -су, Іт. -су, т. наро
дознавець, -вця, етнограф, 

ludoznawczy народознавчий, етно
графічний, 

ludoznawstwo п. народознавство, 
етнографія, 

ludożerca, -су, Іт. -су, т. людоїд, 
людожер, -ра. 

ludożerczy людоїдський, людожер
ський.

ludożerstwo п. людоїдство, людо
жерство.

Ludwik Людовік.
Ludwika Луїза.
ludwisarnia ż., hut. міделиварня. 
ludwisarski hut. міделиварний, 
ludwisarstwo n., hut. міделивар- 

ство.
ludwisarz, Im. -rze, m., hut. міде

ливарник, 
ludzie, -dzi, blp. люди, -дей; b ę d ą  

z n i e g o  ~  будуть з нього 
люди; n a  ~ d z i k o g o  p o k i e 

r o w a ć  вивести кого в люди; 
p o s i ł k i  w ~dziach поповнен
ня людьми; w y j ś ć  n a  ~ d z i  
вийти в люди; 0  ~  p r a c y  
трудящі, -щих. 

ludziska, -ków, blp., lekc., poblaż.
див. ludzie, 

ludzki 1) людський; 2) (перен. — 
гуманний) людський, людяний, 

ludzko по-людському, людяно, 
ludzkość ż. 1) людство; людськість, 

-кості (рідше); 2) людяність, 
-ності. Пор. ludzki, 

lues, -su, т., med. люес, -су. 
luetyk, Іт. -су, т., med. люгтик. 
lufa 2. дуло, ствол, -ла. 
lufcik т. 1) (в печі) відтулка;

2) (у  вікні) кватирка, 
lufka 2. 1) зменш, дулко; 2) розм.

мундштук, -ка. 
luft, -tu, m.t pot. 1) (в печі) душ

ник, -ка; 2) перен. протяг, -гу; 
0  просторічн. t о j е s t d о ~ tu l  
це нікуди не годиться, 

luftować, -tuję, -tujesz, -tował pot.
провітрювати, -рюю, -рюєш. 

Lugdun, -nu, m., hist. див. Lion. 
lugier, -gru a. -gra, m., mor. лю- 

rep, -pa. 
luidor m., hist. луїдор, -pa. 
luizyt, -tu, m., chem. люїзит, -ту. 
luka ż. 1) прогалина; w y p e ł n i ć  

~ k ę  заповнити прогалину;
2) військ, пролом, -му, вилом;
3) мор. люк; 4) друк, пробіль
ний матеріал, -лу.

lukier, -kru, m., cuk. глазур, -pi. 
lukratywność ż. прибутковість, 

-вості.
lukratywny прибутковий, 
lukrecja 2. 1) бот. (glycyrrhiza

glabra) солодець голий; 2 )фарм. 
локриця; 0  n u d n y  j a k  ~  
солодкий аж нудить, 

lukrecjowy 1) фарм. локричний;
2) перен. нудно-солодкий, 

lukrować, -ruję, -rujesz, -rował cuk.
глазурувати, -рую, -руєш. 

lukrowany 1) конд. глазурований; 
2) перен. підсолоджений; ~ п а  
u p r z e j m o ś ć  підсолоджена 
ввічливість, -вості. 

luks, -su, blp., m. див. luksus.
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Luksemburczyk, Im. -су, m. жи
тель (мешканець) Люксембургу. 

Luksemburg m. 1) (місто) Люк
сембург, -га; 2) (країна) Люк
сембург, -гу. 

luksemburski люксембурзький, 
luksus, -su, m. люкс, 
luksusowo розкішно, 
luksusowy розкішний; w y d a n i e  

~ w e  розкішне видання; 0  a r 
t y k u ł  ~  предмет розкоші; зал. 
p o c i ą g  ~  поїзд-люкс. 

lukullusowy лукуллівський; перен. 
u c z t a  /vwa лукуллівський бен
кет, -ту. 

lulać dziec. люляти. 
luleczka ż., zdr. див. fajeczka, 
lulek, -lka, m., bot. (hyoscyamus) 

блекота, 
luli! wkrz. див. lulu! 
lulka і. див. fajka, 
lulu! wkrz. ой люлі! 
lumbago n.f med. люмбаго (не

відм.).
lumen, -nu, m. 1) ел. люмен; 2) пе

рен. див. luminarz, 
luminarz, Im. -rze, m. (славно

звісна людина) світоч, 
luminescencja ż., fiz. люмінесцен

ція.
lump, Im. -py, m., pot. гуляка, 
lumpenproletariat, -tu, m. люмпен- 

пролетаріат, -ту. 
lunatyczka ż. лунатичка; сновйда.

Пор. lunatyk, 
lunatyczny лунатичний, 
lunatyk, Im. -су, m. лунатик;

(розм.—  ще) сновйда. 
lunatyzm, -mu, m., med. лунатизм, 

-му.
lunąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 1) рй-

нути, хлйнути; 2) (kogo czym a. 
w co) вульг. двигнути, садону
ти, саднути; 3) (фам.— на іспи
ті) провалитися, -люся, -лишся, 
зрізатися (зріжуся, зріжешся); 
О d e s z c z  ~ n ą ł, j a k  z c e b -  
r а линув (сипнув) дощ, як з 
відра.

luneta ż. люнет; (фіз. —  звичайно) 
підзорна (далекоглядна) труба, 

lupa ż. лупа.
lupanar, -ru, m.t hist. лупанар, -py.

lura ż., pot. бурда, 
lusterko n. дзеркальце, 
lustr, -ru, m. глянець, -нцю, глянс, 

-су, глянц, -цу. 
lustracja і. 1) огляд, -ду, пере

гляд; адмін. ревізія, перевірка; 
2) ек. люстрація. 

lustracyjny ek. якйй (що) стосуєть
ся люстрації; (у контексті) 
люстрації тощо; i n w e n t a r z  
~  інвентар люстрації. 

lustrator, Im. -rzy, m. ревізор, 
-pa.

lustratorski ревізорський.
lustro n. дзеркало.
lustrować, -ruję, -rujesz, -rowa/

1) ревізувати, -зую, -зуєш;
2) (kogo) розм. розглядати (ко
го) ; О військ. ~  s z e r e g i  ро
бйти огляд; / / ~  się розглядати 
одйн одного.

lustryna ż., tkac. люстрйн, -ну. 
lustrynowy tkac. люстрйновий. 
lustrzany дзеркальний, 
luśnia ż. люшня.
lut, -tu, m., tech. спай (род. спаю), 
luteńka ż.t zdr., muz. hist. див. 

lutnia.
luter, -tra, Im. -trzy, m., rei. pot.

див. luteranin, 
luteranin, Im. -ranie, -ran, m., rei.

лютеранин, 
luteranizm, -mu, m., rei. лютеран

ство.
luteranka z., rei. лютеранка, 
luterański rei. лютеранський, 
luterka ż., rei. pot. див. luteranka. 
lutnia ż., muz. hist. лютня, 
lutnista, -ty, Im. -ści, m.t muz. hist.

ЛЮТНЙСТ.
lutnistka ż., muz. hist. лютнйстка. 
lutować, -tuję, -tujesz, -tował пая

ти, спаювати (спаюю, спаюєш); 
лютувати, -тую, -туєш (заст.), 

lutowanie п. паяння, пайка, спаю
вання, спайка; лютування. Пир. 
lutować.

lutownica і., tech. паяльник, паяль
на машина, 

lutowniczy tech. паяльний, 
lutownik m.f tech. див. lutownica, 
lutowy лютневий, 
lutówka z., tech. див. lutownica.
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luty I, -tego, m. лютий, -того, 
luty II arch. лютий, 
luzak I, Im. -су, m., wojsk. hist. 

джура.
luzak II, Im. -ki, m. незапряжений 

кінь (род. коня), 
luzem: c h o d z i ć  ~  а) ходйти 

самотою; б) (про коня) ходйти 
вільно (без упряжі), 

luzować, -żuję, -zujesz, -zował
1) заміняти, заступати; ~  w а г- 
t ę  заступати варту; 2) (мотуз
ки і под.) попускати; Ц ~  się
1) (про варту і под.) змінятися;
2) (про механізм) розладнува
тися, -нуюся, -нуєшся.

luźnie див. luźno, 
luźno 1) слабо; 2) вільно, просто

ро; пор. luźny 2, 3; 3) див. lu
zem.

luźność ż. 1) (спаяності) слабість, 
-бості; 2) розпущеність, -ності. 
Пор. luźny 2, 4. 

luźny 1) (про коня) незапряже
ний, що вільно йде за возом; 
2) (про цвях і под.) слабо вбй- 

/гий (забйтий); 3) (про одяг) 
'вільний, просторий; 4) (перен.—

Ł
Łaba z. Ельба.
łabaty (про птиць) з оброслими 

лапами, лабатий. 
łabędzi 1) лебедячий; ~  p u c h  

лебедячий пух, -ху; 2) перен. 
лебедйний; ~  ś p i e w  лебедй- 
на пісня, 

łabędzica ż., огп. лебідка, лебе- 
дйця.

łabędź, Im. -dzie, m., orn. лебідь, 
-бедя.

łach m. 1) ганчірка; 2) (лише в 
мн.) лахміття, лахи, -хів, рам’я, 

łacha ż. рукав річки, 
łachman m. див. łach. 
łachmaniarka ż. 1) ганчірниця;

2) обідранка, обірванка. Пор. 
łachmaniarz, 

łachmaniarski 1) ганчірницький;
2) нужденний. Пор. łachmaniarz.

в моральному розумінні) розпу
щений; 5) (про окремі листки) 
роз’єднаний; 6) (про знання) 
урйвчастий, відрйвчастий; 0 
~ п е  o b y c z a j e  розпущеність, 
-ності; військ, s z y k  ~  розсип- 
нйй стрій (род. строю), 

lwi лев’ячий, левовий, львйний, 
левйний, левій; перен. lwia 
c z ę ś ć  левова пайка; 0 бот. 
lwia p a s z c z a  (antirrhinum 
maius) ротики садові, 

lwiątko п., pieszcz. левенятко, 
lwica ż. левйця.
lwię, lwięcia, Im. lwięta, lwiąt, n.t 

zdr. левеня, -няти. 
lwowianin, Im. -wianie, -wian, m.

львов’янин.
Lwów, Lwowa, m. Львів (pod. 

Львова).
lyddit, -tu, m., chem. лідйт, -ту. 
lżej легше, 
lżejszy легший, 
lżenie n. ганьблення, 
lżyciel, Im. -le, m. ганьбйтель. 
lżyć, lżę, lżysz, lżył ганьбйти, 

-блю, -бйш.

łachmaniarstwo n. 1) заняття ган
чірника, ганчірникування; 2) пе
рен. зневажл. злйдні, -нів;
3) зб., зневажл. старецтво, жеб
рацтво.

łachmaniarz, Im. -rze, m. 1) ган
чірник; 2) перен. обідранець, 
-нця, обірванець, 

łachotać див. łaskotać, 
łaciarz, Im. -rze, m. 1) обідранець, 

-нця, голодранець, обшарпанець, 
ланець; 2) див. łatacz. 

łaciasty див. łaciaty, 
łaciaty 1) (про тварин) перістий; 

~ ta  k r o w a  періста корова;
2) (про одяг) латаний, 

łacić, -cę, -cisz, -cił bud. латувати, 
-тую, -туєш. 

łacina blm., ż. латйнь, -ні, ла- 
тйна.
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łacinizm m., filol. див. latynizm. 
łacinniczka z. 1) латиністка; 2) ка

толичка. Пор. łacinnik. 
łacinnik, Іт. -су, m. 1) латиніст;

2) рел. розм. католик, 
łaciński латйнський. 
łacnie див. łatwo.
łacno див. łatwo, 
łacny див. łatwy.
ład, .-du, blm., m. лад (род. ладу); 

d o j ś ć  d o  ~ d u  z c z y m  до- 
вестй до ладу що, дати лад чо
му; прик. п і ~ d u , п і  s k ł a d u  
( b e z  ~ d u  і s k ł a d  u), ні ладу, 
ні складу; ні ладу, ні поладу; 
z a p r o w a d z i ć  ~  зробйти 
лад, навестй порядок; 0 d o j ś ć  
d о ~ d u  z kim домовитися з 
ким, прийти до порозуміння 
з ким; m i e ć  ~  w g ł o w i e  
бути тямущим (розумним); п а  
t a k i  ~  такйм чйном. 

ładnie гарно; ірон. ~ n ieś się s p i 
s a ł !  ти гарно зробйв! ~  ś p i e 
w a ć  гарно співати; 0 ірон. 
~ nieście m n i e  u r z ą d z i l i !  
ви мене порядно підвелй! 

ładniuchny pieszcz. див. ładniutki. 
ładniutki pieszcz. гарненький, 
ładniutko pieszcz. гарненько, 
ładny гарний; (про зовнішність 

людини —  ще) вродлйвий, гар
ний на вроду; ~ n a  k o b i e t a  
гарна (вродлива) жінка; ірон. 
~  i n t e r e s !  гарна справа! 0 
перен. z a r a b i a ć  ~ п е  р і е- 
n і ą d z е заробляти великі гро
ші.

Ładoga ż. Ладога, 
ładowacz, Im. -cze, m. 1) вантаж

ник, гружчик; 2) гірн. навало- 
відкатник. 

ładować, -duję, -dujesz, -dował
1) вантажити, навантажувати, 
-жую, -жуєш; 2) (наповняти) 
набивати; z ł o t e m  s k r z y n i e  
~  набивати золотом скрйні; ~  
ż o ł ą d e k  набивати шлунок;
3) військ, заряджати; ~  k а г а- 
b і п заряджати гвинтівку; 4) ел. 
заряджати; ~  a k u m u l a t o r  
заряджати акумулятор; 5) (го
тувати) ладнати, лаштувати,

-тую, -туєш; w ó z .<} о d r о g і 
ладнати (лаштувати) віз у до
рогу; 0 k o m u  c o  d o  g 1 o- 
w  у вбивати кому що в голо
ву, втовкмачувати кому що; 
//~ się (do czego) лагодитися, 
-джуся, -дишся. 

ładowanie п. 1) вантаження, на
вантажування; 2) набивання;
3) заряджання; 4) заряджання;
5) ладнання, лаштування; пор. 
ładować; //~ się лагодження, 

ładowarka tech. навантажу
вальна (навалочна) машина, 
навантажувач, 

ładownia ż. 1) зал. дебаркадер, 
-ра; 2) мор. трюм, -му. 

ładownica і .  1) військ, патронташ, 
підсумок, -мка; 2) ел. переми
кач акумуляторів, елементний 
перемикач, -ча. 

ładowniczy wojs. зарядний, 
ładownik, Im. -су, m. вантажник, 

гружчик.
ładowność ż. 1) вантажомісткість, 

-кості, місткість; ~  o k r ę t u  
вантажомісткість корабля; 2)зал. 
вантажопідйомність, -ності. 

ładowny 1) вантажомісткйй; 2) пе
рен. навантажений; ~ n e  o k r ę -  
t у навантажені кораблі, -лів. 

ładuga ż., mor. вантажний паро
плав.

ładunek, -nku, m. 1) вантаж, -жу; 
(про навантажені речі — ще) по
клажа; 2) військ, набій, -бою, 
заряд, -ду; ~  k r u s z ą c y  бри
зантний набій (заряд); ~  о ó і- 
г у  бойовйй набій (заряд); ~  
ś l e p y  холостий набій (заряд); 
~  z a p a l a j ą c y  запалюваль
ний (запальний) набій (заряд);
3) ел. заряд, 

ładunkowy вантажний, наванта
жувальний; 0 k o s z t y  ~ w e  
вйтрати по вантаженню, 

łagiew  і .  бурдюк, -ка; (з дерева) 
барило.

łagiew ka ż., zdr. бурдючок, -чка;
барйльце. Пор. łagiew . 

łagodnie лагідно, 
łagodnieć, -nieję, -niejesz, -nlał, 

-nieli лагідніти.
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łagodniuchny pieszcz. див. łagod- 
niutki.

łagodniutki pieszcz. лагідненький, 
łagodniutko pieszcz. лагідненько, 
łagodność ż. лагідність, -ності. 
łagodny лагідний; ~  w i a t r  ла

гідний вітер, -тру, легіт, -готу; 
~  c h a r a k t e r  лагідна вдача, 
лагідний характер, -ру. 

łagodząco пом’якшуюче; зм’якшу
юче; угамовуюче. Пор. łago
dzić.

łagodzący пом’якшуючий; зм’якшу
ючий; угамовуючий. Пор. łago
dzić.

łagodzenie п. пом’йкшування; 
зм’якшування; угамовування. 
Пор. łagodzić, 

łagodzić, -dzę, -dzisz, -dził по
м’якшувати, -шую, -шуєш; зм’як
шувати (рідше); ~  b ó l  пом’як
шувати (зм’якшувати) біль; юр. 
~  w y r o k  пом’якшувати (зм’як
шувати) вйрок (прйсуд); (гнів, 
суперечку) угамовувати, -вую, 
-вуєш.

łajać, -ję, -jesz, -jał лаяти, 
łajanie n. лайка.
łajdacki негідний, мерзотний; ~  

c z y n  негідний (мерзотний) вчй- 
нок, -нку; 0 фам. ~ k a  r o b o -  
t а халтурна робота, 

łajdacko негідно, мерзотно, 
łajdactwo п. 1) мерзенність, -ності, 

мерзотність; 2) (вчинок) мерзо
та; 3) зб. негідники, -ків, мер
зотники.

łajdaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli ставати негідником (мер
зотником), 

łajdaczka ż. негідниця, мерзотни
ця, ледащйця, лайдачка, 

łajdaczyć się, -czę, -czysz, -czył 
розпусничати, 

łajdaczyna, -ny, Im. -ny, m., po
gardl. див. łajdak, 

łajdak, Im. -су a. -ki, m. негідник, 
мерзотник, лайдак, 

łajka ż., garb. лайка, 
łajno n. лайно.
łaknący жадаючий, жадібний; жа- 

ждйвий (рідко). 
łaknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

(czego) książ. 1) хотіти їсти;
2) перен. жадати, прагнути, 

łakocie, -сі, blp. ласощі, -щів. 
łakomca, -су, Іт. -су, т. 1) ласун, 

-на; 2) (про ненаситного) нена
жера.

łakomić się, -mię, -misz, -mił (na
co) лакомитися, -млюся, -миш- 
ся (на що), 

łakomie жадібно, жадно, жадлйво, 
лакомо; ~  j e ś ć  жадібно (жад
но, жадлйво, лакомо) їсти (їм, 
їсй ); перен. ~  p a t r z e ć  ж а
дібно (жадно, жадлйво, лакомо) 
дивйтися, -влюся, -вишся. 

łakomieć, -mca, Im. -mcy, m., див 
łakomca.

łakomstwo n. 1) ненажерливість, 
-вості, прожерливість, пажерли
вість, лакомство; 2) перен. ж а
дібність, -ності, жадність, жад- 
лйвість, лакомство. 

łakomy 1) (па со) жадібний, ж ад
ний, жадлйвий, ласий (до чого, 
на що), лакомий (на що); (пе
рен. —  корисливий —  ще) пожад
ливий, зажерливий; 2) (що ви
кликає жадобу) ласий; лакомий 
(рідше); ~  k ą s e k  ласий шма
ток, -тка. 

łakotka ż. ласощі, -щів. 
łakotniś, Im. -sie, m., pot. ласун, 

-на.
łam, -mu, m. 1) друк, стовпець, 

-пця, шпальта; 2) див. kamie
niołom; O n a  ~m ach p r a s y  
на сторінках газет, 

łamacz, Im. -cze, m., druk. вер
стальник, метранпаж; 0 мор. 
~  l o d ó w  криголам; мор. 
f a 1 хвилеріз, хвилелом, 

łamaczka ż., roln. терлиця, 
łamać, -mię, -miesz, -mał 1) ла

мати; ломйти, -МЛЮ, -МИШ (рід
ше); (перен.—  мову —  ще) калі
чити; ~  s o b i e  g ł o w ę  лама
ти (сушйти, морочити) собі го
лову; ~  r ę c e  ламати руки; ~  
s ł o w o  ламати слово, недодер
жувати слова; ~ m ią  k o ś c i  
ломить кості; 2) друк, верста
ти; 0  2tPw- ~  k a m i e n i e  w 
g ó r a c h  добувати камінь (в
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каменоломні); //~ się 1) ла
матися; ломитися; 2) перен. роз
биватися; f a l e  ~ m ią  się o 
b r z e g i  хвилі розбиваються об 
береги; 3) (z czym) боротися, 
-рюся, -решся; ~  z p r z e 
s z k o d a m i  боротися з пере
шкодами; 4) фіз. переламувати
ся, -муюся, -муєшся, перелом
люватися, -лююся, -люєшся; 
p r o m i e n i e  ś w i e t l n e  ~ m ią  
się w p r y z m a c i e  світлові 
промені переломлюються (пере
ламуються) в призмі, 

łamanie п. 1) ломка, ламання;
2) друк, верстання, верстка;
3) мед. ломота.

łamaniec, -ńca (częściej w Im.) 
-ńce, -ńców, m. 1) викрутаси, 
-сів; 2) кул. печення з медом 
і з маком; 0 несхв. ~ ń ce  р о- 
l i t y c z n e  політйчна акроба
тика.

łamanina z. 1) ломка, ламання;
2) зб. лом, -му, ламань, -ні. 

łamany ламаний; (про мову —  ще) 
калічений; l i n i a  ~ п а  ламана 
лінія; m ó w i ć  ~ n ym  j ę z y 
k i e m  говорити каліченою (ла
маною) мовою; 0 p i ę ć  ~п е  
p r z e z  d w a  п’ять дріб два. 

łam igłówka 2. головоломка, ребус, 
łamistrejk, Im. -ki, т. штрейкбре

хер, -ра, страйколом. 
łamistrejkowski штрейкбрехер

ський, страйколомський. 
łamliwość ż. 1) ламкість, -кості, 

ломкість, крйхкість; 2) фіз. за
ломлюваність, -ності. 

łam liwy ламкий, ломкйй, ламучий, 
крихкий.

łamulec, -Іса, Im. -Ice, т., górn. 
лом.

łan, -nu, т. лан, -ну.
łania і. лань, -ні.
łanowy, -wego, Im. -wi, m., hist.

лановйй, -вого. 
łańcuch m. 1) ланцюг, -га; цеп, 

-пу (рідше)\ ~  k o t w i c z n y  
якірний ланцюг; 2) (лише в мн.) 
кайдани, -нів, заліза, -ліз; z е- 
r w a ć ~ ch y  n i e w o l i  розірва
ти (порвати) кайдани неволі; 
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3) (гір) пасмо; 4) (птахів) 
ключ, -ча; ~  ż u r a w i  ключ 
журавлів; 5) перен. сплетення, 
низка, ланцюг; ~  z d a r z e ń  
сплетення (низка, ланцюг) по
дій.

łańcuchowy 1) ланцюговий; m o s t  
~  ланцюговий міст (род. моста 
і мосту); 2) (прив'язаний на 
ланцюг) цепний; p i e s  ~  цеп
ний собака, цепний пес (род. 
пса); 3) мат. цепнйй; r e g u ł a  
/vwa цепне правило, 

łańcuszek, -szka, m. ланцюжок, 
-жка; ~  w ę d z i d ł o w y  мунд
штучний ланцюжок (в уздечці). 

łańcuszkowy ланцюжковий; (у кон
тексті— ще) ланцюжком; ś c i e g  
~  стібок ланцюжком, 

łap! wkrz. хап! лап! 
łapa 2. лапа; фам. w p a ś ć  w 

c z y j e  ~ р у  попасти кому в ла
пи; 0 просторічн. ~ p ę  k o m u  
l i z a ć  лизати кому халяву 
(п’ятки); фам. p o s m a r o w a ć  
k o m u ś  ~ p ę  підмазати кого, 
дати кому хабаря; p r e c z  z 
~pam i! руки геть! 

łapacz, Im. -cze, m., pogardl. сй- 
щик.

łapać, -pię, -piesz, -pal ловйти, 
-влю, -виш; ~  o d d e c h  ловй
ти віддих; перен. ~  w r o n y  
ловйти гав; перен. ~  z a  s ł ó w- 
k а ловйти на словах; //~ się
1) ловйтися; 2) (za co) хапа
тися, братися (беруся, берешся) 
(за що); ~  z a  g ł o w ę  бра
тися за голову, 

łapanie п. ловіння. 
łapanka ż. 1) (дитяча гра) квач, 

-ча, лови мене (невідм.)\ 2) розм. 
облава.

łapany, -nego, m. див. łapanka 1. 
łap-cap przsl., pot. абияк, сяк-так, 

так-сяк.
łapciarz, Im. -rze, m. личакар, -ря. 
łapciowy личаковий, 
łapciuch, Im. -chy, m., pogardl. 

обірванець, -нця, голодранець, 
обшарпанець, 

łapczywie жадібно, жадно, жад- 
лйво.
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łapczywość ż. жадібність, -ності, 
жадність, жадлйвість, -вості. 

łapczywy жадібний, жадний, жад- 
лйвий.

łapeczka ż., zdr., pieszcz. лапоч
ка.

łapeć, -pcia, Im. -pcie, m. личак, 
-ка.

łapigrosz, Im. -sze, m., pot. скна
ра, скупій, -пія, скупердяга, ска- 
реда.

•apina ż., pieszcz. лапка, 
łapka 2. 1) лапка; 2) (для ловін- 

ня звірини) пастка; 0  ~  п а 
m y s z y  мишоловка, 

łapownictwo п. хабарництво, 
łapownik, Іт. -су, т. хабарник, 
łapówka 2. хабар, -рл. 
łapówkarz, Im. -rze, т., pot. ха

барник.
łapserdak, Im. -ki, т., pogardl. 

обірванець, -нця, голодранець, 
обшарпанець, ланець, 

łapsko п., zgr. лапище, лаписько, 
łapu-capu przsl. див. łap-cap. 
łasica 2. 1) зоол. ласиця, ласка;

2) перен. пестуха, 
łasicowy див. łasiczy, 
łasiczka ż., zdr. ласочка, 
łasiczy 3 ласиці, з ласки; f u t r o  

~ c z e  шуба з ласок (з ласиць), 
łasić się, -szę, -sisz, -sił 1) (про 

звірят) ластитися (ластиться), 
лащитися (до кого, до чого);
2) (несхв. —  про людей) під
лещуватися, -щуюся, -щуєш- 
ся, підлабузнюватися, -нююся, 
-нюєшся.

łaska І 2. 1) мйлость, -ті; (при
хильність —  ще) ласка; b y ć  w 
~ sc e  u k o g o  бути в мйлості 
(в ласці) в кого; ~ k ę  k o m u  
o k a z a ć  ( u c z y n i ć ,  z r o b i ć ,  
w y ś w i a d c z y ć )  зробйти ко
му послугу (ласку), n a  ~ k ę  
c z y j ą  s i ę  z d a ć  здатися на 
чию мйлость (ласку); w k r a ś ć  
s i ę  ( w k u p i ć  s i ę )  w ~ ki 
c z y j e  втертися в ласку чию; 
підійтй під ласку кому; w y 
p a ś ć  z ~ki  c z y j e j  втратити 
ласку чию; z r ó b  t o  z ~ki  
s w o j e j  зрсбй це будь ласка

(коли твоя ласка); 2) юр. по- 
мйлузсння; p r a w o  ~ k i право 
помйлувгння; 0  c h o d z i ć  po  
~ sc e  ходйти за мйлостинею; r o 
b ić  с о j a k  z ~ k i робйти що 
нехотя; w y s t a w i ć  k o g o  ha  
~ k ę  i n i e ł a s k ę  c z y j ą  від
дати кого на чию волю; прик. 
z ~ k i n a  p o c i e c h ę  ( na  
u c i e c h ę )  ні з того, ні з сьо
го; ні сіло, ні впало; z o s t a ć  
n a ~ sc e  c z y j e j  залишйтися 
на чибму утрйманні. 

łaska II 2., zool: див. łasica 1. 
łaska wca, -су, Im. -су, m. благо

дійник, добродійник, 
łaskawie мйлостйво, ласкаво; 0  

p r o s z ę  mi  ~  p o w i e d z i e ć  
скажіть, будь ласка, 

łaskawość і. мйлость, -ті, ласка
вість, -вості. 

łaskawy мйлостйвий, ласкавий; пе
рен. ż y ć  n a  ~w ym  с h 1 е b і е 
жити на чужйх хлібах, жйти 
на ласкавому хлібі; 0  b ą d ź  
/>* kaw будь ласка, 

łaskotać, -koczę, -koczesz (rzadziej 
-kocę, -kocesz), -kotał лоскотати, 

-кочу, -кочеш. 
łaskotanie n. лоскотання, 
łaskotki, -tek, blp. лоскоти, -тів. 
łaskotliwy лоскотлйвий. 
łasoń, Im. -nie, m. ласун, -на. 
łasować, -suję, -sujesz, -sował ла

сувати (ласую, ласуєш), 
łasuch, Im. -chy, m., pogardl. див. 

łasoń.
łasy 1) ласий (на що і до чого); 

лакомий (рідше); 2) (апетит
ний) ласий; ^  k ą s e k  ласий 
шматок, -тка. 

łaszczyć się, -czę, -czysz, -czył
1) (do kogo, do czego) ластитися 
(лащуся, ластишся), лащитися 
(до кого, до чого); 2) (па со) 
ласуватися (ласуюся, ласуєшся), 
ласитися (лашуся, ласишся), 
вабитися, -блюся, -бишся, 
надитися, -джуся, -дишся 
(на що).

łaszenie się п. 1) лащення; 2) під
лещування, підлабузнювання, 
Пор. łasić się.
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łaszt, -tu, m. (міра) ласт, 
łata 2. 1) латка; лата (рідше); 

~  n a  u b r a n i u  латка на 
костюмі; 2) (на шерсті тварин) 
пляма; c z a r n y  p i e s  z b i a 
ł y m i  ~ tam i чорний собака з 
білими плямами; 3) буд. лата, 

latacz, Im. -cze, m. лагодільник, 
полатайко. 

łataczka ż. лагодільниця, полатай
ко.

łatać латати; 0  перен. ~  b i e d ę  
перебиватися, тягтй біду, 

łatanie п. латання, 
łatanina ż., lekc. 1) латання; 2) ла

тана річ (род. речі); (уся в лат
ках) лати (род. лат), латанйна;
3) (про компіляцію) зліпок, 
-пка.

łatek, -tka, Im. -tki, m., pot. обідра
нець, -нця, голодранець, 

łatka 2. 1) латка; 2) буд. дра- 
ничка; 0  p r z y p i ą ć  k o m u  
~ k ę  наплести на кого, очорнити 
кого.

łatwiuchny pieszcz. див. łatwiutki. 
łatwiusieńki 1) пестл. легесенький;

2) (зовсім легкий) легісінький. 
łatwiusieńko 1) легесенько; 2) ле- 

гісінько. Пор. łatwiusieńki. 
łatwiutki pieszcz. легенький, 
łatwiuttao pieszcz. легенько, 
łatwo легко.
łatwopalność z. легкозаймйстість, 

-тості.
łatwopalny легкозаймистий, 
łatwość ż. легкість, -кості; 0  ~  

w o b c o w a n i u  z l u d ź m i  
уміння ладнати з людьми, 

łatwotopliwość г., hut. легкоплав
кість, -кості, 

łatwotopliwy hut. легкоплавкий, 
łatwotopny hut. див. łatwotopliwy. 
łatwowiernie легковірно, 
łatwowierność ż. легковір’я, легко

вірність, -ності. 
łatwowierny легковірний, 
łatwy легкий; 0  ~  w o b c o w a -  

n і u приЄмний у співжитті, 
ława 2. лава; ~  o s k a r ż o n y c h  

лава підсудних; ~  s z k o l n a  
шкільні лава; військ, u d e r z y ć  
~ w ą  ударити лавою; 0  військ.

~  o g n i a  вогньовий вал, -лу; 
юр. ~  p r z y s i ę g ł y c h  за
сідателі, -лів. 

ławeczka ż., zdr. 1) лавочка; ослін
чик; 2) кладочка. Пор. ławka, 

ławica 2. 1) (мор.— мілина) бан
ка; 2) геол. лава; 3) тех. стру- 
галка; 0  ~  г У b косяк (стая) 
риб; ~  l o d o w a  торос, 

ławka і .  1) лавка; (шкільна — 
ще) парта; (пересувна кімнат
на) ослін, -лона; 2) (на річці) 
кладка, 

ławniczy засідательський, 
ławnik, Im. -су, m., hist. 1) засі

датель; 2) (член магістрату) 
лавник; (член міської думи) 
гласний, -ного, 

ławra ż., kośc. лавра, 
łaz, -zu, m. лаз, -зу. 
łazanek, -nka (częściej w Im. -nki, 

-nków), m. сорт лапші.
Łazarz Лазар, -ря. 
łazarz, Im. -rze, m., przest. 1) бо

лящий, -щого; 2) (нищий) злй- 
день, -дня, злидар, -ря. 

łazęga, -gi, Im. -gi, m., posp. 1) во
лоцюга; 2) (лише в одн.) ти
няння, вештання, 

łazęgostwo п., posp. див. łazę
ga 2.

łazęgować, -guję, -gujesz, -gował
posp. волочйтися, -чуся, -ЧИШ- 
ся.

łazić, -żę, -zisz, -ził 1) лазити (л5- 
жу, лазиш); ~  p o  g ó r a c h  
лазити по горах; 2) (без діла) 
тинятися, вештатися; ~  р о 
m i e ś c i e  тинятися (вештати
ся) по місті, 

łazidło п., tech. (взуття для ла
зіння на стовпи) кішка, 

łazienka ż. 1) ванна, -ної; 2) (ча
стіше в мн.) баня, лазня, 

łazienna, -nej, ż. банщиця, 
łaziennik, Im. -су, m. банщик, 
łazienny І банний, лазневий, 
łazienny II, -nego, Im. -ni, m. бан

щик.
łazik, Im. -ki, m., pot. 1) волоцю

га; 2) перен. гультяй, -тяя, ле
дар, -ря.

łazikowa< -kuję, -kujesz, -kował
33*
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pot. гультяювати, -тяюю, -тяю- 
єш, ледарювати, -рюю, -рюєш. 

łazy, -zów, blp. 1) зруб, -бу, по
руб; 2) ліс. див. karcz, 

łaźnia ż. баня, лазня; 0  перен. 
s p r a w i ć  k o m u ś  ~ n ię  нагрі
ти кому чуба, 

łażenie п. лазіння, 
łączący з’єднуючий, сполучнйй. 
łączenie п. 1) з’єднування; єднан

ня; сполучання; 2) сполучання, 
поєднування; Ц ~  się 1) з’єдну
вання; єднання; сполучання;
2) стикання. Пор. łączyć, 

łączka ż., zdr. лучка, 
łączne, -nego, n., hist. плата за па- 

совйсько. 
łącznia і. див. spójnia 1. 
łączniarka ż., tkac. кардна маши

на; 0 ~  t a ś m o w a  стрічко- 
з’Єднувальна машина, 

łącznica і. 1) лінія сполучення;
2) зал. стик ліній; 3) тех. муф
та (для з'єднання труб)\ 4) анат. 
див. spojówka, 

łączniczka wojs. зв’язківець, 
-вця, зв’язківка, 

łącznie всього, разом; ~  d w i e ś 
c i e  r u b l i  всього (разом) дві
сті карбованців, 

łącznik І, Im. -ki, m. 1) дефіс;
2) грам, зв’язка; 3) сполучна 

. ланка.
łącznik II, Im. -су, m., wojs. 
. зв’язківець, -вця, зв’язковйй, 

-вого.
łącznikowy І wojs. зв’язковйй; 

o f i c e r  ~  зв’язковйй офіцер, 
-ра; 0 зал. s t a c j a  ~ w a  спо
лучна станція, 

łącznikowy II, -wego, Im. -wi, m., 
wojs. зв’язковйй, -вого, зв’язкі
вець, -вця. 

łączność z. зв’язок, -зку; n a w i ą 
z a n i e  ~ c i  установлення зв’яз
ку; 0 ~  m i a s t a  z e  w s i ą  
змичка міста з селом, 

łączny І лучнйй; k w i a t y  ~ n e  
лучні квіти, -тів. 

łączny II 1) сполучнйй; l i n i a  
~ п а  сполучна лінія; анат. 
t k a n k a  ~ п а  сполучна тканй- 
на; 2) (мат — при додаванні)

загальний; s u m a  ~ п а  загаль
на сума.

łączyć, -czę, -ćzysz, -czył 1) з’єд
нувати, -ную, -нуєш; (про лю
д е й — ще) єднати; (про засоби 
сполучення —  ще) сполучати; ~  
d w a  d r u t y  з’єднувати два 
дроти; ~ c z y  i c h  p r z y j a ź ń  
їх з’Єднує (єднає) дружба; 
m i a s t a  ~ c z y  k o l e j  ż е 1 a z- 
n а міста з ’Єднує (сполучає) за- 
лізнйця; 2) (суміщати) сполу
чати, поєднувати, -ную, -нуєш; 
~  p r z y j e m n e  z p o ż y t e c z 
n y m  сполучати (поєднувати) 
приЄмне з корйсним; 0  ~ czę  
w y r a z y  s z a c u n k u  ( p o w a 
ż a n i a )  (закінчуючи листа) з 
пошаною до Вас; //~ się 1)з’єд
нуватися; єднатися; сполучатися; 
p r o l e t a r i u s z e  w s z y s t 
k i c h  k r a j ó w ,  u cz c ie  się! про
летарі всіх країн, єднайтеся!
2) перен. стикатися; n a s z e  
o g r o d y  ~ c z ą  się наші городи 
стикаються, 

łąka ż. лука, 
łąkarski луківнйцький. 
łąkarstwo п. луківнйцтво. 
łąkowiec, -wca, Im. -wce, m.t ent.

луговйй метелик, 
łąkowy лучнйй. 
łąteczića ż., zdr. див. łątka 1. 
łątka z  1) маріонетка, лялька;

2) гілка (галузка) вербй; 3) ент. 
русалка.

łbisko п., zgr. (тварин) головйще. 
łbisty головатий.
łeb, łba, m. 1) (тварин) голова; 

~  k o ń s k i  кінська голова;
2) (фам.—  людини) голова; ма
кітра, довбешка (зневажл.); 
прик. m i e ć  k i e ł b i e  w e  łbie 
мати пусту голову (пусто в го
лові) ; p u s t y  ( z a k u t y )  ~  
пуста голова; порожня макітра; 
0  перен. b r a ć  w ~  ітй нані
вець; k o c i e  łby крупний бу
лижник, -ку; розм. k u r z y  m u  
s і ę z e łba він на підпйтку (під 
чаркою); п а  /v, п а  s z y j ę  
стрімголов; p a t r z y ć  s p o c i e  
łba поглядати спідл0ба (спід-
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.лоб’я); w y p ę d z i ć  k o g o  n a  
z b i t y  ~  погнати кого в шию 
(в три вирви); z a  łby s i ę  
w z i ą ć  взятися за чубй, зче
питися, -плюся, -пишся. 

łebak, Іт. -су a. -ki, т pot. ( про 
людину) (розумна) голова, 

łebeczek, -czka, т., pieszcz., przen.
голівонька, 

łebek, -bka, m., zdr. головка; ~  
s z p i l k i  головка шпильки; 0 
k o c i e  ~ b k i булйжник, -ку; 
p o żakach поверхово, 

łebski pot. 1) розумний; ~ k a  o d 
p o w i e d ź  розумна відповідь, 
-ді; 2) (великий) чималйй, не- 
абйякий; ~  k a w a ł  d r o g i  
чималйй (неабиякий) шмат до
роги; 3) (жвавий) хвацький; 
~ k a  m ł o d z i e ż  хвацька мо
лодь, -ді; 4 ) (вродливий) гар
ний, лепський; m i a ł  ~ k ą  с ó г- 
k ę в нього була гарна (лепська) 
дочка.

łebsko pot. 1) розумно; 2) хваць
ко; 3) гарно, лепсько. Пор. łeb
ski 1, 3, 4 . 

łechtaczka ż a n a t .  (clitoris) клі
тор, -pa.

łechtaczkowy anat. (clitorideus) 
кліторний. 

łechtać, -chczę, -chczesz (rzadziej 
-chcę, -chcesz), -chtał 1) лоско
тати, -кочу, -кочеш; (перен. —  
ще) тішити; ~  c z y j  ą m i ł o ś ć  
w ł a s n ą  лоскотати (тішити) 
чи£ самолюбство; 2) (перен.—  
притягати) вабити, -блю, -биш, 
манйти, -ню, -ниш; j u ż  s a m a  
m y ś l  о t y m  ~ chce вже одна 
думка про те вабить (манить), 

łechtanie п. 1) лоскотання, тішен
ня; 2) ваблення. Пор. łechtać, 

łepak m., pot. див. łebak. 
łepek m z d r .  див. łebek, 
łepeta ż., żart. (голова) макітра, 

довбешка, 
łepski pot. див. łebski, 
łezka ż., zdr., pieszcz. слізка, сльо

зинка.
łęg, -gu, m. 1) луг, -ry; 2) (без 

кущів) лука.

łęk, -ku, m. 1) лука сідла; 2) пе
рен. кульбака; 3) (лиш і в мн.—  
в гірському хребті) сідловйни, 
-вин.

łężek, -żku, m., zdr. лужок, -жка. 
łgać, łżę, łżesz, łga ł брехати (бре

шу, брешеш), 
łganie n. брехання, 
łgarka і .  брехуха, брехунка, 
łgarski брехлйвий. 
łgarstw o n. брехня; лжа (рідко). 
łgarz, Im. -rze, m. брехун, -на, бре

хач, -ча. 
łkać ридати, 
łkanie п. ридання, 
łoboda ż., bot. лобода, 
łobuz, Im. -zy, m. 1) пустун, -на; 

(жарт.— ще) шибеник; 2) лайл. 
гультяй, -тяя, шалапут, 

łobuzeria z. 1) зб. пустуни, -нів; 
(жарт. —  ще) шибеники, -ків; 
лайл. гультя!, -тяі'в, шалапути, 
-тів; пор. łobuz; 2) (про вдачу) 
задирливість, -вості, задиркува
тість, -тості, 

łobuzerka і., pot. гулянка, 
łobuzerski пустотливий, 
łobuziak, Im. -ki, m., pieszcz. пу

стунчик.
łobuzka z. 1) пустунка; 2) гуль

тяйка, шалапутка. Пор. łobuz, 
łobuzostwo n. 1) пустотливість, 

-вості; 2) (про вчинки) пустощі, 
-щів.

łobuzować, -żuję, -zujesz, -zował
1) пустувати, -тую, -туєш;
2) (вести безпутне життя) гуля
ти, пиячити.

łobuzowski див. łobuzerski, 
łodyga ż. стебло, 
łodyżka ż., zdr. стеблинка, 
łodziarz, Im. -rze, m. човняр, -pa. 
togowizna ż., wet. шпат, -ту. 
łoić: ~  k o m u  s k ó r ę  pot. лупи

ти, -плю, -пиш, лупцювати, 
-цюю, -цюєш, воложити (кого), 

łojek, -jku a. -jka, m., min. тальк, 
-ку.

łojow y 1) (про свічку) лойовий;
2) анат. сальний; g  г u с z о 1 k і 
~ w e  сальні залози, -лоз. 

łojówka г. лойова свічка, 
łokciowy ліктьовий; 0 m i a r a
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~ w a  міра на лікті; заст. t o 
w a r y  ~ w e  мануфактура, 

łokieć, -kcia, Im. -kcie, m. 1) анат. 
лікоть (род. ліктя); перен. 
ś w i e c i ć  ~ ciam i світити лік
тями; 2) (заст. —  міра довжини) 
лежіть (род. локтя), локоть, лі
коть.

łokietek, -tka, Im. -tki, m. 1) лік
тик; 2) перен. людина малень
кого зросту, 

łom, -mu, m. 1) (поламані речі) 
лом, -му, ламань, -ні; (про сухі 
гіллячки— ще) сушняк, -ку; (про 
відламки металу —  ще) брухт, 
-ту; 2) (старі, непридатні речі) 
дрантя, мотлох, -ху; 3) (звук 
при ламанні) тріск, -ку; 4) (зна
ряддя) лом, -ма. 

łomianka z., roln. друга поперечна 
бранка.

łomot, -tu, m. гуркіт, -коту, грю
кіт; (ламаного дерева) тріск, 
-ку.

łomotać, -moczę, -moczesz (rzadziej 
-mocę, -mocesz), -motał 1) пада
ти з гуркотом; 2) (у двері і 
под.) грюкати, 

łomy, -mów, blp. див. kamienio
łom.

łono n. 1) анат. (pubes) лобок, 
-бка; (regio pubica) лобова ді
лянка; 2) перен. лоно; п а ~ п іе  
p r z y r o d y  на лоні приро
ди; 3) (землі) надра (род. 
надр); 0  n a  ~ п іе  r o d z i n y  
в родйнному колі, 

łonowy anat. (pubicus) лобковий; 
k o ś ć  ~ w a  лобкова кістка; 0 
w z g ó r e k  ~  лобок, -бка. 

łopata ż. лопата; 0  перен. k ł a ś ć  
с о k o m u  /ч/tą d o  g ł o w y  
вбивати що кому в голову, 
втовкмачувати кому що; w у- 
ł o ż y ć  c o ś  j a k  n a  ~pacie 
викласти що, як на долоні, 

łopatka ż. 1) тех., анат. лопатка; 
спорт, p o ł o ż y ć  k o g o  n a  
o b i e  ~ k i покласти кого на 
дві лопатки; 2) передня части
на туші; 3) (у млиновому ко
лесі) лопать, -ті.

łopatkowy 1) лопатковий; 2) тех. 
лопатевий; k o l o  ~ w e  лопате
ве колесо; 3) перен. лопатопо
дібний.

łopian, -nu, m., bot. див. łopuch, 
łopot, -tu, m. 1) хлопання; лопо

тіння; 2) стук, -ку. Пор. łopo
tać.

łopotać, -poczę, -poczesz (rzadziej 
-pocę, -pocesz), -potał 1) лопо
тати, -почу, -почеш, лопотіти, 
-почу, -потйш; c h o r ą g i e w  
~ pocze n a  w i e t r z e  прапор 
лопотить (лопоче) на вітрі;
2) перен. стукати; (про серце —  
ще) колотйтися, -лотиться, бй- 
тися (б’Ється), калатати; 
d e s z c z  p o  s z y b a c h  ~ р о- 
cze дощ стукає (порощйть) у 
шибки.

łopuch, -cha a. -chu, m., bot. ло
пух, -ха. 

łopuchowy лопуховий, 
łosi див. łosiowy, 
łosię, -sięcia, Im. -sięta, -siąt n. 

зменш, лосеня, -няти; пестл. ло
сенятко.

łosina ż. (лосяче м'ясо) лосй- 
на.

łosiowy лоейний, лосячий, 
łoskot, -tu, m. гуркіт, -коту; (гра

ду) шум, -му; (падаючого де
рева) тріск, -ку. 

łoskotać, -koczę, -koczesz (rza
dziej -kocę, -kocesz), -kotał гур
котіти, -кочу, -котйш, гуркота
ти, -кочу, -кочеш. 

łososina ż. лососина, 
łososiowate, -tych, icht. лососеві, 

-вих.
łososiowy лососйнний, лососино

вий.
łosoś, Im. -sie, m., icht. лосось, 
łoszak m. лошак, -ка. 
łoś, Im. -sie, m. лось.
Łotewska Socjalistyczna Republika

Rad ż. Латвійська Радянська 
Соціалістйчна Республіка, 

łotewski 1) (що стосується Лат
вії) латвійський; 2) (що сто
сується латишів) латйський. 

łotoć ż., bot, (caltha palustris) 
калюжниця болотна.
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łotr, Im. -ry (rzadziej -rzy), m. 
бандит.

łotrostwo n. бандитський вчинок, 
-нку.

łotrować się, -ruję, -rujesz, -rował
розпутничати, жити розпутно, 

łotrowski бандитський, 
łotrzyca ż. 1) бандитка; 2) перен.

розпутниця, 
łotrzyk, Im. -ki a. -kow:e, m., po

gardl. див. łotr.
Łotwa z. Латвія.
Łotysz, Im. -sze, m. латиш, -ша, 

латвієць, -війця.
Łotyszka ż. латишка, латвійка, 
łowca, -су, Іт. -су, т. мисливець, 

-вця; ловець, -вця (заст). 
łowczy І мисливський; ловецький; 

p i e s  ~  мисливський собака. 
Пор. łowca, 

łowczy II, -czego, Im. -czowie, m., 
hist. ловчий, -чого, 

łowić, -wię, -wisz, -wił ловйти, 
-влю, -виш; перен. ~  u c h e m  
ловйти вухом; прик. w m ę t 
n e j  w o d z i e  r y b y  ~  ло
вйти рйбу в каламутній воді; 
/ / ~  się ловйтися. 

łowiec, -wca, Im. -wcy, m. див. 
łowca.

łowiecki мислйвський; ловецький.
Пор. łowca, 

łowiectwo n. мислйвство, ловйтва.
Пор. łowca, 

łowisko n. ловйще, місце лову, 
łowy, -wów, blp. див. łów. 
łoza i. 1) бот. (біла) верба, (бі

ла) лоза, іва; 2) (знаряддя ка
ри) прут, різка; d a ć  k o m u  
~ z y  відшмагати кого різками, 

łozina ż. див. łoza. 
łozinowy вербовий, лозовий, іво- 

вий; 0  z a r o s ł e  ~ w e  лоз
няк, -ка, лознйк, -ка. 

łozowy вербовий, лозовий, івозий; 
k o s z y k  ~  вербовий (лозовий, 
івовий) кошик, 

łoże п. 1) поез., заст. ложе; перен. 
~  m a d е j о w е прокрустове 
ложе; 2) книж. одр, -ра, посте
ля; n a  ś m i e r t e l n y m  ~ ż u  
на смертельній постелі; 3) (р і
ки) ложе, річище; 4) військ.

(в рушниці) ложе; (в гарматі) 
лафет; 0  дорез. d z i e c k o  
n i e p r a w e g o  ~ ż a  нешлюбна 
(позашлюбна) дитйна. 

łożnica ż., przest. 1) ложе; 2) (про 
кімнату) ложнйця. 

łożyć, -żę, -żysz, -żył (na kogo, na 
co) витрачати гроші (на кого, 
на що).

łożysko п. 1) (ріки) річище, рус
ло; 2) анат. плацента, послід, 
-ду; 3) геол. родовище; 4) тех. 
підшйпник; ~  k u l k o w e  ша- 
рикопідшйпник; 5) див. lego
wisko.

łódeczka ż. 1) зменш, човник;
2) (перен. —  про жіноче взут
тя) лодочка. 

łódka 2. 1) човен (род. човна);
2) (ав. — в аеростаті) гондб- 
ла; 3) текст, човник, 

łódkarz, Im. -rze, m. човнйр, *pa. 
łódkowaty у формі чбвна. 
łódkowy човновий, 
łódź ż. човен (род. човна); ~  

m o t o r o w a  моторний човен, 
моточовен; ~  p o d w o d n a  під
водний човен; ~  ż a g l o w a  па
русний човен.

Łódź, Łodzi і. Лодзь, -дзі. 
łój, łoju, Im. łoje, m. лій (род. 

лою).
łów, łowu, m. 1)' (лише в мн.) 

лови, -вів; 2) (лише в одн.) 
улер, -ву, вйлов. 

łóżeczko п., zdr. ліжечко; постіль
ка. Пор. łóżko, 

łóżko п. ліжко; (з постеленими 
спальними речами — ще) по
стіль, -телі, постеля; l e ż e ć  па  
~ k u  лежати на ліжку (на по
стелі); l e ż e ć  w ^ k u  лежати 
в ліжку (в постелі); розм. p a 
k o w a ć  k o g o  d o  ~ k a  сило
міць класти кого в ліжко (в 
постіль); p o ł o ż y ć  s i ę  d o  
~ k a  лягтй в ліжко (в постіль); 
p o ł o ż y ć  s i ę  n a  ~ k u  лягти 
на ліжко (на постіль); p o s ł a ć  
~  заслати (застелити) ліжко 
(постіль); r o z e b r a ć  /ч/ ро
зіслати (розстелити) ліжко (по
стіль); z ~ k a  s i ę  z e r w a ć
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скочити (схопитися) з ліжка (з 
постелі).

łub, -bu, m. 1) луб, -бу; 2) (ко
шик з лубу)  козуб, луб’янець, 
-нця.

łubek, -bka, т. 1) лубок, -бка;
2) (лише в мн.) хір. лубки, 
-ків; n o g a  w ~kach нога в 
лубках, 

łubianka ż. луб’янка, 
łubiany луб’яний, лубочний, 
łubin, -nu, т., bot. люпин, -ну. 
łubinowy bot. люпиновий.
Łucja Лукія.
łuczek, -czka, т., zdr. лучок, -чка. 
łucznictwo п. стріляння (стріль

ба) з лука, лучний спорт, 
-ту.

łucznik, Іт. -су, т., hist. лучник, 
łuczywo п. скіпка, скалка, лучина, 
łudząco обманно; 0  ~  р о d о Ь- 

п у (do kogo, do czego) разюче 
схожий (з ким, з чим і на ко
го, на що), разюче подібний (до 
кого, до чого), 

łudzący обманний; О ~ с е  p o d o 
b i e ń s t w o  разюча схожість, 
-жості (з ким, з чим), разюча 
подібність, -ності (до кого, до 
чого).

łudzenie п. обманювання; / / ~  się 
самообман, -ну, самоо(б)дурю- 
вання.

łudzić, -dzę, -dzisz, -dził обманю
вати, -НЮЮ, -НЮЄШ; p o z o r y  
~ d z ą  зовнішній вигляд обма
нює; 0  ~  k o g o  n a d z i e j ą  
тішити кого надією; / / ~  się 
обманюватися; 0  ~  п a d z і е- 
j ą тішити себе (тішитися) на
дією.

ług, -gu, m.t chem. луг, -ry. 
ługarnia ?. приміщення для лу

ження; установка для вилугову
вання.

ługować, -guje, -gujesz, -gował
chem. лужити, вилуговувати, 
-вую, -вуєш. 

ługowanie п., chem. луження, ви
луговування, 

ługowaty лугуватий. 
ługownia ż. див. ługarnia, 
ługowy chem. лужний.

łuk, -ku, m. 1) лук; n a p i ą ć  ~  
напнути лука; 2) мат., фіз. ду
га; ~  e l e k t r y c z n y  елект
родуга; ~  ś w i e t l n y  вольто- 
ва дуга; 3) архіт. арка; ~  
m o s t o w y  арка моста (мо
сту) ; t r y u m f a l n y  тріум
фальна арка; 4) (ріки) закрут, 
-ту, заворот, -ту; 0  спец. ~  
p o d z i a ł k o w y  лімб.

Łukasz Лука, 
łukowato дугоподібно, 
łukowaty дугоподібний, 
łukowy 1) дуговий; ел. l a m p a  

~ w a  дугова лампа; 2) арохний; 
0  ел. ~ w e  ś w i a t ł o  e l e k 
t r y c z n e  світлова дуга. Пор. 
łuk 2, 3. 

łukówka ż., el. дугоза лампа, 
łuna ż. заграва.
łup I, -pu, m. здобич, -чі, добй- 

ча; військ, трофеї, -феїв; 0  
перен. w y d a ć  па  ~  віддати 
(дати) на поталу, 

łup II ! wkrz. бабах! торох! 
łupa ż. 1) лушпайка; 2) зб. луш

пиння, лушпина, 
łupać, -pię, -piesz, -pał 1) лупати, 

дробйти, -блю, -биш; ~  s k a ł ę  
лупати (дробйти) скелю; (дро
ва) колоти, -лю, -леш; 2) безос. 
ломити, -мить; ~ р іе  m і w 
k o ś c i a c h  в мене ломлять 
кості.

łupek, -pku, m., geol. сланець, -нцю. 
łupić І, -pię, -pisz, -pił лупити, 

-плю, -пиш; (шкуру — ще) зди
рати; (перен. розм.— ще) обби
рати, обдирати; (країну — ще) 
грабувати, -бую, -буєш; / / ~  się 
лупитися, 

łupić II, -pię, -pisz, -pił, łupnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli pot. 1 )(ли
ше недокон.) лупцювати, -цюю, 
-цюєш, періщити; 2) (лише до
кон.) молоснути, двигнути; I I ~  
się 1) битися (б’юся, б’єшся);
2) вдаритися, 

łupiestwo п. грабіжництво, 
łupież І, -żu, т. лупа (на голові). 
łupież II ż. див. łupiestwo. 
łupieżca, -су, Іт. -су, т. грабіж

ник.
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łupieżczy грабіжницький, 
łupina 2. 1) лушпина, лушпайка;

2) (яйця) шкаралупа; 3) (фрук
тів) шкірка, шкурка; 4) (зерна) 
лузга; 5) (стручкових рослин) 
стручок, -чка; 0  k a r t o f l e  w 
~nach  картопля в лушпинні (в 
мундирі), 

łupinka 2., zdr. див. łupina, 
łupiskóra, -гу, Im. -гу, m., pot. 

здйрщик, здирник, драпіжник, 
жмйкрут. 

łupka 2. 1) тріска, скіпка, скалка;
2) зменш, див. łupina, 

łupkowy geol. сланцьовий. 
łupliwy кілкйй. 
łupnąć див. łupić II. 
łuska ż. 1) (зерна) лузга; 2) (риб) 

луска; 3) військ, гільза; 4) мед. 
більмо, полуда; перен. ~  s p a d 
ł a  mu  z o c z u  полуда спала 
йому з очей, 

łuskać (насіння, горіхи) лузати, 
лускати; (горох і под.) лущити; 
I I ~  się (про шкіру і под.) лу
щитися, злущуватися, -щуєть- 
ся.

łuskoskrzydłe, -łych ent. лускокрй- 
лі. -лих.

łuskowaty 1) лускоподібний;
2) (вкритий лускою) лускатий, 

łuskowy див. łuskowaty. 
łuszczarka ż., roln. лущйльна ма- 

шйна, обдирна машйна. 
łuszczenie п. лущення; / / ~  się 

(мед. — про шкіру) лущення, 
злущування, 

łuszczka 2. 1) зменш, лусочка;
2) мед. більмо, полуда, 

łuszczyca 2., med. псоріаз, -зу, лус
катий лишай, -шая. 

łuszczyć, -czę, -czysz, -czył лущи
ти; / І~  się (мед — про шкіру) 

лущитися, злущуватися, -щуєть- 
ья.

łut m., przest. (міра ваги) лот. 
łuza 2., spec. луза (в більярді). 
Łużyce, -życ Лужиці, -жиць. 
łużycki лужицький.
Łużyczanin, Im. -czanie, -czan, m.

лужичанин.
Lużyczanka г лужичанка, 
łyczak, Im. -ki, m. 1) ликовий (ли

чаний) джут, -та; й) груба ко
нопляна тканйна; 3) (зневажл. 
іст.— про міщан) личак, -ка. 

łyczany лйковий, лйчаний. 
łyczek, -czka, Im. -czki, m., pogardl.

hist. див. łyk II. 
łyczko n. лйчко, лйчане волокно; 

0  присл. o d  ~ k a  d o  rz e -  
m у c z k а від малого злочину 
до більшого, 

łydka і. лйтка.
łyk І, -ku, m. ковток, -тка; 0  

w y p i ć  j e d n y m  ~kiem  ви
пити однйм духом, 

łyk II, -ka, Im. -ki, m., pogardl.
hist. (міщанин) лич£к, -ка. 

łykać, łyknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
ковтати, ковтнути; перен. ~k ać  
ś l i n k ę  слйнку ковтати, 

łykawość ż., wet. прикуска, 
łykawy: k o ń  ~  wet. кінь з при

кускою, 
łyknąć див. łykać, 
łyko n. лйко; 0  присл. d r z y j  

~ k o , p ó k i  s i ę  da  куй залізо, 
колй (поки) гаряче; коваль 
клепле, поки тепле, 

łykowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli ставати лйкуватим. 

łykowaty 1) лйкуватий; 2) (про 
м'ясо) жйлавий. . 

łykowy лйковий, лйчаний. 
łypać, -pię, -piesz ( rzadziej -pam, 

-pasz), -pał, łypnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli pot. (очима) лупати, 
лупнути; 0  ~pnąć s p o d e  ł b a  
глянути спідлоба, 

łysawy трохи лйсий, лисенький. 
łysek, -ska, m. (про вола, коня) 

лйсий, -сого, лисак, -ка, лисан, 
-на; (про собаку) лиско, 

łysieć, -sieję, -siejesz, -siał, -sieli 
лйсіти, плішйвіти. 

łysina 2. лйсина, пліш, -ші. 
łysinka ż., zdr. лйсинка, плішйнка. 
łysiuteńki зовсім лйсий. 
łysk m. див. błysk, 
łyska ż. 1) орн. (fulica astra) лйс- 

ка, лисуха; 2) (розм.— про ко
рову) лйса, -сої, лйска. 

łyskać див. błyskać, 
łysy лйсий, плішйвий; ~ s a  g ó r a  

лйса гора.
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łyszczak, -ktf, m., min. слюда, 
łyszczyk m., min. див. łyszczak, 
łyszczykow y min. слюдяний, 
łyżeczka ż. ложечка; 0 перен.

p o d  ~ k ą  під грудьмй. 
łyżka i .  ложка; ~  s t o ł o w a  сто

лова ложка; ~  w a z o w a  роз
ливальна ложка, ополоник; спец. 
~  w i e r t n i c z a  желонка, бу
рова ложка, 

łyżnik І, Іт. -су, т., wo]s. лйж- 
ник.

łyżnik II, Im. -ki, т. полйдя на 
ложкй.

łyżwa, (częściej w Im.) łyżw y, ły
żew  a. łyżw , ż.f sport. ковзанй, 
-нів, конькй, -ків; 0 ś l i z g a ć  
s i ę  n a  ~ w ach  ковзатися, 

łyżw iarka ż.t sport, ковзанярка, 
конькобіжиця. 

łyżwiarski sport, ковзанярський, 
конькобіжний. 

łyżw iarstwo n., sport. ковзаняр
ський (конькобіжний) спорт, -ту. 

łyżw iarz, Im. -rze, m.t sport, ков
заняр, -pa, конькобіжець, -жця.

łyżwowy: m o s t  ^  понтонний міст 
(род. моста і мосту), 

łza ż. сльоза; ірон. łzy  k r o k o 
d y l o w e  ( k r o k o d y l e )  кро- 
кодйлові (крокодйлячі) сльози 
(род. сліз); łzy  s t a n ę ł y  w 
o c z a c h  сльози вйступили на 
очах, сльози набігли на очі; 
t o n ą ć  w e  łzach заливатися 
(розливатися) сльозами, 

łzaw iący сльозоточйвий; хім: g a z  
~  сльозоточйвий газ, -зу. 

łzawica ż., hist. слізнйця, урна 
(для) сліз, 

łzaw ić się, -wię, -wisz, -wił сльо- 
зйтися (сльожуся, сльозйшся). 

łzaw ię див. łzawo, 
łzawienie п., med. сльозотеча, 
łzawnica і. див. łzawica. 
łzaw o слізно.
łzaw y (жалісний) слізний, 
łzotok, -ku, т., med. див. łzawie

nie.
łzow y anat. слізний, 
łżeć arch. див. łgać.

M
m (metr) skr. м (метр).
ІУІ (римська цифра) 1000. 
ma z., zaim. див. mój. 
maca і . маца.
macać 1) (co a. czego) мацати, 

щупати; (курей —  ще) глядіти, 
-джу, -дйш; ~  p u l s  щупати 
(мацати) пульс; 2) (kogo) перен. 
щупати (кого); //~ się мацати 
одйн одного, щупати одйн ОД
НОГО; 0  ~  p o  k i e s z e n i a c h  
лапати (шукати) в кишенях, 

macanką przsl. див. omackiem. 
Macedonia і. Македонія. 
Macedonka ż. македонка. 
Macedończyk, Іт. -су, m. македо

нець, -нця. 
macedoński македонський, 
maceracja ż., tech. i in. мацерація, 

вимочування, розмочування, 
macerować, -ruję, -rujesz, -rował 

tech. i in. мацерувати, -рую, -ру

єш, вимочувати, -чую, -чуєш, 
розмочувати.

Macesta z. Мацеста. 
machać, machnąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli 1) махати, махнути; 
~ chn ąć m i l ę  махнути мйлю 
дороги; перен. ~ chn ąć r ę k ą  n a  
c o махнути рукою на що; 2) (ko
go) (лише докон.) ударити (ко
го) ; 0 ~ chn ąć k i e l i s z e k
хильнути чарку; ~ chn ąć k о- 
z i ó ł k a  перекйнутися, беркйць- 
нутися, сторчака дати; // (лише 
докон.) ~  się (dokąd) pot. мах
нути (кудй). 

macher, Im. -rzy, m.t posp. ділок, 
-лка.

machiawelista, -ty, Im. -ści, m.,
polit. макіавелліст, 

m achiawelistyczny polit. макіавел- 
лістйчний.
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machiawelizm, -mu, m., polit. ма
кіавеллізм, -му. 

machiawelski макіавеллівський, 
machina ż. 1) (розм. —  про особу 

а. річ колосальних розмірів) ма
хина, махиня; (про будинок —  
ще) озія; 2) див. maszyna; 0 
несхв. ~  a d m i n i s t r a c y j n a  
адміністративний апарат, -ту. 

machinacja ż. махінація, 
machinalnie машинально, 
machinalny машинальний, 
machizm, -mu, т., fil. махізм, -му. 
machlarz, Im. -rze, m., pot. шахрай, 

-рай, крутій, -тій, плутйга, мах- 
лйр, -ра.

machlować, -luję, -lujesz, -lował
pot. шахрувати, -рую, -руєш, 
шахраювати, -раюю, -раюєш, 
махлювати, -люю, -люєш. 

machnąć див. machać, 
machnięcie п. (рукою) помах, -ху, 

змах.
machorka ż. махорка.
macica ż., anat. (uterus) матка;

(j ~  p e r ł o w a  перламутр,-py. 
maciczny anat. матковий.
Maciej Матвій.
maciejówka ż. кашкет з малйм ко

зирком (із шнуром на околиші). 
Maciek, -ćka див. Maciej, 
macierz ż. 1) арх. матір, -тері;

2) перен. арх. батьківщгіна;
3) іст. матиця; ~  s z k o l n a  
матиця шкільна.

macierzanka ż., bot. 1) (thymus) 
чебрець, -цю; 2) (origanum) ма- 
терйнка.

macierzyński материнський, матер
ній; s e r c e  ~ k ie  матерйнське 
(матерне) серце, 

m acierzyństwo п. материнство, 
macierzysty 1) див. ojczysty; 2)див. 

macierzyński; 0  k r a j  ~  рід
ний край (род. краю), 

maciora ż. 1) свиноматка; 2) бот. 
див. maciorka; о  ~  p s z c z ó ł  
бджолина (бджоляна) матка, 

maciorka ż., bot. (cannabis sativa) 
матірка, коноплі посівні, 

maciupeńki 1) пестл. малесенький;
2) (дуже маленький) малюсінь
кий, манюсінький.

macka ż., zool. щупальце; (у чле
нистоногих) вусик, 

macnąć, -nę, -niesz, -nąl, -nęli pot.
молоснути, двигнути, 

macocha ż. мачуха, 
macoszy мачушин; p o ~ szem u 

по-мачушиному, як мачуха, 
maczać 1) (co w czym) вмочати, 

вмочувати, -чую, -чуєш (що в 
що); 2) (злегка рідиною) змо
чувати; 0  перен. ~  w  c z y m  
p a l c e  бути причетним до чо
го; мати рйльце в пушку, 

mączek, -czku, m., zdr. 1) мачок, 
-чку; 2) мисл. дробйнка, шро
тинка; 0 перен. p i s a ć  ~ czkiem  
писати дрібнйм почерком (бісе
ром), MŚKOM сіяти, 

m aczuga ż.f przest. дрюк, 
mać ż., arch. матір, -тері. 
mada ż. твань, -ні. 
madapolam, -mu, m., tkac. мадапо

лам, -му. 
madapolamowy tkac. мадаполамо

вий.
Madera ż. Мадейра, 
madera ż. (сорт вина) мадера. 
Madiar, Im. -rzy, m. див. Madziar, 
madonna ż., szt., rei. мадонна, 
madrepora ż., zool. мадрепора. 
m adrygał, -lu, m. мадригал, 
madrycki мадрідський.
Madryt, -tu, m. Мадрід.
Madziar, Im. -rzy, m. мадьяр, -pa.
madziarski мадьйрський.
m afia ż. 1) іст. мафія; 2) перен.

зневажл. кліка, 
mag, Im. -gowie, m. маг, чародій, 
m agazyn, -nu, m. 1) склад, -ду; 

військ. ~  a m u n i c y j n y  склад 
боєприпасів; 2) торг, магазин; 
~  u b i o r ó w  m ę s k i c h  мага
зин чоловічого одягу; 3) військ, 
див. m agazynek; 0 ~  z b о ż о- 
w у зерносховище; гамазей, -зею 
(заст. розм.). 

m agazynek, -nku, m., wojs. мага- 
зйн, патронна коробка, обойма, 

m agazynier, Im. -rzy, m. комірний, 
-ного% кладовщйк, -ка; завскла
дом.

m agazynować, -nuję, -nujesz, -no
w ał 1) зберігати ка складі;
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2) спец, затоварювати, -рюю, 
-рюєш.

m agazynowy 1) складовий; 2) ма
газинний, магазиновий; O b r o ń  
~ w a  див. magazynówka. Пор. 
m agazyn 1, 2. 

m agazynówka ż.t przest. магазин
на рушнйця.

Magdalena Магдалйна.
M agdeburg m. Магдебург, 
magdeburski магдебурзький; іст. 

p r a w o  ~ k ie  магдебурзьке пра
во.

m agia ż. магія, чародійство, 
m agfczny магічний, чародійний, 
magiel, -gla, Im. -gle, m. качалка, 

магель, -гля. 
magik, Im. -су, m. 1) фокусник- 

ілюзіоніст; 2) перен. розм. май
стер на всі руки, 

magister, -tra, Im. -trzy a. -trowie, 
m. (учений ступінь) магістр, -pa. 

magisterski магістерський, 
m agistra ż. (про жінку) магістр, 

-pa.
m agistracki магістратський, 
m agistrala ż. магістраль, -лі, ма

гістральна лінія, 
m agistralny магістральний, 
m agistrant, Im. -псі, m. магіст

рант.
m agistrat, -tu, m. магістрат, -ту, 

міська управа, 
m agistratura ż., blm., hist. магіст

ратура.
maglarnia ż. приміщення для ка

чалок (для маглів). 
m aglować, -luję, -lujesz, -lował 

(білизну) качати, 0 жарт. ~  
k o m u  s k ó r ę  лупцювати, 
-цюю, -цюєш (кого), 

maglownia ż. див. maglarnia. 
m aglownica ż. (для качання білиз

ни) рубель, -бля. 
magma ż., geol. магма, 
m agm owy geol. магматйчний. 
magnacki магнатський, 
m agnat, Im. -ci, m. магнат, 
m agnateria i., zb., hist. магнати, 

-тів.
magnes, -su, m. магніт, -ту, 0  

перен. розм. m a ~  w p a l 
c a c h  він злодійкуватий.

mag

m agnesować, -suję, -sujesz, -sował
магнітити, -нічу, -нітиш, намаг
нічувати, -чую, -чуєш, 

m agnesowy магнітний; i g ł a  ~ w a  
магнітна стрілка, 

m agnetoelektryczny fiz. магніто- 
електрйчний. 

magnetofon, -nu, m., fiz. магнето- 
фон.

m agnetograf, -fu, m., fiz. магніто
граф.

magnetoindukcja ż.t fiz. магнітна 
індукція.

magnetometr, -ru, m., fiz. магніто
метр, гра. 

magnetron, -nu, m., rad. магне
трон.

m agnetyczność ż., fiz. магнетйзм, 
-му.

m agnetyczny 1) фіз. (про магне
тизм) магнетйчний; z j a w i s k a  
~ п е  магнетйчні явища; (про 
магніт) магнітний; p o l e  ~ п е 
магнітне поле; 2) (заст.—  гіпно
тичний) магнетйчний. 

magnetyt, -tu, m., min. магнетйт, 
-ту.

m agnetyzer, Im. -rowie, m., przest.
магнетизер, -pa, гіпнотизер, -pa. 

magnetyzirf, -mu, m., fiz. магне
тйзм, -му. 

magnetyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał przest. 1) магнетизувати, 
-зую, -зуєш, гіпнотизувати;
2) див. magnesować, 

magnez, -zu, m., chem. магній, 
-иію.

m agnezja i., chem. магнезія, 
m agnezjan, -nu, m„ chem. сіль маг

нію.
m agnezjowy chem. магнійовий; 

ś w i a t ł o  ~ w e  магнійове світ
ло.

m agnezowy min. Магнезіальний 
m agnezyt, -tu, m., min. магнезит, 

-ту.
magnificencja m., przest. тйтул 

ректора в деяких університетах 
Заходу.

M agnitogorsk m. Магнітогорськ, 
magnolia ż., bot. магнолія, 
magot m., zool. (inuus ecaudałus) 

маго (несідм.).
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maharadża, -dży, Im. -dżowie, m.
магараджа, 

mahometanin, Im. -fanie, -tan, m.
магометанин, 

mahometanizm, -mu, m. магоме
танство, 

mahometanka ż. магометанка, 
mahometański магометанський, 
mahometaństwo n. див. mahome- 

tanizm.
mahoniowy з червоного дерева, 

червонодеревний, 
mahoń, -niu, Im. -nie, m. 1) бот. 

червоне дерево; 2) (лише в мн.) 
меблі з червоного дерева, 

maić, maję, maisz, maił прикра
шати зеленню (клечанням); 
(квітами) квітчати, заквітчува
ти, -чую, -чуєш, уквітчувати; 
умаювати, -маюю, -маюєш 
(поез.)\ І/~  się зеленіти, зелени 
тися, критися маєм, умаюватися. 

maj, Im. -je, m. травень, -вня; май 
(рідко); P i e r w s z e g o  maja 
Перше травня, 

majaczeć, -czeję, -cze jesz, -czał, 
-czeli маячйти, -ячу, -ячйш; ма
йоріти; (про світло) мигтіти, 
-гтйть, миготіти, -готйть, мель
кати.

majaczenie п. марення, маячення, 
маячіння, 

majaczyć, -czę, -czysz, -czył 1) (в 
гарячці) марити, маячйти, -ячу, 
-ячйш; 2) див. majaczeć; / / ~  się 
див. majaczeć, 

majak, (zazwyczaj blp.) -ki, -ków, 
m. міраж, -жу, мариво. 

mająteczek, -czku, m., zdr. див. 
majątek.

majątek, -tku, m. 1) майно; -v r u 
c h o m y  рухоме майно; ^ n i e 
r u c h o m y  нерухоме майно;
2) (земельний) маЄток, -тку; 0  
d o j ś ć  d o  ~ tk u  розбагатіти, 

majątkowo в майновому відно
шенні.

majątkowy майновий; політ, c e n 
z u s ^  майновий ценз, -зу. 

majdać махати; (хвостом — ще) 
виляти, крутйти (кручу, кру
тиш).

majdan, -nu, m. 1) майдан, -ну;

maj

2) спец, смолярня, смолокурня;
3) дуга лука (для стрільби) 

majeran, -nu, m., bot. (origanum
majorana) майоран, -ну. 

majeranek, -nku, m., bot. див. ma
jeran.

majerankowy bot. див. majeranowy. 
m ajeranowy bot. майорановий, 
majestat, -tu, m. 1) велич, -чі, ве

личчя; 2) (іст.—  про монарха) 
величність, -ності; юр. o b r a z a  
~ tu  образа велйчності. 

m ajestatycznie велично, 
majestatyczność ż. величність, -но

сті.
m ajestatyczny величний, 
majętność z. 1) багатство, замож

ність, -ності; 2) (земельна) ма
Єток, -тку, маЄтність, -ності. 

majętny заможний, 
majka ż.t ent. майка, 
majolika і. майоліка, 
maj ol і ko w y майоліковий, 
majonez, -zu, rn., kul. майонез, -зу. 
major, Im. -rowie a. -rzy, m., wojs.

майор, -pa. 
majoracki praw. майоратний, 
majorat I, -ta, Im. -ci, m., praw.

спадкоємець майорату, 
majorat II, -tu, Im. -ty, m., praw.

1) (спосіб спадкування) майо
рат, -ту; 2) майоратний маЄток, 
-тку.

Majorka ż. Майорка, 
majorowa, -wej, ż. дружина майо

ра; майорша (розм.). 
majorowski wojs. див. majorski. 
majorowy muz. мажорний, 
majorski wojs. майорський, 
majorytet, -tu, m. (під час голосу

вання) більшість, -шості, 
majoryzować, -żuję, -zujesz, -zował 

(kogo) майоризувати, -зую, -зу
єш.

majownik m. 1) ент. хрущ, -ща;
2) бот. (majanthemum bifolium)* 
веснянка дволйста.

majowy 1) травневий; майський; 
пор. maj; 2) (перен.—  про ко
лір) зелений, 

majówka ż. 1) (пікнік у травні) 
майовка, маївка; 2) політ. ма« 
йовка, маївка.
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majster, -tra, Itr* -trowie a. -trzy,
m. майстер, -тра; ~  d o  
w s z y s t k i e g o  майстер на 
всі руки; 0  розм. ~  k l e p k a  
( ~  z e p s u j )  халтурник, пар
тач, -ча.

majsterka ż., pot. праця ремісника, 
majsterski 1) (про працю реміс

ника) майстерний; 2) див. mist
rzowski 1. 

majstersztyk, -ku, т., pot. шедевр, 
-ра, майстерний твір (род. тво-
ру).

majstrować, -ruję, -rujesz, -rował
1) (co) майструвати, -рую, -ру
єш; 2) (co a. koło czego) розм. 
поратися, длубатися (коло чсго).

majtać, majtnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (ногами) колихати, ко
лихнути, махати, махнути;
2) (хвостом) виляти, вильнути, 
махати, махнути.

majtek, -tka, Im. -tkowie, m. мат
рос.

majtki, -tek, blp. труси, -сів. 
majuskuły, -kuł, blp., filol. маюску

ли, -лів; (почерк рукопису) 
устав, -ву. 

mak, -ku, m., bot. мак, -ку; c i c h o  
j a k ~kiem  z a s i a ł  ( s i a ł )  тй- 
хо, як у вусі; тйхо, хоч мак сій; 
0  прик. d o b r a l i  s i ę  w k o r 
c u  ~k u  обоє рябоє, два чоботи 
пара; j a k ~ k u  безліч, сила, 

makabryczny похмурий; (що ви -' 
кликав ж ах) страшнйй; ~ п е  
ż a r t y  страшні жарти, -тів. 

makadam, -mu, m., spec. макадам, 
-му.

makagiga ż., cuk. грильйж, -жу 
(з маку та меду). 

makao nieodm., п., karć. макао (не
відм.).

makaron, -nu, m. макарони, -нів 
(лише в мн.); 0  ~  c i e n k i  
вермішель, -лі. 

makaroniarnia ż. макаронна фаб
рика.

makaroniczny lit. макаронічний, 
makaronik m., cuk. мигдальне тіс

течко.
makaronista, -ty, Im. -ści, m.t lit. 

автор макаронічних віршів.

makaronizm, -mu, m., lit. макаро^ 
нізм, -му. 

makaronowy макаронний.
Makary, -rego Макар, -pa. 
makata ż. 1) текст, парча; 2) рід 

килимка на стіну, 
maki nieodm ., п., zool. макі (не

відм.). 
makieta z., spec. макет, 
makintosz m. макінтош, 
makler, Im. -rzy, m. маклер, 

-pa.
makolągwa z., orn. (linota canna- 

bina) коноплянка, 
makowate, -tych, bot. (papavera- 

ceae) макові, -вих. 
makowiec, -wca, Im. -wce, m. ма

ковий сік (род. соку), 
ma ko winy, -win, blp. маковиння, 
makowy маковий, 
makówka ż. 1) маківка; 2) перен.

жарт, голова, 
makrela ż., icht. макрель, -лі. 
makrobiotyka ż., biol. макробіо- 

тика.
makrokosmos, -su, m., fil. макро^ 

KÓCM, -му. 
makroskopijny nauk. макроскопіч

ний.
makroskopowy nauk. див. makro

skopijny.
maksimum nieodm ., n. максимум, 

-му.
maksyma z. максима, правило по

ведінки; w z i ą ć  s o b i e  c o  z a  
~ m ę  взйти собі що за правило, 

maksymalista, -ty, Im. -ści, m. мак-.
сималіст. 

maksymalistka ż. максималістка, 
maksymalistyczny максималіст

ський.
maksymalizm, -mu, m. максима

лізм, -му. 
maksymalnie максимально, 
maksymalny максимальний; c e n a  

~ n a  максимальна ціна. 
Maksymilian Максиміліан. 
makuch m. макуха, 
makulatura і. макулатура, 
makutra ż. див. donica 1. 
malachit, -tu, m., min. малахіт, -ту. 
malachitowy min. малахітовий, 
malaga z. (сорт вина) малага.
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Malaga 2. Малага.
Malajczyk, Im. -су, m. малаєць, 

-лайця.
Malaje, -jów, blp. Малайя.
Malajka ż. малайка, 
malajski малайський, 
malaria ż., med. малярія, 
malarczyk, Im. -ki, m. учень а. під

майстер маляра, малярчук, -ка. 
malarka ż. художниця, малярка, 
malarski 1) живописний, t e c h n i -  

k a ~ k a  живопйсна техні
ка; 2) малярський, малярний; 
О s z k o ł a  ~ k a  школа живо
пису (малярства); z ł o t o  ~ k ie  
сухозлітка, шумйха. Пор. ma
larz.

malarstwo п. 1) живопис, -су, ма
лювання; (про заняття, дію  — 
ще) малярство; 2) малярство. 
Пор. malarz, 

malaryczny med. малярійний, 
malarz, Im. -rze, m. 1) художник, 

живопйсець, -сця, маляр (род. 
маляра); o b r a z  w y b i t n e g o  
~ rza  картгіна видатного худож
ника; 2) спец, маляр, 

malec, -lca, Im. -lcy, т. малюк, 
-ка.

maleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli мен
шати.

maleńki pieszcz. маленький, 
maleńko pieszcz. маленько, 
maleństwo n., pieszcz. малятко, 

маляточко, 
maligna 2. жар (гарячка) з мая

ченням, 
malina 2. малина, 
maliniak т. 1) малйнник; 2) (про 

напій)  малйнівка. 
malinowy малиновий, 
malinówita 2. малинівка, 
malkontent, Іт. -псі, т. незадово- 

лений, -ного, невдоволений; (по
стійний) скиглій, -лія, нитик, 

malkontentka 2. незадоволена, -ної, 
невдоволена; скиглійка, нитик. 
Пор. malkontent, 

malować, -luję, -lujesz, -lował
1) (картину) малювати, -люю, 
-люєш; 2) (покривати краскою) 
фарбувати, -бую, -буєш, краси
ти (крашу, красиш); ~w an y  па

z i e l o n o  фарбований (краше
ний) у зелений колір; 3) (стіни 
красками і под.) розмальовува
ти, -вую, -вуєш; ~w an y  п а 
m a r m u r  розмальований під 
мармур; 4) (перен. — словами) 
змальовувати, зображати; ~  
p r z e s z ł o ś ć  змальовувати (зо
бражати) минуле; // /х/ się
1) фарбуватися, краситися;
2) перен. відбиватися; r o z 
p a c z  ~ w a la  się n a  j e g o  
t w a r z y  на його облйччі (ли
ці) відбивався відчай (роз
пач) .

malowanie п. 1) малювання, жи
вопис, -су; u c z y ć  s i ę  ~ n ia  
учйтися живопису; 2) фарбу
вання, крашення, красіння;
3) розмальовування; 4) перен. 
змальовування, зображання; пор. 
malować; 5) (про кольорову 
картину) малюнок, -нка; 0  
p i ę k n a ,  j a k  ~  гарна (врод- 
лйва), як намальована; / / ~  się 
фарбування, крашення, красін
ня.

malowanka 2. 1) розм. кольорова 
ілюстрація; 2) барвйста селян
ська спіднйця, мальованка; 3) не. 
вибагливий малюнок, -нка;4)ег- 
ногр. див. kraszanka, 

malowidło п. малюнок, -нка. 
malowniczo мальовнйчо. 
malowniczość 2. мальовнйчість, 

-чості.
malowniczy мальовнйчий.
Malta 2. Мальта, 
maltański мальтійський, 
maltoza 2., chem. мальтоза, 
maltretować, -tuję, -tujesz, -tował 

(kogo) третирувати, -рую, -руєш 
(кого), знущатися (з кого), 

maltuzjanizm, -mu, m. мальтузі
анство.

maluchny pieszcz. див. malutki, 
maluczki pieszcz. див. malutki, 
malunek, -nku, m. див. malowidło, 
malusieńki 1) пестл. малесенький; 

2) (дуже маленький) малюсінь
кий, манюсінький, 

maluśki pieszcz. див. malutki, 
maluteńki див. malusieńki.
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malutki pieszcz. маленький, 
malutko pieszcz. маленько, 
malwa ż., bot. мальва, 
malwersacja 2. розтрата, 
malwersować, -suję, -sujesz, -sował 

(czym) розтрачувати, -чую, -чу
єш (що), 

małdrzyk т., kul. ватрушка, сир
ник, мандрйка.

Małgorzata Маргарйта. 
ma mazja 2. (сорт вина) мальва

зія.
mało мало; ~  с о мало що; ~  

k t о мало хто, небагато хто; ~  
n ie  (о ~  n i e ,  ~ с о  ni e ,  о ~  
c o  n i e ,  ~  ż e  n i e )  мало не, 
замалим не, ледве не, трохи не; 
~  n i e  u m a r ł  мало не (трохи 
не) вмер; /ч/ t e g o  мало того, 

małoduszność і .  малодушність, 
-ності, легкодухість, -хості. Пор. 
małoduszny, 

małoduszny малодушний; легкоду
хий (рідко). 

małokalibrowy малокаліберний, 
małokrwistość ż., med. недокрів’я, 
małokrwisty med. недокрівний, 
małoletni малолітній, недолітній, 
maloletniość 2. малоліття, недоліт

тя, малолітство, недолітство, 
małolistny 1) дрібнолйстий; 2) якйй 

(що) має мало листя, 
małolitrażowy малолітражний, 
małomiasteczkowy містечковий,* 

провінціальний; (перен. — ще) 
міщанський, 

małomiejski див. małomiasteczko
wy.

małomieszczanin, Im. -czanie, -czan,
m. дрібнйй буржуа (невідм.). 

małomieszczański дрібнобуржуаз
ний, маломіщанський. 

małomówność і. неговіркість, -ко
сті, небалакучість, -чості. 

małomówny неговіркий, небала
кучий.

małorolność 2. малоземелля, 
małorolny малоземельний, 
małostka ż. дрібнйця. 
małostkowość z. дріб’язковість, 

-вості.
małostkowy дріб’язковий, 
małość 2. малйзна, малість, -лості;

О od  ~ с і змалку; ~  s e r c a  
див. małoduszność; перен. ~  
u m y s ł u  розумова обмеженість, 
-ності.

małowartościowy малоцінний, 
małoważny маловажний, 
małpa 2. мавпа, 
małpeczka і., zdr. мавпочка, 
małpi мавпячий.
małpiarski przen. pogardl. мавпя

чий.
małpiarstwo п., przen. pogardl.

мавпування. 
małpiątko n., pieszcz. мавпенятко, 
małpię, -pięcia, Im -pięta, -piąt, n., 

zdr. мавпеня, -няти. 
małpio przsl. по-мавпячому, як 

мавпа; ~  z w i n n y  спрйтний, 
як мавпа, 

małpować, -puję, -pujesz, -pował 
przen. pogardl. мавпувати, -пую, 
-пуєш.

małpowanie n.t przen. pogardl.
мавпування. 

małpozwierz, Im. -rze, m., zool. ле
мур, -pa, півмавпа. 

mały малий; 0  перен. ~  d u 
c h e m  малодушна людйна; od  
~ łe g o  змалку, o ~  w ł o s  лед
ве не, мало не, трохи не; ~  
p a l e c  мізинець, -нця. 

małż, Im. -że, m., zool. молюск, 
małżeński подружній; 0  z a 

w r z e ć  z w i ą z e k  ~  ( w s t ą 
p i ć  w z w i ą z e k  /v) (z kim) 
одружитися, -жуся, -жишся. 

małżeństwo n. 1) одруження;
2) (подружня пара) подружжя, 

małżonek, -nka, Im. -nkowie, m.
1) дружина, чоловік; муж (рід- 
ко)\ 2) (лише в мн.) подружжя.

małżonka 2. дружина, 
małżowiec, -wca, blm., m., geol.

черепашник, -ку. 
małżowina ż. 1) зоол. черепашка;

2) анат. вушна раковина, 
małżowiniec, -ńca, blm., m., geol.

див. małżowiec. 
małżyk m., zdr., zool. див. ma.ż. 
mama ż., pot. мама, 
mamałyga ż., kul. мамалига, 
mamcia ż., pieszcz. мамуся, мату

ся, ненечка.



mam — 529 — man

Mameluk, Imf -су, m., wojs., h ist  
мамелюк, 

mamiciel, Im. -le, m. звйбник. 
mamicielka ż. звабниця, 
mamić, -mię, -misz, -mit вабити, 

-блю, -биш, манити, -ню, -ниш; 
/ / ~  się обманюватися, -нююся, 
-нюєшся.

mamidło п. 1) примара, марі, ма
на; 2) фіз. міраж, -жу, фата- 
моогана. 

mamienie п. ваблення, маніння. 
mamin мамин; ірон. ~  s y n e k  

мамин синок, -нка, мамій, -мій. 
шашка przest. мімка, годів- 

нйця.
mamlać, -lam, -łasz (rzadziej -lę, 

-lesz), -lal 1) плямкати; 2) (про 
невиразну мову) белькотати, 
-кочу, -кочеш, белькотіти, -кочу, 
-котйш, мймрити. 

mamona z. мамона, 
mamrać, -rzę, -rzesz (rzadziej -ram, 

-rasz), -rał див. mamrotać, 
mamrot, Im. -ty, m. буркутун, -ні, 

буркун, -на, мимрій, -рій. 
mamrotać, -roczę, -roczesz (rza

dziej -rocę, -rocesz), -rotał pot. 
мурмотати, -мочу, -мочеш, мур
мотіти, -мочу, -мотйш, бо[у]рмо- 
тати, бо[у]рмотіти, мймрити, бу
боніти; (сердито) бурчати, -чу, 
-чйш, буркотіти, -кочу, -котйш. 

mamrotanie п. мурмотання, мур
мотіння, бо[у]рмотання, бо[у]р- 
мотіння, мймрення, бубоніння; 
бурчання, буркотіння. Пор. ma
mrotać.

mamunia ż., pieszcz. див. mamu
sia.

mamusia ż., pieszcz. мамуся, мату
ся, мамуня, ненечка, 

mamut m. 1) палеонт. мамонт; 
мамут (заст.)\ 2) перен. ірон. 
зубр, -pa; ~ t y  a r y s t o k r a 
t y c z n e  аристократйчні зубри, 

mamutowy paleont. мамонтовий;
мамутовий. Пор. mamut 1. 

manatki, -ków, blp., posp. манат
ки. -ків.

manczester, -tru, m., tkac. манчес
тер, -py.
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mandant, Im. -nci, m., praw. ман
дант, віритель, довірйтель. 

mandaryn, Im. -ni, m., hist. (ки
тайський сановник) мандарйн. 

mandarynka ż. (фрукт) мандарйн. 
mandat, -tu, m. мандат; політ. ~  

n a d  k o l o n i a m i  мандат на 
колонії; ~  p o s e l s k i  депутат

ський мандат, 
mandatariusz, Im. -sze, m.t praw., 

polit. мандатарій, 
mandatodawca, -су, Im. -су, m., 

praw. див. mandant. 
mandatowy мандатний, 
mandolina ż. мандоліна, 
mandragora ż., bot. (atropa bel

ladonna) мандрагора, белладон- 
на.

mandryl, Im. -le, m., zool. мандрйл. 
Mandżuria і .  Маньчжурія, 
mandżurski маньчжурський, 
manekin m. манекен, 
manewr, -ru, m . маневр, -py. 
manewrować, -ruję, -rujesz, -rował 

маневрувати, -рую, -руєш. 
manewrowanie n. маневрування, 
manewrowy 1) військ. маневре- 

ний; w o j n a  ~ w a  маневрейа 
війна; 2) зал. маневровий, 

maneż, -żu, Im. -że, m. манеж, 
-жу.

maneżowy манежний.
mangan, -nu, m., chem. марганець,

гНЦЮ.
manganit, -tu, m., min. манганіт, 

-ту, марганцьова (марганцева) 
руда.

manganowy chem. марганцьовий, 
марганцевий, 

mango п., bot. (овоч) манго (не- 
відм.).

mangowiec, -wca, Im. -wce, m.,
bot. (mangifera indica) манго 
(невідм.). 

mania ż. манія; мед. ~  p r z e 
ś l a d o w c z a  манія пересліду
вання, 

maniacki маніяцький, 
maniactwo n. маніяцтво, 
maniaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli ставати маніяком, 
maniaczka ż . маніячка, 
maniak, Im. -су, m. маніяк.



mat! — 530 — mar

manicure nieodm., n. манікібр, -py. 
maniera і .  манера; d o b r e  ~ r y  

хороші манери, 
manierka i., wojs. манірка, бак

лага.
manieryczny манірний, 
manifest, -tu, m. маніфест, -ту; 

Manifest K o m u n i s t y c z n y  
Комуністичний маніфест, 

manifestacja z. маніфестація; O 
~  p i e r w s z o m a j o w a  nep- 
шотраьнева демонстрація, 

manifestant, Im. -nci, m. маніфес
тант.

manifestantka ź. маніфестантка, 
manifestować, -tuję, -tujesz, -tował 

маніфестувати, -тую, -туєш. 
manikurzystka 2. манікюрша. 
maniok, -ku, m., bot. (jatropha 

manihot) маніок, -ку. 
maniokowy bot. маніоковий, 
manipulacja 2. маніпуляція, 
manipulować, -luję, -lujesz, -Iowa!

маніпулювати, -люю, -люєш. 
mankament, -tu, m. вада, дефект, 

-ту, гандж, -джі. 
mankiet, -tu, т. манжета, 
manko п., handl. манко (невідм.), 

нестача, недостача; (з корисли
вою метою) розтрата, 

mankowicz, Im. -cze, m., pot. роз
тратник.

manna ż. 1) манна; 2) мінні кру
пи (род. круп і крупів), манна 
крупа; 3) манна кіша. 

manometr, -ru, m., fiz . манометр, 
-pa.

manometrowy fiz. манометрйчний. 
manowce, -ców, blp. манівці, -ців; 

O перен. w e j ś ć  n a  /V/ збй- 
тися з пуття, 

manowcżyk, -ku, m., archit. меандр, 
-pa.

mansarda z. манс&рда. 
mansardowy мансардний, 
mantyczyć, -czę, -czysz, -czył, pot.

канючити, 
mantyla ż. мантилья, 
mantysa 2., mat. мантйса. 
manufaktura z. мануфактура, 
manufakturowy мануфактурний, 
manuskrypt, -tu, m. манускрйпт, 

рукопис, -су,

mańka: z a ż y ć  k o g o  z ~ k l pot. 
o (б) дурити (ошукати) кого, по- 
шйти когб в дурні, 

mańkut, Im. -сі a. -ty, m. лівші, 
шульга.

mapa z. кірта (географічна)\ ~  
ś l e p a  німа кйрта. 

mapnik, m., geod. і іп. планшет, 
mapować, -puję, -pujesz, -pował 

картографувати, -фую, гфуєш. 
mapowanie n. картографування; 

~  f a k t ó w  j ę z y k o w y c h  
картографування мовних фак
тів.

mara і. примйра, мара, м ан і 
marabut m.f orn. марабу (невідм.). 
maraskino nieodm., п. (сорт ліке

ру) мараскін, -ну. 
maraton, -nu, m., sport, марафон, 

марафонський біг, -гу. 
marazm, -mu, m., med. марйзм, 

-му, вйснаження, прострація, 
marchew ż. морква, 
marchewka г. морковка; (про ок

ремий корінь — ще) морквина, 
marchewnik m. 1) морковйння;

2) бот. (myrrhis) мйріс. 
marchia ż., hist. 1) (прикордон

ний округ у Німеччині) марка; 
2) див. margrabstwo. 

marchwiany морквяний.
Marcin Мартйн.
marcowy березневий; ~ w a  р о g о- 

чІ а березнева (мінлива) погода; 
О j a k k w i a t  ~  нетривалий, 

marcypan m. марципан, -ну. 
marcypanowy марципінний, марци

пановий.
Marek, -rka Марко, 
marena ż., icht. мар£на, марина, 

усач, -ча. 
marengo п., tkac. маренго (не- 

відм.).
margaryna z. маргарин, -ну. 
margarynowy маргариновий, 
margerytka ż., bot. стокротка, мар

гаритка.
margiel, -glu, Im. -gle, m., geol.

мергель, -лю, рухляк, -ку. 
marginalia, -liów, blp. 1) нотатки 

на полях (на берегах); 2) пе
рен. другорядні справи (род. 
справ).
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margines, -su, m. (книги, рукопи
су) поля, -лів, берегй, -гів; 
u w a g a  n a  ~ s ie  примітка на 
полях (на берегах) кнйги; 0  
n a ~ s ie  k w е s t і і... до питан
ня про... 

marglarnia ż., gór. мергельний 
• кар’єр, -ру.

marglować, -luję, -Iujesz, -lował
roln . мергелювати, -люю, -лю- 
єш.

лі a rolowanie п., roln. мергелю- 
вання.

marglowy geol. мергельний, 
margrabia, -biego, Im. -biowie, m., 

hist. маркграф, 
margrabstwo n., h ist  маркгріф-

CTBO.
Maria Марія.
mariasz, Im. -sze, m., karc. ма

р’яж, ржу; 0  прик. d o b r a  n a 
s z a  b e z  ~ sz a ! обійдеться ци
ганське весілля без марципанів; 
обійдеться велйкдень без гре
чаної пйски. 

mariaż, -żu, Im. -że, m„ żart  
шлюб, -бу. 

marionetka z. маріонетка; s \ u- 
ż y ć  k o m u  z a  ~ k ę  бути чиЄю 
маріонеткою; t e a t r  ~ tek  те
атр маріонеток, лялькбвий те
атр, -ру. 

marionetkowy маріонетковий, 
marka z. 1) (знак, клеймо) мар

ка; ~  f a b r y c z n a  фабрична 
марка; ~  p o c z t o w a  пошто
ва марка; 2) (грошова одини
ця в Німеччині) марка; О пе~ 
рен. m i e ć  d o b r ą  ~ k ę  мати 
хорошу репутацію, 

markasyt, -tu, т., min. марказйт, 
-ту.

markier, Im. -rzy, m. 1) спец. 
маркірувальник; 2) (при біль
ярдній грі) маркер, -ра; 3) заст. 
кельнер, -ра. 

markietan, Im. -ni, m., przest мар- 
кітйнт.

markietanka z., przest. маркі* 
тантка.

markietański przest. маркітант
ський.

markiz, Im. -zi a. -zowie, m. маркіз, 
34*

markiza z. маркіза.
.markizeta i., tkac. маркізет, -ту. 
markizetowy tkac. маркізетовий, 
markotliwy pot. див. markotny, 
markotnie pot. див. markotno, 
markotnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli pot. ставати маркітним. 
markotno pot. маркітно. 
markotny pot. маркітний. 
markować, -kuję, -kujesz, -kował 

spec. маркірувати, -рую, -руєш. 
markowanie n.t spec. маркіровка; 

(незакінчена дія — звичайно) 
маркірування, 

marksista, -ty, Im. -ści, m. марк
сист.

marksistka ź. марксйстка. 
marksistowski марксистський, 
marksistowsko-leninowski марк

систсько-ленінський, 
marksizm, -mu, m. марксизм, 

-му.
marksizm-Ieninizm, marksizmu- 

leninizmu, m. марксйзм-лені- 
нГзм (род. марксйзму-леиініз- 
м у); p o d s t a w y  >vmu-vmu 
основи марксйзму-ленінізму. 

marksowski Марксовий, Маркса;
e t y k a  ~ k a  етика Маркса, 

marla ź. марля, 
marmolada ż. мармелад, -ду. 
marmotać див. mamrotać, 
marmur, -ru, m. 1) мармур, -py;

2) (лише в мн.) вйроби з мар
муру, мармур, 

marmurek, -rka, m. 1) брусбк, 
-ckś; 2) мармурбваяий папір, 
-перу; 3) (лише в мн.) х^тро 
чорнобурої лисйці. 

marmurkować, -kuję, -kujesz, -ko
wał spec. мармурувати, -р^ю, 
-руєш.

marmurkowy spec. мармурбваний. 
marmurnik, Int. -су, m., spec. мар

мурник.
marmurołom, -mu, m„ gór. марму

ровий кар’єр, .py. 
marmurować, -raję, -rujesz, -rował

1) викладати мармуром; 2) об
лицьовувати мпрмуром. 

marmurowy мармуровий, 
marnie 1) марно, даремно; ~  

c z a s  t r a w i ć  марно витра^



'm ar — 532 — mar

чати (гаяти) час, марнувати 
час; 2) марно; z g i n ą ć  ~  мар
но загйнути; 3) мізерно; / ^ z a 
r a b i a ć  мізерно заробляти. 
Пор. marny, 

marnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
li (z czego i od czego) 1) мар
ніти; 2) перен. марнуватися, 
-нуюся, -нуєшся, марно пропа
дати; m ł o d e  l a t a  ~n ieją  мо
лоді літа марно пропадають 
(марнуються), 

marnostka z. дрібниця, 
marność ż. 1) марність, -ності, 

даремність; 2) пустоті, м ір
ність, марнота; ~  n a d oclam i 
суєті cyŚT, марнота марнот;
3) мізерність. Пор. marny, 

marnota ż. 1) нікчемність, -ності, 
нікчемство; (про Людину — 
ще) нікчема; 2) див. mar
ność.

marnotrawca, -су, Іт. -су, т. мар
нотрат, марнотрітник, марно
тратець, -тця, розтринькувач, 

marnotrawczyni z. марнотрітниця, 
розтринькувачка, 

marnotrawić, -wię, -wisz, -wił 
марнотрітити, -трічу, -трітиш, 
розтринькувати, -кую, -куєш, 
гайнувати, -ную, -нуєш. 

•marnotrawność ż. марнотрітність, 
-ності.

marnotrawny марнотрітний; 0  
s y n  блудний син. 

marnotrawstwo п. марнотрітство. 
marnować, -nuję, -nujesz, -nował 

(co) марнувіти, -ную, -нуєш, 
переводити, -джу, -диш (щ о); 
(час — ще) гайнувіти, -ную, 
-нуєш.

marny 1) мірний, даремний; ~ п а  
n a d z i e j a  мірна (даремна) 
надія; ~ n a  p r a c a  мірна (да
ремна) пріця; 2) (беззмістов
ний) пустйй, мірний; ~ n a  g а- 
d а п і п а  пусті (мірна) бала- 

-■ канийа; 3) (злиденний, нікчем
ний) мізерний; ~ n a  z a p ł a t a  
мізерна пліта; ~ n e  ż y c i e  мі
зерне життя; 0  i ś ć  п а  ~ п е  
мірно пропадіти.

Marokanka і .  мароккінка. 
Marokańczyk, Іт. -су, т. марок- 

кінець, -нця. 
marokański мароккінський. 
marokin, -nu, т., spec. марокен, 

-ну.
marokinowy spec. марокеновий. 
Maroko п. Марокко (невідм.). 
marony, -nów, blp. (їстівні) каш- 

тіни, -нів.
Mars т., astr., mit. Марс, 
mars т. насуплена міна; 0  p a t 

r z e ć  ~ sem  грізно дивйтися, 
-влюся, -вишся; z r o b i ć  (p o 
s t a w i ć ,  n a s t r o i ć )  ~ s a  на
хмурити (насупити) брови, 

marsala ż. (сорт вина) марсалі. 
marselina ż., tkac. марселін, -ну. 
marski med. дряблий. 
marskość ż., med. дряблість, -ло

сті.
marsowato 1) войовнйче; 2) гріз

но. Пор. marsowaty. 
marsowaty 1) войовнйчий; 2) пе

рен. грізний, 
marsowy przest. 1) воєнний; 2) (що 

стосується війська) військовйй; 
r z e m i o s ł o  ~ w e  військові 
справа; 3) див. marsowaty. 

Marsylia г. Марсель, 
marsylianka ż. -марсельна, 
mąrsylski марсельський, 
marsz I, -szu, im. -sze, m., wojs. 

марш, -шу; ~  f o r s o w n y
форсований марш, 

marsz II, -sza, Im. -sze, m., muz. 
марш, -шу; ~  ż a ł o b n y  ж а
лібний (тріурний) марш, 

marsz! III wkrz. марші 0  військ.
n a p r z ó d  ~ !  кроком руш! 

marszałek, -łka, Im. -łkowie, m. 
міршал; військ. ~  p o l n y  
фельдміршал; 0  іст. ~  n a 
d w o r n y  гофмейстер, -pa; по
ліг. ~  s e j m o w y  голові сей
му; іст. ~  s z l a c h t y  пред- 
водйтель дворянства, 

marszałkostwo я. 1) міршальство;
2) зб. міршал з дружйною. 

marszałkowa, -wej, z. дружйна 
міршала. 

marszałkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) бути міршалом; 2) (по-
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літ. — в сеймі) головувати, 
-вую, -вуєш, бути ГОЛОВ0Ю. 

marszałkowski маршальський, 
marszczka ż. зморшка, 
marszczony kraw. складчастий, 

збористий; r ę k a w  ~  склад
частий (збористий)) рукав, 
-ва.

marszczyć, -czę, -czysz, -czył
1) морщити; ~  c z o ł o  морщи
ти лоб (чоло); 2) (брови) хму
рити, супити, -плю, -пиш;
3) крав, складати в складкй 
(в зборки); 0  w i a t r  ~ c z y  
w o d ę  вітер брйжить воду 
(вкриває воду брижами); Ц ~  
się 1) морщитися; 2) хмурити
ся, супитися.

marszowy маршовий, 
marszruta ż. маршрут, -ту; w у- 

t k n ą ć  k o m u  ~ t ę  накресли
ти кому маршрут, 

marszrutowy маршрутний.
Marta Марта, Марфа. 
marten m., hut. мартен, 
martenownia ż., hut. мартенівський 

цех, -ху. 
martenowski hut. мартенівський; 

p i e c  ~  мартенівська піч (род. 
печі).

martwica z. 1) змертвіла кора;
2) мед. некроз, -зу, омертвін
ня; 3) мін. див. tuf.

martwiczy med. некрозний. 
martwić, -wię, -wisz, -wił (kogo 

czym) журити, -рю, -риш; Ц ~  
się (czym, o co) журитися 
(чим).

martwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli мертвіти; (від холоду — 
ще) ціпеніти, клякнути, дубіти, 

martwo мертво.
martwość ż. мертвість, -вості, без

живність, -ності. 
martwota ż. 1) мед. (asphyxia) 

асфіксія; 2) див. martwość. 
martwy І мертвий; ~ w a  c i s z a  

мертва тйша; ~  i n w e n t a r z  
мертвий, інвентар, -ря; ~  j ę- 
z у k мертва мова; ~  k а р і- 
t a ł мертвий капітал, -лу; торг. 
~  s е z о п мертвий сезон, -ну;

. 0  мал. /vwa n a t u r ą  натюр
морт, -ту. 

martwy II, -wego m. мертвий, 
-вого.

martyngał, -lu, m., spec. мартин- 
гал.

maruda n\. i ż., pot. маруда, ма- 
рудник ( ч. р.); марудниця (ж. р.). 

maruder, Im. -rzy, m. мародер, -pa. 
maruderka ż., pot. див< maruder- 

stwo.
maruderstwo n. мародерство, 
marudnie забарно, загійно, ма

рудно. _
marudność z. забарність, -ності, 

загайність, марудність, 
marudny забарний, загайний, ма

рудний.
marudziarka ż., pot. маруда, ма

рудниця.
marudziarz, Im. -rze, m. див. ma

ruda.
marudzić, -dzę, -dzisz, -dził pot. 

марудити, -джу, -диш, маруди
тися.

mary, mar, blp. мари (род. мар), 
похоронні носйлки, -лок. 

Maryjska Autonomiczna Socjali
styczna Republika Rad ż. Ма
рійська Автономна Радянська 
Соціалістйчна Республіка, 

marynarka І ż. флот, -ту; ~  
h a n d l o w a  торговельний флот; 
o f i c e r  ~ k i офіцер військово- 
морського флоту; ~  w o j e n n a  
військово-морськйй флот, 

marynarka II ż. піджак, -к і. 
marynarkowy піджачний, піджа

ковий; g a r n i t u r  ~  піджачна 
пара.

marynarski матроський; 0  k o 
s t i u m  ~  матроска, 

marynarstwo п. мореплавство, 
marynarz, Im. -rze, m. матрос, мо

ряк, -ка. 
marynata ż. маринад, -ду. 
marynista, -ty, Im. -ści, m., mai.

мариніст, 
marynistyczny mai. морськйй. 
marynować, -nuję, -nujesz, -nował 

маринувати, -ную, -нуєш. 
marynowany маринований; <)жарт. 

f i g a  ~ п а  дуля, фіга.



marz — 534 — mas

m arzanka ż., bot. (asperula) ма
ренка.

marzanna ż.t bot. (rubia) ма
рена.

marzanowate, -tych, bot. (rubia- 
ceae) маренові, -вих. 

m arząco мрійно, мрійливо, 
marzec, -rca, im. -rce, m. березень, 

-зня.
marzenie n. 1) мріяння, марення; 

2) (витвір уяви) мрія; р о g  г ą- 
ż a ć s і ę w  ~  ni ach ( s n u ć  ~ n ia , 
r o i ć  ~ n ia) поринати в мрії; 
s t a n ą ć  u c e l u  s w y c h  
~ rzeń  бачити здійснення своїх 
мрій.

mar-znąć, -znę, -zniesz, -zł, -zli
1) мерзнути; r ę c e  m i  ~ n ą  в 

- мене мерзнуть руки; ~  z z і m- 
n а мерзнути від хблоду; 

* 2) (вкриватися льодом) замер
зати; w o d a  ~ п іе  вода замер
зає.

ntar-znlenie п. див. mar-znięcie. 
mar-znięcie п. замерзання; p u n k t  

~ с іа  тбчка замерзйння. 
m arzyca ź., bot. (schoenus) схе- 

нус.
marzyciel, Im. -le, m. мрійник, 
marzycielka ż. мрійниця, 
marzycielski мрійний, мрійливий, 
marzycielsko мрійно, мрійлйво. 
marzycielstwo n. мрійність, -но

сті, мрійливість, -вості. 
faarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (o kim, 

o czym, rzadko co) мріяти (мрію, 
мрієш), мйрити (про кого, про 
щ о); /Ч/ о p r z y s z ł o ś c i  мрі
яти (марити) про майбутнє; 
// (лише в 3 особі одн.) ~  się
1) мріятися, маритися; 2) (при- 
виджуватися) ввижатися, 

m arża ż., ek. 1) допустйма норма; 
' >4/ z y s k u  допустйма норма зи

ску; 2) допустйма межа; ~  с е п 
допустйма межй цін. 

masa ż. 1) маса; /%/ p l a s t y c z -  
п а пластична маса (пластма
са); top. ~  s p a d k o w a  спад
кова маса; юр. ~  u p a d ł o ś c i  
( k o n k u r s o w a )  конкурсна 
маса; 2) (про велику кількість) 
сила, сйла-силенна, безліч, -чі;

~  l u d z i  сйла народу; 3) (в  
торті) фарш, -шу; 0  бухг. ~  
b i e r n a  пасив, -ву; бухг. ~  
c z y n n a  актив, -ву; і ś ć 
z w a r t ą  ~ s ą  ітй щільною л£- 
вою; ~  p e r ł o w a  перламутр, 
-ру; ~ s y  p r a c u j ą c e  трудя
щі, -щих. 

m asakra ż. бойня, різнй, побій, 
-бою.

masakrować, -ruję, -rujesz, -rował
вибивати, убивати, 

masarka ż.t spec. ковбасниця, 
masarnia ź. ковбасна, -ної. 
masarski 1) ковбасницький; 2) (про 

вироби) ковбасний, 
masarstwo п. ковбасне виробнй- 

цтво.
masarz, Im. -rze, m., spec. ков

басник.
masaż, -żu, Im. -że, m. мас£ж, 

-жу.
m asażować, -żuję, -żujesz, -źował 

див. m asować I. 
m asażysta, -ty, Im. -ści, m. маса-

Ж ЙСТ.

m asażystka ź. масажистка, 
maseczka ż., zdr. див. maska, 
maselniczka ź. (посудина) мас

лянка, масничка, масельничка, 
m aska і .  маска: (перен. —  ще) 

машкара; p o d  ~ k ą  c z e g o  під 
личйною (машкарою) чого; z е- 
r w a ć  k o m u  ~ k ę  зірвати з 
кбго маску; z r z u c i ć  ( z d j ą ć )  
~ k ę  скйнути (зняти) маску; <> 
тех. ~  m o t o r u  капот двигу
на; ~  p r z e c i w g a z o w a  
протигаз, 

maskarada z. маскарад, -ду. 
maskaradowy маскарадний, 
maskota ż. талісман, 
maskować, -kuję, -kujesz, -kował 

маскувати, -кую, -куєш; //~ się 
маскуватися, 

maskowanie (się) п. маскування, 
маскіровка, камуфлйж, -жу. 

maskowy: b a l  ~  бал-маскарад, 
-ду.

masło п. масло; перен. j a k  p o  
~ ś le  як по мйслу; ~  ś m i e 
t a n k o w e  вершкове масло, 

mason, //ге. -ni, m. масбн.
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masoneria ź. масонство, 
masoński масонський, 
masować I, -suję, -sujesz, -sował 

масйрувати, -рую, -руєш. 
masować II, -suję, -sujesz, -sował 

wojs. масувати, -сую, -суєш, 
зосереджувати, -джую, -джуєш. 

masowo масово, масами, 
masowo-kulturalny культурномасо- 

вий, культмасовий, 
m asowy місовий; 0  a r t y k u ł u  

предмет широкого вжйтку. 
masówka ź. масовка, мітинг, -гу. 
mastki масткий; ~ k a  g l i n a  

масткі глйна. 
mastodont т., paleonł. мастод0ит. 
m asturbacja ż., med. мастурбація, 
m astyka z. мастйка. 
m astyks, -su, т., spec. 1) бом

бейська смола; 2) див. mastyka. 
m asyw, -wu, т. масйв, -ву. 
m asywnie масйвно. 
m asywność ż. масйвність, -ності. 
m asywny масйвний. 
maszczenie п. мастіння, міщення;

міслення. Пор. maścić, 
maszerować, -ruję, -rujesz, -rował 

марширувати, -рую, -руєш. 
maszerowanie п. марширування, 

маршировка. 
m aszkara z. 1) (про бридку лю

дину) потвора, страховище; 
2) див. maska, 

maszt, -tu, т., тог. щогла; 0  ~  
b a n d e r o w y  ( f l a g o w y )  
флагшток, 

m asztalerz, Im. -rze, m.t hist. маш- 
талір, -pa. 

m asztowina z. щоглове дерево, 
m asztowy щогловйй; 0 d i r ą g  ~  

рея; a n t e n a  ~ w a  щогла-ан- 
тена.

m aszyna ż. машйна; ~  d o  s z y -  
c і а швейна машйна; ~ n y  r o l 
n i c z e  сільськогосподарські ма
шини; гірн. ~  w r ę b o w a  
врубова машйна; 0  ~  d o  p i 
s a n i a  друкарська машйнка; 
f a b r y k a  b u d o w y  ~ sz y n  
машинобудівнйй завод, -ду; ~  
s p r ę ż o n a  компаунд, 

m aszyneria ż. 1) механізм, -му; 
2) машйнне устаткування,

m aszynista, -ty, Im. -ści, m. маши
ніст.

maszynistka z. друкарка, маши- 
ністка, друкарниця. 

m aszynka ż. машйнка; 0  ~  d o 
m i e l e n i a  m i ę s a  м’ясоруб
ка; ~  n a f t o w a  керосйнка; 
~  o d  k a w y  а) кофейний мли
нок, -нка; б) кофейник; / ^ s p i 
r y t u s o w a  спиртівка, 

maszynopis, -su, m. машинопис, 
-су.

m aszynownia і .  машйнний відділ 
(цех).

m aszynowo машйнним способом, 
m aszynowo-traktorowy машйнно- 

тракторний; o ś r o d e k  ~  
( s t a c j a  ~ w a ) машйнно-трак- 
торна станція (М ТС). 

m aszynowy машйнний. 
m aszynoznawstwo п. машинознав

ство.
maścić, maszczę, maścisz, maścił 

мастити (мащу, мастиш) ; (стра- 
6У —  Ще) маслити, 

maść ż. 1) мазь, -зі; масть, -ті 
(рідше); 2) (тварин, карт) 
масть.

m aślak m. 1) (гриб) маслюк,-ка;
2) (перен. розм. —  про люди
ну) лемішка, кваша, 

maślanka ż. сколотини, -тин, мас
лянка, 

m aślany масляний, 
m aślarnia і .  маслозавод, -ду. 
m aślić, -lę, -lisz, -lił маслити, 
maślnica ż. 1) маслоробка; мас- 

нйчка (ручна); 2) діжка для 
масла.

mat І, -ta, m., szach. мат. 
mat ІГ, -tu, m. (матовість) мат, -ту. 
mata ż. 1) мата, циновка; 2) мет.

штейн, -ну, сирець, -рцю. 
matacki шахрайський, крутій

ський.
m atactwo п. шахрайство, крутій

ство.
m atacz, Im. -cze, m. шахрай, -рая, 

крутій, -тій. 
m ataczyć, -czę, -czysz, -czył шах

рувати, -рую, -руєш, шахраю
вати, -раюю, -раюєш» крутити 
(кручу, крутиш).
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matador, Im. -rowie, m. 1) мата
дор. -pa; 2) перен. ірон. вели
ка персона, 

match, -chu, m., sport. див. mecz/ 
matczyn материн, 
mateczka ż., pieszcz. матінка, ма

туся, неня, 
matecznik m. 1) бдж. маточник;

2) лісові нетрі, -рів. 
matematycznie математично, 
matematyczny математйчний. 
matematyk, Іт. -су, т. матема

тик.
matematyka z. математика; ~  

s t o s o w a n a  прикладна мате
матика.

mateńka ż., pieszcz. мйтінка. 
m aterac, Im. -се, m. матрац, 
materacnik, Im. -су, m.t spec.

матрацник, 
m ateracowy матрацний, 
materia ż. матерія; перен. n i e 

p o r u s z a j m y  t e j  ~ гії не бу
дем торкатися ці^ї матерії (цьо
го питання, цібї справи); 0  
мед. p r z e m i a n a  /ч/гіі обмін 
речовин.

m aterialista, -ty, Im. -ści, m. мате
ріаліст.

materialistka ż. матеріалістка, 
m aterialistycznie матеріалістично, 
-materialistyczny матеріалістичний, 
m aterializacja ż. матеріалізація, 
materializm, -mu, m. матеріалізм, 

-му; ~  d i a l e k t y c z n y  діа- 
лектйчний матеріалізм {діамат); 
~  d z i e j o w y  історйчний ма- 

. теріалізм (істмат), 
materializować, -żuję, -zujesz, -zo- 

w ał матеріалізувати, -зую, -зу
єш; //~ się матеріалізуватися, 

materialnie матеріально, 
materialność ż. матеріальність, -но

сті.
m aterialny матеріальний; w a r u n 

k i  ~ п е  матеріальні умови (род. 
умов); s t r a t a  ~ п а  матеріаль
ний збйток,-тку. 

materiał, -łu, т. матеріал, -лу; 
(на одяг —* ще)  матерія; ~\у  
b u d o w l a n e  будівельні мате
ріали; ел. ~ ły  i z o l a c y j n e  
ізолюючі матеріали; p r z e r o 

b i ć  z f i z y k i  проробйти 
матеріал з фізики; ~  ś c i e r -  
п у  абразйвний матеріал; 
0 ~  o p a ł o w y  паливо; тех. 
/ч/ p ę d n y  пальне, -ного; /-у 
s a n i t a r n y  санітарні засоби, 
-бів; s u r o w y  сировина;
перен. t o  d o b r y  ~  n a  a r 
t y s t ę  з нього може бути доб
рий артйст; ~  w o j s k o w y  
військове майно; ~  w y b u c h o 
w y  вибухова речовина, 

materiałowy 1) матеріальний; 
s k ł a d n i c a  ~ w a  матеріаль
ний склад, і-ду; 2) придатний 
на будівельний матеріал; 1 a s 
~  ліс, придатний на будівель
ний матеріал, 

m ateryjka ż.t lekc. тканйна гіршо
го сорту.

Mateusz Матвій; Матій, Матяш 
(розм.).

matinka z., przest. матине (не
відм.).

matka ż. 1) мати, -тері; ~  b o 
h a t e r k a  мати-героіня; 2) (у 
звертанні до старшої жінки) ма
туся; 3) (у тварин) матка; 0  
o p i e k a  n a d  ~ k ą  і d z i e c 
k i e m  охорона матерйнства і 

. дитйнства.
matkobójca, -су, Im. -су, т. мате- 

ревбйвець, -вця, матеревбйвця. 
matkobójczynl z. матеревбійннця, 

матеревбйвця. 
matkobójstwo п. матеревбйвство. 
matnia ż. 1) матня (в неводі); 

перен. w p a ś ć  w ~ n ię  попа
стися в матню; 2) перен. паст
ка; w p ę d z i ć  k o g o  w ~ n ię  
влаштувати кому пастку, 

matołek, -łka, Im. -łki a. -łkowie, 
m. кретйн, ідіот, недоумок, 
-мка.

matować І, -tuję, -tujesz, -tował,
spec. матирувати, -рую, ^руєш. 

matować II, -tuję, -tujesz, -tował 
szach. давати мат. 

matowanie n.f spec. матирування. 
matowość ż. матовість, -вості. 
matowy матовий; c e r a  ~ w a  ма

товий колір облйччя; s z k ł p 
/vwę матове скло; ż a r ó w k a
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л/wa матова електрйчна лам
почка; 0 g ł o s  ~ w y  глухйй 
голос, -су. 

matówka ż., fot. м ітове скло, 
matriarchalny etnol. матріархаль* 

ний.
matriarchat, -tu, m., etnol. матріар

хат, -ту.
matrona ż. 1) іст. матрона; 2) по

важна літня жінка, 
m atryca z., tech., poligr. мітриця. 
matrycować, -cuję, -cujesz, -cował 

tech., poligr. матрицювати,-цюю, 
-цюєш.

m atrykulacja z. див. immatryku
lacja.

matrykulować, -luję, -lujesz, -lo- 
w ał див. immatrykulować, 

matrykuła z., spec. матрйкул. 
matrymonialny przest  матримоні

альний, шлюбний, 
matuchna ż., pieszcz. матуся, ма* 

тусенька, мітінка. 
matula ż., pieszcz. див. matuchna* 
matunia ż., pieszcz. матуня. 
matura z. іспит на атестат зріло

сті; z d a ć  ( z ł o ż y ć )  ~ r ę  скла- 
- сти іспит на атестат зрілості, 
maturalny якйй (що) стосується 

іспиту на атестат зрілості; 0 
e g z a m i n  ~  див. matura, 

maturzysta, -ty, Im. -ści, m. абі
турієнт, випускник середньої 
школи.

matusia і.,  pieszcz. див. matuch
na.

M atylda Матільда.
Maur, Im. -rowie, m., hist. мавр, 

■pa.
Maurycy, -cego Маврикій. 
Maurytania ż. Маврітанія. 
Maurytanin, Im. -tanie, -tanów, m.

див. Maur.
M aurytanka ż. маврітанка. 
maurytański маврітанський; s t y l  

~  маврітанський стиль, -лю. 
mauzoleum, lp. n ie o d m I m .  -lea, 

-leów, n. мавзолей, -лею. 
mawiać, wielokr. не раз (часто) 

говорити, -рю, -риш, мовляти, 
mazać, mażę, mażesz, mazał 1) ма

зати (мажу, мажеш), мастйти 
(мащу, мастиш); 2) (погано

писати, малювати) мазати, ма
зюкати, лйпати, бйзграти;
3) (гряззю) мазати, бруднити;
4 ) перен. плямувіти, -мую, -му- 
єш; ~  s w ó j  h o n o r  плямува
ти свою честь; 5 ) (написане) 
черкати, викреслювати, -люю, 
-люєш; Ц ~  się 1) мазатися, ма
ститися; 2) мізатися, бруднй-

, тися; 3) плямуватися; пор. ma
zać 1, З, 4 ; 4) (перен. розм. —  
про дітей) рюмсати, рюмати, 

mazanina z., lekc. мазанина, 
mazdeizm, -mu, m., ret  маздеїзм, 

-му.
mazer, -ru, m. прожилки в дереві, 
mazerunek, -nku, m. див. mazer. 
m azgaić (się), -gaję, -gaisz, -gaił

1) марудитися, -джуся, -дишся, 
воловодитися; 2) (розм. —  про 
дітей) рюмсати, рюмати, 

m azgaj, Im. -je, m. 1) плаксій, 
-сія, плікса; 2) (марудна люди
на) розтелепа, розтяпака, ма
мула, тюхтій, -тій: 

m azgajow atość ż. див. m azgaj- 
stwo.

m azgajow aty 1) повільний, млй- 
вий; 2) (з нахилом до плачу) 
плаксйвий. 

m azgajstw o п. 1) повільність, -но
сті, млявість, -вості; 2) плакси
вість, -вості. Пор. m azgajow aty. 

m aziarnia z. дігтярня, 
maziarz, Im. -rze, m., spec. діг

тяр, -pa. 
m azidło n. мастило, 
m azisty див. mastki. 
maznąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

jednokr. мазнути.
M azowsze n. Мазовія.
Mazur, Im. -rzy, m. (житель Ma- 

зовії) мазур, -pa. 
mazur m. див. mazurek, 
mazurek, -rka, m. 1) (муз., танець) 

мазурка; 2) кул. мазурок, -рка. 
Mazurka ż. (жителька М азовії) 

мазурка, 
mazurski мазурський. 
m azurszczyzna z. мазурський діа

лект, -ту. 
mazurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył lingw % 

мазурувати, -рую, -руєш.



maź ffldf

m azurzysta, -ty, Im. -ści, m.
1) танцюрист, що гйрно тан
цює мазурку; 2) муз. компози
тор мазурок.

, mazut, -tu, т., tech. мазут, -ту. 
m aź ż. (колесна) мазь, -зі, коло

мазь.
maźnfca г. 1) мазниця; маслянка 

(тех.)\ 2) зал. букса, 
fnaźnfczka z., zdr., tech. див. maź- 

ліса 1.
mącicie!, Im. -le, m. заколбтник. 
mącić, -cę, -cisz, -cif 1) мутити 

(муч^, м^тиш); (рідину —  зви
чайно) каламутити, -мучу, -му
тиш; 2) (перен. —  народ) му- 

j тйти, баламутити; 3) (перен.—  
спокій) порушувати, -шую, -шу- 
еш; О w i n o  ~с і  g ł o w ę  ви
но запаморочує голову; //~ się 
мутйтися; каламутитися; 0  ~ с і 
się w  g ł o w i e  паморочиться 
в голові, 

mąciwoda, -dy, Im. -dy, m., pot. 
заколбтник, заводіяка; (інтри
ган) склочник, 

m ączarka ż. торговка борошном 
(мукбю).

m ączarz, Im. -rze, m. борошенник, 
мучник, -кL  

m ączasty див. mączysty. 
m ączka ż. 1) пестл. борошенце, 

мукйчка; 2) хім., бот. крохмаль, 
-лю; 0  ~  c u k r o w a  цукрова 
(сахарна) пудра, 

mącznica ż. 1) засік на борошно 
(на муку); 2) (у млині) муч
ник, -ка; 3) бот. ( arctostaphy- 
los)  мучнйця. 

mącznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати борошнйстим 
(мучнйстим). 

mącznik m., bot. ріжкй, -ків. 
m ączny борошняний, борошенний, 

мучнйй.
m ączysty борошнйстий, мучнйстий. 
m ączyw e blm., п. мучні страви 

(род. страв), 
mądrala, Im. -le, m., żart., iron.

розумаха, мудрагель. 
mądrość ż. розумність, -ності; муд

рість, -рості; анат. z ę b y  ~ с і 
зуби мудрості. Пор. mądry.

mądry розумний; (з великим ро
зумом) мудрий, 

mądrze розумно; мудро. Пор. 
mądry.

mądrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
-rżeli розумніти; (чимраз біль
ше) розумнішати, 

mądrzeniec, -ńca, Im. -ńce, m., bot.
(delphinium) дельфіній, 

mądrzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył pot.
iron. мудрувати, -рую, -руєш. 

mąka ż. борошно, мука; ~  k a r 
t o f l a n a  картопляна мук£; ~  
r a z o w a  грубо змелене жйтнє 
борошно, грубо змелена жйтня 
мука; 0  перен. z t e j  ~ k i 
c h l e b a  n i e  b ę di z і e не бу
де з цього діла, з цього дива 
не буде пйва. 

mątew ż. колотівка. 
mątewka ż., zdr. див. mątew, 
m ątwa ż., zool. (sepia) карака

тиця, сепія, 
mąż, męża, Im. mężowie, m. 1) муж; 

~  u c z o n y  учений муж; 2) (в 
подружжі) чоловік, дружина; 
муж (рідше); 0  j a k  j e d e n  
~  всі, як одйн; ~  st a n u полі- 
тйчний (державний) дійч; офіц. 
~  z a u f a n i a  довірена особа, 

mchowaty мохоподібний, мохува- 
тий:

mchowy моховйй.
mdleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli

1) мліти; (від радості, утоми 
тощо —  ще) умлівати; n o g i  
~  j ą z e  z m ę c z e n i a  ноги 
мліють від утоми; s e r c e  ~ j e  
z r a d o ś c i  серце мліє (умлі
ває) від радості; 2) (втрачати 
притомність) непритомніти, зо- 
млівіти.

mdlić, mdli, mdliło nieos. нудити, 
млоїти; ~ 1і m ię  мене нудить, 
мені млосно, 

mdławość ż. 1) легка блйклість, 
-лості; 2) блідуватість, -тості;
3) легка нудотність; 4 ), нудну- 
ватість, скучнуватість. Пор. 
mdły.

m dławy 1) трохи бляклий; 2) блі
дуватий, бліденький; 3) трохи 
нудотний; 4 ) нуднуватий, нуд-
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, ненький, скучнуватий. Пор. 
mdły.

mdło 1) блякло; 2) блідо, тьмй- 
но; 3) нудотно; 4) нудно, скуч
но; 0  ~  m і мене нудить, мені 
млосно. Пор. mdły. 

mdłość ź. 1) бляклість, -лості; 
2) блідість, -дості, тьмйність, 
*ності; 3) нудотність; 4) нуд
ність, скучність; пор. mdły; 
б) (лише в мн.) нудота; d о- 
s t a ć ~  відчути нудоту; ~  g  о 
z d j ę ł y  ( p o r w a ł y ,  n a p a d -  
ł у) він відчув нудбту; s p r a 
w i a ć  ( s p r o w a d z a ć ,  w y w o 
ł y w a ć )  ~  викликати нудбту; 
6) (лише в мн.) заст. див. ze
mdlenie.

mdły 1) (про колір) блйклий; 
2) (про світло) блідий, тьмя- 
йий; 3) (про смак) нудотний;
4 ) (перен. —  про літературний 
твір) нудний, скучний, 

me п., zaim. див. mój. 
meander, -dra, m., szt. меандр,

mebel, -bla, Im. -bie, m. меблі, 
-лів; мебель, -лі (зб.); ~ b le  g  і ę- 
t е віденські меблі, віденська 
мебель.

meblarz, Im. -rze, m., spec. ме- 
бельник, меблйр, -pa. 

meblować, -luję, -lujesz, -lował
меблювати, ^люю, -люєш; Ц ~  
się меблюватися, -лююся, -лю- 
єшся.

meblowy мебльовий, мебельний; 
0  ~  w  ó z віз для перевозки 
меблів.

mecenas, Im. -sl, m. 1) меценат;
2) перен. заст. адвокат, 

mecenasowa, -wej, і., przest. дру
жина адвоката, 

mech, mchu, m. мох, -ху. 
mechanictwo n. ремесло меха

ніка.
mechanicznie механічно, 
mechaniczny механічний; 0  тех.

k о ń /%/ кінська сила, 
mechanik, Im. -су, m. механік, 
mechanika ź. мех&ніка. 
mechanistycznie fil. механістично, 
mechanistyczny fil. механістичний;

ś w i a t o p o g l ą d  ~  механі
стичний світогляд, -ду. 

mechanizacja і .  механізація, 
mechanizator, Im. -rzy , m. механі

затор, -pa. 
mechanizm, -mu, m. механізм, 

-му.
mechanizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał механізувати, -зую, -зуєш. 
mechanoterapia z.t med. механо

терапія.
mecz, -czu, m., sport, матч, -чу. 
meczet, -tu, m., rei. мечеть, -ті. 
medal, -lu, im. -le, m. медаль, -лі; 

перен. o d w r o t n a  s t r o n a  
~ lu  зворотний бік медалі, зво- 
ротна сторона медалі, 

medalier, Im. -rzy, m., szt. ме
дальєр, -pa. 

medalion, -nu, m. медальйбн. 
medalionik m., zdr. невелйчкий ме« 

дальйон.
medalionowy медальйонний, ме

дальйоновий, 
medalista, -ty, Im. -ści, m. меда

ліст.
medalistka і .  медалістка, 
medalowy медальний, 
medelan m. (порода собак) меде- 

лян.
mediacja ż.f praw. медіація, посе

редництво; (третейський суд) 
арбітраж, -жу. 

mediana ż., mat. медіана, 
medianta ż.f muz. медіанта, 
mediator, im. -rzy, m., praw. посе

редник; арбітр, -pa. Пор. media
cja.

mediatorka ż.t praw. посередниця;
арбітр, -pa. Пор. mediacja, 

mediatorstwo n., praw. див. me
diacja.

Mediolan, -nu, m. Мілан, 
mediolański міланський, 
medium, lp. nieodm., Im. -diaf 

-diów, n. медіум, 
mediumiczny медіумічний, 
medok, -ku, m. (сорт вина) меддк, 

-ку.
meduza ż., zool. медуза, 
medycyna і .  медицина, 
medyczka ż. студентка медінсти

туту; медичка (розм.)9



med —  540 — tnel

medycznie з медичного погляду, 
з погляду медицини, 

m edyczny медичний; (про факуль
тет —  ще) лікувальний, 

medyk, Im. -су, m. медик, 
medykament, -tu, mi, med. меди

камент, -ту. 
medytacja z. роздумування, роз

дум, -му. 
medytować, -ttfję, -tujesz, -towal 

(nad czym) роздумувати, -ду- 
мую, -думуєш (про що), 

medytowanie п. див. medytacja, 
m efistofelesowy мефістофелівський, 

мефістофельський, 
mefistofeliczny див. mefistofeleso

w y.
megafon, -nu, m., tech. мегафон, 
m egalit, -tu, m., archeol. мегаліт, 

-ту.
m egalityczny archeol. мегалітйч- 

ний.
megaloman, Im. -nowie, m., med., 

przen. мегаломан. 
megalomania z., med., przen. мега

ломанія, манія величі, 
megalosaurus m., paleont. мегало

завр, -pa. 
megaskop, -pu, m., tech. мегаскоп, 
megaterium, lp. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n., paleont. мегатерій, 
m egiera ż. мегера.
Mekka z. Мекка.
Meksyk, -ku, m. 1) (держава) 

Мексіка; 2) (місто) Мехіко (не
відм.).

Meksykanin, Im. -kanie, -kanów,
m. мексіканець, -нця. 

JVleksykanka ±. мексіканка. 
meksykański мексіканський. 
melancholia ż. меланхолія, 
melancholiczka ż. меланхолічка, 
melancholicznie меланхолічно, 
melancholiczność ż. меланхоліч- 
. ність, -ності.
melancholiczny меланхолічний, 
melancholijnie меланхолійно, 
pielancholijność z. меланхолійність, 

-ності.
melancholijny меланхолійний, 
melancholik, Im. -су, m. меланхолік. 
M elania Меланія; Ма[е]ланка

(розм.).

melanin, -nu, m., chem. меланін, 
-ну.

melanit, -tu, m., min. меланіт, -ту. 
melanż, -żu, m. 1) кул. змішаний 

гарнір, -py; 2) кава (кофе) з 
молоком; 3) див. mieszanina 1. 

melasa і .  меляса, патока, 
meldować, -duję, -dujesz, -dował

1) (kogo komu a. u kogo) допо
відати кому про чиЄ прибуття;
2) (komu о czym) (давати зна
ти) повідомляти, сповіщати; 
офіц. доносити, -ношу, -носиш, 
рапортувати, -тую, -туєш; 3) (в 
міліції) прописувати, -сую, -су
єш; //~ się (komu a. u kogo) 
являтися (до кого); ~  u s w e 
g o  n a c z e l n i k a  являтися до 
свого начальника; 2) пропйсу- 
ватися.

meldunek, -nku, m. 1) повідомлен
ня, сповіщення; донесення, ра
порт, -ту; 2) прописка; пор. mel
dować 2, 3; 3) військ, зведення; 
~  s y t u a c y j n y  оператйвне 
зведення, 

meldunkowy прописний; k a r t k ą  
~ w a  прописнйй листок, -тка; 
О k s i ą ż k a  ~ w a  домова кни
га; p i e s  ~  зв’язковий собака,

. зв’язкова собака, 
melioit, -tu, m., chem. мелініт, -ту. 
melioracja ż. меліорація; ~  г o 1- 

n а агромеліорація, 
melioracyjny меліораційний, 
meliorować, -ruję, -rujesz, -rował 

проводити меліорацію, 
melis, -su, m., spec. цукор-сирець, 

-рцю.
melisa i . ,  bot. меліса, 
melodia ż. мелодія, 
melodramat, -tu, m. мелодрама, 
melodramatyczność ż. мелодрама

тичний характер, -py. 
melodramatyczny мелодраматич

ний.
melodyjka ż. легка мелодія, 
melodyjnie мелодійно, мелодично, 
melodyjność ż. мелодійність, -но

сті, мелодйчність. 
melodyjny мелодійний, мелодич

ний.
melodyka t ,  muz., lit. мелодика.
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meloman, Im. -ni, m. меломан, 
melomania 2. меломанія, 
melomanka z. меломанка, 
melon m. диня.
melonik m. 1) зменш. динька; 

2) (про головний убір) котелок, 
-лка.

melonowy динний, дйньовий. 
melotypia ż., druk. мелотйпія. 
membrana z. 1) тех. мембрйна;

2) анат. перетинка, 
memorandum, lp. nieodm., Im. -da, 

-dów, n. меморандум, -му. 
memoriał, -łu, m. меморіал, -лу. 
menażeria z. звірйнець, -нця. 
menażka (częściej w Im.) -żki, 

-żek, ż. судки, -ків. 
mendel, -dla, Im. -dle, m. 15 штук 

(снопів, яєць тощо). 
mener, Im. -rzy, m. верховода, за

водій, -дій. 
menestrel m., hist. див. minstrel. 
menhir, -ru, m., archeol. менгір, -pa. 
menilit, -tu, m., min. меніліт, -ту. 
menisk, m., fiz. меніск, 
mennica z. монетний двір (род.

двора і двору), 
mennictwo п. карбування монети, 
mennicznik, Im. -су, m., spec. мо

нетник.
menniczy монетний; s t o p a  ~ c z a  

монетна проба, 
menstruacja ż., fizjol. менструація, 
mentalność z. спосіб мйслення. 
mentol, -lu, m., chem., farm. мен

тол, -лу.
m entolowy chem., farm. ментоло

вий.
mentor, Im. -rowie a. -rzy, m.

ментор, -pa. 
mentorować, -ruję, -rujesz, -rował 

менторствувати, -вую, -вуєш, 
повчати, 

mentorski менторський, 
mentorstwo п. менторство.
.menu n i e o d m п. меню (невідм.). 
menuet m. менует, 
menzura ż., chem. I in. мензурка, 
mer, Im. -rowie, m. мер, -pa. 
merceryzacja ż., tech. мерсеризація, 
merceryzować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał tech. мерсеризувати, -зую, 
..зуєш.

merdać pot. (хвостом) виляти, 
крутйти (кручу, крутиш), 

merenga z., cuk. меренга. 
mereżka z. мережка, 
mereżkować, -kuję, -kujesz, -kował 

мережати, мережити, 
meritum nieodm., n. див. merytum. 
merkantylista, -ty, Im. -ści, m., ek.

hist., przen. меркантиліст, 
merkantylizm, -mu, m., ek. hist., 

przen. меркантилізм, -му. 
merkantylny ek. hist., przen. мер- 

кантйльний. 
merkurialny med. меркуріальний. 
Merkury, -rego, m., astr. Меркурій, 
merostwo n. мерія, 
merynos I, -sa, m., zool. меринос, 
merynos II, -su, blm., m. меринос, 

мериносова тканйна. 
merynosowy мериносовий, 
m erytoryczny істотний, 
merytum: ~  s p r a w y  суть спра

ви.
m esjanistyczny rei., przen. месіан

ський, месіаністйчний. 
mesjanizm, -mu, m., rei., przen., lit.

месіанізм, -му. 
m esjasz, Im. -sze, m., rei. месія, 
mesmeryzm, -mu, m., med. hist.

месмерйзм, -му. 
meszek, -szku, m. 1) мошок, -шку; 

2) анат. (lanugo) пушок; 3) текст. 
бобрик, 

meszt, -tu, m. туфля, 
m eta ż. 1) мета; d o b i ć  d o  ~ t y  

( s t a n ą ć  u ~ ty )  досягтй метй, 
осягтй мету; 2) (у стрільбі) 
ціль, -лі, мішень, -ні; s t r z e- 
1 a ć d o ~ t y  стріляти в ціль (в 
мішень); 3) спорт, фініш, -шу; 
0  o b l i c z a ć  c o  n a  d a l s z ą  
( па  d a l e k ą )  ~ tę  планувати 
що на далеке майбутнє, 

m etafizycznie метафізйчно. 
m etafizyczny метафізйчний. 
m etafizyk, Im. -су, m. метафізик, 
m etafizyka ź. метафізика, 
metafora z. метафора, 
metaforycznie метафорйчно. 
m etaforyczny метафорйчний. 
m etafraza ż., poetyc. метафраза, 
metal, -lu, Im. -le, m. метал, -лу; 

/wie k o l o r o w e  кольорові ме-
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тали; ~  s z l a c h e t n y  благо
родний метал, 

m etaliczny металічний; d ź w i ę k  
~  металічний звук, -ку; p o- 
ł у  s k ~  металічний блиск, -ку; 
(зроблений з металу —  звичай
но) металевий; p i e n i ą d z e  
~ п е  металеві (металічні) грб- 
ші, -шей. 

m etalizacja tech. металізація, 
metalizować, -żuję, -zujesz, -zował 

tech. металізувати, -зую, -зуєш. 
m etalografia ż. металографія, 
m etalograficzny металографічний, 
metaloid, -du, m., chem. металоїд, 

-ду.
metalowiec, -wca, Im. -wcy, m.

металіст.
metalowy 1) металевий; m e b l e  

~ w e  металеві меблі, -лів; 2) (пе
рен.—  як метал) металічний; п а  
~ wym t l e  w o d y  на металіч
ному фоні води; 0  h u t a ~ w a  
металургійний завод, -ду; ~  
p r z e m y s ł  металопромисло
вість, -вості, металообробна про
мисловість, 

m etaloznawstwo п. металознав
ство.

metalurg, Im. -rdzy, m. металург, 
m etalurgia z. металургія; / ^ m e 

t a l i  n i e ż e l a z n y c h  кольо
рова металургія; ~  ż e l a z a  
чорна металургія, 

m etalurgiczny металургійний, ме- 
талургічний. 

metameria z., biol., chem. метаме
рія.

metameryczny chem. метамерний. 
metamorficzny geol. метаморфіч

ний.
metamorfizm, -mu, m., geol. мета

морфізм, -му. 
metamorfoza z. метаморфоза, 
metan, -ne, m., chem. мет£н, -ну. 
metateza ż.> lingw. метатеза, 
metempsychoza ż., etnol. метемпси

хоз, -зу, метемпсихбза, пересе
лення душ. 

meteor, -ru, м . метебр, -ра. 
meteorograf І, -fa, Im. -fowie, m., 

meteor. (спеціаліст) метеоро
граф.

meteorograf II, -fu, Im. -fy, m „
meteor.(інструмент) метеорогр а ф. 

m eteorografia ż. метеорографія, 
meteorolit, -tu, m., astr. метеоро- 

літ.
meteorolog, Im. -gowie, m. метео

ролог.
meteorologia z. метеоролбгія. 
m eteorologiczny метеорологічний, 
meteoryczny astr. метеорйчний. 
meteoryt, -tu, m., astr. метеорит, 
metoda ż. метод, -ду; ~  d i a l e k 

t y c z n a  діалектичний метод. 
Metodiusz Мефбдій. 
metodolog, Im. -gowie, m. мето

долог.
metodologia і .  методологія, 
metodologicznie методологічно, 
metodologiczny методологічний, 
metodycznie методйчно. 
metodyczność ż. методичність, -ho*  

сті.
metodyczny методичний, 
metodyk, Im. -су, m., nauk. мето

дист.
metodyka ź. методика, 
m etodysta, -ty, Im. -ści, m., rei.

методист, 
metodyśtka ż., nauk., rei. мето- 

дйстка.
metodyzm, -mu, m. (методична 

робота) методизм, -му. 
metol, -lu, m., fot. метол, -лу. 
metonimia z., poetyc. метонімія, 
metopa ż., archit. метоп, 
metr m. 1) (одиниця довжини) 

метр, -pa; ~  b i e ż ą c y  погбн- 
ний метр; ~  k w a d r a t o w y  
квадратний метр; ~ s z e ś c i e n -  
n у кубічний метр; 2) поет. метр, 
-ру.

metrampaż, Im. -że, m., druk. мет
ранпаж.

metresa ż., przest. метреса; (розм.—  
ще) полюбовниця, 

metro nieodm., n. метрб (невідм.). 
m etrologia z., spec. метролбгія, 

вчення про міри, 
m etrologiczny spec. метрологічний, 
metronom, -mu, m., fiz., muz. мет

роном.
metropolia z. 1) політ, метрополія; 

2) церк. митрополія.
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metropolita, -ty, Im. -ci, m., kośc.
митрополит, 

metropolitalny kośc. митрополичий, 
митрополитанський. 

metrówka z. метрівка, складений 
метр, -pa. 

metryczny метричний, 
metryka ż. 1) свідоцтво (посвід

ка) про народження, метрика; 
2) поет, метрика; 0  ~  c h o 
r o b y  історія хвороби, 

metrykalny: k s i ę g a  ~ п а  метрйч- 
на книга, 

metyl, -lu, m.t chem. метил, -лу. 
metylen, -nu, m., chem. метилен, 

-ну.
m etylowy chem. метиловий; a l k o 

h o l e  метиловий спирт, -ту. 
metys, Im. -si, m. метис, 
metyska ż. метйска. 
mewa ż., orn. мартин, 
mezalians, -su, m., przesł. мезаль

янс, -су. 
mezanin, -nu, m. мезонін, 
m ezozoiczny geol. мезозойський, 
męczarnia ż. муки (род. мук);

z n o s i ć  ~ n ię  терпіти муки, 
męczennica z. 1) мучениця; 2) бот. 

(passiflora) пасифлора, мучени
ця.

męczennik, Im. -су, m. мученик, 
męczeński мученицький; ś m i e r ć  

~ k a  мученицька смерть, -ті. 
męczeństwo n. мучеництво, 
męczyciel, Im. -le, m. мучитель, 
męczycielka z. мучйтелька. 
męczyć, -czę, -czysz, -czyi 1) му

чити; 2) (про втому) стомлюва
ти, -люю, -люєш, втомлювати; 
d ł u g a  p o d r ó ż  ~ c z y  довга 
подорож стомлює; //~ się 1) (z 
czego, czym, nad czym) мучи
тися (від чого, чим, над чим); 
2) стбмлюватися, втомлюватися, 

mędrek, -rka, Im. -rkowie, m., iron.
розумаха, мудрагбль. 

mędrkować, -kuję, -kujesz, -kował 
iron. ьіудрувати, -рую, -руєш. 

mędrkowanie n. мудрування, 
mędrzec, -rca, Im. -rcy, m. муд

рець, -ця. 
męka ż. мука; ~ k i p r z e c h o 

d z i ć  терпіти муки; z a d a ć

k o m u  ~ k ę  завдіти муки ком^; 
0  b r a ć  k o g o  n a  ~ k i підда
вати Koró тортурам (катуван
ню).

męski 1) чоловічий; k r a w i e c  ~  
чоловічий кравець, -вця; p r z e 
b r a n a  p o  ~ k u  переодягнена 
по-чоловічому; грам, r o d z a j  
~  чоловічий рід (род. рбду); 
2) (перен.— про вдачу) мужній; 
s e r c e  ~ k ie  мужнє серце; р о 
~ k u  мужньо; 3) (п е р е н ,  — про 
вік) мужній, дозрілий, 

męsko мужньо.
męskość ż. 1) мужність, -ності; ~  

c h a r a k t e r u  мужність харак
теру; 2) (про вік людини) муж
ні (дозрілі) літа (род. літ); 
d o j ś ć  ~ с і дійти дозрілого ві
ку (дозрілих літ), 

męstwo п. мужність, -ності, хороб
рість, -рості, відвага, 

męt, -tu (częściej w Im.) -ty, -tów, 
m. муть, -ті, каламуть, осадок, 
-дка, осад, -ду; 0  ~ t y  s Р ° ‘ 
ł е с z п е покидьки (потолоч) 
суспільства, 

mętnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
мутніти; (чимраз більше) мутні
шати; каламутніти; ( чимраз 
більше) каламутнішати. Пор. 
mętny.

mętny мутний; (про рідину — зви
чайно) каламутний; прик. w 
~ n e j w o d z i e  r y b y  ł o w i ć  
ловйти рибку в каламутній 
воді.

mężatka г. заміжня (замужня)' 
жінка, одружена жінка, 

m ężczyzna, -zny, Im. -źni, m. чо
ловік; мужчина (зрідка). 

mężnie мужньо.
mężnieć, -nieję, -niejesz,-niał,-nieli

мужніти, 
mężny мужній.
mężobójczyni і .  мужовбйвця, му- 

жовбійниця. 
mężobójstwo n. мужовбйвство. 
m ężowski чоловіків, 
mężulek, -lka, Im. -Ikowie, m., iron.

чоловіченько» дружинонька, 
mężuś, Im. -siowie* m., pieszcz. див. 

mąż 2,
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m giełka z. легка імла (мла); лег
кий туман, -ну. Пор. m gła. 

m glić (tylko w 3  osobie), -II, -Шо 
вкривйти млою;, туманити (ту
манить); // ~ s lę  вкриватися 
млою; туманитися, туманіти. 
Пор. m gła. 

m glisto 1) імлисто, млисто; 2) ту
манно; w y r a ż a ć  s i ę  ~  ту
манно висловлюватися, -лююся, 
-люєшся. Пор. m glisty, 

m glistość z. туманність, -ності. 
m glisty 1) імлистий, млистий; ту 

манний; пор. m gła; 2) перен. 
туманний, 

m gła ż. імла, мла; (мряка) туман, 
-ну; перен. p u ś c i ć  k o m u  ~ł ę  
w  o c z y  туман навести (на ко
го), туману напустити (на кбго, 
кому).

m gław ica і .  1) астр. туманність, 
-ності; 2) поез. туман, -ну. 

m gław icow y astr. якйй (що) сто
сується туманності; (у контек
сті) туманності, туманностей 
тощо; r u c h  ~  рух туманно
стей.

m gław iczny astr. див. m gławicowy, 
m gław y див. m glisty, 
m głotw órczy wojs. димотворний, 
mgnienie n. мить, -ті; w ~ n iu  o k a  

мйттю, вмить, 
miał, -łu, m. пил, -лу, порох, -ху; 

~  w ę g l o w y  вуглянйй пил 
(порох), штиб. 

miałki дрібний; 0  ~  c u k i e r  цук
ровий (сахарний) пісок, -ску; 
перен. ~  r o z u m  обмежений 
розум, -му. 

miałko дрібно.
miałkość ż. дрібність, -ності. 
miano п., książ. 1) кличка; ~  р s а 

кличка собаки; 2) (людей) прі
звисько; 3) (речей) назва; Z а- 
k o p a n e  j e s t  t o  ~  w s i  За
копане—-це назва села; 4) арх. 
ім’я (род. імені), 

mianować, -nuję, -nujesz, -nował 
niedok. i dok. 1) (kogo czym) 
призначати, призначити, -начу, 
-начиш (кого чим); ~  k o g o  

.» d y r e k t o r e m  призначати ко
го директором, призначити кого

директором; 2) (kogo) (лише не
докон.) заст. давати ім’я (ко
му), називати (кого); //~ się 
називатися, 

mianowanie п. призначення (на 
посаду), призначення (на поса
ду).

m ianow any призначений (на поса
ду) ; 0  мат. l i c z b a  ~ п а  іме
новане число, 

mianowicie sp. а саме, 
mianownik m. 1) грам, називний 

відмінок, -нка; 2) мат. зна
менник; s p r o w a d z i ć  d o  
w s p ó l n e g o  ~ k a  звестй до 
спільного знаменника, 

miara ż. 1) міра; b e z  ~ту без 
міри; p o n a d  ~ r ę  над міру; 
p r z e b i e r a ć  ~ r ę  перебирати 
міру; w  p e w n e j  mierze до 
деякої (до певної) міри; 
w  z n a c z n e j  mierze значною 
мірою, в значній мірі, подекуди; 
w e d ł u g  ~ г у  а) в міру, відпо
відно; б) на міру; z a c h o w y 
w a ć  ~ r ę  додержувати міри; 
ż a d n ą  ~ r ą  ні в якій мірі, 
жодною мірою; 2) (посудина, 
розмір), мірка; b r a ć  ~ r ę  зні
мати (брати) мірку; d w i e  ~ г у  
m ą k i  дві мірки борошна (му
ки); 3) поет, метр, -ру; 0 
p r z y k ł a d a ć  d o  c z e g o  
z b y t  w i e l k ą  ~ r ę  надавати 
чому надто великої ваги; z е 
w s z e c h  miar з усякого погля- 

- ду, з усіх поглядів, 
miarka ż. мірка; 0  p r z e b r a ć  

~ k ę  перебрати міру, 
miarkować, -kuję, -kujesz, -kował

1) (z czego, po czym) виводити, 
-джу, -диш, робйти вйсновок, 
висновувати, -вую, -вуєш (з чо
го); 2) (пристрасті) стрймувати, 
гмую -муєш, здержувати, -жую, 
-жуєш, вгамовувати, -вую, -ву
єш; //~ się стрймуватися, здер
жуватися, вгамовуватися; ~  w 
g n i e w i e  стрймуватися (здер
жуватися) в гніві, 

m iarodajny авторитетний; s f e r y  
~ п е  авторитетні кола (род. кіл); 
w i a d o m o ś ć  z ~ n e g o  ź r ó d -
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ł а відомість з авторитетного 
(певного) джерела, 

miarowo розмірено, ритмічно, 
miarowość ż. розміреність, -ності, 

ритмічність, 
miarowy розмірений, ритмічний; 

~ w y  k r o k  розмірений (ритміч
ний) крок, -ку; 0  w i e r s z  ~  
метричний вірш, 

miarówka ż., chem. і іп. мензурка, 
miast (о) przyim., arch. див. za

miast.
miasteczko n., zdr. городок, -дка, 

містечко.
miasto n. місто; c o  s ł y c h a ć  n a  

mieście? що чути в місті? 
m i e s z k a ć  p o d  ~ tem  жйти 
під містом; p ó j ś ć  d o  ~ ta  
піти до міста, 

miauczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
miauknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
нявкати, нявчати, нявкнути, 

miazdra ż., garb. i in. міздря, 
m iazga z. 1) вичавки, -ків; 2) бот. 

заболонь, -ні; 0  ~  d r z e w n a  
деревна маса; фізіол. ~  p o 
k a r m o w a  хімус, -су, харчова 
кашка; s t r z a s k a ć  п а  ~ g ę  
розтрощйти на гамуз; анат. ~  
z ę b o w a  пульпа, 

miazmat, -tu, m. міазми, -мів (ли
ше в мн.). 

miazm atyczny міазматичний, 
miażdżarka ż., tech. див. tłuczar- 

ka 1.
m iażdżący розтрощувальний; (зни

щувальний —  ще) нищівний; 
~ с е  u d e r z e n i e  розтрощу
вальний удар, -py; ~ с а  k r y t y -  
k а нищівна критика, 

m iażdżyciel, Im. -le, m., spec. див.
tłucz karz. 

m iażdżyć, -dżę, -dżysz, -dżył 1) роз
давлювати, -люю, -люєш, розду
ш увати  -шую, -шуєш, розчав- 
лювати; (перен. —  частіше) роз
трощувати, -щую, -щуєш; 
2) (тех. —  камінь і под.) дро- 
бйти, -блю, -биш. 

miąć, mnę, mniesz, miął, mięli 
м’яти (мну, мнеш); (папір, тка
нину —  ще) бгбти, жужмити, 
-млю, -миш.

miątwa z., bot. (holcus) медова 
трава.

miąższ, -szu, m. (плода) м’якоть, 
-ті.

Michał Михайло.
michałek, -łka, (częściej w Im.) 

-łki, -łków, m., pot. дрібнйці, 
-ниць, дурниці, 

miczman, Im. -nowie, m., mor. міч* 
ман.

miczurinowiec, -wca, Im. -wcy, m.
мічуринець, -нця. 

miech m. міх; ~  k o w a l s k i  ко
вальський міх. 

miechowaty див. workowaty, 
miechowy мішковий, мішечний, 
miechunek, -nka, m b o t  (physa- 

lis) мохунка. 
miecz, Im. -cze, m. меч, -ча; ~  

D a m o k l e s a  дамоклів меч; 
~  o b o s i e c z n y  обоюдогост- 
рий (двосічний) меч; o g n i e m  
і ~ czem  вогнем і мечем; 0 
p o s t a w i ć  k w e s t i ę  n а 
o s t r z u  ~ c z a  поставити питан
ня руба; k r e w n y  p o  ~ czu  
родич по чоловічій лінії, 

miecznik І, Im. -су, m., hist. (ти
тул вельможі, що носив меч мо
нарха) мечник, 

miecznik II, ln?f -ki, m., icht. (xi- 
phias gladius) меч-рйба, мечоніс, 
-носа.

m ieczowaty мечовйдний. 
mieczyk m. 1) зменш, мечик; 

2) (звичайно в мн.) бот. (gla
diolus) косарики, -ків. 

M ieczysław Мечислав. 
mieć, mam, masz, miał, mieli мати; 

~  c h ę ć  мати охоту; л/ d o 
c z y n i e n i a  (z kim, z czym) 
мати діло (справу) (з ким, з 
чим); ~  l i t o ś ć  (nad kim, nad 
czym) мйти милосердя (до ко
го, до чого); m i e j s c e  а)м а
ти місце, траплятися; б) відбу
ватися; ~  n a  o k u  (kogo, co) 

o k o  п а  k o g o ,  п а  c o)  
мати на оці (кого, щ о); ~  р о- 
w o d z e n i e  мати успіх; ~  
p r a w o  d o  p r a c y  мати право 
на пр£цю; s ł u s z n o ś ć  ма
ти рацію, бути правим; m asz

2Б—292



mie — 546 — mie

t o b i e !  от тобі й на!, от тобі й 
маєш! от такої! ~  w ą t p l i 
w o ś ć  мати сумнів; miał w c z o 
r a j  p r z y j e c h a ć  він мав 
вчора приїхати; розм. ~  z k і m 
n a  p i e ń k u  мати з ким пора
хунки; 0 mam b ó l  g ł o w y  в 
мене (мені) болйть голова; c ó ż

_ гладі p o c z ą ć  що ж мені дія
ти; ma d z i e s i ę ć  l a t  йому 
десять років; ~  i n t e r e s  w 
c z y m  бути в чому зацікавле
ним (заінтересованим) з ко
рисливою метою; k o m u  с о 
z a z ł е ставити кому що в (за) 
провину; /х/ m o w ę  виголошу
вати промову; n i e  ma c o  г о- 
b і ć нічого робйти; /v u r a z ę  
почувати образу; бук. w i n i e n
1 т а  дебет і кредит; ~  w z g 1 ą d 
d l a  k o g o  а) поважати (ша
нувати) кого; б) ставитися по-

. блажливо (вибачливо) (до ко
го) ; masz z a  s w o j e  так тобі й 
треба; II~  się 1) матися, почу
вати себе; /х/ d o b r z e  почувати 
себе (матися) добре; j a k  s i ę  
masz? як ся маєш, як живеш?

. 2) мат. відноситися, -носить
ся; 2 ma się d o  5, j a  k...
2 відноситься до 5, як...; 0 miej 
się d o b r z e  бувай здоров; 
розм. ~  d o  k o g o  почувати 
симпатію до кого; miało s:ę k u  
j e s i e n i  надходила осінь, 
йшлося до осені; miało się k u  
w i e c z o r o w i  день схилявся 
надвечір, схилялося надвечір; 
ma się n a  d e s z c z  збирається 
(береться, заноситься) на дощ; 
~  п а  o s t r o ż n o s ć i  бути на 
сторожі; ma się r o z u m i e ć  
зрозуміло, розуміється, звичай
но; s p r a w a  miała się t a k  пи
тання стояло так.

miedniak m., hut. мідний штейн, 
-ну, мідний сирець, -рцю; 0 
~  z i e l o n y  малахіт, -ту.

miednica і . 1) (посудина) таз;
2) анат. (peluis) таз.

miedniczka ż., zdr. тазик, тазок, 
-зка; 0 анат. ~  n e r k o w a  
(pelvis renalis) ниркова мйска.

miedza ż. межа; 0  0 ~ d zę
m i e s z k a ć  жйти в сусідстві, 

miedziak m. 1) (мідна монета) 
мідяк, -ка; 2) мідний казан, -на. 

miedzianka і. 1) мідна руда; 
2) зоол. (coronella laeuis) мі- 
дйнка.

miedzianoczerwony мідночервоний. 
miedzianoskóry червоношкірий, 
miedziany мідний; мідянйй (рід

ше); 0  перен. c z ł o w i e k  о 
~ n ym  c z o l e  безсоромна (без- 
стйдна) людйна. 

miedziorodny мідйстий, мідянис
тий.

miedzioryt, -tu, m., szt. гравюра 
на міді, естамп, 

miedziorytnia z. майстерня гра
вюр на міді; естампна май
стерня.

miedziorytnictwo п. гравірування 
на міді.

miedziorytnik, Im. -су, m. гравер 
на міді.

miedziorzeźba і .,  szt. див. miedzio
ryt.

miedzisty мідянйстий. 
miedzowy межовйй. 
miedź і. мідь, -ді. 
miejsce п. 1) місце; ~ с а т і  міс

цями, де-не-дб; o d p a l i ć  k о- 
m u  z ~ с а  (про відповідь) з 
місця кому відрізати (відруба
ти); ~  p o b y t u  місце перебу
вання (пробування); військ. ~  
р о s t о j u місце постою (роз
квартирування); ~  p r a c y  міс
це праці; ~  p r z e z n a c z e n i a  
місце призначення; ~  р u b І і с z- 
п е публічне (прилюдне) місце; 
s p r a w a  r u s z y ł a  z ~ с а  
справа зрушила (ся) з місця; 
t e n  w y p a d e k  m i a ł  ~  цей 
вйпадок мав місце (трапився); 
w  ~ c u  а) в цьому місці; б) (про 
адресу місцевого листа) тут; 
2) перен. посада; (робота —  ще) 
служба; d a ć  k o m u  ~  дати 
кому посаду; p o d z i ę k o w a ć  
z a  є  залишйти (покйнути) 
службу; 0 c z ł o w i e k  n a  ~ си  
пристойна людйна; військ. ~  
p o s t o j u  d o w ó d c y  команд-
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* ний пункт, -ту; ż a r t  n i e  n a  
~ cu  жарт не до речі, 

miejscownik т., gram. місцевий 
відмінок, -нка. 

miejscowość і .  місцевість, -вості. 
m iejscowy місцевий; c z a s  ^  міс

цевий час, -су. 
miejscówka ż. плацкарта, 
miejski міський; R a d a  Miejska 

М іські рада (міськрада); 0  
~ k a  k o l e j  e l e k t r y c z n a  
трамвай, 

mielenie n. молоття, мелення. 
mielizna ż. мілина; прям. перен. 

o s i ą ś ć  n a  ~ źn ie  сісти на мі
лину.

mielony мелений, молотий; k a w a  
~ п а  мелена (молфта) кава, ме
лений (молотий^ кбфе. 

mieluchny дрібненький, дуже дріб
ний.

mieniać 1) міняти; ~  p i e n i ą 
d z e  мінйти гроші; 2) (одяг) 
переміняти; (думку, розмову 
тощо —  ще) змінювати, -нюю, 
-нюєш; 3) (со па со) проміню
вати (що на що); //~ się (z 
kim na co a. czym) мінятися 
(з ким чим), 

mienianie п. міна, міньба, 
mieniący się переливчастий, мін

ливий.
mienić się І, -n ię,-nisz,-n ił 1) (про 

кольори) переливати, міийтися, 
*нюся, -нишся, грати, леліти; 
2) мінйтися на облйччі (на ли  ̂
ці, на виду); 0  ~ n l się w 
o c z a c h  рябіє (рябйть, миг
тить, миготить) в очах: 

mienić się II, -nię, -nisz, -nił 
(kim) називати себе (ким), ви
давати себе (за кого); ~ n ić  
się c z y i m  p r z y j a c i e l e m  
називати себе чиїм приятелем, 
видавати себе за чийбго прия
теля.

mienie п., książ. майно; ~  p a ń 
s t w o w e  державне майнб. 

mienszewicki меншовйцький. 
mienszewik, Іт. -су, т. меншо

вик, -KŚ. 
mienszewizm, -mu, т. меншо- 

вйзм, -му.

35*

miernictwo п. геодезія; марк
шейдерська справа. Пор. mier
niczy І.

mierniczy І землемірний; гірн. 
маркшейдерський; l a m p a  ~ c z a  
маркшейдерська лампа, 

mierniczy II, -czego, Im. -czowie, 
m. землемір, -pa. 

miernie середньо, посередньо, 
miernik I, Im. -су, m. див. mier

niczy II. 
miernik II, Im. -ki, m. 1) тех. ви

мірник; 2) (вартості і под.) мі
рило.

mierniczy-górniczy, -czego, Im. 
-czowie, m., gór. маркшейдер, 
-pa.

mierność ż. 1) див. miernota;
2) див. umiarkowaność 1. 

miernota ż. 1) (про людину) по
середність, -ності; 2) слабйй 
твір (род. твору), 

mierny 1) середній, посередній; 
~ n e  z d o l n o ś c i  середні (по
середні) здібності, -тей; 2) див. 
umiarkowany 1. 

mierzarka ż., tech. мірильна ма
шина.

mierzchnąć, -chnie, -chło 1) без
ос. смеркати, смеркатися, суте
ніти; 2) (гаснути) меркнути, 
мерхнути; d z i e ń  ~ п іе  день 
меркне (мерхне); 0  ~ п іе  т і  
się w o c z a c h  мені темніє в 
оч5х.

mierzeja ż., geo. косі, 
mierzenie п. міряння, 
mier-zić (zazwyczaj w 3  osobie), 

-zi, -ził (kogo) мерзйти, викли
кати огиду (в кому), бути гид
ким (для кого); ~ z i  j ą  f a ł s z  
П мерзйть фальш, фальш ви
кликає в ній огиду, фальш гид
ка для неї. 

mier-znąć, -znę, -zniesz (a .-zniesz), 
-zł, -zli a. -źli набридати, 

mierzwa ż., roln. мерва. 
m ierzwiasty мервйстий; ~ ta  s ł o- 

m а мервйста солома, 
mierzwić, -wię, -wisz, -wił мерви- 

ти, -влю, -виш. 
mierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) мі

ряти; мірити (рідше); ~  k o g o
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o c z a m i  міряти кого очима; 
~  k o g o  o d  s t ó p  d o  g ł ó w  
міряти кого від голови до ніг 
(від ніг до голови, з голови до 
п’ят); ~  s o b ą  d r u g i c h  мі
ряти інших своїм аршином (на 
свою мірку); 2) (одяг) примі
рювати, -рюю, -рюєш, приміря
ти; 3) (перен. —  в ціль) цілити, 
цілитися, ціляти; перен. / ^ w y 
s o k o  високо ціляти; 0 t r z o n y  
k r o k  розмірений крок, -ку; ~  
z a m i a r y  п а  s i ł y  важити 
сили намірами; //~ się (z kim) 
мірятися силами (з ким), 

mierzyn т. мерин; (звичайно) 
кінь (род. коня), 

mierzynek, -nka, т., zdr. мери* 
нець, -нця. 

miesiąc, Іт. -се, т. місяць, гця; 
b i e ż ą c e g o  ~ с а  цього (рід
ше —  пот0чного) місяця; п а 
~  p r z e d  c z y m  місяць пе
ред чим; астр. n o w y  ~  мо
лодик, -ка, молодий (новий) мі
сяць; w c i ą g u  ~ с а  протягом 
місяця; z a  ~  через (за) мі
сяць; z u p ł y w e m  ~ с а  як 
мине місяць, 

miesiączek, -czka, m. 1) пестл. мі
сяченько; 2) розм. молодйк, 
-ка, молодий (новий) місяць, 

miesiączka ż., fizjol. pot. менстру
ація, місячне, -ного, 

miesiączkować, -kuję, -kujesz, -ko
w ał fizjol. pot. менструювати, 
-руюю, -руюєш. 

miesiączkowy fizjol. pot. менстру
альний.

miesić, -szę, -sisz, -sił місити (мь 
шу, місиш), 

miesięczne, -nego, n. місячна заро
бітна плата (зарплйта). 

miesięcznie місячно, щомісячно, 
miesięcznik m. щомісячник, місяч

ник.
miesięczny місячний, щомісячний, 
mieszać 1) мішати; (одне з од

ним —  ще) змішувати, -шую, 
-шуєш; (перен. —  ще) плутати, 
сплутувати, -тую, -туєш; перен. 
~  k o g o  z b ł o t e m  змішува
ти кого з гряззю; ~  k a r t y

мішати (тасувати) кАрти; ~  
w o d ę  z w i n e m  мішати (змі
шувати) воду з вином; 2) (со 
a. czego do czego) домішувати, 
примішувати (що а. чого до 
чого); ~  w o d ę  d o  w i n a  до
мішувати (примішувати) воду 
(водй) до вина; 3) (kogo do 
czego a. kogo w co) перен. 
вплутувати (кого в щ о); n i e  
~ szajcie  m ię  w t ę  s p r a w ę  
( do t e j  s p r a w y )  не вплу
туйте мене в цю справу; 0 
~  k o m u  s z y k i  ( p l a n y )  
розстроювати чиї плани; //~ się
1) мішатися; перен. ~ s z a  m i 
się w g ł o w i e  в голові мені 
мішається; 2) (z kim, z czym) 
вмішуватися, перемішуватися;
3) (do czego, w  co) втручати
ся, вмішуватися, мішатися; ~  
d o  c z y i c h  s p r a w  втручати
ся в чи\ справи; 4) (про по
чуття зніяковіння) бентежити
ся, ніяковіти; 5) (у своїх відпо
відях) плутатися, 

mieszadło п., tech. мішалка, 
mieszaniec, -ńca, Im. -ńcy, m.

1) метйс; 2) біол. гібрид, 
mieszanina z. суміш, -ші, сумішка;

мішанина (розм.)\ ~  k o l o 
r ó w  суміш кольорів; ^  р о- 
j ę ć суміш (мішанйна) понять; 
0  мат. r e g u ł a  ~ п у  правило 

змішування, 
mieszanka z. 1) с.-г. мішанка;

2) тех. сумішка; ~  p ę d n a  
пальна сумішка; ~  w y b u c h o 
w a  вибухова сумішка.

mieszany змішаний, мішаний; ~  
c h ó r  змішаний (мішаний) хор, 
-py; 0  ~ пе t o w a r z y s t w o  
різношерстне товарйство. 

mieszarka ż., tech. мішалка, мі
ксер, -ра, змішувальна машйна. 

mieszczanin, Im. -czanie, -czan, m.
1) міщанйн; 2) (житель міста) 
городянин, 

mieszczanka z. 1) міщанка; 2) го
родянка. Пор. mieszczanin, 

mieszczański міщанський, 
mieszczaństwo міщанство, 
mieszczka ż. див. mieszczanka*
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mieszczuch, Im. -chy, m., pogardl.
1) міщанйн; 2) городянин; пор. 
mieszczanin; 3) перен. обива
тель, філістер, -ра. 

mieszek, -szka, т., spec. ручнйй 
роздувальний міх. 

mieszkać жйти (живу, живеш); 
(про людей —  ще) проживати, 
мешкати; ~  n a  w s i  жйти (про
живати, мешкати) на селі; ~  
p r z y  ( na)  u l i c y  L e n i n a  
жйти (проживати, мешкати) по 
вулиці Леніна; w i l k  ~ k a  w 
1 е s і е вовк живе в лісі, 

mieszkalny жилйй; d o m  ~  жи
лий будинок, -нку. 

mieszkanie п. квартйра, помеш
кання; кватйра (розм.)\ z m i e 
n i ć  ~  перемінити квартйру. 

mieszkaniec, -ńca, Im. -ńcy, m.
1) (квартири) квартирант, жи
лець, -льця, мешканець, -нця;
2) (якоїсь місцевості) жйтель, 
мешканець; ~  p u s t y n i  жй
тель (мешканець) пустйні.

mieszkaniowy квартйрний; (у ши
рокому розумінні —  ще) житлом 
вий; w a r u n k i  ~ w e  житлові 
(квартйрні) умови, -мов; k w e 
s t i a  ~ w a  житлове питання; 
k r y z y s  житлова крйза. 

mieszkanka і .  жителька, мешкан
ка.

mieszkanko п., zdr., pieszcz. квар- 
тйрка; (розм. —  ще) кватйр
ка.

mieszkowaty anat. (utricularis) мі- 
шечкуватий; g r u c z o ł y  ~ te  
(glandulae utriculares) залози 
мішечкуваті. 

mieszkowy див. miechowy, 
mieścić, mieszczę, mieścisz, mieś

cił містити в собі; d z i e ł o  t o  
mieści w i e l e  p o ż y t e c z n e -  
g  o цей твір містить у собі ба
гато корйсного; Ц ~  się 1) мі- 
стйтися (міщуся, містишся); 
2) (знаходити приміщення) вмі
щатися, вміщуватися, -щуюся, 
-щуєшся; w s z y s c y  mieszczą 
się w t y m  d o m u  всі вміща
ються (вміщуються), в цьому 
будинку.

mieścina ż., lekc. 1) поганенький 
(злиденний) городок, -дка, по
ганеньке (злиденне) містечко; 
2) глуха закутина. 

mieść, miotę, mieciesz, miótł, miet
li 1) мести (мету, метеш);
2) поез. див. miotać, 

mietlica z., bot. (agrostis) мітли
ця, польовйця. 

miewać wielokr. не раз (часто) 
мати; Ц ~  się матися, пожива
ти; j a k się ~ w a sz?  як ся ма
єш? як поживаєш? 

miezdrzyć, -rzę, -rzysz* -rzył garb.
пляшувати, -шую, -шуєш. 

mięciuchny pieszcz. м’якенький. . 
mięciutki pieszcz. див. mięciuchny. 
mięczak m., zool. (molluscum) мо

люск.
mięczakowate, -tych, zool. (mollus- 

coideae) молюскові, ^вих. 
międlarka ż., tech. льоном’яльна 

машйна; льонотіпальна машйна. 
Пор. międlić, 

miedlenie п., roln. тіпання, 
międlica ż., roln. м’ялка, м’ялиця, 

м’яльниця; тіпалка, терлиця, 
терниця. Пор. międlić, 

międlić, -lę, -lisz, -lił ż.t roln. 
(льон, к о н о п л і )  м’яти (мну, 
мнеш); (очищати від сторонніх 
домішок) тіпати, 

między 1) (kim, czym) між, по
між (ким, чим); ~  i n n y m i  
між іншим; ~  n a m i  m ó w i ą c  
між нами кажучи; n a r a d z a ć  
s i ę  ~  s o b ą  радитися між со
бою (поміж себе); /-w w i e r 
s z a m i  c z y t a ć  між рядками 
читати; 2) (kogo, со) між, по
між (кого, щ о); r z u c i ć  ~  
k s i ą ż k i  кйнути між (поміж) 
книжки; 3) (czym a czym, rza
dziej czym і czym) між, поміж 
(чим і чим); /-w c z w a r t ą  а 
p i ą t ą  між четвертою і п’я
тою.

międzybrwie п., апаі. міжбрів’я, 
międzydroże п. міждоріжжя. 
międzydzielnicowy міжрайонний, 
międzygórski межйгірський. 
międzygórze п. міжгір’я, межи

гір’я.
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międzyklasowy міжкласовий. 
międzykomórkowy anat. міжклітйн-

НИЙ.
międzykostny anat. міжкістковий, 
m iędzykręgowy anat. міжхребце- 

вий.
międzykrocze n., anat. промежина, 
m iędzym iastowy міжміський; t e- 

1 e f o п ~  міжміський телефон; 
0  тел. l i n i a  ~ w a  магістраль, 
-лі.

międzymięśniowy міжм’язовйй. 
międzymorski міжморськйй. 
międzymorze iu$ geo, перешийок, 

-шийка.
międzynarodowfec, -wca, Im. -wcy, 

m. див, internacjonalista, 
m iędzynarodowościowy міжнаціо

нальний.
międzynarodowość і ,  див. interna

cjonalizm .
międzynarodowy міжнародний. 
M iędzynarodówka ż. Інтернаціо

нал, -лу; ~  K o m u n i s t y c z 
n a  Комуністичний Інтернаціо
нал.

m iędzyobojczykowy anat. міжклю*
ЧЙЧНИЙ.

międzypaństwowy міждержавний; 
u m o w a  ^ w a  міждержавний 
договір (род. договору), 

międzyparlamentarny міжпарла
ментський, 

m iędzypartyjny міжпартійний. 
międzyplanetarny міжпланетний, 
międzyplemienny міжплемінний, 
międzyplucny: b ł o n a  ~ n a  anat.

середостіння, 
międzypole n., wojs. проміжна 

смуга; нейтральна смуга, 
międzyrzecze п. межйріччя. 
m iędzyrzeczny межйрічний. 
międzyrzędzie п roln. міжрйддя. 
międzysłowiański міжслов’янський, 
m iędzysojuszniczy polit. міжсоюз

ницький.
m iędzystawowy anat. міжсуглобо- 

вий.
m iędzyświatowy див. międzyplane

tarny.
międzyszczękowy anat. міжщелепо* 

вий.
międzytorze n., kol. міжколійя.

międzyuczelniany 1) міжшкільнйй;
2) міжвузівський. Пор. uczel
nia.

m iędzywęźle n., bot. меживузля, 
międzywojenny між двома вій

нами.
m iędzyżebrowy anat. міжребер

ний.
miękczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeIi див. mięknąć, 
miękczyć, -czę, -czysz, -czył

1) м’якшйти, зм’якшувати,-шую, 
-ШуЄШ; (перен. —  ЩЄ) ПОМ*ЯК- 
шувати; 2) лінгв. пом’якшува
ти; //~ się 1) м’якшати, зм’як
шуватися; (перен. —  ще) ла
гідніти; 2) пом’якшуватися, 

miękisz, -szu, blm., m. м’якоть, -ті; 
(у хлібі) м’якушка; (розм. —  
м'які частини тіла —  звичайно) 
м’якуш, -ша. 

miękkawy м’якуватий, м’якенький, 
miękki м’якйй; (перен. —  ще) ла

гідний; w o d a  ~ k a  м’яка вода; 
s e r c e  /%/кіе м’яке (лагідне) 
серце; лінгв. s p ó ł g ł o s k a  
~ k a  м’якйй приголосний, -ного, 

miękko м’яко; лагідно; j a j o  п а  
~  рідко (некруто) зварене яй
це, рідке яйце. Пор. miękki, 

miękkopłetwe, -wych, icht. (mala- 
copteri) м’якопері, -рих. 

miękkość z. м’якість, -кості; ла
гідність, -ності; О ~  s e r c a  
м’якосердя. Пор. miękki, 

mięknąć, mięknę, miękniesz, mięk
nął (a. m iękł), miękli м’якнути; 
лагідніти. Пор. miękki, 

miękusieńki pieszcz. i in. м’яке- 
сенький.

miękuteńki pieszcz. i In. див. mię
kusieńki. 

mięsak m., med. саркома, 
mięsakowy med. саркомний. 
mięsień, -śnia, Im. -śnie, m. м’яз, 

мускул.
mięsistość ż. м’ясйстість, -тості, 
mięsisty м’ясйстий. 
mięsiwo n.t zb. 1) (різного роду) 

м’ясйво; 2) м’ясні продукти, 
-тів.

mięsny м’яснйй.
mięso п. м’ясо; ~  Ь а г д п і е  ба-
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раняче м’ясо, баранина; ~  c i e 
l ę c e  теляче м’ясо, телятина; 
мед. d z i k i e  ~  дйке м’ясо; ~  
n a  r o s ó ł  м’ясо на бульйон; 
кул. s z t u k a  ~ s a  відварне 
м’ясо; ~  w i e p r z o w e  свиня- 
че м’ясо, свинина; ~  w o ł o w e  
а) волове м’ясо, воловина; б) (з  
ялівки) яловичина, 

mięsopust, -tu, т., kośc. масниця, 
масляна, -ноі, масляниця, м’яс- 
нйці, -ниць, 

mięsożerca, -су, Іт. -су, т., żart.
м’ясоїд, 

mięsożerny zool. м’ясоїдний, 
mięśniak т., med. (myoma) мібма, 

м’язовий бпух, -ху. 
mięśniowy м’язовйй, мускульний, 
mięta і . м’ята, 
miętka z., zdr. м’ятка. 
miętosić, -szę, -sisz, -sił бгати, 

жужмити, -млю, -миш. 
miętowy м’ятний.
miętówka ź. 1) м’ятна горілка;

2) м’ясний цукерок, -рка. 
miętus т., icht. (lota vutgaris) 

минь, -ня, миньок, -нька. 
mig, -gu, т. мить, -ті; 0  r o z m a 

w i a ć  n a  ~ g l  розмовляти на 
мйгах.

m igacz, Im. -cze, m., wojs. світ- 
ловйй сигнальний апарат, 

m igać, m ignąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) мигати, мигнути; (очи
ма —  ще) моргати, моргнути; 
(про світло —  ще) мерехтіти,

: *хтйть, мигтіти, -гтйть, мигну
ти, миготіти, -готйть, мигону- 
нути, блимати, блймнути, блйс- 

; кати, блиснути; 2) (лише до
кон.) майнути; ~ n ę ła  m y ś l  

; майнула (сяйнула, блиснула) 
думка; ~ n ą ł n a  k o n i u  май- 

. нув на коні; s t r z a ł a  ~ n ę ła  
стріла майнула; // (лише не- 

• докон.) się мерехтіти, мигті
ти, миготіти, блимати, блис
кати.

m igawka ±. 1) анат. півмісяцева 
укладка; 2) фот. моментальний 
затвор, -ра; 3) (в газеті, в ра- 

t діржурналі) коротенька заміт
ка.

m igaw kowy fot. моментальний; 
z d j ę c i e  ~ w e  моментальний 
фотознімок, -мка. 

m igdał, -ła a. -łu, m. 1) бот. миг
даль, -лю; 2) (зерно) мигдали
на; 3) анат. див. migdałek; 0 
m y ś l e ć  о n i e b i e s k i c h  
~ ła ch  витати (літати) думками 
в хмарах, 

migdałek, -łka, m., anat. мигді- 
лик.

m igdałow aty мигдалевйдний. 
m igdałow y мигдальний, мигдале

вий; c i a s t k o  ~ w e  мигдальне 
(мигдалеве) тістечко (пирож- 
не); d r z e w o  ~ w e  мигдалеве 
дерево; m l e k o  ~ w e  мигдаль
не (мигдалеве) молоко; m y d -  
ł о ~ w e  мигдальне (мигдалеве)” 
мйло; o l e j e k  ~  мигдальне 
(мигдалеве) ефірне місло. 

m ignąć див. m igać, 
m igotać (się), -gocze, (a. -gocej, 

-gotał мерехтіти, -хтйть, миго
тіти, -готйть, мигтіти, -гтйть, 
блймати; g w i a z d y  ~ g o c ą  зо
рі мерехтять (мигтять); w 
o c z a c h  mi  się ~ g o cze  менГ 
(в мене) миготйть в очах, 

migotanie п. мерехтіння, кціготін- 
ня, мигтіння, блймання.. 

migotka ą ,  anat. півмісяцева: 
складка.

m igotliw y мерехтлйвий, блймакк 
чий, миготлйвий, мигтючий. 

m igracja ż. міграція, 
m igracyjny міграційний, 
migrena z., med. мігрень, -ні, 
migrować, -ruję, -rujesz, -rował 

мігрувати, -рую, -руєш. 
mijać, min^ć, -nę, -niesz, -nął,-nęli

1) (у часі) минати, минути, 
проминати, проминути, проходи
ти, -джу, -диш, пройти (про
йду, пройдеш); (про щастя, 
лихо тощо —  ще) минатися; 
minęła g o d z i n a  минула 
(проминула, пройшла) годйна; 
j u ż  g o  minął g n i e w  його 
гнів уже минув (проминув, про
йшов) ; n i e b e z p i e c z e ń 
s t w o  minęło небезпека мину
ла; 2)) (kogo со) минати,
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минути; (проходити побли
зу кого, чого —  ще) обминати, 
обминути; minąć p r z e c h o  сі
ті і а минути прохожого; t o  g o  
n і е minie це його не обмине 
(не мине); 0  J*u ż g o  o c h o t a  
minęła в нього вже пропала 
охота; //~ się розминатися, роз
минутися; (не зустрітися) розі
йтися (лише докон.); minąć się 
n i e  m o g l i  не могли розми
нутися; l i s t y  n a s z e  minęły 
się w  d r o d z e  наші листи роз
минулися (розійшлися); minąć 
się z p r a w d ą  розминутися 
(розійтися) з правдою; 0 mi
nąć się z p o w o ł a n i e m  не 
піти за покликанням, 

mijanka z., kol. роз’їзд, -ду. 
mika ż., min. слюда, 
mikado, Im. -dowie, m. мікадо 

(невідм.).
Mikołaj Микола, 
mikowy min. слюдяний, 
mikrob m. мікроб, 
mikrobiolog, Im. -logowie a. -lo- 

dzy, m, мікробіолог, 
mikrobiologia ż. мікробіологія, 
mikrobiologiczny мікробіологічний, 
mikrobowy мікробний, мікробо- 

вий.
mikrobudowa ż., nauk. мікрострук

тура.
mikrocefal, Im. -le, m., med. мік

роцефал, малоголовий, -вого. 
mikrocefalia ż., med. мікроцефалія, 

малоголовість, -вості. 
mikrochemia ż. мікрохімія, 
mikrochemiczny мікрохімічний, 
mikrochronometr, -ru, m. мікрохро- 

нометр, -pa. 
mikrofarad m., el. мікрофарада. 
mikrofilm, -mu, m., spec. мікро

фільм, -му. 
mikrofon, -nu, m., el. мікрофон, 
mikrokok m., bakt. мікрокок, 
mikrokosm, -mu, m., fil. мікро

косм, -му. 
mikrokosmiczny fil. мікрокосмічний. 
mikrometr, -ru, m., tech. мікрометр, 

-pa.
mikrometryczny tech., fiz. мікро

метричний.

mikromilimetr m., fiz. мікромілі- 
метр, -pa. 

mikron m., fiz. мікрбн. 
mikroorganizm, -mu, m., biol. мік

роорганізм, -му. 
mikroskop, -pu, m. мікроскоп, 
mikroskopia ż. мікроскопія, 
mikroskopijny мікроскопічний, 
mikroskopowy 1) мікроскопний;

2) перен. мікроскопічний, 
mikrotelefon, -nu, m. мікротеле

фон.
mikrotom, -mu, m., tech. мікро

том.
mikrus, Im. -sy, m., pot. див. malec, 
mikser m., spec. міксер, -pa. 
mikstura z., farm. мікстура, 
mila z. миля.
milcząco мовчки, мовчазно, 
m ilczący мовчазний, 
milczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 

мовчати, -чу, -чйш; ~  j a k  
g r ó b  мовчати як могйла. 

milczek, -czka, Im. -czki, m., pot.
мовчун, -на, мовчальник. 

milczenie n. мовчання, мовчанка; 
p o m i n ą ć  ( p o k r y ć ,  z b y ć )  
~niem  обійти (збути) мовчан
ням (мовчанкою); 0 n a k a 
z a ć  k o m u  ~  веліти кому 
мовчати; w ~ n iu  c o  r o b i ć  
робити що мовчки; z a c h o w y 
w a ć  ~  (уперто) мовчати; 
z m u s i ć  k o g o  d o  ~ n ia  при
мусити (змусити) кого мовча
ти; z n o s i ć  w ~ n iu  мовчки пе
реносити (зносити), 

milczkiem przsl. мовчки, 
mile 1) приЄмно; любо, мило; ~  

c z a s  s p ę d z i ć  приЄмно про
вести час; ~  s i ę  u ś m i e c h a ć  
приємно (любо, мйло) усміха
тися; ~  k o g o  w s p o m i n a ć  
приЄмно кого згадувати, -дую, 
-дуєш; пор. miły; 2) (ввічливо) 
люб’язно, ласкаво; ~  k o g o  
p r z y j ą ć  люб’язно (ласкаво) 
прийняти кого; 0 n i e  j e s t  ~  
w i d z i a n y  його не полюбля
ють (недолюблюють); w s z ę 
d z i e  j e s t  ~  w i d z i a n y  
йогб всюди люблять, йому скрізь 
раді.
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miliard m. мільйрд. 
miliarder, Im. -rzy, m. мільярдер, 

;P a-
miliarderka 2. мільярдерка, 
miliardowy мільярдний, 
milicja ż. міліція; p o s t e r u n e k  

~ ji  відділення міліції, 
milicjant, Im. -nci, m. міліціонер, 

-pa.
milicjantka z. міліціонерка. 
m ilicyjny 1) міліцейський; 2) по

літ. іст. міліційний, 
miligram m. міліграм,
miligramowy міліграмний. 
mililitr m. мілілітр, -pa. 
milimetr m. міліметр, -pa. 
milimetrowy міліметровий, 
milion m. мільйон, 
milioner,/m. -rzy. m. мільйонер, -pa. 
milionerka ż. мільйонерка,
milionowy мільйонний, 
militarnie у військовому відно

шенні, 
militarny військовий, 
m ilitarysta, -ty, Im. -ści, m. мілі

тарист.
m ilitarystyczny 1) (що стосується 

мілітаризму) мілітаристичний;
2) (що стосується мілітариста) 
мілітаристський, 

m ilitaryzacja 2. мілітаризація, 
militaryzm, -mu, m. мілітаризм, 

-му.
m ilitaryzować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał мілітаризувати, -зую,-зуєш. 
m ilitaryzowany мілітаризований, 
m ilkliwy мовчазний, 
milord, Im. -dowie m. мілорд, 
milowy мильовий. 
miluchny pieszcz. миленький, 
milusieńki pieszcz. милесенький, 
milutki pieszcz. див. miluchny. 
miluteńki pieszcz. див. milusieńki. 
miła, -łej 2. люба, -бої, мйла, 

-лої, любка, 
miło приємно; любо, мйло; a ż 

~  p a t r z e ć  аж любо (мйло) 
дивитися. Пор. miły. 

miłosierdzie п. милосердя; пощада 
(рідше). 

miłosiernie милосерд(н)о. 
njrłosierność 2. милосердя, 
miłosierny милосерд (н) ий.

miłosny любовний, 
miłostka і .  романчик. 
miłościwie мйлостйво, ласкаво, 
miłościwość 2. милість, -лості, 

ласка.
miłościwy мйлостйвий, ласкавий, 
miłość і .  любов, -ві; ~  о j с z у  z- 

п у  любов до батьківщини; ~  
r o d z i c i e l s k a  бітьківська 
любов; присл. s t a r a  ~  n i e  
r d z e w i e j e  старої любові й 
ір ж і не їсть; z ~ с і ( p r z e z  
~ )  з любові; ż y w i ć  ~  d о* 
k o g o  почувати любов до кого; 
(закоханість) кохання; p a ł a ć  
~ c ią  d'o k o g o  палати кохан
ням до кого, палко кохати ко
го; 0  ~  w ł a s n a  самолюб
ство.

miłośnictwo п. аматорство, люби
тельство, 

miłośniczka z. аміторка, люби
телька, 

miłośnie любовно, 
miłośnik, Im. -су, m. аматор, -ра, 

любитель, 
miłować, -łuję, -łujesz, -łował arch. 

любйти, -блю, -биш; (бути за
коханим) кохати; 0 n a r o d y  
w o l n o ś ć  ~ łu ją ce  волелюбні 
народи, -дів; i łu j ą c y  p o k ó j  
миролюбний; ///«w się любитися; 
кохатися, 

miły приємний; (симпатичний —  
ще) любий, МИЛИЙ; ~  g  ł О S 
приємний (любий, милий) го
лос, -су; k a ż d e m u  ż y c i e  
~ łe  кожному миле (дороге) 
життя; ~ łe  w s p o m n i e n i a  
приємні (любі, мйлі) спогади, 
•дів; 0  розм. c z ł o w i e c z e  

. ~ !  чоловіче добрий! ~  c z y 
t e l n i k u !  шановний читачу! 

mim, -mu, m., teatr. hist. мім. 
mimetyzm, -mu, m., biol. міметизм, 

-му.
mimiczny мімічний, 
mimik, Im. -су, m. міміст, 
mimika z. міміка, 
mimikry n i e o d m n .,  biol. мімік

рія.
mimo przyim. 1) (kogo, c z e g o ) . 

повз (кого, щ о)г . мймо (кого,
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чого); p r z e j e c h a ł  ~  d w o- 
r u проїхав повз двір (мимо 
двору); прик. p u ś c i ć  с о  — 
u s z u  пустити що повз вуха;
2) (co a. czego) незважаючи, не- 
вважаючи (на що); ~  m o i c h  
n a l e g a ń  ( m o j e  n a l e g a -  
n і а) незважаючи (невважаючи) 
на мо! наполягання; (наперекір) 
всупереч; ~  c h ę c i  всупереч 
бажанню; 0  ~  w s z y s t k o
все ж таки, 

mimochodem przsł. мимохідь; (ви
падково —  ще) між іншим; 
(злегка —  ще) побіжно, 

mimolotem przsł. (про птахів то
що) перелітаючи, 

mimośrodkowość ż., mat. ексцент- 
рйчність, -ності. 

mimośrodkowy mat. ексцентрич
ний.

mimośród, -rodu, m., tech. ексцен
трик.

mimowiednie див. bezwiednie, 
mimowiedny див. bezwiedny, 
mimo woli przsł. мимоволі, 
mimowolnie див. mimo woli. 
mimowolny мимовільний, 
mimoza z., bot. мімоза, 
mina I ż. (вираз обличчя) міна; 

g ę s t a  ~  важна міна, апломб, 
-бу; k w a ś n a  ~  кйсла (квас
на, пісна) міна; 0 перен. n a d!- 
г a b і a ć ~ n ą  і взнакй не да
вати; n i e w y r a ź n a  ~  збен
тежений вйгляд, -ду. 

mina II ż., wojs. міна; ~  g a z o 
w a  газова міна; ~  l ą d o w a  
сухопутна міна; ~  l e j k o w a  
міна фугасної дії; s a m o 
c z y n n a  автоматйчна1 міна; ^  
o p ó ź n i o n a  міна сповільне
ної дії; ~  w o d n a  плавуча мі
на; ~  w y b u c h o w a  розривна 
міна.

mina III z., hist. (міра, монета) 
міна.

minaret, -tu, m. мінарет, 
minąć див. mijać, 
miner m., wojs. див. minier. 
mineralny мінеральний, 
mineralog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m . мінералог.

mineralogia ż. мінералогія, 
m ineralogiczny мінералогічний, 
minerał, -lu, m. мінерал, -лу. 
minestrel m., hist. див. minstrel. - 
minezengier, Im. -rzy a. -rowie, m., 

lit. hist. мінезенгер, -pa, міне- 
зйнгер.

minia ż., chem. сурик, -ку. 
miniatura ż. мініатюра, 
miniaturka ż., zdr. мініатюрка. 
miniaturować, -ruję, -rujesz, -ro- 

w ał прикрашувати мініатюрами, 
miniaturowo мініатюрно, 
miniaturowy мініатюрний; w y d a -  

n i e ~ w e  мініатюрне видання, 
miniaturzysta, -ty, Im. -ści, m. мі- 

ніатюрйст. 
miniaturzystka z. мініатюрйстка. 
minier, Im. -rzy, m., wojs. мінер, 

-pa, підрйвник. 
minierstwo n., wojs. заняття мі

нера.
minimalnie мінімально, 
minimalność ż. мінімальність; -но

сті.
minimalny мінімальний, 
minimum nieodm., n. мінімум, -му; 

~  e g z y s t e n c j i  прожитко
вий мінімум; політ, p r o g r a m  
/V програма мінімум; ~  t e c h 
n i c z n e  технічний мінімум 
(техмінімум); z n i ż y ć  c e n y  
d o  ~  знйзити ціни до міні
муму.

miniony минулий; w i e k i  ~ п е  
минулі ВІКИ, -ків. 

minister, -tra, Im. -trowie, m. мі
ністр, -pa; ~  b e z  t e k i  мі
ністр без портфеля; ~  p e ł n o 
m o c n y  повноважний міністр; 
p r e z e s  ~ tró w  голова Ради 
Міністрів, прем’єр-міністр; R а- 
d a Ministrów Рада Міністрів, 

ministerialny міністерський; k г у* 
z y s  ~  міністерська крйза. 

ministerium, lp. nieodm., Im. -ria, 
-riów, n. див. ministerstwo, 

minlsterski міністерський, 
ministerstwo n. міністерство, 
minka ż., pot. міна; ~ k l s t r o i ć  

строїти міни, 
minołowiec, -wca, Im. -wce, m., 

wojs., mor. тральщик.
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minor, -ru, m., muz. мінор, -py. 
minorowo muz., przen. мінорно, 
minorowy muz., przen. мінорний, 
minostawiacz, Im. -cze, m., wojs., 

mor. див. minowiec. 
minować, -nuję, -nujesz, -nował 

wojs., mor. мінувати, -ную, 
-нуєш.

minowiec, -wca, Im. -wce, m., wojs., 
mor. мінний загороджувач, 

minowy wojs. мінний, 
minóg, -noga, m., icht. мінога, 
mfnstrel, Im. -le, m., h is t  мене

стрель.
minus m., m at, przen. мінус, 
minuskuł, -łu, m., filol. мінускули, 

-лів (лише в мн.); (почерк ру
кописів )  півустав, -ву. 

minuta ż. 1) (частина години, ко
роткий проміжок часу) хвили
на; мінута (рідко); c o  e t ę  що
хвилини; j a k i e ś  p i ę ć  ~ n u t 
яких п’ять хвилин; p i ę ć  e n u t  
p o  p i ą t e j  п’ять хвилин на 
шосту (годину); s p ó ź n i ć  s i ę  
о e t ę  запізнйтися на одну хви
лйну; w  d o b r ą  ( s z c z ę ś l i 
w ą )  e t ę  в (під) добру (щас
ливу) хвилйну; z a  d z i e s i ę ć  
e n u t  p i ą t a  за десять хвилйн 
п’ята (годйна), без десяти, хви
лйн п’ять (годйн); z e t y  n а 
e t ę  з хвилини на хвилйну, 
кожної хвилйни; 2) (частина 
градуса) мінута; О l a d a  е  
от-от, ось-ось. 

minutka ż., zdr. хвилйнка; мінут- 
ка. Пор. minuta 1. 

minutnik m. хвилйнна (мінутна) 
стрілка годйнника. 

minutowy хвилйнний; мінутний.
Пор. minuta 1.

Mińsk m. Мінськ, 
miocen, -nu, m., geol. міоцен, -ну. 
mioceniczny geol. міоценовий, 
mioceński geol. див. mioceniczny. 
miodarka ż. медогонка, 
miodek, -dku, m., pieszcz. медок, 

-дку.
miodnik m., bot. нектарник, 
miodobranie n. медозбір, -бору, 
miododajny див. miodonośny.

miodokwiat, -tu, m., bot. (hermi- 
nium) бровник, 

miodonośny медоносний, 
miodopłynny przest. (красномов

ний) медоточйвий. 
miódorodny див. miodonośny. 
miodosytnia ż. медоварня, 
miodosytnictwo n. медоваріння, 
miodosytnik, Im. -су, m. медовар, 

-pa.
miodowar, Im. -ry, m. див. mio

dosytnik.
miodowarnia ż. див. miodosytnia. 
miodownik m. медянйк, ^ка, ме- 

дівнйк.
miodowy медовий; (з меду, з ме

дом, на меду —  ще) медяний; 
перен. m i e s i ą c  е  медовий мі
сяць.

miodunka ż., bot. (pulmonaria) 
медунка, 

miodziarnia ż. див. miodosytnia. 
miokardyt, -tu, m., med. міокар

дит, -ту.
miolog, Im. -logowie a. -lodzy, m., 

med. міолог, 
miologia ż., anat міологія, 
miologiczny anat. міологічний, 
miopia ż., med. міопія, короткозо

рість, -рості, 
miot, -tu, m. 1) кидок, -ка; 2) (при

плід у тварин) понос, -су. 
miotacz, Im. -cze, m., sport., spec. 

кидальник, метальник; 0  військ. 
e  b o m b бомбомет; miotacz g  a- 
z u  газомет; e  g r a n a t ó w  

' гранатомет; e  m in  міномет;
~  o g n i a  вогнемет, 

miotać, miotnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli кйдати, кйнути, метати, 
(метаю, метаєш і мечу, мечеш); 
метнути; 0 w ś c i e k ł o ś ć  
e t a ła  n im  він шаленів (скаже
нів) від люті; / / е  się кидатися, 
кинутися, метатися, метнутися; 
0 e t a ć  się w  g n i e w i e  (z 
g n i e w u )  рвати й метати, 

m iotający wojs. кйдальний, металь
ний.

miotełka z., zdr. мітелка, мітелоч
ка, віник, 

miotlarz, Im. -rze, m. мітляр, -pa, 
miotlisko n., zgr. мітлище*
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miotła ż. мітла; присл. n o w a  ~  
d o b r z e  m i e c i e  нова мітла 
чисто мете; 0  прик. s i e d z i e ć  
j a k  m y s z  p o d  ~ łą  тихень
ко сидіти; прик. ż e l a z n ą  ~ ł ą  
w y m i e ś ć  залізною рукою на- 
вестй порядок, 

miód, miodu, т. мед, -ду; ~  d о 
p i c i a  питний мед; ~  w p l a s t 
r a c h  стільниковий мед; 0 пе
рен. k r a j  m l e k i e m  і miodem 
p ł y n ą c y  молочні ріки, кисе
леві береги, 

mir, -ru, т., książ. повага, поша
на; c i e s z y ć  s i ę  w i e l k i m  
~rem  користуватися великою 
повагою (пошаною); 0 m i e ć  
~  бути поважаним (шанова
ним).

mirabela ż., sad. мірабель, -лі. 
miraż, -żu, т. міраж, -жу. 
miriada (częściej w Im.) -riady, 

-riad, 2. міріади, -ріад. 
miriametr, -ru, m. міріаметр, -pa. 
mirra ż., bot. мірра. 
mirt, -tu, m., bot. мирт, мйрта. 
mirtowate, -tych, bot. (mirtaceae) 

миртові, -вих. 
mirtowy миртовий, 
mir-za, Im. -zowie, m. (титул в 

Ірані) мірза, 
misa ż. 1) велика миска; 2) див. 

szala.
miseczka ż., zdr. 1) мйсочка; 2) див. 

szala.
miseczkowe, -wych, bot. (cupulife- 

rae) гніздечкові, -вих, мисоч- 
кові.

misio, Im. -sie, m., pieszcz. див. 
miś.

misiurka ż., wojs. hist. кільчастий 
шолом, мисюрка. 

misja ż. місія; (перен.—  ще) дору
чення, завдання; w z i ą ć  п а  
s i e b i e  ~  ję ( p o d j ą ć  s i ę  
~ ji)  взяти на себе доручення; 
w y w i ą z a ć  s i ę  z ~ ji вико
нати доручення (завдання), 

misjonarka ż., rei. місіонерка, 
misjonarski rei. місіонерський, 
misjonarz, Im. -rze, m.t rei. місіо* 

нер, -pa. 
miska ż. мйска.

Missisipi nieodm., n. Міссісіпі (не
відм.).

Missouri nieodm., n. Міссурі (не
відм.).

misterium, lp. nieodm., Im. -rla, 
riów, n., rei., szt. містерія, 

misternie майстерно, 
misterność ż. майстерність, -ності. 
misterny майстерний, 
mistral, blm., m., meteor, містраль, 

-лю.
mistrz, Im. -rze a. -rzowie, m.

1) майстер, -тра; ~  n a d  ~ rza - 
mi неперевершений майстер;
2) муз. маестро (невідм.);
3) перен. учйтель; 4) спорт, чем
піон; 5) (заст. — в ремеслі) 
майстер, -тра; 0 ~  c e r e m  о- 
п і і церемоніймейстер, -ра; іст. 
W i e l k i  Mistrz велйкий ма* 
гістр (рицарського ордена).

mistrzostwo п. 1) майстерність, 
-ності; 2) спорт, першість, «шо
сті, чемпіонат, -ту. 

mistrzować, -rzuję, -rzujesz, -rzowal
1) (komu) книж. бути чиїм 
учйтелем; 2) спорт, першенст
вувати, -вую, -вуєш, лідйру- 
вати, -рую, -руєш, бути чемпіо
ном.

mistrzowski 1) майстерний; 2) чем
піонський. Пор. mistrz 1, 4. 

mistrzyni 2. 1) майстерниця, май
стер, -тра; 2) учйтелька; 3) чем
піонка. Пор. mistrz 1, 3, 4. 

mistycyzm, -mu, m. містицйзм, 
-му.

mistycznie містйчно. 
m istyczny містйчний. 
m istyfikacja ż. містифікація, об

ман, -ну. 
mistyfikator, Im. -rowie a. -rzy, 

m. містифікатор, -pa, обман
щик.

mistyfikatorka ż. містифікаторка, 
обманщиця, 

mistyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
містифікувати, -кую, -куєш, об
манювати, -нюю, -нюєш. 

mistyk, Im. -су, m. містик, 
mistyka ż. містика, 
miś, Im. -sie, m.t pieszcz. ведмедик* 
mit, -tu, m. міф.
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mitel, -tlu, Im. -tle, m., druk. мі
тель.

mitenka і .  піврукавйчка; мітенки, 
-нок (лише в мн.). 

mitolog, Im. -gowie, т. міфолог, 
mitologia ż. міфологія, 
mitologiczny міфологічний, 
mitra ż., kośc. мйтра. 
mitraleza ż., wojs. мітральЄза. 
mitręga I, ż., pot. 1) гаяння часу;

2) ( тяганина) морока; марудна 
(забарна) робота, 

mitręga II, -gi, Im. -gowie, m., 
pot. маруда, марудник. 

mitrężnik, Im. -су, m., pot. див.
mitręga II. 

mitrężny pot. морочливий, маруд
ний, забарнйй. 

mitrężyć, -żę, -żysz, -żył (час) 
гаяти (гаю, гаєш); / / ~  się гая
тися.

mityczny міфічний.
mitygować, -guję, -gujesz, -gował

(kogo, co) угамовувати, -вую, 
-вуєш (кого, що); / / ~  się уга
мовуватися, 

mitygująco заспокійливо, заспо
коююче; d z i a ł a ć  ~  діяти за
спокійливо (заспокоююче), 

mityng, -gu, m. мітинг, -гу. 
mitynka ż. див. mitenka, 
mizantrop, Im. -powie, m. мізан

троп.
mizantropia z. мізантропія, 
mizantropijny мізантропічний, 
mizantropka ż. мізантропка, 
mizdra ż., garb. міздря, 
mizdrować, -ruję, -rujesz, -rował 

garb. пляшувати, -шую, -шуєш. 
mizdrowiarka ż., tech. пляшуваль- 

на машйна. 
mizdrownik m,, garb. міздряк, 

-ка, пляшувальний ніж (род. 
ножа).

mizdrowy garb. міздровйй, міздря
ний.

mizdrzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
iron. 1) причепурюватися, -рю- 
юся, -рюєшся; 2) (do kogo) ко
кетувати, -тую, -туєш (з ким), 

mizeraczek, -czka, Im. -czkowie, m., 
arch. див. mizerak. 

mizerak, Im. -су, m., arch. 1) зли

дар, -ря; 2) перен. бідолаха, не
борака.

mizeria ż. 1) злйдні, -нів, нужда;
2) кул. огірковий салат, -ту, 
огіркова салата, 

mizernie 1) злиденно, нужденно, 
мізерно; 2) поганенько, слабо; 
0  ~  w y g l ą d a ć  погано ви

глядати. Пор. mizerny 2, 3. 
mizernieć, - nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli худнути, марніти, 
mizerniuchny pieszcz. i in. марнень- 

кий, худенький, 
mizerniutki pieszcz. i in. див. mi

zerniuchny. 
mizerny 1) змарнілий; ~ n a  t w a r z  

змарніле облйччя; 2) (перен. —  
вбогий) злиденний, нужденний, 
мізерний; ~ n a  o d z i e ż  злиден
ний (нужденний, мізерний) одяг, 
-гу; 3) (перен. —  маловартіс
ний) поганенький, слабйй; ~ п а  
k s i ą ż k a  поганенька (слаба) 
кнйжка.

mizerota m. i ż .  1) злидар, -ря, 
злйдень, -дня; злидарка (ж. р )\
2) зб. злйдні, злидарі; 3) пога
ненький (слабйй) твір (род. 
твору); 4) (перен.— про люди
ну) нікчемність, -ності, нікчем
ство, нікчема.

mizerykordia ż.t hist. корбткий меч, 
-ча.

mizynek, -nka, Im. -nki, m. (най
молодша дитина) мізинець, -нця, 
мізйнчик. 

mknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli мча
ти (ся).

mlaskać, mlasnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (під час їди) плямкати, 
плямкнути; 2) (язиком) цмока
ти, цмокнути, 

mlecz, -czu a. -cza, m. 1) іхт. 
див. mleczko; 2) бот. див. т іе -  
czaj.

mleczaj, -ju, Im. -je, m., bot. (son- 
chus) жовтий ocót. 

mleczak m. 1) іхт. риба з молоч
ком; 2) зоол. сисун, -на, сосун;
3) перен. ірон. молокосос, 

mleczarka ż. 1) молочниця; 2) мо
лочарка. Пор. mleczarz.

mleczarnia г. молочна, -ної.
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mleczarski молочний; p r z e m y s ł  
~  див. mleczarstwo 2. 

mleczarstwo n. 1) молочне госпо
дарство; 2) молочна промисло
вість, -вості. 

mleczarz, Im. -rze, m. 1) (прода
вець молока) молочник; 2) (ро
бітник молочної ферми) моло
чар, -ря. 

mleczko п., zdr., icht. молочко, 
mleczniak m. (посудина на моло

ко) молочник, 
mleczność і .  молочність, -ності. 
mleczny молочний; b r a t  ~  мо

лочний брат; астр. D r o g a  
Mleczna Млечна путь, -ті; 
(розм. —  ще) Чумпцький (Мо
лочний) шлях (род. шляху), Чу
мацька дорога; g o s p o d a r 
s t w o  /vne молочне господар
ство; k r o w a  /^па молочна ко
рова; хім. k w a s  ~  молочна 
кислота; p o t r a w a  ~ п а  мо
лочна страва; z ę b y  /^пе мо
лочні зуби, -бів. 

mleczysty bot. молочний, 
mlecz у wo п., zb. молочні продук

ти, -тів, набіл, -лу. 
mleć, mielę, mielesz, mełł, metli 

молоти (мелю, мелеш); (перен.— 
ще) верзтй, плескати (плещу, 
плещеш). 

mleko п. молоко; b r a k  t y l k o  
p t a s i e g o  ~ k a  нестач тільки 
пташиного молока; с е г a j a k  
k r e w  z ek iem  облйччя (ли
це) кров з молоком; ~  k w a ś -  
п е кисле молоко; m a j e s z c z e  
~  p o d  n o s e m  в нього ще 
на губах молоко не обсохло; ~  
р е 1 п е незбиране молоко; ~  
p r o s t o  o d  k r o w y  молоко 
з-під корови; w y s s a ć  c o  z 
~kiem  m a t k i  увібрати що з 
молоком матері; ~  z b i e r a n e  
збиране молоко; ~  z s i a d ł e  
зсіле молоко; 0  d z b a n u s z e k  
d o  ~ k a  молочник; бот. p s i e  
( c z a r c i e )  ~  (euphorbia) мо
лочай, -чаю; хім. ~  w a p i e n -  
п е вапнистий розчин, -ну. 

mlekomierz, Im. -rze, m., tech. мо
локомір, -pa, лактометр, -pa.

mlekonośny anat. (chylifer) молоч
ний, хілоносний; p r z e w o d y  
~ n e  (vasa chylifera) молочні 
(хілоносні) судйни, -дйн. 

mlękopędny med., farm. молокогін
ний.

mlekotwórczy med., farm. див. mle- 
kopędny. 

mlekowaty молокоподібний. 
mlewne, -nego, n. плата за помел, 

мірчук, -ка. 
mlewo п. 1) мливо, помел, -лу;

2) (дія) помел, молоття, 
młocarka ż., roln. див. młockarnia, 
młocarnia z., roln. див. młockarnia, 
młocarz, Im. -rze, m., roln. молот

ник,
młocek, -cka, Im. -ckowie, m., roln.

див. młocarz. 
młociarz, Im. -rze, m., sport, ме

тальник молота, 
młocisko n. 1) ручка молотка; 

(спец.— ще) молотовйще; 2) ве* 
лйкий молот, 

młocka ż., roln. молотьба, 
młockarnia ż., roln. молотарка, 
młockarz m., roln. див. młocarz. 
młoda: p a n n a  ~  молода, -дої. 
młodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli молодіти, молодшати, 
młodo молодо, юно; w y g l ą d a ć  

~  молодо (юно) виглядати; 0  
u m r z e ć  ~  померти молодим, 

młodociany 1) юний, молодйй; 
w i e k  ~  юний (молодйй) вік, 
-ку; 2) перен. див. nieletni, 

młododrzew, -wu, m., leśn. молод
няк,  ̂ -ка, молодник, -кі. 

młodość ż. молодість, -дості, 
юність, -ності; юнь, -ні (поез.)\ 
w ~ с і  в молодості, в юності, 
зімолоду, за молодйх літ; о d 
~ с і  змолоду, з молодйх 
літ; n i e  p i e r w s z e j  ~ с і  не 
першої молодості, не перволі
ток.

młodotureckl polit. hist. молодоту
рецький.

młodoturek, -rka, Im. -rcy, m., 
polit. hist. молодотурок, -рка. 

młody І молодйй, юний; 0  ~  
c z ł o w i e k  юнак, -ка. 

młody II: p a n  ~  молодйй, -дбго.
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młodzian, Im. -ny, m. див. młodzie
niec.

młodzianek, -nka, Im. -nkowie, m.
див. młodzieniec, 

miodzie, -dzę, -dzisz, -dził моло
дити, -джу, -диш; Ц ~  się див. 
młodnieć, 

młodzieniaszek, -szka, Int. -szkowie, 
m. молодйк, -ка. 

młodzieniec, -ńca, Im. -ńcy, m.
юнак, -ка. 

młodzieńczość z. юнацький вигляд, 
-ду; юнацький темперамент, -ту. 

młodzieńczy юнацький, 
młodzież 2. молодь, -ді; L е п і- 
ч n o w s k i  K o m u n i s t y c z n y  
х Z w i ą z e k  Młodzieży (LKZM) 

Ленінська Комуністична Спілка 
ДОплопі (ЛКСМ); юнь, -ні 

/ (поез.).
młouziezowy молодіжний, 
młodzik, Im. -ki, т. 1) молодйк, 

-ка, парубійко; 2) (місяць) мо
лодйк.

młodziuchny pieszcz. див. młodziu
tki.

m!odziusieńki 1) пестл. молоде
сенький; 2) (зовсім молодий) 
молодісінький, 

młodziusieńko 1) молодесенько;
2) молодісінько. Пор. młodziu- 
sieńki.

młodziuteńki див. młodziusieńki. 
młodziuteńko див. młodziusieńko. 
młodziutki pieszcz. молоденький, 
młodziutko pieszcz. молоденько, 
młodzizna ż. молодняк, -ка. 
młokos, Im. -sy, m. молокосос, 
młot m. молот, ~  h y d r a u l i c z -  

n у гідравлічний молот; ^ p o 
w i e t r z n y  пневматичний m ó - 

1 лот; перен. b y ć  m i ę d z y  ~ tem  
i k o w a d ł e m  бути між моло- 

! том і ковадлом; 0 s e r c e  b i j e  
! ( w a ł  і) ~ tem  серце ейльно ко

лотиться, 
młoteczek, -czka, m., zdr., anat.

молоточок, -чка. 
młotek, -tka, m. молоток, -тка; 

гірн. ~  u d a r o w y  відбійнйй 
(вибійнйй) молоток; 0  /v m u- 
г a r s k і кйрка. 

młotkować, -kuję, -kujesz, -kowal

бйти (відбивати, обробляти) мо
лотком, клепати (-паю, -паєш ( 
-плю, -плеш). 

młotkowiny, -win, blp. молотобої- 
на.

młotownia ż. молотобійна майстер
ня.

młócarz m., roln. див. młocarz. 
т'ссепіе n. молотіння, молочення, 
młócić, -cę, -cisz, -cił молотйти, 

-лочу, -лотиш. 
młócka ż., roln. див. młocka, 
młódka і. молодйця, молодичка, 
młódź, młodzi, i., poet. див. mło

dzież.
młyn m. млин, -на; перен. 1 a с  

w o d ę  n a  c z y j ś  ~  лйти воду 
на чийсь млин; ~  p a r o w y  
паровйй млин; ~  w o d n y -  во- 
дянйй млин, 

młynarczyk, Im. -ki, m. мельничук, 
-KŚ.

młynarka i . мельничка. 
młynarski млинарський; мукомель- 

ний, борошномельний; p r z e 
m y s ł u  мукомельна (борошно
мельна) промисловість, -вості. 
Пор. młynarz, 

młynarstwo п. млинарство; муко
мельна (борошномельна) спра
ва. Пор. młynarz, 

młynarz, Im. -rze, m. мельник, мі
рошник; (про р о б і т н и к а щ е )  
мукомел. 

młynarzowa, -wej, 2. мельничка. 
młynek, -nka, m. 1) млинок, -нка; 

~  d o  k a w y  млинок до кави;
2) с.-г. віялка, зерноочйсна 
(зерноочйщувальна) машйна;
3) спорт, перекид, -ду, переверт, 
-ту; 0  w y w i j a ć  ~ k a  пере
кидатися, перевертатися.

młynkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) с.-г. провівати, провіювати, 
-впою, -ві'юєш, 2) (перен. розм.—  
язиком) торохтіти, -хчу, -хтйш, 
цокотіти, -кочу, -котиш, молоти 
(мелю, мелеш), 

młynownia і. мукомельний (бо
рошномельний) комбініт, -ту. 

młyński млиновйй, k a m i e n i e  
~ k ie  млинове жорно, 

mnemoniczny мнемонічний.
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mnemonika ż. мнемоніка, 
mnemotechniczny мнемотехнічний, 
mnemotechnika 2. мнемотехніка, 
mnich, Im. mnisi, m., rei. чернець 

(род. ченця), монах, 
mnichostwo n. чернецтво, 
mnichowski див. mniszy, 
mniejszościowy якйй (що) сто

сується національних меншостей 
(нацменшостей); (у контексті) 
національних меншостей (нац
меншостей) тощо; z a g a d n i e 
n i e  ~ w e  питання національних 
меншостей (нацменшостей). 

mniejszość 2. меншість, -шості; ~  
n a r o d o w a  національна мен
шість (нацменшість), 

mniejszy менший; О ~ s z a  o t o  
не важно, байдуже, 

mniemać думати, гадати; (бути 
переконаним — ще) вважати, 

mniemanie п. погляд, -ду, гадка; 
(без впевненості — ще) припу
щення, здогад, -ду. 

mniszek, -szka, Im. -szkowie, m., 
zdr., rei. ченчик, черчик. 

mniszka ż., rei. чернйця, монашка, 
mniszy rei. чернечий, чернецький;

(про жінок) чернйчий. 
mnogi arch. численний; (у мн 

звичайно) багато; z a s z u m  і а- 
ł у ~ g ie  w i o s ł a  заплескало 
багато весел; 0  грам, l i c z b a  
~ g a  множина, 

mnogość ż. 1) мат. множині;
2) арх. численність, -ності; (над
мірно велика кількість —  ще) 
сйла, сйла-силенна, безліч, -чі. 

mnożenie п., mat. множення, 
mnożna, -nej, ż., mat. множене, 

-ного.
mnożnik m., mat. множник, 
mnożyć, -żę, -żysz, -żył 1) множи

ти, умножати; ~  d o s t a t k i  
множити (умножити) достатки;
2) мат. множити; / / ~  się 1) мно
житися, умножатися; 2) (роз
плоджуватися) розмножуватися, 
-жуюся, -жуєшся; 3) мат. мно
житися.

mnóstwo п. сйла, сйла-силенна, 
безліч, -чі.

MO (Milicja Obywatelska) skr.

(в демократичній Польщі) на
родна міліція, 

mobilizacja 2. мобілізація, 
mobilizacyjny мобілізаційний; 0  

r o z k a z  ~  наказ про мобілі
зацію.

mobilizować, -żuję, -zujesz, -zował
мобілізувати, -зую, -зуєш. 

mobilizowany мобілізований, 
moc 2. 1) сйла; міць (род. моці) 

(рідко); ~  d u c h a  сйла духа; 
юр. n a d a ć  c z e m u  ~  o b o 
w i ą z u j ą c ą  надати чому сйлу 
(чйнність) закону; п і е l e ż y  
w m o j e j  ~ с у  не моя це сйла 
(влада), це не від мене зале
жить; ~  s ł o w a  сйла слова;
2) тех. потужність, -ності; p r a 
c o w a ć  п а  p e ł n ą  ~  працю
вати на повну потужність; ~  
s i l n i k a  потужність двигуна; 
~  s z c z y t o w a  гранйчна 
(крайня) потужність; 0  b y ć  w 
c z y j e j  ~ с у  бути в чиїй владі; 
w o l n e  ~ с е  p r o d u k c y j n e  
виробнйчі резерви, -вів. 

mocarstwo п. велйка держава, 
mocarstwowy великодержавний; 

p o l i t y k a  ~ w a  великодер
жавна політика, 

mocarz, Im. -rze, m. 1) поез. во
лодар, -лодаря, -владар, (род. 
владарй); 2) див. siłacz, 

mocen predyk., praw. правомочний; 
~  j e s t  z a r z ą  di z i ć  d o c h o 
d z e n i e  він правомочний на- 
значйти слідство, 

mochnatka і .,  bot. (triticum dicoc- 
cum) двозерна пшенйця. 

mocna, -nej, z., pot. міцна горілка, 
mocno 1) міцно; кріпко; твердо; 

сйльно; w i a t r  ~  w i e j e  вітер 
сйльно віє; ~  z a c i e k a w i о- 
п у сйльно (дуже) зацікавлений;
2) твердо; глйбоко; ~  p r z e 
k o n a n y  твердо (глйбоко) 
упевнений; ~  w i e r z y ć  твердо 
(глйбоко) вірити. Пор. mocny, 

mocny 1) міцнйй; кріпкйй (зрідка); 
~  m a t e r i a ł  міцнйй матеріал, 
-лу; ~  t y t o ń  міцнйй тютюн, 
-ну; (про фізичну і духовну си
лу і перен.) сильний; ~  c z ł o -
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w i e k  сйльна людина; -v m r ó z  
сильний (лютий, цупкпй) мороз, 
-зу; ~  w m a t e m a t y c e  силь
ний у математиці; 2) перен. 
твердий; (про переконання, віру 
ТОЩО— ще) глибокий; ~  g r u n t  
твердий грунт, -ту; ~ n e  p o s 
t a n o w i e n i e  тверде рішен
ня; ~  s e n  глибокий сон (род. 
сну); 3) тех. потужний; — s і 1- 
n і k потужний двигун, -на; 0 
вульг. ~  w g ę b i e  (w р у s- 
k u) зубастий, -того, зубатий, 

mocodawca, -су, Im. -су, m., praw.
довіритель, 

mocodawczymi z., praw. довірй- 
телька.

mocować się, -cuję, -cujesz, -cował 
змагатися; ~  z l o s e m  змага
тися з долею, 

mocz, -czu, m. сеча, сеч, -чі. 
moczadło n. див. moczar, 
m oczałka ż. 1) мочалка; 2) спец.

мочильня, 
moczan, -nu, m., chem. сечова кис

лота.
moczar, -ru, m. драговина, драг

ва, мочар, -pa, мочарі, -рів. 
m oczarowaty багнйстий. 
moczenie п. мочіння, мочення, 
moczeniec, -ńca, Im. -псе, m. мо- 

ченець, -нця, мочений льон, -ну. 
mocznica ż.t med. уремія, 
mocznik m., chem. сечовйна. 
moczomierz, Im. -rze, m., med. уро

метр, -pa. 
moczopędny farm. сечогінний, 
moczopłciowy anat. сечостатевий, 
m oczowodowy anat. сечовідний, 
moczowód, -wodu, m., anat. сечо

від, -вбду. 
moczowy сечовий; 0 k a n a ł  ~  

сечівнйк, -KŚ. 
moczyć, -czę, -czysz, -czył мочити, 

-чу, -чйш; //~ się замочуватися, 
-чуюся, -чуєшся; ~  r o s ą  за
мочуватися росою, 

moczydło п. (для мочіння ко
нопель, льону) мочило, копан
ка.

moda ż. мода; w e d ł u g  r*dy по 
моді, за модою; b y ć  w ~ d zie  
бути модним.

36-292  .

modalność ż.t fil. i in. модальність,
-ності.

modatny fil. i in. модальний, 
model, -lu, Im. -le, m. модель, -лі; 

(мал.—  ще) натурщик; (про жін
ку —  ще) натурщиця; (архіт., 
декорацій) макет, 

modelacja ż., szt. і іп. див. mode
lowanie.

modelarnia z. моделювальний цех, 
-ху.

modelarski моделювальний; р г а* 
c o w n i a  ~ k a  моделю вальна 
майстерня, 

modelarstwo п. 1) ремесло модель* 
ника; 2) модельне виробнйцтво. 

modelarz, Im. -rze, m., spec. див.
modelownik. 

modelator, Im. -rzy, m. 1) театр. 
бутафор, -pa; 2) спец. див. ino- 
delownik. 

modelka ż., szt. натурщиця, мо
дель, -лі. 

modelować, -luję, -lujesz, -lował 
моделювати, -люю, -люєш; (в 
скульптурі — ще) ліпйти, -плю, 
-пиш.

modelowanie п. моделювання, мо* 
деліровка; ліпка, ліплення. Пор. 
modelować, 

modelownik, Im. -су, m. 1) модель- 
śp, -ра, моделіст; 2) мет. мо
дельник.

modelowy модельний; макетний.
Пор. model, 

moderacja, ż., arch., żart. помірко* 
ваність, -ності. 

moderato п„ muz. модерато (не
відм.).

moderator m., tech., muz. модера
тор, -ра.

modernista, -ty, Im. -ści, m., szt.
модерніст, 

modernizacja z. модернізація, 
modernizm, -mu, m., szt. модер

нізм, -му. 
modernizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał модернізувати, -зую, -зуєш; 
///х się модернізуватися, 

moderować, -ruję, -rujesz, -rował 
arch., żart. угамовувати, -вую, 
-вуєш. t 

Modest Модест. і
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modlić się, -lę, -lisz, -lił rei. mo-
ЛЙТИСЯ, -ЛЮСЯ, -ЛИШСЯ.

modlitewnik m., kośc\ молитовник, 
modlitewny rei. молитовний, 
modlitwa ż., rei. молйтва. 
modła: w e d ł u g  ~ ły  ( na  ~ łę )  

на зразок, 
modły, -łów, blp., kośc. 1) молін

ня; 2) (про церковну службу) 
молебства, -лебств. 

modniarka z. модистка, 
modniarstwo п. заняття модистки, 
modnie модно.
modnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -niell

ставбти модним, входити в 
моду.

modnisia і ., żart. модниця, 
modniś, Im. -siowie, т., żart. м0д- 

ник. 
modny модний.
modraszek, -szka, т., ent. (lycae- 

па) синйвець, -вця. 
modrąwy poet. голубуватий, бла

китнуватий: сйнявий, синюва
тий. Пор. modry, 

modrookl poet. голубоокий, бла
китноокий; синьоокий. Пор. 
modry.

modry poet. голубйй, блакитний; 
(темнішого відтінку) волошко
вий, васильковий, сйній. 

modrzew, -wia, Im. -wie, m., bot.
i in. модрйна. 

modrzewi na ż. (про матеріал) мод
рйна.

m odrzewiowy модриновий, 
modulacja ż., muz. i in. модуляція, 
modulować, -luję, -lujesz, -lował

muz. i in. модулювати, -люю, 
-люєш.

moduł, -łu, m., mat. i In. модуль; 
~  e l a s t y c z n o ś c i  модуль 
пружності, 

m odyfikacja і .  модифікація; (про 
дію  —  ще) видозмінювання; 
(про результат— ще) видозміна, 

m odyfikator m.t tech. модифікатор, 
-pa.

modyfikować, -kuję, -kujesz, -kowal
модифікувати, -к^ю, -куєш, ви
дозмінювати, -нюю, -нюєш; Ц ~  
się модифікуватися, видозміню» 
ватися.

modystka ż. див. modniarka. 
m ogilny książ. могильний, 
m ogiła ż.t książ. могйла; (могиль

на яма —  ще) яма. 
m ogiłka ż., zdr. могилка.
Mohylew m. 1) (місто в У Р С Р )
* Могилів, -лева; 2) (місто в 

Б Р С Р )  Могильов, -льова. 
moi, Im., m.-os., zaim. див. mój. 
moja ż„ zaim. див. mój. 
moje I n., zaim. див. mój. 
moje II, Im.i ż.-rzecz., zaim. див. 

mój.
M ojżesz Мойсей; Мусій (розм.). 
mojżeszowy: w y z n a n i e  ~ w e

іудейське віросповідання, 
mokka ż. (сорт кави) мокко (не

відм.).
moknąć, moknę, mokniesz, mókł, 

mokli мокнути, 
mokradło n. драговина, д р агв і, 

мочар, -pa, мочарі, -рів. 
mokrawy мокруватий, мокренький, 
mokro мокро.
mokry мокрий; (про дрова — ще) 

сирий; (про пору —  ще) дощо- 
вйй, дощовйтий; ~  r o k  до
щовий (дощовитий) рік (род. 
року).

molekularny молекулярний, 
molekuła ż., chem. молекула, 
molestować, -tuję, -tujesz, -tował 

(kogo o co) надокучати ком^ 
просьбами (проханнями), 

molibden, -nu, m., chem. молібден, 
-ну.

molibdenowy chem. молібденовий, 
moll nieodm., n.t muz. мінор, -py. 
molo n.t mor. мол, -лу. 
molowy muz. мінорний, 
molusk (częściej w Im.) -ki, -ków, 

m., zool. молюск.
M ołdawia ż. Молдавія. 
Mołdawianin, Im. -wianie, -wian, 

m. молдаванин.
M ołdawianka ż. молдаванка. 
M ołdawska Socjalistyczna Republi

ka Rad ź. Молдавська Радян* 
ська Соціалістична Республіка, 

mołdawski молдавський, 
moment, -tu, m. 1) момент, -ту; 

(коротенький відрізок часу —  
ще) мить, -ті; ~  d e c y d u j ą -
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c у  вирішальний момент; j e d e n  
z ~ t ó w  z d a r z e n i a  одйн з 
моментів події; n a  j e d e n  ~  
на одйн момент, на одну мить; 
w  t y m  /Спсіе в цей момент, 
в цю  мить; 2) фіз. момент, -ту. 

m om entalnie моментально; (зараз 
же — ще) *ш ттю , вмить, 

m om entalny моментальний, 
m onada ż., fil. мойада. 
monarcha, -chy, Im. -chowie, m.

монарх. .............
monarchia 2. монархія, 
monarchiczny монархічний, 
m onarchini 2. монархиня, 
m onarchista, -ty, Im., -ści, m. mo=- 

нархіст.- - 
m onarchistka ż. монархістка, 
monarchizm , -mu, m. монархізм, 

-му.
m onarszy  монарший.

-m onaster, -ru, m. (православний) 
монастйр, -ря. 

moneta ż. монета; b i ć  кар
бувати монету; перен.. b r a ć  c o  
z a  d o b r ą  ~ t ę  приймати що 
за чйсту монету, сприймати що 
як щ йру правду; b r z ę c z ą c a  
~  дзвінка монета; d r o b n a  ~  
дрібна монета, дрібні гроші, 
-шей, дрібнякгі, -ків; перен. 
p ł a c i ć  k o m u  r ó w n ą  ~ t ą  
платйти кому ті£ю  самою мо
нетою, не залишатися в боргу 
перед ким; ~  z d a w k o w a  
а) розмінна монета, розмінні 
гроші; б) перен. загальне місце, 
загальник, 

m onetarny 1) монетний; 2) ек. гро- 
шовйй; s y s t e m  ~ п у  грошова 
система, 

m onetowy див. m onetarny 1. 
M o n go lia  і.  Монголія, 
m ongolista, -ty, Im. -ści, m. мон

голознавець, -вця.
M o n g o lsk a  Republika Narodow a 2. 

М онгольська Народна Респуб
ліка.

m ongo lsk i монгольський.
M ongo ł, Im. -li, m. монгол. 
M o n go łka  2. монголка, 
monista, -ty, Im. -ści, m., fil. мо

ніст.

m on istyczny fil. моністичний, 
monitor, /m, - rowie, m., mor. mo- 

нітбр, -pa. 
monizm, -mu, m., fil. монізм, -му. 
monochord, -dii, m., fiz., muz. мо

нохорд.
m onochrom atyczny fiz. монохрома-

ТЙЧНИЙ.
m onodia z., mtiz. монодія*, 
m onoftong, -gu, m., lingw. moho- 
' фтонг.

m onogam ia  ż., etnol. моногамія, 
одношлюбність, -ності. 

m onogam iczny etnol. . моногаміч* 
ний, моногамний,' одношлюб
ний.

m onogenizm , -mu, т., biol., antr„ 
моногенізм, -му. 

m onografia  ż. монографія, 
m onograficzny монографічний, 
m onogram , -mu, m. монограма, 

вензель, 
m onokl, Im. -le, m. монбкль. 
monolit, -tu, m. моноліт, -ту. 
m onolitow y монолітний, 
m onolog, -gu, m. монолог, 
m onologować, -guję, -gujesz, -go- 

w ał виголошувати монолог, 
m ono logow y монологічний. ■?
monoman, Im. -ni a. -nowie, m.t 

m ed.’ мономан. т
m onom ania  ż., med. мономанія, 

однопредметне божевілля, 
mononietalizm , -mu, m., ek. моно

металізм, -му. 
m onoplan, -nu, m., lot. mohó- 

■план.
monopol, -lu, Im. -le, m. монопб- 

лія. -
m onopolista, -ty, Im. -ści, m., ek.

монополіст, 
m onopolistyczny ek. ш шополістйч-

НИЙ. ' ' 1
m onopolizacja z., ek. монополіза

ція.
m onopolizować, -zujf, -zujesz, -zo

w ał ek. монополізувати, -зую, 
-зуєш.

.m onopo lka ' i., pot. przest. (горіл- 
ка) монополька. . 

m onopolow y монопольний. і 
m onopolówka ż., pot. przest. див. 

monopolka.

36*
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monosylaba m., lingw. односкла
дове слово; 0  перен. o d p o 
w i a d a ć  ~ bam i відповідати 
лаконічно, 

m onosylabiczny lingw. односкла
довий.

m onosylabowy див. monosylabicz
ny.

monoteista, -ty, Im. -ści, m., rei.
MOHOTefcT. 

monoteistyczny rei. монотеїстич
ний.

monoteizm, -mu, m., rei. моноте
їзм, -му. 

monotonia ż. див. monotonność. 
monotonnie монотонно; одноманіт

но. Пор. monotonny, 
monotonność ż. монотонність, -но- 

сті; одноманітність. Пор. mono
tonny.

monotonny монотонний; (без 
змін —  ще) одноманітний, 

monotyp, -pu, m.f druk. монотип, 
monstrualnie książ. потворно; мон- 

струозно. Пор. monstrualny, 
monstrualność ż., książ. потвор

ність, -ності; монстр уозність.
Пор. monstrualny, 

monstrualny książ. потворний; мон- 
струозний (рідше). 

monstrum, lp. nieodm.t Im. -ra, 
-rów, n. монстр, -pa, потвора, 

monsun m., meteor, див. muson, 
montaż, -żu, m., tech. монтаж, -жу, 

складання, 
montażowiec, -wca, Im. -wcy, m., 

spec. монтажник, складальник, 
montażownia i., tech. монтажний 

(складальний) цех, -ху.
. montażowy tech. монтажний, скла

дальний; d z i a ł  ~  монтажний 
(складальний) цех, -ху. 

monter, Im. -rzy, т. монтер, -ра. 
monterka z., tech., pot. див. mon

taż.
montować, -tuję, -tujesz, -tował

tech. монтувати, -тую, -туєш, 
складати.

> montowanie п., tech. монтування, 
складання, 

montownia ż., tech. монтажний 
(складальний) цех, -ху; скла
дальна майстерня.

monument, -tu, Im. -ty, rzadziej 
-ta, m. монумент, 

monumentalny монументальний, 
mops m. мопс, 
mopsica ż. самка мопса, 
mopsik m., zdr. мопсик. 
mora ż., tkac. муар, -py. 
moralista, -ty, Im. -ści, m. мора

ліст.
morałistka ź. моралістка, 
m oralistyczny моралістйчний. 
moralizator, Im. -rowie a. -rzy, m.

див. moralista, 
moralizatorski моралізаторський, 
moralizm, -mu, m. моралізм, -му. 
m oralizować, -żuję, -zujesz, -zował 

моралізувати, -зую, -зуеш. 
moralnie морально, 
moralność ż. 1) мораль, -лі; 2) (про 

моральні властивості, поведінку) 
моральність, -ності. 

moralny морйльний; ~ п а  і р о- 
l i t y c z n a  j e d n o ś ć  n а г о- 
d u моральна і політична Єдність 
народу.

morał, -łu, m. 1) (моральний вис
новок) мораль, -лі; /v b a j k i  
мораль байки; 2) (лише в мн.) 
напучення, повчання; 0  ірон. 
p r a w i ć  k o m u  ~ ły  читати 
кому нотацію, 

moratorium, lp. n ie o d m I m .  -ria, 
-riów, n.f fin., handl. мораторій, 
-рію, мораторіум, -му.

Morawia ż. див. Morawy. 
Morawianin, Im. -wianie, -wian, m.

житель Моравії, морав’янин. 
morawski моравський.
Morawy, -raw, blp. Моравія; n a 

~ w a ch  у Моравії, 
m orągow aty смугастий, 
mord, -du, m. убивство; d o k o 

n a ć  ~ d u  вчинйти убивство, 
morda ż. морда; (перен. вульг. —  

ще) пйка. 
mordeczka ż., zdr. мордочка, 
morderca, -су, Im. -су, m. убйвця, 

убйвець, -вця, убійник. 
morderczy 1) смертоносний; ~ c ze  

n a r z ę d z i e  смертоносне зна
ряддя; 2) перен. убивчий, убій
чий; ~ c z a  i r o n i a  убйвча 
(убійча) іронія.
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morderczyni ż. убійниця, убйвця. 
morderstwo n. убивство, 
mordęga ż., pot. морока, заморо

ка; підсил. мука, 
mordobicie п., wulg. мордобій, 

-бою; s p r a w i ć  k o m u  ~  вчи
нити кому мордобій, 

mordować, -duję, -dujesz, -dowat
1) убивати, замордовувати, 
-вую, -вуєш; 2) (перен. —  стом
лювати) заморювати, -рюю, 
«-рюєш, замордовувати; //~ się
1) убиватися; 2) заморюватися, 
замордовуватися.

mordownia ż., pot. przen. 1) ка
тівня; 2) перен. каторга; t o 
i s t n a  ~  це справжня каторга. 

Mordowska Autonomiczna Socja
listyczna Republika Rad z. Мор
довська Автономна Радянська 
Соціалістична Республіка, 

mordowski мордовський, 
morela ż., bot. абрикос, абрикоса, 

мореля.
morelowy абрикосний, абрикосо

вий, морелевий, 
morelówka ż. 1) абрикосівка, аб

рикосова настойка, морелівка;
2) (лікер) абрикотин, -ну. 

morena ż.t geol. морена, 
morenowy geol. моренний, 
mores: n a u c z y ć  k o g o  ~ s u

провчйти кого; z n a ć  ( mi e ć )  
~  (przed kim) слухатися, слу
хати (кого). 

m oręgowaty див. morągowaty. 
morfem, -mu, m., lingw. морфема, 
morfemat, -tu, m., lingw. див. mor

fem.
Morfeusz: w o b j ę c i a c h  ~ s z a  

przen. в обіймах Морфея, 
morfina z., chem., farm. морфій, 

-фію, морфін, -ну. 
morfinista, -ty, Im. -ści, m., med.

морфініст, 
morfinistka ż., med. морфіністка, 
morfinizm, -mu, m., med. морфі

нізм, -му. 
morfinizować się, -żuję, -zujesz, 

-zował med. див. morfinować się. 
morfinomania ż., med. див. morfi- 

nizm.
morfinować się, -nuję, -nujesz, -no-

w ał med. хворобливо вживати 
морфію (морфіну), 

morfinowy морфійовий, морфіно- 
вий; (у контексті —  частіше) г 
морфію, морфіну тощо; w  s t г z у г 
k i w a n i a  ~ w e  впорскування * 
(впрйскування) морфію (мор- 
фіну).

morfolog, Im. -logowie a. -lodzy,
m., biol., lingw. морфолог, 

m orfologia ź.f biol., lingw. морфо
логія.

m orfologiczny biol., lingw. морфо- 
логічний, 

morga z. див. mórg. 
mormon, Im. -ni, m., rei. мормон, 
moroszka ż., bot. морошка, 
morowy I tkac. муаровий, 
morowy II (про пошесть) моро- 

вйй; 0 u c i e k a ć  j a k  o d  
~ w e g o  p o w i e t r z a  тікйти як 
від чумй; z a r a z a  ~ w a  а) чу
ма, моровиця; б) див. mór. 

morowy III pouf. слйвний, бра
вий; ~  c h ł o p  сл£вний (бра
вий) хлопець, -пця. 

mors m., zool. морж, -ж£. 
morski морськйй; c h o r o b a  ~ k a  

морська хвороба; d r o g ą  ~ k ą  
морем, морськйм шляхом; k ą- 
p i e l e  ~ k ie  морські купання, 
-пань; перен. w i l k  ~  мор
ськйй вовк; 0 зоол. c i e l ę  ~ k ie  
тюлень; зоол. k o ń  ~  морж, 
-жа; l a t a r n i a  ~ k a  майк, -ка. 

morszczyn, -nu, m., bot. (fucus) ф^, 
кус.

morus, Im. -sy, m., pot. нечупара, 
шмаров0з, замазура, 

morusać pot. бруднйти, мазати 
(мажу, мажеш); (обличчя +- 
ще) замурзувати, -зую, -зуєш; 
//~ się бруднитися, забрудню
ватися, -нююся, -нюєшся, маза
тися; замурзуватися, 

m orusowaty pot. замазаний; за- 
мурзаний. Пор. morusać, 

morwa z., bot. шовкбвиця. 
morwowate, -tych, bot. (moraceae) 

шовковичні, -них. 
morwowy шовковичний, 
morze n. море; n a d  p o z i o m e m  

~ r z a  вище рівня MÓpp; n a
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p e ł n y m  ~ rzu  на відкритому 
Mópi; w  g ł ę b i a c h  mórz у 
глибйнах морів, 

morzenie (się) n. заморювання, 
моріння.

morzyć, -rzę, -rzysz, -rzył морити, 
-рю, -риш, заморювати, -рюю, 
-рюєш; ~  g ł o d e m  унорйти 
(заморювати) голодом, захарчо
вувати, -вую, -вуєш; 0  s e n  

v /ч/rzy.сон бере (змагає); Ц ~  się 
морйтися, заморюватися, захар
човуватися, 

mosiądz, -dzu, т. латунь, -ні, жов
та мідь, -ді. 

mosiężnictwo п. ремесло мідника, 
mosiężnik, Іт. -су, т. мідник, 
mosiężny латунний, 
moskiewski московський, 
moskit т., ent. москіт, 
moskitiera %. сітка від москітів. 
Moskwa ż. Москва, 
moskwiczanin, Im. -czanie, -czan,

. m. москвич, -ча. 
moskwiczanka ż. москвйчка. 
most, -tu, m. міст (род. м ості і 

мосту) ; ~  1 і n о w  у канатний 
міст; .л/ ł a ń c u c h o w y  ( па  
ł a ń c u c h a c h )  ланцюговий 
міст; ~  п а  f i l a r a c h  ( f i l a 
r o w y ) .  міст на биках; п а  

• p a l a c h  ( p a l o w y )  міст на 
. ііалях; л  a s t a t k a c h  плаш
коутний міст; ~  p ł y w a j ą c y  

. ( r u c h o m y )  плавучий міст; ~  

. j p o n t o n o w y  понтонний міст; 
перен. p r o s t o  z  ~ tu  просто 

' з мосту, прямо; r o z w i e r a ć  
~  розводити міст; перен. r z u 
c i ć  ~  m i ę d z y  k i m  a k i m .  
перекйнути міст між ким; ~
8 1 a ł у  постійний міст; ~  w i 
s z ą c y  підвіснйй міст; z w i e 
r a ć  ~  зводити м іст;. ~  z w o 
d z o n y  підйомний міст; 0  p a 
l i ć  z a  s o b ą  ~ t y  палйти с в о ї . 
кораблі; перен. p o t r z e b n y  

» j a k  d z i u r a  w moście треба 
його, як п’ятого колеса до воза, 

mostek, -tka, т. 1) зменш, місток, 
-тка, мостйкі мор. ~  k a p i t a ń 
s k i  капітанський місток;. 

•-2) Осул. —  сорт м'яса) грудин

ка; 3) анат. (sternum) грудна 
кістка, груднйна. 

mostkowy anat. (sternalis) груд- 
нйнний; 0  анат. k o ś ć  ~ w a  
див. mostek 3. 

mostowe, -wego, n., hist. мостове, 
-вого.

mostownictwo n., przest. мостобу- ■ 
дівнйцтво. 

mostowniczy, -czego, Im. -czowie, 
m. доглядач мосту, 

m ostowy мостовйй. 
m oszcz, -czu, m., spec. муст, -ту, 

фруктовий сік. (род. соку), 
moszczenie п. мостіння; брукуван

ня. Пор. mościć, 
mości (m iłościwy) skr.: ~  p a n  

arch. його мйлість, мйлостйвий . 
(мостйвий) пан. 

mościć, moszczę, mościsz, mościł 
мостити (мощу, мостиш); (ка
менем —  ще) брукувати, -кую, 
-куєш; ///%/ się мостйтися; бру- 
куватися. 

motacz, Im. -cze, m., spec. моталь* 
ник.

motaczka ż., spec. мотальниця, 
motać мотати; ~  n a  w ą s мота

ти на вус (на ус); Ц ~  się
1) мотатися; 2) перен. метуши
тися.

motalnia ż., tkac. мотальня, 
motarka z., tkac. моталка, моталь

на машина, 
motek, -tka, m. 1) (ниток) моток, 

-ка; 2) (пряжі) міток, -тка. 
motłoch, -chu, m., pogardl. чернь, 

-ні.
motocykl, -lu, Im. -le, m. мото

цикл, мотоциклет, 
motocyklista, -ty, Im. -ści, m. мо

тоцикліст, 
m otocyklowy мотоциклетний, 
motopompa ż:f tech. поршневий н а - . 

cóc, мотопбмпа; 0  ^  s t r a ż 
n i c z a  пожежна машина, 

motor, -ru, m. 1) мотор, -pa, дви
гун, -на; 2) перен. рушійна сй
ла, рушій, -шія; О c a ł y m  
~ rem  на максимальній швид
кості.

motorniczy, -czego, Im. -czowie, m. 
див. motorowy Ц.
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motorowiec, -wca, Im. -wce, m.,
mór. моторне судно, 

tnotorownia ż., tech. депо мотбр* 
них вагонів, 

motorowy І tech. моторний, 
motorowy II, -wego, Im. -wl, m.

вагоновод, 
motorówka ż. моторний човен (род.

човна); моторна (розм.). 
m otoryzacja z. моторизація, 
m otoryzacyjny моторизаційний. 
m otoryzować, -żuję, -zujesz, -zował 

моторизувати, -зую, -з^єш. 
motowidło п., tech. мотовйло. 
motto п. мотто (невідм.), короткий 

епіграф, 
motyka ż., roln. сапа, 
motykować, -kuję, -kujesz, -kował 

roln. сапати, 
m otyl, Im. -le, m. метелик, 
motylek, -lka, m. 1) зменш, мете- 

лйчок, -чка; 2) галстук (кра
ватка) у вйгляді метелика;
3) спорт, батерфляй, 

motyli (що стосується метелика) 
метеликовий, 

motylica г. 1) самка метелика;
2) перен. легковажна жінка;
3) вет. мотилйця. 

m otylkowate, -tych, bot. (papilio-
naceae) метеликові, -вих. 

m otylkowy (як метелик) метели
ковий; 0  тех• ~ w a  n a k r ę t -  
k а анкерна гбйка. 

m otylowy диві motyli, 
motyw, -wu, m. мотив, -ву. 
m otyw izacyjny мотивувальний, 
m otywować, -wuję, -wujesz, -wo- 

w ał мотивувати, -вую, -вуєш. 
m otywacja ż. мотивіровка. 
m otywowanie n. мотивування, 
mowa ż. 1) мова; c h o r e m u  o d 

j ę ł o  ~ w ę  хворому відняло 
. (відібрало) мову; n i e  m a  o 

c z y m  ~ w y  нема мови про що; 
n i e  о t y m  /х/ не про те мова;

. ~  o j c z y s t a  рідна мова; ~  
p o t o c z n a  розмовна мова; 
грам. ~  z a l e ż n a  непряма 
мова; 2) перен. промова; w y 
g ł o s i ć  ( mi  е ćj| ~ w ę  вйголо- 
сити промову; 0  ~  p o g r z e 

b o w a  надгробне слово; z d o l 
n o ś ć  ~ w y  дар слова, 

mowny 1) мовний; n a r z ą d y  
~ п е  мовні органи, -нів; 2) пе
рен. говіркий, балакучий, балак- 
лйвий. 

mozaika ź. мозаїка, 
mozaikowy мозаїчний; (прям. —» 

ще) мозаїковий, 
mozolić, -lę, -lisz, -lił (голову) ла

мати, морочити, сушити, -ш£, 
-шиш; //~ się (nad czym) кор- 
піти, гнути спину (над чим), 

mozolnie з тяжким трудом, 
mozolny тяжкий; (забарний) ко- 

піткйй; ~ n a  р г а с а  тяж кі 
(копітка) праця, 

mozół, -zołu, m. тяжкйй . труд, -да, 
moździerz, Im. -rze, m. 1) ступ* 

(к)а; 2) військ, мортйра. 
moździerzowy wojs. мортирний, 
może wyr. wtr. може, 
możebnie див. możliwie, 
możebność ż. див. możliwość, 
możebny див. m ożliwy, 
możliwie можливо, 
m ożliwość ż. можливість, -вості 

(чого, зробйти що), змога (зро
бйти що), 

m ożliwy можливий; ~ w e  (~ w ym ) 
j e s t ,  ż e... можливо, що...; 0  
c z y n i ć ,  c o  ~ w e  робйти все, 
що мога. 

można ргейук. можна; n i e  ~  
не можна; 0  j e ś l i  t y l k o  
b ę d z i e  ~  якщо тільки буде 
можливо, 

możni, -nych, blp., hist. вельможі, 
-мож; 0 ~  ś w i a t a  t e g o  
сильні цьогб світу, 

możnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -niell
1) ставати могутнім; 2) ставати 
багатим.

możność г. змога (зробйти що), 
можлйвість, -вості (чого, зро
бйти щ о); m i e ć  ~  мати змо
гу (можлйвість); n i e  j e s t e m  
w  ~ с і не маю змоги; я не в 
сйлі; w e d l e  (w m i a r ę )  ~ с і  
по (в міру) можлйвості, по
ЗМОЗІ.

możnowładca, -су, Im. -су, т.$
hist. можновладець, -дця.
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możno w ładczy polit. hist. можно
владний.

m oźnowładny polit. hist. див. moż- 
nowładczy. 

możnowładztwo n. олігархія, 
możny poet. могутній, могучий, 

потужний, 
móc, mogę, możesz, mógł, mogli 

могти (можу, можеш), 
tnój m. (i. moja, ma, n. moje, me, 

Im., m.-os. moi, ż.-rzecz. m oje), 
zaim. мій (ж. p. моя, c. p. moś, 
мн. мої), 

mól, mola, Im. mole, m., ent. міль 
(род. молі); n a d j e d z o n y  
p r ż e z mole пошкоджений МІЛ
ЛЮ; 0  перен. ~ k s i ą ż k o w y  
книгогриз; прик. k a ż d y  m a  
s w e g o  mola у всякого свої 
турботи (cboś rópe). 

mór, moru, m. помір, -мору, мор, 
-py.

mórg., morga, m. (міра землі — 
0J57546 гектара) морг, 

mówca, -су, Żm. -су, m. промовець, 
-вця, оратор, -ра. 

m ówczyni z. (про жінку) промо
вець, -вця, оратор, -ра. 

mówić, -wię, -Wisz, -wił говорити, 
'■-рю, -риш; (висловлювати — 

ще) каз£ти (кажу, кажеш ); ~  
b e z  o g r ó d e k  ( p r o s t o  z 
m o s t u )  говорити просто з мо
сту (прямо, навпростець); с о  
t u  ~  що й казати; ~  d o  r z e 
c z y  говорити до діла (розум
но) ; ~  j a k  z k s i ą ż k i  гово
рити як по пйсаному; k r ó t k o  
~ w ią c  коротше кажучи; ~ w ią c  
m i ę d z y  n a m i  між нами ка
жучи; p r a w d ę  ~ w ią c  сказа
ти правду, по правді кажучи, 
правду кйжучи; s z k o d a  ~  
шкода й казати; ~  z a k і m ś 
говорити на чию коргість, гово
рити за кого; t o  s a m o  ~ w i 
z a  s i e b і e це говорить само за 
себе; ~  w s e k r e c i e  говорйти 
по секрету; ~  w t e s ł o w a  го
ворйти так; 0  ~  k o m u  п а  
іЛу" бути з ким на „ти”; ^  п а  
w i a t r  слова на вітер кидати;

///■*, się говоритися; 0  j a k  s i ę  
t о ~ w i як то кйжуть. 

mówienie п. говоріння, мовлення;
(зрідка — ще) мова, розмова, 

mównica ż. 1) трибуна, кафедра;
2) церк. амвон, казальниця. 

m ózg, -gu, m. мозок, -зку; (пе
рен. — ще) розум, -му, інте
лект, -ту; 0  s u s z y ć  s o b i e  
~  n a d  c z y m  сушити (моро
чити, ламати) собі голову над 
чим; ~  m i s i ę  p r z e w r a c a  
голова з  мене (мені) сохне, 

mózgordzeniowy anat. (cerebrospi- 
nalis) цереброспінальнийі спин
номозковий, 

mózgownica ż.t posp. дурна голо
ва, макітра, 

m ózgowy мозковий; b ł o n a  ~ w a  
мозкова оболонка, 

móżdżek, -dżku, m. 1) анат. мозо
чок, гчка; 2) кул. мозок, -зку. 

móżdżkowy anat. мозочковий. 
mp. (manu propria) skr. власно

ручно.
M. P. (miejsce pieczęci) skr. M. П. 
. (місце печаті), 

mrocznie див. mroczno, 
mrocznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli хмурніти, хмарніти, 
mroczno похмуро, хмуро, хмурно, 
mroczność z. похмурість, -рості, 

хмурість, хмурність, -ності. 
mroczny 1) похмурий, хмурий, 

хмурний; ~ n a  n o c  похмура 
(хмура, хмурна) ніч (род. ночі);

2) перен. похмурий; ~ n e  m y ś l i  
похмурі думки, -мок; ~ п е  
s p o j r z e n i e  похмурий по
гляд, -ду. 

mroczyć, -czę, -czysz, -czył затьма
рювати, -рюю, -рюєш, потьма
рювати, тьмарити; / /  ~  się
1) хмурніти, хмарніти; 2) (про 
присмерки) смеркатися, смерка
ти, сутеніти, 

mrok, -ku, m. І) прйсмерк, -ку, 
смерк, прйсмерки, -ків, сутін
ки, .ків, сутінь, -ні; 2) (пітьма 
і перен.) темрява; морок, -ку 
(рідше); w ś r ó d  ~ k ó w  n o c y  

' в темряві ночі, в нічній тем
ряві.
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mrowi мурашйний. 
mrowić się, -wię, -wisz, -wił ки

шіти.
mrowie n. 1) зб. мурашня, мураш

ва; 2) перен. сила, сйла-силен- 
на, безліч, -чі; ~  l u d u  без
ліч нарбду; О перен. ~  p r z e 
c h o d z i  p o  s k ó r z e  мураш- 
кй (мурахй) по тілу бі
гають.

mrowisko п. 1) мурашник; 2) зб. 
мурашня, мурашва; 0  перен. w  
~  k i j  w s a d z i ć  вйкликати 
переполох, 

m rowisty повен мурашок, 
mrozek, -zku, т., pot. див. mro- 

zik.
mrozić, -żę, -zisz, -ził 1) морози

ти, -рожу, -розиш, заморожува
ти, -жую, -жуєш; 2) перен. осту
джувати, -джую, -джуєш; ~  
p r z y j a ź ń  остуджувати друж 
бу; О s t r a c h  ~z i  k r e w  w 

. ż y ł a c h  від страху кров холо
не (стигне) в жйлах; //~ się 
морозитися, 

tnrozik, -ku, т., pot. морозець, 
-зцю.

mrozoodporny морозостійкий, 
m rozotrwały морозотривкий, 
mroźno морозно, морозяно; ~ п а  

d w o r z e  надворі морозно, 
rtirożny морозний, морозяний, 
mrożony морожений; г у b а ~ й а  

морожена рйба. 
mrówczan, -nu, пг., chem. мура

шина кислоті, 
m rówczany chem. і іп. мурашй

ний; k w a s  ~  мурашина кис
лота; s p i r y t u s  ~  мурашй
ний спирт, -ту. 

irirówczy мурашйний; 0  ~ c za  
p r a c a  копітка прйця. 

mróweczka ż., zdr., pieszcz. мура
шника, 

m rówisty див. mrowisty. 
mrówka ż. мурашка, мураха; пе

рен. ~ k l c h o d z ą  p o  s k ó r z e  
мурашкй (мурахй) бігають по 

■ тілу.
mrówkojad т., zool. (myrmecopha- 

ga) мурашкоїд, мурахоїд, 
mrówkolew* -lwa, m., ent. (myrme-

leon) мурашйний лев (род* 
лева).

mrówkowy див. mrówczany, 
mrówkożerczy e n t, от. мурахоїд- 

ний, мурашкоіцний. 
mróz, mrozu m. мороз, -зу; перен, 

a ż  ~  p r z e s z e d ł  p o  k o ś 
c i a c h  аж мор0з поза шкірок* 
пройшов; ~  b i e r z e  береться 
мороз; s i a r c z y s t y  ( t r z a 
s k a j ą c y )  ~  сйльний (лютий*, 
цупкий) мороз; ~  t r z y m a  
стоїть мороз; z a n o s i  s i ę  n a  
~  збирається (береться) на мо~ 
роз; ~  z e l ż a ł  (s f о 1 g  о w a ł„ 
z w o l n i  a ł) мороз полегшав- 
(відступйв, пересівся); ~  z w a -  
г z у ł k w i a t y  квіти побйло» 
морозом.

mru-mru: a n i  ~  ні мур-мур, ні- 
чичйрк.

mruczeć, -czę, -czysz, -czał, -czelU 
mruknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) мурмотати, -мочу, -мочеш,. 
промурмотати, мурмотіти, -мочу, 
-мотйш, промурмотіти, бо[у]рмо- 
тати, пробо[у]рмотати, бо[у]рмо- 
тіти, пробо[у]рмотіти, мимрити,, 
промймрити, бубоніти, пробубо
ніти; 2) ( про кота) муркотати, 
-коче, муркотіти, -котйть, мур
кати, муркнути; воркотати, вор
котіти (лише недокон.); (про• 
ведмедя) бурчати, -чить, бурк
нути; бо[у]рмотати, бо[у]рмоті- 
ти (лише недокон. ) ; 0  s t r u 
m y k  ~ c zy  струмок лепече- 
(журчйть).

m rug acz, Im. -cze> m. моргун, -на- 
mrugać, mrugnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) моргати, моргнути; a n i  
~ g n ą ł ні ókom не моргнув (не- 
змигнув); 2) (звичайно недо
кон.) (поез. —  про зорі) мерех
тіти, -тить. 

mruk, Im. -ki, m. 1)' буркотун,, 
-на, буркун, -на, воркотун;
2) (про мовчазну людину) мов
чун, -на.

mrukliwie буркотлйво. 
mrukliwość ż. буркотливість, -во

сті.
mrukliwy буркотлйвий.
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m ruknąć див. mruczeć, 
m rużek, -żka, m. піжмурки, -рок, 

жмурки.
«tnrużyc,~ -żę, -żysz, -żył мружити, 

жмурити; ~  o c z y  мружити 
(жмурити) очі; І/~  się мружи
тися, жмуритися, 

m rzeć, mrę, mrzesz, marł, marli 
мерти (мру, мреш), 

mrzonka ż. химера, 
m rzygłód, -łoda, Im. -łody, m.t pot.

скнара, скупердяга, 
in sza  ż., rei. меса, 
m szał, -łu, m., rei. служебник, 
'mszczenie się n. помста, 
mszeć, mszeję, m szejesz, mszał, 

mszeli обростати мохом, 
m szyca t ,  ent. мошка.
•mszyć, mszę, m szysz, m szył

1) мшйти, імшйти, мохуватити, 
-вачу, -ватиш, волохатити, -ха- 
чу, -хітиш ; 2) покривати мо
хом; Ц ~  się мшйтися, імшйти- 
ся, мохуватіти, волохатіти. 

;m szysty 1) моховйтий; 2) перен.
мохнатий, волохатий, 

m ściciel, Іт. -1е, т. месник, 
m ścicielka ż. месниця.
'mścić, mszczę, mścisz, mścił (kogo, 

co i za co) мстйтися (мщуся, 
мстйшся) (на кому, на чому і 
над ким, над чим), мстйти (ко
му, чому), відомщати (кому 
щ о); ~  k r z y w d ę  мстйтися 
(мстйти) за крйвду, відомщати 
крйвду* //~ się (na kim, па 
czym za kogo, za co) мстйтися, 
мстйти; ~  n a  w r o g a c h  
мстйтися на ворогах, мстйти во
рогам, 

mściwie мстйво. 
m ściwość 2. мстйвість, -вості. 
m ściw y мстйвий.
tmucha г. муха; перен. l e c i e ć  

j a k ~ ch y  n a l e p  йти на при
наду, летіти, як мухи на мед; 
перен. p a d a ć  j a k  ~ c h y  гй- 
нути, мов мухи; перен. r o b i ć  
z ~ ch y  s ł o n i a  робйти з мухи 
слона; перен. z w i j a ć  s i ę  j a k  
~  w o k r o p i e  метушйтися, як 
муха в окропі; 0  перен. m i e ć  
~ c h y  w n o s i e  мати капрйзи

(прймхи), вередувати, -дую; 
. -дуєш.
muchojadka ż., bot., orn. мухо

ловка.
muchołapka ż. 1) мухоловка;

2) див. muchojadka. 
muchołówka ż. див. muchołapka, 
muchomór, -mora, m., bot. мухо

мор, -pa.
muezin, Im. -ni, m.t rei. муедзйн. 
mufa ż ., tech. муфта, 
mufka 2. (нарукавник) муфта, 
mufla z., tech. муфель, 
muflak m., spec. муфельна піч 

(род. печі). :
muflon т., zool. (ovis musimon} 

муфлон.
m uflowy tech. муфельний; p i e c  
* ~  муфельна піч (род. печі), 

mufty, -tego, Im. -towie, m., rei.
муфтій.

muiać муляти, мулити, терти (тру, 
треш). '

mularczyk, Іт. -су, m. учень (по- 
мічнйк), муляра, мулярчук, 
-ка.

mularka І 2. мулярство/ 
mularka II z ., spec. (про жінку) 

муляр, -ра. 
mularski мулярський, 
mularstwo п. мулярство. 
mularz, Im. -rze, т. муляр, -ра; 

перен. іст. w o l n y  ~  масон, 
вільний муляр, 

m ulasty див. mulisty. 
mulat, Im. -сі, m. мулат, 
mulatka ż. мулатка, 
mulę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, n. zdr., 

zool. див. muł I. 
mulica ż.t zool. самка мула, 
mulić, -lę, -lisz, -lił замулювати, 

-люю, -люєш, мулйти. 
m ulisty мулистий, мулкйй. 
mulizna 2. мулистий (мулкйй) 

грунт, -ту. 
multanka 2. сопілка, 
m yltyplikacja z., fiz., kin. мульти

плікація.
multyplikator m.f fiz., kin. муль

типлікатор, -pa. 
muł I, -ła, m., zool. мул. 
muł II, -łu, m. мул, -лу.
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mułła, -ły, Im. -łowię, m., rei. 
мулла.

m ułowaty подібний до мула, 
mułówka ż., med. грязьова ванна, 
mumia ż. мумія, 
mumifikacja ż. муміфікація, 
m um ifikacyjny муміфікаційний. 
mundur, -ru, m. мундир, -pa, фор

ма; ~  ż o ł n i e r s k i  військо
вий мундйр, військова фор
ма; кул. k a r t o f l e  w  ~ rach  
картопля в лушпинні (в мун
дирі).

mundurek, -rka, т. учнівська фор- 
ма.

mundurować, -ruję, -rujesz, -rował
обмундировувати, ^вую, -вуєш. 

mundurowanie п. обмундировуван
ня, обмундировка, 

mundurowy форменний, мундйр- 
ний.

m unicypalizacja ż., praw. муніци
палізація, 

m unicypalizować, -żuję, -zujesz, 
-zo w ał, praw. муніципалізувати, 
-зую, -зуєш. 

municypalność z* муніципалітет, 
-ту.

municypalny муніципальний, 
niunicypał, Im. -łowię, m. член му

ніципальної ради, 
munsztuk m. мундштук, -ка. 
munsztukowy мундштучний, 
mur, -ru, m. мур, -py, стіна; 

перен. b i ć  g ł o w ą  o ~  бити
ся головою об стіну; прям., пе
рен. c h i ń s k i  ~  китайська 
стіна; ~  p r u s k i  фахверкова 
стіна; p r z y p r z e ć  k o g o  d o  

.~ г и  приперти кого до стінй; 
перен. s t a n ą ć  ~ rem  стати 
стіною; 0  ~  o g n i o c h r o n -  
п у брандмауер, -ра. 

murarka і .  див. mularka І. 
murarski див. mularski, 
murarstwo п. див. mularstwo. 
murarz т. див. mularz, 
murawa ż. мурава, моріг, -рогу, 
murek, -rka a. -rku, m. 1) зменш. 

стінка; 2) (в кухонній печі) 
припічок, -чка. 

murena ż., icht. (gyninothorax ти- 
raena) мурена.

murkot, -tu, m. муркотання, мур
котіння, муркання; воркотання; 
бурчання, бо[у]ркотання, бо[у]р- 
мотіння. Пор. mruczeć 2. 

murkotać, -koczę, -koczesz, -kotaf 
див. mruczeć, 

murłat, -tu, m., bud. лежень,
- -ЖНЯ.

murmotać, -moczę, -moczesz (rza
dziej -mocę, -m ocesz), -motał 
див. mruczeć 1. 

mum ica ż., bud,. мауерл£т, 
murować, -ruję, -rujesz, -rował му

рувати, -рую, -руєш. 
murowanka ż., pot. мурована хата, 
murowany 1) мурований; 2) пе

рен. розм. цілком певний; ~  
i n t e r e s  цілком певца справа; 
(якого не обминути) неминучий; 
a w a n t u r a  ~ п а  скандал не
минучий,

murówka і .  1) цегла; 2) орн. ла
стівка (що гніздиться в мурах). 

mursz, -szu, blm., m. трухлявина, 
трухлятина, порохня, порохно, 

murszeć, -szeję, -szejesz, -szał, -sze- 
li трухлявіти, трухнути, 

m urszywy трухлявий, трухлий, по
рохнявий, 

mur-za, -zy, Im. -zowie, m., histt 
мурза.

mur-zać pot. (обличчя)* замурзу
вати, -зую, -зуєш.

Murzyn, Im. -ni, m. негр, -pa; 
перен. b i a ł y  ~  білий негр, 
раб капіталістів; 0  ~  z r o b i ł  
s w o j e ,  ~  m o ż e  o d e j ś ć  
мавр зробив свою спр£ву, мавр 
може відійтй. 

murzynek, -nka, Im. -nki a. -nko- 
wie, m., zdr. негреня, -няти. 

Murzynka ż. негритянка, 
murzyński негритянський, 
mus I, -su, m. примус, -су; z ~ s u  

з примусу, 
mus II, -su, m., kul. мус, -су. 
musieć, -szę? -sisz, -siał, -sieli му

сити (мушу, мусиш), 
muskać, musnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli (kogo, co) (злегка, ніжно)] 
доторкатися, доторкуватися, -ку
юся, -куєціся, доторкнутися (до 
кого, до чого і кого, чого); (ру-
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кою- ще) гладити, -джу, -диш; 
// (лише недокон.) ~  się приче
пурюватися, -рююся, -рюєшся. 

muskaryria z.t chem. мускарйй, 
-ну.

muskularność z. мускулйстість, 
-тості, мускулйстість. 

muskularny мускулистий, муску
лястий.

muskulatura ż. мускулатура, 
muskuł, -łu, т. мускул, м’яз, 
musnąć див. muskać, 
muson, -nu, m., meteor, мусбн, 

-ну.
musować, -suję, -sujesz, -sował му- 

сйрувати, -рую, -руєш. 
mustang т., zool. мустанг, 
muszelka ż., zdr. черепашка, 
muszelkowy черепашковий, 
muszka ż., ent., wojs. мушка, 
muszkat, -tu, m. мускат, -ту. 
muszkatel, -lu, Im. -le, m. (вино) 

мускіт, -ту. 
muszkatelowy мускатний; w i n o  

~w e MycKŚT, -ту, мускатне 
ВИН0.

muszkatowlec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. (myristica) мускатне де
рево.

muszkatowy мускатний; g a ł k a  
~ w a  мускатний горіх, 

muszkiet, -tu, m., wojs. hist. муш
кет.

muszkieter, Im. -rowie a. -rzy, m.,
wojs. hist. мушкетер, -pa. 

muszla ż. 1) зоол. черепашка:
2) анат. раковина; ~  u s z n a  
вушна раковина, 

muszlowy черепашковий; геол. 
w a p i e ń  /n/ черепашковий вап
няк, -ку

musztarda ź., kul. гірчйця; прик. 
~  po  o b i e d z i e  гірчйця по 
обіді (після обіду). 

musztardniczka ż. гірчичниця, 
musztardowy гірчйчний. 
musztra ż. муштра, стройові під

готовка; 0  r e g u l a m i n  ~ гу  
стройовйй устав, -ву. 

musztrować, -ruję, -rujesz, -rował 
муштрувати, -рую, -руєш. 

musztrowanie п муштрування, 
muszy мушйний, мушачий.

muślin, -nu» m., tkac. муслін, -ну. 
muślinowy tkac. мусліновий, 
muśnięcie n. легкйй (ніжний) до

торк, -ку. 
mutacja і ., biol. мутація. , 
muterka ż., zdr. див. mutra, 
mutować, -tuję, -tujesz, -tował

1) (про вино) бродйти, -дить; 
(розм. — ще) шумувати, -мує, 
грати; 2) (про голос в перехід
ному віці) змінюватися, -нюєть- 
ся.

mutra ź., tech. гайка, 
mutrowy tech. гайковйй; k l u c z  

~  гайковйй ключ, -ча. 
mutualizm, -mu, m.t biol., polit.

мутуалізм, -му. 
muza z. муза, 
muzealny музейний, 
muzeolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m. музеєзнавець, -вця. 
muzeologia ż. музеєзнавство, 
muzeum, lp. nieodm., Im. -zea, 

-zeów, n. музей, -зею. 
muzułmanin, Im. -manie, -manów, 

m. мусульманин, 
muzułmanka ż. мусульманка, 
muzułmański мусульманський, 
muzyczka ż. 1) музикантка;

2) розм. легкі музика, 
muzycznie музйчно.
muzyczny музйчний; i n s t r u 

m e n t  музйчний інструмент; 
s z k o ł a  ~ п а  музйчна школа; 
t o w a r z y s t w o  ~ п е  музйчне 
товариство; u t w ó r  ~  музйч
ний твір (род. твору); w ś wi e -  
с і е ~nym  в музйчному світі, 
в музйчних колах, 

muzyk, Im. -су, m. (митець, тео
ретик) музикант, музйка. 

muzyka z. музика; ~ k ę  p o d  
p i e ś ń  p o d ł o ż y ć  покласти 
пісню на музику; d o  p i e ś n i  
d o r o b i ć  ~ k ę  написати (ском
понувати) музику на слова 
пісні; 0  перен. жарт, k o c i a  
~  котячий концерт, -ту. 

muzykalia, -liów, blp. музйчне 
приладдя, 

muzykalnie музикально, музйчно. 
muzykalność z. музикальність, 

-ності, музйчність.
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m uzykalny музикальний, музич
ний; s ł u c h  ~ny  музикальний 
(музйчний) слух, -ху; b y ć  
~ nym  мати музикальний (му
зйчний) слух, 

muzykant, Іт. -псі, т. (професіо
нал) музикант, музйка. 

muzykantka ż. (професіоналка) 
музикантка, 

muzykoman, Іт. -пі, т. аматор 
(любйтель) музики, меломан, 

muzykować, -kuję, -kujesz, -kował 
музичити, 

muzykus, Im. -sy, m., żart. (про
фесіонал) музикант, музйка. 

mycie (się) n. миття, 
mycka ż. кругла шапочка, яр- 

мулка.
myć, myję, myjesz, mył 1) мити; 

присл. r ę k a  r ę k ę  ~ je  рука 
руку миє; 2) (водою береги) 
розмивати; 0 перен. ~  k o m u  
g ł o w ę  намйлювати кому го
лову (чуба); //~  się митися, 

mydelniczka і .  див. mydlniczka. 
mydełko п. туалетне мйло. 
mydlanka ż. мильний пузир, -ря, 

мильна булька (бульбашка, 
банька).

m ydlany мильний; b a ń k a  ~па 
див. mydlanka. 

m ydlarn ia ż. миловарний завод, 
-ду.

m ydlarski миловарний; p r z e 
m y s ł  ~  миловарне виробнй
цтво.

m ydlarstwo п. миловаріння, 
m dlarz, Im. -rze, т. миловар, 

'-ра.
mydlenie п. намилювання; 0  ~  

o c z u  замйлювання очей, око
замилювання, 

m ydlić, -lę, -lisz, - lił мйлити, на
мйлювати, -люю, -люєш; 0  ~  
k o m u  o c z y  замйлювати очі; 
//~  się милитися, 

m ydliny, -lin, blp. мйльна вода, 
m ydlnica ż., bot. (saponaria offi- 

cinalis) мильнянка лікарська, 
m ydln iczka ż. (для бриття) мйль- 

ничка.
mydłek, -łka, Im. -łki, m., lekc. 

хлищ, -ща.

mydłkować, -kuję, -kujesz, -kowal
pot. викручуватися (хитрощами 
тощо).

mydło m. мйло; 0  nputc. g o l i ć  
b e z  ~ ła  спрйтно обманювати, 
-нюю, -нюєш, спрйтно обдурю
вати, -рюю, -рюєш; i d z i e  j a k  
po  ~ d le  іде як по маслу; w 
o c z y  p u ś c i ć  ~  замйлити очі 
кому; s p r a w i ć  k o m u  ~  на- 
мйлити чуба (кому); прцсл. 
w y j ś ć  n a  c z y m ,  j a k  Z a 
b ł o c k i  п а  ~ d le  лишитися ні 
з чим.

mydłować, -łuję, -łujesz, -łował
myśl. мазати (мажу, мажеш), 
давати маху, 

mylić, -lę, -lisz, -lił 1) (kogo) об
манювати, -нюю, -нюєш; z m y s 
ł y  n a s  c z ę s t o  ~ lą  наші по
чуття часто нас обманюють,
2) (kogo w czym) плутати, зби
вати (кого в чому), ~  k o g o  
w r a c h u n k a c h  плутати (зби
вати) кого в рахуванні; 3) (да
вати маху) промахуватися, -ма- 
хуюся, -махуешся, хибити, -блю, 
-биш; 0  ~  k o m u  s z y k i  роз
строювати чиї плани; о і 1 е m і ę 
p a m i ę ć  n i e  ~Н якщо мене 
пам’ять не зраджує; присл. р о- 
z o r y  c z ę s t o  ~ lą  зовнішність 
часто обманлива; //~  się поми
лятися.

mylnie помилково; хйбно; ~  о s- 
k a r ż о п у помилково обвинува
чений; ~  z r o z u m i e ć  помил
ково (хйбно) зрозуміти. Пор." 
mylny.

mylność z. помилковість, -вості;
хйбність, -ності. Пор. mylny, 

mylny помилковий; (неправиль
н и й—  ще) хйбний; ~ne w y o b 
r a ż e n i e  хибне (помилкове) 
уявлення; ~ na i n f o r m a c j a  
хйбна (помилкова) інформація, 

myłka ż. див. pomyłka, 
mysi мйшачий.
m ysikrólik m., orn. (regulus) коро- 

льок, -лька.
* mysiurek, -rka, m., bot. (myosurus 

minimus) мйшачий хвіст малень
кий.
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m ysz z. миша; O прик. r o b  i ć 
z ~ s z y  j e l e n i a  робйти з му
хи слона, 

m yszą (s)ty  (про масть тварин) 
мишастий, 

m yszątko п., pieszcz. мишенятко, 
m yszę, -szęcia, Im. -szęta, -sząt, n., 

zdr. мишенй, -няти. 
m yszka ż. 1) зменш, мйшка; k o t  

і ~  (про * гру) кіт і мйшка;
2) мед. (naevus) родимка; 0 
t r ą c i ć  ~ k ą  а) відгонити ста- 
ринбю; б) (про вино) мати бу
кет.

myszkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) (cżego) винюхувати, -нюхую, 
-нюхуеш (що); 2) (po czym) пе
рен. нишпорити, 

myszołów, -łowa, m., orn. мишоїд, 
каня.

myszołówka ź. мишоловка, 
m yszy див. mysi.
myśl ż. думка; мисль, -лі (рідше); 

(з припущенням —  ще) гадка; 
a n i  p r z e z ^  n i e  p r z e s z ł o  
r в думці (на думці) не було; 
b y ć  t e j  s a m e j  ~ 1і бути од
нієї гйдки; m i e ć  c ó  п а  ~1і 
а) мати що на думці (на увазі);

. б) мати намір (збиратися) зро- 
бйти що; n a p r o w a d z i ć  k o 
g o  п а  ~  навестй кого на дум- 

' ку; n o s i ć  s i ę  z ~ lą  носитися 
з думкою; p o d d a ć  ( p o d s u 
n ą ć )  ~  ~  j a k ą  r z u c i ć  а.
p o r u s z y ć )  подати думку; 
p o d c h w y c i ć  ~  підхопйти 
думку; p r z e m k n ę ł a  p r z e z  
g  ł o w ę ~  в голові майнула 
(блиснула, шибнула) думка; ~  
p r z e w o d n i a  провідна думка 
(ідея); p r z y s z ł o  mu  n a  ~  
йому спало на думку; ~  ś w i 
t a  ( k i e ł k u j e )  w  g ł o w i e  
в голові зароджується думка; 
u t r a f i ć  k o m u  w  ~  зрозу
міти чию думку; w p a ś ć  n a  
~  прийти до якоїсь думки; 
z b і с г з с ^  li збирати думки; 
О b y ć  d o b r e j  ~1і не втра
чати надії; не занепадати ду

хом; . o s i ą g  п ą ć s k u t e k  p o  
хЛі осягнути бажаний наслідок; 
p o d n i e ś ć  ( p o d j ą ć ,  p o 
w z i ą ć ) ' ^  задумати, надимати 
(зробити що); w d o b r e j  ~ 1і 

* з добрим наміром; w ~  u с h w  a
ł y  відповідно, до ухвали, згід
но ’з ухвалою; w s z y s t k o  
i d z i e  p o  ( w e d ł u g )  j e g o  
~Іг все йде по його бажанню 
(згідно з. йога бажанням), 

m yślący вдумливий*; ~ с е % o c z y  
вдумливі очі, -чей. 

myśleć, -ję, -lisz, -lał, -leli дума
ти; мислити; гадати; ~ Ię, ż e  
j u t r o  p r z у j d z i e i z  гадаю 
(думаю), що завтра прийдеш; 
n j e  w i e l e  ~ lą c  не довго ду
маючи; 0 ~  0 n i e b i e s k i c h  
m i g d a ł k a c h  літати (витати)

. думками в хмарах. Пор. myśl* 
myślenie п. 1) думання; мислення; 

пор. myśl; 2) псих, та ін. мйс- 
лення; f u n k c j a  ~ п іа  функція 
мислення; 0 t o  d a j e  w i e l e  
d o  ~ n ia  це наводить на думки, 

myśliciel, Im. -le, m. мислитель, 
myśliwiec I, -wca, Im. -wcy, m.

мислгівець, -вця. 
myśliwiec II, -wca, Im. \wce, m., 

lot. винищувач, 
m yśliwski 1) мисливський; p i e s  

~  мисливський собака; 2) ав. 
винищувальний; l o t n i c t w o  
~ k ie  винищувальна авіація; 0  
s a m o l o t  ~  див. myśliwiec 11, 

m yśliwstwo п. мисливство, 
myśliwy, -wego, Im. -wi, m. мис- 

лйвець, -вця.' 
myślnik m. тире.
m yślowo думкою, думками, в дум- 

:ці, в думках, мйслено. 
m yślowy мйслений. 
myto п., przest. мйто. 
mżyć, mży, m żyło nieos. мрячйти, 

імжити; //~ się мигтіти, -гтйть, 
миготіти, -готйть, блимати; z 
p o z a  d r z e w  m żyły się 
ś w i a t e ł k a  з-іпоза дерев ми
готіли (блимали) вогники.
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n. (nijaki) skr., gram. c. (серед
ній).

N 1) (абревіатура) № (номер); 
2) (позначення невідомої або 
неназваної особи) N, ікс; o b y 
w a t e l .  ~  громадянин N 
(ікс).

na І \)(прийм. із знахідним відм.) 
на; (про мету —  ще) для; (про 
причину —  ще) від; c i e r p i e ć  
~  g ł o w ę  хворіти на голову 
(головою); муз. ~  d w a  g ł o s y  
на два голоси; i ś ć  ~  w e s e l e  
йти на' весілля; ~  j e g o  р r о ś- 
b ę  на його просьбу (прохання); 
k w a d r a n s  ~  p i e r w s z ą  
чверть на першу; l i c z y ć  ~  
с о розраховувати на що; o k n a  
w y c h o d z ą  ~  u l i c ę  вікна 
виходять на вулицю; ~  s t a r e  
l a t a  на старості літ, на схилі 
віку; t o  n i e  j e s t  ~  s p r z e 
d a ż  це не для продажу (не на 
продаж ); t y l e  ~  g ł o w ę  
стільки на кожного (на брата); 
u m r z e ć  ~  s u c h o t y  умерти 
від сухот; ~  w  і е ś на (в) село; 
w y j e c h a ć  ~  m i e s i ą c  вй- 
Іхати на місяць; ~ w y p a d e k  
c h o r o b y  на випадок хвороби; 
z a n o s i  s i ę  ~  d e s z c z  зби
рається (береться, заноситься) 
на дощ; z a p r o s i ć  ~  o b i a d  
запросйти на обід; ~  z d r o 
wi e !  на здоров’я! будьте здо
рові! (про кількісний стан) з, 
серед, з-поміж, з-посеред; ~  
d z i e s i ę ć  o s ó b  c z t e r e c h  
b y ł o  m ę ż c z y z n  з (серед, 
з-поміж, з-посеред) десятй осіб 
були чотйри чоловіки; 2)(прийм. 
з місцевим відм.) на; (про міс- 
це — ще) в (у); /%/ b r z e g u  
r z e k i  на березі річки; g r a ć  
~  s k r z y p c a c h  гріти на 
скрипці (на скрйпку); ~  k o ń 
c u  m i a s t a  в кінці містаг ~  
m i e ś c i e  m ó w i ą  о t y m  в 
місті говорять про це; ~  S 1 ą- 
s k u  в Сілезії; /v u n і w e r  s y*

N:
t е с і е в університеті; ^ W ę g 
r z e c h  в Угорщині, 

na! II wkrz. на!
• nabab, Im. -bowie, m. набоб, 

nababrać, -rzę, -rzesz, -rał нама
зати, -мажу, -мажеш, наляпати^ 
набазграти; //~ się набабрати^ 
ся, набавлятися (в нечистому)- 

nabajać pot. І) нарозкізувати (на* 
розповідати) казок; 2) (нісеніт~ 
ниць) наплестй, -плету, -плетеш* 
набазікати, набалакати, намоло
ти, -меліб, -мелеш, .наляпати 
(язиком); //~ się 1) нарозка- 
зувати (нарозповідати) казок;
2) набазікатися, набалакатися, 

ńabajcować див. nabejcować. 
nabajdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzy l 

pot. див. nabajać 2. 
na bakier przsł. набакйр; 0  b y d  

z k im  ~  не ладнати з ким; 
w s z y s t k o  i d z i e  ~  все йде* 
догори ногами (шкереберть, пе
ревертом), 

pabalować się, -luję, -lujesz, -low at 
pot. нагулятися, 

nabarłożyć, -źę, -żysz, -żył pot. 
насмітйти, -смічу, -смітиш; (зро
бити брудним) забруднйти, за* 
каляти.

nabasować, -suję, -sujesz, -sowa^
(komu) pot. наговорйти кому- 
підлесливих (облесливих, улес-- 
ливих, лестйвих) фраз.

nabawiać, nabawić, -wię, -włsz, -wił:
(kogo, czego) завдавіти, -даю,. 
-Aaśui, завдати, -дам, -дасй, на
ганяти, нагніти (нажену* наже
неш) (кому чого); ~ w ić k o g o -  
s t r a c h u  завдати (нагніти) 
кому страху; (хвороби) доводи
ти, -джу, -диш, довести, -веду,, 
-ведеш (до чого); 11 (лише до
кон.) ~  się (czego) нажйти собі' 
(що а. чог0); ~  k a t a r u  на
жйти собі (пійміти) нежить; 
( сорому, лиха) набрітйЬя, «бе
руся, -берешся; (КЛОПОТУ —  ЩЄ> 
напитіти собі.
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nabaw ić się 1) нарозважатися, на
бавитися, -влюся, -вишся, наве
селитися; 2) (про бенкетування) 
нагулятися, 

nabazgrać, -rzę, -rzesz, -rał 1) (по
гано написати) набазграти, на
ляпати, намазюкати; 2) (погано 
намалювати) намазати, -мажу, 
-мажеш, наляпати, 

fiabechtywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
nabechtać (kogo przeciw komu) 
pot. підбурювати, -рюю, -рюєш, 
підбурити (кого проти кого, про
ти чого), намовляти, намовити, 
-влю. -виш (кого на кого, на 
що), п ід ’юджувати, -джую, 
-джуєщ, п ід ’юдити, -джу, -диш 
(кого проти кого, на кого), 

на bejcować, -cuję, -cujesz, -co wał
1) кул. намаринувати, -ную, -ну
єш; 2) розм. див. nabajać 2. 

я  a besztać (kogo) pot. вилаяти, об
лаяти (кого), 

nabębnić, -nię, -nisz, -n ił (komu 
co) pot. наторохкотіти, -ко
чу, -котиш, нацокотіти (кому 
що).

nabiadać się набідкатися, 
nabiał, -łu, m. молочні продукти, 

-тів, набіл, -лу. 
ла biało przsl. в білий колір, 
nabić І див. nabijać, 
nabić II, -biję, -bijesz, -bił 1) поби

ти, -б’ю, -6’śm; 2) (настріляти) 
набити, 

nabiec див. nabiegać, 
nabiedować się, -duję, -dujesz, -do

wał набідуватися, -дуюся, -ду
єшся, натерпітися лиха, 

tiab iedzić się, -dzę, -dzisz, -dził див.
nabiedować się. 

nabieg, -gu, m. набіг, -гу, наскок, 
-ку; 0  ~  k r w i  гіперемія, пере
повнення кров’ю, 

nabiegać, nabiec, -biegnę, «bieg
niesz, -biegł, -biegli 1) (кров'ю) 
наливатися, налитися, -ллбтьдя; 
o c z y  k r w i ą  ob ie g ły  очі на- 
лилйся кров’ю; (сльозами) на
повнятися, наповнюватися, -ню- 
•ЄТЬСЯ^ь наповнитися; ł z y  d o  
o c z u  ~ b ieg ły очі наповнилися 
сльозами, сльози виступили на

очах; 2) іст. робйти (чинити) на
біги, зробйти (учинйти) набіги; 
~biegać k r a j  робйти (чинити) 
набіги на кра їну ;0  g u z  ~b ieg ł 
п а  c z o l e  гуля вйскочила (на
бігла) на лобі (на чолі); ż у ł у 
~ b ieg ły  (komu) жйли набряк
ли (в кого), 

nabiegać się набігатися, 
nabiegły 1) (czym) налитий; ~ łe 

k r w i ą  o b l i c z e  облйччя, на- 
лйте кров’ю; 2) мед. набряклий; 
~ łe  g r u c z o ł y  набряклі зало
зи, -лоз.

nabiegunnik m., el. полюсний на
конечник (башмак). 

nabierać, nabrać, -biorę, -bierzesz, 
-brał 1) набирати, набріти, -бе
ру, -береш; ~brać o d w a g i  
( ś m i a ł o ś c i )  набрати відваги 
(смілйвості); перен. ~brać w o 
d y  d o  u s t  набрати водй в рот, 
не розкрйти рота; 2) (в себе) 
вбирати, увібрати (вберу, вбе
реш) ; b i b u ł a  o b ra ła  w s i e 
b i e  a t r a m e n t u  пропускнйй 
(промокальний) папір увібрав у 
себе чорнйло; 3) (набувати що) 
нагулювати, -люю, -люєш, на
гуляти, набирати, набрати (що); 
~brać c i a ł a  ( t u s z y )  нагу
ляти жиру (тіло), набрати тіла, 
ввійти в тіло; 4) неперех. н а з 
ватися, налйтися, -ллються 
(чим); p i e r s i  o b ra ły  р о- 
k a r m e m  грудь налилася; (про 
абсцес) наривати, нарвати, -рве; 
w r z ó d  ~ bra ł гнояк нарвав;
5) (лише докон.) (розм. —  ку- 
пити) набрати, взяти (візьму, 
в ізьмеш); /v р є г к а ї и  п а  
s u k n i ę  набрати (взяти) сйтцю 
на плаття; 6) (kogo) перен. 
розм. обдурювати, -рюю, -рюєці, 

. обдурйти, -рю, -риш, піддурю
вати,  ̂ піддурйти ( к о г о ) ;  0  
~ brać о c z y m  p e w n e g o  
w y o b r a ż e n i a  скласти собі 
деяке уявлення про що; ~brać 
p r z e k o n a n i a  прийтй до пе
реконання, переконатися; ~Ьіе- 

, rać w a g i  набувати вагй; // 
. (лише докон.) ~ s ię  1) набрати
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(чого); ~  ł u p ó w  n a  n i e 
p r z y j a c i e l u  набрати здоби
чі (добйчі) від ворога; 2) пас. 
набратися, 

nabierak т., tech. див. koparka, 
na bieżąco przsł. на ходу, 
па bij, zabij: b y ć  z k im  ~  бути 

з ким на ножах, 
nabijać, nabić, -biję, -bijesz, -bił

1) набивати, набити, -б’ю, -6’śin; 
~b\ć g w o ź d z i  w  ś c i a n ę  
набити цвяхів у  стіну; ~ b ić  
n a c z y n i a  набити (багато) 
посуду; ~ b ić  o b r ę c z  n a  
b e c z k ę  набити обруч на бочку; 
перен. ~ b ić  s o b i e  g u z a  n a  
c z o l e  набити собі гулю на 
лобі (на чолі); ~ b ić  t r z o s  
z ł o t e m  набити калитку зо
лотом; 2) (co czym) (зверху) 
оббивати, оббити (обіб’ю, обі
б ’єш) (що чим); bić k r z e s 
ł o  s k ó r ą  оббити крісло шкі
рою; 3) (со) (зброю, тех.) за
ряджати, зарядити, -джу, -диш; 
(з дула —  ще) набивати, набй- 
ти; 0 розм. ~ b ić  k o g o ś  w 
b u t e l k ę  пошити кого в дур
ні; розм. ~ b ić  k o m u ś  u s z y  
( g ł o w ę )  c z y m  протуркати 
(протуркотіти, протуркотати) 
кому вуха чим; // (лише докон.) 
~  się набйтися. 

nabijacz, Im. -cze, m., wojs. заряд- 
чик- 0 іст. ~  d z i a ł a  пушкар, 
-ря, гармаш, -ша, гарматій, -тій. 

nabijanie л. 1) набивання; 2) об
бивання; 3) заряджання; наби
вання; 0  іст. s t e m p e l  d o  
~ п іа  шомпол. Пор. nabijać, 

nabijany (czym) з інкрустаціями, 
з насічкою; z b r o j a  z ł o t e m  
~ п а  збрбя з золотйми інкруста
ціями (з золотою насічкою), 

nabirbantować się, -tuję, -tujesz, 
-tował pot. див. nahulać się. 

nabitka ź., gór. забой, -бою, вибій, 
-бою.

nabity 1) набйтий; (перен.—  ще) 
повний-повнісінький, переповне
ний; (про зброю —  ще) зарядже
ний; s a l a  ~ t a  набйтий (пов- 
ний-повшсінький, переповнений)

зал, -лу; 2) (про матеріал) гус- 
тйй; p ł ó t n o  ~ te  густе полот
но; 3) (перен.—  про тіло люди
ни) твердий, кріпкйй. 

nablagować, -guję, -gujesz, -gow ał 
pot. набрехати, -брешу, -бре
шеш; //~ się набрехатися, 

nabłagać się (kogo o co) наблага- 
тися, напроситися, -прошуся, 
-просишся (кого про що), 

nabłaznować się, -nuję, -nujesz, 
-nował pot. надуріти; (про ді
тей —  звичайно) напустуватися, 
-туюся, -туєшся, наробйти дуро
щів.

nabłądzić się, -dzę, -dzisz, -dził
наблукатися, 

nabłąkać się див. nabłądzić się. 
nabłocić, -cę, -cisz, -cił нанестй 

грязі (грязюки), наслідити, 
-джу, -ДЙШ. 

nabłonek, -nka, m., anat. (epithe- 
lium) епітелій, 

nabłoniak, -ku, m., med. (epithe- 
lioma) епітеліальний рак. 

nabłonkowy anat. (epithelialis) епі
теліальний, 

na bok przsł. набік, вбік, 
na boku przsł. осторонь, 
naborykać się докон. довго боро

тися (звичайно з перешкодами), 
наборюкатися. 

na bosaka przsł. босоніж, 
nabożeństwo п., kośc. 1) служба, 

відправа, богослуження; 2) див. 
nabożność; 0  перен. розм. 
c z ł o w i e k  d z i w n e g o  ~ w a  
чудна людйна; церк. k s i ą ż k a  
d о ~ w a  молитовник; перен. 
розм. m i e ć  ~  ( do  k o g o ,  d o  
c z e g o )  почувати симпатію (до 
кого, до чого), 

nabożnie rei. побожно, 
nabożnisia ż., iron. ханжа, свято

ша, святенниця, 
nabożniś, Im. -sie, m.t iron. хан

жа, святоша, святенник, 
nabożność ż., rei. побожність, 

-ності.
nabożny rei. побожний, 
nabój, -boju, Im. -boje, m. заряд, 

-ду; (вогнестрільної зброї— ще) 
набій, -бою; (військ.—  ще) пат*

37-2 9 2
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рон; ~  ć w i c z e b n y  учбовий 
патрон; ~  o s t r y  бойовйй пат
рон; ~  ś l e p y  холостйй патрон, 

nabrać див. nabierać, 
nabrany przen. налгітий; k r o w y  

z ~ nym i w y m i o n a m i  коро
ви з налитими вименами, 

nabredzić, -dzę, -dzisz, -dził pot. 
наплести, -плету, -плетеш, намо
лоти, -мелю, -мелеш, наляпати 
(язиком), 

nabroić, -roję, -roisz, -roił pot. 
напустувати, -тую, -туєш, нави- 
творяти, наколобродити, -джу, 
-диш, наброїти. 

na brudno przsł. начорно, 
nabrudzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) на

бруднити; 2) (про тварин) на
паскудити, -дить. 

nabruździć, -żdżę, -ździsz, -ździł 
przen. наробйти перешкод (ко
му, чому); понавставляти пали- 
ці у колеса (кому), 

nabrykać się pot. напустуватися, 
-туюся, -туєшся. 

nabryzgać набрйзкати. 
nabrzdąkać się lekc. иабриньчати- 

ся, -чуся, -чйшся, набрйнькатися. 
nabrzeże п. набережна, -ної. 
nabrzeżny прибережний, 
nabrzęk, -ku, m., med. (intumes- 

centia) набряклість, -лості. 
nabrzękać, nabrzęknąć, -brzęknę, 

-brzękniesz, -brzękł, -brzękli a. 
-brzęknął, -brzęknęli med. набря
кати, набрякнути, 

nabrźękłość ż., med. набряклість, 
-лості. •

nabrzękły med. набряклий, 
nabrzęknąć див. nabrzękać. 
nabrzęknienie n., med. див. na

brzęk.
nabrzęknięcie n., med. див. na

brzęk.
nabrzm iałość z. 1) набухлість, -ло

сті, набряклість; набубнявілість;
2) мед. див. nabrźękłość; 3) на- 
лйтість, -тості. Пор. nabrzmie
wać.

nabrzm iały 1) набухлий, набряк
лий; набубнявілий; 2) мед. див. 
nabrzękły; 3\ налйтий. Пор. na
brzmiewać.

nabrzmieć див. nabrzmiewać, 
nabrzmienie п., med. див. na

brzęk.
nabrzmiewać, nabrzmieć, -nrę, 

-misz, -miał, -mieli 1) (czym) 
набухати, набухнути, набряка
ти, набрякнути; (про насінні, 
бруньки дерев —  ще) бубнявіти, 
набубнявіти; 2) мед., див. na
brzękać; 3) (про очі) наливати
ся кров’ю, налитися кров’ю, 

nabrzusznik m.t wojs. hist. начерев
ник.

nabuchać (czego) pot. набухати 
(чогб); (накидати —  ще) на
валити, -лю, -лиш (чого); Ц ~  
się вульг. натріскатися, напер
тися, -пруся, -прешся, нажерти
ся, -жеруся, -жерешся, набуха
тися, налопатися, 

nabudować, -duję, -dujesz, -dowal 
набудувати, -дую, -дуєш, 

nabujać pot. 1) навигадувати, 
-дую, -дуєш, навимишляти (чо
го); 2) (kogo) обдурйти, -рю, 
-риш (кого), 

nabujać się 1) нагойдатися; 2) (пе
рен. —  по світу) наблукатися, 
намандруватися, -руюся, -руєш- 
ся; (без діла) навештатися, на
швендятися, натинятися. 

nabundziuczyć się, -czę, -czysz, 
-czył pot. набундючитися, 

nabuntować, -tuję, -tujesz, -tował
1) підмовити, -влю, -виш, під- 
говорйти, -рю, -риш (кого на 
що, зробйти що); 2) (підмови
ти на бунт) збунтувати, -тую, 
-туєш (кого), 

nabycie п. 1) придбання, набуття; 
купівля; пор. nabywać 1; 2) (на
бута річ) придбання; (шляхом 
купівлі —  ще) покупка; 0  d la  
~ с іа  s ł a w y  щоб здобути сла
ву; d о ~ с іа  w k s i ę g a r 
n i a c h  можна купйти (придба
ти) в книгарнях; t u s ą ( j e s t )  
d o ~ с іа  тут продаються (є в 
продажу), 

nabyć див. nabywać, 
nabytek, -tku, m. придбання; по

купка; 0  присл. z n i e p r a w e 
g o  ~ tku  n i e m a  p o ż y t k u
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чужа кривда не гріє; з неправ
дою прийшло —  з вітром піш
ло; z r o b i ć  ~  придбати, на-, 
бути, -буду, -будеш (що); ку
пити, -плю, -пиш. Пор. naby
w ać 1.

nabyty 1) придбаний, набутий; 
куплений; 2) здобутий; 3) на
бутий. Пор. nabywać 1— 3.

nabywać, nabyć, -będę, -będziesz, 
-był 1) придбавати (рідко) 
(-дбаю, -дба£ш і -ваю, -ваєш), 

придбати, набувати, набути, 
-буду, -будеш; (за гроші —  ще) 
купувати, -пую, -пуєш, купйти, 
-плю, -пиш; ~ b y ć  k s i ą ż k ę  
придбати (набути; купйти) 
кнйжку; 2) (одержувати) здо
бувати, здобути; ~ b y ć  d о- 
ś w i a d c z e n i a  здобути до
свід; 3) (права і под.) набува
ти, набути.

nabywca, -су, Im. -су, т. набувач, 
-ча, набувальник; покупець, 
-пця; z n a l e ź ć  ~ c ó w  знайти 
покупців. Пор. nabywać 1.

nabyw czy ek. купівельний, купу- 
вальний; s i ł a  ( z d o l n o ś ć )  
~ c z a  купівельна спроможність, 
-ності.

nabywczyni z. набувачка, набу
вальниця; покупнйця, купувала 
ниця. Пор. nabywać 1.

nabzfdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył pot. 
наплестй, -плету, -плетеш, на
плескати, -плещу, -плещеш, на
верзти.

nacackać się (z kim) pot. lekc. на
цяцькатися (з ким).

nacałować się, -łuję, -łujesz, -ło- 
w ał націлуватися, -луюся, -лу- 
єшся.

nacechować, -cechuję, -cechujesz, 
-cechował (kogo, co czym) bezp. 
затаврувати, -рую, -руєш, на
класти тавро, натаврити; (пе
рен. —  ще) відзначйти, -начу, 
-начиш; w o ł u  затаврувати 
вола.

nacechowany затаврований; якйй * 
(що) відзначається чим; з ри
сами чого; b u d o w a  ~ п а  
a r c h i t e k t u r ą  w i e k ó w

37*

ś r e d n i c h  будівля з рйсами 
середньовічної архітектури. Пор. 
nacechować, 

nacedzać, nacedzić, -dzę, -dzisz, 
-dził націджувати, -джую, -джу- 
єш, націдйти, -джу, -диш; (з 
крана —  ще) наточувати, -чую, 
-чуєш, наточити, -чу, -чйш. 

nacelować, -luję, -Iujesz, -lował на
цілити,' навестй, -веду, -ведеш, 

naęhlapać, -ple, -piesz, -pał на- 
брйзкати, нахлюпати, 

nachlipaę się, -pię -piesz, -pał 
posp. 1) нахлебтатися, -бчуся, 
-бчешся; 2) (наплакатися) на- 
хлйпатися. 

nachmurzony нахмурений; насуп
лений. Пор. nachmurzyć się. 

nachmurzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
нахмуритися; (перен. —  ще) на
супитися, -плюся, -пишся. 

nachodzić, -dzę, -dzisz, -dźił, najść, 
najdę, najdziesz, naszedł, naszli
1) (kogo, co a. na kogo, na co) 
нападати, напасти, -паду, -па
деш (на кого, на що); 2) (kogo) 
(лише недокон.) настйрливо від
відувати (кого), не давати кому 
спокою; d ł u ż n i c y  g o  ~ d zą  
боржнйкй не дають йому спо
кою; 3) (kogo) (перен. —  ово
лодівати ким) находити, -джу, 
-диш, найтй, -йду, -йдеш, напа
дати, напасти (на кого, на що) ; 
~ d ziła  j ą  t r w o g a  на неї 
находила (нападала) тривога, 

nachodzić się, -dzę, -dzisz, -dził на- 
ходитися, -джуся, -дишся. 

nachodźcp, -су, Im. -су, m. див. na
jeźdźca.

nachorować się, -ruję, -rujesz, -ro-
w ał нахворітися, довго хворіти, 

nachuchać нахукати, 
nachwalić się, -lę, -lisz, -lił нахва- 

лйтися, -люся, -лишся; (про себе 
самого —  ще) нахвастатися. 

nachwytąć нахапати, 
na chybi(ł)-trafi(ł) przsl. навман

ня.
nachylać, nachylić, -lę, -lisz, -lił на

хиляти; нахилйти, -лю, -лиш; по
хиляти, похилйти (рідиіе)\
(гнучкий предмет) нагинати,
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нагнути; l/ ~  się нахилятися, 
нахилитися; похилятися, по
хилитися; нагинатися, нагну
тися.

nachylenie п. 1) нахил, -лу, по
хил; (дія  —  ще) нахилення;
2) фіз. схилення; /v І Q ł у 
m a g n e s o w e j  магнітне схи
лення, 

nachylić див. nachylać, 
nachylony нахйлений; похилений;

нагнутий. Пор. nachylać, 
naciasty з буйним бадиллям, з 

буйною гичкою (гйччю); (про 
буряки) з буйним бурячинням, 
з буйною ботвиною; (про кар
топлю) з буйним картоплинням, 

naciąć див. nacinać, 
naciąg, -gu, m. 1) фарм. настій, 

-тою; 2) ел. напруження елек- 
трйчного. провода. 

naciągacz І, Im. -cze, m. обман
щик, дурисвіт, 

naciągacz II, Im. -cze, m., tech. на- 
тягач, -ча. »

naciągaczka z., pot. обманщиця, 
дурисвітка, 

naciągać I, naciągnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (czego) (лише до
кон.) натягти, -гну, -гнеш, на
тягнути (чого); ~ g n ą ć  w o d y  
z e  s t u d n i  натягти (наггягну- 

г ти) водй з криниці; 2) (czym) 
неперех. просякати, просякнути, 
насичуватися, -чуюся, -чуєшся, 
наситйтися, -сичуся, -ситйшся 
(чим); (ароматом) напахувати
ся, -пахуюся, -пахуєшся, напа
хатися; (вбирати в себе) втяга
ти, втягувати, -гую, -гуєш, втяг- 
тй, втягнути, всмоктувати, -тую, 
-туєш, всмоктати, -кчу, -кчеш; 
(про чай і под.) настоюватися, 
-стоююся, -стоюєшся, настояти
ся; 3) (гирки годинника) підтя
гати, підтягувати, підтягти, під
тягнути; 4) (одяг) надягати, 
надягтй, надягнути, надівати, 
надіти (надіну, надінеш), вдя
гати, вдягтй, вдягнути; 5) (взут
тя) взувати, взути, обувати, 
обути, назувати, назути; 6) (со 
czym) (крісло шкірою і под.)

обтягати, обтягувати, обтягтй, 
обтягнути; 7) (лук, струну) на
тягати, натягувати, натягтй, на
тягнути, напинати, напнути; 
8) (перен. розм. —  про аргумен
ти тощо) робйти натяжки, зро- 
бйти натяжки; 9) (мед. —  ви
вих) вставляти, вставити, -влю, 
-виш; 0  перен. ~ g a ć  r o z m o 
w ę  n a  i n n y  p r z e d m i o t  
звертати (переводити) розмову 
на іншу тему; вульг. ~ g n ą ć  
n o g i  (вмерти) задерти ноги, 

naciągać II, naciągnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli (kogo) pot. 1) (лише 
недокон.) жартуючи (жартома) 
дражнйти, -ню, -ниш (кого);
2) видурювати гроші, видурити 
гроші (в кого), 

naciągać III dok. натягати, ната
скати.

naciągany натягнутий, сйлуваний; 
~ n e  p o r ó w n a n i e  натягнуте 
(сйлуване) порівняння, 

naciągarka ż., tkac. станок для 
обтяжки, 

naciągnąć див. naciągać, 
naciągnięty 1) натягнутий, натяг

нений, напнутий; ~  ł u k натяг
нутий (натягнений, напнутий) 
лук, -ку; 2) перен. натягнутий, 
напружений; (несправжній —  
ще) удаваний, нещйрий, сйлу
ваний, вймушений; ~ te  s t o 
s u n k i  натягнуті (напружені) 
відносини (стосунки, взаємини);

ś m i e c h  удаваний (нещй
рий, сйлуваний, вймушений) 
сміх, -ху; ~ t a  w e s o ł o ś ć  сй- 
лувана (вймушена, удавана) ве
селість, -лості. 

naciągow y 1) фарм. настойковий, 
настоянковий; 2) мед. натягую
чий; О тех• s a n i e  ~ w e  по- 
лозкй; -ків. 

nacichać затихати, стихати, ути
хати, вщухати; d e s z c z  ~ ch ał 
дощ затихав (стихав, утихав, 
вщ ухав), 

пасіес див. naciekać, 
naciek, -ku, m., geol., med. i in. 

натік, -теку; (мед. —  ще) на
плив, -ву.
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naciekać, naciec, -cieknę, -ciekniesz 
(rzadziej -ciekę, -cieczesz), -ciekł 
(rzadziej -cieknął), -ciekli наті
кати, натекти, -течу, -течеш, 

nacieknąć, -cieknę, -ciekniesz (rza
dziej -ciekę, -cieczesz), -ciekł 
(rzadziej -cieknął), -ciekli dok. 
див. naciekać, 

naciekowy geol., med. i in. натіч
ний; напливнйй. Пор. naciek, 

nacieplanie n. отеплювання; O 
мед. ~  s ł o n e c z n e  інсоляція, 

nacierać I, natrzeć, -trę, -trzesz, 
-tarł 1) натирати, натерти, -тру, 
-треш; (тіло водою  —  ще) об
тирати, обтерти (обітру, обі
треш); 2) (спричиняти біль) на
мулювати, -люю, -люєш, наму
ляти, намулити, натирати, на
терти; //~ się натиратися, на
тертися, обтиратися, обтертися, 

nacierać II, natrzeć, -trę, -trzesz, 
-tarł wojs. вестй наступ, повестй 
наступ, наступати, атакувати, 
-кую, -куєш, заатакувати; na
cierać n a  n i e p r z y j a c i e l a  
наступати на ворога, 

nacierający, -cego, Im. -су, m., 
wojs. наступаючий, -чого, 

nacieranie п., farm. притирання, 
nacierpieć się, -pię, -pisz, -piał, 

-pieli настраждатися; (багато 
перенести —  ще) натерпітися, 
-плюся, -пишся. 

nacieszyć się, -szę, -szysz, -szył
1) нарідуватися, -дуюся, -дуєш
ся; 2) (kim, czym) навтішати
ся, натішитися (ким, чим і з ко
го, з чого), 

nacięcie п. 1) надріз, -зу, наруб
ка, зарубка, насічка, карб, -бу; 
пор. nacinać 1; 2) мед. над
різ.

nacinać, naciąć, natnę, natniesz, na
ciął, nacięli 1) надрізувати, 
-зую, -зуєш, надрізати, -ріжу, 
«•ріжеш; (мітку —  ще) нарубу
вати, -бую, -буєш, нарубати, 
насікіти, насікти, -січу, -січеш; 

• 2) (багато дечого) нарізувати, 
нарізати; (гілляк і под. —  ще) 
нарубувати, нарубати; 3) (лише 
докон.) (перен —  ворогів і под )

нарубати, насікти; 11 (лише до
кон.) ~  się нарізатися, 

nacinak m., tech. (при ковадлі) 
різак, -ка. 

nacinany з насічкою, карбований, 
nacios, -su, m. 1) насічка; 2) ліс.

зарубка, карб, -бу. 
naciosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 

naciosać, -ciosam, -ciosasz (rza
dziej -cieszę, -cieszesz), -ciosał 
натісувати, -сую, -суєш, натеса
ти, -тешу, -тешеш, 

nacisk, -ku, m. 1) натиск, -ку; (не- 
закінчена дія  —  ще) натискан
ня, натйскування; (перен. —  
ще) тиск, тйснення; перен. 
k ł a ś ć  ~  n a  c o ś  ( па  
c z y m ś )  робити натиск на чо
му; перен. u l e c  ~ k o w i підда
тися (скорйтися) тйскові; 2) мед. 
тиск, стискання; 0 p o w i e 
d z i e ć  c o ś  z ~ kiem  наголоси
ти що (на чому), сказати що з 
притиском; w y w i e r a ć  ~  (па 
kogo) натискати, тйснути (на 
кого).

naciskać І dok. накидати; (багато 
дечого —  ще) понакидати, 

naciskać II, nacisnąć, -snę, -śniesz, 
-snął', -snęli 1) (co) натискати, 
натйскувати, -кую, -куєш, на- 
тйснути (щ о); ~ sn ą ć  s p r ę ż y -  
n ę натиснути пружину; 2) (ko
go) перен. натискати, натйску
вати, тйснути, натйснути (на 
кого); 0  ~ sn ąć  c z a p k ę  n a
g ł o w ę  насунути шапку на го
лову; ~ sk a ć  k o g o  о d ł u g  
правити з кого борг; // (лише 
докон.) ~  się (про людей) на- 
бйтися, -б’ються, понабиватися, 
натовпитися, -плюся, -пишся. 

naciskowy: p o m p a  ~ w a  tech.
нагнітальний насос, 

nacisnąć див. naciskać II. 
naciśnienie n. натйснення, натиск, 

-ку; 0  мед. —̂- i g ł ą  здавлення 
судини голкою, 

naciśnięcie п. див. naciśnienie. 
naciułać pot. (грошей) назбирати, 

наскладати, 
nacja ż. нація.
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nacjonalista, -ty, Im. -ści,’ m. на
ціоналіст, 

nacjonalistka ź. націоналістка, 
nacjonalistyczny націоналістичний, 
nacjonalizacja ż. націоналізація, 
nacjonalizm, -mu, m. націоналізм, 

-му.
nacjonalizować, -żuję, -zujesz, -zo-

w ał націоналізувати, -зую, 
-зуєш. '

nacjonalność г. національність, 
-ності. v 

nacjonalny національний, 
na co przsl. навіщо, нащо, 
na codzień przsl. на щодня, на 

кожний день, для буднів, 
na czas przsl. вчасно, 
па czasie (в атрибутивному вжит

к у '—  звичайно з запереченням) 
своєчасний; w y s t ą p i e n i e  
п і е ~  несвоєчасний виступ, -пу. 

na czczo przsl. натще, натще
серце.

naczekać się начекатися. 
па czele przsl. на чолі, 
naczelnictwo п. 1) становище на

чальника; 2) (влада) началь
ство; 3) (дія) начальствування;
4 ) військ, командування; ~  п а  
w o j n i e  верховне командуван
ня; 0  n a j w y ż s z e  ~  вер
ховна влада; o b j ą ć  ~  ( c z e 
g o , n a d  c z y m )  взяти' на себе 
керування (керівництво) чим. 

naczelniczka z. начальниця, 
naczelniczy начальницький, 
naczelnik, Im. -су, m. начальник; 

~  o d d z i a ł u  начальник від
ділу; зал. ~  r u c h u  начальник 
служби руху, 

naczelnikostwo І п., zb. начальник 
з дружйною. 

naczelnikostwo II п. див. naczel
nictwo.

naczelny 1) (розташований спе
реду) передовий; ~ n e  p u ł k i  
передові полки, -ків; 2) перен. 
перший, головнйй; ~  г е d а к- 
t'0 г головнйй редактор, -ра; 
z a j m o w a ć  ~ n e  m i e j s c e  
займати перше (головне) місце;
3) (найвищий) ' верховний; 
військ. ~ n e  d о w ó d z t w о вер

ховне командування; w ł a d z a  
~ п а  верховна вліда; ~  w ó d z 
верховний головнокомандуючий, 
-чого, верховний головнокоман
дувач; 4) (арх. —  для чола) на
лобний; p r z e p a s k a  ~ п а н а - 

• лобна пов’язка.
naczepiać, naczepić, -pię, -pisz, -pił

начіплювати, -люю, -люєш, на
чіпляти, начепити, -плю, -пиш. 

naczerpać, -pię, -piesz, -pał начер
пати.

naczerpnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
jednokr. начерпнути. 

naczesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
naczesać, -szę, -szesz, -sał 1) на
чісувати, -сую, -суєш, начесати, 
-чешу, -чешеш; 2) (волосся на 
чоло) зачісувати, зачесіти. 

naczochrać (вовни, льону) начух
рати.

naczolnik m. налобник, 
naczółek, -łka, m. див. naczolnik, 
naczulać fot. робйти світлочутлй- 

вим, сенсибілізувати, -зую, 
-зуєш.

naczulanie п., fot. сенсибілізація, 
naczyniak m., med. (angioma) ан

гіома, судинний опух, -ху; ~  
l i m f a t y c z n y  лімфатйчна 
ангіома, лімфатйчний опух, 
-ху.

naczyniasty med. ангіогіпертоніч- 
ний.

naczynie п. 1) посудина; фіз. 
~ n ia  р о ł ą c z o n e  сполучені 
посудини; 2) зб. посуд, -ду; 
~ n ie  k u c h e n n e  кухонний по
суд; 3) анат. судина; ~ п :а  
k r w i o n o ś n e  кровоносні су- 
дйни.

naczynioruchowy anat. (vasomo- 
torius) судинноруховйй, вазомо
торний.

naczyniowy anatч судинний;
u k ł a d  ~  судинна система, 

naczyniówka і., anat. судинна обо
лонка.

naczyńko п., zdr. невелйчка посу
дина, посудинка. 

na czysto przsl. набіло, начисто, 
naczytać się начитатися, 
nać ż., bot. бадилля, гичка, гич,
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-чі; O ~  k a r t o f l a n a  кар- 
топлйння; o d  b u r a k ó w  
бурячйння, ботвина, 

naćmić, -mię, -misz, -mił pot. на- 
курйти, -рю, -риш. 

nad przyim. 1) (з орудним відм.) 
над; перен. m i e ć  k o g o ś  ~  
s o b ą  мати кого над собою; 
перен. розм. s t a ć  k o m u ś  ~  
k a r k i e m  стояти над чибю ду- 
шбю; ~  W i s ł ą  над Віслою; 
перен. w i s i e ć  ~  g ł o w ą  вй- 
сіти над головою; (про близь
кість у часі) над (із знахідним 
відм.); ~  r a n e m  н а д ‘ранок; 
~  w i e c z o r e m  над вечір 
(надвечір); 2) (із знахідним 
відм.) над, понад; ~  s i ł y  .по
над сйли; w z l a t a ć  ~  d o m  
злітати (здійматися) над дім; 
(на берег чого) на; p r z y j ś ć  

r z e k ę  прийтй на ріку; 
(більше чого) над, понад (що), 
зверх (чого); k o c h a ć  ~  ż у- 
с і е любйти над усе; ~  n o r m ę  
над (понад) норму, зверх нор
ми; (про предмет дії) про (що); 
r o z w o d z i ć  s i ę  ~  c z y m  
розводитися про що; 0  l i t o 
w a ć  s i ę  ~  n i e s z c z ę ś l i 
w y m  жаліти нещасного, вияв
ляти жаль (жалість) до нещас
ного; w y ż s z y  ~  s w ó j  w i e k  
не за віком (літами) влсокий; 
ż y ć  ~  s t a n  жйти невідповід
но до своїх достатків (до сво
го матеріального рівня), 

nadać див. nadawać, 
nadajać, nadoić, -doję, -doisz, -doił 

надоювати, -доюю, -доюєш, на
доїти, -дою, -доїш; Ц ~  się на
доюватися, надоїтися, 

na Jajnik m., rad. радіопередавач, 
-ча.

nadal przsł. надалі, далі, 
nadanie п. 1) надання; присвоєна 

ня, присудження; дача, подару- 
вання; 2) доданий; 3) даруван
ня; 4) посйлка; 5) трансляція. 
Пор. nadawać, 

nadany дарований, даний, нада
ний; р г a w о ~ п е  даровані (на
дані, дані) права (род. прав).

nadaremnie даремно, марно; д^рно 
(рідше).

nadaremność ź. даремність, -ності, 
марність, 

nadaremny даремний, марний, 
na darmo przsł. даремно, марно;

дурно (рідше). 
nadarzać, nadarzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył давати (даю, да&п), да
ти (дам, дасй); ~ r z y ć  k o m u  
s p o s o b n o ś ć  c z e g o  дати 
кому нагоду (що зробйти); //~ 
się траплятися, трапитися, -плю- 
ся, -пишся; ~ r z y ła  się s p o 
s o b n o ś ć  трапилася нагода, 

nadawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
nadać 1) надавати, -даю, -да- 
śiu, надйти, -дам, -дасй; (вче
ний ступінь, звання —  ще) при
своювати, -воюю, -воюєш, при
своїти, присуджувати, -джую, 
-джуєш, присудйти, -джу, -диш; 
(юр.—  ще) давати, дати, дару
вати, -рую, -руєш, подарувати; 
(перен. —  ще) давати, дати; 
лайл. d i a b l i  ~ d a li чорт на
дав, чортяки надали, од чорта 
(біса); ~ d a ć  f o r m ę  надати 
форму; ~ d a ć  k i e r u n e k  дати 
(надати) напрям (напрямок), 
~ d a ć  k o m u  t y t u ł  p r o f e 
s o r a  u n i w e r s y t e t u  надати 
(присвоїти, присудйти) кому 
звання професора університету; 
~ d a ć  r o z g ł o s u  надати ши
рокого розголосу; ~ d a ć  w o l 
n o ś ć  дати (надати, подарува
ти) волю; ^ w a ć  z n a c z e n i e  
надавати значення; ~ d a ć  ż у- 
с і е o b r a z o w i  дати (нада
ти) життя картйні; 2) (czego) 
(підсилювати) додавати, дода
ти (чого); ~ w a ć  s i ł y  додавати 
сйли; 3) (по пошті) посилати, 
послати (пошлю, пошлеш); ~ w a ć  
l i s t  посилати листа; 4 ) (по ра
діо) передавати, передати,транс
лювати, -люю, -люєш; ~ w a ć  
a u d y c j ę  w  j ę z y k u  p o l s -  
k i m транслювати радіопереда
чу польською мовою; 0  u d a 
w ać o r d e r y  нагороджувати 
орденами; //~ się 1) годитися,
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-джуся, -дишся, пригодйтися, 
здаватися, здатися, придаватися, 
придатися; (бути відповідним  —  
ще) підходити, -джу, -диш, пі
дійти, -йду, -йдеш; 2) (рідко) 
подобатися, сподобатися; b а г- 
d z о m i się ~ d a ła  дуже мені 
сподобалася, 

nadawca, -су, Im. -су, пг. відправ
ник, адресант, 

nadaw czy 1) юр. дарчий; a k t  
~  дарча грамота; 2) радіо. 
транслюючий, передаточний; 
s t a c j a  ~ c z a  а) транслююча 
станція; б) див. nadajnik, 

nadawczyni z. відправниця, адре
сантка.

nadawka z., tech. защіпка, заскоч
ка.

nadąć див. nadymać, 
nadąsać się надутися (перен.). 
nadąsany надутий (перен.). 
nadążać, nadążyć, -żę, -żysz, -żył 

(za kim) поспівати, поспіти, 
встигати, встигнути (за ким); 
( докон.—  ще) догнати (дожену, 
доженеш), наздогнати, здогна
ти; n i e  m o g ę  z a  t o b ą  ~ ż y ć  
не можу тебе догнати (наздог
нати, здогнати), не можу за то
бою поспіти (встигнути), 

nadążny: m a s z y n a  ~ n a  el.
синхронна машйна. 

nadążyć див. nadążać, 
nadbałtycki прибалтійський; 0 

K r a j e  Nadbałtyckie Прибал
тика.

nadbarkowy anat. (acromialis) ак- 
роміальний. 

nadbić, -biję, -bijesz, -bił надбити, 
-діб’ю, -діб’єш. 

nadbiegać** nadbiec, -biegnę, -bieg
niesz, -biegł надбігати, надбігти, 
-біжу, гбіжйш, прибігати, при
бігти; n a  k r z y k  ~ b ie g ła  m a t 
k a  на крик надбігла (прибігла) 
мати.

nadbierać, nadebrać, nadbiorę, nad- 
bierzesz, nadebrał надбирати, на
дібрати (надберу, надбереш), 

nadbiodrza, -rzy, blp., anat. (ilia) 
пахвина, клубова ділянка, 

nadbitka z., druk. відбйток, -тка.

nadbrusie n., archit. фриз, 
nadbrzeżanin, Im. -żanie, -żan, m.

прибережний жйтель (мешка
нець) .

nadbrzeże n. надбережжя; (смуга 
вздовж берега) узбережжя, при
бережжя, побережжя, 

nadbrzeżny прибережний; ż е g 1 u- 
g  а ~ п а  прибережна навігація, 

nadbrzusze п., anat. (epigastrium) 
епігастрій, надчеревна ділянка, 

nadbrzuszny anat. (epigastricus) 
надчеревний, 

nadbudowa ż. надбудова, 
nadbudować див. nadbudowywać, 
nadbudowanie n. (дія) надбудова, 
nadbudowywać, -wuję, -wujesz, 

-w ywał, nadbudować, -duję, -du
jesz, -dował надбудовувати, 
-вую, -вуєш, надбудувати, -дую, 
-дуєш.

nadbudówka z., bud. надбудова, 
nadburcie п., mor. фальшборт, -ту. 
nadburmistrz, Im. -rzowie, m. пер

ший бургомістр, -pa, обербурго- 
містр.

nadbutwiały злегка струхлявілий 
(трухлявий), 

nadbutwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli злегка струхлявіти, 

nadbużański надбужанський. 
Nadbuże n. Побужжя, 
nadbużny див. nadbużański. 
nadchmurny надхмарний, 
nadchodzący 1) наступаючий;

2) (що зараз буде) наступний, 
nadchodzić, -dzę, -dzisz, -dził, na

dejść, nadejdę, nadejdziesz, nad
szedł, nadeszli 1) надходити, 
-джу, -диш, надійтй, -йду, -йдеш, 
приходити, прийтй; ~ d ejd ę  п і е- 
b a w e m  скоро надійду (при
йду) ; k t o ś  m o ż e  o d e jś ć  
хтось може надійтй (прийтй); 
nadszedł l i s t  прийшов (наді* 
йшов) лист; l a d a  c h w i l a  
~ d ejdzie  ось-ось надійде (при
йде) ; o d e sz ły  w i a d o m o ś c i  
прийшлй (надійшлй) вісті;
2) (про поїзд, автомашину то
що —  наближатися) підходити, 
підійтй, під’їжджати, під’їздйти, 
-їжджу, -їздйш, під’їхати, -їду,
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-Ідеш; p o c i ą g  ^chodzi поїзд 
підходить (під’їжджає, під’їз
дить;) 3) (про пори року, 
дня тощо) надходити, надійти, 
наставати, -стаю, -стабш, наста
ти, -стану, -станеш, наступати, 
наступити, -плю, -пиш; z i m a  
~chodzi надходить (настав, на
ступає) зима, 

nadciąć див. nadcinać. 
nadciągać, nadciągnąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli надходити, -джу, -диш, 
надійти, -йду, -йдеш; w o j s k o  
~ g a  надходить військо; (про 
птахів) надлітати, надлетіти,
-летить; (про хмари і под.) 
насувати(ся), насунути(ся), на
ступати, наступити, -пить; (про 
туман —  звичайно) налягати, 
налягти, -ляже, стелитися, -лить- 
ся, слатися (стелиться), посла
тися.

nadcięcie п. надріз, -зу. 
nadcinać, nadciąć, nadetnę, nadet- 

niesz, nadciął, nadcięli надрізу
вати, -зую, -зуєш, надрізати, 
-ріжу, -ріжеш, 

nadciosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
nadciosać, -ciosam, -ciosasz (rza
dziej -cieszę, -cieszesz), -ciosał 
надтісувати, -сую, -суєш, надте
сати, -тешу, -тешеш, 

nadczłowiek, Im. nadludzie, m. над
людина.

nadczułość і . 1) надмірна чутлй- 
вість, -вості, надчутливість;
2) мед. (hyperaestfiesia) гіпере
стезія, підвищена чутливість, 

nadczuły надмірно чутливий, над
чутливий, 

naddać див. naddawać. 
naddarcie п. наддерте (надірване) 

місце.
naddarty наддертий, надірваний, 
naddatek, -tku, m. 1) додаток, -тка, 

додача; (поверх плати, в ціні —  
ще) наддаток; 2) торг., спец. 
лаж, -жу. 

naddatkowy додатковий; наддатко- 
вий. Пор. naddatek 1. 

naddawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
naddać, -dam, -dasz, -da, -dadzą 
додавати, -даю, -дабш, додати,

-дам, -даси; (буд.—  ще) надбу
довувати, -вую, -вуєш, надбу
дувати, -дую, -дуєш; ~ d a ć  
p i ę t r o  надбудувати поверх, 

naddnieprzański наддніпрянський, 
придніпровський, 

naddniestrzański наддністрянський, 
придністровський, 

naddniówka ż. (по) надурочна (по
зачергова) робота, 

naddrożny придорожній, 
naddunajski наддунайський, 
naddzierać, nadedrzeć, nadedrę, 

nadedrzesz, naddarł наддирати, 
наддерти, -деру, -дереш, надри
вати, надірвати, -рву, -рвеш, 

nade przyim. див. nad. 
nadebrać див. nadbierać. 
nade dniem przsl. на світанні, вдо

світа.
nadedrzeć див. naddzierać. 
nadejście n. 1) прихід, -ходу;

2) настання; ~  w i o s n y  на
стання весни. Пор. nadchodzić 
1, 3.

nadejść див. nadchodzić, 
nadenny якйй (що) знаходиться 

на дні.
nadepnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

dok. див. nadeptywać. 
nadeptywać, -tuję, -tujesz, -tywal, 

nadeptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-pcę, -pcesz), -ptał 1) (komu co 
a. na co) наступати, наступгіти, 
-плю, -пиш (на що); ~ ta ć  k o 
m u n o g ę  ( na  n o g ę )  насту- 
пйти кому на ногу; 2) (щільно 
уминати) утоптувати, -тую, -ту
єш, утоптати, -дчу, -пчеш; ~ ta ć  
b e c z k ę  k a p u s t y  утоптати 
бочку капусти; 3) (czego) (на- 
нести грязі) натоптувати, натоп
тати; // (лише докон.) ~  się 
розм. находйтися, -джуся, -диш- 
ся, набігатися, 

nader przsl. 1) дуже, вельми;
2) (понад міру) надто, надмірно, 

naderwać див. nadrywać. 
naderznąć див. nadrzynać. 
naderżnąć dok. див. nadrzynać. 
nadeschły підсохлий, 
nadeschnąć див. nadsychać. 
nadesłać див. nadsyłać.
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nadeszły якйй (що) прибув, при
булий; якйй /що) настав (на
ступив), 

nadetatowy зверхштатний. 
nade w szystko przsł. над усе. 
nadęcie (się) п. 1) надуття; 2) мед.

(flatulentia) обдимання живота, 
nadętość ż. 1) надутість, -тості; 

пихатість; високомовність, -но
сті, пишномовність; 2) здуття. 
Пор. nadęty, 

nadęty 1) надутий; (перен.— ще) 
пихатий; (про стиль— ще) висо
комовний, пишномовний; 2) мед. 
здутий.

nadforteca ż., lot. (літаюча) супер- 
кріпость, -пості, 

nadfosforan, -nu, m., chem. супер
фосфат, -ту. 

nadgarstek, -tka, m.t anat. (carpus) 
зап’ясток, -тка. 

nadgiąć див. nadginać. 
nadgięcie n. надгйн, -ну. 
nadginać, nadgiąć, nadegnę, na- 

degniesz, nadgiął, nadgięli над
гинати, надігнути, 

nadgnić, -gniję, -gnijesz, -gnił над
гнити, -гнию, -гни£ш. 

nadgniły надгнйлий. 
nadgodzinowy (по) надурочний, 
nadgorzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 

-rżeli надгоріти, 
nadgraniczny погранйчний, при

кордонний, 
nadgrobek, -bka, m. див. nagro

bek.
nadgrobny див. nadgrobowy. 
nadgrobowy 1) надгробний, над

могильний; 2)r перен. старезний, 
дряхлий.

nadgryzać, nadgryźć, -gryzę, -gry- 
ziesz, -gryzł, -gryźli надгризати, 
надгрйзти, -зу, -зеш. 

nadinspektor, Im. -rzy a. -rowie, m.
старший інспектор, -pa. 

nadintendent, Im. -nci, m. старший 
інтендант, 

nadinżynier, Im. -rowie a. -rzy, m.
старший інженер, -pa. 

nadir, -ru, rn., astr. надир, -pa. 
nadjechać див. nadjeżdżać, 
nadjeziorny приозерний, 
nadjeżdżać, nadjechać, -jadę, -je-

dziesz, -jechał (звичайно неспо
дівано) приїжджати, приїздити, 
-їжджу, -їздиш, приїхати, -Іду, 
-ідеш, прибувати, прибути, -бу
ду, -будеш, 

nadkarcze п., anat. (іпіоп) поти
личний горб, -ба. 

nadkąsać, nadkąsić, -szę, -sisz, -sił 
надкушувати, -шую, -шуєш, над- 
кусйти, -кушу, гкусиш; надгри
зати, надгрйзти, -зу, -зеш 
(розм.). 

nadkąszenie п. надкус, -су. 
nadkąszony надкушений. _ 
nadklasowy надкласовий, 
nadkładać, nadłożyć, -żę, -żysz, 

-żył 1) додавати, додати, -дам, 
-дасй, добавляти, добавити, -влю, 
t-виш; nadłóż n i e c o ,  a d o b i 
j e m y  t a r g u  додай (добав) 
трохи й переб’ємо руки; 2) (со 
czym) доточувати, -чую, -чуєш, 
доточити, -чу, -чйш (що чим), 

nadkłuć див. nadkłuwać. 
nadkłuty надколотий, надколений, 
nadkłuwać, nadkłuć, -kłuję, -kłu- 

jesz, -kłuł надколювати, -люю, 
-люєш, надколоти, -лю, -леш. 

nadkolanek, -nka, m., anat. (patel- 
la) надколінок, -нка. 

nadkomisarz, Im. -rze, m., przest.
старший комісар, -pa. 

nadkonduktor, Im. -rzy, m. стар
ший кондуктор, -pa. 

nadkontroler, Im. -rzy, m. старший 
контролер, -pa. 

nadkosić, -szę, -sisz, -sił надко- 
сйти, -кошу, -косиш, 

nadkośtkowy anat. (supramalleola- 
ris) надвиростковий. 

nadkrajać, -ję, -jesz, -jał, nadkroić, 
-kroję, -kroisz, -kroił надрізува
ти, -зую, -зуєш, надрізати, -рі
жу, -ріжеш; (про продукти, тка
нини тощо —  ще) надкраювати, 
-краюю, -краюєш, надкраяти, 
надкроювати, надкроїти. 

nadkrtaniowy anat. надгортанний, 
nadkwaśniały прикислий; ~ łe  

m l e k o  прикйсле молоко, 
nad kwaśnieć, -nieję, -nie jesz, -nlał, 

-nieli прикйснути. 
nadlać див. nadlewać.
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nadlatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
nadlecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli
надлітати, надлетіти, -лечу, -ле
тиш.

nadleśnictwo п. управління ліс
ного (лісового) округу, 

nadleśniczy, -czego, Im. -czowie, m.
старший [головнйй) ііснйчий,-чого. 

nadlewac, nadlać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli надливати, надлйти 
(наділлю, наділлєш), відливати, 
відлйти; відляти (віділлю, ві
діллєш) (рідше). 

nadliczbowy (по) надурочний; w 
g o d z i n a c h  wych в (по)- 
надурочний час. 

nadliczbówka і .  1) (по) надурочна 
праця; 2 ) (по)надурочна годйна. 

nadliczebny див. nadliczbowy, 
nadliniowy надрядковий, 
nadludzki надлюдський, 
nadłamać див. nadłamywać. 
nadłamanie (się) n. надлом, -му, 

надлам.
nadłamywać, -muję, -mujesz, -my

w ał, nadłamać, -mię, -miesz, -mał
надламувати, -мую, -муєш, над
ламати, надломлювати, -люю, 
-люєш, надломйти, -млю, -миш. 

nadłom, -mu, т. див. nadłamanie 
(się).

nadłopatkowy anat. надлопатковий, 
nadłożyć див. nadkładać, 
na długo przsl. надовго, 
nadmanganian, -nu, m., chem. пер

манганат, -ту, сіль марганцевої 
(марганцьової) кислотй. 

nadmar-zać, nadmar-znąć, -znę, 
-zniesz, -zł, -zli підмерзати, під
мерзнути, 

nadmiar, -ru, m. надмір, -py. 
nadmiarek, -rka, m. (в мірянні) 

додаток, -тка, додача, 
nadmiarowość ż., med. (hiperme- 

tropią) далекозорість, -рості, 
nadmiarowy med. (hy per metr opi- 

cus) далекозорий; 0 ел. / ^ w y 
ł ą c z n i k  вимикач для макси
мального струму, 

nadmieniać, nadmienić, -nię, -nisz, 
-nił (komu o czym) згадувати, 
-дую, -дуєш, згадати (кому про 
що).

nadmienienie п. згадка, 
nadmiernie^ надмірно, надміру, 
nadmierność і .  надмірність, -ності. 
nadmierny надмірний, 
nadmierzać, nadmierzyć, -rzę, 

-rzysz, -rzył додавати понад мі
ру, додати понад міру, 

nadmogiiny надмогйльний. 
nadmokły надмоклий, 
nadmoknąć, -moknę, -mokniesz, 

-mókł, -mokli надмокнути, 
nadmorski приморський, 
nadmorze n. 1) узмор’я; 2) (міс

цевість над морем) надмор’я, 
примор’я, 

nadmoście п., mor. верхня палуба, 
nadmrozić, -żę, -zisz, -ził підмо

розити, -рожу, -розиш. 
nadmrożony підморожений, 
nadmuch, -chu, m.t med. пневмото

ракс, -су. 
nadmuchiwać, -muchuję, -muchu- 

jesz, -muchiwał, nadmuchać
1) надувати, надимати, надути 
(-дую, -дуєш а. -дму, -дмеш); 
(ротом —  ще) надмухувати, 
-мухую, -мухуєш, надмухати;
2) (па со) (лише докон.) по
дмухати, подути; ~ ch aj п а 
ś w i e ż e  p i s m o ,  a b y  p r ę 
d z e j  w y s c h ł o  подмухай 
(подуй) на свіжонапйсане, щоб 
швидше вйсохло; 0  розм. 
~ ch ać  k o m u  w u c h o  
( u s z y )  а) протуркати (протур
котіти, протуркотати) кому ву
ха; б) наплестй кому всілячини; 
// (лише докон.) ~  się розм. 
надутися, надмухат*ися.

nadmurowywać, -wuję, -wujesz, 
-w ywał, nadmurować, -ruję, -ru
jesz, -rował надмуровувати, 
-вую, -вуєш, надмурувати, -рую, 
-руєш.

nadmurszały трохи струхлявілий, 
трохи спорохнявілий, 

nadnaturalnie надприродно, 
nadnaturalność ż. надприродність, 

-ності.
nadnaturalny надприродний, 
nadnercze п., anat. (glandula sup- 

rarenalis) надниркова залоза.
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nadnerkowy anat. (suprarenalis) 
наднирковий, 

nadniebny poet. небесний, 
nadnieść див. nadnosić. 
nadniszczyć, -czę, -czysz, -czył 

ушкодити, -джу, -диш, пошко
дити (що); ~ czon e d r z e w o  
ушкоджене (пошкоджене) де
рево; 0 ~ czon e s o f y  і k r z e s -  
І а трохи зношені дивани і 
стільці.

nadnosić, -noszę, -nosisz, -nosił, 
nadnieść, -niosę, -niesiesz, -niósł, 
-nieśli приносити, -ношу, -но
сиш, принести, -несу, -несеш; 
перен. розм. l i c h o  g o  ~ niosło 
принесла його лиха годйна. 

nadobfitość 2. велйкий достаток, 
-тку.

nadobfity дуже (вельми) достат
ній.

na dobitek przsl. див. па dobit- 
kę.

па dobitkę przsl. на (в) додаток, 
до того ж. 

nadobłoczny надхмарний, 
nadobność 2., książ. краса, красо

та; врода. Пор. nadobny, 
nadobny książ. гарний, красйвий; 

(про зовнішність —  ще) вродлй- 
вий; 0 прик. p ł a c i ć  k o m u ś  
p i ę k n y m  z a  ~ n e  відплатй- 
ти тим самйм (ті£ю ж самою 
міркою, ті£ю самою монетою), 
не залишатися в боргу перед 
ким.

nadobojczykowy anat. (supraclam- 
cularis) надключйчний. 

nadobowiązkowy необов’язковий, 
na dobre przsl. серйозно, всерйоз, 
nadoczny надочний, 
nadodrzański розташований над 

Одером, 
nadoić див. nadajać. 
nadokazywać (się), -żuję, -zujesz, 

-zyw ał напустуватися, -туюся, 
-туєшся, навитворяти. 

nadokuczać, nadokuczyć, -czę, 
-czysz, -czył надокучати, надо
кучити; l l ~  się надокучатися. 

na dole przsl. внизу, долі, 
na domiar przsl. на (в) додаток; 

до того ж.

na dół przsl. вниз; (до землі —  
ще) додолу, 

nadpalać, nadpalić, -lę, -lisz, -lił 
надпалювати, -люю, -люєш, над- 
палйти, -лю, -лиш. 

nadpękać, nadpęknąć, -knę, -kniesz, 
-kł, -kii злегка тріскатися, злег
ка тріснути, надтріснути, 

nadpęknięty надтріснутий, 
nadpępcze ń.t anat. див. nadbrzu

sze.
nadpępkowy anat. див. nadbrzusz- 

ny.
nadpić дав. nadpijać. 
nadpierścień, Im. -nie, m., wojs. 

(у фортифікації) верхнє кіль
це.

nadpijać, nadpić, -piję, -pijesz, -pił
надпивати, надпйти, -діп’ю, -ді- 
n’śiu.

nadpiłowywać, -wuję, -wujesz, 
-w ywał, nadpiłować, -łuję, -łu- 
jesz, -łował (напилком) над
пилювати, -люю, -люєш, надпи
ляти.

nadpis, -su, m. напис, -су; надпис 
(рідше); юр. ~  p r z e l e w n y  
передаточний напис, -су. 

nadpisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
nadpisać, -szę, -szesz, -sał над- 
пйсувати, -сую, -суєш, надпи
сати, -пишу, -пишеш, 

nadplanowy надплановий, 
nadpłacać, nadpłacić, -cę, -cisz, -cił 

переплачувати, -чую, -чуєш, 
переплатити, -плачу, -платиш, 

nadpłata ż. (грішми) наддаток, 
-тку.

nadpłynąć див. nadpływać, 
nadpłynność ż., fiz. надтекучість, 

-чості.
nadpływać, nadpłynąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli надпливати, надплис- 
тй, -ливу, -ливеш, надпливтй, 
підпливати, підплистй, підплив- 
тй.

nadpowietrzny надповітряний. 
nadprodukcja ż., ek. надвиробнй- 

цтво; (дія  —  ще) перевироблян
ня; докон. перевйроблення. 

nadprogramowy надпрограмний, 
nadprokurator, Im. -rzy a. -rowie, 

m. старший прокурор, -pa.
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nadproże n., bud. верхній одвірок, 
-рка.

nadpróchniały трохи струхлявілий, 
трохи спорохнявілий, 

nadpruwać, nadpruć, -ruję, -rujesz, 
-ruł надпорювати, -рюю, -рюєш, 
надпороти, -рю, -реш. 

nadprzewodnictwo п., fiz. надпро
відність, -ності. 

nadprzyrodzoność ż. надприрод
ність, -ності. 

nadprzyrodzony надприродний, 
nadpsucie п. легке зіпсуттй (по- 

псуття). 
nadpsuć див. nadpsuwać. 
nadpsuty злегка (трохи) зіпсова

ний (зіпсутий, попсований, по- 
псутий); надгнйлий. Пор. nad
psuwać się. 

nadpsuwać, nadpsuć, -suję, -sujesz, 
-suł злегка (трохи) псувати 
(псую, ncyśiu), злегка (трохи) 
попсувати (зіпсувати); //~ się 
злегка (трохи) псуватися, злег
ка (трохи) попсуватися (зіпсу
ватися); (про овочі, фрукти —  
ще) надгнивати, надгнити,
-THHŚ.

nadpuszczański розташований по
близу пущі, 

nadrabiać, nadrobić, -bię, -blsz,
-bił 1) доробляти, дороблювати, 
-люю, -люєш, доробйти, -блю, 
-биш; (робити довшим —  ще) 
на(д)ставляти, на(д)ставити, 
-влю, -виш; (одяг —  звичайно) 
доточувати, -чую, -чуєш, дото
чити, гчу, -чйш; (панчоху) над
плітати, надплестй, -плету, -пле
теш; 2) (втрачене) надолужу
вати, -жую, -жуєш, надолужи
ти; 0 u ra b ia ć  m i n ą  удавати 
веселого (вдоволеного), роби
ти вигляд веселого (вдоволе
ного) .

nadrachmistrz, Im. -rze, m.t przest.
старший рахівник, -ка. 

nad ranem przsł. над ранок, 
nadranny надранковий; (перед сві

танком) досвітній, передраніш
ній.

nadrażnić, -nię, -nisz, -nił 1) (ра
ну, запалене місце тощо) дуже

роз’ятрити; 2) (людину) дуже 
роздратувати, -тую, -туєш; //~ 
się (kogo, z kim) надражнйтися, 
-нюся, -нишся (з кого), 

nadrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
nadrąbać, -bię, -biesz, -bał над
рубувати, -бую, -буєш, надру
бати.

nadreński надрейнський, прирейн- 
ський.

nadreptać się, -pczę, -pczesz (rza
dziej -pcę, -pcesz), -ptał pot. 
набігатися, натюпатися; ~  z a  
j a k ą ś  s p r a w ą  набігатися 
(натюпатися) в якійсь справі, 

nadręczyć, -czę, -czysz, -czył (ko
go) намучити (кого); добре до
шкулити (кому); //~ się наму
читися, 

nadrobić І див. nadrabiać, 
nadrobić II, -bię, -bisz, -bił dok.

накришити, -шу, -шиш. 
nadrośl ż. див. narost. 
nadrożne, -nego, n. 1) командиро

вочні, -них (лише в мн.)\ 2) до
рожні харчі, -чів. 

nadruk, -ku, m. надрукований на
пис (надпис); 0  ~  f i r m o w y  
фірмова етикетка, 

nadrukować, -kuję, -kujesz, -kował 
надрукувати, -кую, -куєш, 

nadrywać, naderwać, -rwę, -rwiesz, 
-rwał надривати, надірвати, -рву, 
-рвеш; (здоров'я —  ще) підрива
ти, підірвати; 0 перен. розм. 
o d erw ać c z y j ą ś  k i e s z e ń  
завдати кому збитків (втрат); 
Ц ~  się надриватися, надірва
тися; підриватися, підірватися, 

nadrzecze п. 1) надріччя, поріччя; 
2) (над берегом) узбережжя, 
побережжя, 

nadrzeczny (на березі ріки) при
бережний; d z i e l n i c e  ~ п е  
прибережні райони, -нів. 

nadrzeć див. nadzierać. 
nadrzędny 1) домінуючий, основ- 

нйй; c z y n n i k  домінуючий 
(основнйй) фактор,-ра; 2) (грам, 
тощо) головний; z d a n i e  ~ п е  
головне речення; 0 c z y n n i k i  
~ п е  вищестоящі організації, -цій. 

nadrzucać, nadrzucić, -cę, -cisz, -cii
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на (д)бавляти, на (д) бавити,-влю, 
-виш, накидати, накинути; ~ c ić  
p o  r u b l u  n a  m e t r z e  н а д 
бавити (накйнути) по карбован
цеві на метр, 

nadrzynać, naderznąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli надрізувати, -зую, -зу- 
еш, надрізати, -ріжу, -ріжеш, 

nadsekwański розташований над 
Сеною.

nadsięblerny tech. наливнйй; k o l o  
~ п е  наливне колесо, 

nadsięwodny tech. див. nadsiębier- 
ny.

nadskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
nadskoczyć, -czę, -czysz, -czył
1) прискакувати, -кую, -куєш, 
прискочити; 2) (komu) (лише 
недокон.) перен. прислужувати
ся, -жуюся, -жуєшся (кому); 
(добиватися прихильності, лас
ки) упадати (коло кого); (лес
тощами добиватися прихильно
сті, ласки) підлабузнюватися, 
^нююся, -нюєшся (до кого); (з 
любовними намірами) залицяти
ся, лицятися (до кого), упадати 
(коло кого).

nadskakujący прислужливий; якйй 
(що) залицяється (до кого). 
Пор. nadskakiwać 2. 

nadskoczyć див. nadskakiwać, 
nadskórek, -rka, m., anat. див. na

skórek.
nadsłuchiwać, -słuchuję, -słuchu- 

jesz, -słuchiwał, nadsłuchać (co) 
прислухатися, прислухуватися, 
-слухуюся, -слухуєшся, прислу
хатися (до. чого); наслухати 
(що) (рідко). 

nadslupie п. 1) буд. поперечна 
балка, поперечка, перекладка;
2) архіт. архітрав, 

nadspodzianie przsł. несподівано, 
nadspodziany несподіваний, 
nadspodziewanie див. nadspodzia

nie.
nadspodziewany див. nadspodziany. 
nadstawek, -wka, m., tech. насад

ка, сопло, 
nadstawiać, nadstawić, -wię, -wisz, 

-wił 1) (co i czego) підставляти, 
підставити, -влю, -виш; ~ w ić

f a r t u c h  p o d  c o ś  підставити 
фартух під що; 2) (виставляти) 
показувати, -зую, -зуєш, показа
ти, -кажу, -кажеш; ~ w ia ć  р а- 
z u г у показувати кігті (пазурі);
3 ) див. nadrabiać 1; 0 ~ w ić  
u s z u  ( u c h a )  наставити (на
шорошити) вуха; ~ w ia ć  ż y c i e  
( p i e r s i ,  g a r d ł o )  важити 
(рискувати) своїм життям; //~ 
się (па со) наражати себе, на- 
разйти себе (на що); ~ w ia ć  się 
п а  p l a g i  наражати себе на 
побої.

nadsuwać, nadsunąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli присувати, присовува
ти, -вую, -вуєш, присунути; //~ 
się присуватися, присовуватися, 
присунутися, 

nadsychać, nadeschnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli підсихати, підсохнути, 

nadsyłać, nadesłać, -deślę, -deślesz, 
-desłał надсилати, надіслати, 
-дішлю, -дішлеш. 

nadsyłanie п. надсилання, 
nadsypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

nadsypać, -pię, -piesz, -pał від* 
сипати, відсйпати, -плю, -плеш, 
надсипати, надсйпати. 

nadszargiwać, -guję, -gujesz, -gi- 
w ał, nadszargać (co i czego)
1) трохи зношувати, -шую, -шу- 
єш, трохи зносйти, -ношу, -но
сиш; трохи забруднювати, -нюю, 
-нюєш, трохи забруднйти, трохи 
закаляти (що); gać u b г а п і е 
( u b r a n i a )  трохи зносйти одяг 
(одежу); трохи забруднйти одяг 
(одежу); 2) перен. трохи пляму
вати, -мую, -муєш, трохи за
плямувати, трохи плямйти, -млю, 
-мйш, трохи заплямити; ~ g a ć  
i m i e n i a  трохи заплямувати 
(заплямйти) ім’я; 3) (майно) 
трохи розтрйнькувати, трохи 
розтрйнькати. 

nadszarpać, -pię, -piesz, -pał 1) на
дірвати, -рву, -рвеш; (здоров'я—  
ще) підірвати; 2) (майно) підір
вати.

nadszarpnąć, -nę, -niesz, -nął -nęli 
jednokr. див. nads.—rpać. 

nadszczerbić, -bię, -bisz, -bił (cze-
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go) 1) трохи вищербити, -блю, 
-биш, надщербити; 2) перен. 
трохи підірвати, -рву, -рвеш; ~  
f o r t u n y  трохи підірвати майно, 

nadszmelcerz, Im. -rze, m.t hut.
старший плавильник, 

nadsztukowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, nadsztukować, -kuję, 
-kujesz, -kowal надставляти, над
ставити, -влю, -виш; (одяг) до
точувати, -чую, -чуєш, доточгіти, 
-чу, -чйш. 

nadsztygar, Im. -rzy, т., gór. стар
ший штейгер, -ра. 

nadszybie п., gór. надшахтне спо
рудження, 

nadświatowy див. nad-zlemski. 
nadtaczać, nadtoczyć, -czę, -czysz, 

-czyi 1) надціджувати, -джую, 
-джуєш, надцідйти, -джу, -диш, 
надточувати, -чую, -чуєш, над
точити, -чу, -чйш; 2) (понад мі
ру) переціджувати, перецідити, 

nadterać (czego) трохи підривати, 
трохи підірвати, -рву, рвеш, 
трохи надривати, трохи надір
вати; ~  z d r o w i a  трохи пі
дірвати здоров’я, 

nadterminowy надстроковий, по- 
верхстроковйй. 

nadtlenek, -nku, т., chem. перекис, 
-су.

nadtlenić, -nię, -nisz, -nił chem.
перекислити, 

nadtłuc, -tłukę, -tłuczesz, -tłukł
надбити (надіб’ю, надіб’єш), 

nadto przsl. надто, 
nadtoczyć див. nadtaczać. 
nadtrącać, nadtrącić, -cę, -cisz, -cif

1) надбивати, надбити (надіб’ю, 
надіб’єш); 2) трохи підштовху
вати, -штовхую, -штовхуєш, тро
хи підштовхнути, 

nadtwardniały трохи отверділий 
(стверділий, затверділий, от- 

вердлий, ствердлий, затвердлий), 
nadużycie т. докон. зловживан

ня; p o p e ł n i ć  ( d o p u ś c i ć  
s і ę) ~ с іа  учинити зловживан
ня; ~  w ł a d z y  зловживання 
владою.

nadużywać, nadużyć, -żyję, -ży- 
jesz, -żył (czego) зловживати,

зловжити, -живу, -живеш (чим); 
~ ż y w a ć  z a u f a n i a  зловжи
вати довір’ям, 

nadużywanie п. зловживання, 
nadw aga і .  1) переважок, -жка;

2) надмір ваги (у людини). 
nadwartość ż., ek. додаткова вар

тість, -тості, надвартість, 
nadważać, nadważyć, -żę, -żysz, 

-żył переважувати, -жую, -жу- 
єш, переважити, 

nadwątlać, nadwątlić, -lę, -lisz, -lił 
(co) ослабляти, ослабити, -блю, 
-биш; (перен. —  ще) підривати, 
підірвати, -рву, -рвеш; ~ 1ас 
z d r o w i e  підривати здоров’я; 
~ Iić  w i a r ę  ( z a u f a n i e )  пі
дірвати довір’я, 

nadw ątlały ослаблений, 
nadwątlić див. nadwątlać, 
nadwątlony ослаблений, 
nadwerężać, nadwerężyć, -żę, -żysz, 

-żył ушкоджувати, -джую, -джу
єш, ушкодити, -джу, -диш, по
шкодити (що); (здоров'я, си
л у —  ще) підривати, підірвати, 
-рву, -рвеш, виснажувати, -жую, 
-жуєш, виснажити; ~ ż y ć  s o b i e  
r ę k ę  ушкодити (пошкодити) 
собі руку; //~ się підриватися, 
підірватися, 

nadw ęglać,, nadwęglić, -lę, -lisz, 
-lił легко обвуглювати, -люю, 
-люєш, легко обвуглити, 

nadwichnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
med. злегка звихнути, 

nadwichnienie n., med. підвивих, 
-ху.

nadwieczorny надвечірній; g o d z i -  
n a ~ n a  надвечірня годйна, 
надвечір’я, 

nadwietrzały дещо вйвітрілий. 
nadwietrzny poet. ефірний, 
nadwiędły прив’ялий, 
nadwiędnąć, -więdnę, -więdniesz, 

-wiądł (a. -więdnął), -więdli 
прив’янути, 

nadwiślak, Im. -ki, m., pot. przest.
вуличний хлопчак, -ка. 

nadwiślanin, Im. -lanie, -lan, m.
надвіслянин. 

nadwiślański надвіслянськин, при- 
віслянський.
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Nadwiśle n. Надвіслянщина. 
nad wodnik m b o t .  (elatine) pyo- 

лиця.
nadwodny надводний, 
nadwołżański приволзький. 
nadworny dorew. придворний, двір

ський.
na dworze przsł. надворі, 
nadwozie n. (екіпажне) кузов;

(воза) короб, васаг, -га. 
na dwór przsł. надвір, 
nadwrażliwość ż. надмірна враз- 

лйвість (чулість), 
nadw rażliw y надмірно вразливий 

(чулий).
nadwyżka ż. надлишок, -шку, над

мір, -ру; ек. ~  e k s p o r t o w a  
експортний надлишок; 0 w y 
k o n a ć  p l a n  z ~ k ą  переви
конати план, 

nadybywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
nadybać, -bię, -biesz, -bał pot. 
зустрічати, зустріти, -стріну, 
-стрінеш, зустрінути; стрічати, 
стрінути, ст р іт у  (рідше) зди
бати, здйбати. 

nadymacz, Im. -cze, т., anat. (buc- 
cinator) щічний м’яз, 

nadymać, nadąć, -dmę, -dmiesz, 
-dął, -dęli надувати, надимати, 
надути (-дую, -дуєш а. -дму, 
-дмеш); //~ się надуватися, на
диматися, надутися, 

nadymić, -mię, -misz, -mil нади
мити, -млю, -мйш; //~ się на
димитися, 

nadziać див. nadziewać, 
nadział, -łu, т., hist. наділ, -лу. 
nadzianie n., kul. начйнення, на- 

фарширування. 
nadzianka ż., kul. див. nadziewan- 

ka.
nadziany 1) начйнений; фарширо

ваний; 2) настромлений. Пор. 
nadziewać, 

nadzieja ż. надія; c z y n i ć  k o 
m u ś  ~ ję  подавати кому надію; 
перен. k o b i e t a  p r z y  ~  ji 
жінка при надії; ł u d z i ć  s i ę  
~ j ą  тішити себе (тішитися, вті
шатися) надією; p o k ł a d a ć  
w k i m ś ~ ję  покладати надію 
на кого; r o k o w a ć  p i ę k n e

~ je  подавати великі (гарні) 
надії, багато обіцяти; z a w i e ś ć  
~ je  не виправдати надій (спо
дівань), обманути надії (споді
вання); z i ś c i ć  c z y j e ś  
справдити (здійснйти) чиї на
дії (сподівання); ż y w i ć  ~ ję 
плекати (мати, живити) надію, 
сподіватися, надіятися; 0 прик. 
~  m a t k a  g ł u p i c h  дурень 
думкою багатіє, 

nad-ziemny надземний, 
nad-ziemski неземний, 
nad-ziemsko по-неземному. 
nadzienie п. начинка; (кул.—  ще) 

фарш, -шу. 
na dzień przsł. на день, 
nadzierać, nadrzeć, -drę, -drzesz, 

-darł надирати, надрати, -деру, 
-дереш, надерти, 

nadziewać, nadziać, -dzieję, -dzie
jesz, -dział 1) (co czym) начи
няти, начинювати, -нюю, -нюєш, 
начинйти, -ню, -ниш; (кул.— ще) 
фарширувати, -рую, -руєш, на
фарширувати; ~ w a ć  k i e ł b a 
s ę  m i ę s e m  начиняти (фарши
рувати) ковбасянку м’ясом; 2) (со 
па со) надівати, надіти, -діну, 
-дінеш (що на що); ~ d zia ć  
c z a p k ę  надіти шапку; //~ się
1) (na coś) натикатися, наткну
тися, настромлюватися, -лююся, 
-люєшся, настромйтися, -млюся, 
-мишся (на що); ~ d zia ć  się п а  
m i e c z  w ł a s n y  наткнутися 
(настромйтися) на свій власний 
меч; 2) (лише докон.) вульг. 
нажертися, -жеруся, -жереш
ся.

nadziewanka ż., kul. фарширована 
страва.

nadziewany з начинкою; (кул .—  
ще) фарширований, 

nadziewka ż. 1) розм. одяг, -гу, 
одежа; 2) кул. див. nadziewan
ka.

na dzisiaj przsł. на сьогодні, 
па dziś przsł. див. па dzisiaj, 
nadziwić się, -wię, -wisz, -wił 

надивуватися, -вуюся, -вуєшся 
(кому, чому, з кого, з чого а. 
на кого, на що).
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nad-zmysłowość i.,  fil. надчуттЄ- 
вість, -вості. 

nad-zmyslowy fil. надчуттєвий, 
nad-zorca, -су, Im. -су, m. догля

дач, -глядача, 
nad-zorczy: r a d a  ~ c z a  fin., ek.

контрольна рада, 
nad-zorczyni z. доглядачка, 
nad-zorować, -ruję, -rujesz, -rował 

наглядати (за ким, за чим і ко
го, що, чого), 

nad-zór, -zoru, m. нагляд, -ду; 
0  ~  s p o ł e c z n y  громадський 
контроль, -лю. 

nad-zwyczaj przsl. надзвичайно, 
nad-zwyczajnie див. nad-zwyczaj. 
nad-zwyczajność ż. надзвичайність, 

-ності.
nad-zw yczajny 1) надзвичайний; 

2) спец, екстрений; зал. р о- 
с і ą g  ~  екстрений поїзд; ~ п е  
w y d a n i e  g a z e t y  екстрений 
випуск газети, 

nad-zysk, -ku (częściej w Im.) -kl, 
-ków, m., ek. надприбуток, -тку. 

nadźw igać натягати, натаскати, 
понатаскувати, -кую, -куєш (чо
го); ~  k a m i e n i  натягіти (на
таскати, понатаскувати) каміння; 
II~  się натягатися, натаскатися, 

nadźwignąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
див. nadźwigać. 

naelektryzować, -żuję, -zujesz, -zo
w ał fiz., przen. наелектризувати, 
^зую, -зуєш; U ~  się наелектри- 
зуватися. 

naelektryzowany fiz., przen. на- 
електризбваний. 

nafciarka I ż. нафтовий вагон, 
цистерна, 

nafciarka II і .  торговка гасом (ке- 
росйном). 

nafciarnia ż. 1) нафтова копаль
ня; 2) крамнйчка з гісом (з 
керосйном). 

nafciarz, Im. -rze, т., p o t  1) наф- 
товйк, -ка; (власник нафтових 
підприємств —  ще) нафтопромис- 
лбвець, -вця; 2) торговець г£* 
сом (керосйном). 

nafta г. 1) нафта; 2) (переробле
ний продукт) гас, -су, керосйн, 
-ну.
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naftalina ż. нафталін, -ну. 
naftalol, -lu, m., farm. бетол, -лу, 

бета-нафтол. 
naftazaryna ż., chem. нафтазарйн, 

-ну.
naftociąg, -gu, m., tech. нафтопро

від, -воду, 
naftodajny нафтоносний, 
naftol, -lu, m., chem. нафтол, -лу. 
naftotrysk, -ku, m. нафтовий фон

тан.
naftowy 1) нафтовий; ź r ó d ł o  

~ w e  нафтове джерело; 2) гасо
вий, керосйновий; 0 m a s z y n -  
k a ~ w a  керосйнка. Пор. nafta, 

naftyl, -lu, m., chem. нафтйл, -лу. 
naftylamin, -nu, m., chem. нафтил- 

амін, -ну. 
nagabywać, -buję, -bujesz, -bywał, 

nagabnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
(kogo) (настирливо) пристава
ти, -стаю, -стаЄш, пристати, 
-стану, -станеш (до кого); o b y 
w ać k o b i e t ę  приставати до 
жінки.

nagadać pot. наговорйти, -рю, 
-риш, набалакати; ~  g ł u p s t w  
наговорйти дурнйць; //~ się на- 
говорйтися, набалакатися; ~  d о 
w o l i  наговорйтися вволю (до
схочу) .

nagana ż. догана; s u r o w a  ~  
сувора догана; (осудження) 
0суд, -ду; ~  s p o ł e c z n a  гро
мадський 0суд. 

naganiacz, Im. -cze, m., myśl. на
гонич, гучок, -чка. 

naganka ż. 1) мисл. облава; 2) пе
рен. гоніння, 

nagannie (про поведінку) негоже, 
погано.

naganny який (що) заслуговує на 
догану; гідний осуду; (про по
ведінку) негожий, поганий, 

na gapę p rzsl без квитка, зайцем; 
p a s a ż e r  ~  безквитковий па
сажир, -ра, заєць (род. зайця), 

nagardłować się, -łuję, -łujesz, -ło- 
w al нагорлітися, нарепетува
тися, -туюся, -туєшся. 

nagarniać, nagarnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli нагортати, нагорнути, 
-ну, -неш; О ~ n ia ć  c z u p r y n ę
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n a  c z o ł o  насувати чуприну на 
чоло.

Nagasaki nieodm., n. Нагасакі (не
відм.).

nagi голий; нагйй (заст.); перен.
~ g a  p r a w d a  гола істина, 

nagiąć див. naginać, 
nagietek, -tka, m., bot. див. nogie- 

tek.
nagietka z., bot. див. nogietek. 
nagięcie n. 1) згин, -ну; 2) перен.

вйгин; ~  g ł o s u  вйгин голосу, 
naginać, nagiąć, -gnę, -gniesz, 

-gięli 1) нагинати, нагнути, 
нахиляти, нахилйти, -лю, -лиш; 
2) перен. пристосовувати, -вую, 
-вуєш, пристосувати, -су-ю, -су- 
єш; ~ g ią ć  d o  o k o l i c z n o ś c i  
пристосувати до обставин; (при
мушувати до чого) привчати, 
привчити; o d  m a ł e g o  ~ g in a ć  
d o  p r a c y  змалку привчати до 
праці; //~ się 1) нагинатися, 
нагнутися, нахилятися, нахилй- 
тися; 2) пристосовуватися, при
стосуватися; привчатися, привчй- 
тися.

nagląco нагально; спішно, негайно, 
невідкладно; пекуче. Пор. па- 
giący.

n aglący нагальний; (про роботу, 
справу —  ще) спішний, негай
ний, невідкладний; (про потре
б у —  ще) пекучий, 

nagle 1) враз, раптом, нараз; (не
сподівано) нагло; /v u m r z e ć  
нагло померти, померти наглою 
смертю; 2) нагально; спішно, 
негайно, невідкладно; пор. nag
lący; 0  присл. c o  t o  p o  
d i a b l e  скорий поспіх —  людям 
посміх; хто спішить, той людей 
смішйть.

naglić, -lę, -lisz, -lił квапити, -плю, 
-пиш; підганяти (розм.); ~  d o  
r o b o t y  підганяти до роботи; 
0  c z a s  ~1і час не жде. 

na głos przsl. вголос, 
nagłość і .  1) несподіваність, -но- 

сті, раптовість, -вості, наглість, 
-лості, нагальність; 2) спішність, 
негайність, невідкладність; екс* 
треність. Пор. nagły.

nagłośnia ż., anat. (epiglottis) над
гортанник, 

nagłośniowy anat. надгортанний, 
nagłówek, -wka, m. 1) (книжки, 

статті тощо) заголовок, -вка; 
наголовок (рідко); 2) (палички) 
набалдашник, головка; 3) (де
таль узди) налобник; 0  військ. 
~  rti о s t u передмостове укріп
лення; /V/ s t o ł u  перше місце 
за столом, 

nagłówkowy 1) заголовний; 2) на
лобний. Пор. nagłówek 1, 3. 

nagły 1) (що раптом наступає) 
несподіваний, раптовий, наглий, 
нагальний; ~ ła  ś m i e r ć  нагла 
смерть, -ті; 2) (про поспіх) 
спішний, негайний, невідклад
ний; (дуже терміновий) екстре
ний; ~ łe  w e z w a n i e  екстре
ний вйклик, -ку. 

nagm atwać наплутати, 
nagminny 1) загальний; ~ n e  z j a 

w i s k o  загальне явище; 2) мед. 
епідемічний; 0 ~ n a  c h o r o b a  
епідемія, пошесть, -ті. 

nagnać нагнати (нажену, наже
неш).

nagniatać, nagnieść, -gniotę, -gnie
ciesz, -gniótł, -gnietli 1) нами
нати, нам’яти, -мну, -мнеш; 
2) (зверху) натискати, натаску
вати, -кую, -куєш, натйснути. 

nagniotek, -tka, m. мозоля (ж. р.; 
род. мозолі); мозоль (ч. р.; род. 
мозоля), 

nago голо; наго. Пор. nagi. 
nagodzić się, -dzę, -dzisz, -dził 

przest. нагодйтися, -джуся, -дйш- 
ся, вчасно (впору) прибути, 
-буду, -будеш, 

nagolenica ż., wojs. hist. див. na
golennik.

nagolennik m., wojs. hist. нако
лінник.

nagonasienny bot. голонасінний, 
nagonić, -nię, -nisz, -nił див. na

gnać; ///x/ się на (в) ганятися, 
nagonka ż. див. naganka, 
na gorąco przsl. 1) (про страву) 

в гарячому вигляді; 2) (погаря
чившись) спрожогу, зопалу, 

nagość ż. нагота, голйзна.
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nagota z. див. nagość, 
nagotowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, nagotować, -tuję, -tujesz, 
-tował 1 )кул. наварювати, -рюю, 
-рюєш, наварити, -рю, -риш; 
2) див. przygotow ywać 1; //~ się 
наварюватися, наваритися, 

na górę przsł. вгору, вверх, до
горй, нагору, наверх, 

па górze przsł. вгорі, нагорі, на
верху, 

nagórze п. нагір’я, 
nagrabiać, nagrabić, -bię, -bisz, -bił

1) (граблями) нагрібати, на
гребти, нагромаджувати, -джую, 
-джуєш, нагромадити, -джу, 
-диш; 2) (лише докон.) перен. 
награбувати, -бую, -буєш. 

nagrać див. nagrywać, 
nagradzać, nagrodzić, -dzę, -dzisz, 

-dził нагороджувати, -джую, 
-джуєш, нагородити, -джу, -диш; 
~ grodzić o r d e r e m  нагородй- 
ти орденом, 

па grandę posp. 1) (нахабно) на
храпом; p c h a ć  s i ę  ~  пха
тися нахрапом; 2) (недбайливо) 
абияк, як-небудь, сяк-так, так- 
сяк; r o b i ć  робйти ябйяк 
(як-небудь, сяк-так, так-сяк), 

nagranie п., rad. запис, -су; 
~  n a  p ł y c i e  запис на пла- 
стйнці.

nagrobek, -bka, т. надгробний 
(надмогйльний) камінь (пам’ят
ник).

nagrobkowy надгробний, надмо
гйльний. 

nagrobny див. nagrobkowy, 
nagroda ż. 1) нагорода; d o s t a ć  

w ~ d ę  одержати в нагороду; 
p r z y z n a ć  ( k o mu )  ~ d ę  при
судйти (кому) нагороду; u b i e 
g a ć  s i ę  o ~ d ę  добивати
ся нагороди; 2) премія; ~  
l e n i n o w s k a  ленінська пре
мія.

nagrodowy нагороднйй. 
nagrodziciel, Im. -le, m. винаго- 

роджувач. 
nagrodzicielka z. винагороджу- 

вачка.
nagrodzić див. nagradzać.

nagromadzać, nagromadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził нагромаджувати, 
-джую, -джуєш, нагромадити, 
-джу, -диш; (розм. —  ще) нако
пичувати, -чую, -чуєш, накопй- 
чити; (сили, енергію тощо) на- 
копляти, накопйти, -плю, -пиш; 
Ц ~  się нагромаджуватися, на
громадитися, накопйчуватися, 
накопйчитися; накоплятися, на- 
копйтися. 

nagrywać, nagrać награвати, -раю, 
-paśui, награти; ~ ra ć  p ł y t ę  
g r a m o f o n o w ą  награти гра
мофонну пластйнку; // (лише 
докон.) „  się награтися 

nagryzać, nagryźć, -zę, -ziesz, -zł, 
-źli 1) надгризати, надгрйзти, 
-зу, -зеш; 2) (певну к і л ь к і с т ь )  

нагризати, нагризти; (зернят, 
горіхів) налузувати, -зую, -зуєш, 
налузати, налускати; 3) (kogo) 
(лише докон.) перен. натурбу- 
вати, -бую, -буєш, нажурйти, 
-рю, -риш (кого); // (лише до- 
кон.) ~  się натурбуватися, на- 
журйтися. 

nagryzm olić, -lę, -Hsz, -lił набаз- 
грати, наставити карлючок (кри
вуль) . 

nagryźć див. nagryzać, 
nagrzać див. nagrzewać, 
nagrzeszyć, -szę, -szysz, -szył pot.

нагрішйти. 
nagrzew acz, Im. -cze, m. 1) грілка;

2) тех. нагрівнйк, -ка. 
nagrzewać, nagrzać, -grzeję, -grze

jesz, -grzał, -grzali a. -grzeli 
нагрівати, нагріти; //~ się на
гріватися, нагрітися, 

nagrzewalnik m. див. nagrzewacz, 
nagrzewnica z., tech. див. kaloryfer, 
nagus, Im. -sy, m.t pot. голяк, -ка, 

голий, -лого. 
nagusek, -ska, Im. -ski, m., zdr., 

pieszcz. див. nagus, 
nagusieńki 1) пестл. голесенький;

2) (зовсім голий) голісінький, 
nagusieńko 1) голесенько; 2) го

лісінько. Пор. nagusieńki, 
naguska ż., pot. гола, -лої. 
naguteńki див. nagusieńki, 
naguteńko д:ш. nagusieńko.

38*
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nagutki pieszcz. голенький, 
na gw ałt przsl. 1) поспіхом, ха

паючись; 2) (вкрай необхідно) 
дозарізу.

nagw azdać pot. 1) набазграти, на
дряпати; 2) (малюнок) нама
зати, -мажу, -мажеш, наляпати, 

nahaj, Itr, -je, т. нагай, -гай. 
nahajka ż. нагайка, 
nahałasować, -suję, -sujesz, -sował 

нашуміти, -млю, -мйш, нагала
сувати, -сую, -суєш; //~ się 
нашумітися, нагаласуватися. 

naharować się, -ruję, -rujesz, -ro
w ał pot. тяжко наробитися, 
-блюся, -бишся, тяжко напрацю
ватися, -цююся, -цюєшся. 

naheblować, -luję, -Iujesz, -lował 
(рубанком) настругати (-ружу, 
-ружеш а. -гаю, -гаєш); нагемб- 
лювати, -люю, -люєш (розм.). 

nahodować, -duję, -dujesz, -dował 
нарозводити, -джу, -диш, нароз- 
плоджувати, -джую, -джуєш; ~  
k o n i  нарозводити (нарозпло^ 
джувати) коней, 

nahulać się pot. нагулятися, 
naigrawać się (z kogo, z czego) 

насміхатися, глузувати, -зую, 
-зуєш (з кого, з чого, рідко над 
ким, над чим); підсил. збитку
ватися, -куюся, -куєшся (над 
ким, над чим), 

naindyczyć się, -czę, czysz, -czył 
pot. набундючитися, 

nairytować się, -tuję, -tujesz, -to- 
w ał нахвилюватися, лююся, -лю- 
єшся; (гнівно) насердитися, 
-джуся, -дишся. 

naiwna, -nej, ż., teatr, інженю (не
відм.).

naiwniaczek, -czka, Im. -czki, m., 
żart., lekc. простачок, -чка. 

naiwniak, Im. -су, m., pot. наїв
ний, -ного, простак, -ка. 

naiwnie наївно, 
naiwność ż. наївність, -ності. 
naiwny наївний, 
najada ż., mit. наяда, 
najadać się, najeść się, -jem, -jesz, 

-jadł наїдатися, наїстися, -їмся, 
-їсися; ~ jeść się s t r a c h u  на
братися (наїстися) страху.

na jaw  przsl. наверх, на світло 
денне, 

па jawie przsl. наяву, 
najazd, -du, т. 1) навала; 2) (на

пад) наїзд, -ду, набіг, -гу. 
nająć див. najmować, 
najbardziej найбільше; найбільш, 

більше всього, більш за все 
(рідше).

najdalej найдальше, найдалі; (про 
час) не пізніше, як (ніж), най
пізніше; p r z y j a d ę  ~  z a  t y 
d z i e ń  приїду найпізніше (не 
пізніше, як (ніж) за тйждень; 
0 ~  i d ą c e  ś r o d k i  крайні 
(надзвичайні) заходи, -дів. 

najechać див. najeżdżać, 
najem, -jmu, т. найом (род. най- 

му).
najemca, -су, Іт. -су, т. наймач, 

-ча.
najemczynl ż. наймачка, 
najemne, -nego, п. найомна пла

та.
najemnica ż., przest. наймичка, 
najemniczy 1) заст. наймитський;

2) див. najemny, 
najemnik, Im. -су, m., przest. най

мит.
najemny найманий, найомний;

p r a c a  ~ п а  наймана праця, 
najeść się див. najadać się. 
najezdniczy загарбницький; w o j -  

n a ~ c z a  загарбницька війна, 
najezdnik, Im. -су, m. див. najeź

dźca.
najeździć, -żdżę, -ździsz, -ździł 

див. najeżdżać, 
najeździć się, -żdżę, -ździsz, -ździł 

наїздитися, -їжджуся, -їздишся. 
najeźdźca, -су, Im. -су, m. загарб

ник.
najeźdźczy загарбницький, 
na jeża przsl. йоржиком, 
najeżać, najeżyć, -żę, -żysz, -żył 

наїжувати, -жую, -жуєш, наїжи
ти; //~ się наїжуватися, наїжи
тися; (перен. підсил. —  про лю
дину—  ще) визвірятися, вйзві- 
ритися.

najeżdżać, najechać, -jadę, -jedziesz, 
-jechał 1) наїжджати, наїздйти, 
-їжджу, -їздиш, наїхати, -їду,
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-їдеш; 2) (збройно) нападати, 
напасти, -паду, -падеш, 

najeżony наїжений; 0  s y t u a c j a  
~ n a  t r u d n o ś c i a m i  скрутне 
становище, 

najeżyć див. najeżać, 
najęcie п. найом (род. найму), 

найняття, 
najęczeć się, -czę, -czysz, -czał, 

-czeli настогнатися, -нуся, -неш- 
ся.

najęty найнятий; (що працює по 
найму) найманий, 

najgorszy найгірший, 
najgorzej найгірше, 
najistotniejszy найбільш істотний; 

(що стосується суті —  ще) най
більш посутній, 

najlepiej найкраще, найліпше, най- 
лучче, краще (ліпше, лучче) 
всього, краще (ліпше, лучче) 
за все.

najlepszy найкращий, найліпший, 
найлуччий; w ~ szy m  r a z i e  
в найкращому вйпадку; 0 ś p i  
s o b i e  w ~ s z e  він спить собі, 
і йому за вухом не свербить; 
він спить собі, наче і не було 
нічого.

najmita, -ty, Im. -сі, m., przest. 
• наймит.

najmniej найменше, менше всього, 
менш за все. 

najmniejszość ż., fiz., mat. міні
мум, -му; фіз. ~  b a r o m e t 
r y  с z п а барометрйчний міні
мум.

najmniejszy найменший; 0 ~ s z a  
о t o  зовсім не в тому справа 
(річ).

najmować, -muję, -mujesz, -mował, 
nająć, -jmę, -jmiesz, -jął, -jęli 
наймати, найняти, -йму, -ймеш; 

się найматися,- найня-
тися.

najniespodziai ie j  зовсім несподі
вано.

najpierw przst. передусім, насам
перед, найперше, щонайперше, 

najprzód przsł. див. najpierw, 
najsampierw przsł. див. najpierw, 
rjajsamprzód przsł. див. najpierw, 
najście n. 1) навала, нашестя;

2) мед. пароксйзм, -му, прйступ, 
-пу, припадок, -дку. 

najść див. nachodzić, 
najtyczanka ż., przest. (рід брич

ки) найтичанка. 
najuczać, najuczyć, -czę, -czysz, 

-czył нав’ючувати, -чую, -чуєш, 
нав’ючити, 

najukochańszy улюблений, лю- 
бймий; (якого кохають) коха- 
ний.

na jutro przsł. назавтра, 
najwięcej найбільше, 
największość z., fiz., mat. макси

мум, -му. 
największy найбільший, 
najw yżej найвгіще; (про кількість) 

найбільше, 
najw yższy найвйщий; w ~ szym  

s t o p n i u  у найвйщій мірі; 0 
R a d a  N ajw yższa Верховна 
Рада.

najzylber, -bru, blm., m., hut. ней- 
зільбер, Ppy. 

nakadzać, nakadzić, -dzę, -dzisz, 
-dził кадйти, -джу, -диш, нака- 
дйти.

nakalać І див. nakłuwać, 
nakalać II dok. накаляти, набруд- 

нйти, намазати, -мажу, -мажеш; 
(про тварин) напаскудити, 
-дить; нанестй грязі (грязюки, 
бруду).

nakap, -pu, m., geol. сталагміт, 
nakapać, -pię, -piesz,-pał накапати, 
na karb przsl. за рахунок, 
nakarbować, -buję, -bujesz, -bował

1) наробйти карбів, накарбува
ти, -бую, -буєш; 2) перен. на
гофрувати, -рую, -руєш, наплої- 
ти; (волосся —  ще) завйти,-в’ю, 
-в’Єш.

nakarcić, -cę, -cisz, -cił покартати 
(кого, що), 

nakarmić, -mię, -misz, -mił наго
дувати, -дую, -дуєш, 

nakaz, -zu, m. наказ, -зу; ~  p ł a t- 
- n i c z у платіжний наказ; юр. 

~  е k z е k u с у j п у  ( w y k o 
n a w c z y )  а) судовйй наказу 
б) виконавчий-лист, -та. . 

nakazać див. nakazywać, 
nąkazanip. я. наказ, -зу,.наказіцня.
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nakazany przen. необхідний; p o ś 
p i e c h  w t a k i c h  r a z a c h  ~  
у таких випадках поспіх необ
хідний.

nakazywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 
nakazać, -każę, -każesz, -kazał
наказувати, -зую, -зуєш, нака
зати, -кажу, -кажеш, 

nakierowywać, -wuję, -wujesz, -w y
wal, nakierować, -ruję, -rujesz, 
-rował (co do czego a. ku cze
mu) направлйти, направити, 
-влю, -виш; (давати напрям) 
скеровувати, -вую, -вуєш, ске
рувати, -рую, -руєш, спрямову
вати, -вую, -вуєш, спрямувати, 
-мую, -муєш; Ц ~  się направля
тися, направитися; скеровувати
ся, скеруватися, спрямовуватися, 
спрямуватися, 

nakipieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli 
накипіти, -плю, -пйш. 

nakisać, nakisnąć, -snę, -śniesz, 
-snął (a. -sł), -śli накисати, на̂  
кйснути.

nakisić, -szę, -sisz, -sił наквасити, 
-квашу, -квасиш; (огірки і под.—  
ще) насолити, -лю, -лиш. 

nakiwać накивати; (пальцем —  ще) 
погрозити, -грожу, -грозиш; ~  
k o m u  p a l c e m  w  b u c i e  
дулю в кишені давати кому, 
накивати (погрозйти) кому паль
цем в чоботі; перен. розм. ~  
p i ę t a m i  накивати п’ятами; 
//~ się накиватися, намахатися, 

nakląć, -klnę, -klniesz, -klął, -klęli 
наклястй, -кляну, -клянеш, 

naklejać, nakleić, -kleję, -kleisz, 
-kleił наклеювати, -клеюю, -клб- 
юєш, наклеїти; //~ się 1) (ли
ше докон.) (доволі) наклеїтися;
2) пас. наклеюватися, наклеїтися, 

naklektać, -kczę, -kczesz (rzadziej 
-kcę, -kcesz a. -ktam, -ktasz), 
-ktał posp. наторохтіти, -хчу, 
-хтйш, нацокотіти, -кочу, -ко- 
тйш; 0 х/ k o m u  g ł o w ę  на
морочити кому голову, 

naklepać, -pię, -piesz, -pał накле
пати (-паю, -паєш а. -плю, 
-плеш); (перен.—  ще) набрехати, 

-брешу, -брешеш (на.когоА на що).

nakład, -du, m. 1) затрата; ~  
p r a c y  затрата праці; 2) друк. 
видання; ~dem  a u t o r a  у ви
данні автора; 3) (кількість кни
жок, газет) тираж, -жу. 

nakładacz, Im. -cze, m., druk. на
кладальник, 

nakładaczka ż., druk. накладаль
ниця.

nakładać, nałożyć, -żę, -żysz, -żył
накладати, накласти, -кладу, 
-кладеш; перен. ~ łożyć g ł o w ą  
наложйти (накласти) головою; 
~ k ład ać k a r ę  n a  k o g o  на
кладати кару на кого, карати 
кого; ~ k ład ać o b o w i ą z e k  
n a  k o g o  покладати (наклада
ти) обов’язок на кого; o k ła d a ć  
p o d a t e k  n a  k o g o  наклада
ти податок на кого; u ło ż y ć  
r ę k ę  n a  s i e b i e  зняти (на
класти) руку на себе, смерть 
собі заподіяти, віку собі вкоро- 
тйти; 0 ~ ło ż y ć  f a j k ę  наби
ти люльку; ~ k ład ać k o m u  
d o  g ł o w y  вбивати кому в 
голову.

nakładca, -су, Im. -су, т. видавець, 
-вця.

nakładka ż., tech. фальц. 
nakładnia ż., kol. вантажна плат

форма, 
nakładowy видавнйчий. 
nakłamać, -mię, -miesz, -mał на

брехати, -брешу, -брешеш, 
nakłaniać, nakłonić, -nię, -nisz,-nił

1) нахиляти, нахилити, -лю, 
-лиш, нагинати, нагнути; 2) пе
рен. умовляти, умовити, -влю, 
-виш; //~ się 1) нахилятися, на- 
хилйтися, нагинатися, нагнути
ся; 2) перен. див. skłaniać 
się 1.

nakłaść, -kładę, -kładziesz, -kładł 
dok. див. nakładać, 

nakłonić див. nakłaniać, 
naklopotać się, -poczę, -poczesz 

(rzadziej -pocę, -pocesz), -potał 
(kim, czym) натурбуватися, -бу- 
юся, -буєшся (про кого, про 
що).

nakłucie n.t med. (punctio) пункція, 
прокол, -лу. ... -------
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nakłuwać, nakłuć, -kłuję, -kłujesz, 
-kłuł 1) наколювати, -люю, -лю
єш, наколоти, -лю, -леш; (узор 
тощо —  ще) виколювати, вико
лоти; 2) (лише докон.) (наби
ти багато тварин) наколоти;
3) (поверхню чого) проколюва
ти, проколоти; ~ k łu ć w r z ó d  
проколоти нарив; 11 (лише до
кон.) ~  się наколотися, 

nakłuwanie п. 1) наколювання; 
проколювання; пор. nakłuwać 
1, 3; 2) мед. (acupuncłura) укол 
голкою.

naknocić, -cę, -cisz, -cił pot. зіпсу
вати справу; наробити дурнйць. 

nakolanek, -nka, m.t wojs. hist.
наколінник, 

nakołatać się, -łączę, -łaczesz (a. 
-łacę, -łacesz), -łatał насту
катися; (сильно) нагрюкатися, 
нагрйматися; ~  d o  d r z w i  на
стукатися (нагрюкатися) у  двері, 

na koniec przst. нарешті; врешті 
(рідше).

па końcu przsl. наприкінці, вкінці, 
nakopać див. nakopywać. 
nakopcie, -cę, -cisz, -cił накоптити, 

-пчу, -птйш; (з чадом) начади
ти, -джу, -дйш. 

nakopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
nakopać, -pię, -piesz, -pał нако
пувати, -пую, -пуєш, накопати, 

nakosić, -szę, -sisz, -sił накосйти, 
-кошу, -косиш; //~ się накоси
тися.

nakosztować się, -tuję, -tujesz, -to
w ał накуштуватися, -туюся, -ту- 
єшся, накутатися, 

nakpić (się), -pię, -pisz, -pił на
глузуватися, -зуюся, -зуєшся; 
підсил. наглумйтися, -млюся, 
-мйшся (з кого, з чого, рідко 
над ким, над чим), 

nakrajać, -ję, -jesz, -jał нарізати, 
-ріжу, -ріжеш; (про продукти, 
тканини —  ще) накраяти, 

na kraju przst. на краю; (про ме
жу чого —  ще) на кінці, 

nakramarzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
pot. накрамарювіти, -рюю, -рю
єш.

nakrapiać, nakropić, -pię, -pisz, -pił

1) (лише недокон.) (про дощ) 
накрапати, накрапувати, -пуе;
2) (покривати крапками) на
крапляти, накраплювати, -люю, 
-люєш, накрапити, -плю, 
-пиш, цяткувати, -кую, -куєш, 
нацяткувати; 3) (змочувати 
краплями) обприскувати, -кую, 
-куєш, обпрйскати; sk ro p ić  
b i e l i z n ę  обпрйскати білиз
ну.

nakrapiany цяткований, кріплений, 
накріплений.

nakrapiarka ż. 1) поливальниця; 
2) тех. розпилювач, розпорошу
вач.

nakraść, -kradnę, -kradniesz, -kradł
накрісти, -кріду, -крадеш.

na kredyt przsl. в борг, ніборг; 
набір (розм.).

nakreślać, nakreślić, -lę, -lisz, -lił 
накреслювати, -люю, -люєш, на
креслити; (прям. —  ще) начер- 
чувати, -чую, -чуєш, начертити, 
-черчу, -чертиш; (перен., план 
повісті — %ще) накидіти, наки
дати.

nakręcać, nakręcić, -cę, -cisz, -cił
1) накручувати, -чую, -чуєш, 

накрутйти, -кручу, -крутиш; пе
рен. d u ż o  ~ c ił  w t e j  s p г a- 
w і e багіто  накрутив у цій 
справі; ~ c ić  p o w r o z ó w  на
крутйти мотузок; ~ c ić  z e g a 
r e k  накрутйти (завестй) годйн- 
ник; 2) (вивих) вправляти, 
впрівити, -влю, -виш; 3) (kogo) 
перен. фам. о(б)дурювати, -рюю, 
-рюєш, дурйти, -рю, -риш, 
о(б)дурйти; 4 ) (kogo) (перен. 
розм. —  підказувати кому що) 
підмовляти, підмбвити, -влю, 
-виш, підговбрювати, -рюю, -рю
єш, підговорйти, -ріб, -риш (ко
го на що, зробйти що); підби- 
віти, підбити (підіб’їб, підіб’єш) 
(кого на що) (розм.); 0  ~ c a ć  
f i l m  зніміти фільм; фам. ~ c ić  
k o g o  n a  s w o j ą  s t r o n ę  
перетягтй (перетягнути) кого на 
свій бік (на свою сторону, до 
себе); перен. розм. ~ c a ć  r o z 
m o w ę  n a  p e w i e n  p r z t? d-
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m i o t  спрямовувати розмову на 
якусь тему; перен. розм. ~ c a ć  
s k r z y p c e  настроювати скрип
ку; ~ c a ć  t a r c z ę  t e l e f o n u  
набирати нбмер телефону; пе
рен. розм.. ~ c a ć  w s z y s t k i e  
s p r a w y  орудувати всіма спра
вами.

nakrętka z., tech. гайка, 
nakrętny заводний, 
nakrochmalać, nakrochmalić, -lę, 

-lisz, -lił накрохмалювати, -люю, 
-люєш, накрохмалити, 

nakroić, kroję, -kroisz, -kroił див.
nakrajać, 

na krok przsl. на крок, 
nakropić див. nakrapiać. 
nakruszyć, -szę, -szysz, -szył накри

шити, -шу, -шиш. 
nakryć див. nakrywać, 
nakrycie n. 1) (дія) покриття; 

2) (предмет) покривало; 3) сто
ловий прибор, -ру; куверт 
(заст.)\ 0 ~  g ł o w y  голов
нйй убір (род. убору), 

nakrywa і .  кришка,, покришка;
(посудини) накривка, 

nakrywać, nakryć, -kryję, -kryjesz, 
krył 1) .накривати, накрйти; 
o k ry w a ć  s t ó ł  ( do  s t o ł u )  
накривати стіл (на стіл); 
2) крав, покривати, покрити; 
o k ry w a ć  k o ż u c h  s u k n e m  
покривати шубу сукном; 3) (ko
go) (лише докон.) перен. фам. 
накрйти, застукати, заскочити; 
//~ się накриватися, накрити
ся.

nakrywka ż., zdr. див. nakrywa, 
nakrzątać się напоратися, 
nakrzyczeć, -czę, -czysz, -czał, 

-czeli накричати, -чу, -чйш; (пе
рен. —  ще) нагримати (на ко
го), вилаяти (кого); //~ się 

. накричатися.
nakrzywiać, nakrzywić, -wię, -wisz, 

-wił 1) скривляти, скрйвлювати, 
-люю, -люєш, кривити, -влю, 
-виш, скривити, викривляти, ви
кривити; 2) (лише докон.) пе
рен. " назгинати, . навигинати; 
~ w ić  k a b 1 ą k ó w назгинати 
(навигинати) r дуг.

na krzyż przsl. навхрест, 
na kształt przsl. на зразок (чоп5), 

подібно (до чого), як (що), 
nakuć див. nakuwać. 
nakupiać, nakupić, -pię, -pisz, -pił 

нагромаджувати, -джую, -джу- 
єш, нагромадити, -джу, -диш; 
(розм. —  ще) накопичувати, 
-чую, -чуєш, накопичити; (силу, 
енергію —  ще) накопляти, на- 
копйти, -плю, -пиш. 

nakupować, -puję, -pujesz, -pował, 
nakupić, -pię, -pisz, -pił наку

повувати, -вую, -вуєщ, накуп
ляти, накупати, накупити, -плю, 
-пиш.

nakurzać, nakurzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) пилити, -лю, -лиш, на
пилити, порошити, -шу, -ШИЦІ, 
напорошити, накурювати, -рюю, 
-рюєш, накурити, -рю, -риш; 
2) (папіросою) накурювати, на
курити, надймлювати, -люю, 
-люєш, надимити, -млю, -мйш; 
11 (лише докон.) ~  się розм. 
накуритися, 

nakuwać, nakuć, -kuję, -kujesz, 
-kuł наковувати, -вую, -вуєш, 
накувати, -кую, -куЄш. 

nakwaszać, nakwasić, -szę, -sisz, 
-sił наквашувати, -шую, -шуєш, 
наквасити, -квашу, -квасиш; 
(огірків —  ще) насолювати, 
-люю, -люєш, насолити, -лю, 
-лиш. 

nalać див. nalewać, 
nalany налитий; перен. одутлий; 

t w a r z  ~ п а  одутле обличчя 
(лице).

nalatać się налітатися; розм. на
бігатися.

nalatywać, -tuję, -tujesz, -tywał
wielokr. налітати, 

naleć див. nalegać, 
naleciałość z. наліт, -льоту; (хім .—  

ще) cyra; 0  філол. ~ с і j ę z y 
k o w e  мовні варваризми, -мів. 

naleciały 1) (czym) з нальотом 
(чого); 2) перен. поверхневий, 

nalecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli на
летіти, -лечу, -летиш, 

nalegać, naleć, -legnę, -legniesz, 
.- le g ł (частіше недокон.) настою*
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вати, -стоюю, -стоюєш, настоя
ти, -стою, -стоїш (на чому); 
(твердо вимагати) наполягати, 
наполягти, -ляжу, -ляжеш (на 
чому); 0  ~ g a ć  n a  n o g ę  на
лягати на ногу, 

nalegająco наполегливо, настій
ливо.

naleganie п. настоювання; напо
лягання. Пор. nalegać, 

nalepa ż. припічок, -чка. 
nalepiać, nalepić, -pię, -pisz, -pił 

наліплювати, -люю, -люєш, на
ліпити, -плю, -пиш, наклеюва
ти, -клеюю, -клеюєш, наклеїти, 

nalepka ż. 1) наклейка, наліпка; 
2) зменш, невелйчкий припічок, 
-чка.

naleśnik n.t kul. налисник, 
nalew, -wu, m., farm. настій, -стою, 
nalewacz I, Im. -cze, m., spec. на

ливальник, 
nalewacz II, Im. -cze, m. див. na

lewka 2.
nalewać, nalać, -leję, -lejesz, -lał, 

-lali a. -leli наливати, налити, 
-ллю, -лл^ш; (рідку страву в 
посудину — ще) насипати, насй- 
пати, -плю, -плеш; (неперех.) 
(перен.—  доспівати) наливатися, 
налитися, -ллються; k ł o s  ~1е- 
w a колос наливається (наби
рається); //~ się наливатися, 
налитися; j a b ł k а ~  lewa ją  się 
яблука наливаються, 

nalewka z. 1) (напій) настойка,
- настоянка, наливка; 2) (посу

дина) ківш (род. ковша), 
na lewo przsł. ліворуч, наліво, 
naieźć див. nałazić. 
należne, -nego, п. винагорода за 

знахідку, 
naieżący див. należny, 
należeć, -żę, -żysz, -żal, -żeli 1) на

лежати, -жу, -жиш (кому, чо
му а. до кого, до чого); (пе
рен.—  ще) бути членом (чого); 
b i b l i o t e k a  ~ ż y  d o  u n i 
w e r s y t e t u  бібліотека нале
жить університетові (до універ-. 
ситету); ~  d o  p a r t i i  k o m u 
n i s t y c z n e j  належати до 

-Дбути членом) комуністичної

партії; t o  d o  m n i e  n i e  ~ ż y  
це до мене не належить; це ме
не (до мене) не стосується; це 
не моя справа; 2) безос. слід, 
годиться, треба, належить; j a k 
~ ż y  як належить; ~ ża ło b y  р о- 
m y ś l e ć  о t y m  слід було б 
про це подумати; ~ ż y  p o w i e 
d z i e ć  треба (слід) сказати; 
t a k  p o s t ę p o w a ć  n i e  ~ ż y  
так робйти не годиться; //~ się 
належати, припадати; ~ ż y  m u 
się s t o  r u b l i  йому належить 
{припадає) сто карбованців, 

należeć się, -żę, -żysz, -żał, -żeli 
dok. (до схочу) належатися; 
довго лежати, 

należenie п. належність, -ності; ~  
d o  p a r t i i  належність до пар
тії.

należność z. 1) належне, -ного; 
ś c i ą g a ć  ~ с і стягати (стягу
вати) належне; u i ś c i ć  ~  
сплатити належне; 2) (взяте в 
позику) борг, -гу; z w r ó c i ć  
~  вернути (віддати) борг, 

należny 1) (do kogo) якйй (що) 
належить, належний (кому, чо
му); приналежний (кому, чому) 
(рідко); ~  d o  k o ł c h o z u  
„ C z e r w o n y  S z t a n d a r 4* 
якйй (що) належить до колгос
пу «Червоний прапор», належ
ний (прииалежний) колгоспові 
«Червоний прапор»; 2) (такий, 
як треба) належний; ~ n ą  
c z e ś ć  k o m u  o d d a w a ć  
віддавати кому належну ша
ну.

należycie як слід, як годиться, як 
належить, належним чином, 

należytość ż. належне, -ного; 0  
/х/ p o c z t o w a  поштова оплата, 

należyty належний, відповідний; 
w  ~ te j f o r m i e  у  - належній 
(відповідній) формі, 

nalęgota ż.p zool. (paludina vivi- 
para) живородка, 

naliczać, naliczyć, -czę, -czysz, 
-czył buch. налічувати, -чую, 
-чуєш, налічити, -чу, -чйш, на
раховувати, -вую, твуєш, нара
хувати, -рахую, трасуєш.. w ...
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naliczek, -czka, m. 1) заст. личи
на, мйска; 2) (іст.—  при шоло
мі) забрало, забороло. 

naliczka ż. набавка, накидка;- 0 
z ~ k ą  з гаком, 

naliczyć див. naliczać, 
nalot І, -tu, m. lot. наліт, -льоту, 
nalot II, -tu, m., med., chem. на

літ, -льоту; (хім. —  ще) суга. 
nalot III, -tu, m., leśn. самосійка, 

самосій, -сію. 
nalotowy leśą^ самосійний, 
naładowywać, -wuję, -wujesz, -w y

wal, naładować, -duję, -dujesz, 
-dował 1) навантажувати, -жую, 
-жуєш, навантажити; 2) фіз., 
військ, заряджати, зарядити, 
-джу, -диш; (про вогнепальну 
зброю, що заряджається з ду
ла —  ще) набивати, набйти, -б’ю, 
-б’Єш.

nałajać, -ję, -jesz, -ja! налаяти, на
сварити, -рю, -риш. 

nałamywać, -muję, -mujesz, -my
wał, nałamać, -mię, -miesz, -mał
1) (czego) наламувати, -мую, 
-муєш, наламати, наломлювати, 
-люю, -люєш, наломйти, -млю, 
-миш; 2) (kogo) перен. привчати, 
привчйти; mać k o g o  d o  p o 
s ł u s z e ń s t w a  привчйти когб 
до послуху; 0  ~ m ać s o b i e  
g ł o w y  n a d  c z y m  насушйти 
собі голову над чим; //~ się 
насйлу звикати, насйлу звикну
ти; ~ m yw ać się d o  n o w y c h  
w a r u n k ó w  насйлу звикати 
до новйх умов, 

nałapać, -pię, -piesz, -pał (czego) 
наловйти, -влю, -виш. 

nałatać (czego) налатати; //~ się 
налататися (чого). 

nalazić, -łażę, -łazisz, -łaził, naleźć, 
-lezę, -leziesz, -lazł, -leźli 1) на
лазити, -лажу, л&зиш, налізати, 
налізти; 2) (kogo) (лише недо
к о н ) (перен. фам.—  настирливо 
відвідувати) налазити (на кого), 

nałazić się, -łażę, -łazisz,» -łaził 
налазитися. 

nałęcz, -cza a. -czu, Im. -cze, m., 
bud. налйчник. 

nałgać, -łż$, -łżesz, -łgał нагово

рйти неправди; (грубше) набре
хати, -брешу, -брешеш, 

nałogowiec, -wca, Im. -wcy, m. 
людйна з хворобливою (закоре
нілою) звйчкою (прйстрастю, 
нахилом), 

nałogowo закореніло; непоправно; 
0 p a l i ć  бути прйстрасним 

курцем. Пор. nałogowy, 
nałogowy закоренілий; (якого не 

можна виправити) непоправний; 
~ w a  w a d a  непоправна вада; 
О p i j a k  ~  гіркйй (безпро- 

сйпний) п’янйця. 
nałowić, -wię, -wisz, -wił 1) нало

вйти, -влю, -виш; ~  г у b нало
вйти рйби; 2) перен. вульг. на
хапати; ~  k u b a n ó w  нахапати 
хабарів.

nałożnica ż.t przest. наложниця, 
nałożyć див. nakładać, 
nałóg, -łogu, m. хвороблйва (за

кореніла) звйчка, хвороблйвий 
(закоренілий) нахил, -лу; р о- 

z b у  ć s i ę  ~ ło g u  позбутися 
хвороблйвої звйчки; w e j ś ć  w 
~  стати хвороблйвою звйчкою. 

nałupać, -pię, -piesz, -pał налупа< 
ти; (дров) наколоти, -лю, -леш. 

nałupić, -pię, -pisz, -pił 1) налупй- 
ти, -плю, -пиш; 2) перен. награ^ 
бувати, -бую, -буєш; 0 розм. 
/%/ k o m u  s k ó r y  відшмагати 
(кого); //~ się 1) налупйтися 
(чого); 2) награбуватися (чо* 
го).

nąłuskać налущити; (зернят, горі
хів) налузати, налускати, 

nałuszczyć, -czę, -czysz, -czył див.
nałuskać. 

nałykać się наковтатися; ~  k u 
r z u  наковтатися пйлу (пороху); 
(з жадністю, квапливо) нагли* 
татися; О перен. ~  s t r a c h u  
наїстися (набратися) страху, 

namacać див. namacywać. 
namacalnie 1) відчутно; 2) очевйд- 

но, явно, наочно. Пор. nama
calny.

namacalność ż. 1) відчутність, -но
сті; 2) очевйдність, наочність. 
Пор. namacalny, 

namacalny 1) відчутний (на .до-
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тик); 2) перен. очевидний, йв- 
ний, наочний; ~  d o w ó d  наоч
ний доказ, -зу. 

na macankę przsl. див. omackiem. 
паш achać 1) на махати; 2) (рукою) 

помахати; 3) перен. розм. від
махати; /х/ k a w a ł  d r o g i  від
махати шмат дороги; 4) (про 
роботу) багато наробити (на
працювати); Ц ~  się намахати
ся; (перен. —  ще) наробитися, 
-блюся, -бишся, напрацюватися, 
-цююся, -цюєшся. 

namacywać, -cuję, -cujesz, -cywał, 
namacać намацувати, -цую, -цу- 
єш, намацати, нащупувати, -пую, 
-пуєш, нащупати; 0 перен. 
розм. ~ c a ć  k o g o ś  k i j e m  по
лічити ребра кому, 

namaczać І, namoczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) намочувати, -чую, -чу- 
єш, намочити, -чу, -чйш; 2) (ли
ше докон.) (занурити в що) 
вмочити, вмокнути; ^ m oczyć 
p i ó r o  w a t r a m e n c i e  вмо- 
чйти (вмокнути) перо в чор
нило; 3) див. odmaczać. 

namaczać II dok. (багато дечого) 
змочити, -чу, -чйш. 

namagnesować, -suję, -sujesz, -so- 
w ał намагнітити, -нічу, -нітиш. 

namakać, namoknąć, -moknę, -mok
niesz, -mókł, -mokli намокати, 
намокнути; // (лише докон.) 
~  się настоятися під дощем, 

namalować, -luję, -Iujesz, -lował
1) намалювати, -люю, -люєш;
2) (na kogo) перен. розм. роз
малювати кого.

па marne przsl. даремно, марно;
дурно (рідше). 

namarnować, -nuję, -nujesz, -no
w ał (багато дечого) помарну
вати, -ную, -нуєш; /х/ s і ł помар
нувати сили, 

namarszczać, namarszczyć, -czę, 
-czysz, -czył 1) наморщувати, 
-щую, -щуєш, наморщити; 
2) (брови) насуплювати, -люю, 
-люєш, насупити, -плю, -пиш; 
//~ się 1) наморщуватися, на
морщитися; 2} насуплюватися, 
насупитися.

namartwić, -wię, -wisz, -wił (kogo) 
(чимало) потурбувати, -бую, 
-буєш, зажурити, -рю, -риш (ко
го); І/~  się натурбуватися, на
журитися, 

namarynować, -nuję, -nujesz, -no
w ał намаринувати, -ную, -нуєш. 

namar-znąć się, -znę, -zniesz, -zł, 
-zli намерзнутися, 

namaszczać, namaścić, -maszczę, 
-maścisz, -maścił 1) намащува
ти, -щую, -щуєш, намастити, 
-мащу, -мастиш; 2) церк. пома
зувати, -зую, -зуєш* помазати, 
-мажу, -мажеш; //~ się 1) на
мащуватися, намаститися; 2) по
мазуватися, помазатися, 

namawiać, namówić, -wię, -wisz, 
-wił (kogo do czego a. na co)
1) умовляти, умовити, -влю, 
-виш (на що а. зробйти щ о); 
o m ó w ić c h o r e g o  n a  o p e 
r a c j ę  умовити хворого зробй
ти операцію; 2) (таємно) підмов
ляти, підмовити, підговорювати, 
-рюю, -рюєш, підговорйти, -рю, 
-риш (на що а. зробйти що); 
~ m aw iać r o b o t n i k ó w  d o  
s t r a j k u  підмовляти робітників 
на забастовку (на страйк); (на 
поганий вчинок) намовляти, на
мовити; ^ m aw iać d o  z ł e g o  
намовляти на зло; //~ się змов
лятися, змовитися.

namazywać, namazać, -mażę, -ma
żesz, -mazał 1) намазувати,-зую, 
-зуєш, намазати, -мажу, -мажеш;
2) церк. див. namaszczać 2. 

namącić, -cę, -cisz, -cił намутйти,
-мучу, -мутиш; (рідину) нака- 
ламутити. 

namęczyć, -czę, -czysz, -czył на
мучити; Ц ~  się намучитися, 

namiar, -ru, m., mor., lot. пеленг;
/х/ r a d i o w y  радіопеленг, 

namiastka ż. замінник, сурогат, 
-ту; /х/ k a w y  замінник (суро
гат) кави (кофе), 

namiatać, namieść, -miotę, -mie- 
ciesz, -miótł, -mietli намітати, 
наместй, -мету, -метеш, 

namiąć, -mnę, -mniesz, -miął, -mięli 
нам’яти, -мну, -мнеш.
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namieniać наміняти, 
namiernik m., mor., lot. пеленга

тор, -pa.
namierzać, namierzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył mor., lot. пеленгувати, 
-гую, -гуєш (недокон. і докон.), 
запеленгувати, 

namierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył на
міряти.

namiesić, -szę, -sisz, -sił намісити, 
-мішу, -місиш, 

namiestnictwo n., hist. 1) намісни
цтво; 2) зб. намісник з дружй- 
ною; 3) палац намісника, 

namiestniczy hist. намісницький, 
namiestnik, Іт. -су, т., hist. наміс

ник.
namieszać намішати, 
namieść див. namiatać. 
namiękać, namięknąć, -knę, -kniesz, 

-knął (a. -kł), -kii нам’якати, на
м’якнути, 

na miękko przsł. (про зварене 
яйце) рідко, некруто, 

namięknąć див. namiękać. 
namiętnie пристрасно; жагуче, пал

ко. Пор. namiętny, 
namiętnostka і . скороминуща при

страсть, -ті. 
namiętność ż. прйстрасть, -ті; жа

га; p o s k r o m i ć  ~ с і прибор
кати (угамувати) пристрасті. 
Пор. namiętny, 

namiętny пристрасний; (про силь
не кохання —  ще) жагучий, пал
кий.

namiocik, -ku, т., zdr. невелйчкий 
намет, -ту, невелйчке шатро, не
велйчка палатка, 

namiot, -tu, т. шатро, намет, -ту, 
палатка; r o z b i ć  ~  нап’ястй 
(поставити, розкйнути) шатро 
(намет, палатку), 

namiotać накйдати, наметати (-таю, 
-таєш і -мечу, -мечеш). 

namiotować, -tuję, -tujesz, -tował 
жйти в шатрі (наметі, палатці), 

namiotowy шатровий, наметовий, 
палатковий, 

namitrężyć się, -żę, -żysz, -żył на- 
. мучитися, намордуватися, -дую-, 

ся , -даєшся.

namleć, -mielę, -mielesz, -mełł, 
-mełli намолоти, -мелю, -мелеш; 
(перен. розм.—  ще) наверзтй, 
наплескати, -плещу, -плещеш, 
наплестй, -плету, -плетеш, 

namiot, -tu, т., roln. умолот, -ту. 
namłotny roln. умолотний, 
namłócić, -cę, -cisz, -cił намолотй- 

ти, -лочу, -лотиш. 
namnażać, namnożyć, -żę, -żysz, 

-żył розмножувати, -жую, -жу
єш, нарозмножувати; // (лише 
докон.) ~  się намножитися, 

na mocy (czego) przyim. сйлою 
(чого); ~  p r a w a  сйлою зако
ну; згідно (з чим); ~  u c h w a -  
ł у згідно з постановою (ухва
лою, рішенням), 

namoczyć див. namaczać І. 
namogilny намогйльний, нагроб

ний.
namok, -ku, т., farm. настій, -стою, 
namokły намоклий, 
namoknąć див. namakać. 
namordować, -duję, -dujesz, -dowal

1) повбивати чимало (людей, 
тварин)\ 2) перен. розм. намо- 
рйти, -рю, -риш, намучити (ко
го) ; // ~  się наморйтися, на
мучитися, вймучитися, наморду
ватися, -дуюся, -дуєшся, 

namorzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (ko
go) наморйти, -рю, -риш; (пе
рен.—  ще) намучити (кого), 

namotać 1) намотати; 2) перен.
наплутати, 

namowa ż. 1) умовляння; 2) під
мова; (дія  —  ще) підмовляння, 
підговорювання; намова. Пор. 
namawiać, 

namozolić się, -lę, -lisz, -lił натру
дитися, -джуся, -дишся, напра-. 
цюватися тяжко, 

namówić див. namawiać, 
namrzeć, -mrze, -marło повмирати, 
namrzeć się: ~  g ł o d e m  ( g ł o -  

d u) nieos. натерпітися голоду, 
namulać, namulić, -lę, -lisz, -lił на

мулювати, -люю, -люєш, наму
ляти, намулйти, заносити му
лом, занестй мулом, 

ijamulisko п., geol.. нанос намулу, 
namulisty мулистий, .мулкйй.
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namulnik m., bot. (lim osella) му- 
лянка.

namuł, -łu, m. намул, -лу. 
namurować, -ruję, -rujesz, -rował

намурувати, -рую, -руєш. 
namydl ać, namydlić, -lę, -lisz, -lit

намилювати, -люю, -люєш, нами
лити; перен. розм. ~ Iić  k o m u  
g  ł o w ę намилити кому голову 
(чуба).

namysł, -łu, пг. роздум, -му; (дія—  
ще) розміркування (про що а. 
чого), обміркування (чого); d a ć  
c z a s  d o  ~ łu  дати час розмір
кувати (обміркувати, на розмір
кування, на обміркування), 0 
b e z  ~ łu  не задумуючись; р о 
d ł u g i m  ~ ś le  добре розмірку
вавши.

namyślać się, namyślić się, -lę, 
-lisz, -lił (nad czym) 1) (лише 
недокон.) роздумувати, -мую, 
-муєш; d ł u g o  się ~ Iać  довго 
роздумувати; 2) (лише докон.) 
подумати (про що), поміркува
ти, -кую, -куєш (про що і над 
чим); d o b r z e  się ~ m yśl доб
ре подумай (поміркуй), 

nandu nieodm., п., orn. нанду (не
відм.).

nanercz, Im. -cze, т., bot. див.
nerkowiec, 

nanerwiać, nanerwić, -wię, -wisz, 
-wił fizjol. іннервувати, -вую, 
-вуєш.

naniańczyć się, -czę, -czysz, -czył 
(z kim, z czym) наняньчитися 
(з ким, з чим), 

na nic przsł. ні до чого; (про мету) 
ні до чого, 

па пісе przsł. навиворіт, 
па niepewną przsł. навманнй. 
naniesienie п. нанесення, 
nanieść див. nanosić, 
naniszczyć, -czę, -czysz, -czył на

псувати, -псую, -ncyśui; (речей—  
ще) на нівечити, 

nanizywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 
nanizać, -żę, -żesz, -zał нанизу
вати, -зую, -зуєш, нанизати, -ни
жу, -нижеш, 

nankin, -nu, m., tkac. китайка, 
нанка.

Nankin m. Нанкін, 
nankinowy tkac. китайковий, ки- 

тайчаний, нанковий, 
nankiński нанкінський, 
nanosić, -noszę, -nosisz, -nosił, na

nieść, -niosę, -niesiesz, -niósł, 
-nieśli наносити, -ношу, -носиш, 
нанести.

na nowo przsł. заново, знов, зно
ву, ізнов, наново, 

nanożny ножний, 
nanudzić, -dzę, -dzi^z, -dził (kogo) 

надокучити, докучити, наскучи
ти, набриднути (кому); //~ się 
знудитися, -нуджуся, -нудишся 
(від чого). 

nań skr. (na niego) на нього, 
naobcinać наобрізувати, -зую, -зу

єш, наобтинати. 
naobiecać наобіцяти, 
naobiecywać, -cuję, -cujesz, -cywał 

наобіцювати, -цюю, -цюєш. 
naobierać І начистити, -чищу, -чис

тиш, наоббирати; ~  k a r t o f l i  
начистити (наоббирати) картоп
лі; //~ się начиститися, наобби- 
ратися.

naobierać II навибирати, наобира- 
ти; ~  p o s ł ó w  наобирати де
путатів; //~ się навибиратися, 
наобиратися. 

naocznie наочно, навіч, 
naoczny наочний; 0  ~  ś w i a d e k  

очевидець, -дця. 
na odchodnym przsł. на відході 

(одході).
па odjezdnym przsł. від’їжджаючи, 
па odlew przsł. навідліг; перен.

з розмаху, розмахнувшись, 
па odwrót przsł. навпаки, 
naoglądać (się) (czego) надивити

ся, -влюся, -вишся, наглядітися, 
-джуся, -дишся (на що), 

na ogół przsł. загалом, 
па okaz przsł. на вигляд, на nó- 

гляд.
па oklep przsł. верхи без сідла, 

охляп.
па oko przsł. на око, на погляд;

(про віддалення) на окомір, 
naokolusieńko przsł. як ókom сяг

нути.
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naokoluteńko przsl. див. naokolu- 
sieńko.

naokoło przsl. кругом, навколо, 
довкругй, довкола, 

naokół przsl. див. naokoło, 
naoliwiać, naoliwić, -wię, -wisz, 

-wił tech. змазувати, -зую, -зу- 
єш, змазати (маслом, масти
лом).

naonczas przsl., arch. див. naów- 
czas.

na opak przsl. навиворіт, 
naopowiadać нарозказувати, -зую, 

-зуєш, наоповідати, нарозповіда
ти; Ц ~  się нарозказуватися, на
оповідатися, нарозповідатися, 

naorać, -rzę, -rzesz, -rał наоріти, 
-рю, -реш. 

na osobności przsl. на самоті, сам 
на сам, віч-на-віч. 

па ostatek przst. напослідок; (під 
кінець) наостанку, наприкінці, 
наостанці, 

na ostatku przsl. під кінець, на
останку, наприкінці, наостанці, 

naostrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył на
гострити, -рю, -риш, наточйти, 
-чу, -чйш. 

na oścież przsl. нівстіж. 
па oślep przsl. наосліп, навмання, 
naówczas przsl., książ. тоді, в той 

час.
napacykować, -kuję, -kujesz, -ko

w ał pot. 1) (про погане пись
мо) набазграти, надряпати; 
2) (про поганий малюнок) на
мазати, -мажу, -мажеш, наля
пати.

napaćkać pot. 1) набруднйти, на- 
каляти, намазати, -мажу, -ма
жеш; (чорнилом) наробйти 
плям; 2) кул. зневажл. набов
тати; 3) (про погане письмо) 
набазграти, надряпати; 4) (про 
поганий малюнок) намазати, 
наляпати, 

napad, -du, m. 1) напад, -ду; 
o d e p r z e ć  /х/ відбгіти напад; 
2) мед. (paroxysmus) пароксйзм, 
-му, прйступ, -пу, припадок, 
-дку; ~  z i m n і с z у пароксйзм 
(прйступ, припадок) пропасни
ці; 31 спорт. напад, -ду; 0 ~

a p o p l e k t y c z n y  апоплек- 
сйчний удар, -ру. 

napadać І, napaść, -padnę, -pad
niesz, -padł (na kogo, na co a. 
kogo, co) нападати, напасти, 
-паду, -падеш (на кого, на що, 
рідше кого); (робити докори —  
ще) напускатися, напустйтися, 
-пущуся, -пустишся, накидати
ся, накйнутися (на кого); (пе
рен. —  ще) находити, -джу, 
-диш, найтй, -йду, -йдеш, опа
дати, опасти (кого, що); ~ p ad ł 
g o  k a s z e l  його нап&в ка
шель; ~ p ad ła  g o  m e l a n c h o -  
1 і а його найшла (напала, опа
ла) нудьга; ~ p aść n a  m i a s t o  
напасти на місто; 0 s e n  g o  
~ p ad ł його зморйв сон; o p a 
dać n a  n o g ę  налягати на 
ногу; п о с n a s  ~ p ad ła  ніч 
нас застигла (зайшла, захо
пила).

napadać II dok. нападати, пона- 
падати; ~ d ało  d u ż o  ś n i e g u  
нападало багато снігу, 

napadnięcie п. напад, -ду. 
napadowy med. (paroxysmalis) 

пароксизмальний, наступаючий 
припадками, 

napajać див. napawać, 
napajanie п., fiz. насичування, 
napakowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, napakować, -kuję, -kujesz, 
-kował (czego w co a. co czym) 
напаковувати, -вую, -вуєш, на
пакувати, -кую, -куєш; напиха
ти, напхати (що чим) (розм.)\ 
(наповнювати —  ще) набивати, 
набити, -б’ю, -6’śiii (що чим); 
~ k o w ać c z y m  g ł o w ę  набй- 
ти (захарастити) чим голову; 
~ k o w ać s z a f ę  k s i ą ż k a m i  
напакувати (напхати) шафу 
книжками; ~ k o w ać w n o s  
t a b a k i  набити ніс табакою; 
// (лише докон.) się 1) на
пакуватися; 2) (перен розм. —  
про велику кількість людей) на
пхатися; ~ kow ało  się m n ó s t 
w o  l u d z i  напхалося безліч 
людей; 3) (вульг. — наїстися) 
напхатися, натріскатися, напер
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тися, -пруся, -прешся, налопа
тися.

napalać, napalić, -lę, -lisz, -lił
1) натоплювати, -люю, -люєш, 
натопити, -плю, -пиш, напалю
вати, напалити, -лю, -лиш;
2) (лише докон.) (тютюном) 
накурити, -рю, -риш; // (лише 
докон.) ~  się 1) натопйтися, 
напалитися; 2) (тютюну) наку
ритися.

napalm, -mu, m., wojs. напалм, 
-му.

napalowisko п., archeol., ent. бу
дівля на палях; палафіти, -тів 
(лише в м н ). 

na pamiątkę przsł. на пйм'ять, на 
спомин, на незабудь, 

na pamięć przsł. напам’ять, 
napaplać pot. набазікати, намоло

ти, -мелю, -мелеш, наляпати 
(язиком), наплести, -плету, 
-плетеш, наверзти, 

napar, -ru, m., farm. (infusum) 
настій рослинної речовини в 
(на) киплячій воді, 

naparstek, -tka, m. наперсток, -тка. 
naparstkowy наперстковий, 
naparstnica ż., bot. (digitalis) на

перстянка, 
naparstnik m., bot. див. naparst

nica.
napartaczyć, -czę, -czysz, -czył pot.

нахалтурити, напартолити. 
naparzać, naparzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył 1) парити, напарити; 
~ r z y ć  r ę k ę  напарити руку; 
~ r z y ć  s z k l a n k ę  напарити 
склянку; 2) (чай і под.) зава
рювати, -рюю, -рюєш, завари
ти, -рю, -риш; // (лише докон.) 
~  się напаритися, 

napasiony pogardl. гладкий, опа
систий.

napaskudzić, -dzę, -dzisz, -dził pot.
напаскудити, -джу, -диш. 

napastliwość ż. причепливість, -во- 
сті.

napastliwy причепливий, 
napastnićtwo п. приставання, чіп

ляння.
napastniczo 1) по-грабіжницько- 

му; 2) агресивно; 2) ло-загарб-

ницькому; 4) причепливо. Пор. 
napastnik, 

napastniczy 1) грабіжницький; 
2) агресйвний; 3) загарбни
цький; 4) причепливий. Пор. 
napastnik, 

napastnik, Im. -су, m. 1) грабіж
ник; 2) військ., політ, агресор, 
-ра; 3) (що насильно присвоює 
чуже) загарбник; 4) (що при
стає до кого) причепа, напас
ник.

napastować І, -tuję, -tujesz, -tował
(kogo) niedok. нападати (на ко
го) ; напастувати, -тую, -туєш 
(кого) (розм.)\ (жінку —  зви
чайно) приставати, -стаю, -ста- 
śui (до кого), 

napastować II, -tuję, -tujesz,-tow ał 
dok. натерти пастою (підлогу). 

napastwić się, -wię, -wisz, -wił на
знущатися (з кого, з чого, рід
ко над ким, над чим), 

napaść І і .  напасть, -ті, 0  розм. 
r o b i ć  c o ś  j a k  z a  ~  робй
ти що абйяк. 

napaść II див. napadać І. 
napaść III, -pasę, -pasiesz, -pasł, 

-paśli напасти, -су, -сеш. 
napatoczyć się, -czę, -czysz, -czył 

pot. попастися (навернутися) на 
очі; (про людину —  ще) наго
дитися, -джуся, -дйшся. 

napatrzeć się, -rzę, -rzysz, -rżał, 
-rżeli див. napatrzyć się. 

napatrzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
надивитися, -влюся, -вишся, на- 
глядітися, -джуся, -дйшся. 

napawać, napoić, -poję, -poisz, 
-poił 1) напоювати, -поюю, -nó- 
юєш, напоїти, -пою, -поїш; (тва
рин —  звичайно) напувати, 
напоїти; 2) (czym) перен. напов
няти, наповнювати, -нюю, -ню- 
єш, наповнити, сповняти, спов
нювати, сповнити (чим); ~ w a ć  
c z y j e  s e r c e  g o r y c z ą  
сповняти (наповнйти) чиб сер
це гіркістю (гіркотбю); ~ w a ć  
o t u c h ą  наповняти (сповняти)) 
бадьорістю; 3) (робити воло- 
гим) насйчувати, -чую, -чу
єш, наситити, -сичу, ~снтйш;
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d e s z c z  ~ p a w a  z i e m i ę  дощ 
насичує землю; 11 (лише недо
кон.) ~  się (czym) любувати
ся, -буюся, -буєшся, милувати
ся, -луюся, -луєшся (чим); ~  
p i ę k n y m  w i d o k i e m  любу
ватися (милуватися); г£рним 
краєвйдом. 

napawalny 1) тех. здатний насй- 
чуватися; a r t y k u ł y  ~ п е  вй- 
роби, здйтнІ насичуватися; 
2) с.-г. поїльний, для напуван
ня; k o r y t o  ~ п е  поїлка, по- 
їльне корито, 

napawarka ż., tech. прилад для 
насичування тканин, 

napchać див. napychać. 
napeckać pot. див. napaćkać. 
napełniacz, Im. -cze. m. 1) тех. 

апарат для наповнювання пля
шок; 2) військ, машйнка для 
набивання кулеметних стрічок, 

napełniać, napełnić, -nię, -nisz, -nił 
наповняти, наповнювати, -нюю, 
-нюєш, наповнити; (перен. —  
ще) сповняти, сповнювати, спов
нити; (до краю) виповняти, ви
повнювати, виповнити; //~ się 
наповнятися, наповнюватися, 
напбвнитися; сповнятися, спов
нюватися, сповнитися; виповня
тися, виповнюватися, виповни
тися.

napełniony наповнений; сповнений;
вйповнений. Пор. napełniać, 

naperfumować, -muję, -mujesz, -mo
wa! надушити, -шу, -шиш. 

naperzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył pot.
набундючитися, 

na pewniaka przsł., pot. див. na 
pewno.

na pewno przsł. напевно; (неод
мінно) обов’язково, 

napęczniały набухлий, набрйклий;
набубнявілий. Пор. napęcznieć. 

napęcznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
nieli набухнути, набрякнути; 
(про насіння, бруньки дерева) 
набубнявіти, 

napęcznienie п. набухлість, -лості, 
набряклість; набубнявілість. Пор. 
napęcznieć. 

napędy -du, m ., tech. 1J прйвод;

~  e l e k t r y c z n y  електропри
вод; 2) (механізм, що передав 
рух з однієї частини машини в 
іншу) передача; 0  ~  p a s o 
w y  пас; s a m o l o t  о ~ d zie  
o d r z u t o w y m  реактйвний лі
так, -ка.

napędowy 1} тех. приводнйй; 
2) перен. рушійний; ~ w e  s i ł y  
r e w o l u c j i  рушійні сили ре
волюції; 0  k o ł o  ~ w e  ведуче 
кблесо.

napędzać, napędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) наганяти, нагнати (на
жену, наженеш); (в одне міс
це —  ще) нагонити, понагони
ти; перен. ~ d z ić  k o m u  s t r a 
c h u  нагнати кому страху, на
гнати на кого страх; 2) (пе
рен. —  спішити) підганяти, під
гонити, підігнати (піджену, під
женеш) ; ~ d za ć  d o  r o b o t y  
підганяти (підгонити) до роботи, 

napęknięty див. nadpęknięty, 
napiąć див. napinać, 
napić się див. napijać się. 
napiec див. napiekać. 
na piechotę przsł., pot. пішки, nf- 

хом, піхотою, піхтурою, 
napiekać, napiec, -piekę, -pieczesz, 

-piekł напікати, напектй, -печу, 
-печеш; // (лише докон.) ~  się 
напектйся. 

napienić, -nię, -nisz, -nił напі
нити.

napieprzać, napieprzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył наперчувати, -чую, -чуєш, 
наперчити, 

napierać, naprzeć, -prę, -przesz, 
-parł 1) напирйти, наперти, -пру, 
-преш, налягати, налягтй, -ля- 
жу, -ляжеш; n i e p r z y j a c i e l  
~ р іега  ворог напирає (наля- 
гає); 2) (na kogo) перен. на
тискати, натиснути (на кого), 

napierśniczek, -czka, m., zdr. 1) не- 
велйчкий бюстгальтер, -ра; 
2) нагрудничок, -чка. Пор. na
pierśnik 1, 2. 

napierśnik mr 1) бюстгальтер, -pa;
2) (іст.—  нарядний щитик на 
груди) нагрудник; 3) військ, іст. 
кольчуга, кільчастий пбнцир,
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. -ра; 4) мед. перев’язка на груди, 
napierśny нагрудний. 
napierzaćy napierzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył насмічувати пір’ям, насмі
тити пір’ям, 

napieścić się, -pieszczę, .pieścisz, 
-pieścił напестйтися, -пещуся,
-пестишся; (любовно —  ще) на
милуватися, -луюся, -луєшся,
наголубитися, -блюся, -бишся. 

napięcie п. 1) натягнення, натйж- 
ка; докон. напинання; 2) на
пруження; пор. napinać 1, 2;
3) (стан) натяг, -гу; ~  s p r ę 
ż y n y  натяг пружини; 4) фіз., 
ел. напруження, напруга; ел. 
w y s o k i e  /х/ велйка (висока) 
напруга; 5) перен. натягну-
тість, -тості, напруженість, -но- 
сті; 0  військ. ~  o g n i a  сйла 
вогню.

napięstek, -tka, m., anat. (carpus) 
зап’ясток, -тка. 

napiętek, -tka, m. задник, закаб
лук.

N napiętkowy anat. надп’ятковий; 
/vwa k o ś ć  (talus) надп’яткова 
кістка.

napiętnować, -nuję, -nujesz, -no
wał 1) заклеймйти, -млю, -мйш, 
заклеймувати, -мую, -муєш; 
(випалюючи тавро) затаврува
ти, -рую, -руєш; 2) перен. за
таврувати; n i k c z e m n o ś ć  
n a l e ż y  ~  підлість (підлоту): 
треба затаврувати; 3) книж. на
класти печать (на кого, на 
що); 0 ~ w a n y  s z l a c h e t 
n o ś c i ą  з печаттю благород
ства.

napiętrzać, napiętrzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) навалювати, -люю, -лю
єш, навалйти, -лю, -лиш; 2) (пе
рен. —  волосся) збивати, збйти 
(зіб’ю, зіб’єш), настовбурчувати, 
-чую, -чуєш, настовбурчити, 

napięty 1) натягнений; напнутий; 
2) напружений; лінгв. j e r y  
~ te  напружені -śpn, -рів; пор. 
napinać; 3) перен. натягнутий, 
напружений; ~ te  stosunki на
тягнуті (напружені} відносини,

39 292

-син; 0 i n t e r e s  ~  діло 
(справа) на прикметі, 

napijać się, napić się, -piję, -pijesz, 
-pił 1) напиватися, напйтися, 
-п’юся, -п’£шся; 2) перен. про
сякати, просякнути, насйчувати- 
ся, -чуюся, -чуєшся, наситйтися, 
-сичуся, -ситйшся (чим); присл. 
c z e g o  s i ę  z r a z u  s k o r u -  
p a ~ p ije , t o  s i ę  z n i e j  n i 
g d y  p o t e m  n i e  w y m y j e  
чим шкаралупа просякне (наси- 
тйться), тогб з неї не вймиєш; 
чим горнець накипів, тим буде 
смердіти, 

napikować, -kuję, -kujesz, -kował 
настьобати; ~  k o ł d e r  настьо
бати ковдер. 

napilnik m., tech. терпуг, -г£, на- 
пйлок, -лка. 

napinacz, Im. -cze, m., anat. ( ten
sor) м’яз-напруж;увач. 

napinać, napiąć, -pnę, -pniesz, -piął, 
-pięli 1) натягати, натягувати, 
-гую, -гуєш, натягтй, -гну, -гнеш, 
натягнути; (струну, мотузку то
що —  ще) напинати, напнути; 
2) (силу і под.) напружувати, 
-жую, -жуєш, напружити, 

napis, -su, m. напис, -су; надпис 
(рідше); o d  c y f r o w a ć  ~  
розшифрувати напис, 

napisać, -szę, -szesz, -sał написа
ти, -пишу, -пишеш; ~  a r t y -  
k u ł написати статтю; 0 ~  
k o n t r a k t  скласти (укласти)) 
контракт (договір); Ц ~  się на
писатися^ 

napitek, -tku, m. напій, -пою, на- 
пйток, -тку. 

napiwek, -wka a. -wku, m., pot.
чайові, -вйх. 

naplatać, napleść, -plotę, -pleciesz, 
-plótł, -pletli наплітати, напле
сти, -плету, -плетеш, 

naplątać наплутати, 
naplecznik m. 1) спец, лймка;: 

2) військ, іст. наплечйик. 
napleć, -pielę, -pielesz, -pełt, -pełli 

наполоти, -лю, -леш. 
napleść див. naplatać. 
napleśnieć, -nieję, -niejesz, -niał,
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-піеіі запліснявіти, зацвісти, 
-цвіту, -цвітеш, 

napletek, -tka, т., anat. (praepu- 
tium) крайня плоть, -ті, препу- 
цій.

naplotkować, -kuję, -kujesz, -kował
нарозпускати пліток, 

napluć, -pluję, -plujesz, -pluł на
плювати, -плюю, -плю&п; пе
рен. n i e  p o z w o l i ć  s o b i e  
w k a s z ę  /V/ не дати собі в 
кашу наплювати, 

napłakać: i l e  k o t  ~ k a ł як кіт 
наплакав, 

napłakać się, -płaczę, -płaczesz, 
-płakał наплакатися, -плачуся, 
-плачешся. 

na płask przsł. плиском, плазом, 
napłatać: ^  f i g l ó w  напустува

ти, -тую, -туєш, навитворяти. 
napłodzić, -dzę, -dzisz, -dził на

плодити, -джу, -диш; Ц ~  się 
наплодитися, 

napłynąć див. napływać, 
napływ, -wu, m. І) наплйв, -ву; 

прилив; пор. napływać; 2) мед. 
(congestio) наплйв (артеріаль
ної крові); 0  мін. ~  p i a s k u  
крупний пісок, -ску, річнйй пі
сок.

napływać, napłynąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) напливати, напли- 
стй, -пливу, -іпливеш, напливтй; 
перен. l u d  f a l ą  ~ p łyn ął на
пливла хвйля народу; ~ płynąć 
n a  k a m i e ń  наплисти (наплив
тй) на камінь; s p ły n ę ło  w i e l e  
o k r ę t ó w  напливло багато ко
раблів; 2) перен. приливати, 
прилйти, -ллє; k r e w  ~  pływa 
d o  g  ł о w y  кров приливає до 
головй; 3) (перен. —  про гро
ші) надходити, -дить, надійтй, 
-йде; d u ż o  g o t ó w k i  s p ł y 
nęło d o  k a s y  до каси наді
йшло багато готівки, 

napływowy 1) захожий, зайшлий; 
l u d n o ś ć  ~ w a  захоже (зай
шле) нарелення; 2) геол. на
носний; g r u n t  ~  наносний 
грунт, -ту. 

napocić się, -cę, -cisz, -cił (nad

czym) przen. pot. попріти (над 
чим).

napocząć див. napoczynać. 
na początek przsł. для початку, 
na początku przsł. на початку, спо

чатку.
na poczekaniu przsł. з місця, зра« 

зу, відразу, зараз, зараз же. 
na poczet przsł., buch. за рахунок, 
napoczęcie п. почаття, розпочат- 

тя, зачаття; начаття. Пор. na
poczynać. 

napoczęty початий, розпочатий, за
чатий; начатий. Пор. napoczy
nać.

napoczynać, napocząć, -cznę, 
-czniesz, -czął, -częli (брати 
вперше частину цілого) почина
ти, почати, -чну, -чнеш, розпо
чинати, розпочати, зачинати, за
чати; начинати, начати (рідко); 
~ czyn ać n o w ą  b e c z k ę  w і- 
n а починати (розпочинати) но- 

. ву бочку вина.
na podobieństwo przsł. так, як;

~  m o t y l a  так, як метелик, 
па podorędziu przsł. напохваті, під 

рукою, під руками (в кого), 
na podziw przsł. на диво, напро

чуд; навдивовижу (рідше). 
na pogotowiu przsł. напоготові, 
na pohybel przsł. на загибель, на 

погибель, 
napoić див. napawać, 
na pokaz przsł. напоказ; (для го

диться —  ще) про людське 
око.

napoleon m., hist. (золота фран
цузька монета) наполеондор, -ра. 

napoleondor m., hist. див. napo
leon.

napoleonek, -nka, m., cuk. (тістеч
ко) наполеон, 

napoleoński наполеонівський, 
na poły przsł. наполовйну. 
napominać, napomnieć, -mnę, 

-mnisz, -mniał, -mnieli 1) (kogo) 
робйти зауваження, зробити за
уваження (кому); підсил. до
коряти, докорити (кому); кар
тати (кого) (лише недокон.); 
2) (со) нагадувати, -дую, -ду
єш, нагадати (що}.
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napomknąć див. napomykać, 
napomknienie п. 1) натяк, -ку;

2) нагад, -ду. Пор. napomykać, 
napomknięcie п. див. napomknie

nie.
napomnieć див. napominać, 
napomnienie п. 1) зауваження; 

докір, -кбру; u d z i e l i ć  ~ п іа  
зробйти зауваження; 2) нагад, 
-ду. Пор. napominać, 

na pomoc przsł. на по*міч. 
napompować, -puję, -pujesz, -powaf

1) (czego) накачати; ~  w o d y  
d o  b e c z k i  накачати водй в 
бочку; 2) (kogo) перен. розм. 
підбурити (кого проти кого), 
намовити, -влю, -виш (кого на 
кого, на що).

napomykać, napomknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli (komu o czym, o 
kim) 1) натякати, натякнути 
(кому про що а. на щ о);
2) (пригадувати) нагадувати, 
-дую, -дуєш, нагадати (кому 
що).

na poprzek przsł. впоперек, попе
рек.

napora z., tech. шайба; зал. ~  
b u f o r o w a  буферна шайба, 

na potem przsł. на потім, 
napotkać див. napotykać, 
napotny med. (sudorificus) пото

гінний.
napotykać, napotkać 1)' зустріча

ти, зустріти, -стріну, -стрінеш, 
зустрінути; стрічати, стрінути, 
стріти; (рідше) здибати, здй- 
бати; 2) (на перешкоди) на
трапляти, натрапити, -плю, -пиш; 
~ tykać t r u d n o ś c i  натрапля
ти на труднощі; //~ się̂  зустрі
чатися, зустрітися, зустрінутися; 
здибатися, здибатися, 

napowietrzny повітряний; s t a t e k  
/х/ повітряний корабель, -бля; 
0  ż e g l a r z  ~  повітропла
вець, -вця; ż e g l u g a  ~ п а  по
вітроплавання, 

na powrót przsł. назад; p o ł o 
ż y ć  с о  /х/ покласти що назад; 
c h o d z i ć  t a m  і ~  ходйти 
туди й назад.

39*

na pozór przsł. на вйгляд, на по
гляд.

napożyczać (czego) напозичати;
(кому чого —  ще) назичити, 

napój, -poju, Im. -poje, m. напій, 
-пою, напйток, -тку; ~  c h ł o 
d z ą c y  прохолодний (відсві
жуючий) напій (напйток); ~  
w y s k o k o w y  ( a l k o h o l o 
w y )  алкогольний- напій (напй
ток).

na pół przsł. див. па poły. 
napór, -poru, m. напір, -пору; (на

вальний —  ще) натиск, -ку. 
na później przsł. на пізніше; на 

потім.
napracować się, -cuję, -cujesz, -co- 

w ał напрацюватися, -цююся, 
-цюєшся, наробитися, -блюся, 
-бишся.

naprać, -piorę, -pierzesz, -prał
1) (czego) напрати, -перу, -пе- 
реш (чого); ~  b i e l i z n y  на
прати білизни; 2) (kogo) пе- 

. рен. фам. відлупцювати, -цюю, 
-цюєш, відлупити, -плю, -пиш, 
віддубасити, -башу, -басиш, від
чухрати, віддухопелити (кого). 

napraszać, naprosić, -szę, -sisz, 
•sił напрошувати, -шую, -шуєш, 
напросити, -прошу, -просиш, 
напрохувати, -прохую, -проху- 
еш, напрохати; //~ się напро
шуватися, напроситися, 

naprawa z. 1) ремонт, -ту; (мен
ша) лагодження, полагоджен
ня; ~  b i e ż ą c a  поточний ре
монт; ~  k a p i t a l n a  капі
тальний ремонт; o d d a ć  d o  
~ w y  віддати в ремонт; віддати 
лагодити (полагодити); 2) (пе
реміна на краще) поправлення; 
(усунення недоліків) виправлен
ня; ~  z w y c z a j ó w  виправ
лення звйчаТв. 

naprawca, -су, Im. -су, т. виправ- 
ляч, -ча. 

napraw dę, wyr. wtr., przsł. справді, 
naprawiacz, Im. -cze, m. див. na

prawca.
naprawiaczka z. виправлячка. 
naprawiać, naprawić, -wię, -wisz, 

-wił l i  ремонтувати, -тую, -ту-
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єш, відремонтувати; лагодити, 
-джу, -диш, полагодити; 2) по
правляти, поправити; виправля
ти, виправити. Пор. naprawa, 

naprawienie п. див. naprawa, 
naprawka ż., zdr. невелйчкий ре

монт, -ту. 
na prawo przsł. направо, праворуч, 
naprąd, -du, m.f el. зарядний 

струм, -му. 
naprądnica ż., el. зарядна динамо- 

машина.
naprądnienie п., el. зарядження; 

w s p ó ł c z y n n i k  ~ піа кое
фіцієнт зарядження, 

naprędce przsl. нашвидку, нашвид
куруч; (поспішаючи) наспіх, 
поспіхом, похапцем, 

naprężacz, Im. -cze, т. 1) анат. 
(musculus erecłor) випрямлюю
чий м’яз; 2) мех поліспаст, 

naprężać, naprężyć, -żę, -żysz, -żyt 
напружувати, -жую, -жуєш, на
пружити; (прям. —  ще) натяга
ти, натягувати, -гую, -гуєш, на
тягтй, -гну, -гнеш, натягнути; // 
^  się напружуватися, напружи
тися; натягатися, натягуватися, 
натягтися, натягнутися, 

naprężenie п. 1) напруження; 
(ел. —  ще) напруга; ~  n e r 
w ó w  напруження нервів; на
тягнення; пор. naprężać; 2) (пе
рен. —  відносин) натягнутість, 
-тості; напруженість, -ності; 
m i ę d z y n a r o d o w e  ~  між
народна напруженість. Пор. 
naprężony, 

naprężony 1) напружений; натяг
нутий, натягнений; пор. naprę
żać; 2) (про відносини)  натяг
нутий, натягнений; (що грозить 
розривом) напружений, 

naprężyć див. naprężać, 
naprodukować, -kuję, -kujesz, -ko

w ał виробити у  великій кількості, 
naprosić див. napraszać. 
na prost przsl. прямо; (по прямій 

лінії —  ще) навпростець, 
naprostowywać, -wuję, -wujesz, 

-w ywał, naprostować, -tuję, -tu
jesz, -tował випрямляти, вйпря- 
мити, -млю, -миш, випростувати,

-тую, -туєш, випростати; (роби
ти рівним) вирівнювати, -нюю, 
-нюєш, вирівняти; //~ się ви
прямлятися, випрямитися, ви
простуватися, випростатися; ви
рівнюватися, вйрівнятися. 

naprowadzać, naprowadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził наводити, -джу, 
-диш, навестй, -веду, -ведеш; 
(перен. —  ще) наштовхувати, 
-штовхую, -штовхуєш, наштовх
нути; ~ d za ć  c o  l a k i e r e m  
наводити лак (на що); ~ d za ć  
n a  m y ś l  наводити (наштовху
вати) на думку; ~ d za ć  r o z 
m o w ę  п а  с о  наводити розмо
ву на що. 

naprowadzający навідний; ~се 
p y t a n i a  навідні питання (за* 
питання), 

na próbę przsl. на спробу, на пробу, 
naprószać, naprószyć, -szę, -szysz, 

szył (czego na co, do czego, w 
co) натрушувати, -шую, -шуєш, 
натрусйти, -трушу, -трусиш; 
~ s z y ć  s a d z y  n a  p o d ł o g ę  
натрусйти сажі на підлогу.. 

na próżno przst. даремно, мірно;
дурно (рідше). 

napróżnować się, -nuję, -nujesz, 
-nował наледарюватися, -рююся, 
-рюєшсй, набайдикуватися, -ку
юся, -куєшся, 

napróżny даремний, марний, 
napruć, -pruję, -prujesz, -pruł (ба

гато дечого) спороти, -рю, 
-реш; І/~  się напоротися, 

napryskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
napryskać набризкувати, -кую, 
-куєш, набризкати, 

naprysnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. napryskiwać. 

naprząść, -przędę, -przędziesz, 
-prządł, -przędli напрясти, -пря- 
ду, -прядеш, 

na przebój przsl. 1) наввиперед
ки, навперебій, наперебій; 2) (си
лою) напролом, проббєм. 

naprzeciw 1) (kogo, czego) прийм. 
напроти, навпроти (кого, чого); 
2) прислів. назустріч, напроти; 
w y j ś ć  вййти назустріч,

naprzeciwko див. naprzeciw 1.
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naprzeciwległy mat. протилежний, 
naprzeć див. napierać, 
na przedzie przsł. спереду, попе

реду.
na przekór przsł. наперекір, 
na przełaj przsł. 1) навпростець; 

2) (komu) навперейми (кому); 
O спорт, b i e g  ~  біг по пере

січеній (перетятій)' місцевості, 
na przemian przsł. 1) позмінно;

2) (один за одним) по черзі, 
na przemiany przsł. див. п а  prze

mian.
naprzemienny mat. перемінний, 

змінний.
na przestrzał przsł. наскрізь, на

виліт; 0  p o k o j e  ~  кімнати 
анфіладою; d r z w i  p o o t w i e 
r a n e  ~  двері, відкрйті нав
стіж.

п а  przestwór przsł. навстіж, 
п а  prześcigi przsł. наввипередки, 
na przodzie przsł. див. п а  przedzie, 
naprzód! І wkrz. вперед! 0  військ.

~  m a r s z !  кроком руш! 
naprzód II przsł. 1) спершу, пер

ше, перш, попереду, поперед;
2) (заздалегідь) наперед; z a 
p ł a c i ć  ~  наперед заплатити, 

. -плачу, -платиш, 
na przykład wyr. wtr. наприклад, 
.naprzykrzać się, naprzykrzyć się, 

-rzę, -rzysz, -rzył (komu) на
бридати, набриднути, обридати, 
обриднути (кому); ( досаджа-
ти) докучати, докучити, надоку
чати, надокучити (кому), 

naprzykrzenie się п. докон. набри
дання, обридання; докучання, 
надокучання. Пор. naprzykrzać 
się.

naprzykrzony набридливий; до
кучливий, надокучливий. Пор. 
naprzykrzać się. 

naprzykrzyć się див. naprzykrzać 
się.

nąprzyrzekać наобіцяти, понаобі- 
цювати, -цюю, -цюеш. 

ла  przyszłość przsł. в майбутньому, 
napsuć, -psuję, -psujesz, -psuł на

псувати, -псую, -ncyśui; перен. 
розм. /v k o m u  k r w i  напсу- 

. вати кому крові.

napuchać, napuchnąć, -chnę, 
-chniesz, -chnął, -chnęli a. -puchł, 
-puchli напухати, напухнути, 

napuchłość ż. опухлість, -лості. 
napuchły напухлий, опухлий, 
napuchnąć див. napuchać. 
napuchnięcie n. (опухле місце) 

опух, -ху. 
napuchnięty див. napuchły. 
napuczyć, -czę, -czysz, -czył зду

ти (здую, здуєш і зідму, 31- 
, дмеш); зробйти що спухлим 

(розпухлим); І/~  się 1) здути
ся; 2) перен. надутися, 

napudrować, -ruję, -rujesz, -rował 
напудрити; //~ się напудрити
ся.

napuszać się, napuszyć się, -szę, 
-szysz, -szył 1) (про пір'я,
шерсть) настовбурчуватися, -чу- 
ється, настовбурчитися; 2) пе- 
рен. бундючитися, набундючи
тися.

napuszczać, napuścić, -puszczę, 
-puścisz, -puścił 1) напускати, 
напустити, -пущу, -пустиш;
2) (рідиною) насйчувати, -чую, 
-чуєш, наситити, -сичу, -ситйш.

napuszony 1) надутий; 2) перен. 
пишний, пихатий, бундючний;
3) (про стиль, мову) пишномов
ний.

napuszyć się див. napuszać się. 
napuszysto 1) надуто; 2) пишно, 

пихато, бундючно; 3) пишно
мовно. Пор. napuszony, 

napuszystość ż. 1) надутість, -то- 
сті; 2) пишність, -ності, пиха
тість, бундючність; 3) пишно
мовність. Пор. napuszony, 

napuszysty див. napuszony, 
napuszyście див. napuszysto. 
napuścić див. napuszczać, 
napychać, napchać напихати, на

пхати; ///v/ się напихатися, на
пхатися.

napytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
napytać напитувати, -тую,-туєш, 
напитати; (ворога —  ще) нажи
вати, нажити, -живу, -живеш, 

narabować, -buję, -bujesz, -bował 
награбувати, -бую, -буєш. 

narachowywać, -wuję, -wujesz, -wy-
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wał, narachować, -rachuję, -rachu
jesz, -rachował налічувати, -чую, 
-чуєш, налічити, -чу, -чйш, нара
ховувати, -вую, -вуєш, нараху
вати, -рахую, -рахуєш, 

na raczkach przsł. рачки, 
narada г. нарада; o d b y ć  ~ d ę  

відбути (мати) нараду; ~  w y 
t w ó r c z a  виробнича нарада; 
z w o ł a ć  ~ d ę  скликати нараду, 

naradka ż., bot. (androsace) пере
ломник.

naradować się, -duję, -dujesz, -do
w ał нарадуватися, -дуюся, -ду- 
єшся, нарадітися, навтішатися, 
натішитися, 

naradzać, naradzić, -dzę, -dzisz, 
-dził радити, -джу, -диш, нара
дити, порадити (кому кого, що); 
//~ się (z kim względem cze
go) радитися, порадитися (з 
ким відносно чого); ~ d zić  się 
z t o w a r z y s z e m  порадити
ся з товаришем, 

naradzanie się п. нарада, 
naradzić див. naradzać, 
narajać, naraić, -raję, -raisz, -raił 

(komu co) pot. радити, -джу, 
-диш, нарадити, порадити; рая
ти, нараяти (кому що) (розм.). 

naramiennica і . див. naramiennik, 
naramiennik т. 1) браслет;

2) військ. іст. наплічник;
3) військ, погон; (в парадній 
формі) еполет.

naramienny наплічний, 
narastać, narosnąć, -rosnę, -roś- 

niesz, -rósł, -rośli 1) наростати, 
нарости; 2) (czym) поростати, 
порости (чим); g r z ę d a  z i e l 
s k i e m  u ro s ła  грядка поросла 
бур’яном, 

na raty przsł. на виплат, в роз
строчку, з розстроченням, 

naraz przsł. враз, раптом, нараз, 
narazić див. narażać, 
na razie przsł. «поки що, тим часом, 
narażać, narazić, -żę, -zisz, -ził 

наражати, наразйти, -ражу, -ра- 
зиш; ~ ż a ć k o g o  п а  n i e b e z 
p i e c z e ń s t w o  наражати ко
го на небезлеку; 0  ~ ż a ć  s w o 
j e  ż y c i e  важити (рискувати]}

своїм життям; //~ się наража
тися, наразйтися; ~ ż a ć  się n а 
n i e p r z y j e m n o ś c i  наража
тися на неприємності; ~ ż a ć  się 
n a  s t r a t y  наражітися на 
втрати; 0 ~ ż a ć  się k o m u ś  
стягати на себе чиЄ невдоволен
ня; ~ z ić  się n a  c z y j  g n i e w  
підпасти під чий гнів, зазнати 
на собі чийого гніву, 

narażenie (się) п. нараження; 0  
b e z  ~ n ia  się n a  n i e p r z y 
j e m n o ś ć  не наріжуючись (не 
виставляючи себе) на неприєм
ність; z ~niem  w ł a s n e g o  
ż y c i a  рискуючи власним жит- 
тйм.

narceina z., chem., farm . нарцеїн, 
-ну.

narciarka z. лижниця, 
narciarski лижний, 
narciarstwo п. лйжний спорт, -ту. 
narciarz, Im. -rze, т. лйжник. 
narcyz т., bot. нарцйс. 
narcyzowy bot. нарцисовий, 
nard, -du, blm., m., bot. i in. нард, 

-ду.
naregulować, -luję, -lujesz, -lował

регулювати, -люю, -люєш (до
кон.); ~  z e g a r e k  а) вйві- 
рити (регулювати) годйнник; 
б) завестй (накрутйти) годйн
ник.

nareszcie przsł. нарешті; врешті 
(рідше).

naręcze п. оберемок, -мка; ~  
d r z e w a  оберемок дров, 

naręczny: k o ń  ~  підручний кінь 
(род. коня), підручний, -ного, 

nargile nieodm., п. наргіле (не
відм.).

narkoman, Im. -ni, т., med. нар
коман.

narkomania z., med. наркоманія, 
narkomanka ż., med. наркоманка, 
narkotyczny med. наркотйчний. 
narkotyk m., med. наркотик, 
narkotyna z., chem. наркотйн, -ну. 
narkotyzacja ż., med. наркотиза

ція.
narkotyzator, Im. -rzy, m., med.

наркотизатор, -pa. 
narkotyzować, -żuję, -zujesz, -zo-
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w ał med. наркотизувати, -зую, 
-зуєш; //~ się наркотизуватися, 

narkoza ż. наркоз, -зу. 
narobić, -bię, -bisz, -bił наробити, 

-блю, -биш; /х/ d ł u g ó w  наро- 
бйти боргів; /х/ h a ł a s u  наро
бити галасу, зчинити галас; ~  
k o m u  b i e d y  наробити (на
коїти) кому зла (лйха, бідй); 
/х/ k o m u  k ł o p o t u  наробйти 
(завдати) кому клопоту (тур
бот) ; /х/ s z k o d y  наробйти
шкоди, спричинйти шкбду; // 
~  się наробйтися, -блюся, -биш
ся, напрацюватися, -цююся, 
-цюєшся. 

narodowiec, -wca, Im. -wcy, m., po
lit. hist. див. nacjonalista, 

narodowościowo у національному 
відношенні, 

narodowościowy ( що стосується 
народності, національності, на
ції, народу) національний; p o 
l i t y k a  ~ w a  національна по
літика; ś w i a d o m o ś ć  ~ w a  
національна свідомість, -мості; 
u c i s k a  національний гніт, -ту. 

narodowość г. 1) (сукупність на
ціональних рис) народність, -но- 
сті, національність; b r o n i ć  
s w e j  ~ с і  відстоювати свою 
народність (національність);
2) (спільність людей) нація, на
ціональність, народ, -ду; ~ с і 
Z S R R  нації (національності, 
народи) С Р С Р . 

narodowy 1) (властивий нації, на
роду) національний; k u l t u r a  
~ w a  національна культура; 
s t r ó j  ~  національний костюм; 
ś w i ę t o  ~ w e  національне свя
то; 2) (державний) народний; 
g o s p o d a r k a  ~ w a  народне 
господарство, 

narodzenie п. нарбдження; 0  РеЛ• 
B o ż e  Narodzenie різдво. 

narodzić, -dzę, -dzisz, -dził родити, 
-джу, -диш, породйти; l l ~  się 
родйтися, народйтися. 

narodziny, -dzin, blp., książ. на
родження, 

narosnąć див. narastać, 
narost, -tu, m. наріст, -росту;

c h o r o b l i  w у /х/ хвороблйвий 
наріст.

na roścież przst. нівстіж . 
narośl ż. див. narost. 
narowić, -wię, -w isz, -wił робйти 

норовйстим; //~ się норовйти- 
ся, -влюся, -вйшся. 

narowisty норовйстий. 
na rozcież przsl. див. na roścież, 
naroże n. 1) (дошки) ребро;

2) (назовні будинку, вулиці то
що) ріг (род. póry); 3) (всере
дині приміщення, кімнати) ку
ток, -TKŚ.

narożec, -żca, Im. -żce, m. див. 
narożnik.

narożnica ż., bud. (наріжна крок
ва при пересіченні двох схилів 
даху) наріжниця, наріжник, 

narożnik m. 1) наріжний будйнок, 
-нку; 2) архіт. пілястр, -ра;
3) буд. і ін. наріжне залізо, рі
жок, -жка, рамний косйнець, 
-нця; 4 ) військ, бастіон; 5) на
ріжний пічнйй (грубний) кахель, 
-хля; 6) див. narożnica.

narożny наріжний, 
naród, -rodu, m. народ, -ду; (по

літ. —  ще) нація; перен. розм. 
m о с /v rodu сйла народу (лю
дей).

naróść, -rosnę, -rośniesz, -rósł, -roś
li dok. див. narastać, 

narów, -rowu, m. 1) норов, -ву; 
2) погана звйчка; w y k o r z e 
n i ć ^  вйкорШити погану звйч- 
ку; 0 k o ń  z ~ rowem норо
вйстий кінь (род. коня), 

na równi przsl. нарівні, врівні, врі
вень.

narracja ż., książ. розповідь, -ді, 
оповідання, 

narracyjny książ. розповіднйй; н'ар- 
ратйвний (наук.). 

narrator, Im. -rzy a. -rowie, m.
розповідач, -відача, оповідач, 

narta ż. лйжа, лйжва. 
nartnik m., ent. (hydrometra) во

домірна.
narumienić, -nię, -nisz, -nił нару- 

м’йнити.
naruszać, naruszyć, -szę, -szysz, 

-szył 1) порушувати, -шую, -шу-
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еш, лорушити; (слово, клятву 
тощо —  ще) лам&ти, злам&тн; 
~ s z a ć  p r a w o  ламіти (пору
шувати) закон; ~ s z a ć  s p o k ó j  
порушувати спокій; 2) (розлад- 

. ну вати) ушкоджувати, -джую, 
-джуєш, ушкодити, -джу, -диш, 
пошкодити; ~ s z y ć  m ó z g  по
шкодити (ушкодити) мозок, 

naruszalny якйй можна порушити, 
naruszyciel, Im. -le, m. порушник; 

o p r a w a  правопорушник; ~  
s p o k o j u  порушник спокою, 

naruszycielka ż. порушниця, 
naruszyć див. naruszać, 
narwać див. narywać. 
narwal. Im. -le, m., zool. (monodon 

monoceros) нарвал, одноріг, 
-póra.

narwaniec, -ńca, Im. -ńcy, m., pot. 
навіжений, -ного; (розм.—  ще) 
зайдйголова. 

narwany pot. навіжений. 
nary, nar, blp. н£ри (род. нар); 

(в селянській хаті —  звичайно) 
піл (род. полу), 

narybek, -bku, m. 1) мільг£, міль
ка; рйба для розплоджування; 
2) перен. молодняк, -ка, молода 

' зміна.
narybiać, narybić, -bię, -bisz, -bił

розводити (розплбджувати) рй- 
бу, розвестй (розплодйти) рйбу, 
зарйбити, -блю, -биш. 

narybienie п. розведення (розпло
дження) риби, зарйблення. 

narybkowy: s t a w  ~  сажалка,
рибник.

narychtować, -tuję, -tujesz, -tował 
pot. див. przyszykować, 

naryfc, -su, m. начертання, контур, 
-pa; /х/ b u d y n k u  начертання 
(контур) будйнку. 

narysować, -suję, -sujesz, -sował 
нарисувати, -сую, -суєш. 

narywać I, narwać, -rwę, -rwiesz, 
-rwał наривати, нарвати; ~ rw ać 
b u k i e t  k w i a t ó w  нарвати 

. букет квітів. -
narywać II, narwać, -rwie, -rwał

(tylko w 3 os.) med. н а р и в і 
ти.,

narząd, -du, m. 1) анат. брган, -ну; 
~ d y  z m y s ł o w e  бргани по
чуттів; 2) див. przyrząd, 

na rzecz przsł. на користь, 
narzecze n., lingw. 1) говір, -вору, 

говірка, діалект, -ту; 2) (сукуп
ність місцевих говорів) наріччя, 

narzeczeństwo І п. заручена пара, 
заручені, -них. 

narzeczeństwo II п. період від за- 
- ручин до весілля, 
narzeczona, -nej, ż. наречена, -ної. 
narzeczony, -czonego, Im. -czeni, 

m. наречений, -ного, женйх, -ха. 
narzeczowy lingw. говірковий, діа

лектний, діалектальний. 
narzekać 1) скаржитися, жалітися, 

жалуватися, -луюся, -луешся; 
2) (докоряти) нарік&ти; ~ k a j 
n a  s i e b i e  нарікай (ремствуй) 
на с£бе (сам на себе), 

narzekanie п. скарга, жалоба; на
рікання. Пор. narzekać, 

narzędnik m., gram. орудний від
мінок, -нка. 

narzędzie п. 1) знарйддя; ~ d zia  
p r o d u k c j i  знаряддя виробнй- 
цтва; (ручне знаряддя) інстру
мент; тех. ~  t n ą c e  ріжучий 
інструмент; 2) анат. орган, -ну. 

narzędziowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
spec. інструментальник, 

narzędziownia ż., spec. інструмен
тальний цех, -ху. 

narzędziowy 1) якйй (що) сто
сується знаряддя; d r z e w o  
~ w e  дерево, здатне для вйробу 
знаряддя; 2) муз. див. instru
mentalny, 

narznąć див. narzynać. 
narzucać І, narzucić, -cę, -cisz, -cił 

накидати, накйнути; (перен. —  
ще) нав’язувати, -зую, -зуєш, 
нав’язати, -в’яжу, -в'яжеш; ~ c ić  
k o m u  s w o j ą  w o l ę  накйну
ти (нав’язати) кому свою волю; 
~ c ić  p ł a s z c z  п а  r a m i o n a  
накйнути пальто на плечі; // 
(лише недокон.) ~  się накида
тися, нав’язуватися; ~  k o m u  
z e  s w y m i  r a d a m i  накида
тися (нав’язуватися) кому з сво
їми порадами.
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narzucać II dok. накидати; ~  k a 
m i e n i накидати каміння, 

narzucić див. narzucać I. 
narzut, -tu, m., spec. див. narzutka 2. 
narzuta z. покривало, 
narzutka ż. 1) (верхній одяг) на

кидка; 2) спец, штукатурка, об
мазка.

narzutowy geol. наноснйй; g ł a z y  
~ w e  наносне каміння, 

narzynać, narznąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli нарізувати, -зую, -зуєш, на
різати, -ріжу, -ріжеш, 

narzynany нарізнйй. 
narzynki, -ków, blp., tech. губки у 

слюсарних лещат, 
nasad, -du, m. 1) ручка, держак, 

-ка; (в інструменті —  ще) руко- 
йтка; ~  m ł o t k a  рукоятка мо
лотка; (сокири) топорйще; (у  
плузі); гряділь; 2) див. nasada, 

nasada ż. 1) основа; ~  g ó r y  
основа горй; ~  t r ó j k ą t a  ос
нова трикутника; 2) (у возі) 
дрожйна; 3) (у рушниці) при
клад; 4 ) рама пйлки. 

nasadka і .  1) птйця-самка, яка 
сидйть на яЄчках; (у курей) 
квочка; 2) див. nasadnica; 3)буд. 
див. nasadnik 1. 

nasadnica ż. сполучна, додатк0ва 
труба, насідок, -дка, патрубок, 
-бка.

nasadnik пг. 1) буд. п’я т і склепін
ня (арки); 2) тех. кругле, ку
лясте ковадло, 

nasadzać, nasadzić -dzę, -dzisz, 
-dził насаджувати, -джую, -джу- 
єш, насадйти, -джу, -диш; ~ d zić  
d r z e w  насадйти дерев; (на 
вістря —  звичайно) настромлю
вати, -люю, -люєш, настромйти, 
-млю, -миш, натикати, наткну
ти, набивати, набйти, -б’ю, 6’śui; 
~ d za ć  s i e k i e r ę  n a  t r z o 
n e k  набивати (настрбмлювати, 
натикати) сокйру на топорйще; 
~ d za ć  m i o t ł ę  n a  k i j  на
стромлювати (натикати, набива
ти) мітлу на ручку (на дер
ж ак); ~ d za ć  o b r ę c z  n a  k o 
ł o  набивати (набйти) обр^ч на 
кблесо; 0 розм. ~ d za ć  c z a p 

k ę  n a  g ł o w ę  надівіти шапку 
на гблову; ~ d zić  k u r ę  підсй- 
пати квочку, 

nasadzenie п. насадження; на- 
стромлення, наткнення, набиття, 

nasadzić див. nasadzać, 
nasalać, nasolić, -lę, -lisz, -lił на

солювати, -люю, -люєш, насоли
ти, -лю, -лиш; (перен.—  ще) до
пікати, допектй, -печу, -печеш, 

nasampierw przsł. див. najpierw, 
nasamprzód przsl. насамперед, з 

самого початку, передусім, най
перше.

naschodzić się, -dzę, -dzisz, -dzil
насходитися, -джуся, -дишся. 

na schwał przsł. одйн в одйн, як 
одйн, як (наче) дібрані, (як) 
на підбір, 

nasenny насонний, снотворний; 
ś r o d k i  ~ п е  снотворні засоби, 
-бів.

nasercowy med. серцевий; ś г о- 
d е k ~  серцевий препарат, -ту. 

na serio przsł. серйозно, 
nasępiać, nasępić, -pię, -pisz, -pił 

насуплювати, -люю, -люєш, на
супити, -плю, -пиш, нахмурюва
ти, -рюю, -рюєш, нахмурити; 
~ p ić  c z o ł o  насупити (нахму
рити) чоло; //~ się насуплюва
тися, насупитися, нахмурювати
ся, нахмуритися, 

nasłać див. nasiewać. 
nasiadka ź. 1) квочка; 2) спец.

бідб (невідм.). 
nasiadowy: k ą p i e l  ~ w a  див.

nasiadówka. 
nasiadówka ż. сидяча ванна, 
nasiarkować, -kuję, -kujesz, -kował 

tech. обкурйти сіркою, 
nasiarkowanie n., tech. обкуренії я 

сіркою.
nasiąkać, nasiąknąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli 1) вбирати, увібрати 
(вберу, вбереш) (в себе); (тех.—  
ще) насйчуватися, -чуюся, -чу
єшся, наситйтися, -сичуся, -си- 
тйшся; g ą b k a  ~ siąka  губка 
вбирає в себе; 2) (czym) перен. 
просякати, просякнути, насйчу
ватися, наситйтися (чим), наби
ратися, набратися (чого).
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nasiąkliwy tech. який (що) вбиріє, 
вбираючий; якйй (що) піддасть
ся насиченню, насищальний. 
Пор. nasiąkać, 

nasiąść, -siądę, -siądziesz, -siadł, 
-siedli (na kogo) przen. насісти, 
-сяду, -сядеш (на кого), 

nasiec, -siekani, -siekasz, -siekł 
див. nasiekać. 

nasiedlać, nasiedlić, -lę, -lisz, -lił 
заселяти, заселити, -лю, -лиш. 

nasiedzieć się, -dzę, -dzisz, -dził 
насйдітися, -джуся, -дишся. 

nasiekać насікти, -січу, -січеш;
(дрібно нарізати— ще) нарубати, 

nasienie, Im. -siona, -sion, n.
1) бот. сім’я, насіння; 2) зб. 
бот. насіння; z o s t a w i ć  ż y 
t o  п а ~  залишити жито на на
сіння; 3) (лише в мн.) бот. на
сіння, сім’я; ~ siona o l e i s t e  
насіння (сім’я) олійних рослйн;
4) біол. сім’я; 5) перен. сім’я, 
насіння; d o b r e  ~  добре сім’я; 
~  n i e z g o d y  сім’я (насіння) 
розбрату, 

naslenietok, -ku, m., med. (sper- 
matorrhoea) (патологічне) виті
кання сперми, 

nasienlowód, -wodu, m., anat. (vas 
deferens) сім’япровід, -воду, 

nasfenitw y 1) бот. насінний, насі
нний; 2) біол. сім’яний, 

nasiennia ż., bot. оплодень, -дня. 
nasiennictwo п. насінництво, 
nasiennik m. 1) розсадник, садова 

шкілка; 2) (плід, залишений на 
насіння) насінник; 3) анат. 
сім’яник, -ка. 

nasienny див. nasieniowy. 
nasiewać, nasiać, -sieję, -siejesz, 

-siał, -siali a. -sieli насівати, 
насіювати, -сіюю, -сіюеш, на
сіяти, -сію, -сієш; się Насі
ватися, насіюватися, насіятися, 

nasiębierny: k o ł o  ~ n e  tech. во
дяне підсубійне колесо, 

nasięk, -ku, m., med. інфільтрат, -ту. 
nasięźrał, -łu, m., bot. (ophioglos- 

sum) вужачка, 
nasilać, nasilić, -lę, -lisz, -lił під

силювати, -люю, -люєш, підсй- 
лити; (робити більшим) збіль

шувати, -шую, -шуєш, збільши
ти; //~ się підсйлюватися, під- 
сйлитися; збільшуватися, збіль
шитися.

nasilenie п. 1) підсилення; збіль
шення; пор. nasilać; 2) мед. 
(exacerbatio) екзацербація, за
гострення, 

nasilić див. nasilać, 
nasionko п., zdr. насіннячко, сі

м’ячко.
naskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
naskoczyć, -czę, -czysz, -czył 1) на

скакувати, -кую, -куєш, наско
чити (на кого, на що); 2) (лише 
докон.) (про вивих) вправитися, 
-виться, вставитися, 

naskarżyć, -żę, -żysz, -żył найбед- 
ничати (на кого); //~ się на
скаржитися, нажалітися, нажа- 
луватися, -луюся, -луєшся. 

naskoczyć див. naskakiwać. 
naskok, -ku, m. наскок, -ку. 
naskorupienie п., min. камінні 

осадки, -ків. 
na skos przst. нав(с)кіс, нав* 

(с) косй.
naskórek, -rka, m., anat., bot. (epi- 

dermis) епідерма, епідерміс, 
-су.

naskórkowość z., el. поверхневий 
ефект, -ту, поверхневий опір, 
-пору.

naskóm iak m., med. (epizoon) 
шкірянйй паразйт. 

naskórny med. нашкірний, 
na skręcie przsl. на повороті, 
naskrobywać, -buję, -bujesz, -bywał, 

naskrobać, -bię, -biesz, -bał
1) трохи зскрібати, трохи зскреб- 
тй, трохи зіскрібати, трохи зі- 
скребтй; 2) (лише докон.) (кар
топлі тощо) начйстити, -чйщу, 
-чйстиш; (моркви, хріну тощо) 
наскребти; 3) (лише докон.) 
(голову тощо) начесати, -чешу, 
-чешеш, начухати; // (лише до
кон.) ~  się 1) начиститися;
2) начесатися, начухатися, 

naskubać, -bię, -biesz, -bał наскуб*
ти, -бу, -беш, наскубати, 

na skutek przyim. внаслідок (чо* 
ró), через (що).
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nasłać І див. nasyłać, 
nasłać II див. naściełać. 
nasładzać, nasłodzić, -dzę, -dzisz, 

-dził насолоджувати, -джую, 
-д ір еїн , насолодйти, -джу, -диш. 

nasłanie п. лихо, біда; a t o  i s t n e  
/vt це ж справжнє лйхо! це ж 
справжня біда! 

nasłaniec, -ńca, Im. -ńcy, m., po
gardl. підісланий, -ного, 

nasłodzić див. nasładzać. 
nasłoneczny сонячний; k ą p i e l  

~ n a  сонячна ванна; ~ n e  p 1 a- 
m y  сонячні плями (род. плям), 
плями на сонці, 

na słowo przsł. на слово; w і е- 
г z у  ć ~  вірити на слово, 

nasłuchać się наслухатися, 
nasłuchiwać, -słuchuję, -słuchu- 

jesz, -słuchiwał прислухуватися, 
-слухуюся, -слухуєшся, прислу
хатися.

nasłużyć się, -żę, -żysz, -żył на- 
служйтися, -жуся, -жишся. 

nasmalać, nasmolić, -lę, -lisz, -lił 
просмолювати, -люю, -люєш, 
просмолйти, -лю, -лиш. 

nasmarowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, nasmarować, -ruję, -ru
jesz, -rował намазувати, -зую, 
-зуєш, намазати, -мажу, -мажеш, 
намащувати, -щую, -щуєш, на- 
мастйти, -мащу, -мастиш; ~ го - 
w ać c h l e b  m a s ł e m  намаза
ти (намастйти) хліб маслом; 0 
перен. розм. zerować k o m u  
r ę c e  дати кому хабарй (куку
В руку), ..........................................

nasmażyc, -zę, -zysz, -zył нажа
рити, насмажити, 

nasmolić див. nasmalać. 
nasmrodzić, -dzę, -dzisz, -dził posp.

насмердіти, -джу, -дйш, навонйти. 
nasnuć, -nuję, -nujesz, -nuł намо

тати.
nasobaczyć, -czę, -czysz, -czył (ko

mu) pot. добре налаяти (вйлая- 
ти)кого; вйбрати пса кому (розм.). 

nasolić див. nasalać. 
naspa ż. див. nasyp, 
na spodzie 1) прийм. насподі (чо

го); 2) прислів. внизу, 
na spód przsł. вниз.

па spółkę (z kim) przsł. в компа
нії (з ким), 

nasprawiać насправляти, (придба
ти за гроші —  ще) накупйти, 
-плю, -пиш; s o b i e  s u k i e n  
насправляти (накупйти) собі 
суконь (платтів), 

nasprowadzać 1) (про замовлен
ня) повипйсувати, -сую, -суєш; 
/ч/ t o w a r ó w  повипйсувати то
варів; 2) (привести у великій 
кількості) навестй, -веду, -ве- 
деш, понаводити, -джу, -диш; 
~  g o ś c i  навестй (понаводити), 
гостей.

na sprzedaż przsł. predyk. на про
даж.

nasrożać, nasrożyć, -żę, -żysz, -żył
1) робйти грізнйм, зробйти гріз- 
нйм; 2) (co czym) перен. наї
жувати, -жую, -жуєш, наїжити; 
~ ż y ć  g r a n i c e  w a r t o w n i  а- 
m і наїжити кордони сторожо- 
вйми (вартовйми) баштами; // 
(лише докон.) ~  się набрати 
грізного вигляду, прибрати гріз
ний вйгляд. 

nasrożony 1) грізнйй; 2) наїже
ний. Пор. nasrożać. 

nasrożyć див. nasrożać. 
nastać див. nastawać. 
nastać się, -stoję, -stoisz, -stał на

стоятися, -стоюся, -стоїшся. 
nastalać, nastalić, -4ę, -lisz, -lił

1) тех. насталювати, -люю, -лю- 
еш, сталйти, -лю, -лиш, наста- 
лйти; 2) перен. гартувати, -тую, 
-туєш, загартовувати, -вую, -ву
єш, загартувати, 

nastalenie п., tech., spec. наста- 
лення. 

nastalić див. nastalać. 
na stałe przsł. для постійного про

живання; o s i ą ś ć  ~  поселйти- 
ся для постійного проживання, 

nastarczać, nastarczyć, -czę, -czysz, 
-czył (komu czego) настачати, 
настачити (кому чого); n i e  
m o g ę  /^czyć p i e n i ę d z y  не 
можу настачити грошей, 

nastawać, -staję, -stajesz, -stawał, 
nastać, -stanę, -staniesz, -stał
1) (у  часі) наставати, -стаю,
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-стаЄш, настати, -стану, -стбнеш, 
наступати, наступити, -плю, 
-пиш; ~  stała z i m a  настіла 
(наступила) зима; 2) (лише не
докон.) (робити замах) важи
тися, посягати (на щ о); ~  п а  
c z y j e ś  ż y c i e  важити (ся) (по
сягати) на чиЄ життя; 3) (о со 
а. па со) (лише недокон.) (до
биватися чого) настоювати, 
-стоюю, -стоюєш (на чому); 
~  stawać о w y p ł a c e n i e  на- 
стбювати на сплаченні; 4) (на 
посаду) ставати, стати; ~ s ta ł 
n a  s ł u ż b ę  o d  N o w e g o  
R o k u  став на службу (на ро
боту) з Нового року, 

nastawiacz, Im. -cze, m. 1} зал. 
стрілочник; 2) тех. пусковйй 
прилад, -ду. 

nastawiać І dok. наставити, -влю, 
-виш; (перен.—  ще) набудувати, 
-дую, -дуєш; ~  b e c z e k  на
ставити бочок; ~  f o r t e c  на
ставити (набудувати) кріпостей 
(фортець). 

nastawiać II, nastawić, -wię, -wisz, 
-w ił 1) наставляти, наставити, 
-влю, -виш; перен. ~ w ić  u c h a  
( u s z u )  наставити (насторожи
ти) вуха; (про тварин — ще) 
нашорошити (нащул[р]ити) ву
ха; 2) (налагоджувати для пев
ної мети), ставити, поставити, 
наставляти, наставити; ~ w ia ć  
r a d i o  ставити (наставляти) 
радіо; ~ w ić  ł a p k ę  n a  my -  

. s ,z y  поставити (наставити) ми- 
* шоловку; ~ w ić  n a l e w k ę  на- 

. ставити (постівити) настойку 
(настоянку); ~ w ić  s a m o  w а г 
поставити (наставити) самовар; 
~ w ić  w o d ę  поставити воду (на 

' плиту); ~ w ić  z u p ę  поставити 
варйти суп; 3) (годинник) на
кручувати, -чую, -чуєш, накру- 
тйти, -кручу, -крутиш, заводити, 
-джу, -диш, завестй, -веду, -ве- 
деш; 4) мед. вправляти, впра
вити; ~ w ić  k o ś ć  z w i c h n i ę -  
t ą вправити вйвихнуту (звйх- 
нуту) кістку; 0  зал. ~ w ić  
z w r o t n i c ę  перевести стрілку.

nastawiak m., tech. див. nasta
wiacz 2. 

nastawić див. nastawiać II. 
nastawienie n. 1) наставлення;

2) поставлення; наставлення;
3)* завод, -ду, заведення, накру
чування; 4 ) вправлення; пор. 
nastawiać II; 5) (директива) 
настанова; настановлення (рід
ше).

nastawnica z., el. редуктор, -pa. 
nastawniczy med. акомодаційний, 
nastawnik m., el. контролер, -pa, 

вагонний комутатор, -pa. 
nastawność ż., med., fiz. акомода

ція, пристосування ока до різної 
віддалі, 

nastąpić див. następować, 
następ, -pu, m. 1) спец, приступка;

2) мех. див. pedał, 
następca, -су, Im. -су, m. 1) (пре- 

стола) наслідник, наступник;
2) юр. спадкоємець, -мця; (пе
рен.—  ще) наступник; 3) (перен. 
жарт.— про сина) наслідник. . 

następczy 1) вторинний; 2) мед. 
вторинний, послідовний; ~ c ze  
o b j a w y  вторинні ознаки, 
-нак.

następczyni ź. 1) наслідниця, на
ступниця; 2) спадкоємниця; на
ступниця; 3) наслідниця. Пор.

. następca, 
następnie потім.
następnik m. 1)' лінгв. аподозис;

2) мат. наступний член відно
шення.

następny 1) (в часі) наступний; 
(що відбувається пізніше —  
ще) дальший; ~ n a  l e k c j a
а) наступна лЄкція; б) наступ
ний урок, -ку; ~  p u n k t  p r o 
g r a m u  дальша (наступна) точ
ка програми; 2) (перед перелі
ченням а. поясненням) такий, 
отакий, от (ось) такий; t r z y 
m a ć  s i ę  ~ n e go  p o r z ą d k u  
додержуватися (дотримуватися) 
такого (отакого, от такого) по
рядку; 0 ~ n ego  d n i a  на дру
гий день, другого дня. 

naśtępować, -puję, -pujesz, -pował 
nastąpfć, -pię, -pisz, -pił 1) на
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ступати, наступити, -плю, -пиш, 
(про час, події —  ще) настава
ти, -ста£, настати, -стане, над
ходити, -дить, надійти, -йде;

stapiła c h w i l a  о g о 1 n е g о 
o c z e k i w a n i a  настала хви
лина загального очікування; 
k i e d y  t o  u stą p i колй це на
ступить (настане, надійде), ко
ли це станеться (б^де); ^ s tą 
pić k o m u  п а  n o g ę  наступити 
кому на ногу; n a s i  p o c z ę l i  
^ stępow ać наші почалй насту
пати; 2) (на престол) вступати, 
вступити, -плю, -пиш; 3) (па 
kogo, па со) перен. важити (ся), 
посягати; ~  stępować n a  c z y 
j e  ż y c i e  віж ити(ся) (посяга
ти) на чи  ̂ життя; 0 o ś w i a d 
c z y ł  с о ~ stępu je  заявйв ось 
що.

następstwo п. 1J послідовність, 
-ності; ~  z j a w i s k  послідов
ність явищ; грам. ~  c z a s ó w  
послідовність часів; 2) (резуль
тат чого) наслідок, -дку; o d 
p o w i e d z i a l n y  z a  ~ w a  від
повідальний за наслідки; t о 
p o c i ą g n i e  z a  s o b ą  ~ w a  
це матиме наслідки; p o n o s i ć  
/vwa відповідати за наслідки.

następująco так, от (ось) як; 
r z e c z  p r z e d s t a w i a  s i ę  
~  справа мається так (ось як).

następujący 1) наступний; (най
ближчий за чергою) дйльший;
2) (перед переліком або пояс
ненням) такий, отакий, от (ось) 
такий; n a ~ cych  w a r u n k a c h  
на такйх (отаких, от таких)!; 
умовах.

naśtopne, -nych, zool. (plantigrada) 
ступоходи, -дів, ступнякй, -ків.

nastój, -stoju, Im. -stoję, m., farm< 
настій, -тою.

nastrajać, nastroić, -roję, -rofsz, 
-roił 1) настроювати, -рбюю, 
-роюєш, настроїти, ладнати, на
ладнати; ~ stro ić  f o r t e p i a n  
настроїти (наладніти) рояль; 
^ stroić  r a d i o  настроїти (на
ладнати) радіо; 2) (kogo prze
ciw komu, czemu) перен. на

строювати, настроїти; підсил. 
підбурювати, -рюю, -рюєш, 
підбурити, підмовляти, підмо
вити, -ВЛЮ, -виш (кого про
ти кого, проти чого); Ц ~  się
1) настроюватися, настроїтися, 
ладнатися, наладнатися; 2) на
строюватися, настроїтися; під
бурюватися, підбуритися, під
мовлятися, підмовитися.

nastraszony наляканий, настраха
ний.

nastraszyć, -szę, -szysz, -szył на
лякати; //~ się налякатися.

nastrącać назбивати; військ. ~  
s a m o l o t ó w  назбивати літа
ків, збити багато літаків.

nastręczać, nastręczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) рекомендувати, -дую, 
-дуєш; (докон.—  ще) порекомен
дувати; раяти, нараяти (розм.); 
~ c z y ć  k o m u  m i e j s c e  поре
комендувати (наріяти) кому 
посаду; 2) (давати нагоду і 
под.) подавати, -даю, -да&п, 
подати, -дам, -дасй, представ
ляти, представити, -влю, -виш; 
~ c z y ć  k o m u  o k a z j ę  d o  
c z e g o  подати (представити) 
кому нагоду до чого; 0  ~ c za ć  
w ą t p l i w o ś c i  викликати сум
ніви; Ц ~  się 1) траплятися, 
трапитися, -плюся, -пишся; ~ c za  
się s p o s o b n o ś ć  трапляється 
нагода; (появлятися) виникати, 
виникнути, поставати, -ста£, по
стати, -стане; —t r u d n o ś c i ,  
j a k i e  b y  s i ę  m o g ł y  ~ c zy ć  
труднощі, які могли б вйник- 
нути (постати); 2) (komu) (про 
поведінку) нав’язуватися, -зую- 
ся, -зуєшся, нав’язатися, -в’я
жуся, -в’яжешся, накидатися, 
накйнутися (кому).

nastroić див. nastrajać.
nastrojenie п., muz. настройка; 

k l u c z  d o  ~ п іа  ключ для на
стройки.

nastrojowy 1) якйй (що) викликає 
настрій, повний настрою; pi и- 
z y k a  ~ w a  музика, як і (що) 
викликає настрій; повна ністрою
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музика; 2) якйй (що) піддасть
ся настроям, вразлйвий; c z ł o 
w i e k  ~  людина, яка під
дасться настроям, вразлива лю
дина.

nastroszać, nastroszyć, -szę, -szysz, 
-szył 1) настовбурчувати, -чую, 
-чуєш, настовбурчити; i n d y k  
s s z a  p i e r z e  індик настовбур
чує пір’я; 2) перен. нашпигову
вати, -вую, -вуєш, нашпигувати, 
-гую, -гуєш; f a ł s z e m  ~ szon e 
p o w i e ś c i  романи, нашпиго
вані фальшем; 0  ~ s z y ć  u s z y  
наставити (насторожити) вуха; 
(про тварин —  ще) нащул[р]и- 
ти (нашорошити) вуха; ~ s z y ć  
b r w i  насупити брови; // (лише 
докон.) ~  się 1) настовбурчи
тися, наїжитися; 2) перен. на
дутися, набундючитися.

nastrój, -roju, Im. -roje, m. настрій, 
-рою.

nastrugać настругати (-стружу, 
-стружеш а. -стругаю, -струга
єш); //~ się настругатися.

nąstrzelać настріляти; //~ się на
стрілятися.

nastrzępiać, nastrzępić, -pię, -pisz, 
-pił 1) (тканини) торочйти, -чу, 
-чйш, виторочувати, -чую, -чуєш, 
вйторочити; zapiać b r z e g i  то
рочйти краї; 2) (лише докон.) 
(у великій кількості) наторочй- 
ти; ~ p ić  c h u s t e k  наторочй- 
ти хусток; 3) (пір'я) настовбур
чувати, -чує^ настовбурчити;
4) (поез.—  поверуню) морщити, 
наморщувати, -шую, -щуєш, на
морщити, зморщувати, зморщи
ти; (поверхню води) брйжити, 
вкривати брйжами, вкрйти бри
жами; 5) перен. несхв. нашпи
говувати, -вую, -вуєш, нашпи
гувати, -шпигую, -шпигуєш; а г- 
t y k u l  c y t a t a m i  ~ pion y 
стаття нашпигована цитатами.

naśtrzygać, nastrzyc, -rzygę, -rzy- 
żesz, -rzygł настригати, настрйг- 
ти, -рижу, -рижеш.

nastrzykiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
nastrzykać 1) сприскувати, -кую,

-куєш, сприснути; 2) мед. див. 
wstrzykiwać.

nasturcja z., bot. красоля, настурція.
na sucho przsł. 1) насухо, досуха; 

w y t r z e ć  ~  вйтерти насухо 
(досуха); 2) у сухому вйгляді, 

сухим; p r a s o w a ć  b i e l i  z nę  
/х/ прасувати (гладити) білизну 
сухою; 3) кул. круто; u g o t o 
w a ć  с о /х/ зварйти що круто;
4 ) перен. натще, натщесерце;
5 ) розм. нічйм не угостивши; 
p r z y j ą ć  k o g o  ~  прийняти 
кого, нічйм не угостйвши;
6) розм. безкарно; p u ś c i ć  
k o g o  ~  пустити кого безкар
но; 0  прик. w y j ś ć  ~  вййти 
сухйм з водй.

nasunąć див. nasuwać.
na surowo przsł. у сирому вйгляді.
nasuszać, nasuszyć, -szę, -szysz, 

«■szył насушувати, -шую, -шуєш, 
насушйти, -шу, -шиш; ~ s z y ć  
o w o c ó w  насушйти фруктів 
(овочів).

nasuwać, nasunąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) насувати, насовуй 
вати, -вую, -вуєш, насунути; 
^ n ą ć  c z a p k ę  п а  u s z y  на
сунути шапку на вуха; 2) пе- 
рен. наштовхувати, -штовхую, 
-штовхуєш, наштовхнути (на 
що); o s u w a ć  k o m u  r ó ż n e  
t e m a t y  наштовхувати кого на 
різні теми; (викликати) зро
джувати, -джую, -джуєш, зро- 
дйти, -джу, -диш; ~  suwać w у- 
o b r a ż e n i a  зроджувати уяв
лення; 3) див. nadsuwać; //~ 
się 1) насуватися, насовувати
ся, насунутися; 2) (наближати
ся) присуватися, присовуватися, 
присунутися; 3) перен. приходи
ти в голову, прийтй в голову; 
~  sunęła m i s i ę  s z c z ę ś l i 
w a  m y ś l  мені прийшла в го
лову щаслйва думка; (появля
тися) виникати, вйникнути, по
ставати, -стаю, -стаСш, постати, 
стану, -станеш; ~ su w a  się р у- 
t a n i e  виникає (постаС) пи
тання; (про спогади) виринати,
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вйринути; (про припущення) 
зроджуватися, зродитися, 

nasuwka ż., tech. з’Єднувач, гор
ловина.

naswawolić się, -lę, -lisz, -lił напус
тувати, -тую, -туєш, навитворйти. 

nasycać, nasycić, -cę, -cisz, -cii
1) нагодовувати, -вую, -вуєш, 
нагодувати, -дую, -дуєш, наси
щати, наситити, -сичу, -сйтиш;
2) хім., перен. насйчувати, -чую, 
-чуєш, наситйти, -сичу, -ситйш; 
II~  się 1) наїдатися, наїстися, 
-їмся, -їсися, насищатися, на- 
Сйтитися; 2) насйчуватися, на
ситйтися.

nasycalność z.t chem. насйчува- 
ність, -ності. 

nasycalny chem. насйчуваний. 
nasycanie п. 1) нагодовування, 

насищання; 2J насйчування. 
Пор. nasycać, 

nasycić див. liasycać. 
nasycony 1) нагодований, насйще- 

ний; 2) насйчений; z w i ą z k i  
~ п е  насйчені сполуки, -лук. 
Пор. nasycać, 

nasyłać, nasłać, -ślę, -ślesz, -słał 
насилати, наслати (нашлю, на
шлеш).

nasyp, -pu, m. насип, -ny; / ^ k o 
l e j o w y  залізнйчний насип, 

nasypać див. nasypywać. 
nasyp i s ko n., archeol. курган, мо

гильник, 
nasypka ż. насипка, напірник, 
nasypowy насипнйй. 
nasypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

nasypać, -pię, -piesz, -pał наси
пати, насйпати, -плю, -плеш. 

nasz наш; розм. d o b r a  ~ s z a  
наша взяла! 

naszać wielokr. не раз (часто) 
носйти (ношу, носиш), 

naszarpać, -pię, -piesz, -pał насмй- 
кати; (волосся, пір'я тощо) на
скубати, наскубти, -бу, -беш. 

naszatkować, -kuję, -kujesz, -kował 
нашаткувати, -кую, -куєш, 

naszczekać 1) (про собаку) на
гавкати; (розм. —  ще) набре
хати, -брешу, -брешеш; 2) пе
рен. набрехати.

naszczekiwać, -kuję, -kujesz, -ki
wał (від часу до часу) гавкати, 

naszczepiać, naszczepić, -pię, -pisz, 
-pił 1) сад. нащеплювати, -люю, 
-люєш, нащепйти, -плю, -пиш;
2) перен. див. przyszcze- 
piać 1.

naszczerbiać, naszczerbić, -bię, 
-bisz, -bił 1) злегка зазублюва
ти, -люю, -люєш, злегка зазу- 
бйти, -блю, -биш, злегка ви
щерблювати, злегка вйщерби- 
ти, -блю, -биш, нащербйти, 
-блю, -бйш; 2) (со) перен. зав
давати чому шкоди, завдати чо
му шкоди, 

naszczurzyć: ~  u s z y  ( u s z u )
pot. наставити вуха, насторожй- 
ти вуха; (про тварин —  ще) на
шорошити вуха, нащул[р]ити 
вуха.

naszczuwać, naszczuć, -szczuję, 
-szcziijesz, -szczuł 1) (kogo, co  
kim, czym) цькувати, -кую, 
-куЄш (ког<5), нацькувати (на 
кого); ~ szczttw ać z a j ą c a  
цькувати зійця; 2) (na kogo) 
перен. нацьковувати, -вую, -ву
єш, нацькувати (на кого); під
сил. підбурювати, -рюю, -рю- 
еш підбурити (проти кого); 
~ szczu w ać n a  s ą s i a d a  на
цьковувати на сусіда; підбурю
вати проти сусіда, 

naszczypać, -pię, -piesz, -pał на
щипати.

naszczytek, -tka, m.t archit., bud.
акротерій, акрбтеріон. 

naszelnik m. див. naszyjnik 2. 
naszeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 

naszeptać, -pcę, -pcesz (rzadziej 
-pczę, -pczesz, -ptał нашіптува
ти, -тую, -туєш, нашептати, 
-шепчу, -шепчеш; // (лише до
кон.) ~  się нашептатися, 

naszkicować, -cuję, -cujesz, -cował 
накйдати, накреслити; ~  p l a n  
p o w i e ś c i  накйдати (накрес
лити) план повісті, 

naszkodzić, -dzę, -dzisz, -dził на
шкодити, -джу, -диш, наробйти 
шкоди.

naszpikować, -kuję, -kujesz, -kował
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kul., przen. нашпигувати, -гую, 
-гуєш; перен. ~  c y t a t a m i  
нашпигувати цитатами, 

na sztorc przsl. сторч, стійма, 
ставма, сторчма, сторчки, 

nasztukować dok. див. nadsztuko- 
wywać.

naszumieć, -mię, -misz, -miał, -mie
li нашуміти, -млю, -мйш, нага
ласувати, -сую, -суєш. 

naszyć див. naszywać, 
naszyjnik пі. 1) намисто; (кора

лове —  ще) коралі, -лів; 2) (на 
коня) нашильник, 

naszyjny нашийний, 
naszykować, -kuję, -kujesz, -kował 

наготувати, -тую, -туєш, наго
товити, -влю, -виш, приготови
ти; //~ się приготовитися, 

naszywać, naszyć, -szyję, -szyjesz, 
-szył нашивати, нашити, 

naszywanka, (częściej w Int.) -nki, 
-nek, ż. див. naszyw ka, 

naszywka z. нашивка, 
naści! wkrz. н і тобіI 
naścielać див. naściełać. 
naściełać, nasłać, -ścielę, -ścielesz, 

-słał настиліти, насліти (рід
ко), -стелю, -стелеш, настеляти, 
настелити, -лю, -лиш. 

na ścieżaj przst. нівстіж . 
naśladować, -duję, -dujesz, -dował

1) наслідувати, -дую, -дуєш; 
/%/ c z y j ś  g ł o s  наслідувати 
чий голос; /х/ c z y j e ś  p i s m o  
наслідувати чий почерк; 2) див. 
fałszow ać 1. 

naśladowanie п. 1) наслідування; 
g o d n y  ~ п іа  гідний насліду
вання; літ. „ P i e s  і w i l k ” , 
~  z L a f o n t e n a  „С обіка і 
вовк’*, наслідування (за взір
цем) Лафонтена; 2) див. fałszo
wanie 1. 

naśladowca, -су, Im. -су, m. наслі
дувач.

naśladowczy наслідувальний; 0 
мін. k r y s z t a ł y  ~ c ze  міме- 
тйчні кристіли, -лів. 

naśladowczyni ż. наслідувачка, 
naśladownictwo п. 1) наслідуван

ня; 2) (злочинне) підробляння, 
підроблювання. підроблення,

підробка; ~  p o d l e g a  k a 
r z e  підробка карається зако
ном; 3) мін. міметизм, -му; 
(біол. —  ще) мімікрія, 

naśladowniczość ż. наслідуваль
ність, -ності. 

naśladowniczy наслідувальний, 
naśliniać, naśllnlć, -nię, -nisz, -nił 

наслинювати, -нюю, -нюєш, на- 
слйнити.

naśmiać się, -śmieję, -śmiejesz, 
-śmiał, -śmiali a. -śmieli (до
схочу) насміятися, попосмія
тися.

na śmiech przsl. на сміх, на глум, 
на посміх, 

naśmiecić, -cę, -cisz, -cił насміти
ти, -смічу, -смітиш, 

naśmiewać się насміхітися, глу- 
зувіти, -зую, -зуєш (з кого, 
з чого, рідко над ким, над 
чим).

naśpiewać 1) наспівіти; ~  p i o 
s e n e k  наспівіти пісень; ~  
p ł y t ę  g r a m o f o n o w ą  на
співіти грамофонну пластинку;
2) перен. розм. наговорити, 
-рю, -риш; ~ w a ł w i e l e  r z e 
c z y  багіто наговорив; //~ się 
наспівітися. 

naśrubek, -bka, m., tech. гійка. 
naśrubować, -buję, -bujesz, -bował 

нагвинтити, -нчу, -нтйш. 
naświetlać, naświetlić, -lę, -lisz, 

-lił 1) мед. опромінювати, -нюю, 
-нюєш, опромінити; 2) перен. 
висвітлювати, -люю, -люєш, вй- 
світлити; ~ lić  z a g a d n i e n i e  
вйсвітлити проблему, 

naświętować się, -tuję, -tujesz, -to- 
w ał 1) насвяткувітися до
схочу; 2) набайдикувітися 
вволю.

nataczać І, nat oczy ć, -czę, -czysz, 
-czył 1) (на токарному верста- 
ті у великій кількості) виточу
вати, вйточити; ^ to czyć  s z a 
c h ó w  вйточити багіто ш іхо- 
вих фігур; 2) (перен. —  над
гризати) підточувати, підточй- 
ти, -чу, -чйш; c z e r w  ~ toczył 
k o r ę  d r z e w a  черв’як підто- 
чйв кору дерева; (про міль —
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. звичайно) проїдати, проїсти, 
-їсть.

nataczać II, natoczyć, -czę, < zysz, 
-czył (на якесь місце) накочу
вати, -чую, -чуєш, накотити, 
-кочу, -котиш; o to czy ć  k a m i e -  
п і накотити каміння, 

nataczać III, natoczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) (наливати) наточувати, 
-чую, -чуєш, наточити, -чу, -чйш; 
o to czy ć  w i n a  наточити вина;
2) (спец. —  пива, вина) розли
вати, розлити, -зіллю, -зіллСш; 
0 перен. o to c zy ć  k r w i  проли
ти багато крові.

JMatalia Наталія; Наталя, Натал
ка (розм.). 

natańczyć się, -czę, -czysz, -czył 
(досхочу) натанцюватися, -цю- 
юся, -цюєшся. 

natapiać, natopić, '-pię, -pisz, -pił
1) (лише докон.) потопити у 
великій кількості, позатоплюва
ти, -люю, -люєш, позатопляти; 
~ top ić o k r ę t ó w  потопити 
(позатоплювати, позатопляти) 
багато кораблів; 2) (жиру, во
ску) натоплювати, натопити, 
-плю, -пиш; // (лише докон.) 
~  się 1) потонути у велйкій 
кількості; s p iło  się w i e l u  
ł u d z i  потонуло багато лю
дей; 2) натопитися, 

natarcie п., wojs. навальна атака, 
удар, -py; ~  b o c z n e  флан
гова атака; c z o ł o w e
фронтальна (лобова) атака; s  
p o z o r n e  неправдива (удава
на) атака, 

natarczywie настйрливо; ~  ż ą 
d a ć  настйрливо вимагати, 

natarczywość і . настйрливість, -во- 
сті.

natarczywy настйрливий; ~ w e  
p r o ś b y  настйрливі просьби 
(прохання), 

natarty натертий; (болісно —  ще) 
намуляний, намулений, 

natchnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
(kogo, co czym a. komu co) на
тхнути (кого чим); (викликати 
в кому що —  ще) збудйти, 
-джу, -диш; (навести на дум-
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ку —  ще) навіяти, -вію, -вієш, 
внушйти (кому щ о); ~  k o g o  
m ę s t w e m  натхнути кого муж
ністю, збудйти в кому муж
ність; ~  k o m u  m y ś l  d o b -  
г ą натхнути кого щасливою 
думкою, навіяти (внушйти) ко
му щаслйву думку, 

natchnienie п. натхнення; 0 розм. 
z w ł a s n e g o  ~ п іа  з власно
го почйну. 

natchniony натхненний, 
natenczas przsł. тоді, в той час. 
na teraz przsł. на тепер, на за

раз.
natężać, natężyć, -żę, -żysz, -żył

напружувати, -жую, -жуєш, на
пружити; (прям. —  ще) нату
жувати, -жую, -жуєш, натужи
ти; ~ г ać m u s k u ł напружува
ти (натужувати) мускул; s ż a ć  
s ł u c h  напружувати слух; // 
~  się напружуватися, напру
житися.

natężenie n. 1) напруження; нату
га; лінгв. ~  g ł o s k i  напру
ження звука; r o b i ć  c o  z 
~niem  робйти що з напружен
ням (в напруженні); ~  u m y s -  
ł u напруження розуму; пор. 
natężać; 2) фіз., ел. на- 
пруга.

natężony напружений; ~ п а  р г а- 
с а напружена праця, 

natężyć див. natężać, 
natkać див. natykać І, II. 
natknąć див. natykać III. 
natknąć się, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

(na kogo, na co) наштовхнути
ся, натрапити, -плю, -пиш, на
пасти, -паду, -падеш (на кого, 
на що), надибати (кого, що), 

natłaczać, natłoczyć, -czę, -czysz, 
-czył набивати, набйти, -б’ю, 
-б’бш; напихати, напхати 
(розм.); Ц ~  się набиватися, 
набйтися; напихатися, напхйти- 
ся; (про людей —  ще) натовп
люватися, -люється, натбвпити- 
ся, -питься; s t ło c z y ło  się і u- 
d z і d o  s a l i  набйлося (напха
лося, натовпилося} людей а 
зал,
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natłoczony набитий; s a l a  b y 
ł a  ~czoina зал був набитий, 

'natłoczyć див. natłaęzać. 
natłok, -ku, blm., m, 1) тиск, -ку, 

тйснява, давка; n i e s ł y 
c h a n y  нечувана тйснява (дав
ка); 2) (велика кількість) сйла; 

, підсц/і. сйла-силенна, безліч, 
-чі; Yлюдей —  ще) натовп, -пу; 
^ p o d r ó ż n y c h  натовп паса- 
жйрів; ~  s p r a w  ( i n t e r e -  

,. & ó w \  сйла-силенна (безліч) 
справ; 0  перен. книж. ~  m у ś- 
1 і вйхор думок, 

natłuc, -tłukę, -tłuczesz, -tłukł 
(kogo, czego) натовктй, -вчу, 
-вчені; (перебити —  ще) набй- 

] ти, -б'ю, -б’Єш; ~  c u k r u  на- 
] товктй цукру; ~  g a r n k ó w  
г набити (натовктй) горшків; пе- 
v рен. розм. ~  w r o g a  натовктй 

ворога; //~ się 1) натовктйся; 
* набитися; 2)- мисл. розм. на- 

стріляти, набйти; 3) перен. 
розм. наблукатися, натинятися; 

* (на поганих дорогах) натовктй
ся; /х/ р о r ó ż n y c h  k ą t a c h  
aj  наблукатися (натинятися) 
по білому світу; б) натовктйся 
по різних кутах, 

natłuszczać, natłuścić, -tłuszczę, 
-tłuścisz, -tłuścU 1) намаслюва
ти, -люю, -люєш, намаслити; 
(ароматним маслом —  ще) на
мащувати-, -щую, -щ уєш ,' нама- 
стйти; -мащу, -мастиш; 2) кул. 
розм. заправляти жйром, за
правити жйром; ~ tłu ścić  k а- 
p u s t ę  заправити жйром ка
пусту.

natoczyć див. nataćzac І, II, ІІІ. 
natoiriiast sp. а, натомість, зате;

d o r o ś l i  p ó j d ą ,  d z i e c i  ~
’ z o s t a n ą  w d o m u  дорослі 

підуть, а (натомість, зате) діти 
V залйіііаться вдома. . 
natopić див. natapiać.

[natopnieć, -nieje, -hiało nieos.
натанути; ~ n ia ło  w i ć 1 e

[ ś n i e g u  ната-н.уло . -багіто
u снігу. .
■natrafiać*, natrafić, -fię, -fisz, -fil

1) (na kogo, na co) натрапля

ти, натрапити, -плю, -пиш; (не
сподівано —  ще) нападати, на
пасти, -паду, -падеш, здибати, 
здйбати; ~ flć  n a  ś l a d  напа
сти (натрапити) на слід; ~ fia ć  
n a  t r u d n o ś c i  натрапляти 
на труднощі; 2) (па со) по
трапляти, потрапити, попадати, 
попасти; ~ fić  n a  k ł ó t n i ę  
потрапити (попасти) на сварку, 

natrącić, -cę, -cisz, -cił 1) (o czym) 
перен. ненароком згадіти; ~ c ić  
o c z y m  w  l i ś c i e  ненароком 
згадати про що в листі; 2) (со 
a. czego) див. nadtrącać. 

natręctwo п. нав’язливість, -вості; 
настйрливість, набрйдливість; 
невідчепність, -ност|. Пор. na
trętny.

natręt, Im. -сі, m. нав’язливий, -во
го; настйрливий, набридливий; 
невідчепний, -ного. Пор. natręt
ny.

natrętnie нав’язливо; настйрливо, 
набрйдливо; невідчепно. Пор. 
natrętny, 

natrętność ż. див. natręctwo, 
natrętny нав’язливий; (що набри

дав —  ще) настйрливий, на
бридливий; (що не дає спо
кою —  ще) невідчепний, 

natrium nieodm., п., chem. див. 
natron.

natrolit, -tu, m., min. натроліт, -ту. 
natron, -nu, m., chem. натр, -py, 

натрій, -рію. 
natroszczyć się, -czę, -czysz, -czył 

натурбуватися, -буюся, -буєшся. 
natruć, -truję, -trujesz, -truł на

труїти.
natrudzić, -dzę, -dzisz, -dził (ko

go) обтяжити; ~  k o g o  s w y 
mi  i n t e r e s a m i  обтйжити 
кого своїми справами; 0. пе
рен. ~  s o b i e  g ł o w ę  n a d  
c z y m  насушйти (наламати, 
наморочити) собі голову над 
чим; l l ~  się натрудйтися,-дж£- 
ся. -дишся, напрацюватись, 

~ -цюіося,. -цюєіися.^
'natrysk, -ku, m. душ, -шу. 
^atryskjwać, -kuję, -kujesz,, -kiwał 

pÓ6flt’H душ, * - * -
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natryskowy душовйй; k ą p i e -  
1 e ~ w e  душові ванни (род. 

: ванн).
natrząsać, natrząść, -trzęsę, -trzę

siesz, -trząsł, -trzęśli (czego) 
натрушувати, -шую, -шуєш, 
натрусйти, -трушу, -трусиш; 
~ trzą ść  j a b ł e k  натрусйти 
яблук; /х/trząść s i a n a  п а  z і е- 
m і ę натрусйти сіна на землю; 
// (лише докон.) ~  się натру- 
сйтися.

natrząsać się (z kogo, z czego) 
насміхатися, глузувати, -зую, 
-зуєш (з кого, з чого, рідко

- над ким, над чим), 
natrząsnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

dok. див. natrząsać, 
natrząść див. natrząsać, 
natrzeć див. nacierać I, II. 
na trzeźwo przsl. у  тверезому 

стані.
natulić, -lę, -lisz, -lił насунути; 

~  k a p e l u s z  n a  o c z y  на
сунути капелюх на очі. 

natura ż. натура; (про сукупність 
психічних властивостей —  ще) 
вдача, характер, -ру; (мед.—  
ще) організм, -му; присл. ~  
c i ą g n i e  w i l k a  d o  l a s u  
вовча натура тягне до лісу; ~  
l u d z k a  людська вдача (на
тура), людськйй характер, -ру; 
p ł a c i ć  w ~ rze  платйти нату
рою; присл. p r z y z w y c z a j e 
n i e  j e s t  d r u g ą  ~ r ą  звйч- 

ка —  друга натура; s a m a  
~  p r z e z w y c i ę ż y ł a  c h o 
r o b ę  сама природа перемогла 
хворобу, сам організм переміг 
хворобу; (сукупність природних 
умов —  звичайно) природа; пе
рен. g ł o s  ~ г у  голос природи; 
перен. p r a w o  ~ г у  закон при
роди; p r z e c i w  ~ rze  проти

- природи; u r o c z a  ~  чарівна 
природа; w ~ r z e  n i c  n i e  g i 
n i e  в природі ніщо не зникає 
(не щезає); w y p ł y w a  t o  z 
s a m e j  ~ r y  r z e c z y  це в при
роді речей, це природна річ, це

-зовсім закономірно; 0  мал. 
m a r t w a  ~  натюрморт, -ту;

~ rze  p r z e c i w n y  протипри
родний; s ł a b y  z ~ г у  слабо
характерний; w s t a n i e  ~ r y  
в природному стані, 

naturalista, -ty, Im. -ści, m. нату
раліст; (дослідник природи —  
ще) природознавець, -вця. 

naturalistka ż. натуралістка; при
родознавець, -вця. Пор. natura
lista.

naturalistycznie натуралістйчно. 
naturalistyczny натуралістичний, 
naturalizacja ż., praw. натуралі

зація.
naturalizm, -mu, mv, fil., lit. нату

ралізм, -му. 
naturalizować, -żuję, -zujesz, -zo-

w ał praw. натуралізувати, -зую, 
-зуєш; //~ się натуралізуватися, 

naturalnie 1) природно, натураль
но; s t a ł o  s i ę  t o  z u p e ł n i e  
~  це сталося зовсім природно 
(натурально); 2) (вставне сло
во) звичайно, звичайна (певна) 
річ, звісно; ż e  m u o d m ó 
w i ł e m  звичайно, що я відмо
вив йому, 

naturalność z. природність, -ності, 
натуральність, 

naturalny природний, натураль
ний; біол. d o b ó r  ~  прйрбд- 
ний добір, -бору; ек. g o s p o 
d a r k a  ~ п а  натуральне госпо
дарство; t o  j e s t  z u p e ł n i e  
~ п е  це зовсім природне (нату
ральне); 0  h i s t o r i a  ~ п а  
природознавство; перен. s y n  ~  
нешлюбний (позашлюбний) син; 
u m r z e ć  ~ n ą  ś m i e r c i ą  
умерти cbośk) смертю, 

na twardo przsl., kul. (про варін
ня ) круто, 

natychmiast przst. негайно, зараз, 
зараз же, як стій, 

natychmiastowo przsl. див. natych- • 
miast.

natychmiastowy 1) негайний; ~ w a  
d o s t a w a  негайна поставка 
(доставка); ~ w a  o d p o w i e d ź  

-негайна відповідь, -ді; 2) (що 
слідує зразу за чим) безпосе
редній; r e z u l t a t  безпосе
редній результат, -ту.
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natykać 1, natkać натикати, на-
- t k ś t h , -тчу, -тчеш; ~ tk a ć  p ł ó t 

n a  наткати полотна.
natykać II, natkać 1) розм. напи

хати, напхати, понапихати (чо
го), набивати, набити, -б’ю, 
-б’Сш (що чим); перен. вульг. 
s t k a ć  b r z u c h  напхати чере
во; /^tkać g r u s z e k  d o  k i e 
s z e n i  напхати (понапихати) 
груш у кишеню, набити кише
ні грушами; ~ tk ać  k i e s z e ń  
z ł о t е m набити, (напхати) ки
шеню; 2) (повкладати в що) 
натикіти, натикати; ~ tk ać 
k w i a t ó w  d o  w J o s ó w  ( we  
w-ł o s у) натикати квітів у во
лосся; 11 (лише докон.) ~  się
1) напхатися, понапихатися, на
битися; tkało się l u d u  d o  
s a l i  набйлося (напхалося) на
роду в зал; 2) (czym a. czego) 
перен. вульг. напхатися, нажер
тися, -жеруся, -жерешся, на
тріскатися, напертися, -пруся, 
-прешся, налопатися, 

natykać III, natknąć, rnę, -niesz, 
-nął, -nęli (có na co) натикати, 
наткнути, настромлювати, -люю,

- -люєш, настромйти, -млю, -миш 
(що на що).

na tyle przsł. настільки, 
natywista, -ty, Im. -ści, m., biol на

тивіст.
natywistyczny biol. нативістичний, 
natywizm, -mu, m., biol. нативізм, 

-му, природжена властйвість,-вості. 
na uboczu przsł. осторонь, 
nauczać, nauczyć, -czę, -czysz, 

-czył 1) (czego) (лише докон.) 
навчйти (чого, рідко чому); 
~ c zy ć  k o g o  m a t e m a t y k i  

, навчйти кого математики; пе
рен. /^czyć k o g o  r o z u m u  

. а) навчйти (настановйти, на
ставити) кого на добрий ро
зум; б) провчити кого; 2) (ли
ше недокон.) церк. проповіду
вати, -дую, -дуєш, проповідати; 
11 (лише докон.) ~  się 1) на
вчитися; 2) (запам'ятати) ви
вчити, виучити; /х/ n a  p a m i ę ć  
рйвчити .напам’ять*

nauczanie п. навчання; ~  w j ę- 
z y k u  o j c z y s t y m  навчання 
рідною мовою, p o w s z e c h n e  
^  загальне навчйння. 

nauczka ż., przen. iron. наука; 
t o  d l a , n i e g o . b ę d z i e  ~ k ą  
це для нього буде наука; О 
d a ć  k o m u ś s k ę  провчйти кого, 

nauczony навчений; ~  d о ś w  і a d- 
с z е n і е m навчений (гірким) 
досвідом, 

nauczyciel, Im. -le, m. учитель; ~  
l u d o w y  народний учйтель;: 
(в середніх школах —  ще) ви
кладач, -ча. 

nauczycielka ż. учйтелька; викла
дачка. Пор. nauczyciel, 

nauczycielski учйтельський; викла
дацький; 0 р о k ó j ~  учйтель- 
ська, -kol. Пор. nauczyciela 

nauczycielstwo п. учйтельство. 
nauczyć див. nauczać, 
na udry: i ś ć  z k im  ~  1) ро

бйти кому на зло (на злість);
2) (рідко) змагатися з ким. 

nauka ż. 1) наука; k a n d y d a t
nauk кандидат наук; ~ k i s p o 
ł e c z n e  суспільні науки; ~ k i 
ś c i s ł e  точні науки; іст. ~ к і 
w y z w o l o n e  (у середньовіч
чі) гуманітарні науки; 2) (на
укова теорія) учення; ~  о j ę 
z y k u  учення про мову;
3) (процес) навчання, наука; 
/х/ c z y t a n i a  і p i s a n i a  
навчання (наука) грамоти; ~  
i d z i e  mu  c i ę ż k o  навчання 
(наука) дасться йому з тру

дом; присл. ~  n i e  p o s z ł a  
w l a s  наука пішла на корйсть 
(на добро, на добре, на пожи
ток) ; s k o ń c z y ć  ~ k ę  скінчй- 
ти навчання; 4) див. nauczka; 
0  книж. m ą ż  w i e l k i e j  ~ k i 
велйкий учений, -ного; p o b i e 
r a ć  ~ k ę  ś p i e w u  вчйтися спі
ву; p r a w o  d o  ~ k i право на 
освіту.

naukładać понаскладати, 
na ukończeniu: b y ć  ~  доходити 

кінця (до кінця), кінчатися, 
па ukos przsł. нав(с)кіс, нав- 

(с)косй.
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naukowiec, -wca, Im. -wcy, m. на
уковий робітнйк (працівнйк), 
науковець, -вця. 

naukowo /науково, 
naukowość 2. науковість, -вості. 
naukowy науковий; k o m u n i z m  

~  науковий комунізм, -му; 0 
s t o p i e ń  ~  учений ступінь, 
-пеня.

na umór przsl. до упаду; підсил.
на смерть, до смерті, 

naumyślnie навмйсно, навмйсне, 
умйсно, умйсне; 0 j a k  ~  як 
на зло, як на те. 

naumyślny навмисний, умйсний. 
naurągać się (komu) наругатися, 

поглумйтися, -млюся, -мйшся, 
назнущатися (з кого, з чого, 
рідко над ким, над чим), 

nausznik т. навушник; c z a p k a  
z ~kam i шапка з навушниками, 

nauszny .на вуха, 
nautyka blm., ż., przest. навіга- 
. ція.
na uwięzi przsl. на. прив’язі, 
nawa і .  1) архіт. неф; /ч, b o c z -  

п а бічний неф; 2) заст. кора- 
. бель, -бля.
na wabia: i ś ć  ловитися на 

принаду.
nawadniać, nawodnić, -nię, -nisz, 

-nił -1) наводняти, наводнюва
ти, -нюю, -нюєш, наводнйти, 
заливати, залйти, -ллю, -ллЄш; 
~  wodnic ł ą k ę  наводнйти (за
лйти) луку; 2) (збільшувати 
запас води) обводняти, обвод- 

• нйти; (робити більш вологим —  
ще) зрошувати, -шую, -шуеш, 
зросйти (зрошу, зросиш); u w o d 
nić s t e p  обводнйти (зросйти) 
степ.

naw alać It nawalić, -lę, -lisz, -lił
1) навалювати, -люю, -люєш, 
навалйти, -лю, -лиш; (розм. —  
недбало накидати —  ще) на
вертати, навернути, -ну, -неш; 
(лише докон.) (розм. —  покла- 

; CTU у великій КІЛЬКОСТІ —  Ще) 
. набйти, *j6’k>, б’Єш (що чим), 

напхати (чого в що); ~ lić  p e 
ł e n  p i e c  d r z e w a  набйти 
грубу дровами, напхати (нава

лйти) дров у грубу; ~ ІГо 
ś n i e g u  навалйло (навернуло) 
снігу; w i a t r  ~ li ł  d r z e w  ві
тер навалив дерев; 2) (kogo)' 
(лише докон.) (перен. вульг.—  
побити) налупйти, -плю, *пиш 
(кого); 11 (лише докон.) ~  się 
набйтися, натовпитися, -плюся, 
-пишся; (розм. —  ще) напхати
ся, насунути, навалйти; l u d u  
~ liło  się p e ł e n  t e a t r  наро
ду набйлося (напхалося, насу
нуло, навалйло) повен театр, 

nawalać II, nawalić, -li (tylko w 
3 os.), pouf. дорого обходилися 
(коштувати), дорого обійтйся, 
-йдеться; t a  z a b a w a  n a m  
~1і ця. іграшка нам дорогаобі- 
йдеться; (мати недоліки) куль- 
гати; d y s t r y b u c j a  ~ la  d а- 
1 е j розподіл далі кульгає. . 

nawalać III dok. набруднйти, нака- 
ляти, намазати, -мажу, -мажеш, 
нанестй грязі, 

nawalić див. nawalać І, II 
nawałnica ż. див. nawałnica, 
nawalny (про дощ) заливнйй. > 
nawał, -łu, m. 1) сйла-силенна, 

безліч, -чі; купа (розм.); ~  
р г а с у сйла-силенна - роботи; 
m a m  ~  i n t e r e s ó w  в мене 
безліч справ; 2) (людей) на
товп, -пу, юрба, юрма; c a ł a  
w i e ś  ~ łem  p ę d z i  усе село 
юрбою біжйть; 0 мед. ~  k r w  і 
(congestio) наплйв (артеріаль
ної) крові, 

nawała ż. 1) навала; (на кого, на 
що —  звичайно) нашестя; ~  
w r o g a  навала (нашестя) вбт 
рога; 2) див. nawałnica 1; 0  
військ, ~  o g n i o w a  (в)агне- 
вий ((в)огньовйй) шквал, -лу. 

nawałkować, -kuję, / -kujesz, -ko* 
w ał накачати; ~  . cJ a s  t  a na* 
качати тіста, 

nawałnica ż. 1) гроза, гронотащя, 
буря; (про дощ) злйва; 2) пе
рен. буря, 

nawałowy med. (congestiuus) на- 
пливнйй. 

nawar, -ru, m. накип, -пу. 
nawarstwienie п. нашарування»
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nawarstwowanie n. див. nawarst
wienie.

-nawarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył нава- 
рйти, -рк>і -риш; перен. ~  p i- 
w  а наварйти каші, завірити 
кашу; 0 присл. j a k i e g o  
~ rzy li, t a k i e  p i w o  p i j ą  

, що посіяли, те й пожали, 
naważyć, -żę, -żysz, -żył 1) нава

жити (чого); 2) докон. див.
nadważać. 

nawąchać się нанюхатися; перен. 
~  p r o c h u  нанюхатися по
роху.

nawerbować, -buję, -bujesz, -bo-
w ał навербувати, -бую, -буєш. 

nawet part. навіть, 
nawetka z., tkac. човник, 
na wewnątrz przst. всередині;

внутрі (рідко). 
nawędzić, -dzę, -dzisz, -dził на- 

коптйти, -пчу, -птйш; (м'яса, 
риби —  ще) навудити, -джу, 
-диш.

nawęglać, nawęglić, -lę, -lisz, -lił
chem. обвуглювати, -люю, -лю* 
еш, обвуглити; Ц ~  się обвуглю
ватися, обвуглитися, 

nawiać див. nawiewać, 
nawias, -su, т., gram., mat., przen. 

дужка; z a m k n ą ć  ~  закрйти
- дужкй; u m i e ś c i ć  c o  w ~ sie  

заключйти що в дужкй; мат. 
w y c i ą g n ą ć  р о z а - ~  вй ве
сти поза дужкй.

nawiasem przsl. мимохідь, між ін
шим; 0 ~ sem  m ó w i ą c  до 
речі кажучи, 

nawiasowo przsl. див. nawiasem, 
nawiasowy 1) сказаний мимохідь 
. (між іншим); 2) грам, встав

ний; z d a n i e  ~ w e  вставне ре
чення.

na w iatr przsl. на вітер, 
nawiązać див. nawiązywać, 
nawiązanie п. 1) нав’язання; на- 
, плетення; натягнення; 2) зав’я- 
* зання; установлення; c e l e m  

~ n ia  s t o s u n k ó w  з метою
- встановлення відносин (стосун

ків); ~  ł ą c z n o ś c i  установ
лення зв’язку; посилання. 
Цор. nawiązywać,

nawiązka: z ~ k ą  з лишком, 
nawiązywać, -żuję, -zujesz, -żywał, 

nawiązać, -żę, -żesz, -zał 1) на
в’язувати, -зую, -зуєш, нав’яза
ти, -в’яжу, -в’яжеш; (сітей) на
плітати, наплестй, -плету, -пле
теш; (струну) напинати, напну
ти, натягати, натягти, -гну, 
-гнеш, натягнути; 2) перен. за
в ’язувати, зав’язати; (взаємини—  
ще) установлювати, -люю, -лю- 
єш, установйти, -влю, -виш; 
~  w iązać r o z m o w ę  зав’язати 
розмову; 3) (do czego) (вказу
вати на що) посилатися, посла
тися (пошлюся, пошлешся) (на 
щ о); ~  żując d o  n a s z e j
r o z m o w y  у зв’язку з нашою 
розмовою, посилаючися на на
шу розмову; 0 ~ w ią za ć  k o n *  
t a k t  (z kim, z czym) увійтй 
(вступйти) в контакт, встано* 
вйти зв’язок (з ким, з чим), 

nawiedzać, nawiedzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (kogo, co) 1) відвідувати, 
-дую, -дуєш, відвідати, навіду
вати, навідати; ~ d za ć  c h o 
r y c h  відвідувати хворих; 
~ d za ć  s ł a w n e  m i e j s c a  
відвідувати славні місця;
2) (про горе, нещастя тощо) 
траплятися, трапитися, -плюся, 
-пишся (з ким, з чим), спітка
ти (кого, що), спостйгнути (ко
го, щ о); О Р о w ó d ź ~ d ziła  
m i a s t o  місто потерпіло від 
поводі (від повені), 

nawiedziny, -dzin, blp. див. od
wiedziny, 

nawiedzony навіжений, одержи
мий.

nawiercić, -cę, -cisz, -cił tech. на
свердлити, насвердлуватй, -лую,

; -луєш.
nawiertnik m. 1) тех. фреза, фре

зер, -pa; 2) мед. свердлик, бу- 
. равчик.
na wierzch przsl. наверх, 
nawierzchnia ż. 1) тех. поверхня;

2) буд. надземна частйна бу
дови; 3) зал. верхня будова ко
лії; О буд. d r o g o w a  рдяг 
шосе.
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na wierzchu przsł. зовні; .(на по
верхні чого) зверху; 0  перен. 
b y ć  ~  одержати (взяти) верх 
(над ким, над чим), 

nawiesić, -szę, -sisz, -sił навісити, 
-вину, -ВІСИШ. 

nawieszać dok. навішати, понаві
шувати, -шую, -шуєш. 

nawieść див. nawodzić. 
nawietrznik т., tech. напірний (на

гнітальний) клапан, 
nawietrzny тог. навітряний; ~ п а  

s t r o n a  навітряний бік (род. 
боку).

nawiewać, nawiać, -wieję, -wiejesz, 
-wiał 1) навівати, навіяти, на
дувати, надути, наносити, -н<5- 
шу, -носиш, нанести; w i a t r  
~ w ia ł p i a s k u  вітер навіяв 
(наніс, надув) піску; ~ w ia ło  

. ś n i e g u  навіяло (нанесло) сні
гу; o w ia ło  w u s z y  навіяло 
(надуло) у вуха; 2) перен. на
вівати, навіяти; ~ w a ć  s m u 
t e k  навівати сум. 

nawieźć див. nawozić II. 
naw igacja ż. навігація, 
naw igacyjny навігаційний, 
nawigator, Im. -rzy, m. навігатор, 

-pa.
nawijacz I, Im. -cze, m., spec. на

вивальник, мотальник, 
nawijacz II, Im. -cze, m. станрк 
. для навивання.
nawijać, nawinąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli навивати, навйти, -в’ю, 
-b ’śiii, намотувати, -тую, -туєш,

; намотати; // (лише докон.) 
~  się попастися, -падуся, -ііа- 
дешся, навернутися, -нуся, -неш- 
ся; ~  k o m u  p o d  r ę k ę  по- 

. пастися (навернутися) кому під 
руку; c o  się t y l k o  p o d  
r ę c e  ~  winie що тільки під ру
ку попаде (навернеться); ł z y  
m u  się ~ w in ęły  сльози навер- 

. нулися (набігли) на очі. 
nawijadło п. 1) текст, мотовило:
. 2) тех. коловорот для намоту

вання. /  ^
nawijak m., tech. див. nawfjadło 2. 
naw ijalnia . ż., tkac, обмотуваль- 

НИЙ цех, -ху. » ,

nawijanie п. навивання,, намоту
вання.

nawijarka і . 1) тех. машйна для 
скочування шкіри; 2) текст, ців% 
кова машйнка, машйна для 
розмотування (утоку з мітків 
у  шпулі); 3) див. nawijacz 2у 
0  ел. ~  t a s m у стрічкообмо- 
тувальний пргілад, -ду. 

nawikłać наплутати, 
nawilżyć, -żę, -żysz, -żył зволо

жити.
nawionąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

dok. див. nawiewać 2. 
nawisły навйслий, звйслий. 
nawlec див. nawlekać, 
nawleczenie n. 1) натягнення; 

всйлення, засйлення; нанизан- 
ня; пор. nawlekać; 2) (предмет) 
чохол, -хла. 

nawlekać, nawlec, -wlekę, -wle
czesz, -wlókł, -wlekli надівали,

. надіти, -діну, -дінеш; (розм. —  
ще) натягати, натягувати, -гую, 
-гуєш, натягтй, -гну, -гнеш,, на  ̂
тягнути; ^ w lek ąc .р о s z е w  k £ 
n a  p o d u s z k ę  надівати по
шивку (наволочку) 'на лодушку; 
~ w lec  p o k r o w i e c  n a  m e b 
l e  надіти чохол на меблі; Іст. 
z w le k a ć  z b r o j ę  надівати 
панцир (лати); (нитку у гол
ку) всиляти, всилити, -лю, *лиш, 
засйлювати, -люю, -люєш, за- 
силйти; (намисто і под.) нани
зувати, -зую, -зуєш, нанизати, 
-нижу, -нйжеііі; ~ w lek a6  ре г -  

. ły n a  n i t k ę  нанйзувати пер
ли на нитку; ~ w lec  g r z y b y  

1 n a  p a t y c z e k  нанизати грибй ' 
на прутик.4 

nawłoczka ż. див. poszewka, 
nawłoć ż., bot. (solidago) золо

тушник.
nawłoka ż. шнурок для стягуван- 
. ня; (в штанах) очкур, -рL  
nawłoczka z., tech. (велика тупа)) 

голка для просйлювайня ! (дл*[ 
всиляння), 

nawióczyć І, -czę, -czysz, -czył 
dok. наволоктй, -лочу, -лочеш, 
натягтй, :гну, -гнеш, натягну
ти; ~  d г z е w ą наволоктй (на-
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тягтй, натягнути) дров; //~ się 
наволочитися, навештатися, на- 
тинятися, наблукатися, 

nawtóczyć II, -ezę, -czysz, -czył 
niedok. (нитку в голку) всиля
ти, засиляти. 

nawodniacz, Im. -cze, m. іриг£тйр, 
-pa, зрошувач, 

nawodniać див. nawadniać, 
nawodnić див. nawadniać, 
nawodnisko n., archeol. будівля на 

палях; палафіти, -тів (лише в 
мн.).

nawodny 1) (археол. —  про бу
дівлю) на палях; 2) зоол. во
дяний; ~ n e  p t a c t w o  водяна 
птйця.

nawodzić, -dzę, -dzisz, -dził, na
wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł, 
-wiedli наводити, -джу, -диш, 
навести, -веду, -ведеш; (бага
тьох) понаводити, 

nawodzisko п., archeol. див. na
wodnisko. 

nawojka ż ., arch. дівчина, 
nawoływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 

nawołać 1) (лише недокон.) 
клйкати (клйчу, клйчеш), зва
ти (зву, звеш); (до себе —  ще) 
прикликати; ~ ły w a ć  p s y  клй
кати (звати) собак; 2) (лише 
докон.) (багатьох) склйкати; 
~  s ą s i a d ó w  склйкати сусі
дів; 3) (лише недокон.) (звер
татися з закликом) закликати 
(до чого); 4 ) (лише недокон.) 
мисл. вабити, -блю, -биш; // 
/̂ / się 1) (лише докон.) наклй- 
катися, назватися (до втоми);
2) (лише недокон.) переклика
тися.

nawoływanie п 1) клйкання; при
кликання; 2) закликання, за
клик, -ку; 3) ваблення; пор. 
nawoływać 1, 3, 4; //~ się пе- 
реклйчка, переклик, -ку, пере
гук, -ку. 

nawoskować, -kuję, -kujesz, -kował
І) навощйти, навоскувати, -кую, 
-куєш; ~  p o d ł o g ę  навоску
вати (навощйти) Підлогу; (у  
великій кількості) понавощува- 
ти, -щую, -щуєш, понавоскову-

вати, -вую, -вуєш; 2) (kogo) пе
рен. розм. відлупцювати, -цюю, 
-Ц&ЄШ (кого). 

nawozić І, -żę, -zisz, -ził roln. угно
ювати, -ноюю, -Н0ЮЄШ. 

nawozić II, -żę, -zisz, -ził, nawieźć, 
-wiozę, -wieziesz, -«wiózł, -wieźli 
навозити, -вожу, -возиш, навез- 
тй; (багато —  ще) понавозити; 
uw ie źć  t o w a r ó w  навезтй то
вару.

nawozić się, -żę, -zisz, -ził наво- 
зйтися, -вожуся, -возишся, 

nawozowy гнойовйй. 
nawoźnia ż.~ кузов автомобіля;

кароссері (невідм.). 
nawożenie п. угноювання, 
nawój, -woju, Im. -woje, m.

1) текст, навій, -вою; ~  п а  
k ą d z і e 1 і навій на куделі; 
(пряжа) основа; 2) ел. обмот
ка; n a d a w c z y  ( o d b i o r 
c z y )  пересильна (приймальна) 
обмотка.

nawóz, -wozu, m., roln. гній (род.
гною); (мінеральний) добриво, 

na wpół przsl. наполовйну. 
na wprost przsl. навпростець, нав- 

прошкй, напрямкй. 
nawracać, nawrócić, -cę, -cisz, -cił

1) завертати, завернути, -ну, 
-неш; (вбік  —  ще) навертіти, 
навернути; ~wracać k o n i a
а) завертати конй; б) навер
тати коня; ~  wrócić n a  р г а- 
w о завернути направо (право
руч); ~  wrócić k o g o  z d r o -  
g і завернути кого з дороги;
2) книж. перен. навертати, на
вернути; ~w rócić n a  w ł a ś c i 
w ą  d r o g ę  навернути на в ір 
ний шлях (на вірну путь); 
//~  się 1) (па со) навертатися, 
навернутися (до чого), прийма
ти, прийняти, -йму, -ймеш (що);
2) див. obracać się 3.

nawrotnica ż., tech. оборотний дви
гун, -на.

nawrotnie 1) ! зворотно; 2) пово
ротно. Пор.{ nawrotny. 

nawrotny 1) зворотний; 2) (що 
повертається назад —  ще) по* 
воротний; ę| анат. r* m i ę s i ę f ]
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(muscutus prom tor) пронатор, 
-pa.

nawroceniec, -ńca, Im. -псу, m.,
rei., przen. прозеліт, новонавер- 
нений, -ного, 

nawrócić див. nawracać, 
nawrót I, -rotu, m. 1) поворот, 

-ту; (ріки, дороги тощо —  ще) 
заворот; z a  k a ż d y m  ~rotem  
p ł u g a  за кожним поворотом 
плуга; 2) мед. поворот, реци- 
дйв, -ву; 3) тех. переміна ходу 
(в машині); 0  r o b i ć  c o ś
k i l k u  /х/wrotami робити що 
кількома заходами, 

nawrót II, -rotu, m., bot. (litho- 
spermum) горобейник; (cytisus) 
рокитник, зіновать, -ті. 

nawrzeć, -rzę, -rzysz, -rżał, -rżeli 
(czym) накипіти, -плю, -пйш 
(чим).

ha wskroś przsł. наскрізь, навй- 
літ.

na wskroś przsł. див. na wskroś, 
na wspak przsł. 1) назад; 2) (нав

паки) навиворіт, 
na wstecz przsł. назад, 
na wściąż przsł. навстіж, 
nawyczka ż. див. nawyk, 
nawyk, -ku, m. 1) звйчка; 2) (умін

ня, створене звичкою) навик, 
-ку, навичка; ~  d o  r o b o t y  
навик* до роботи, 

nawykać, nawyknąć, -nę; -niesz, 
-nął, -nęli 1) звикати, звйкну- 
ти; (освоюватися —  ще) при
звичаюватися, -чаююся, -чаюєш- 
ся, призвичаїтися; ~ k a ć  d о 
o t o c z e n i a  призвичаюватися 
до оточення; ~ k a ć  d o  p r a c y  
звикати до роботи; 2) навикати, 

• навикнути. Пор. nawyk, 
naw ykły 1) якйй (що) звик, звйк- 

лий; якйй (що) призвичаївся, 
призвичаєний; 2) якйй. (що) на- 
вйк, навиклий. Пор. nawyk, na
wykać, 

nawyknąć див. nawykać, 
nawyknienie n. див. nawyk, 
nawykowy див. nałogowy, 
naw yliczać (у великій кількості) 

перелічйти, -чу, -чйш, перераху
вати, -рахую, -рахуєш; //~ się

(z czego) перен. вйправдатися 
(з чого), 

na w ylot przsł. навйліт, наскрізь, 
rtawyłudzać (багато дечого) пови

манювати, -нюю, -нюєш; (обма
ном —  ще) повидурювати, -рюю, 
-рюєш.

nawym yślać І (komu a. na kogo) 
налаяти (кого чим); //~ się 
налаятися, 

nawym yślać II (czego) навидуму
вати, -мую, -муєш; (неправди—  
ще) навигадувати, -дую, -дуєш 
(що і чого), 

na wypłat przsł. на вйплат, в роз- 
стрбчку, з розстроченням, 

na wyprzodki przsł. жаввйпередки. 
na wyrost przsł. на ^ріст. 
па w yrywki przsł. врозбйвку, віь 

бірково; p y t a ć  l e k c j ę  ~  
питати урок врозбйвку (вибір
ково) .

na wyskoki przsł. вйскоком; пе
рен. розм. з охотою, 

п а  w yścigi przsł. наввйпередки; 
na wywrót przsł. навйворіт. 
nawzajem przsł. одйн (одна, од

но) одного (одну, одне), одйн 
(одна, одно) другого (другу, 
друге); (множ. —  ще) одні од
них; k o c h a ć  s i ę  ~  любйти 
одйн одного (другого); 0
s m a c z n e g o !  ~ !  приємного 
апетйту! і вам теж! 

na wznak przsł. навзнак, навзна- 
кй, горілйць. 

п а  wzór przsł. на зразок, 
п а  zabój przsł. до упаду; підсил.

на смерть, до смерті, 
nazad przsł. (про місце) наз^д;

і ś ć ~  йти назад, 
nazajutrz przsł. другого дня, на 

другий день; 0  ~  z r a n a  на 
другий ранок, другого ранку, 

nazakupywać, -puję, -pujesz, -ру- 
w ał накупйти, -плю, -пиш. 

na zapas przsł. про запас, на за
пас, взапас, 

na zawołanie przsł. за першим nó- 
кликом. 

na zaw sze przsł. назавжди, 
nazbierać назбирати; //~ się іц* 

збиратися.
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na zbyciu przsł. для продажу, 
nazbyt przsł. надто, занадто, 
na zewnątrz przsł. назовні, 
nazewnictwo n. 1) ономастика;

2) (термінологія) номенклатура, 
nazębek, -bka, m., tech/ назубок, 

-бка.
nazębiać, nazębić, -bię, -bisz, -bił

(пилу, серп) назублювати, -люю, 
-люєш, назубити, -блю, -биш. 

naziemny tech. надземний; i n s t a 
l a c j a  ~ п а  надземна проводка, 

naziębiać, naziębić, -bię, -bisz, -bił 
нахолоджувати, -джую, -джуєш, 
нахолодити, -джу, -диш; // (ли
ше докон.) ~  się див. naziębnąć. 

naziębnąć, -bnę, -bniesz, -bnął (a.
-ziąbł), -ziębli намерзнути, 

nazimek, -mka, m. 1); провесна;
2) мисл. тогозймній заєць (род. 
зайця).

na zimno przsł. 1) в холодному 
вйгляді; 2) перен. холоднокровно, 

naziom, -mu, m., spec. поверхня 
грунту.

nazłorzeczyć, -czę, -czysz, -czył
(komu) обкласти кого прокльо
нами; (грубими словами —  ще) 
наганьбйти, -блю, -бйш (кого), 

na złość przsł. на зло, на злість, 
па zmianę przsł. на зміну, 
naznaczać, naznaczyć, -czę, -czysz, 

-czył 1) назначати, назначйти, 
позначати, позначйти; (в книж
ці тощо —  ще) відзначати, від- 
значйти, -значу, -значиш, відмі
чати, відмітити, -мічу, -мітиш; 
~ c zy ć  c o  o ł ó w k i e m  назна
чйти (позначйти) що олівцем; 
(білизну) значйти, позначйти, 
мітити, помітити; 2) {місце, час 
тощо) визначати, вйзначити; 
zoczyć d z i e ń  o d j a z d u  вй
значити день від’їзду; // (лише 
докон.) ~  się позначйтися. 

na znak przsł. на знак, 
nazwa ż. назва, 
nazwać див. nazywać, 
nazwanie п. 1) назва; - 2) (дія) 

названня, прозвання, 
nazwisko п. прізвище; фамілія 

(рідко); ~kiem  на прізвище; 
р о ~ k u  по прізвищу; p o d  ę u-

d z y m  ~ kiem  під чужйм прі
звищем; p o d  p r z y b r a n y m  
~kiem  під вйгаданим прізви
щем, під псевдонімом; z n a ć  
k o g o  t y l k o  z ~ k a  знати ko
ro тільки по прізвищу, 

nazwozbiór, -bioru, m. номенкла
тура; /х/ t e c h n i c z n y  техніч
на номенклатура, 

nazywać, nazwać, -zwę, -zwiesz, 
-zwał називати, назвати, -зву, 
-звеш; (дати кому назву —  ще) 
прозивати, прозвати; ~ z w a ć  
k o g o  o j c e m  o j c z y z n y  про
звати (назвати) кого батьком 
вітчйзни; перен. ~ z y w a ć  r z e 
c z y  p o  i m i e n i u  називати ре
чі своїм (властйвим) ім’ям; 
//~ się зватися, називатися, на
зватися; (лише недокон.) (но
сити назву —  ще) іменуватися, 
-нуюся, -нуєшся; j a k  s i ę  w z y 
wasz? як тебе звуть? як TBOŚ 
ім’я?; як тебе на ім’я? t a k i e  
u c z y n k i  ^ z y w a ją  się z w у k- 
le  p r z e s t ę p s t w e m  такі 
вчйнки іменуються (називають
ся, звуться) звичайно злочином, 

nażarty posp. якйй (що) нажерся» 
нажертий, 

nażąć див. nażynać. 
nażerać się, nażreć się, -żrę, -żresz, 

-żarł posp. нажиратися; нажер
тися, -жеруся, -жерешся, 

nażyć się, -żyję, -żyjesz, -żył (дов
го жити) нажйтися, -живуся, 
-живешся. 

nażynać, nażąć, -żnę, -żniesz, -żął, 
-żęli нажинати, нажати, -жну, 
-жнеш, 

nb. skr. див. notabene, 
neandertalczyk, Im. -су, m., antr.
. неандерталець, -льця. 
neandertalski antr. неандерталь

ський.
Neapol, -lu, m. Неаполь, 
neapolitanka ż. неаполітанка, 
neapolitańczyk, Im. -су, m. неапо

літанець, -нця. 
nebularny astr. небулярний, 
nefelin, -nu, m., min. нефелін, -ну. 
nefralgia ż., med. (nephralgia) 

нирковий біль (род. болю).
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nefryt, -tu, m., mirt., med. нефрит, 
-ту.

negacja z. 1) заперечування; до
кон. заперечення; 2) грам, запе
речна частка, 

negacyjny 1) заперечний, запереч
ливий; 2) заперечний. Пор. ne
gacja.

negadyna z., rad. негадйн. 
negatyw, -wu, m., fot. негатив, 
negatywa I, ż., hist. чорна галка 

як знак незгоди при голосуванні 
у давній Польщі; 0  іст. d a ć  
k o m u  ~ w ę  голосувати проти 
кого.

negatywa II і., fot. див. negatyw, 
negatywizm , -mu, m., med. нега

тивізм, -му. 
negatywnie негативно, 
negatywność z. 1) негативність, 

-ності; 2) заперечність, запереч
ливість, -вості; 3) заперечність. 
Пор. negatywny 1, negacyjny. 

negatywny 1) негативний; 2) див.
negacyjny. 

negliż, -żu, m. негліже (невідм.). 
negliżować, -żuję, -żujesz, -żował 

przest. негліжувати, -жую, -жу- 
єш; (перен. —  ще) нехтувати, 
-тую, -туєш (чим а. що), 

negliżowy якйй (що) стосується 
негліже; 0 s t r ó j  ~  негліже 
(невідм.). 

negliżyk m. легке негліж&(невідм.). 
negocjacja ż. 1) торг, негоція 

(заст.); 2) (частіше в мн.) дипл. 
переговори, -рів; негоціації,* -цій 
(заст.).

negocjant, Im. -псі, m., przest. не
гоціант.

negocjator, Im. -rzy, m.\ przest. 
той, що веде переговори (него
ціації) .

negocjować, -juję, -jujesz, -jował
przest. вестй переговори (него- 

- ціації)'. -і
negować, -guję, -gujesz, -gował 

заперечувати, -чую, -чуєш; (рі
шуче відхиляти— ще) відкидати. 

Negr, Im. -rzy, m. див. Murzyn, 
negretti nieodm., n. (рід  .мерино- 
5 сової вівці) негретті (невідм.). 
negus. Im. -sif m. негус*

nejtyczanka i., przest. див. naj* 
tyczanka. т

nejzylber m., hut. див. najzyłber. 
nekrofobia ż., med. некрофобія; 

хвороблйва боязнь мертвих, хво- 
роблйвий страх смерті.г 

nekrolog, -gu, m. некролог, 
nekrologia z. 1) відділе некрологів 

у газеті; 2) див. nekrolog, 
nekrologiczny некрологічний, 
nekrologista, -ty, Im. -ści, m. автор 

некрологів. г 
nekropol, -lu, Im. -le, m., hist. не

крополь.
nekroskopia med. огляд трупа;

розтин трупа, 
nekrotomia ż., med. .1») розтин тру

па; 2) вйдалення змертвілої ча
стйни.

nekroza z., med. некроз, -зу, змерт
вінню.

nektar, -ru, m. нектар, -ру. 
nektaryna ż., sad. нектарйн. 
nelma ż., icht. нельма. 
nematody, -dów, blp.t zool. нема

тоди, -ДІВ. 
nemezys, nieodm., z. відплата, 
nenia z., etnol. ненія. 
nenufar, -ru, m., bot. латаття, во

дяна ЛІЛІЯ, 
neobuddaizm, -mu, m.t rei. необуд- 

дйзм, -му. 
neobuddyzm, -mu, m., rei. див.

neobuddaizm. 
neodarwinizm, -mu, m., biol. нео- 

дарвіні'зм, -му. 
neofilologiczny неофілологічний. 
neofita, -ty, Im. -ci, m. неофіт, 
neogeniczny geol. неогеновий, 
neohegelianizm, -mu, m., fil. нео- 

гегельянство. 
neokantyzm, -mu, m.t fil. неокан- 

тіанство.
neoklasycyzm, -mu, m., szt. нео- 

класицйзм, -му. 
neolit, -tu, m., archeol. неоліт, -ту, 
neolityczny archeol. неолітйчний. 
neologizm, -mu, m., lingw. неоло

гізм, -му, новоутворення, 
neon, -nu, m., chem. неон, -ну. 
neonowy chem. неоновий, 
neoplatonik, Im. -су, m.t fil. нео

платонік»
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rieoplatonizm, -mu, m., fil. неопла
тонізм, -му. 

nedfriatoński fil. неоплатонічний, 
neopłpzma ż., med. неоплазма, но

вотвір, -твору, 
neoromantyzm, -mu, m., lit. неоро

мантизм, -му. 
neosalwarsan, -nu, m., farm. нео

сальварсан,, -ну. 
neoscholastycyzm, -mu, m., fil. нео

схоластика. t, 
neowitalizm, -mu, m., biol. неові

талізм, -му. і 
neozoiczny geol неозойський, 
п ер , -pu (nowa ekonomiczna poli

tyka), skr., hist. неп, -пу (нова 
економічна чполітика).

Nepal, -lu, m. Непал, нлу. 
nepman, Im. -ni a. -ny, m., h is t , 

przen. непман. •
nepmański hist., przen. н ім а н 

ський.
nepotyzm, -mu, m., przest. шепо- 

тйзм, -му, сімейственність, f -Н О 

С Т І. і;

nepowski hist. непівський.
Neptun m.t astr. Нептун. ч
neptuniczny geol. ; нептунічний, T 
neptunizm, -muT m., geol. histj 

нептунізм, -му. 
nereida z., mit., zool. нереіда. 
nerka ż., anat. нирка, 
nerkodrzew, m., bot. див. nerko

wiec.
nerkowaty ниркоподібний, 
nerkowiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 

(anacardium) анакардове де
рево.

nerkowy anat. (renalis) нирковий; 
/х/wa m i s e c z k a  (pelvis re
nalis) ниркова миска, 

nerkówka blm., ż., kul. поперекова 
частина туші; теляча, печеня 
(з нйрки). 

п е г р а  ż., zool. нерпа, 
nerunga ż., geo. (піщана коса) не- 

рунг.
nerw, -wu, т. нерв; перен. g r a ć  

k o m u  n a  ~ w a ch  грати кому 
на нервах; перен. s z a r p a ć  
/х/w y тріпати (шарпати) нерви; 
перен. і  y ć  ~ w am i жити нер- 
§амц.

nerwacja ż., bot. нервація, 
nerwiak т., med. (пеигота) нев

рома.
nerwica ż., med. (neurosis) нев

роз, -зу.
nerwoból, -bólu a. -bolu, Im. -bole,

m., med. (neąralgia) невралгія, 
nerwowiec, -wca, Im. -wcy, m.v pot.

нервовий, -вого. 
nerwowo нервово, 
nerwowość ż., med. (neurositas) 

нервовість, -вості; нервозність, 
-ності. Пор. nerwowy, 

nerwowy нервовий; (про стан —  
ще) нервозний, 

neseser, -ru, m. несесер, -pa. 
nesplik m., bot. див. niesp!ik. 
nestor, Im. -rzy, m., przen. най

старіший, -шого; ~  h i s t o r y 
k ó w  p o l s k i c h  найстаріший 
між польськими істориками, 

netto п., handl. нетто (невідм ). 
neuma blm., z., muz. hist. невми 

(род, невм) (лише в мн.). 
neurastenia ż., med. (neurasthenia) 

неврастенія, 
neurasteniczka ż., med. неврасте* 

нічка.
neurasteniczny med. неврастеніч

ний.
neurastenik, Im. -су, m., med. нев* 

растенік.
neurolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m., med. невролог, 
neurologia ż.t med. неврологія, 
neurologiczny med. неврологічний, 
neuron, -nu, m-, anat. нейрон, 
neuropata, -ty, Im. -ci, m., med.

невропат. , 
neuropatia z., med. див. nerwięa. 
deuropatka ż., med. невропатка, 
neuropatolog, Im. -logowie a. -lo

dzy, m., med. невропатолог. , 
neuropatologia ż., med. невропатом 

логія. ч 
neuropatologiczny med. невропато

логічний. 
neuropatyczny>i med. невропатич

ний.
neurastenia z., \med. див. neura

stenia.
neurotomia ż., med. невротомія, 

перерізування нерва,
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neuroza i.; med. див. nerwica, 
neurydyna i., farm. нейродйН; -ну. 
neuryna z., chem. неврйн, *ну. 
neutralista, -ty, Im. -ści,c m. ней

тральна людина; прихйльник 
нейтралітету. ^

neutralitet, -tu, т:, polik див. 
: neutralność 2. І

neutralizacja і.  нейтралізація, 
neutralizacyjny нейтралізую чі, 
neutralizować, -żuję, -zujesz, -zował 

нейтралізувати, -зую, -зуєш; Ц ~  
się нейтралізуватися. і

neutralnie нейтрально. V
neutralność z. 1) нейтральність,\ 

-ності; 2) політ, нейтралітет, 
-ту.

neutralny нейтральний.
neutrał; Im. -łowię, т., polit. pot.

див. neutralista. 
neutrodyna z., rad. нейтродйн. 
neutron, -nu, m., fiz. нейтрон. 
Newa ż. Нева.
newka ż., karc. (карта) дев’ятка, 
new ralgia z., med. невралгія, 
newralgiczny med. невралгічний, 
newroza i., med. невроз, -зу.
New Ydrk m. див. Nowy Jork. 
neżyk m., spec. przest. рюш, -my. 
nęcąco привабливо, принадно; за

манливо. Пор. nęcący, 
nęcący привабливий, принадний;

(спокусливий —  ще) заманливий, 
nęcić, -cę, -cisz, -сії приваблюва

ти, -люю, -люєш, вабити, -блю, 
/-биш, принаджувати, -джую, 

-джуєш, надити, -джу, -диш; 
(до себе) манйти,* -ню, -ниш, 

- приманювати, -нюю, -нюєш. 
nędza ż. нужда, злйдні, -нів; ~  

s t r o j n a  ( z ł o c o n a )  позоло
чені злйдні; w p a ś ć  w  ~ d ię  
впасти в нужду (в злйдні); 
(у меншій мірі) нестаток, -тісу; 

* О b i e d a  z dzą біда з бі
дою; k l e p a ć  ~ d zę  бідувати, 

. -дую, -дуєш, 
nędzarka 2. злидарка, 
nędzarz, Im. -rze, m. злидбр, -ря, 

-злиднйк, -ка. 
nędznica ż. 1) негідниця; 2) зне- 

, долена, -ної. Пор. nędznik, 
nędznie 1) злиденно, нужденно;

жалюгідно, мізерно; 2) нікчем
но; 3) підло; 4) погано; 5) вй- 
снажено, мізерно. Пор. nędzny.

nędznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) убожіти; 2) перен. худ
нути.

nędznik, Im. -су, m. 1) лайл. не
гідник; 2) заст. знедолений, 
-ного.

nędzny 1) нужденний, злиденний; 
( що викликав жалість —  ще)

* жалюгідний, мізерний; ~ п а  
c h a t a  нужденна (злиденна, 
жалюгідна, мізерна) хата; ~ п а  
o d z i e ż  нужденний (злиден
ний) одяг, -гу; ~  p o k a r m  
нужденна (злиденна) страва; 
~ n a  s t a r o ś ć  нужденна (зли
денна, жалюгідна, мізерна) ста
рість, -рості; 2) (незначний, без 
вартості) нікчемний; ~ n e  p i e 
n i ą d z e  нікчемні гроші, -шей; 
/х/ p i s a r z  нікчемний пись
менник; ~ n a  p o c i e c h a  ні
кчемна втіха (розрада); ~ п а  
r o b o t a  нікчемна робота;
3 ) (перен. —  низький) підлий; 
~ n e  i n t r y g i  підлі інтрйги, 
-рйг; 4) (про здоров'я) поганий;
5) (фізично) вйснажений, змар
нілий, мізерний; ~ n a  t w a r z  
вйснажене (змарніле, мізерне), 
облйччя.

nędzota ż., pot. 1) убогість, -гості, 
бідність, -ності, убозтво, зли
денність; 2) (перен.—  про люди
ну) убозтво, нікчема; (про річ) 
марнота; 3) зб. бідноті.

nękać 1) переслідувати, -дую, -ду- 
єш; (піддавати гонінням —  ще) 
гнати (жену, женеш), гнобйти, 
-блю, -биш; ~ k a n y  z a  ż y c i a  
гнаний (гноблений) за життя;
2) (не давати спокою) мучити; 
(терзати— ще) гнітйти (гнічу, 
гнітиш), пригнічувати, -чую, 
-чуєш; k ł o p o t  ~ k a  турбота 
гнітить (пригнічує); s u m i e n i e  
g o  ~ k a  його мучить (гризе) 
совість (сумління).

пі 1) част. ні; ~  s ł ó w k a  n i e  
p o w i e d z i a ł  не сказав ні 
слова; 2) спол. ні— ні; ~  s t § d r
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- >v z o w ą d  ні сіло, н̂і впбло;
- — t a k ,  ~  s i a k  ні сяк, ні так; 

/ч/t о, ~  o w o  ні се, ні те; ~
. p i e s ,  — w y d r a  ні риба, ні 
.--м’ясо:- ~  z t ę g o ,  ~  z o w e g o  

ні з сього, ні з того; 0 p l e ś ć
- ~  w p i ę ć  ~  w d z i e w i ę ć  

верзти нісенітниці (дурниці), 
теревені правити, -влю, -виш.

Niagara ż. Ніагара, 
niania ż., pieszcz. няня, 
niańczyć, -czę, -czysz, -czył нянь

чити; l/ ~  się (z kim, z czym) 
несхв. няньчитися, панькатися, 
цяцькатися (з ким, з чим), 

niańczyn нянин, 
niańka z. нянька, 
niby sp. ніби, ніби то, наче, мов,
- неначе, немов.

nibynóżki, -żek, blp , biol. (pseu- 
dopodia) псевдоподії, -дій. 

nic ніщо, нічого; ~  d o b r e g o
а) нічого путнього (путящого);
б) (про людину) негідник; ~  
m i п і е  j e s t  нічого мені не 
бракує; ~  т і  р о t y m  мені це 
ні до чого; ~  n i e  s z k o d z i  
нічого; ~  n o w e g o  нічого но
вого; ~  s p e c j a l n e g o  нічого 
особливого; ~  t u  p o  m n i e  
мені тут нічого робйти, я тут 
непотрібний; o d e j ś ć  z ~ czym  
ні з чим відійти; о n j e s t  d o  
niczego він ні до чого; t o  ~  
це нічого; t о niczego n ie  d o 
w o d z i  це нічого не доводить; 
w i e l k i e  /х/ велике ніщо; 
w s z y s t k o  a l b o  ~  все або 
ніщо; z a  ~  m i e ć  k o g o  мати 
кого за ніщо; z a  ~  w ś w і е- 
с і е ні за що в світі; z t e g o  
~  n i e  b ę d z i e  з цього нічого

. не вийде; 0 ~  а ~  нічогісінь
ко; m i d о t е g  о це не moś 
діло; /-V s o b i e  z t e g o  n i e  
r o b i ę  я цим не хвилююся, це 

: мене не турбує; w s z y s t k o  
п а  ~  все дарма (даремно, 
марно); все пропало; кул. z u p a  
~  молочний суп з битими біл- 

і ками.
itlca ż., tkac. (у ткацькому вер- 

суаД) реміза.

nice І, blm., п. вйворіт, -роту, спід 
(род. споду); w y w r ó c i ć  п а  
~  обернути навйворіт, перели
цювати, -цюю, -цюєш. 

пісе II, -ców, blp.t kul. (тістечко) 
безе (невідм.).

Nicea z. Ніцца.
nicejski з Ніцци; 0 перен. жарт. 

u b r a n i e  ~ k ie  перелицьбва- 
ний костюм, -му. 

niceśtwić, -wię, -wisz, -wił ніве
чити, зводити нанівець, 

nicestwo п. див. nicość, 
niciany нйтяний.
niciarka І і . 1) ниткарка; 2) про* 

давщйця ниток, 
niciarka II ż.t tkac. крутйльна ма

шйна.
niciarski ниткарський; 0 ~  s k 1 е р 

магазйн з нитками, 
niciarz, Im. -rze, m. 1) спец, нит

кар, -ря; 2) продавець ниток, 
niciasty 1) нитчастий; 2) повний 

ниток.
nicielnica і., tkac. див. піса. 
nicienie, -ni, blp., zool. (nematodes) 

нематоди, -дів. 
nicość z. 1) філос. пебуття; нір

вана (книж.)\ z a p a ś ć  w ~  
порйнути в небуття (в нірвану);
2) (перен.—  про становище) не
значність, -ності; w y d o b y ć  
k o g o  z ~ с і вйвести кого з не
значності (з незначного стано* 
вища); 3) (перен. —  усе мар
не) марнота, марність, -ності, 
суєта.

nicować, -cuję, -cujesz, -cował
1) перелицьовувати, -вую, -ву
єш; ~  s u r d u t  перелицьовува
ти піджак; 2) перен. розм. роз
глядати з усіх боків, обмірко
вувати, -вую, -вуєш; ~  k a ż d e  
s ł o w o  кожне слово обміркову
вати (розглядати з усіх боків);

. 3) (kogo) ( перен. розм. —  
злобно) обмовляти, чорнйти 
(кого).

nicowany перелицьований; s u k 
n i a  ~ п а  перелицьована сук
ня,

nicpoń, Im. -nie, m. нікчемник, 
гультяй, -тяя, ледащо.
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nicpotem nieodm., n. див. nicpoń, 
niczego pot. 1) нічого; ~  s o b i e  

k s i ą ż k a  нічого собі книжка;
2) прислів. непогано; s p a ł e m  
~  я непогано спав, 

niczegowaty pot. нічогенький, 
niczyj нічий.
nić z. нитка; анат. ~  k o ń c o w a  

( k r a ń c o w a )  (filum terminale) 
кінцева нитка спинного мозку; 
прик. p o  ~ c l d o  k ł ę b k a  d o 
c h o d z i ć  по нитці до клубка 
доходити; перен. поез. p r z e 
c i ą ć  ~  ż y c i a  обірвати нйтку 
життя: о  перен. k r ę c i ć  z ~с і  
p o w r o z y  роздувати справу; 
~  p a j ę c z a  павутинка; перен. 
р о ~ с і c o  r o z b i e r a ć  по 
нйточці розбирати (розглядати) 
що; перен. p r u ć  s i ę  p o  ~ с і 
складатися не так, як бажало- 
ся; s k a k a ć  j a k  w r ó b e l  n a  
~ c i незграбно скакати (плига
ти, стрибати); w i s i e ć  n a  
c i e n k i e j  ~ c i вйсіти на нй
точці (на волосйнці, на волос
ку) ; жарт. ~ с і z t e g o  з цього 
нічого не вййшло. 

Niderlandczyk, Im. -су, m. нідер
ландець, -дця.

Niderlandka ż. нідерландка. 
Niderlandy, -dów, blp. Нідерланди,

' -ДІВ.
niderlandzki нідерландський, 
nie part. 1) (заперечна) не; ~  

b e z  p o w o d u  не без причини; 
~  b e z  t e g o ,  ż e b y  ~  z a r o -  
b i ł мало ймовірно, що він не 
заробив; ~  c z a s  ( р о г а )  не 
час (не пора); ~  d о р о z п а- 
п і а прямо не (в) пізнати; ~  d о 
w i a r y  неймовірно; ~  d o  w y 
t r z y m a n i a  нестерпно, не
стерпуче, непереносно, невинос- 
но; розм. ~  j e s t e m  o d  t e g o  
я не від того; я не проти того 
(рідше)\ ~  m а а) не має;
б) безос. нема, немає; ~  ш а ш  

1 c z a s u  я не маю часу, у мене 
немі (немає) часу, мені ніколи;

• ~  m o g ę  /х/ p r z y z n a ć  не 
мбжу не визнати; ~  m o ż n a  

- J йе мбжна; m ó w i ć  ~  d о r z е-

c z y  говорити не до рбчі (діла); 
/х/ n a  d a r m o  а) (не без під
стави) недаром, недурно, не
дарма; б) (небезкорисно) неда
ремно, недаром, недурно; ~  
n a l e ż y  не слід, не треба; b y ć  
~  n a  m i e j s c u  невідповід
но вести себе; /х/ n a  p o k a z  
не на показ, не про людське 
око; ~  n a  ż a r t y  не на жарт, 
серйозно; ~  o p o d a l  недале
ко; (розм.—  ще) недалечко; ~  
p i e r w s z y  r a z  s i ę  t o  z d a 
r z y ł o  трапляється це не впер
ше; ~  P o l a k  не поляк; ~  
p o w i e m ,  ż e b y  ~  . . .  я б не 
сказав, щоб не..-if* ~  t r z e b a  
t e g o  r o b i ć  не треба (не 
слід) цього робйти; ~  w c z a s  
невчасно; w i n a  ~  d o  d a r o 
w a n i a  непрощенна (непрости
ма, непробачна) вина; 2) (під
сильна) не; а /х/ m ó w i ł e m l  
чи не говорив (казав) я! l e d 
w i e  ~  мало не, замалим не, 
ледве не, трохи не; 0  j a k  ~  
k r z y k n i e !  як крйкне! m ó- 
w i ć  /х/ o d  r z e c z y  говорити 
розумно (до речі); ~  o d  r z e 
c z y  b ę d z i e  p r z y p o m n i e ć  
своєчасно буде нагадати, 

nieagresja ż., polit. ненапад, -ду;
р a k t о ~ ji пакт про ненапад, 

nieaktualność ż. неактуальність, 
-ності.

nieaktualny неактуальний, 
nieakuratność ż. неточність, -ності, 

неакуратність, 
nieakuratny неточний, неакурат

ний.
nieapetycznie неапетйтно. 
nieapetyczny неапетитний, 
nieapetytnie див. nieapetycznie. 
nieapetytny див. nieapetyczny. 
nieartykułowany lingw. неартику- 

льований, нечленороздільний, 
niebacznie необачно, нерозважли

во, нерозважно, 
niebaczność ż. необйчність, -ності, 

нерозважливість, -вості, нероз
важність, 

niebaczny необачний, нерозважли
вий, нерозважний; «0 ~  а
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n i c  якйй (що) не звертає ні 
чя що уваги, 

niebawem przsł. незабаром, скоро; 
~  p o t e m  незабаром після 
цього.

niebezpieczeństwo п. небезпека; 
n a r a z i ć - п а  ~  наразити на 
небезпеку; u n i k n ą ć  ( u j ś ć )  
~ w a  уникнути небезпеки, 

niebezpiecznie небезпечно, 
niebezpieczny небезпечний, 
nlebezpodstawny небезпідставний, 
niebezużyteczny небезкорисний, 
niebezzasadny див. niebezpodstaw- 

ny.
niebianin» ltn. -bianie, -bian, m.,

mit. небожитель, 
niebianka ż., mit. небожителька, 
niebiański божественний, 
-niebiańsko божественно, 
niebieskawy голубуватий, блакит

нуватий.
niebieski 1) небесний; c i a ł a  

~ k łe  небесні тіла (род. тіл);
2) (про колір) голубйй, бла
китний; o c z y  ~ k ie  голубі (бла- 
кгітні) очі (род. очей); 0 зоол. 
1 і s ~  ( vulpes lagopus) песець 
(род. песця); перен. розм. m y 
ś l e ć  о ~ kich m i g d a ł k a c h  
витати (літати) в хмарам пе- 

• рен. жарт, p t a k  ~  ледар, -ря. 
niebiesko голубо, блакитно, 
niebieskooki голубоокий, блакитно

окий.
niebieskość ż. голубизна, блакйть, 

-ті.
niebieszczeć, -czeję, -czejesz, -czai, 
, -czeli голубіти, блакитніти, 
niebieszczyc się, -czę, -czysz, -czył 

poet. голубіти, блакитніти.
< niebieściec, -ćca, Im. -ćce, m., min.

иелестйн, -ну. 
niepieściutki pieszcz.» pot. голубень

кий, блакитненький, 
niebiosa див. niebo, 
niebo, Im. -ba a. -biosa a. -biosy, 

-bios, ń. небо (мн. неЬеса, род. 
небес); перен. b y ć  n a s i ó d -  

. m y m  ~ b ie  бути на сьомому 
небі; перен. розм. d z i u r y  w 
~ b ie  n i e  b ę d z i e  небо не за
білиться; перен. j a k  ~  o d

z i e m i  як земля і небо, як 
небо від землі; перен. j a k b y  
z ~ b a  s p a d ł  а) з’явився саме 
в час; б) наче з неба впав; 
p o d  g o ł y m  ~bem  під відкри
тим небом; перен. p r z y c h y 
l i ć  k o m u  ~ b a  прихилити 
кому неба; перен. t r a f i ć  
p a l c e m  w ~  попасти паль
цем у небо; 0  b ł ę k i t  ~ b a  
небесна блакйть, -ті; о c a ł e  
~  w i ę c e j  незрівнянно більше; 
p o r u s z y ć  ~  і z i e m i ę  вжй
ти всіх заходів; перен. p r z e 
w y ż s z a ć  k o g o  о c a ł e  ~  
бути головою вйщим від кого, 

nieboga ż. 1) небога, бідолаха, 
сердешна, -ної,. неборачка; 2)арх. 
люба, -бої, небога, 

niebogaty небагатий, 
niebogi бідолашний, сердешний, 
niebogłosy див. wniebogłosy, 
niebogromca, -су, Im. -су, m., poet., 

żart. громовержець, -жця; міф. 
J o w i s z  /v Зевес-громовер- 
жець.

niebokrąg, -kręgu, blm., m. небо
звід, -зводу, 

nieboleśny безболісний, 
nieboractwo п., poblaż. див. nie

boraczek, 
nieboraczek, -czka, Im. -czkowie, 

m., pieszcz. неборак, неборака, 
бідолашка, 

nieboraczka ż. неборачка, бідолаха, 
nieborak, Im. -ki, m. неборака, не

борак, бідолаха, сердега, бідо
лашний, -ного, 

niebosiężny див. niebotyczny, 
nieboski: p i j a n y  j a k  /V kie

s t w o r z e n i e  п’яний як чіп 
(як ніч, як хлющ ); w y g i  ą*d a ć 
j a k  ~ k ie  s t w o r z e n i e  жа
люгідно виглядати, 

nieboskłon, -nu, m. небосхйл, -лу. 
nieboszczka ż. 1) небіжчиця, не

біжка, покійниця; 2) небіжка, 
покійна; b a b k a  m o j a  ~  по
кійна моя бабуня, моя бабуня 
небіжка. Пор. nieboszczyk, 

nieboszczyk, Im. -ki, m. 1) небіж
чик, покійник; 2) (атрибут) не
біжчик, покійний; m ó j  o j c i e c
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/ч/ мій покійний батько, мій 
батько небіжчик, 

niebotyczność 2. височінь, -ні, ви
сокість, -кості, вись, -сі. 

niebotyczny небосяжний, 
niebożątko п., pieszcz. небожатко, 
niebożę, -żęcia, Im. -żęta, -żąt, n., 

pieszcz. небожа, '-жати, 
niebrzydki непоганий, 
nie byle jak przsl. неабияк, 
nie byle jaki zaim. неабиякий, 
niebyły див. niebywały, 
niebyt, -tu, blm., m. 1) філос. не

буття; 2) див. niebytność. 
niebytność ż. відсутність, -ності; 

w c z a s i e  m o j e j  ~ c i  під час 
moći відсутності, за mośi від
сутності, 

niebywale небувало, нечувано. 
niebywały небувалий, нечуваний; 

t o  r z e c z  ~ ła  це небувала (не- 
чувана) річ. 

niecałkowity нецілковитий, 
niecały неповний; t o  k o s z t u j e  

~ ł e  s t o  r u b l i  це коштує не
повних (несповна), сто карбо
ванців, 

niecelowy недоцільний, 
niecenzuralny нецензурний; (пе

рен.— ще) непристойний; d o w 
c i p  ~  нецензурний (непристой
ний) анекдот, 

nieceremonialny нецеремонний, 
niech part. хай, нехай; ~  с о  

c h c e  b ę d z i e  ( ~  j a k  c h c e  
b ę d z i e )  хай буде (будь), що 
буде; що буде, те й буде; ~  
ż y j e !  хай живе! 

niechać нехаяти, 
niechaj part. див. niech, 
niechajby part. (не) хай би. 
niechajże part. (не) хай же. 
niechcąc: c h c ą c  ~  хоч-не-хоч, 

хочеш не хочеш; чи хочеш, чи 
не хочеш, 

niechcąco przsl. див. niechcący, 
niechcący przsl. нехотя, нехотячи, 

ненароком, 
niechcenie: o d  ~ n ia  pot. нехотя; 

(без охоти) неохоче; (неста- 
ранно) абияк; r o b i ć  c o ś  
( j ak)  o d  ~ n ia  робити що аби
як.

niechęć і. 1) неохота; знеохота 
(рідше): m ó w i ć  z ~ c ią  гово
рйти з неохотою; 2) (відсутність 
прихильності) нехіть, -хоті; (до  
людини—ще) упередження; o d 
n o s i ć  s i ę  d o  k o g o ś  z ~ c ią  
ставитися до кого з упереджен
ням (з нехіттю), 

niechętnie 1) неохоче; 2) недобро- 
зичлйво, незичлйво, неприхйль- 
но. Пор. niechętny, 

niechętny 1) неохочий; ~  d o  
p r a c y  неохочий до роботи;
2) (до людини) недоброзичлй- 
вий, незичлйвий, неприхйльний; 
0  j e s t  mu  ~  він ставиться 
до нього недоброзичлйво (не
зичлйво, неприхйльно). 

niechluj, Im. -je, m., pot. нео
хайний, -ного, нечепура, нечу
пара.

niechluj(k)a ż., pot. неохайна, -ної, 
нечепура, нечупара, 

niechlujnie pot. неохайно, нече
пурно.

niechlujność z., pot. див. niechluj
stwo.

niechlujny pot. неохайний, нече- 
пурнйй.

niechlujstwo п., pot. неохайність, 
-ності, нечепурність, 

niechybnie неминуче; (обов'язково) 
неодмінно, 

niechybny 1) певний, вірний; (яко
го не уникнути —  ще) немину
чий: ^ n a  ś m i e r ć  неминуча
(певна, вірна, видйма) смерть, 
-ті; ~  ś r o d e k  вірний (пев
ний) засіб, -собу; 2) (про 
стрільця) вправний, цілкйй. 

nieciągłość і .  перерйвчастість, -то
сті, перерйвчатість, перерйвис- 
тість.

nieciągły перерйвчастий, перерйв- 
чатий, перерйвистий. 

niecić, -cę, -cisz, -cił 1) (вогонь) 
розпалювати, -люю, -люєш, роз
водити, -джу, -диш; 2) перен. 
збуджувати, -джую, -джуєш; 
~  r a d o ś ć  збуджувати ра
дість.

nieciekawie нецікаво, неінтересно.
41 —292
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nieciekawy нецікавий, неінтерес
ний.

niecieleśny książ. безтілесний, не
матеріальний, 

niecierpek, -pka, m., bot. ( impa- 
tieńs) бальзамін, 

niecierpieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli 
(kogo, czego) не терпіти, 
-плю, -пиш (кого, що а. кого, 
чого).

niecierpliwić, -wię, -wisz, -wił ви-
r водити з терпіння; n i e p e w 

n o ś ć  ~ w i непевність виводить 
з терпіння; / І~  się 1) втрача
ти терпіння (терпець);_ 2) вияв
ляти нетерплячість (нетерпели
вість); 3) (do czego) нетерпели
во ждати (жду, ждеш) (чого); 
k o n i e  ~ w ią  się d o  o d j a z- 
d u коні нетерпеливо ждуть 
від’їзду.

niecierpliwie нетерпляче, нетерпе- 
лйво.

niecierpliwość ż. нетерпіння, не
терплячість, -чості, нетерпели
вість, -вості; нетерплячка, нетер
пець, -пцю (розм.).

• niecierpliwy нетерплячий, нетерпе
ливий.

niecka .(częściej w Im.) -cki, -cek, 
Ż. Н0ЧВИ, -4ÓB (лише в мн.). 

nieckowaty ночвоподібний. 
niecnie безчесно; нікчемно; ПІД

ЛО; підлотно; ганебно. Пор. 
niecny.

niecność ż. див. niecnota І. 
niecnota І ż. безчесність, -ності; 

нікчемність; низький (негідний) 
учинок, -нку, низькість, -кості. 
Пор. niecny, 

niecnota II, -ty, Im. -towie a. -ty, 
m. i z. 1) нікчемник, мерзотник, 
негідник; нікчемниця, мерзот
ниця, негідниця (ж. р.)\ 2) див. 
nicpoń.

niecny безчесний; підсил. нікчем
ний; (низький — ще) підлий; 
(про вчинок) підлотний; (що 
стягав неславу) ганебний.

: nieco дещо, трохи, трошки, 
niecodzienny неяіовсякденний; 

( прям.— ще)  нещоденний; ( пе
реfi.— ще) небуденний; (щ о рід

ко зустрічається) незвичайний; 
~ n e  o k r e ś l e n i e  незвичайне 
визначення, 

niecofnięty невідклйчний. 
niecofniony див. niecofnięty. 
niecułka ż., zdr. ночовки, -вок, но

човочки, -чок (лише в мн.). 
nieczesany нечесаний; w е ł п а ~ п а  

нечесана вовна (шерсть), 
nieczęsto нечасто, врядй-годи, рід

ко.
nieczęsty нечастий, рідкий, 
nie-człowiek, Im. nie-ludzie, m. не

люд, людйна без серця, безсер
дечна людйна. 

nieczule 1) нечутливо, нечуло;
2) нечутливо; невразлйво. Пор. 
nieczuły.

nieczułość ż. 1) нечутливість, -во
сті, нечулість, -лості; 2) мед. 
(anaestesia) анестезія, втрата 
чутлйвості, знечулення, знебо- 
лення; (indolentia) безболісність, 
-ності.

nieczuły 1) нечутлйвий, нечулий; 
~ ła  d u s z a  нечутлива (нечула) 
душа; 2) мед. нечутлйвий: (що 
не реагуе на біль — ще) невраз- 
лйвий; ~  n e r w  нечутлйвий 
нерв.

nieczynny недіючий, якйй (що) не 
діє; k a s a  ~ п а  каса зачйнена 
(не діє), 

nieczysto нечйсто. 
nieczystość ż. 1) нечистість, -тості, 

нечистота, бруд, -ду; 2) (часті
ше в мн.) (вміст вигрібних ям) 
нечистоти, -TÓT. 

nieczysty нечйстий; m i e ć  ~ t e  
r ę c e  бути на руку нечйстим, 
бути шахраюватим, брати ха
барі; перен. ~ t e  m y ś l i  нечисті 
думкй, -мок; розм. ~ t a  s i ł a  
нечйста сйла; перен. ~ t a  s р г а- 
w а нечиста справа* перен. 
~ t e  z a m i a r y  нечйсті задуми, 
-мів.

nieczytelnie нечітко, нерозбірно, 
нерозбірливо, 

nieczytelność ż. нечіткість, -кості, 
нерозбірність, -ності, нерозбір
ливість, -вості.
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nieczytelny нечіткйй, нерозбірний, 
, нерозбірливий.
niedaleki недалекий; w ~ k ie j 
• p r z y s z ł o ś c i  в недалекому 

майбутньому, 
niedaleko недалеко, 
niedawniuchny див. niedawniutki. 
niedawniutki дуже недавній, 
niedawno недавно, нещодавно; d о 

~ п а  до недавнього часу, доне
давна; о d ~ п а  знедавна, з не
давнього часу, 

niedawny недавній, 
niedbale недбало, недбайливо; ха

латно. Пор. niedbały 1. 
niedbalec, -Іса, Іт. -Ісу, т. не- 

дбайлйвий, -вого, недбалий, 
-лого; халатний, -ного. Пор. 
niedbały.

niedbalstwo п. недбальство, не
дбалість, -лості, недбайлйвість, 
-вості; халатність, -ності. Пор. 
niedbały.

niedbaluch, Im. -chy, m., pogardl.
див. niedbalec, 

niedbałość ż. 1) див. niedbalstwo; 
2} байдуж (н)ість, -ж (н) ості. 
Пор. niedbały, 

niedbały 1) недбалий, недбайли
вий; (в роботі —  ще) халатний;
2) (па со) байдужий, байдуж
ний; ~  n a  to , c o  s o b i e  k t o  
p o m y ś l i  байдужий до того, 
що хто собі подумає, 

niedelikatnie неделікатно, 
niedelikatność г. неделікатність, 

-ності.
niedelikatny неделікатний.
niedługi недовгий.
niedługo недовго, недовгий час;

0  ~  p o t e m  трохи згодом, 
niedługoletni недовголітній. 
niedługotrwały 1) недовгочасний;

2) (перен. —  слабий) неміцнйй, 
нетривкйй. 

niedługowieczność і .  недовговіч
ність, -ності. 

niedługowieczny недовговічний, 
niedługutki зовсім не довгий, 
niedobitek, -tka, (częściej w Im.)

-tki, -tków, m. недобиток, 
е -тка.
niedobór, -boru, m., handl. нехват- 

41*

ка, недостача, нестача, недобір; 
-бору; 0 мед. n i e d o k r e w -  
n о ś ć z ~ ги  недокрів’я від в»- 
снаження. 

niedobrany не налагоджений; (про 
оркестр) не зіграний; (про хор) 
не зспіваний; 0  ~ n e  m a ł ż e ń 
s t w o  подружжя, яке не зі
йшлося характерами, 

niedobry недобрий; (поганої яко- 
сті— ще) нехороший; підсил. по
ганий.

niedobrze недобре; (не так, як 
треба) негаразд; (зле) погано, 

niedociągnięcie п. недолік, -ку;
(в роботі —  ще) хйба. 

niedocieczony незбагненний, 
niedoczekanie: ~  t w o j e !  pot. так 

і чекай! того (так) і жди! 
niedoczytany недочитаний, 
niedogarek, -rka, m. див. niedo* 

pałek.
niedogasek, -ska, m. див. niedo

pałek.
niedogodnie незручно; неслушно; 

невигідно; невйгідно. Пор. nie
dogodny, 

niedogodność і .  незручність, -но* 
сті; неслушність; невигідність; 
невйгідність. Пор. niedogodny. * 

niedogodny незручний; (несвоє
часний —  ще) неслушний; р о г а  
~ п а  незручна (неслушна)4 пора; 
(позбавлений вигоди, комфорту) 
невигідний; о b u w  і е ~ п е  не
вигідне взуття; (що не прино
сить вигоди) невйгідний; ~ п е  
w a r u n k i  невйгідні умови 
(род. умов), 

niedogon, -nu, m. сивуха, 
niedogonowy сивушний; o l e j e k  

~  сивушне масло, 
niedogryzek, -zka, m. недогризок, 

-зка, недоїдок, -дка. 
niedojda, -dy, Im. -dy, m., posp.

роззява, недотепа, 
niedojrzałość ż. 1) недозрілість, 

-лості, незрілість; 2) неспілість, 
недостйглість, нестиглість. Пор. 
niedojrzały, 

niedojrzały 1) недозрілий, незрі
лий; 2) (про плоди, збіжжя) 
неспілий, недостиглий, леетйглий.
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niedokładnie неточно; неакуратно.
- Пар. niedokładny, 
niedokładność ż. нетбчність, -ності;

неакуратність. Пор. niedokładny, 
niedokładny неточний; ( несправ

ний —  ще) неакуратний, 
niedokonany gram. недоконаний. 
niedokrewność г., med. див. niedo

krwistość, 
niedokrewny med. див. niedokrwi- 

sty.
niedokrwistość ż., med. недокрів’я, 

анемія.
niedokrwisty med. недокрівний,

анемічний, 
niedokształcony 1) недовчений;

2) див. niedojrzały 1. 
niedokwaśność ż., med. (hypochlo- 

rhydria) зменшена кислотність, 
-ності.

niedola ż. безталання, недоля; (не
щастя—  ще) біда, лйхо. 

niedoliczek, -czka, m., handl. див.
niedobór, 

niedoliczka г., handl. див. niedobór, 
niedolisek, -ska, m. молодйй лис. 
niedoładowanie n. недовантаження, 
niedołęga, -gi, Im. -gi, m. i ż., pot.
: розтелепа, розтяпака, мамула, 
niedołęstwo n. 1) неміч, -мочі, не

мощі, -щів; 2) нездібність, -но- 
сті, нездатність; 3) імпотен
ція; 4 ) недоумство. Пор. niedo
łężny.

niedołężnie 1) немічно; 2) тупо
умно, недоумкувато. Пор. nie
dołężny 1, 4 . 

niedołężnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) ставати немічним;
2) ставати нездібним (нездат
ним); 3) мед. ставати імпотент
ним; 4 ) втрачати розумові здіб
ності. Пор. niedołężny, 

niedołężność г. див. niedołęstwo, 
niedołężny 1) немічний, недолугий;

2) (позбавлений здібності) не
здібний, нездатний; 3) мед. ім
потентний; 4) (тупоумний) не
доумкуватий, 

niedomagać нездужати, слабува- 
ти, -бую, -буєш. 

fltedsmaęanie п. нездужання, сла
бування.

hiedomiarowość: ~  w z r o k u  med. 
(myopiaf brachymetropia) міопія, 
короткозорість, -рості, 

niedomoga ż., med. (astenia) за
гальна кволість, -лості. 

niedomówienie n. недомовка, 
niedomykalność ż., med. недостач 

не (неповне) замикання; / ^ z a 
s t a w e k  s e r c o w y c h  (insuf- 
ficientia valvularum cordis) не
достатнє замикання серцевих 
клапанів; ~  p o w i e k  (lago- 
phthalmus) заяче око, недостат
нє замикання очної щілйни. 

niedomyślność г. недогадливість, 
-вості.

niedomyślny недогадливий, 
niedonosek, -ska, m., med. недо

носок, -ска. 
niedopałek, -łka, m. головешка; 

(свічки) недогарок, -рка; (папі- 
роси) недокурок, 

niedopatrzenie п. недогляд, -ду. 
niedopierki, -rek, blp. недопрана 

білйзна.
niedopilnowanie п. недогляд, -ду. 
niedopitki, -tków, blp. недопитки, 

-ків.
niedopłata z. недоплата, 
niedopłetwe, -wych, icht. (apodes) 

вугрові, -ВИХ. 
niedoprzęd, -du, m., tkac. рівнйця. 
niedopuszczalnie неприпустймо, не

припущенно, недопустймо, недо
пущенно, 

niedopuszczalność ż. неприпустй* 
мість, -мості, неприпущенність, 
-ності, недопустймість, недопу
щенність, 

niedopuszczalny непрцпустймий, не
припущенний, недопустймий, не
допущенний, 

niedopuszczenie п. недопущення, 
niedorajda, -dy, Im. -dy, m. i ż., 

pot. див. niedołęga, 
niedorostek, -tka, Im. -tki, m. 1) під

літок, -тка, підросток; 2) кар
ликова порода рослин, тва- 
рйн.

niedorozwinięty недорозвйнений. 
niedorozwój, vwoju, Im. -w oje, m. 

недорозвйнення* недорозвиток* 
«■тку.
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niedorzecznie безглуздо, нісеніт
но.

niedorzeczność z. 1) безглуздість, 
-дості, нісенітність, -ності;
2) (слово, вислів, вчинок) без
глуздя, нісенітниця; ~ с і p l e ś ć  
верзти (плестй) нісенітниці, 

niedorzeczny безглуздий, нісеніт
ний, недоречний, 

nledosięgły недосяжний; (розу
мом — ще) незбагненний, 

niedosiężny див. niedtsięgły. 
niedoskonałość z. недосконалість, 

-лості.
niedoskonały недосконалий, 
niedosłyszalnie нечутно, 
niedosłyszalny нечутний, 
niedosłyszeć, -szę, -szysz, -szał, 

-szeli niedok. i dok. недочувати, 
недочути, 

niedosłyszenie n. недочування, 
niedosolony недосолений, 
niedospanie n. недоспання. 
niedostatecznie 1) недостатньо, не- 

досить; 2) незадовільно. Пор. 
niedostateczny, 

niedostateczność ż. 1) недостат
ність, -ності; 2) незадовільність. 
Пор. niedostateczny, 

niedostateczny 1) недостатній;
2) (иікіл .— про бал) незадовіль
ний.

niedostatek, -tku, т. 1) недостача, 
нестача; ~  ż y w n o ś c i  недо
стача (нестача) харчів; 2) (нуж 
да) нестаток, -тку, недостаток; 
нестатки, -ків, недостатки ( ча
стіше в мн.)\ підсил. злидні, 
-нів (лише в мн.)\ ż y ć  w ~ tk u  
жити в недостатках (в злид
нях).

niedostawać, -staje, -stało nieos. 
неставати, -ста^, невистачати, 
бракувати, -кує. 

niedostępnie неприступно, недо
ступно.

niedostępność z. неприступність,
- -ності, недоступність, 
niedostępny 1) неприступний, не

доступний; 2) перен. недохідли-
- вий; k s i ą ż k a  ~ n a  d l a  d z i e 

ci  книжка недохідлива для ді-
. т ей .

niedostrzegalnie незрймо; невидй» 
мо; непомітно. Пор. niedostrze
galny.

niedostrzegalny незримий; (якого 
не можна бачити — ще) неви- 
дймий; (якай важко побачити,— 
ще) непомітний, 

niepostrzeżenie przsl. див. niedcK 
strzegalnie. 

niedóstrzeżony див. niedostrzegal
ny.

niedostyczna, -nej, z., mat. асимп
тота.

niedosypianie n. недосипляння, не- 
досипання, 

niedosyt, -tu, m., med. (bulimia, 
супогехіа, Іусогехіа) вовчий апе- 
тйт, -ту.

niedosytek, -tka, Im. -tki, m., poi.
ненаж§ра. 

niedoszły 1)' (czego) який (що) не 
дійшов (не досяг, не досягнув)} 
(чого); юр. ~  l a t  p r a w n y c h  
якйй (що) не дійшов (не досйг, 
не досягнув) законного віку;
2) якйй (що) мав відбутися г 
не відбувся; іст. ~  s e j m  сейм, 
якйй мав відбутися і не від
бувся; якйй (що) мав стати чим 
і не став; ~  m ą ż той, що мав 
стати чиїм чоловіком (дружй- 
ною) і не став*. 3) див. niedoj
rzały; ф Me&- — p ł ó d  недоно
шений плід (род. плоду), недо
носок, -ска; /х/ s a m o b ó j c a  
людйна, яка пробувала покін- 
чйти з собою, 

niedościgły 1) недосяжний; (пе
рен.— ще) незбагненний, незро
зумілий; 2) (над усяке порів
няння) незрівнянний, 

niedościgniony див. niedościgły, 
niedoświadczenie п. недосвідче

ність, -ності. 
niedoświadczony недосвідчений, 
nietknięty неторкнутий, неторка

ний; перен. незайманий, 
niedotlenność: ~  k r w і med. (ano- 

хаетіа) аноксемія, недостат
ність кйсню в крові, 

niedotrzymanie п., недодержання; 
~  s ł o w a  недодержання слова.
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niedotykalność ż. невідчутність (на 
* дбтик).
niedotykalny 1) невідчутний (на 

дотик); 2) перен. нечутливий, 
нечулий; 3) (перен.— який вима- 

- гає великого такту) делікатний, 
дразлйвий. 

niedotykalska, -kie], ż., pot  недо
торка.

niedotykalski, -skiego, Im. -scy, m., 
pot  недоторка, 

niedouczek, -czka, Im. -czkowie, m.
недоучка, недоук, 

niedouczoność ż. недовченість, 'НО
СТІ.

niedouczony недовчений. 
niedouk, Im. -ki, m. недоук, недо

учка.
Hiedowaga ż. недовага, 
niedowarzeniec, -ńca, Im. -ńcy, m., 
, lekc. недоум, недоумок, -мка. 
niedowarzony 1) недоварений;

2) перен. ірон. недозрілий, зе
лений; (про розумовий розви- 

. ток) недоумкуватий, 
niedoważanie п. недоважування, 
ńiedoważenie п. недовага, 
niedowiarek, -rka, Im. -rki a. -rko- 

wie, m. недовірок, -рка, маловір, 
: -pa.
niedowiarstwo n. маловір’я, 
niedowidzenie n. 1) недобачення; 

2} мед. (amblyopia) амбліопія, 
слабість зору без видимих де
фектів ока. 

niedowidzieć, -dzę, -dzisz, -dział, 
-dzieli недобачати, 

niedowierzająco недовірливо, 
niedowierzający недовірливий, 
niedowierzanie n. недовірливість, 

-вості.
niedowład, -du, m., med. (paresis) 

парез, -зу, півпараліч, -чу. 
niedozbieżna, -nej, ż., mat. див.

niedostyczna. 
niedozór, -zoru, m. недогляд, -ду. 
niedozwolony недозволений. 
niedrogi недорогий, 
niedrogo недорого, 
niedrożność i., med. непрохідність, 

-ності.
niedrożny med. (imperuius) непро- 
.-хіднйй*

niedużo небагато, 
niedużuchny зовсім невеликий, 
nieduży невеликий, невеличкий, 
niedwuznacznie недзвозначно. 
niedwuznaczność ż. недвозначність, 

-ності.
niedwuznaczny недвозначний, 
niedyplomatycznie недипломатйч-. 

но.
niedyplomatyczny недипломатйч-. 

ний.
niedyskrecja ż. 1) неделікатність, 

-ності, нескромність (у  відно
шенні до чужих таємниць); не
вміння зберігати чужі таемнй- 
ці; 2) неделікатний (нескром
ний) вчинок, -нку. 

niedyskretnie неделікатно, не
скромно (у  відношенні до чу
жих таємниць). 

niedyskretność і. див. niedyskre
cja.

niedyskretny неделікатний, не
скромний (у  відношенні до чу- 

. ж их таємниць). 
niedysponowany 1) нездоровий; 

якйй (що) погано себе почу- 
в іє; о n d z i s i a j  ~  він сьо- 
гбдні нездоровий, він сьогодні 
погано себе почуває; 2) якйй 
(що) не має охоти (бажання), 
несхйльний, неохочий (до чо
го) ; не в настрої; ~  d o  w y 
s t ę p u  він не має охоти (ба
жання) виступати; в нього не
має настрою виступати, 

niedyspozycja ż. нездужання, сла
бість, -бості, слабування; 0  
b y ć .  w ~ ji нездужати, 

niedziałka ż.f chem. przest атом, 
niedziela ż. неділя, 
niedzielny 1) недільний; 2) перен.

святковий; святний (рідше). 
niedzisiejszy 1) не сьогоднішній, 

несвіжий; c h l e b  ~  несвіжий 
хліб; 2) перен. немолодий; j Є S- 
t е m j u ż  ~  я вже немолодйй;
3) (перен. — несучасний) дав
ній; c z ł o w i e k  ~szych z а- 
s a d людйна давніх принципів 
(правил); 4) (перен. —■ непере-
довий) відсталий; ~ sze  p o 
g l ą d y  відсталі погляди,.. -дів.
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niedźwiadek, -dRa, m. 1) зменш.
- ведмедик; 2) (перен. —  про хут

ро, шубу)  ведмідь, -медя;
3} ент. ведмедик, вовчок, -чка, 
капустянка.

niedźwiednia ż. ( приміщення)  вед
межатник, 

niedźwiednik, Im. -су, m. ведмед
ник, ведмежатник, 

niedźwiedzi ведмедячий, ведмежий; 
(перен. жарт. — ще) незграб
ний, вайлуватий; ~ d z ia  f і g u- 
г а вайлувата (ведмедяча) по
стать (фігура); розм. ~ d zie  
g r o n o  ведмежий виноград,
-ду: ~ d z ia  ł a p a  а) ведмедяча 
(незграбна) рука; б) бот. вед
межа лапа; перен. ~ d z ia  p r z y 
s ł u g a  ведмежа послуга; ~ d z ie  

- r u c h y  ведмежі (незграбні) 
рухи, -хів; бот. ~ d z ie  u c h o  
ведмеже вухо, 

niedźwiedziarz, Im. -rze, m. див.
niedźwiednik, 

niedźwiedziątko n., pieszcz. ведме
дятко, ведмежатко, 

niedźwiedzica ż. ведмедиця; астр. 
W i e l k a  Niedźwiedzica Велика 
Ведмедиця, Великий Віз; М а- 
1 a Niedźwiedzica Мала Ведме
диця, Малий Віз. 

niedźwiedzię, -dzięcia, Im. -dzięta, 
-dziąt, n., zdr. ведмедя, -дяти, 
ведмежа, -жати, 

niedźwiedzina г. 1) ведмежина, 
ведмедина; 2) розм. бідолашний 
ведмідь, -медя. 

niedźwiedziowaty незграбний, не- 
повороткйй, вайлуватий, 

niedźwiedź, Im. -dzie, m. ведмідь, 
-медя.

nieestetycznie неестетично, 
nieestetyczny неестетичний, 
nieetatowy нештатний, 
nieetycznie неетйчно. 
nieetyczny неетйчний. 
nieeuklidesowy: g e o m e t r i a

/vwa неевклідова геометрія, 
niefachowiec, -wca, Im. -wcy, m.

. не фахівець, -вця, не спеціаліст, 
niefachowy непрофесіональний; не-

- фаховий*

nieforemność ż. 1) нескладність, 
-ності, незграбність; 2) некра- 
сйвість, -вості. Пор. nieforemny. 

nieforemny 1) ( про форму) . не
складний, незграбний; 2) перен. 
некрасивий, 

nieformalność ż. недотрймання.
формальності, 

nieformalny неформальний, 
niefortunnie 1) невдало; 2) не

вдатно, невдачливо, безталанно, 
нещаслйво. Пор. niefortunny, 

niefortunny 1) невдалий; / ^ w y 
b ó r  невдалий вйбір, -бору; 
2) (заст. — якому не везе)  не
вдатний, невдачливий, безталан
ний, нещасливий; ~ n a  d o l a  
безталанна доля, 

niefrasobliwie безтурботно, без
журно/

niefrasobliwość z. безтурботність, 
-ності, безжурність, 

niefrasobliwy безтурботний, без
журний.

niegaszony негашений; ~ n e  w а р- 
п о негашене вапно, 

niegdyś колйсь.
niegodnie 1) недостойно, негідно;

2) див. niegodziwie, 
niegodny 1) недостойний, негід

ний; ~  l i t o ś c i  недостойний 
(негідний) співчуття; to  j e s t  
~ n e  u c z c i w e g o  c z ł o w i e 
ka  це недостойне (негідне) чес
ної людйни; 2) див. niegodziwy, 

niegodzien predyk. див. niegod
ny 1.

niegodziwie негідно, погано, низь
ко, підло, 

niegodziwiec, -wca, Im. -wcy, m. 
негідник, падлюка, поганець, 
-нця.

niegodziwość 2. 1) нйзькість, -ко
сті, підлість, -лості, негідни
цтво. .

niegodziwy негідний, поганий, 
низькйй, підлий; c z y n  ~  не
гідний (поганий) учйнок, тнку; 
перен. d r o g i  ~ w e  негідні, 
(підлі) засоби, -бів. 

niegospodarność ż, безгосподар* 
ність, -ності.
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niegospodarny безгосподарний, 
niegościnnie негостинно, 
niegościnność z. негостинність, -но

сті.
niegościnny негостйнний. 
niegotowy неготовий, 
niegramatycznie неграматйчно, з 

граматйчними помилками, 
niegramatyczny неграматичний, з 

граматйчними помилками, 
niegruntowny негрунтовний, 
niegrzecznie 1) неввічливо, нечем

но; 2) недобре, негарно, пога
но. Пор. niegrzeczny, 

niegrzeczność ż. 1) неввічливість, 
•вості, нечемність, -ності; 2) не
хороша поведінка. Пор. nie
grzeczny, 

niegrzeczny 1) неввічливий, нечем
ний; m o w a  ~ п а  неввічлива 
мова; 2) (поганої поведінки) 
недобрий, негарний, поганий, 
нехороший; 0  ~ n e  d z i e c k o  
неслухняна дитйна. 

niegustownie без смаку; нееле- 
гантно. Пор. niegustowny. 

niegustowny без смаку; (про 
одяг — ще) неелегантний. 

nieharmonijnie негармонійно, не- 
гармонічно. 

nieharmonijność ż. негармонійність, 
-ності, негармонічність. 

nieharmonijny негармонійний, не- 
гармонічний. 

niehigienicznie негігієнічно, 
niehigieniczność ż. негігієнічність, 

-ності.
niehigieniczny негігієнічний, 
niehonorowo безчесно; ганебно.

Пор. niehonorowy. 
niehonorowy безчесний; (що е 

ганьбою) ганебний, 
nieinteligentnie неінтелігентно, 
nieinteligentny неінтелігентний, 
nieinterwencja ż., polit. невтру

чання, 
nieistotny неістотний, 
niejadalny неїстівний, 
niejaki 1) (у  сполученні з прізви

щем, іменем) такий (собі), 
якийсь (собі), одйн якийсь (та
кий), на ім’я (на прізвище);

p r z y b y s z e m '  o w y m  b y ł  
/х/ o b y w a t e l  P i o t r  цим за
хожим був одйн (якийсь) гро
мадянин (на ім’я) Петро;
2) (неозначений займенник) де
який, якийсь; p o  ~k im  c z a 
s i e  по деякому (по якомусь) 
часі.

niejako 1) в якійсь (в деякій) 
мірі, до деякої, (до певної) мі
ри, деякою мірою, почасти; b у- 
ła  to  /х/ k a r a  z a  d a w n e  
p r z e w i n i e n i a  була це до 
деякої (до певної) міри кара 
за давні провини; 2) (мораль
но неприємно) незручно, ніяко
во; ~  m i b y ł o  m ó w i ć  о 
s o b i e  незручно (ніяково) бу
ло мені говорити про себе’. ~  
m i j e s t  ніяково себе почу
ваю, 

niejasno неясно, 
niejasność ż. неясність, -ності. 
niejasny неясний, 
niejeden не один, 
niejednaki див. niejednakowy, 
niejednakowo неоднаково, 
niejednakowość ż. неоднаковість, 

-вості.
niejednakowy неоднаковий, 
niejednokrotnie не раз, кілька ра

зів (раз), неодноразово, 
niejednokrotny неодноразовий, 

кількаразовий, неоднократний, 
niejednolicie 1) несуцільно; 2) не

однорідно. Пер. niejednolity, 
niejednolitość ż. 1) несуцільність, 

-ності; 2) неоднорідність. Пор. 
niejednolity, 

niejednolity 1) несуцільний; 2) (різ
норідний за складом) неодно
рідний.

niejednorodność і.  неоднорідність, 
-ності.

niejednorodny неоднорідний, 
niejednostajnie 1) нерівномірно; 

фіз. r u c h  /х/ p r z y ś p i e s z ^ -  
п у нерівномірно приспішений 
рух, -ху; 2) неодноколірно, не- 
однобарвно; 3) неодноманітно. 
Пор. niejednostajny, 

niejednostajność ż. 1) нерівномір
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ність, -ності; 2) неодноколір- 
ність, неоднобарвність; 3) не- 
одноманітність. Пор. niejedno
stajny.

niejednostajny 1) нерівномірний; 
k r o k  ~  нерівномірний крок, 
-ку; 2) (про колір) неодноко- 
лірний, неоднобарвний; 3) (про 
погляд, думку) неоднаковий, 
неодностайний; ~ n e  m y ś l i  
неоднакові думки, -мок; 4) (не- 
монотонний) неодноманітний; 
/х/ g ł o s  неодноманітний голос, 

. -СУ-
niejedzenie і . голодування; (з ме

тою — звичайно) голодовка, 
niekarnie недисципліновано. 
niekarność і. недисциплінованість, 

-ності.
niekarny недисциплінований. 
niekiedy іноді, інколи, часом, час 

від часу, від часу до часу; 0  
k i e d y  ~  врядй-годи, колй-не- 
колй.

niekłamany невдаваний, щирий; 
~  ż a l  невдаваний (щйрий) 
жаль, -лю. 

niekompetencja і .  некомпетент
ність, -ності. 

niekompetentność г. див. niekom
petencja, 

niekompetentny некомпетентний, 
niekompletny некомплектний, не

повний. • 
niekoniecznie необов'язково, 
niekonieczny необов’язковий, 
niekonsekwencja ż. непослідовність, 

-ності.
niekonsekwentnie непослідовно, 
niekonsekwentność ż. див. niekon

sekwencja, 
niekonsekwentny непослідовний, 
niekontent невдоволений, незадо- 

вблений.
niekorzystnie невигідно; w у g 1 ą- 

d ax ~  невйгідно виглядати, 
niekorzystny невйгідний; u k ł a d  

~  невйгідний договір (род. до- 
■ і говору); ~ n e  w r a ż e n i e  не

вигідне враження, 
niekorzyść і. невйгода; (збиток) 

шкода; n a  m o j ą  ~  на шкоду 
мені; 0  p r z e m a w i a ć  па

c z y j ą  ~  не промовляти на ко
ристь (кого, чого і кому, чо- 
му).

niekrajowiec, -wca, Im. -wcy, m.
нетубілець, -льця, іноземець, 
-мця.

niekrajowy іноземний, чужозем
ний, закордонний, 

niekrwawy безкровний, 
niekrytycznie некритично, 
niekrytyczność ż. некритичність, 

-ності.
niekrytyczny некритйчний. 
niekształtność ż. 1) безформність, 

-ності; 2) незграбність. Пор. 
niekształtny, 

niekształtny 1) безформний; 2) пе
рен. незграбний, 

niektóry деякий, декотрий; (в мн.) 
декотрі, деякі, дехто (род. де
кого) ; ~ rzy  u t r z y m u j ą ,  
ż е .. дехто твердить, що...; 
~ rzy  z w a s дехто (декотрі, де
які) з вас. 

niekulturalnie некультурно, 
niekulturalność і .  некультурність, 

-ності.
niekulturalny некультурний, 
niekunsztowny немайстерний, не- 

мистецький. 
niekwalifikowany некваліфікова- 

ний.
nie lada zaim. див. nie lada jakL 
nie lada jaki zaim. неабйякий. 
nielasowany tech. негашений. 
nieledwie майже, мало не, тро

хи не; сливе (розм.). 
nielegalniak, Im. -су, m., pot. під

пільник, 
nielegalnie нелегально, 
nielegalność ż. нелегальність, -но- 

сті.
nielegalny нелегальний, 
nielepszy не кращий, 
nieletni малолітній, недолітній; 

~ n ie  d z i e c i  малолітні (не
долітні) діти, -тей. 

nieletniość ż. малоліття, недоліт
тя, малолітство, недолітство, 

nielękliwy небоязкйй, небоязлй- 
. вий.

nielicznie нечисленно, в малій 
кількості.
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nieliczny нечисленний; ~ n e  g r o -  
n o нечисленний (невеликий) 
гурток (колектив), 

nieliteracki нелітературний. 
nielitosny див. nielitościwy. 
nielitościwie безжалісно, без

жально.
nielitościwość z. безжалісність, 

-ності, безжальність. 
nielitościwy безжалісний, без- 

. жальний.
nielogicznie нелогічно, 
nielogiczność г. нелогічність, -но- 
, сті.

nielogiczny нелогічний, 
nielojalnie нелояльно, 
nielojalność ż. нелояльність, -но- 

сті.
nielojalny нелоільний.
nielot т., orn. (apteryx) аптерикс;

ківі-ківі (невідм.). 
nielotny 1) якйй (що) не літає, 

не літаючий; 2) ав. нелітний; 
~ n a  p o g o d a  нелітна погода;
3) хім., фарм. нелетучий, нелет- 

, кйй; c i a ł a  ~ п е  нелетучі (не
леткі) тіла (род. тіл); 4) пе- 
рен. безкрилий; ~ n a  w y o b 
r a ź n i a  безкрйла уява, 

nielubiany нелюбимий; (ненавис- 
-ний —  ще) нелюбий, немилий, 

nieludny безлюдний, 
nieludzki нелюдськйй; (позбавле

ний людяності — ще) жорсто
кий; ~  k r z y k  нелюдськйй 
крик, -ку; ~  u c z y n e k  жор
стокий учинок, -нку; ~  w y s i 
ł e k  нелюдське зусгілля. 

nieludzko нелюдськи, не по-люд
ському, не ПО-ЛЮДСЬКИ; ЖОрСТО- 
ко. Пор. nieludzki, 

nieludzkość ż. нелюдськість, -ко
сті; жорстокість. Пор. nieludzki, 

nieład, -du, m. безлад, -ду, без
ладдя, нелад; w ~ d z ie  у без
ладді; ~  w p r o w a d z i ć  за
вести безлад, 

nieładnie. 1) негарно, некрасиво; 
нехороше; 2) недобре, негар
но; ~  z . t w о j е j, s t r o n y ,  
ż e... негарно з твого боку, що... 

.Лор. nieładny, 
nieładny 1} негарний, некрасивий;

нехороший (рідко); (про зов
нішність людини — ще) неврод- 
ливий, негарний на вроду; 
2) (у  моральному відношенні) 
недобрий, негарний, нехоро
ший; c z y n  ~  недобрий (не
гарний, нехороший) учинок, 
-нку.

niełąmliwy неламкйй, нело[і]мкйй, 
неламучий. 

niełaska ż. немйлість, -лості; (не
прихильність — ще) неласка; 
p o p a ś ć  w ~ k ę  впасти в не
мйлість (в неласку). 

niełaskaw predyk. див. niełaska- 
wy.

niełaskawie немйлостйво, нела-
. скаво.

niełaskawy немйлостйвий, нела
скавий, 

niełatwy нелегкйй. 
nie ma bezos. нема, немає, 
niemal przsł. майже; сливе (розм.) ; 

(із запереченням) мало не, тро
хи не.

niemalowniczy не мальовничий, 
niemalstyczna, -nej, ż., mat. див.

niedostyczna. 
niemało немало, чимало, 
niemałoważny немаловажний, не- 

абйякий. 
niemały немалйй, чималйй. 
niematerialny нематеріальний, 
niemądry немудрий, нерозумний, 
niemądrze нерозумно.
Niemcy, -mieć, blp. Німеччина, 
niemczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli онімечуватися, гчуюся, 
-чуєшся, знімчуватися. 

niemczyć, -czę, -czysz, -czył (kogo) 
онімечувати, -чую, -чуєш, знім- 
чувати.

niemczyzna t. усе, що німецьке: 
звйчйї, література, мова. 

Niemeczka ż., zdr. німочка. 
niemecska ż., żart. мовчазна .дів

чинка.
Niemen, -mna, m. Німан, -ну. 
niemęski якйй (що), . не лишить • 

(не годйться) чоловікові, (муж- . 
чйні); ~ к а  r z e c z  p ł a k a ć o  
чоловікові (муж,чйні) не лй- 
чить (не годйться! плакати. ■.



— 651 — nte

niemęsko не так, як лйчить (го- 
дйться) чоловікові (мужчйні). 

niemlanowany mat. неіменований; 
l i c z b a  ~ п а  неіменоване чис
ло.

niemiara: с о  ~  сйла, безліч, -чі; 
. l u d u  с о ~  сйла (безліч) на

роду.
niemlarowość 2 нерівномірність, 

-ності, неритмічність. 
oiemlarowy нерівномірний, нерит

мічний.
Niemiec, -mca, Im. -mcy, m. німець, 

-мця.
Niemiecka Republika Demokratycz

na (NRD) Німецька Демокра- 
‘ тйчна Республіка (Н ДР). 
Niemiecka Republika Federalna 

(NRF) Федератйвна Республі
ка Німеччини (ФРН). 

niemiecki німецький; р о ~k u  по- 
німецькому, по-німецьки. 

ńiemieckość 2. німецький харак
тер, -ру (кого, чого), 

ńiemieć, -mieję, -miejesz, -miał, 
-mieli німіти, 

niemieszkalny нежитловйй, непри
датний для проживання, 

niemile немйло, нелюбо; неприєм
но; u c z u ł  s i ę  t y m  ~  d o 
t k n i ę t y  це його неприємно 
вразило; пор. niemiły; (недобро
зичливо) неприхйльно, неласка
во; ~  p r z y j ą ć  k o g o  непри
хйльно (неласкаво) прийняти 
кого.

nie milknący нестихаючий, невщу- 
хаючий; ~ с е  o k l a s k i  нести- 
хаючі (невщухаючі) оплески 
(аплодисменти). 

niemiło див. niemile, 
niemiłosiernie немилосердо; стра

шенно, жахливо; розм. ~  g  ł u- 
р і страшенно (жахливо) дур
ний. Пор. niemiłosierny, 

niemiłosierny немилосердий; (пе- 
. рен. розм. — ще) страшенний, 

жахлйвий;. -ч/ g a d u ł a  стра- 
. шенний балакун, -на. 
niemiłościwy 1), немилостивий, не- 
- ласкавий; 2) (жорстокий) неми

лосердий, 
niemiły немилий, нелюбий; (що

не викликає симпатії — ще) не
приємний; гу łe s p o t k a n i e  
неприємна зустріч, -чі.

Niemka 2. німка, німкеня, 
niemłodo немолодо, 
niemłody немолодий, літній; під

старкуватий (розм.). 
niemniej проте, а проте, однак; 

(незважаючи) а все-таки, а 
все ж таки, 

niemniejszy не менший, 
niemo німо, безмовно, мовчазно, 

мовчки.
niemoc 2., med. неміч, -мочі; (за

непад сил — ще) безсилля, сла
бість, -бості, безсйлість, -лості; 
розм. ~  n e r w o w a  неврасте
нія, нервова слабість; ~  р ł с і о- 
w а статеве безойлля, 

niemocny безсилий, кволий; (про  
фізичну силу) неміцний, несиль
ний.

niemodny немодний, 
niemoralnie неморально, 
niemoralność 2. неморальність, 

-ності.
niemoralny неморальний, 
niemota 2. німота, 
niemowa, -wy, Im. -wy, m. i 2. 

німйй, -мого (ч. p.)\ німа,-мої 
(ж. p.).

niemowlątko n., ріевгсг. немов
лятко.

niemowlę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, n.
немовля, -ляти; младенець, -нця 
(уроч.).

niemowlęctwo п. немовлячий вік, 
. ‘ку* .niemowlęcy немовлячий, малечий;
w i e k  ~  немовлячий вік, -ку. 

nieniowny 1) некрасномовний; 
2) (маломовний) неговіркйй, 
небалакучий; підсил. мовчазний, 

niemożebność 2. див. niemożliwość, 
niemożebny див. niemożliwy, 
niemożliwie неможливо, 
niemożliwość 2. неможливість,-во- 

сті.
niemożliwy неможливий.. <. . 
niemożność 2. дца., niemożliwość, 
niemrawa, -wy, Im. -wy, m. i ż . ,  

pot. див. niedołęga. . . 
niemrawiec, -wieję, ^wiejesz, -wiał,
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-wieli, pot. ставати немотбрним 
(нерозторопним). 

niemrawy pot. немоторний, нероз
торопний, 

niemuzykalny немузикальний. 
niemy І 1) німйй; (перен. —  ще) 

онімілий; перен. ~ т а  b o l e ś ć  
німе страждання; перен. ~ т а  
т а р а  німа карта; перен. п о с  
~ т а  німа ніч (род. ночі); пе
рен. ~ т а  s c e n a  німа сцена;

• перен. ~  z ż a l u  онімілий від 
жалю; 2) (па со) (перен. —  
нечутливий) глухйй (до чого); 
~  п а  p r o ś b y  глухйй до 
просьб (до прохань); 0  ~ т а  
m o w a  мова глухонімйх.

niemy II, -mego, Im. - т і ,  m. ні
мйй, -мого.: п 

niemylnie 1) безпомилково, непо
хибно, непомйльно; 2) безсум
нівно, безперечно. Пор. піе- 
т у їп у .

niemylność z. 1) безпомилковість,
• -вості, непохибність, непомйль- 

ність; 2) безсумнівність. Пор.
niemylny.
niemylny 1) безпомилковий, непо

хибний, непомильний; ~ п е  r o z 
w i ą z a n i e  z a d a n i a  безпо
милкове (непомильне, непохиб
не) розв’язання завдання;
2) (що не викликає сумніву) 
безперечний, безсумнівний; d a 
w a ć  ~ n e  d o w o d y  p r z y 
w i ą z a n i a  давати безперечні 
(безсумнівні) докази прив’яза
ності.

nienadążny tech. асинхронний, не
одночасний; ~ n a  m a s z y n a  
асинхронна машйна. 

nienagannie бездоганно, 
nienaganny бездоганний, 
nienajdłużej не найдовше, 
nienajdłuższy не найдовший, 
nienajdroższy не найдорожчий, 
nienajgorszy не найгірший, 
nienajgorzej не найгірше, 
nienajlepiej не - найкраще; небли

скуче; s p r a w y  p r z e d s t a 
w i a j ą  s i ę  ~  справи маються 
не найкраще; (неблискуче). Пор. 
nienajlepszy.

nienajlepszy не найкращий; під
сил. неблискучий; u c z e ń  z 
n i e g o  ~  з нього не найкра** 
щий (неблискучий) учень, 

nienależnie неналежно; невідповід
но. Пор. nienależny, 

nienależny неналежний; (перен.—  
ще) невідповідний; ~ n e  d o 
c h o d y  неналежні доходи, -дів, 
неналежні прибутки, ків; ~  
t e r m i n  невідповідний (нена~ 
лежний) строк, -ку. 

nienależycie див. nienależnie, 
nienależyty див. nienależny, 
nienamacalny 1) невідчутний на 

дотик; 2) перен. невідчутний, 
непомітний, 

nienamłotny roln. неумолотний. 
nienaruszalnie 1) непорушно, не

рушимо; 2) недоторканно. Пор. 
nienaruszalny, 

nienaruszalność ź. 1) непоруш
ність, -ності, нерушимість, -мо- 
сті; 2) недоторканність. Пор. 
nienaruszalny, 

nienaruszalny 1) непорушний, не
рушимий; /V/ z a p a s  непоруш
ний запас, -су; 2) (незмінний) 
недоторканний; ~пе z a s a d y  
r a d z i e c k i e g o  u s t r o j u  не
доторканні основи радянського 

- ладу.
nienaruszenie przsl. непорушно, не

рушимо.
nienaruszony 1) неторканий, не

торкнутий; /V ne p i e n i ą d z e  
неторкані (неторкнуті) гроші, 
-шей; 2) перен. непорушний, 
нерушймий; ~ n a  p r z y j a ź ń  
непорушна (нерушима) дружба;
3) (цілий) неушкоджений, не- 
пошкоджений; ~ n e  m i a s t o  
неушкоджене (непошкоджене) 
місто; 4 ) мед. незайманий, 

nienasycenie 1) ненаситно; несито; 
ненажерливо; зажерливо.
Пор. nienasycony 1. 

nienasyconość ż. 1) ненаситність, 
-ності; неситість, -тості; нена
жерливість, -вості; зажерли
вість; 2) ненасйченість. Пор. 
nienasycony.
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-nienasycony 1) ненаситний; несй- 
тий (рідше); ненажерливий 
(розм.); (перен. —  ще) зажер
ливий; 2) хім., фіз. ненасйче- 
ний; р а г а  ~ п а  ненасйчена па
ра; r o z c z y n  ~  ненасйчений 
розчин, -ну. 

nienasytek, -tka, Im. -tki, m., żarł.
ненажера, 

nienaturalnie 1) ненатурально, не
природно; 2) штучно. Пор. nie
naturalny, 

nienaturalność z. 1) ненатураль
ність, -ності, неприродність;

. 2 ) штучність. Пор. nienaturalny, 
nienaturalny 1) ненатуральний, 

неприродний; ~  u ś m i e c h  не
природна (ненатуральна) усміш
ка; ~  a p e t y t  неприродний 
(ненатуральний) апетит, -ту; 

2) (несправжній) штучний; k o 
r a l  ~  штучний корал, 

nienawidzenie п. див. nienawiść, 
"nienawidzić, -dzę, -dzisz, -dził не

навидіти, -джу, -диш. 
nienawistnie ненівиспо. 
nienawistnik, Іт. -су, т. ненавис

ник.
nienawistny ненависний, 
nienawiść ż. ненависть, -ті, знена

висть; p a ł a ć  ~ c ią  палати (го
ріти) ненавистю; s i a ć  ~  сія
ти ненависть, 

nienawykty (do czego) незвиклий 
(до чого), 

nie na żarty przsł. серйозно, всер
йоз.

nienażarty posp. ненажерливий, 
nienormalnie ненормально, 
nienormalność ż. ненормальність, 

-ності.
nienormalny ненормальний, 
nienowy не новйй. 
nieobcy не чужий; t o  j e s t  d l a  

m n i e  ~ c e  це мені не чуже, 
nieobecność ż. відсутність, -ності, 
- неприсутність.
nieobecny відсутній, неприсутній, 
nieobeszły неосяжний, неісходй- 

мий, безмежний, 
nieobiecujący безперспективний, 
nieobjęty неосяжний, безмежний, 
nieobliczalność г. 1) непередбаче-

ність, -ності; несподіваність; 
2) безрозсудність, нерозсуд- 
ність, нерозсудливість, -вості, 
нерозважливість. Пор. nieobli
czalny 1, 2. 

nieobliczalny 1) непередбачений; 
(інший, ніж очікують —  ще) 
несподіваний; s k u t k i  b y ł y 
b y  ~ п е  наслідки булй б непе  ̂
редбачені (несподівані); 2) пе
рен. безрозсудний, нерозсудний, 
нерозсудливий’, нерозважливий; 
c z ł o w i e k  ~  безрозсудна 
людина; c z y n  ~  нерозсудний 
вчинок, -нку; 3) (багаточислен- 
ний) незліченний; o f i a r y  
~ п е  незліченні жертви (род. 
жертв).

nieobliczony див. nieobliczalny, 
nieobłudny нелицемірний, 
nieobojętny небайдуж(н)ий. 
nieobowiązkowo необов’язково, 
nieobowiązkowy необов’язковий, 
nieobraźliwy необразливий, 
nieobrobiony необроблений; (пе

рен. —  ще) невйкінчений, невід- 
шліфований. 

nieobwarowany wojs. неукріпле- 
ний.

nieobyczajność г. 1) немораль
ність, -ності, аморальність;
2) розпуста; 3) непристойність. 
Пор. nieobyczajny. 

nieobyczajny 1) неморальний, амо
ральний; 2) (що віддасться роз
пусті) розпутний; (приучений 
до розпусти) розпусний; 3) (без
соромний) непристойний, 

nieobyty небувалий; (без зовніш
ньої культури) неотесаний 
(розм.); 0  ~  w ś w i e c i e
якйй (що) не бував між людь- 
мй.

nieoceniony неоціненний, неоцін
ний, неоцінймий. 

nieochędożny неохайний, нечепур- 
нйй, некукібнии. 

nieochędóstwo п. неохайність, -но
сті, нечепурність, некукібність. 

nieochoczo неохоче, 
rtieochoczy неохочий, 
nieochota і .  неохота; знеохота 

(рідко).
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nieochybnie безсумнівно, безпе
речно.

nieochybny безсумнівний, безпе
речний, 

nieoclony fin. безмитний, 
nieoczekiwanie przsl несподівано; 

раптово, нагло, нагально. Пор. 
nieoczekiwany, 

nieoczekiwany несподіваний; (що 
наступає нараз) раптовий, наг
лий, нагальний, 

nieodczepny pot. невідчепний, не
відв’язний, 

nieodgadnięty див. nieodgadnio
n a

nieodgadniony нерозгаданими, 
nieodłącznie нерозлучно, 
nieodłączność, . ż. нерозлучність, 

-ності.
nieodłączny нерозлучний; ~ п а  

s t r z e l b a  n a  r a m i e n i u  
нерозлучна рушниця на 
плечі.

nieodmiennie 1) незмінно; 2) як 
невідмінюваний. Пор. nieod
mienny.

nieodmienność z. 1} незмінність, 
-ності; 2) невідмінюваність. Пор. 
nieodmienny, 

nieodmienny 1) незмінний; грам. 
~ n e  c z ę ś c i  m o w y  незмінні 
частини мови; ~ n e  p o s t a n o 
w i e n i e  незмінна постанова;
2) грам, невідмінюваний; (про 
дієслова —  ще) недіевідміню- 
ваний.

nieodparty 1) непереббрний, непо
борний; (дуже сильний —  ще) 
непереможний, нездоланний; 
m o c  ~ ta  нездоланна сйла;
2) (що не підлягає заперечен
ню) незаперечний; (якого не 
можна відбити —  ще) невідпбр- 
ний, невідхильний; ~ te  z а- 
r z u t y  незаперечні (невідпорні, 
невідхйльні) закиди, -дів. 

nieodpowiedni невідповідний, 
nieodpowiednio невідповідно, 
nieodpowiedniość ż. невідповід

ність, -ності. 
nieodpowiedzialność z. невідпові- 

дальність, -ності, безвідпові
дальність.

nieodpowiedzialny невідповід&ль» 
ний, безвідповідальний, 

nieodrodek, -dka, Im. -dki, m. на
щадок, що удався в сво!х пред
ків.

nieodrodny якйй (що) вдався в 
своїх предків; (перен. —  ще) 
справжній; /х/ s y n  s w e g o  
o j c a  син, що вдався в свого 
батька; s y n  s w e g o
w i e k u  справжній син свого 
віку.

nieodrosły: ~  o d  z i e m i  дитя
чий, молоденький, ЮНИЙ; /V 0(1 
z i e m i  c z y t e l n i k  юний чи
тач, -ча.

nieodstępnie невідступно; нероз
лучно; невідчепно, невідв’язно. 
Пор. nieodstępny, 

nieodstępny невідступний; ( що 
завжди супроводить —  ще) не
розлучний; (що не дає спо
кою —  ще) невідчепний, невід
в’язний; ~ n e  m y ś l i  невід
ступні (невідв’язні, невідчепні)) 
думки, -мок; /х/ t o w a r z y s z  
нерозлучний товариш, 

nieodwołalnie 1) категорично;
2) невідворотно, невідхильно;
3 ) безапеляційно. Пор* nieodwo
łalny.

nieodwołalność ż. 1) категоричність, 
-ності; 2) невідворотність, не
відхильність; 3) безапеляцій
ність. Пор. nieodwołalny, 

nieodwołalny 1) категоричний; 
w a r u n e k  ~  категорична 
умова; 2) (якого не можна від- 
хилити) невідворотний, невід
хильний; ~ n a  k a r a  невідво
ротна (невідхильна} кара;
3) офіц. безапеляційний; w у- 
г о k ~  безапеляційний вирок, 
-ку.

nieodwołany див. nieodwołalny, 
nieodwracalny необоротнйй; пе

рен. p o r ó w n a n i a  ~ п е  не
оборотні порівняння, -нянь; ~ п е  
r e a k c j e  необоротні реакції, 
-цій.

nieod-zownie 1) необхідно; доко- 
' нечно, неодмінно; 2} невідво»
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ротно, невідхильна Пор. nieod
zowny.

nieod-zowność ż. 1) необхідність, 
-ності; доконечність, неодмін
ність; 2) невідворотність, невід
хильність. Пор. nleod-zowny. 

nieod-zowny 1) необхідний; (обо
в'язковий —  ще) доконечний, 
неодмінний; ~ n a  p o t r z e b a  
необхідна потреба, необхідність, 
-ності; ~  w a r u n e k  доконечна 
(неодмінна) умова; 2) (книж.—  
якого не можна уникнути) не
відворотний, невідхильний; ~ п е  
w y r o k i  невідворотні (невід
хильні) веління, -лінь, 

nieodżałowany неповоротний; ~ п а  
s t r a t a  неповоротна втрата; 0 
~ n e j p a m i ę c i  (про помер
лого) незабутній, 

nieogarniony 1) неосяжний, без
межний, безкраїй, безкрайній;
2) (перен. —  розумом, думкою) 
незбагненний.

nieoględnie необачно; необачли
во; необережно. Пор. nieog- 
lędny.

nieoględność ź. необачність, -но- 
сті; необачливість, -вості; не
обережність. Пор. nieoględny. 

nieoględny необачний; (про лю
дину—  ще) необачливий; (не
розважливий —  ще) необереж
ний.

nieogładzony pot. неотесаний (пе- 
рен.).

nieograniczenie przsł. 1) необме
жено; 2) безмежно; 3) безко
нечно. Пор. nieograniczony, 

nieograniczoność ż. 1) необмеже
ність, -ності; 2)' безмежність;
3) безконечність. Пор. nieogra
niczony.

nieograniczony 1) необмежений; 
w ł a d z a  ~ п а  необмежена вла
да; 2) перен. безмежний; ~ п а  
u f n o ś ć  безмежне довір'я;
3) мат. безконечний, 

nieokazale непоказно, 
nieokazałość ż. непоказність, -но- 

сті.
nieokazały непоказнйй. 
nieokiełz(n)anie przsł. неприборка

но; невгамовно, непогамовно. 
Пор. nieokiełznany. 

nieokiełz(n)any неприборканий; 
(якого не можна заспокоїти —  
ще) невгамовний, непогамов
ний; ~  d u c h  неприборканий 
(невгамовний, непогамовний^ 
дух, -ху; 0  ~ n a  o d w a g a  
беззавітна хоробрість, -рості, 

nieokreślny невизначний, 
nieokreśloność ż. 1) невизначеність, 

-ності; 2) невиразність, неяс
ність; 3) неозначеність; 4) не
означеність, невизначеність. Пор. 
nieokreślony, 

nieokreślony 1) невйзначений; ~ п а  
p r z e s t r z e ń  невйзначений 
прбстір (род. простору); 2) пе
рен. невиразний, неясний; ~ п а  
s у t u а с j а невиразне (неясне)' 
становище; 3) грам, неозначе
ний; z a i m e k  ~  неозначений 
займенник; 4) мат. неозначений, 
невйзначений; c a ł k a  ~ п а  не
означений інтеграл, 

nieokrzesanie п. неотесаність, -но
сті.

nieokrzesaniec, -ńca, Im. -ńcy, m.,
pot. неотеса, 

nieokrzesany pot. неотесаний, 
nieomal przsł. майже; сливе 

(розм.); (із запереченням) мало 
не, трохи не. 

nie omieszkać (zrobić со) неодмін
но, конче, доконче (зробйти що); 
~ kam  p r z y j ś ć  неодмінно при
йду.

nieomłotny див. nienamłotny. 
nieomylnie 1) непогрішно, непо

грішимо; 2) див. niemylnie. 
nieomylność ż. 1) непогрішність, 

-ності, непогрішимість, -мості; 
2) див. niemylność. 

nieomylny 1) непогрішний, непо- 
грішймий; c z ł o w i e k  n i e  
j e s t  ~  людйна не є непогріш
на (непогрішима); 2) див. nieo
mylny.

nieopakowany неупакований. 
nieopatrznie необачно; необачли

во; необережно. Пор. nieopatrz
ny.

nieopatrzność г. необачність, -po*»
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сті; необачливість, -вості; не
обережність. Пор. nieopatrzny, 

nieopatrzny необачний; (про лю
дину —  ще) необачливий; 
(нерозважливий) необереж
ний.

nieopisanie przsł. невимовно; не
описано; n u d z i ć  s i ę  ~  не
вимовно (неописано) скучати 
(нудьгувати, нудитися). Пор. 
nieopisany, 

nieopisany невимовний; неописа
ний (рідко); ~ n a  r a d o ś ć  не
вимовна (неописана), радість, 
-дості.

nieopłacalny неоплатний, 
nieoprawny неоправлений; ~ п а  

k s i ą ż k ą  неоправлена книж
ка. *

nieorganiczny неорганічний; с h е- 
m і а ~ п а  неорганічна хімія, 

nieosiadły 1) неосілий; ~ łe  p l e 
m i ę  неосіле плем’я; 2) (без
людний) незаселений; b r z e g  
~  незаселений берег, 

nieosobiśty неособйстий, неперсо- 
нальний; ~ t a  p r o ś b a  неосо- 
бйста просьба, 

nieosobiście неособйсто, неперсо- 
нально. 

nieosobliwie неособлйво. 
nieosobliwy неособливий. 
nieosobowo gram. безособово, 
nieosobowy gram. безособовий, 
nieostemplowany нештемпельова- 

ний.
nieostrożnie необережно, 
nieostrożność ż. необережність, -но

сті; p r z e z  ~  по необережно
сті, через необережність, 

nieostrożny необережний, 
nieoswojony неприручений; ~ п е  

z w i e r z ę  неприручена твари
на.

nieoszacowany неоціненний, нео
цінний, неоцінимий, 

nieoszczędny неощадливий, нееко
номний, 

nieoświecony неосвічений. 
nieotarty pot. неотесаний, 
nieotrzaskany pot. див. nieotarty. 
nieowłosiony безволосий, не по

рослий волоссям.

niepachnący «без запаху, 
niepalący, -cego, Іт. -су, m. неку

рець, -рця. 
niepalność і .  1) неспаленність, 

-ності, неспалймість, -мості; 
2) (в) огнестійкість, -кості;
(в) огнетривкість. Пор. niepal
ny.

niepalny 1) неспаленний, неспа
лимий; 2) (що не піддається 
дії вогню) (в) огнестійкий; 
(здатний витримати високу тем
пературу) (в)огнетривкйй. 

niepamięć ż. забуття; 0  p u ś c i ć  
w ~  пустити в непам’ять 
(що).

niepamiętny (na kogo, па co, cze-
go) 1) непам’ятнйй, непам’ятли
вий; 2) (про час) незапам’ят
ний; o d  ~ n ych  c z a s ó w  з не
запам’ятних часів, з давніх-да
вен, з найдавніших-давен, з 
давнього-давна; (що існує спо
конвіку) споконвічний, одвіч
ний.

nieparlamentarnie не по-парла- 
ментському, грубо. Пор. niepar
lamentarny, 

nieparlamentarny непарламент- 
ський (перен.), грубий; w y r a 
ż e n i e  ~ п е  непарламентський 
(грубий) вйслів (вйраз). 

nieparzystokopytne, -nych, zool. 
(perissodactyla) непарнокопйті, 
-тих.

nieparzysty 1) непарний; l i c z b a  
~ t a  непарне число; 2) (що не 
підходить під пару) непаристий; 
b u t y  ~ te  непаристі чоботи, 
-біт.

niepełno неповно, 
niepełnoletni неповнолітній, 
niepełny неповний, некомплект

ний.
niepewnie 1) сумнівно; непевно;

2); невпевнено, непевно; 3) не
певно; хйстко; 4) неозначено. 
Пор. niepewny, 

niepewność ż. 1) сумнівність, -но
сті; непевність; 2) невпевне
ність, непевність; 3) непевність; 
хисткість, -кості; 4) неозначе
ність. Пор.. niepewny.
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niepewny 1) сумнівний; (ненадій
ний —  ще) непевний; ~ п а  
r z e c z  сумнівна (непевна) 
справа; /^ne w i e ś c i  сумнівні 
(непевні) вісті, -тей; ~ n y  c z ł o 
w i e k  непевна людйна; 2) (по
збавлений впевненості) невпев
нений (в кбму, в чому), непев
ний (щодо кого, щодо чого, в 
кому, в чому і чого); ~  j u t r a  
невпевнений у завтрашньому 
дні, непевний завтрашнього 
дня; 3} (позбавлений самовпев
неності) непевний; (нестійкий—  
ще) хисткйй; /х/ k r o k  хисткий 
(непевний) крок, -ку; ~ п а  ш і- 
п а непевна міна; 4) (про колір) 
неозначений; 0 d z i a ł a ć  
п а  ~ п е  робйти (що) без пев
ності.

niepiękny негарний, некрасйвий; 
нехороший (зрідка); (про зов
нішність людини —  ще) неврод- 
лйвий, негарний на вроду, 

niepijący, -cego, Im. -су, m. непи
тущий, -щого. 

niepisany неписаний, 
niepiśmienność і .  неписьменність, 

-ності, неграмотність, 
niepiśmienny неписьменний, негра

мотний.
niepłatność ż. неплатіж, -тежу. 
niepłatny 1) якйй (що) не підля

гає (непідлягаючий) сплаті; 
w e k s e l  j e s z c z e  ~  вексель 
іще не підлягає сплаті; 2) (без 
оплати) безплатний; p r a k t y -  
k а ~ п а  безплатна практика;
3 ) перен. -почесний; s t a n o 
w i s k o  ~ п е  почесний пост, -та; 
0  іст. w o j s k o  ~ п е  неопліче- 
не військо, 

niepłodność г. 1) неплідність, -но- 
сті, безплідність; 2) неро
дючість, -чості. Пор. niepłod
ny.

niepłodny 1) неплідний, безплід
ний; 2) (про землю, рослину) 
неродючий, 

niepłonny недаремний, немарний; 
цілкбм обгрунтований; ~ п а  
t r w o g a  цілкбм обгрунтоване
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побоювання; O m a m  ~ n ą  n а- 
d z i e j ę  я впевнений, 

niepochlebnie непохвально, 
niepochlebny непохвальний, 
niepochopność ż. несквапність, -но

сті, некваплйвість, -вості, не- 
сквапливість, непостійність; не* 
охота. Пор. niepochopny. 

niepochopny несквапний, неквапли
вий, нескваплйвий, непоспішний; 
(перен. —  ще) неохочий; /v d o  
p r a c y  неохочий до праці, 

niepochwytny див. nieuchwytny, 
niepocieszający невтішний, невтіш* 

ливий.
niepocieszenie przsl. безутішно, не

розважно, 
niepocieszony безутішний, нероз

важний.
niepoczciwie нечесно, несумлінно, 

недобросовісно, несовісно, 
niepoczciwiec, -wca, Im. -wcy, m.

негідник, 
niepoczciwość z. нечесність, -ності, 

несумлінність, недобросовісність, 
несовісність. 

niepoczciwy нечесний, несумлін
ний, недобросовісний, несовісний, 

niepoczesny непоказний, 
niepoczytalność ż., praw. неосуд

ність, -ності; 0 w s t a n i e  ~ с і 
в неосудному стані, 

niepoczytalny praw. неосудний; 
o b w i n i o n y  b y ł  ~  обвину
вачений був неосудний, 

niepoczytny якого мало читають; 
нечитабельний (розм.); k s i ą ż 
k a  ~ п а  книжка, яку мало 
читають; нечитабельна книж
ка.

niepodatność і .  непіддатливість, 
-вості, неподатливість, 

niepodatny непіддатливий, непо
датливий; c z ł o w i e k  ~  непід
датлива (неподатлива) людйна: 
g r u n t  ~  непіддатливий (не* 
податливий) грунт, -ту. 

niepodległe самостійно, незалежно, 
niepodległościowiec, -wca, Im. -wcy, 

m., polit. член партії, як£ бо
реться за незалежність (за са
мостійність).
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niepodległościowy спрямований на 
здобуттй самостійності (неза
лежності), 

niepodległość ż. самостійність, -но- 
сті, незалежність, 

niepodległy самостійний, незалеж
ний.

niepodobieństwo п. 1) несхожість, 
-жості, непохожість (на кого, 
на що), неподібність, -ності (до 
кого, до чого); 2) неможли
вість, -вості; 0  z r o b i Ć t o  n a  
j u t r o  j e s t  ~ w em  зробйти це 
на завтра неможливо. Пор. nie
podobny.

nie podobna predyk. неможлйво;
~  b y ł o  t o  u c z y n i ć  немож- 

' ЛЙВО булб це зробйти. 
niepodobny 1) (do kogo, do cze

go) несхожий, непохожий (на 
кого, на щ о), неподібний (до 
кого, до чого); 2) (заст.—  не
здійсненний) неможлйвий; 0 
~  d о p o j ę c i a  незбагненний; 
~  d o  u w i e r z e n i a  неймо
вірний.

niepodzielnie неподільно; неділимо; 
нероздільно. Пор. niepodziel
ny 1.

niepodzielność ż. неподільність, 
-ності; неділймість, -мості; не
роздільність. Пор. niepodzielny 1. 

niepodzielny 1) неподільний; 
(прям.—  ще) неділимий; (пе
рен.—  ще) нероздільний; 1 і с z- 
b a  ~ п а  неподільне (неділиме) 
число; w ł a d z a  ~ п а  неподіль
на (нероздільна) влада; 2) якйй 
вйжко поділйти; якйм важко 
обділйти; c h l e b  c i e p ł y  j e s t  
~  а) гарячий хліб важко по
ділйти; б) гарячим хлібом важ
ко обділйти. 

niepogoda ż. негода, непогода, 
niepogodny 1) хмарний, хмурний, 

похмурний; (мокрий) непого
жий, непогідний, негодяний;
2) перен. похмурий, 

niepohamowanie І п. невгамовність, 
-ності, непогамовність, нестрйм- 
ність; неприборкність. Пор. nie
pohamowany, 

niepohamowanie II przsł.  ̂невгамов

но, н е п о г а м о в н о , нестрймно; не^ 
приборкно. Пор. niepohamowany, 

niepohamowany н е в г а м о в н и й , н е 
п о г а м о в н и й , НеСТрЙМНИЙ; ~  
w  g n i e w i e  н е с т р й м н и й  у  г н і
в і ; (шалений) н е п р и б о р к н и й . 

niepojętność і . н е т я м у щ іс т ь ,  -шо
с т і, н е т я м к іс т ь ,  -кості; безтол
к о в іс т ь ,  -в о с т і .  Пор. niepojętny, 

niepojętny н е т я м у щ и й , н е т я м к и й ;
підсил. безтолковий, 

niepojętość ż. 1) незрозумілість, 
-лості; 2) незбагненність, -ності. 
Пор. niepojęty, 

niepojęty 1) незрозумілий; 2) книж.> 
поез. незбагненний, 

niepokalaność ż., kośc., książ. не
порочність, -ності, невинність; 
чистість, -тості, чистота. Пор. 
niepokalany, 

niepokalany kośc., książ. непороч
ний, невинний; чйстий (перен.). 

niepokaźnie непоказно, 
niepokaźność ż. непоказність, -но

сті.
niepokaźny непоказнйй. 
niepokoić, -koję, -koisz, -koił тур

бувати, -бую, -буєш, непокоїти; 
///v/ się турбуватися, непокоїти
ся; підсил. тривожитися, 

niepokojąco тривожно, 
niepokojący тривожний; ~ с е  w і а- 

d о m о ś с і тривожні вісті (ві* 
домості). 

niepokonalność ż. непереборність, 
-пості, непоборність; неперемож
ність, нездоланність. Пор. nie- 
pokonalny. 

niepokonalny непереборний, непо
борний; (в боротьбі — ще) непе
реможний, нездоланний; ~ п е  
t r u d n o ś c i  непереборні (не- 
поббрні; нездоланні) труднощі* 
-щів.

niepokonany див. niepokonalny. 
niepokój, -koju, m. неспокій, -кою, 

занепокоєння, непокоєння; під
сил. тривога; ~  w m i e ś c i e  
неспокій в місті; o g a r n i a  
m і ę ~  мене огортає (охоплює) 
тривога.

niepokryty 1) непокрйтий, невкрй- 
тий; 2) ^ « . непогашений; п а-
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l e ź y t o ś ć  ~ t a  непогашене зо
бов’язання; ~ t a  p o z y c j a  не
погашена статтй. 

niepokupność 2., handl. неходо- 
вість, -вості. 

niepokupny handl. неходовий; t o 
w a r  ~  неходовий товар (крам). 

niepoliczony див. niezliczony, 
niepolitycznie неполітйчно. 
niepolityczny неполітйчний; ~  

k r o k  неполітйчний крок, -ку. 
niepolski непольський. 
niepomiarkowanie 1 п. 1) непомір

кованість, -ності; /%/ w p i c i u  
непоміркованість у питті; 2) не
вгамовність, -ності, непогамов
ність; 3) див. niepomierność. 
Пор. niepomiarkowany. 

niepomiarkowanie II przsł. 1) не- 
помірковано; 2) невгамовно, не
погамовно; 3) див. niepomiernie. 
Пор. niepomiarkowany. 

niepomiarkowany 1) (w czym) не- 
поміркований; ~  w g n i e w i e  
непоміркований у гніві; 2) (ні
чим не стримуваний) невгамов
ний, непогамовний; ~ п а  ш 1 о- 
d о ś ć невгамовна (непогамов
на) молодість, -дості; 3) див. 
niepomierny, 

niepomiernie непомірно; надмірно.
Пор. niepomierny, 

niepomierność ż. непомірність, -но- 
сті; надмірність. Пор. niepomier
ny.

niepomierny непомірний; (надто 
великий) надмірний; ~ n e  w y 
d a t k i  надмірні вйтрати (ви
датки), 

niepomny див. niepamiętny, 
niepomyślnie 1) неблагополучно; 
. нещасливо, недобре; 2) неспри

ятливо; 3) неприхильно. Пор. 
niepomyślny, 

niepomyślność ż. 1) неблагополуч- 
ність, -ності, неблагополуччя; не
вдача, нещастя; 2) несприятли
вість, -вості; 3) неприхйльність. 
Пор. niepomyślny, 

niepomyślny 1) неблагополучний; 
(невдалий — ще) нещаслйвий, 
недобрий; p o d r ó ż  ~ п а  небла- 
гополучна подорож, -жі; г е-

42*

z u 11 a t ~  неблагополучний 
(нещасливий, недобрий)) резуль
тат, -ту; 2)) (що не сприяв чому) 
несприятливий; w i a t r  ~  не
сприятливий вітер, -тру; w а- 
r u n k і ~ п е  несприятливі умо
ви, -мов; o k o l i c z n o ś c i  ~ п е  
несприятливі обставини, -вин;
3) (позбавлений доброзичливос
ті) неприхильний; o d p o w i e d ź  
~ п а  неприхильна відповідь, -ді.

niepopłatność z. неприбутковість, 
-вості, невигідність, -ності. 

niepoplatny handl., fin. неприбут
ковий, невигідний; ~ n a  t r a n s 
a k c j a  неприбуткова (невигід
на)) операція, 

niepoprawnie 1) непоправно; 2) не
виправно; 3) неправильно; р і- 
s a ć ~  неправильно писати; 
w y r a ż a ć  s i ę  ~  неправильно 
висловлюватися; 4); некоректно; 
z a c h o w y w a ć  s i ę  ~  вестй 
себе некоректно. Пор. niepo
prawny.

niepoprawność і .  1} непоправність, 
-ності; 2) невиправність; 3) не
правильність; 4) некоректність. 
Пор. niepoprawny, 

niepoprawny 1) непоправний; ~ п а  
s z k o d a  непоправна шкода; 
2)} (про людину) невиправний; 
~  z b r o d n i a r z  невиправний 
злочйнець, -нця; 3) (в мовному 
відношенні) неправильний; ~  
s t y l  неправильний стиль, -лю;
4) (нечемний) некоректний, 

niepopularnie непопулярно, 
niepopularność ż. непопулярність,

-ності.
niepopularny непопулярний;

d z i e n n i k  ~  непопулярна га
зета; w y k ł a d  ~  непопуляр
ний виклад, -ду. 

nieporadnie безпорадно, безпоміч
но.

nieporadność ż. безпорадність, -но
сті, безпомічність, 

nieporadny безпорадний, безпоміч
ний.

nieporęcznie неспосібно, незручно, 
nieporęczny неспосібний, незруч

ний.
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nieporozumienie n. непорозуміння; 
z a s z ł o  ~  ( p r z y s z ł o  d o  
~ n ia ) трапилось непорозумін
ня (прийшло до непорозуміння), 

nieporównanie przsl. незрівнянно; 
/х/ l e p s z y  незрівнянно кра
щий.

nieporównany незрівнянний; ^ / a r 
t y s t a  незрівнянний артист, 

nieporuszenie przsl. 1) див. nie
ruchomo; 2) див. niewzruszenie, 

nieporuszony 1) див. nieruchomy; 
2) див. nietykalny; 3) див. nie
wzruszony, 

nieporządek, -dku, m. безлад, -ду, 
безладдя, нелад, 

nieporządnie 1) безладно; 2) не
охайно; 3) непорядно; p o 
s t ę p o w a ć  непорядно поводи
тися, -джуся, -дишся. Пор. піе- 
porządny. 

nieporządność ż. 1) безладність, 
-ності; 2) неохайність; 3) непо
рядність. Пор. nieporządny. 

nieporządny 1) безладний; ~ п е  
g o s p o d a r s t w o  безладне гос
подарство; w y k ł a d  /х/ без
ладний вйклад, -ду; 2) (бруд
ний) неохайний; ~ n e  u b r a n i e  
неохайний одяг, -гу; 3) (у  мо
ральному відношенні) непоряд
ний, непристойний; z a c h o w a -  
п і е ~ п е  непристойна (непоряд
на) поведінка, 

nieposkromiony неприббркний; (не
втримний) невгамовний, непо
гамовний; ~ n a  r a d o ś ć  не
вгамовна (непогамовна) радість,
-ДОСТ1.

nieposłuszeństwo п. неслухняність, 
-ності (перед ким, перед чим), 
неслухання (кого, чого), непо- 
слушність (кому, чому), непо
слух, -ху(перед ким, перед чим), 

nieposłusznie неслухняно, непо- 
слушно.

nieposłuszność z. див. nieposłu
szeństwo, 

nieposłuszny неслухняний, непо- 
слушний. 

niepospolicie незвичайно, неабияк;
небуденно. Пор. niepospolity, 

niepospolitość ż. нерядовість, -во-

сті, позарядовість, незвичайність, 
-ності; небуденність. Пор. nie
pospolity, 

niepospolity нерядовйй, позарядо- 
вйй, незвичайний, неабйякий; 
(що буває нечасто — ще) небу
денний; ~  t a l e n t  неабйякий 
(незвичайний, небуденний) та
лант, -ту. 

niepostępowo непрогресйвно, від
стало.

niepostępowy непрогресйвний, від
сталий.

niepostrzegalnie невидимо; непо
мітно. Пор. niepostrzegalny. 

niepostrzegalny невидймий; ( що 
його важко помітити) непоміт
ний.

niepostrzeżenie przsl. непомітно; 
w y s u n ą ć  s i ę  ~  вийти непо
мітно.

nieposzanowanie п. неповага, непо
шана.

nieposzlakowanie przsl. бездоганно, 
незаплямовано. 

nieposzlakowany бездоганний, не- 
заплямований; c z ł o w i e k  r z e 
t e l n o ś c i  ~ n e j людйна без
доганної (незаплямованої) чес
ності.

niepośledni неабйякий; z a j m o 
w a ć  ~ n ie  m i e j s c e  займати 
неабияке місце (становище), 

niepotrzebnie непотрібно, 
niepotrzebny непотрібний, 
niepowetowany непоправний, непо

воротний; ~ n a  s t r a t a  непо
правна (неповоротна) втрата, 

niepowodzenie п. невдача, 
niepowołany некомпетентний; (який  

не розуміє справи — ще) нетя
мущий; /х/ k r y t y k  ‘некомпе
тентний (нетямущий) критик, 

niepowrotnie неповоротно; непо
правно. Пор. niepowrotny. 

niepowrotność і. неповоротність, 
-ності; непоправність. Пор. nie
powrotny. 

niepowrotny неповоротний; (пе
рен. — ще) непоправний; ~ п а  
m ł o d o ś ć  неповоротна моло
дість, -дості; ~ n a  s t r a t a  не
поворотна (непоправна) втрата.
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niepowstrzymanie przsl. невтримно, 
нестримно, невпйнно. 

niepowstrzymany невтримний, не
стрймний, невпйнний; p o t o k  ~  
невтрймний (нестрймний, не
впйнний) потік, -току, 

niepowszedni небуденний; ~  niej 
p i ę k n o ś c i  небуденної красй. 

niepowszednio небуденно, 
niepowszedniość z. небуденність, 

-ності.
niepowściągllwie 1) невтримно, не- 

стрймно; 2) нестрймано. П ор . 
niepowściągliwy, 

niepowściągliwośc 2. 1) невтрим
ність, -ності, нестрймність; 2) не- 
стрйманість. Пор. niepowściąg
liwy.

niepowściągliwy 1) невтрймний, 
нестрймний; /v w j e d z e n i u  
невтрймний (нестрймний) у їді; 
2) (що не вміє стримувати се
бе) нестрйманий; j ę z y k  не- 

. стрйманий язйк, -кй. 
niepowtarzalny неповторний, не- 

повторймий. 
niepoznaka: d l a  ~ k i щоб не пі

знати, для приховання, 
niepoznanie п. непізнання; 0  

z m i e n i ł  s i ę  d o  ~ п іа  змі- 
нйвся, що прямо не пізнйти. 

niepoznawalność ż., fil. непізнава
ність, -ності, непізнаванність, 
недоступність для пізнання, 

niepoznawalny fil. непізнаваний, 
непізнаванний, недоступний для 
пізнання, 

niepozornie непоказно, 
niepozorność ż. непоказність, -но

сті, скромність, 
niepozorny непоказнйй, скромний, 
niepozór, -zoru, m. див. niepozor

ność.
niepożądany небажаний; w p ł y w  

~  небажаний вплив, -ву. 
niepożycie przsl. див. niespoży- 

cie.
niepożytecznie 1) некорйсно; 2) не

потрібно. Пор. niepożyteczny. 
niepożyteczność ż. 1) некорйсність, 

-ності; 2) непотрібність. Пор. 
niepożyteczny. 

niepożyteczny 1) некорйсний; 2) (в

якому немає потреби) непотріб
ний.

niepożytość і . див. niespożytość. 
niepożyty див. niespożyty, 
niepożywny непожйвний. 
niepraktycznie непрактйчно. 
niepraktyczny непрактйчний. 
niepraktykowanie przsł. небувало; 

c e n y  ^  n i s k i e  небувало 
низькі ціни (род. цін), 

niepraktykowany небувалий; не 
вжйваний досі; s p o s ó b  ~  не
бувалий (не вжйваний досі) 
спбсіб, -собу. 

nieprawda ź. неправда; ż е . . .
неправда, наче б то... (нібито...) , 

nieprawdaż? а правда ж? прав
да ж? правда? чи ж (хіба ж ) 
не правда (не так)? 

nieprawdopodobieństwo п. неправ
доподібність, -ності. 

nieprawdopodobnie неправдоподіб
но.

nieprawdopodobny неправдоподіб
ний.

nieprawdziwie неправдйво. 
nieprawdziwość ż. неправдивість, 

-вості.
nieprawdziwy 1) неправдивий; 

2) (несправжній) штучний; ~ w e  
z ę b y  штучні зуби, -бів. 

nieprawidłowo неправильно, 
nieprawidłowość 2. неправильність, 

-ності.
nieprawidłowy неправильний, 
nieprawnie незаконно, протизакон

но, беззаконно, 
nieprawność і .  незаконність, -ності, 

протизаконність, беззаконність, 
nieprawny незаконний, протизакон

ний, беззаконний; ~  z a b ó r  не
законне (протизаконне, безза
конне) загарбання; незаконна 
(протизакбнна, беззаконна) 
анексія.

nieprawomyślnie polit. неблагона-
Д1ЙНО.

nieprawomyślność ż.f polit. небла- 
гонадійність, -ності. 

nieprawomyślny polit. неблагона- 
дійний.

nieprawość і. 1) незаконність, 
-ності, беззаконність; 2) нечес
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ність, безчесність. Пор. niepra
wy.

nieprawowicie 1) незаконно; без
законно; 2) неправильно. Пор. 
nieprawo wity. 

nieprawowierność z., rei., przen. 
неправовірність, -ності, неорто- 

. доксальність.
nieprawowierny ręl., przen. непра- 

вовірний, неортодоксйльний. 
nieprawowity 1) незаконний; (про 

вчинок — ще) беззаконний; s y n  
/ч/ незаконний (незаконнонаро- 
джений,. нешлюбний, позашлюб
ний) син; 2)' перен. книж. непра
вильний; p u n k t  w i d z e n i a  
c a ł k i e m  ~  зовсім неправиль
ний погляд, -ду, зовсім непра
вильна точка зору, 

nieprawy 1) незаконний; (про вчи
нок тощо — ще) беззакбнний; 
(про дитину — ще) незаконно- 
народжений, нешлюбний, поза
шлюбний; 2) перен. нечесний, 
безчесний; /х/ c h a r a k t e r  не
чесний (безчесний) хар&ктер, -ру. 

nieprędko не скбро. 
nieprodukcyjnie див. nieproduktyw

nie.
nłeprodukcyjność z. див. niepro- 

duktywność. 
nieprodukcyjny див. nieproduktywny, 
nieproduktywnie непродуктивно, 
nieproduktywność ż. непродуктйв- 

ність, -ності. 
nieproduktywny непродуктйвний. 
nieproporcjonalnie непропорціо- 

нально.
nieproporcjonalność z. непропорціо- 

нальність, -ності. 
nieproporcjonalny непропорціон5ль- 

ний.
nicproszenie przsl. непрошеним, 

без запрошення; g o ś c i e ,  ~  
p r z y b y l i . . .  гості, які (що) 
прийшли непрошеними (без за- 

J прошення)... 
nieproszony непрошений, непроха

ний; /х/ g o ś ć  непрбшеняй (не
проханий) гість (род. гостя), 

nieprotestowy: d z i e ń  ~  fin. день, 
у якйй не опротестовують век
селів.

nieprzebaczalnie непрощенно, не
простимо, непробачно. 

nieprzebaczalność ż. непрощенність, 
-ності, непростймість, -мості, не- 
пробачність. 

nieprzebaczalny непрощенний, не- 
простймий, непроб£чний; c z y n  
~  непрощенний (непростймий, 
непробачний) учйнок, -нку. 

nieprzebaczony див. nieprzebaczal- 
. пу.
nieprzebity непроникнйй; (прям.— 

ще) непролазний; ~ t a  g ę s t 
w i n a  непролазна гущавина; 
перен. ~ t a  t a j e m n i c a  не
проникна таємниця, 

nieprzebłaganie przsl. невблаганно, 
нев[у]молймо. 

nieprzebłagany невблаганний, не- 
в[у]молймий. 

nieprzebrany невичерпний; перен. 
~ n a  d o b r o ć  невичбрпна доб
роті (дббрість)\ 

nieprzebyty 1) непрохіднйй; ~ t«  
b ł o t a  непрохідні болбта (-лот 
а. -літ); 2) перен. непереборний, 
непоборний; ~ ta  t r u d n o ś ć  
непереборні (непоборні) труд
нощі, -щів (лише в мн.). 

nieprzechodni gram. неперехіднйй; 
c z a s o w n i k  ~  неперехідне 
дієслово.

nieprzeciętnie незвичайно, неабйяк, 
небуденно, 

nieprzeciętność ż. незвичайність, 
-ності, небуденність, 

nieprzeciętny нерядовйй, позарядо- 
вйй, незвичайний, неабйякий, 
небуденний; t a l e n t  ~  неря
довйй талант (хист), 

nieprzedajny непродйжний. 
nieprzedarty 1); непролазний, не

прохіднйй; ~ ty  g ą s z c z  не
пролазна (непрохідна) гущави
на; 2) (для зору) непроникнйй, 
непрозірнйй, непроглядний; ~ ta  
m g ł a  непроглядний (непроник
нйй, непрозірнйй) тум£н, -ну. 

nieprzegadany pot. якого не мож
на переговорйти; якого не мож
на переспорити, 

nieprzejednanie przst. неприми
ренно.
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nieprzejednaność ż. непримирен
ність, -ності. 

nieprzejednany непримиренний; ~  
w r ó g  непримиренний ворог, 

nieprzejrzaność i .  1) неоглядність, 
-ності, неозорість, -рості; не
осяжність; безмежність, безкра
їсть, -йості, безкрайність; 2) не
зліченність; 3) незбагненність. 
Пор. nieprzejrzany ,1— 3. 

nieprzejrzany 1) неоглйдний, не- 
озбрий; (великий — ще)  неосяж
ний;' (перен.— що не має меж —  
ще) безмежний, безкраїй, без
крайній; ~ n e  r ó w n i n y  без
краї рівнини, -нйн; 2) (про 
кількість) незліченний; 3) (пе
рен. заст. — незрозумілий) не
збагненний, 

nieprzejrzystość і .  1) непрозбрість, 
-рості; 2) неясність, -ності. П о р . 
nieprzejrzysty, 

nieprzejrzysty 1) непрозорий;
2) перен. нейсний. 

nieprzejrzyście 1) непрозоро; 2) не- 
йсно. П ор :  nieprzejrzysty, 

nieprzekonująco непереконливо, 
nieprzekonujący непереконливий, 
nieprzekraczalny якого не м0жна 

переступйти; 0  t e r m i n  ~  су
воро установлений строк, -ку. 

nieprzekroczony див. nieprzekra
czalny.

nieprzekupny непідкупний; ~ п а
s p r a w i e d l i w o ś ć  непідкупна 
справедливість, -вості. 

nieprzeliczony незчисленний, незлі
ченний; 0  ~ ne m n ó s t w o  без
ліч, -чі, сйла-силенна. 

tiieprzełamany 1) непереборний, 
неперембжний; ~ n a  p r z e 
s z k o d a  непереборна (непере
можна) перешкода; 2) див. 
niezłomny; 0 ~ n e  m ę s t w o
беззавітна хоробрість, -рості;
залізна мужність, -ності. 

nieprzem akalny непромокальний; 
p ł a s z c z  ~  непромокальний
плащ, -ща. 

nieprzemożony непереможний, 
nieprzenaszalność г. неперенос- 
‘ ність, -ності.
nieprzenaszalny непереносний.

nieprzenikliwość і . 1) непроник
ність, -ності; ~  g a z o w a  га
зова непроникність; 2) незбаг
ненність; 3) непроникливість, 
-вості. Пор. nieprzenikliwy 1—3. 

nieprzenikliwy 1) фіз. непроникний; 
2) перен. незбагненний; 3) (пе
рен. — про розум) непроникли
вий, негострий; 4) див. nieprze
nikniony.

nieprzenikniony непроникнйй; (для 
зору — ще) непрозірнйй. 

nieprzeparcie przsł. 1) неперебор
но, непоборно; 2) незаперечно, 
невідпорно; 3) непохйтно, не
схитно; 4 ) невідворотно, невід
хильно, неминуче. Пор. nieprze
party 1— 4. f

nieprzeparty 1) непереборний, не
поборний; p o w a b  ~  непере
борне (непоборне) очарування; 
2) (якого не можна відкинути) 
незаперечний, невідпорний; ~  
d o w ó d  незаперечний (невід
порний) доказ, -зу; 3) (твер
дий) непохитний, НеСХИТНИЙ; г* 
w s w y m  z d a n i u  непохитної 
(несхитної) думки; 4) (якого tik 
можна уникнути) невідворотний, 
невідхильний, неминучий; книж. 
~ te  l o s u  p r z e z n a c z e n i e  
неминуча (невідворотна, невід
хильна) доля; 5) див. nieprze
byty 1.

nieprzepuszczalny непроникнйй; 
(для води — ще) непромокаль
ний; g r u n t  ~  непроникнйй 
(непромокальний) грунт, -ту.. 

nieprzerwanie przsł. безперервно;
неперервно. Пор. nieprzerwany, 

nieprzerwany безперервний; непе~ 
рервний (рідше). 

nieprzerywalny див. nieprzerwany, 
nieprzesiąkliwy див. nieprzepusz

czalny.
nieprzespany безсонний; n o c  ~ n a  

безсонна ніч (род. ночі); O s e n  
~  (про смерть) непробудний* 
безпробудний сон (род. сну).' 

nieprześcigniony неперевершенйй, 
"незрівнянний. . .
nieprzetrawiony непереваренйй, не-
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перетравлений; (перен.—  ще) си- 
рйй, сировий, 

nieprzewidziąlny див. nieprzewi
dziany.

nieprzewidzianie przsl. непередба
ченим способом; несподівано. 
Пор. nieprzewidziany, 

nieprzewidziany непередбачений; 
(що стався зненацька) несподі
ваний.

nieprzewodnik m., el. непровіднйк, 
-ка.

nieprzezornie непередбачливо, 
nieprzezorność 2. непередбачли

вість, -вості. 
nieprzezorny непередбачливий, 
nieprzezroczystość 2. непрозорість, 

-рості.
nieprzezroczysty непрозорий, 
nieprzezwyciężony непереборний, 

непоборний; /%/ w s t r ę t  непере
борна (непоборна) огйда (від
раза).

nieprzeźroczystość див. nieprzezro
czysto ŚĆ.

nieprzeźroczysty див. nieprzezro
czysty.

nieprzybycie п. неприбуття, 
nieprzychylnie недоброзичлйво, не- 

зичлйво, неприхйльно. 
nieprzychylność і .  недоброзичлй- 

вість, -вості, незичлйвість, не- 
прихйльність, -ності. 

nieprzychylny недоброзичлйвий, не- 
зичлйвий, неприхйльний; ~ п а  
o p i n i a  неприхйльний відзив, 
-ву.

nieprzydatnie непридатно; невід
повідно. Пор. nieprzydatny, 

nieprzydatność ż. непридатність, 
-ності; невідповідність. Пор. nie
przydatny, 

nieprzydatny непридатний (до чо
го, на що); (що не відповідає 
чому —  ще) невідповідний; U t- 
w ó r  z o s t a ł  u z n a n y  z a  ~  
na  s c e n ę  твір визнано непри
датним (невідповідним) для 
сцени.

nieprzyjaciel, Im. -le, m. 1) ворог; 
(недоброзичлива людина) не
друг; 2} військ, вброг, протйВ' 
ник.

nieprzyjacielski ворожий; k r o k i  
~ k ie  ворбжі крбки, -ків. 

nieprzyjacielsko вороже, 
nieprzyjaciółka 2. (про жінку) 

ворог; недруг. Пор. nieprzyja
ciel 1.

nieprzyjazność 2. 1) непрйязність, 
-ності; ворожість, -жості; 2) не
сприятливість, -вості. Йор. nie
przyjazny, 

nieprzyjazny 1) непрйязний; під
сил. ворожий; p o s t ę p o w a -  
п  і е  ~ п е  непрйязна (ворожа) 
поведінка; 2) перен. несприят
ливий; o k o l i c z n o ś c i  ~ п е  
несприятливі обставини, -вин. 

nieprzyjaźnie 1) непрйязно; воро
же; 2) несприятливо. Пор. nie
przyjazny, 

nieprzyjaźń 2. непрйязнь, -ні; во
рожість, -жості; 0  ż y ć  z k im  
w ~ n i ворогувати з ким. Пор. 
nieprzyjazny 1. 

nieprzyjemnie неприємно, 
nieprzyjemność г. неприємність, 

-ності; n a r a ż a ć  s i ę  n a  ~ с і  
наражатися на неприємності, 

nieprzyjemny неприємний, 
nieprzypuszczalnie див. niedopusz

czalnie.
nieprzypuszczalny див. niedopusz

czalny.
nieprzystępnie неприступно, недо

ступно.
nieprzystępność 2. неприступність, 

-ності, недоступність, 
nieprzystępny неприступний, недо

ступний; перен. c e n a  ~ п а  не
приступна (недоступна) ціна; 
перен. c z ł o w i e k  ~  непри
ступна (недоступна) людйна. 

nieprzystojnie непристойно, 
nieprzystojność 2. непристбйність, 

-ності.
nieprzystojny непристбйний; s ł о- 

w о ~ п е  непристойне слово, 
nieprzystosowalność і .  незастосов

ність, -ності; непридатність. Пор. 
nieprzystosowalny. 

nieprzystosowalny незастосбвний;
(невідповідний) непридатний, 

nieprzytomnie непритомно, в не
притомному стані.
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nieprzytomność ż. непритомність, 
-ності.

nieprzytomny непритомний, 
nieprzywykły незвйклий. 
nieprzyzwoicie непристойно, 
nieprzyzwoitość і .  непристойність, 

-ності.
nieprzyzw oity непристойний; ~ te  

z a c h o w a n i e  s i ę  непристой- 
. на поведінка.

nieprzyzw yczajenie n. незвиклість, 
-лості. 

niepunktualnie неточно, 
niepunktualność 2. неточність, -но

сті.
niepunktualny неточний, 
niepyszny негордий; 0  o d s z e d ł  

j a k /w відійшов, піймавши Ó6- 
лизня (шилом патоки вхопивши). 

nieracjonalnie нераціонально, 
nieracjonalność 2. нераціональ

ність, -ності. 
nieracjonalny нераціональний, 
nierad predyk. нерадий, нерад; 0 

г a d ~  рад не рад, радий чи 
не радий, 

nieradność 2. безпорадність, -ності, 
безпомічність, 

nieradny безпорадний, безпоміч
ний.

nieraz przsł. не раз, неодноразово, 
nieraźnie мляво; ~  b r a ć  s i ę  

d o  r o b o t y  мляво братися за 
роботу (до роботи), 

nieraźno 1) ніяково; 2) див. nie
raźnie.

nieraźność z. млявість, -вості. 
nieraźny (про людину) млявий, не- 

жвавий.
nierdzewny який (що) не ржавіє, 
nierealnie нереально, 
nierealność ż. нереальність, -но

сті.
nierealny нереальний, 
nieregularnie нерегулярно, 
nieregularność 2. нерегулярність, 

-ності.
nieregularny нерегулярний, 
nierentowność 2., ek. нерентабель

ність, -ності. 
nierentowny ek. нерентабельний.; 
nieroboczy 1) нероботящий, непра- 
. цьовитий, неробочий; 2\ (віль

ний від праці) вихіднйй, неро
бочий; /х/ d z i e ń  вихіднйй (не* 
робочий)) день (род. дня}, 

nierobotny див. nieroboczy 1. 
nierodzony нерідний; ~  s y n  не* 

рідний син. 
nierogacizna 2., zb. свйні, -ней;

безроги, -pór (розм.). 
nierogaty безрогий; 0  b y d ł o  

~ te  див. nierogacizna, 
nierozdzielnie 1) неподільно; не* 

ділимо; нероздільно; 2) нероз
лучно. Пор. nierozdzielny. 

nierozdzielność 2. 1) неподільність, 
-ності; неділймість, -мості; не
роздільність; 2) нерозлучність. 
Пор. nierozdzielny. 

nierozdzielny 1)N неподільний; 
(мат. —  ще) неділймий; (що 
не підлягає поділу —  ще) не
роздільний; 2) перен. нерозлуч
ний.

nierozegrany нерозіграний; ~па 
p a r t i a  нерозіграна гра. 

nierozerwalnie нерозривно, 
nierozerwalność 2. нерозривність* 

-ності.
nierozerwalny нерозривний, 
nierozerwanie przsł. див. nierozer

walnie.
nierozerwany див. nierozerwalny, 
nierozgarnienie n. нерозторопність, 

-ності; нерозважливість, -вості, 
нетямущість, -шості. Пор. піе- 
rozgarnięty. 

nierozgarnlęty нерозторопний; (іно
ді) нерозважливий; (нерозум
ний) нетямущий, 

nierozgm atwany 1) нерозплутаний; 
2) (перен.—  що не дається роз
плутати) нерозв’язний, 

nierozległy непросторий, нерозло-. 
гий.

nierozłączalnie див. nierozłącznie, 
nierozłączalność 2. див. nierozłącz- 

ność.
nierozłączalny див. nierozłączny, 
nierozłącznie нерозлучно, 
nierozłączność 2. нерозлучністЬі 

-ності.
nierozłączny нерозлучний; ~ n i t o 

w a r z y s z e  нерозлучні товари« 
ші, -шів.
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ftierozmowny неговіркий, небала
кучий.

nierozmyśfnie ненавмйсно, ненав- 
мйсне, неумйсно, неумйсне. 

nierozmyślność ż. ненавмйсність, 
-ності, неумйсність. 

nierozmyślny ненавмйсний, неумйс- 
ний; ~ n e  z a b ó j s t w o  ненав- 
мйсне (неумйсне) вбйвство. 

nierozplątany 1) нерозплутаний; 
2) (перен.—  що не дається роз- 

* плутати) нерозв’язний: 
nierozpoznalny fil. див. nierozpoz

nawalny.
nierozpoznawalny fil. непізнаваний, 

непізнаванний, недоступний для 
пізнання, 

nierozpuszczalność ż., chem. нероз- 
чйнність, -ності. 

nierozpuszczalny chem. нерозчйн- 
ний.

nierozsądek, -dku, m. нерозсуд
ливість, -вості, нерозважли
вість.

, nierozsądnie нерозважно, нероз
судливо.

nierozsądność і . див. nierozsądek. 
nierozsądny нерозсудливий, нероз

важливий, 
nierozstajny див. nierozłączny, 
nieroztropnie нерозсудливо, нероз

важливо, 
nieroztropność ż. нерозсудливість, 

-вості, нерозважливість, 
nieroztropny нерозсудливий, нероз

важливий, 
nierozum, -mu, m. нерозум, -му, 

нерозумність, -ності. 
nierozumnie нерозумно, 
nierozumny нерозумний, 
nierozwaga z. 1) (властивість) 

безрозсудність, -ності, нерозсуд- 
ність, нерозсудливість, -вості, не
розважливість; (необдуманість—  
ще) необачність, нерозважність; 
2) (вчинок) безрозсудство; ż a 
ł o w a ć  s w o j e j  ~ g i  жалку
вати за своїм безрозсудством, 

nierozważnie безрозсудно, нероз- 
судно, нерозсудливо, нерозваж
ливо; необАчно, - нерозважно. 
Пор. nierozwaga 1.

nierozważny безрозсудний, нероз- 
судний, нерозсудливий, нероз
важливий; необачний, нероз
важний; ~ n e  s e r c e  безрозсуд
не серце. Пор. n ierozw aga 1. 

nierozwiązalnie нерозв’язно, 
nierozwiązalność ż. нерозв’язність 

-ності.
nierozwiązalny нерозв’язний; ^  

w ę z e ł  нерозв’язний вузол, -зла. 
nierozwiązany див. nierozw iązalny. 
nierozwikłany 1) нерозплутаний; 

• перен. ~  c h a o s  нерозплутаний 
хаос, -су; 2) (що не можна роз- 
плутати) нерозв’язний, 

nierozwinięty 1) нерозвйнений; 
d z i e c k o  ~t e  f i z y c z n i e  
дитйна фізйчно нерозвйнена; 
U ГП у S ł нерозвйнений розум, 
-му; 2) бот. якйй (що) не роз-' 
пустйвся; (про дерева —  щ е)
якйй (що) не розвився; (про 
квіти, бруньки — ще) нерозпук
лий; 3) грам, непошйрений;
z d a n i e  ~ te  непошйрене ре
чення.

nierób, -roba, Im. -roby, m.t p o t  
нероба, ледар, -ря. 

nieróbstwo n., pot. неробство, ле
дарювання, 

nierównia ż. нерівна поверхня, 
nierównie незрівнянно, над усяке 

порівняння; /х/ l e p i e j  незрів
нянно (над усяке порівняння) 
краще.

nierówno нерівно; невйтримано,
невйдержано. Пор. nierówny, 

nierównoboczny mat. нерівнобед- 
рений.

nierównokątny mat. нерівнокутний. 
nierównomiernie нерівномірно, 
nierównomierność z. нерівномір

ність, -ності. 
nierównomierny нерівномірний, 
nierówność ż. нерівність, -ності; 

(перен.—  ще) несхожість, -жості, 
неподібність; ~  g r u n t u  не
рівність грунту, 

nierównowaga ż. брак рівноваги» 
nierówny нерівний; (перен,— щ е) 

невйтриманий, невидержаний; ~  
g r u n t  нерівний грунт, -ту; пе
рен. rs, s t y l  невйтриманий (не-
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вйдержаний) стиль, -лю; перен. 
~ n a  w a l k a  нерівна боротьба, 

nieruch т. див. bezruch, 
nieruchawo нерухлйво. 
nleruchawość ż. нерухлйвість, -во- 

сті.
nieruchawy нерухлйвий. 
nieruch І іwość z. див. nieruchawóść. 
nieruchliwy див. nieruchawy, 
nieruchomie див. nieruchomo, 
nieruchomieć, -mieję, -miejesz* 

-miał, -mieli ставати (робйтися) 
нерухомим (недвйжним); (втра
чати здатність руху —  ще) ці
пеніти, німіти, 

nieruchomo нерухомо; недвижно.
Пор. nieruchomy 2. 

nieruchomość ż. 1) нерухомість, 
-мості, нерухоме майно; 2) неру
хомість; недвйжність, -ності. 
Пор. nieruchomy, 

nieruchomy 1) юр. нерухомий; m a 
j ą t e k  /V нерухоме майно, не
рухомість, -мості; 2)' (що не
рухається) нерухомий; (поез.—  
ще) недвижний; p o w i e t r z e  
~ m e нерухоме повітря; анат. 
~  s t a w  (synarthrosis) нерухо
мий суглоб, 

nierugowalność ż., ofic. неусув- 
ність, -ності. 

nierugowalny ofic. неусувнйи, яко
го не можна усунути, 

nierycerski нелицарський; ~  с z у п 
нелйцарський вчйнок, -нку. 

nierychło І)4 не скоро; 2} несвоє
часно, невчасно. Пор. nierychły. 

nierychły 1) не скорий; 2) (піз
ній) несвоєчасний, невчасний; 
~  ż a l  невчасний жаль (род. 
жалю), 

nierytmiczny неритмічний, 
nierzadki нерідкйй. 
nierzadko нерідко, 
nierząd І, -du, пг. 1) нелад, -ду, 

безладдя; 2)) політ, анархія, 
nierząd II, -du, m. розпуста, 
nierządnica ż. розпутниця, розпус

ниця; (проститутка) повія, 
nierządniczy розпутний, розпусний, 
nierządnie розпутно, розпусно, 
nierząd ni k, Im. *су, т. розпутник, 

розпусник.

nierządny І 1) безладний; 2}' анар
хічний. Пор. nierząd І. 

nierządny II розпусний, розпут*- 
ний.

nierzetelnie несумлінно, недобросб-і 
вісно, несовісно, 

nierzetelność z. несумлінність, -но
сті, недобросбвісність, несовіс- 
ність.

nierzetelny несумлінний, недобро
совісний, несовісний, 

niesamowicie несамовито, 
niesamowiednie несвідомо, 
niesamowiedny несвідомий, 
niesamowito див. niesamowicie, 
niesamowitość ż. несамовитість^ 

-тості.
niesamowity несамовйтий. 
nieschludnie неохайно, нечепурно, 
nieschludność ż. неохайність, -но« 

сті, нечепурність, 
nieschludny неохайний, нечепурнйй. 
niesfatygow any див. niestrudzony, 
niesfornie 1) неслухняно, непо- 

слушно; розпущено, розпусно, 
недисципліновано; уперто; 2) не
покірно, непокірливо. Пор. nie
sforny.

niesforność ż. І)4 неслухняність, 
-ності, непослушність; розпуще
ність, розпусність, недисциплі
нованість; упертість, -тості; 
2) непокірність, непокірливість, 
-вості. Пор. niesforny, 

niesforny іу неслухняний, непо- 
слушний; (самовільний) розпу
щений, розпусний, недисциплі- 
нований; (про дитину —  ще) 
упертий; 2} перен. непокірний, 
непокірливий; ~ n e  w ł o s y  
непокірне (непокірливеі во
лосся.

niesienie п. несіння, несення, 
nieskalanie przsł. незаплямовано, 

незаплямлено; чисто. Пор. nie
skalany.

nieskalany незаплямований, неза- 
плямлений; (перен. поез —  щ і)  
чйстий; ~ n e  ś n i e g i  чисті сні
ги, -гів. 

nieskazitelnie бездоганно, 
nieskazitelność і .  бездоганність! 

-ності.
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nieskazitelny бездоганний; ~ n a  
s ł u ż b a  бездоганна служба, 

nieskażony див. nieskazitelny, 
nieskładnie нескладно, незграбно, 
nieskładność ż. нескладність, -но- 

сті, незграбність, 
nieskładny нескладний, незграбний;

w i e r s z  /х/ нескладний вірш, 
nieskończenie przsl. 1) нескінчен

но, безмежно; без кінця-краю; 
безмірно; /х/ w d z i ę c z n y  
безмежно вдячний; 2) безконеч
но; r a c h u n e k  i l o ś c i  ~  
m a ł y c h  рахунок безконечно 
малих величйн. Пор. nieskoń
czony.

hieskonczonościowy mat. безконеч
но малйй; . r a c h u n e k  /х/

, учення про безконечно малі ве- 
‘ личйни.

nieskończoność z. 1) нескінченність, 
-ності, безмежність; безкраїсть, 
-йості, безкрайність; безмірність; 
2) безконечність; 0  w l e c  s i ę  
d о г~с\ тягтйся (продовжува
тися) без кінця (без кінця- 

. кр£ю). Пор. nieskończony, 
nieskończony 1) нескінченний, без

межний; (що не має меж —  ще) 
безкраїй, безкрайній; (величез
ний —  ще) безмірний; p r z e 
s t r z e ń  па безкраїй простір 
(род. простору); 2) мат. без
конечний, 

nieskory не скорий; d o  r o b o t y  
~  не скорий до роботи, 

nieskraplający się fiz. нестйсливий;
g a z ~  нестйсливий газ, -зу. 

nieskromnie нескромно, 
nieskromność ż. нескромність, -но

сті.
nieskromny 1) нескромний; c z ł o 

w i e k  ~  нескромна людйна; 
~  g e s t  нескромний жест, -ту: 

1 ~ n a  u w a g a  нескромне заува
ження; 2) (розм. жарт. —  ве
ликий) неабиякий, чималйй, при
стойний, солідний; w c a l e  ~ п а  

. s u m a  неабйяка (чимала, при- 
стбййа, солідна) сума. 

nieskruszony незламний; ~ п а  
w і а г  а незламна ; вГра; w o l a  

' ~ п а  ‘ незлімна' воля.

nieskutecznie недіЄво, недіюче, не- 
ефектйвно. 

nieskuteczność ź. недієвість, -во
сті, недіючість, -чості, неефек- 
тйвність, -ності. 

nieskuteczny недійовйй, недіючий, 
неефектйвний. 

niesława z. безславність, -ності, 
неслава; p o k r y ć  s i ę  ~ w ą  
ввійтй у неславу, 

niesławny 1) безславний; ~ п а  
ś m i e r ć  безславна смерть, -ті; 
2) перен. знеславлений, 

niesłony несолоний, 
niesłowność ż. звйчка не додержу

вати слова, 
niesłowny якйй (що) не додержує 

слова.
niesłusznie безпідставно, неслуш

но; o b w i n i a ć  k o g o  ~  без
підставно (неслушно) обвинува
чувати кого, 

niesłuszność ż. безпідставність, 
-ності, неслушність, 

niesłuszny безпідставний, неслуш
ний; ~ n a  u w a g a  безпідстав
не (неслушне) зауваження, 

niesłychanie przsl. нечувано; ~  
w i e l k i  нечувано велйкий. 

niesłychany нечуваний; ~ п а  
s z y b k o ś ć  нечувана скорість, 
-рості; ~ n a  z b r o d n i a  нечу
ваний злочин, -ну. 

niesłyszalny нечутний, 
niesmacznie 1) несмачно; несмако- 

вйто; 2) без смаку, негарно, не- 
красйво. Пор. niesmaczny, 

niesmaczny 1) несмачнйй; несма- 
ковйтий (розм.); z u p a  ~ п а  
несмачнйй суп, -пу; 2) (незгід
ний з нормами доброго смаку) 
без смаку, негарний, некрасй- 
вий; s t r ó j  /V негарне (некра- 
сйве) вбрання, вбрання без сма
ку; 0 ~  ż a r t  ( d o w c i p )  гру
бий жарт (дотеп), 

niesmak, -ku, m ., 1) неприЄмний 
смак, -ку, несмак; c z u ć  ~  w 
u s t a c h  відчувати неприЄм
ний смак (несмак) у pó\i; 
2) , (перен. —  в естетичному 
відношенні), безсмак, несмак,. 

' відсутність смаку; w  u г z ą-
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d z e n i u p o k o j u  безсмак (hś- 
смак, відсутність смаку) в об
становці кімнати; 3) (перен. —  
в моральному відношенні) не
приємний осадок, -дка; w z b u 
d z a ć  ~  залишати неприємний 
осадок; 4) брак апетиту, 

niesnaski, -sek, blp. чвари (род. 
чвар), сваркй (род. сварок); ~  
f a m i l i j n e  родинні чвари 
(сваркй). 

niespamiętany див. niepamiętny, 
niespanie п. 1) брак сну; 2) без

сонна ніч (род. ночі), 
niespełna przst. не сповна: ~  r o k  

не сповна рік; ~  r o z u m u  не 
сповна розуму, 

niespełnianie п. невиконування; 
(обіцянки —  ще) недодержу
вання.

niespełnienie п. невйконання; (обі
цянки —  ще) недодержання, 

niesplik, -ku, т., bot. (mespilum) 
мушмула. 

niespławność і .  несудноплавність, 
-ності, несуднохідність, 

niespławny несудноплавний, не
суднохідний, 

niespodzianie несподівано; рапто
во, раптом. Пор. niespodziany, 

niespodzianka г. несподіванка, 
сюрприз, -зу; p r z y k r a  ~  не
приємний сюрприз; s p r a w i ć  
k o m u  ~ k ę  зготувати (зробити); 
кому сюрприз (несподіванку), 

niespodziany несподіваний; ~  
g o ś ć  несподіваний гість (род. 
гостя); (що стався зненацька) 
раптовий; ~  r u c h  раптовий 
рух, -ху. 

niespodziewanie przsl. див. niespo
dzianie.

niespodziewany див. niespodziany, 
niespoistość ż. 1) незчепність, -но

сті; 2) некомпактність. Пор. nie
spoisty.

niespoisty 1) фіз. незчепний; 2} пе
рен. некомпактний. 

niespokojnie неспокійно; турботно, 
тривожно. Пор. niespokojny, 

niespokojność ż. див. niepokój, 
niespokojny неспокійний; (що ви- 

кликав занепокоєння —  ще) тур-

б0тний, тривожний; ~ n e  Cź a- 
s у неспокійні часи, -сів; ~  о 
k o g o  а. о с о  неспокійний за 
кого а. за що; w z r o k  ~  три
вожний погляд, -ду. 

niespokój m. див. niepokój, 
niesporo повільно, мляво; 0  r o 

b o t a  i d z i e  m u  ~  робота йо
му не спориться, 

fiiespory неспорий, неспірний. 
niesposób predyk. неможлйво; ~  

t o  z r o b i ć  неможлйво це зро
бити.

niespostrzeżenie przsl. див. niepo
strzeżenie, 

niespożycie przsl. 1) невичерпно;
2) невтомно. Пор. niespożyty, 

niespożytość z. 1)) невичерпність, 
-ності; 2) невтомність. Пор. nie
spożyty.

niespożyty 1J перен. невичерпний; 
~ te  s i ł y  n a r o d u  невичерп
ні сили народу; ~ te  ź r ó d -  
ł а невичерпні джерела, -рел; 
2) (витривалий) невтомний; ~ ta  
m ł o d o ś ć  невтомна молодість, 
-дості.

niespółdzielność ż., mat. взаємопро^ 
стість, -тості, 

niespółdzielny mat. взаємопро^тий. 
niespółmierność ż.t wyat. див. nie- 

współmierność. 
niespółmierny mat. див. niewspół

mierny.
niesprawdzalny який (що), не 

можна перевірити: :
niesprawiedliwie несправедливо, 
niesprawiedliwość г. несправедли

вість, -вості. 
niesprawiedliwy несправедливий! 
niesprawnie несправно; невправ

но. Пор. niesprawny, 
niesprawność ż. несправність, -но

сті; невправність. Пор. nie
sprawny.

niesprawny несправний; (невмі* 
лий) невправний, 

niesprzedawalny непродажний, не 
на продаж, 

niesprzedażny див. niesprzeda- 
w alny.

niestale непостійно; нестало* не
стійко, Пор. niestały.
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niestałość ż. непостійність, -ності; 
несталість, ' -лості, нестійкість, 
-кості. Пор. niestały, 

niestały непостійний; (мінливий —  
ще) несталий, нестійкий; ~ ła  
p o g o d a  нестала (нестійка, не
постійна) погода; ~  d o c h ó d  
непостійний (несталий, нестій- 
кйй) доход, -ходу; ~ fa  l u d 
n o ś ć  непостійне (нестале, не- 

ч стійке) ' населення. 
tyiestarańnośĆ і .  нестаранність, -но

сті.
niestaranny нестараниий; r o b o t a  

~ п а  нестаранна робота, 
nłestarty незгладний, незгладимий; 

Vy ś 1 a d незгладний (незгла
димий) слід, -ду. 

niestary нестарий, 
niestatecznie нестатечно, несо- 
. лідно.
fiiestateczność 2. нестатечність, 

-ності, несолідність, 
niestateczny нестатечний, несолід

ний.
niestawienie się п. неявка, нез’яв

лення, неприбуття, 
niestawiennictwo n.t praw. див.

niestawienie się. 
niestety! wkrz. на жаль; та баї 

~ t  b y ł o  j u z  z a  p ó ź n o  на 
жаль (та 6al)\ було вже за- 

. різно; o n  ~  t e g o  n i e  z r o 
z u m i a ł  він, на жаль, цього 

. не зрозумів.
niestosownie 1) невідповідно; ~  

p o s t ę p o w a ć  ( z a c h o w y 
w a ć  s i ę )  невідповідно пово- 

' дитися, -джуся, -дишся; недо
речно; 2) несвоєчасно. Пор. піе- 

; stosowny.
niestosowność 2 . 1 )  невідповід

ність, -ності, непідхожість, ’-жо- 
. сті; недоречність; 2) несвоєчас

ність. Пор. niestosowny, 
niestosowny 1) невідповідний, не

підхожий; ~ n ą  с h w 1 1 а невід- 
порідний {непідхожий) М0МЄНТ, 
-ту; ~  p r z y k ł a d  невідповід
ний (непідхбжий) приклад, -ду; 
~ ń e  t o w a r z y s t w o  невідпо
відне (непідхоже) товариство; 
(що не відповідає ситуації) не

доречний, не до речі; ~ n e  p y 
t a n i e  недоречне питання, пи
тання не до речі; 2) (не в по- 
ру) несвоєчасний; ~ n a  w  і z у- 

‘ t a  несвоєчасний візит, -ту. 
niestrawa ż.t bot. (daćtylis) £жа. 
h iestrawność ż. 1) нелегаотрав- 

ність; -ності, нестравність; 
2) мед. нетравлення шлунка, не
стравність, 

n iestraw ny 1) якйй (що) погано 
перетравлює; ż o ł ą d e k  ~  ш лу
нок, якйй (що) погано пере
травлює; 2) фізіол. нелегко- 
травний, нестравний; p o k a r m  
~  нелегкотравна (нестравна)) 
їжа.

niestrojnie І розстроєно, 
niestrojnie I I  неошатно. 
niestrojność І і. розстроеність, 

-ності.
niestrojność I I  неошатність, -ності. 
n iestrojny І muz. розстроєний, 
niestrojny I I  неошатний; ~ п а  

s u k n i a  неошатна сукня, 
niestrudzenie przsł. невтомно, 
niestrudzony невтомний, 
n iestrw ożony безстрашний, 
niestw orzony przen. несосвітенний, 

несусвітний, несвітський; ~ П Є  
b r e d n i e  несосвітенні (несу
світні, несвітські) дурниці (ні
сенітниці), 

niesubordynacja ż. неслухняність, 
-ності; офіц. недисциплінова
ність.

n iesubordynow any неслухняний, не- 
послушний; недисциплінований. 
Пор. niesubordynacja, 

niesumiennie несумлінно, недобро
совісно, несовісно, 

niesum ienność і. несумлінність, 
-ності, недобросовісність, несо- 
вісність.

n iesum ienny несумлінний, недобро
совісний, несовісний, 

nieswojo przsł. ніяково; c z u j ę  
s i ę  ~  w  t y m  ś r o d o w i s k u  
я почуваю  себе ніяково в цьо
му середовищі, 

n iesw ojsko див. nieswojo, 
njeswójskość 2. ніяковість, -вості. 
nieswój не зовсім здоровий;
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c z u ł  s i ę  ~  почував себе не 
збвсім здорбвим. 

niesym etrycznie несиметрично,
асиметрйчно. “■

fiiesym etryczność і . несиметрйч- 
ність, -ності, асиметричність, 

n ie sym etryczny несиметрйчний,
асиметрйчний. 

niesym patycznie несимпатйчно. 
nie sym patyczny несимпатйчний. 
niesystem atycznie несистематйчно. 
niesystem atyczność г. несистема- 

тйчність, -ності. 
n iesystem atyczny несистематйчний. 
n ie syty  несйтий.
nieszczególnie неособлйво; неваж 

но; c z u ć  s i ę  ~  неособлйво 
(нев&жно) себе почувати. Пор. 
nieszczególny, 

n ie szczegó lny неособлйвий; (пога
ний —  ще) неважний; a p e t y t  
~  неособлйвий (неважний) апе- 
тйт, -ту. 

n ie szcze lny нещільний, 
nieszczerość ż. нещйрість, -рості, 
nieszczery нещйрий; c z ł o 

w i e k  нещйра людйна; ~  
u ś m i e c h  нещйра усм ішка; 
~ге z ł o t o  нещйре золото, 

nieszczerze нещйро. 
n ie szczęsny 1) перен. розм. мі

зерний; 2) див. nieszczęśliwy, 
nieszczęścić się, -сі, -ciło nieos. не 

щастйти, не таланйти, не везтй. 
nieszczęście п. нещастя; (неспри

ятлива доля  —  ще) безталання, 
недбля; (горе .-г- ще) біда, лй- 
хо; ~  g o  s p o t k a ł o  ( d o 
t k n ę ł o )  його зустріло (стрі
нуло) нещастя; ( j a k )  п а  ~  
(як)' на нещастя, (як) на лйхо, 
(я к ) на біду; k u  s w o j e m u  
~ c iu  ( n a  s w o j e  ~ )  на c b o ś  
нещастя, на свою біду, на своЄ 
лихо, на своЄ безголов’я, собі 
на нещастя; ~  s i ę  s t a ł o  
трапилося нещастя; s z с z ę ś- 
c i e w  ~ d u  лйхо не без добра; 
w y g l ą d a ć  j a k  p ó ł t o r a  
~ c i a  виглядати, як півтора не
щастя.

nieszczęśliw ie нещасно; нещаслй- 
во; безщасно, безталанно, бідо*

nię

лйшно; мізерно. Пор. nieszczęś
liwy.

nieszczęśliwiec, -wca, Im. -Wfcy, m.,
p o t  нещасний, -ного; нещаслй- 
вий, -вого; сердешний, сердега. 
Пор. nieszczęśliwy, 

nieszczęśliw y нещасний; ~  z b i e g  
o k o l i c z n o ś c i  Нещасний збіг 
обставин; (невдатний) нещас- 
лйвий; (про людину, яка викли
кає співчуття) сердешний, без
щасний, безталанний, бідолаш
ний; (незначний) мізерний, 

nieszczęśnica і .  нещасна, -ної; не
щаслива, -вої, нещаслйвиця; 
сердешна, -ної,' сердега. Пор. 
nieszczęśliwy, 

nieszczęśnik, Im. -су, m. нещасний, 
-ного; нещаслйвий, -вого, нещас
ливець, -вця; сердешний, -ного, 
сердега. Пор. nieszczęśliwy, 

n ieszkodliw ie нешкідлйво." 
n ieszkodliw ość і. нешкідлй вість» 

-вості.
n ieszkodliw y нешкідлйвий; u с z у - 

n і ć ~ w y m  зробйти нешкідливим, 
nieszlachetnie неблагородно, не

шляхетно, 
nieszlachetność ż. неблагорбдство, 

нешляхетність, -ності. 
nieszlachetny неблагородний, не

шляхетний. , 
nieszpetnie pot. непогано, 
nieszpetny pot. непоганий; ~ n a  

t w a r z y c z k a  непогане лйчко; 
~ n e g o  w  z r o s t u  непоганого 
росту; 0  w c a l e  ~ n a  вона ні
чого собі (нічогенька); ~ n e g o  
w y p ł a t a ć  k o m u  f i g l a  
добре посміятися (пож артува
ти) з кого, 

nieszpory, -rów, blp., rei. вечерня; 
o d p r a w i a ć  ~  служити ве
черню. __

nieszpułka ż., bot. див. niespllk. 
n ieszykow ność ż. неелегантнїсть» 

-ності.
n ie szykow ny неелегантний. 
n ie śc iągalny неоплатний; ~ n e  z a- 

1 e g  ł o ś c і неоплатна заборгб- 
ваність, -ності. 

n ieścisłość ż. неточність, -ност^ 
n ieśc isły неточний. ^
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nieściśle  неточно.
nie śc iśliw y fiz., spec. нестисливий.
nieść, niosę, niesiesz, niósł, nieśli
* 1) нестй; перен. розм. g d z i e  

c  i ę -d i a b 1 i n io są ? куди тебе 
несе лиха година? k u r y  n io są  
j a j a  кури несуть ййця; 2) (про 
вогнестрільну зброю) бйти (б’ю, 

'  б ’єш ); s t r z e l b a  ~ s ie  d а 1 е- 
■ k o  рушниця далбко б ’є; 0  пе~ 

рен. ~  ż y c i e  w o f i e r z e  
жертвувати життям; //~ się
1) нестйся; k u r y  n io są  się 
кури несуться; 2) (вважати себе 
кращим) виносити себе; ~  р о- 
n  a d w s z y s t k i c h  виносити 
себе понад усіх, 

n ie ślubny нешлюбний, позаш люб
ний; ~ n e  d z i e c k o  нешлюб- 
на (позаш любна) дитйна. 

n ieśm iało  несмілйво, несміло, 
n ieśm iałość ż. несмілйвість, -вості, 

несмілість, -лості. 
n ie śm iały  несмілйвий, несмілий, 
nieśm iele див. nieśmiało, 
nieśm iertelnik m., bot. (xeranthe- 

mum) безсмертки, -tok (лише в 
мн.).

nieśm iertelność ż. безсмертність, 
-ності, безсмертя; несмертель- 
ність; невмирущість, -щості. 
Пор. nieśm iertelny, 

nieśm iertelny безсмертний; (поез.—  
щ е) несмертельний; (перен. —  
щ е) невмирущий; ~ n a  s ł a w a  
невмируща слава, 

n ie śny  несущий; ~ na k u r a  не- 
сущ а курка, несучка. 

nieśpieszno: ^  ш  і мені не спішно, 
nieśw iadom ie несвідомо; ~  o d n o 

s i ć  s i ę  d о р г а с у  несвідомо 
ставитися до праці, 

n ieśw iadom ość ż. 1) необізнаність, 
-ності; незнання; 2) несвідо
мість, -мості. Пор. nieśw iadom y, 

n ie św iadom y 1) (czego) необізна
ний (з чим); ~  t a j e m n i c  
необізнаний з таємнйцями; під
сил. не знаючий (чого); 2) (по
збавлений свідомості) несвідо
мий; /х/ p o s t ę p e k  несвідомий 
вчинок, -нку. 

nieśw ietnie ненайкраще; ~  s i ę

' s p i s a ł  ненайкраще показав 
себе; ~  m ó w i ł  говорйв ненай- 
краще.

niesw iem y ненайкращий; ~  k о-
- п і е с ненайкраіций кінець (род. 

кінцй|.
n ieśw ieży несвіжий, 
nie tajno: ~  mi... мені досить 

відомо... для мене не таємнії- 
ця...

nietajony неприхований; ~ п а  г а- 
d o ś ć  неприхована радість, -до* 
сті.

nietakt, -tu, m. нетактовність, -но* 
сті, безтактність, 

nietaktownie нетактовно, безтакт
но.

nietaktowność z. див. nietakt, 
nietaktowny нетактовний, безтакт

ний; ~  c z ł o w i e k  нетактов
на (безтактна) людйна; ~  p o 
s t ę p e k  нетактовний (безтакт
ний) учйнок, -нку. 

nietegoczesny 1) несучасний;
2) перен. старосвітський, 

nietęgi неособлгівий; (поганий —  
ще) неважний; підсил. слабйй; 
~ g a  g ł o w a  слаба голова; ~  
r o b o t n i k  неважний робітнйк, 
-ка. ;

nietęgo неособлйво; неважно; сла
бо; ~  s i ę  s p i s a ć  неособлйво 
(неважно) показати себе; Пор► 
nietęgi.

nietknięty 1) неторкнутий, нетбр- 
каний; ~ t e  s t o p ą  l u d z k ą  
z a r o ś l a  неторкнуті (неторка
ні) людською стопою зарослі,

- -лів; 2) (повний до самого вер
ху) непочатий; ~ t a  b e c z k a  
непочата бочка; 3) перен. див. 
dziew iczy 2.

nietkniony див. nietknięty, 
nietolerancja нетолерантність, -но

сті, нетерпймість, -мості. 
nietolerancyjny нетолерантний, не- 

терпймий. 
nietoperz, Im. -rze, m. 1), зоол. 

кажан, -на; 2) перен. розм. 
опівнічник, 

nietopliwy hut. неплавкйй. 
nietota ż., bot. див. jałowiec, 
nietow arzyski нетовариський; не-
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компанійський (розм.); підсил. 
відлюдний, відлюдькуватий. 

ń ie tow arzyskość 2. нетоварйськість, 
-кості; відлюдність, -ності, від- 
людькуватість, -тості. Пор. піе- 
tow arzyski. 

nietrafnie 1) невправно, нецілко; 
2) невлучно, невдало. Пор. nie
trafny.

n ietrafność 2. 1) невправність,-но
сті, нецілкість, -кості; 2) не- 
влучність, невдалість, -лості. 
Пор. nietrafny, 

nietrafny 1) невправний, неціл- 
кий; ~  s t r z a ł  невправний 
(нецілкйй) постріл, -лу; 2) пе- 

, рен. невлучний, невдалий; ~ п а  
n a z w a  невлучна (невдала) 
назва; ~ n e  p o r ó w n a n i e  не
влучне (невдале) порівняння, 

nietrudno неважко, 
n ietrudny неважкйй. 
nietrujący неотруйний, 
nietrwale 1) недовгочасно, нетри

вало; 2) нетривко. Пор. nie
trwały.

nietrwałość ż. 1) недовгочасність, 
-ності, нетривалість, -лості; 
2) нетривкість, -кості. Пор. nie
trwały.

n ietrw ały 1} недовгочасний, не- 
, тривалий; ~ ł a  s ł a w a  недовго

часна слава; 2) (ненадійний) 
нетривкий, 

nietrzeźwo нетверезо, 
nietrzeźwy нетверезий, 
nietutejszy нетутешній, 
n ietuzinkow y незвичайний, неаби

який; (який виділяється) неря- 
довйй.

nietykalność ż. недоторканність, 
-ності; ~  o s o b i s t a  недотор
канність особи, 

n ietykalny недоторканний, 
nietykany див. nietknięty, 
nietypow y нетиповий, 
nieubłagalnie przsł. див. nieubła

ganie.
n ieub łagalność ż. див. nieubłaga- 

ność.
n ieub łagalny див. nieubłagany, 
n ieubłaganie przsł. невблаганно, 
- невмолимо.

ńieubłaga ność ż. невблаганність* 
-ності, невмолимість, -мості. 

nieubłagany невблаганний, невмо- 
лймий; (безжалісний —  щеУ 

- безпощадний; >^ne p r a w a  n a 
t u r y  невблаганні (невмолим і) 
закони природи; ~ n a  w a l k a  
безпощадна боротьба, 

nieuchronnie неминуче, 
nieuchronność ż. неминучість, -40* 

сті.
nieuchronny неминучий, 
nieuchwytnie невловно, невловимо*. 
* невпійманно.
nieuchwytność 2. невловність, -НО- 

сті, невловимість, -мості, нев- 
пійманність. 

n ieuchw ytny невловний, невлови
мий, невпійманний. 

nieuctwo п. 1) неуцтво; 2J (недо
стача освіти) неосвіченість, -но
сті; 0  ~  p o l i t y c z n e  полі
тична неграмотність, 

nieuczciwie нечесно, безчесно. . 
n ieuczciwość 2. нечесність, -ностГ„ 

безчесність, 
nieuczciwy нечесний, безчесний; ^  

p o s t ę p e k  нечесний (безчес
ний) вчйнок, -нку. 

nieuczenie przsł., pot. невчено; не- 
освічено. Пор. nieuczony. 

nieuczęszczanie п. невідвідування; 
~  d o  s z k o ł y  невідвідування 
школи.

nieuczoność 2. невченість, -ності;
неосвіченість. Пор. nieuczony. 

nieuczony pot. невчений; (б ез  
освіти) неосвічений. 

nieuczynność ż. непослужливість* 
-вості.

n ieuczynny непослужливий. 
nieudały невдалий, 
nieudanie przsł. невдавано. 
nieudanie się п. невдача, 
nieudany див. nieudały. 
nieudolnie 1) невміло; 2)N бездар* 

но. Пор. nieudolny 2, 3. 
nieudolność 2. 1) нездібність, -но

сті, неспроможність; 2) невмі
лість, -лості; 3) бездарність^ 
Пор. nieudolny, 

nieudolny 1) нездібний (до ЧОГО*
43 292
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на що, зробйти що), неспро
можний (зробйти щ о); 2) (не
вправний) невмілий; 3 ) (по
збавлений таланту) бездарний; 
~ n e  w i e r s z e  бездарні вір
ші, -шів; 0  ~  n a  u m y ś l e  
недоумкуватий.

(nieufnie недовірливо; підозріливо, 
з підозрою, з підозрінням; 
p a t r z e ć  ~  недовірливо (пі
дозріливо) дивитися, дивитися 
з підозрою (з підозрінням). 
Пор. nieufny, 

nieufność ż. недовірливість, -во
сті, недовір’я; підозріливість; 
o d n o s i ć  s i ę  z ~ c ią  (do 
kogo, do czego) ставитися з не
довірливістю (з недовір’ям; з 
підозріливістю) (до кого, до чо
го). Пор. nieufny, 

nieufny недовірливий; підсил. пі
дозріливий; c z ł o w i e k  ~  
недовірлива (підозрілива) лю
дйна; s p o j r z e n i e  ~ п е  не
довірливий (підозріливий) по
гляд, -ду. 

jiieugaszony невгасимий, незгас
ний; ~ n e  p r a g n i e n i e  а) не
вгасима спрага; б) невгасйме 
прагнення (до чого). 

nieugięcie przsl. непохитно, не
зламно, незломно.

9iieugiętość ż. непохитність, -но- 
сті, незламність, незломність, 

n ieugięty непохйтний, незламний, 
незломний; ~ ta  w o l a  непохит
на (незламна, незломна) воля; 
~  c h a r a k t e r  непохйтний 
(незламний, незломний) харак
тер, -ру.

nieuk, Im. -ki, m. неук, неві
глас.

nieukładny неввічливий; (непо
важливий) нечемний, 

tiieukojony безутішний, нерозваж
ний.

fiieukontentowanie п. незадоволен
ня, невдоволення, 

fiieukontentowany незадоволений,
. невдоволений.
tiieukrócony неприборкний; (якого 

не можна заспокоїти) невгамов
ний, непогамовний; (якого не

можна стримати —  ще) нев- 
трнмний, нестримний, 

nieuleczalnie невиліковно; нези- 
гойно; невидужно. Пор. nieule- 

* cząlny.
nieuleczalność ź. невиліковність, 

-ності; невигойність; невидуж
ність. Пор. nieuleczalny, 

nieuleczalny невиліковний; (про 
рану, виразку —  ще) невигой
ний; (про хворого —  ще) неви
дужний; ~ n a  c h o r o b a  неви
ліковна хвороба, 

nieulękle безстрашно, 
nieulękłość ż. безстрашність, -но

сті.
nieulękły безстрашний, 
nieulękniony див. nieulękły. 
nieumarzalny ek. неамортизацій- 

ний.
nieumiarkowanie І, п. непомір

ність, -ності, нездержливість, 
-вості; непоміркованість. Яор. 
nieumiarkowany. 

nieumiarkowanie II przsl. непомір
но, нездержливо; непомірковано. 
Пор. nieumiarkowany. 

nieumiarkowany непомірний, не
здержливий; (що не знає міри) 
непоміркований. 

nieumiejętnie невміло, 
nieumiejętność ż. невмілість, -лості, 

невміння, 
nieumiejętny невмілий, 
nieumotywowany необгрунтований, 
nieumyślnie ненавмйсно, ненавмйс- 

не, неумйсно, неумйсне. 
nieumyślny ненавмисний, неумйс- 

ний.
nieuniknienie przsl. неминуче, 
nieuniknięty див. nieunikniony, 
nieunikniony неминучий, 
nieuporządkowany невпорядкова- 

ний.
nieuprawny roln. необроблений;

p o l e  ~ п е  необроблене поле,
. переліг, -логу. 
nieuprzedzony неупереджений. 
nieurodzaj, -ju, im. -je, m. невро

жай, -жаю. 
nieurodzajność ż. неврожайність, 

-ності.
nieurodzajny неврожайний; ~
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r o k  неврожайний (голодний) 
рік (род. року), 

nieurzeczyw istnialny нездійсненний, 
nieurzędowo неофіціально, 
hieurzędowy неофіціальний, 
nieusłużnie непослужливо. 
fiieusłużność ż. непослужливість, 

-вості.
nieusfużny непослужливий. 
nieustający див. nieustanny.
nieustalony несформованцй; (пе

р ен .— ще) нестійкий; /х/ c h a 
r a k t e r  несформований (не
стійкий) характер, -ру. 

nieustannie безустанно, невпйнно, 
безупинно; неперервно. Пор. nie
ustanny.

nieustanność і .  безустанність, -но
сті, безупинність; неперервність. 
Пор. nieustanny, 

nieustanny безустанний, невпин
ний, безупинний; неперервний 
(рідше).

nieustawny немісткйй; ~  p o k ó j  
немістка кімната. „ 

nieustąpliwy див. nieustępliwy, 
nieustępliwość ż. непоступливість, 

-вості.
nieustępliwy непоступливий, 
nieustraszenie przsł. безстрашно, 
nieustraszoność ż. безстрашність, 

-ності.
nieustraszony безстрашний, 
nreustrzeżony якого не можна 

устерегти. , 
nieusuwalność z. незмінюваність, 

-ності, незмінність, 
nieusuwalny незмінюваний, незмін

ний.
nieuszanowanie п. неповага, непо

шана; (про властивість —  ще) 
неповажливість, -вості, нешаноб
ливість.

nieutrudzenie przsl. невтомно, 
nieutrudzony невтомний, 
nieutulenie przsl. безутішно, нероз

важно; невтишно, невтихомйр- 
но. Пор. nieutulony, 

nieutulony безутішний, нерозваж
ний; (про дуже сильні почут
тя—  ще) невтишний, невтихо
мирний; ~ n a  w ż a l u  w d o w a  
безутішна вдова; ż a l  не-
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втйшний (невтихомирний) жаль 
(род. ж алю ). 

nieuwaga і .  неувага; p r z e z  ~ g ę  
через неувагу, 

nieuważnie неуважно; неуважли
во. Пор. nieuważny, 

nieuważny неуважний; (що не ви
являє уваги —  ще) неуважли
вий; ~ n e  c z y t a n i e  неуважне 
читання; ~  u c z e ń  неуважний 
(неуважливий) учень (род. уч
ня).

nieuzasadniony необгрунтований, 
nieuzbrojony неозброєний, 
nieuznanie п. невизнання, 
nieużytecznie 1) непридатно; 2) не

корисно. Пор. nieużyteczny, 
nieużyteczność ż. 1) непридатність, 

-ності (до чого, на що); 2) не- 
корйсність. Пор. nieużyteczny, 

nieużyteczny 1) непридатний (до 
чого, на що); 2) (без користі) 
некорисний, 

nieużytek І, -tku, m., roln. не- 
в[у]жйтки, -ків (лише в мн.). 

nieużytek II, -tka, Im. -tki, m. не
корисна людина, 

nieużytkowanie n., praw. некорй- 
стування. 

nieużyty нелюб’язний, 
nieużywalny невживаний, 
niewart predyk. не вартий; (що не 

заслуговує на що —  ще) негід
ний; n i c  ~  нічого не вартий; 
/х/ u w a g i  не вартий (не гід
ний) уваги; ~  z a u f a n i a  не 
вартий (не гідний) довір’я, 

nie warto predyk. не варт, не 
варто.

nieważki fiz. невагомий, 
nieważnik m., fiz. невагоме тіло, 
nieważność ż., praw. недійсність, 

-ності; ~  a k t u  недійсність 
акта.

nieważny praw. недійсний; u z n a ć  
z a ~ n e  визнати недійсним, 

niewątpliwie безсумнівно, безпе
речно.

niewątpliwość ż. безсумнівність, 
-ності, безперечність, 

niewątpliwy безсумнівний, безпе
речний; ~ w e  p o w o d z e n i e  
безсумнівний (безперечний) ус-
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1 hix, -ху; O t o  r z e c z  ~ w a  це 
поза всяким сумнівом, 

niewcżesność г. несвоєчасність, 
-ності, невчасність; невідповід
ність; передчасність. Пор. nie
wczesny.

niewczesny несвоєчасний, невчас
ний; (що не відповідає момен
тові—  ще) невідповідний; ~ п а  
k r y t y k a  несвоєчасна крити
ка; ~ n e  ż a r t y  невідповідні 
(несвоєчасні) жарти, -тів; (що 
відбувається раніше, ніж можна 
сподіватися) передчасний; ~ п а  
ś m i e r ć  передчасна смерть, 
-ті.

niewcześnie несвоєчасно, невчасно, 
niewdzięcznica ż. невдячна, -ної, 

невдячниця. 
niewdzięcznie невдячно, 
niewdzięcznik, Im. -су, m. невдяч

ний, -ного, невдячник. 
niewdzięczność ż. невдячність, -но

сті.
niewdzięczny невдячний; ~ п а  

p r a c a  невдячна праця (робо
та); ~  t e m a t  невдячна тема, 

niewesoło невесело, 
niewesoły невеселий, 
niewiadoma, ‘-mej, ż., mat. невідо

ма, -мої. 
ńie wiadomo predyk. невідомо; не 

знати (рідко); ~  c o  z a  j e d e n  
невідомо (не знати), що за один, 

niewiadomość z. див. nieświado
mość 1.

niewiadomy невідомий; незнаний 
(рідше).

niewiara ż. 1) невір’я, невіра, не
вірство; 2) (безвір'я) атеїзм, 
-му.

niewiarogodnie 1) недостовірно; 
невірогідно; 2) неправдоподіб
но. Пор. niewiarogodny. 

niewiarogodność ż. 1) недостовір- 
ність, -ності; невірогідність; 
2 ) неправдоподібність. Пор. nie
wiarogodny. 

niewiarogodny 1) недостовірний; 
(що не заслуговує довір'я) не
вірогідний; 2) (несхожий на 
правду) неправдоподібний, 

niewiasta ż., arch., żart. жінка.

niewidka: c z a p k a  ~  folk. шІп- 
ка-невидймка. 

niewidny 1) невидний; (порину- 
лий у темряву) темний; ~ п е  
m i e j s c e  темне місце; 2J див. 
niewidzialny, 

niewidocznie 1) невидимо, непо
мітно; 2 ) див. niewidzialnie. Пор► 
niewidoczny, 

niewidoczny l j  невидимий, непо
мітний; 2Jf див. niewidzialny; О 
r o z p o c z ą ć  ~ п е  b a d a n i e  
почати непомітно випитувати, 

niewidomie незримо, невидйно. 
niewidomy Г незрймий, невидимий, 
niewidomy II, -mego, Im. -mi, m.

СЛІПИЙ, -nóro.
niewidzialnie невидимо, незримо, 
niewidzialność ż. невидймість, -мо- 

сті, незрймість. 
niewidzialny невидимий, незримий, 
niewidziany невиданий, небачений; 

(перен. —  ще) небувалий; ~ п е  
p o w o d z e n i e  небувалий успіх*

. 'ху*.niewiedza ż. незнання; невідання 
(рідше). 

niewiele І przsł. небагато, 
niewiele II, Im. m.-os. niewielu,. 

zaim. небагато, мало хто, неба
гато хто; ~  p o z o s t a ł o  не
багато залишилося; ~ lu  z n і с h 
p o w r ó c i ł o  мало (небагато)) 
хто з них повернувся, 

niewielki 1) невелйкий; (без ве
ликого значення —  ще) незнач- 
нйй; (маленький) невелйчкий; 
~ k a  f i g u r k a  невеличка фі
гурка; ~ k a  s u m a  ( k w o t a )  
незначна сума; 2\ (арх.—  про 
час) недовгий; О р о ~ к і т  
c z a s i e  незабаром, скоро, 

niewielu m.-os., zaim. див. niewie
le II.

niewiernica ż., arch. невірна (віро
ломна) жінка, 

niewiernie невірно; віроломно;
зрадлйво. Пор. niewierny 1. 

niewierność ż. невірність, -ності; 
віроломність, віроломство; зрад
ливість, -вості. Пор. niewierny 1. 

niewierny 1) (що не виправдує до
вір'я) невірний; (що ламає ві-
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РУ —  Ще) віроломний; (з нахи
лом до зради —  ще) зрадливий; 
~  p r z y j a c i e l  невірний (ві- 

і роломний; зрадливий)' друг; 
2) (що не вірить другий) не
вірний, недовірливий; розм. Т о- 
m a s z  невірний Хома; 3 )церк.
невіруючий, 

niewierzący kośc. невіруючий, 
niewieści arch., żarł. жіночий, 
niewieścieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli зніжуватися, -жуюся, -ж у
єшся.

niewieściuch, Im. -chowie, m., po
gardl. пестун, -на; баба (розм.). 

niewiniątko п., pot. iron. невин
ний мла денець, -нця; u d a w a ć  
~  удавати (з себе) невинного 
(ч. р.)\ удавати (з себе) невин
ну (ж. р.). 

nie winien predyk. див. niewinny, 
niewinnie невинно; безвинно, без- 

невйнно. Пор. niewinny, 
niewinność 2. невинність, -ності; 

невинуватість, -тості; безвин
ність, безневинність. Пор. nie
winny.

niewinny невинний; (непричетний 
до злочину —  ще) невинуватий; 
(без вини —  ще) безвинний, без- 

. невинний; ~ n a  o f i a r a  невин
на (безвйнна, безневинна) жерт
ва; ~ n e  s p o j r z e n i e  невин
ний погляд, -ду. 

niewłasnowolny безвольний, 
niewłasny не свій, чужий; (про 
. ід е ї , слова тощо —  ще) запози

чений.
niewłaściwie 1) неналежно; 2) не

відповідно; 3) невластиво; 4 ) не
доречно, не до речі, не до ладу, 
не на місці; 5 ) неправильно. 
Пор. niewłaściwy 1, 2, 4— 6. 

niewłaściwość ż. 1) невідповідність, 
-ності; 2) неслушність, невідпо
відність; 3 ) невластйвість, -вості;
4) недоречність; p o p e ł n i ć  ~  

. зробйти недоречність; 5) непра
вильність. Пор. niewłaściwy 2— 6. 

niew łaściw y 1) неналежний; p o 
ł o ż y ć  c o  n a  ~ w y m  m i e j s -  
c u покласти що на неналежно
му місці; 2)' (що не відповідав

даним умовам) невідповідний; 
~ w e  t o w a r z y s t w o  невід
повідне товариство; 3) (що від
бувається не впору) неслушний, 
невідповідний; p r z y j ś ć  w  
~ w ą  p o r ę  прийти в невідпо
відну пору (в неслушний час);

4 ) (нехарактерний) невластивий; 
~ w a  d l a  n i e g o  n i e g r z e c z 
n o  ś ć невластива йому нечем
ність, -ності; 5 ) (не до діла) 
недоречний, не до ладу, не на 
місці; ~ w e  p y t a n i e  недореч
не питання; питаїдея не до речі; 
~ w y  ż a r t  жарт не на місці; 
6) грам. неправильний; ~  
z w r o t  неправильний вираз, 
-зу; 0 юр. s ą d  ~  непідвідом
чий суд, -ду; анат. s z e w  ~  
(sutura spuria) .несправжній шов 
(род. ш ва); мат. u ł a m e k  ~  
неправильний дріб (род. дробу), 

niewłożony (do czego) незвиклий; 
~  d o  r o b o t y  незвиклий до 
роботи.

niewola 2. неволя; (військ.—  ще) 
полон, -лону; d o s t a ć  s i ę  d o  
~ Іі попасти в полон; z n o s i ć  
~ lę  терпіти неволю, 

niewolić, -lę, -lisz, -lił 1) неволи
ти, 'приневолювати, -люю, -люєш, 
силувати, -лую, -луєш, прим^- 
шувати, -шую, -шуєш; 2) перен* 
полонити, -ню, -ниш, заполоню
вати, -нюю, -нюєш, чарувати, 
-рую, -руєш, зачаровувати, -вую, 
-вуєш.

niewolka ż., tech. затискач з гвин
том.

niewolnica 2. рабиня; невільниця.
Пор. niewolnik, 

niewolnictwo п. рабство; невіль
ництво. Пор. niewolnik І. 

niewolniczo 1) по-рабському; по- 
невільницькому; 2) раболіпно, 
по-рабському; 3 ) по-рабському, 
сліпо. Пор. niewolniczy, 

niewolniczość ż. 1) рабський ха-* 
рактер (кого, чого); 2) рабо- 
ліпство. Пор. niewolniczy, 

niewolniczy 1) рабський; невіль* 
ничий, невільницький;, p r ą c a  

. ~ c z a  рабська (невільнича, не*.
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вільницька) праця; nóp. niewol
nik; 2) перен. погордл. рабський, 
р&болїпний; u l e g ł o ś ć  ~ c za  
рабська (раболіпна) покірність, 
-ності; 3) (перен.—  некритичний) 
рабський, сліпий; ~ c ze  n a ś l a 
d o w a n i e  w z o r u  рабське 
(сліпе) наслідування зразка 
(взірця); 0  p r z e k ł a d  /V 
дослівний переклад, -ду. 

niewolnik, Im. -су, m. 1) раб, -ба; 
невільник (заст.); іст. h a n d e l  
~kam i торгівля рабами (не
вільниками) перен. b y ć  ~kiem  
s w y c h  n a m i ę t n o ś c i  бути 
рабом (невільником) своїх при
страстей; 2), військ, заст. див. 
jeniec.

niewód, -wodu, m., ryb. невід, -во- 
да; прик. n i e  ł o w i ć  r y b y  
p r z e d  ~ dem  наперед невода 
рибою не хвались, 

nie w  porę przsl. не в пору, не
своєчасно, 

niewprawnie невміло, невправно, 
niewprawność ż. невмілість, -лості, 

невправність, -ності. 
niewprawny невмілий, невправний, 
niewrażliwość 2. нечутливість, -во

сті; нечулість, -лості; невразлй- 
. вість. Пор. niewrażliwy, 
niewrażliwy нечутливий; (психіч

н о —  ще) нечулий; (фізично —  
ще) невразливий, 

nie w  smak przsł. не до смаку, 
не до вподоби, 

niewspólmierność ż., mat. несумір
ність, -ності, неспільномірність, 

niewspółmierny mat. несумірний, 
неспільномірний, 

niewstrzym any див. niepowstrzy
many.

niewtajemniczony невтаємнйчений. 
niewybieralność z., praw. необи- 

ральність, -ності. 
niewybieralny praw. необирйльний. 
niewybrednie неперебірливо; неви

багливо; непримхлйво. Пор. nie
wybredny, 

niewybrednóść 2. неперебірливість, 
-вості; невибагливість; неприм
хливість. Пор. niewybredny, 

niewybredny неперебірливий; (не

вимогливий) невибагливий; (бе»  
примх) непримхливий, 

niewychowany невйхований. 
niewyczerpanie przsl. невичерпно* 
niewyczerpany невичерпний, 
niewyczuwalny невідчутний, 
niewydajny непродуктивний, 
niew ygasły 1) незагаслий, непогас* 

лий; 2) перен. незгладний, не
згладимий; ~ ła  w d z i ę c z 
n o ś ć  незгладна (незгладима) 
вдячність, -ності; (про враження 
тощо) незабутній; 0 юр. n ie 
p r a w a  d o  c z e g o  невтрачені 
права до чого, 

niewygoda 2. невигідність, -ності„ 
невигода, 

niewygodnie невигідно, 
niewygodny невигідний; /vne m і е- 

s z k а п і е невигідна квартира, 
niewygórowany не надмірно (не 

надто) високий; c e n a  ~ п а  не 
надто висока ціна; 0  перен. 
m i e ć  о k i m  ~ n e  p o j ę c i e  
бути про кого невисоко! думки, 

niewyjaśniony непоясненний, не
пояснимий, нез’ясовний, 

niewykonalność z. нездійсненність, 
-ності.

niewykonalny нездійсненний, 
niewykonanie п. невиконання, не

здійснення, 
niewykorzeniony 1) невйкоренений; 

2) (якого не можна викорінити) 
невикорінний, невикоренймий. 

niewykształcony неосвічений. 
niewykupienie п., handl., fin. не

сплата; ~  w e k s l a  w  t e r m i 
n i e  несплата векселя в строк, 

niewykupiony handl., fin. неспла- 
чений.

niewykwintnie невйшукано, невй- 
тончено; неелегантно, нешикар- 
но; просто, скромно. Пор. піе- 
wykwintny, 

niewykwintność 2. невйшуканість, 
-ності, невйтонченість; нееле- 
гантність, нешикбрність; просто- 
tś , скромність. Пор. niewykwint- 
пу.

niewykwintny невйшуканиГі, невй- 
тончений; (про одежу, домашню 
обстановку тощо) ііеелег&ітний.
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нешикарний; (не вигаданий, зви
чайний) простий, скромний, 

niewyleczalny див. nieuleczalny, 
niew ym agający невимогливий, 
niewymienny необмінний. 
niewymiernie невимірно, 
niewymierność z. 1) невимірність, 

-ності; 2 ) ірраціональність. Пор. 
niewymierny, 

niewymierny 1) невимірний; 2) мат. 
ірраціональний; l i c z b a  ~ п а  
ірраціональне число, 

niewymownie невимовно, неска
занно; c i e s z ę  s i ę  ~  неви
мовно (несказанно) радий, 

niewymowność ż. некрасномбв- 
ність, -ності. 

niewymowny 1J несказанний, не
вимовний; b ó l  ~  невимовний 
(несказанний) біль (род. болю); 
2) (про здібність висловлюва
тися) некрасномовний. 

niewymuszenie невймушено, непри- 
мушено; природно; просто. Пор. 
niewymuszony, 

niewymuszoność z. невимушеність, 
-ності, непримушеність; природ
ність; простота. Пор. niewymu
szony.

niewymuszony невимушений, не- 
примушений; (неиїтучний) при
родний; (нецеремонний) простий, 

niewymyślnie невигадливо, неви
багливо; невйшукано, невйтон- 
чено; просто. Пор. niewymyślny, 

niewymyślność ż. невигадливість, 
-вості, невибагливість; невйшу- 
каність, -ності, невйтонченість; 
простота. Пор. niewymyślny, 

niewym yślny невигадливий, неви
багливий; (неелегантний —  ще) 
невйшуканий, невйтончений; 
(скромний —  ще) простий; ~ п а  
p o t r a w a  невибаглива (невй- 
шукана; проста) страва; ~ п е  
s ł o w a  невибагливі (невйшука- 
ні; прості) слова (род. слів), 

niew ynagroazony див. niepoweto
wany.

niewyobrażalny 1J* неуявленний; 
2) перен. неймовірний; (дуже 
великий ^  ще) незвичайний, 

niewypał, -iu, m.; wojs. снарйд,

якйй (що) не розірвався; бом
ба, яка (що)4 не розірвалася; 
2) (у вогнестрільної зброї) осічка, 

niewypełnienie п. невиконання, 
niewypełniony невйконаний. 
niewypieczony невйпечений. 
niewypłacalność ż., handl. неплато

спроможність, -ності; 0  o g ł o 
s i ć  s w 9 j ą ~  об’явйти себе- 
неплатоспроможним, 

niewypłacalny handl. неплатоспро
можний; d ł u ż n i k  /V/ непла
тоспроможний боржнйк, -ка. 

niewypowiedzianie несказанно, не
вимовно.

niewypowiedziany несказанний, не
вимовний, 

niewyraźnie 1J невиразно; неясно; 
нечітко, нерозбі'рно, нерозбірли
во; неозначено; 2) непевно, пі
дозріло; z a c h o w y w a ć  s i ę-  
~  підозріло поводитися, -джуся, 
-дишся; 0  j a k o ś  mi  ~  щось 
мені недобре; p o c z u l i ś m y *  
s i ę  ~  нам ст£ло нійково. Пор. 
niewyraźny, 

niewyraźność ź. 1} невиразність,, 
-ності; неясність; нечіткість, -ко- 
сті, нерозбірність, нерозбірли
вість, -вості; неозначеність; 
2} непевність, підозрілість, -ло
сті. Пор. niewyraźny, 

niewyraźny 1) невиразний; (неви
разно розпізнаваний —  ще) не- 
яснйй; ~ n e  s ł o w a  невиразні 
словй (род. слів); ~ n e  k o n 
t u r y  неясні (невиразні) кон
тури, -рів; (про почерк —  зви
чайно) нечіткйй, нерозбірний, 
нерозбірливий; (не зовсім яс
ний) неозначений; ~ n y  k o l o r  
неозначений колір, -льору; 2) пе
рен. непевний, підозрілий; ~ п е  
t o w a r z y s t w o  непевне (пі
дозріле) товарйство. 

niewyrobiony якйй (що| не сфор
мувався, несформований;- ~  
c h a r a k t e r  несформований ха
рактер, -ру. 

niewyrozumiale 1)! непдблажливо,. 
иевиб&чливо; 2)' йетерпймо, не- 
толерантно; 3 )' неспівч^тлнво^ 
Пор., niewyrożutńiały.
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oiiewyrozum iałość ż. 1) непоблаж- 
ливість, -вості, невибачливість; 
2) нетерпимість, -мості, нетоле- 
рантність, -ності; 3 ) неспів- 
чутливість. Пор. niewyrozu- 
miały.

niew yrozum iafy 1) непоблажливий, 
невибачливий; 2) (позбавлений 
терпимості) нетерпимий, нетоле- 
рантний; 3 ) (без співчуття) не- 
співчутлйвий; ~  n a  c u d z ą  
n i e d o l ę  неспівчутлйвий до
чужого нещастя, 

miewyrównany przen. несплачений; 
/X/ Г а с h u п еїс несплачений ра
хунок, -нку. 

n iew y stawienie przsl. невимовно, 
несказанно, 

fiiew ysłow iony невимовний, неска
занний, 

niewysoki невисокий, 
niew yspany невйспаний; t w a r z  

~ п а  невиспане обличчя, 
«liewystały spec., przen. неустоя- 

ний, невідстояний. 
niew ystarczająco недостатньо, 
n iew ystarczający недостатній, 
tiiew ystarczalność ż. недостатність, 

-ності.
n iew yszukany невйшуканий; ( пе- 

jpen. —  ще) скромний, простий; 
^~пе p o t r a w y  скромні (про
с т і)  страви (род. страв); ~ п а  
t o a l e t a  невйшуканий наряд, 
-д у ; (без витонченості)  НЄВИТОН- 
чений; /х/ s m a k  невйтончений 
смак, -ку. 

niew ytłum aczalny див. niewytłum a
czony.

niewytłum aczony непоясненний, не
пояснимий, нез’ясовний; (зна
чення якого важко зрозуміти —  
щ е) незрозумілий; w  ~  s p o 
s ó b :  якось незрозуміло, незро
зумілим способом (чином), 

n iew ytrw ały невитривалий. 
m iewytrzym ałość ż. нестійкість, -ко- 

- сті, невитривалість, -лості. 
niew ytrzym ały нестійкий, невитри

валий; 0 /V п а z j m n o  a j  с.-г. 
нехолодостійкйй; б) (про люди
ну) чутлйвий до холоду, 

^niewywczasy, -sów, blp. 1J брак

відпочинку; 2) (рідше) невигід
ність, -ності, невигода, 

nieiyywczasowany якйй (що) не 
відпочйв (не спочив), 

niewzruszalnie див. niewzruszenie, 
niewzruszalność ż. див. niewzru- 

szoność.
niewzruszalny див. niewzruszony, 
niewzruszenie przsl. 1) непохитно, 

несхйтно; непорушно, нерушимо; 
2 ) невблаганно. Пор. niewzru
szony.

niewzruszoność ż. 1) непохитність, 
-ності, несхитність; непоруш
ність, нерушимість, -мості; 2) не
вблаганність. Пор. niewzruszony, 

niewzruszony 1) непохйтний, не- 
схйтний; ~ n e  p o s t a n o w i  е- 
п і е непохйтне (несхитне)^ вирі
шення; (про. закон тощо) непо
рушний, нерушимий; 2) перен. 
невблаганний; ~  c z ł o w i e k  

. невблаганна людйна. 
niezaakceptowanie п. несхвалення 

(чого); w s k u t e k  ~ п іа  вна
слідок несхвалення, 

niezabawny незабавний. 
niezabudka ż., bot. poet. див. nie

zapominajka, 
niezachęcająco незаманливо; не

принадно, непривабливо. Пор. 
niezachęcający. 

niezachęcający незаманливий; (не
приємний —  ще) непринадний, 
непривабливий, 

niezachwianie przsl. непохитно, не
схйтно.

niezachwiany непохйтний, несхит
ний.

niezadługo незабаром, скоро, 
niezadowolenie п. незадоволення, 

невдоволення, 
niezadowolony незадоволений, не- 

вдоволений. 
niezainteresowany незацікавлений. 
niezakłócony непорушний; ^ s p o 

k ó j  непорушний спокій, 
-кою.

niezależnie 1) незалежно; 2) див.
n ie o d le g łe . Пор. niezależny, 

niezależność 2. 1) незалежність,
-ності; 2) див., niepodległość 
П о р .. niezależny.
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niezależny 1) незалежний; z d a 
n i e  ~ n e  ( s ą d  ~ )  незалежна 
думка; мат. z m i e n n a  ~ n a  
незалежна змінна, -ної, неза
лежна перемінна; z p o w o d ó w  
o d e  m n i e  ~ n y ch  з причин, 
незалежних від мене; 2) політ, 
див. niepodległy; 0  грам, p r z y 
p a d e k  ~  прямий відмінок, 
-нка; грам, z d a n i e  ~ п е  су
рядне речення, 

niezaludniony ненаселений, незасе
лений; (мало заселений —  ще) 
безлюдний; w y s p a  ~ п а  нена
селений (безлюдний), острів, 
-рова.

niezamącony див. niezakłócony, 
niezamężna, -nej, ż. незаміжня 

(незамужня! жінка, неодружена 
жінка.

niezam ieszkały неосілий; l u d  ~  
неосілий народ, -ду. 

niezamożność г. незаможність, 
-ності.

niezamożny незаможний, небага
тий.

niezapłacenie п. несплата, неспла- 
чення; w s k u t e k  ~ п іа  з 
причини (з прйводу) неспла- 
чення.

niezapobiegliwy незапопадливий, 
незапопадний. 

niezapominajka ź., bot. незабуд
ка.

niezapomniany незабутній, 
niezaproszony незапрошений. 
niezaprzeczalnie див. niezaprzecze- 

піе.
niezaprzeczalność і .  див. nieza- 

przeczoność. 
niezaprzeczalny див. niezaprzeczo

ny.
niezaprzeczenie przsł. незаперечно; 

безперечно, безсшрно. Пор. nie
zaprzeczony, 

niezaprzeczoność ź. незапереч
ність, -ності; безперечність, 
безспірність. Пор. niezaprzeczo
ny.

niezaprzeczony незаперечний; (що 
не викликав сумнівів —  ще) без
перечний, безспірний. 

niezapytany непйтаний.

niezaradność ż. безпорадність, -но
сті, безпомічність, 

niezaradny безпорадний, безпоміч
ний.

niezaskarżalny praw. що не під
лягає оскарженню, 

niezasłużenie przsl. незасл^жено, 
niezasobność z., książ. незамож- 

ність, -ності. 
niezasobny książ. незамбжний. 
niezaspokojony невтоленний, не- 

в[у]толймий, невситймий; (пе
рен. —  ще) невтишний, невтихо
мирний; ~  g ł ó d  невситймий 
голод, -ду; ~ n e  p r a g n i e n i e  
невтоленна (нев[у]толйма} спра
га; /viia ż ą d z a  w i e d z y  не- 
вситйма (невтишна) жадоба до 
знання, 

niezastąpiony незамінний, 
niezastosowalność г. незастосов

ність, -ності. 
niezastosowalny незастосбвний. 
n iezastygły незастйглий, незахоло- 

лий.
niezatarty незгладний, незглади

мий, незабутній; ~ te  w r a ż e -  
п і е незабутне враження, 

niezawisłość ż. див. niezależność, 
niezaw isły див. niezależny, 
niezawiśle див . niezależnie, 
niezawodnie безсумнівно, безпе

речно; цілком певно (вірно); 
надійно, певно. Пор. niezawod
ny.

niezawodność і .  безсумнівність, 
-ності, безперечність; цілковйта 
певність (вірність); надійність, 
певність. Пор. niezawodny, 

niezawodny безсумнівний, безпе
речний; (про людину —  ще) на
дійний, певний; (безпомилковий) 
цілком певний (вірний); ~
p r z y j  а с і е 1 надійний друг; 
~  ś r o d e k  цілком певний (вір
ний) засіб, -собу. 

niezbadany незбагненний; (якого 
не можна зрозуміти) незрозумі
лий.

niezbędnie необхідно, 
niezbędność ż. необхідність, -ності, 

доконечна потреба.
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niezbędny необхідний, конче по
трібний, доконечний; u w a ż a ć  
z a ~ n e  вважати за необхідне 
(за конче потрібне, за доконеч
не); (якого не люоіена обминути) 
неодмінний; ~  w a r u n e k  не
одмінна умова, 

niezbicie przsł. невідпорно; неза
перечно. Пор. niezbity, 

niezbitość z. невідпорність, -ності;
незаперечність. Пор. niezbity, 

niezbity невідпорний; (якого не 
можна заперечити —  ще) неза
перечний; ~  d o w ó d  невідпор
ний (незаперечний) довід (до
каз) ; ~  f a k t  незаперечний
факт, -ту. 

niezborność ż., med. (astigmałis- 
mus) астигматйзм, -му. 

niezbyt не надто, 
niezdara, -ry, ftn. ггу, m. i ż., pouf..

недотепа (ч. p. і ж. р.). 
niezdarnie неповорбтко; незграб

но. Пор.. niezdarny, 
niezdarność z. неповороткість, -ко

сті; незграбність, -ності. Пор. 
niezdarny, 

niezdarny неповороткйй; (в рухах 
і перен. —  ще) незграбний, 

niezdarty незносний, незносймий; 
~ te  o b u w i e  незносне (незно- 
сйме) взуття, 

niezdatność z. 1) нездатність,-но- 
. сті, непридатність; 2) нездіб

ність. Пор. niezdatny, 
niezdatny 1) нездатний (до чого, 

на що, зробйти що), непридат
ний (до чого, на що); ~  d o  
r o b o t y  нездатний до роботи; 
p i ó r o  ~ n e  d o  p i s a n i a  не
придатне до писання перо; 
2) (необдарований) нездібний; 
~  u r z ę d n i k  нездібний служ
бовець, -вця.. 

niezdecydowanie І п. нерішучість, 
-чості.

niezdecydowanie II przsł. нер шуче. 
niezdecydowany нерішучий; 0 

j e s t e m  j e s z c z e  ~  я ще 
не рішився, 

niezdobyty неприступний; ~ ta  
t w i e r d z a  неприступна крі- 
пость, -ті.

niezdolność і .  1) нездібність, -но
сті; нездатність; 2) йездатність, 
неспроможність; х/ d o  ż y c i a  
нежиттєздатність; 3) мед. ( im- 
potentia virills) імпотенція, ста
теве безсйлля. Пор. niezdolny, 

niezdolny 1) нездібний; нездат* 
ний (рідше); 2) (do czego) не
здатний (до чого, на що, зробй
ти що); (безсилий зробиш  
ЩО —  ще) неспроможний; ~  
d o  p r a c y  нездатний до пр£ці- 
непрацездатний; 3 ) мед. (ітро- 
tens) імпотентний, 

niezdrówie п. нездорбв’я. 
niezdrowo нездорово, 
niezdrowotność z. шкідливість дл* 

здоров’я, вадливість, -вості. 
ńiezdrowotny шкідливий для здо

ров’я, вадлйвий. 
niezdrowy нездоровий; ~  k l i 

m a t  нездоровий клімат, -ту; 
перен. ~ w a  l i t e r a t u r a  не
здорова література; ~ w e  
m i e s z k a n i e  нездорова квар
тйра (нездорове мешкання); 
перен. ~ w e  m y ś l i  нездорові 
думки, -мок; ~  o r g a n i z m  
нездоровий організм, -му; ~  
p o k a r m  нездорова їжа. 

niezdrów predyk. див. niezdrowy» 
niezdyscyplinowany недисципліно- 

ваний.
niezgadnjony нерозгаданий, 
niezgasły невгасимий, незгаслий. 
niezgładzony незгладний, незгла- 

дймий; (перен. —  ще) незабут
ній.

niezgłębiony незбагненний; (пе
рен. —  ще) незрозумілий, 

niezgoda і . 1) незгода; (сварка —  
ще) незлагода; чвари (род. 
чвар) (лише в мн.); j a b ł k o  
( k o ś ć )  ~ d y  яблуко (кістка) 
незгоди; s i a ć  k ą k o l  ~ d y  
сіяти розбрат (чвари); z g o d a  
b u d u j e ,  ~  r u j n u j e згода 
будує, а незгода руйнує; 2) (роз
ходження) незгідність, -ності, 
розбіжність; ~  z d a ń  незгід
ність (розбіжність) думок, 

niezgodliw y незгідливий.



nie — 683 — пїр

niezgodnie 1) незгідно, незгбдно, 
незгідливо; 2) незгідно (з чим), 
невідповідно (чому і до чого); 
~  z o r y g i n a ł e m  незгідно 
з оригіналом, невідповідно ори
гіналові (до оригіналу); 3 ) не 
в згоді, гіе в злагоді, незлагід
но; 4 ) неоднаково; 5 ) негармо
нійно. Пор. niezgodny, 

niezgodność ż. 1) незгідність, -но
сті, незгбдність, незгідливість, 
-вості; 2) незгідність, невідпо
відність; 3 ) незлагідність; 4) не- 
однбковість; 5 ) негармонійність. 
Пор. niezgodny, 

niezgodny 1) різноголосий,: незгід
ний; ~ n e  d ź w i ę k i  різноголо
сі (незгідні) звуки, -ків; 2) (що 
не відповідає чому) незгідний 
(з чим), невідповідний (чому і 
до чого) *. /-w z o r y g i n a ł e m  
незгідний з оригіналом, невід
повідний оригіналові (до оригі
налу); 3) (несхильний до згоди) 
незлагідний, незгідливий; ~ п і 
s ą s і е d z і незлагідні (незгід
ливі) сусіди, -дів; 4 ) (про дум
ки) незгідний, незгодний, роз
біжний; ~ n e  z d a n i a  незгід
ні (незгодні, розбіжні) думкй, 
-мок; (не такий самий) неодна
ковий; ~ n e  c h a r a k t e r y  не
однакові характери, -рів; 5) (про 
кольори) негармонійний, 

niezgojony невиліковний; (про ра
ну —  Ще) невигойний, 

niezgorszy незгірший, 
niezgorzej незгірше, незгірш, 
niezgrabiasz, Im. -sze, m.t pot. не

зграба, 
niezgrabnie незграбно, 
niezgrabność ż. незграбність, -ності. 
niezgrabny незграбний, 
niezgruntowany 1) бездонний;

2) перен. незбагненний, 
niezguła, Im. -ły, m., pot. недо

тепа.
nieziemski неземний, 
nieziszczalność ż. нездійсненність, 

-ності.
nieziszczalny нездійсненний, 
niezliczenie przsł. незчисленно, не

зліченно, без ліку.

nlezliczoność żt незчисленність, 
-ності, незліченність, 

niezliczony незчисленний, незлічен
ний.

itiezłamany див. niezłomny, 
niezłomnie незламно, незломно; 

непохитно, несхитно. Пор. nie
złomny.

niezłomność ż. незламність, -но
сті, незломність; непохитність, 
несхйтність. Пор. niezłomny, 

niezłomny незламний, незломний; 
(перен. —  ще) непохйтний, не- 
схйтний; ~ n a  w i a r a  незлам
на (непохйтна, несхйтна) віра; 
~ n a  w o l a  незламна (непохйт
на, несхйтна) воля. ' 1 

niezłożony нескладнйй; m a s z y 
n a  ~ n e j k o n s t r u k c j i  ма
шина нескладної 'конструкції, 

niezły непоганий, 
niezm azany див. niezatarty. 1 
niezmącenie przsł. 1) незворушно; 

непорушно; 2) непохйтно, не- 
схйтно. Пор. niezmącony, 

niezmącony 1) незворушний; z a 
c h o w y w a ć  ~  s p o k ó j ,  збе
рігати незворушний спокій; (ні
чим не порушений) непорушний; 
~ n a  c i s z a  непорушна тйша; 
2) (якого не можна захитати) 
непохйтний, несхйтний; ~п^ 
w i a r a  w p r z y s z ł o ś ć  Непо
хитна (несхйтна) віра в /май
бутнє.

niezmęczenie przsł. невтбмно'. 
niezmęczony невтомний, 
niezmiennie незмінно, 
niezmiennik m., niat. нонваріант, 

незмінна величина, 
niezmienność ż. незмінність, -но

сті.
niezmienny незмінний, 
niezmiernie 1) незмірно, дуже; 

2) (рідше) надмірно, над
міру.

niezmierność ż. незмірність, -но
сті.

niezmierny незмірний, величез
ний.

ńiezmierzoność z. 1) невимірність, 
-ності; 2) незмірність, величез
ність. Пор: niezmierzony.
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niezmierzony 1] невимірний; 
2) (дуже великий) незмірний, 
величезний, 

niezmieszany незбентежений; (про 
почуття сорому) незасоромле* 
ний.

niezmordowanie przsl. невтомно, 
niezmordowany невтомний, 
niezmożony непереможний, 
niezmuszony непримушений. 
nlezmyty незмивний, 
nieznacznie незначно, 
nieznaczny незначнйй. 
nieznajoma, -mej і .  незнайома, 

-мої, незнайомка, 
nieznajomość z. (czego) необізна

ність, -ності (з чим), незнайо- 
. мість, -мості (чого) , 

nieznajomy, -mego, Im. -ml, m. 
незнайомий, -мого, незнайомець, 
-мця.

nieznany 1) невідомий; незнаний 
(рідше) ; /%/ a u t o r  невідомий 
(незнаний) автор, -pa; g r ó b  
Nieznanego Ż o ł n i e r z a  моги
ла невідомого (незнаного) сол
дата; ~  k r a j  невідомий (не
знаний); край (род. краю ); 
2) (що не належить до числа 
знайомих людей) незнайомий; 
o s o b a  ~ п а  незнайома особа, 
незнайома людйна. 

niezniszczalność z. 1) незнйщу- 
вальність, -ності; філос. / ^ m a 
t e r i i  незнйщувальність мате
рії; 2)) незносність, незносймість, 
-мості. Пор. niezniszczalny, 

niezniszczalny 1} незнйщувальний, 
якйй (що) не знйщується; 2) пе
рен. незносний, незносймий; m а- 
t е г і a ł ~  незносний (незносй
мий)) матеріал, -лу. 

nieznośnie непереносно, незносно; 
нестерпно, нестерпуче. Пор. nie
znośny.

nieznośność ż. непереносність,-но
сті, незносність; нестерпність. 
Пор. nieznośny, 

nieznośny неперенбсний, незнос* 
ний; (що перевищуе сили, тер
піння —  ще) нестбрпний, нестер* 
пучий; ~  b ó l  нестерпний біль 
(род. болю); ~  c h a r a k t e r

непереносний (незносний) ха
рактер, -ру; ~ n a  s p i e k o t a  
нестерпна сп£ка. 

nleznużenie przsl. невтомно, 
nieznużony невтомний, 
niezrażony витривалий, 
niezręcznie 1) неспрйтно, незруч

но; невправно; незграбно; 
2} незручно, невигідно; 3) не
влучно, невдало; w y s ł o w i ć  
s i ę  ~  невлучно (невдало) вй- 
словитися; 4 ) ніяково. Пор. nie
zręczny.

niezręczność z. 1): неспрйтність, 
-ності, незручність; невправ
ність; незграбність; 2) незруч
ність, невигідність; 3 ) невлуч- 
ність, невдалість, -лості; 4 ) ні
яковість, -вості. Пор. niezręcz
ny.

niezręczny 1) неспрйтний, незруч
ний; (невмілий) невправний; ~  
r o b o t n i k  невправний робіт- 
нйк, -ка; (у рухах) незграбний, 
неповороткйй; 2) (позбавлений 
вигоди) незручний, невигідний; 
~ n a  p o z y c j a  незручна (не
вигідна) позйція; 3 ) (перен. —  
що не вдався) невлучний, не
вдалий; ~  w y b i e g  невлучний 
(невдалий)} вйверт (вйкрут);
4 ) (перен. —  клопітливий) ні
яковий, незручний; ~ n a  s y t u 
a c j a  ніякове (незручне), ста
новище, 

niezrozumiale незрозуміло, 
niezrozumiałość ż. незрозумілість, 

-лості.
niezrozumiały незрозумілий, 
niezrównanie przst. незрівнянно;

над усйке порівняння, 
niezrównany незрівнянний, 
niezrównoważony незрівноваже- 

ний.
niezupełnie не зовсім, не цілком, 

не вповні, 
niezupełność ż. неповнота, непов

ність, -ності; незакінченість. Пор. 
niezupełny, 

niezupełny 1) неповний, нецілко
витий; ~ n a  r u i n a  неповна (не- 

. цілковита) руїна; /v na s z k  о- 
ł a ś r e d n i a  неповна середня
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школа, семирічна школа; 2) (не 
доведений до кінця) незакінче- 
ний; d z i e ł o  ~ п е  незакінче- 
ний твір (род. твору), 

niezwalczenie przsl. 1) неперебор
но, непоборно; 2) непохйтно, 
несхйтно, незламно, незлбмно. 
Пор. niezwalczony. 

niezwalczoność ż. 1) непереббр- 
ність, -ності, непоббрнІсть, не
переможність; 2) непохитність, 
несхитність, незламність, незлом
ність. Пор. niezwalczony. 

niezwalczony 1} непереббрний, не
поборний; ~ n e  t r u d n o ś c i  
непереборні (непоборні) трудно
щі, -щів; 2) (нездоланний) не- 
похйтний, несхйтний, незлбм- 
ний, незлбмний; ~ n a  w y t r w a 
ł o ś ć  непохйтна (несхитна, не
зламна, незломна) стійкість (ви
тривалість) . 

niezwiędły нев’янущий; ~ ła  z і е- 
1 е п нев’януща зелень, -ні. 

niezwłocznie негайно, 
niezwłoczny негайний, 
niezwyciężony неперембжний. 
niezwyczajny див. niezwykły, 
niezwykle незвичайно, 
niezwykłość ż. 1) незвичайність, 

-ності; 2) незвйклість, -лості. 
Пор. niezwykły, 

niezwykły 1) незвичайний; ^ w y 
p a d e k  незвичайний вйпадок, 
-дку; 2) (do czego) (рідко) не
звиклий (до чого); ~  d o  p r a 
c y  незвиклий до праці, 

nieźle непогано; нічого собі, нез
гірше (розм.); ~  ш u s i ę  p o 
w o d z i  він живе непогбно (ні
чого собі, незгірше), 

nieżeglowy тог. несудноплавний, 
несуднохідний, 

nieżonaty неодружений, нежонатий, 
nieżyciowy нежиттєвий, нежиттьо

вий.
nieżyczliwie недоброзичливо, не- 

зичлйво, неприхильно, 
nieżyczliwość ż. недоброзичливість, 

-вості, незичливість, неприхйль- 
ність, -ності. 

nieżyczliw y недоброзичлйвий, не
зичливий, неприхйльний.

nieżyjący див. nieżywy, 
nieżyt, -tu, т., rnfd. (catarrhus) 

катар, -py; 0  ~  k i s z e k  ката
ральний ентерйт, -ту, катараль- 
не запалення кишбк; ~  о s k r z е- 
1 і (bronchitis catarrhalis) ката
ральне запалення бронхів, 

nieżytowy med. (catarrhalis) ката
ральний.

‘ nieżywo: ~  u r o d z o n y  1) мерт- 
вонарбджений; 2) перен. мерт- 
ворожденний. 

nieżywotność ź. нежиттєвість, -во
сті.

nieżywotny 1) нежиттьовій, не
життєвий; 2) (грам.) неживйй. 

nieżywy неживйй; 0  перен. ~ w e  
j ę z y k i  мбртві мови (род. 
мов).

nieżyzność ż. неродючість, -чості. 
nieżyzny неродючий, 
nigdy нІкбли; ~  а ~  нікбли біль

ше; прик. n a  ś w i ę t e  ~  на 
Миколи тай нікбли. 

nigdzie нідб; ~  t e g o  n i e  z o 
b a c z y s z  ніде цьогб не поба
чиш; (про напрям) нікуди; ~  
n i e  p ó j d ę  нікуди не піду, 

nigdzie indziej przsl. ніде інде, 
більше ніде, 

nihilista, -ty, Im. -ści, m. нігіліст, 
nihilistka 2. нігілістка, 
nihilistyczny нігілістичний, 
nihilizm, -mu, m. нігілізм, -му. 
nijaki 1 przym. 1) невйзначений; 

k o l o r  ~  невйзначений колір, 
-льору; 2) грам, середній; r o 
d z a j  ~  середній рід (род. ро
ду) ; c z a s o w n i k  ~  дієслово 
середнього стану, 

nijaki II zaim. нійкий, жодний, 
жоден.

nijako І przsl. нійково; с z u ć s i ę 
~  ніяково почувати себе, 

nijako II predyk. ніяково; ~  т і  
мені ніяково, 

nikczemnica і .  негідниця, 
nikczemnie негідно; нйзько, підло.

Пор. nikczemny, 
nikczemnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli 1) став&ти негідником а. 
негідницею; ставати низькйм 
(підлим), ледащіти; пор. пік-
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czemny; 2) перен. розм. виро
джуватися, -джуюся, -джуєшся, 
нікченнїтд. ’ 

nikczemnik., Іт. -су, т. негідник, 
nlkczemność г. 1) низькість, -ко

сті, підлість, -лості, підлота;
2) (вчинок) підлота, 

nikczemny негідний; підсил. низь
кйй, підлий, 

nikiel, -klu, m. нікель, -лю, 
nikielin, -nu, т „ hut., min. ніке

лін, -ну.
nikle 1); непоказно; невиразно, 

неясно; блідо; 2) дрібно, мар
но. Пор. nikły, 

niklować, -luję, -Jujesz, -lował ні
келювати, -люю, -люєш. 

niklownia ż., spec. нікелювальна 
майстерня, нікелювальня. 

niklowy нікельовий. 
nikłość ż. 1) непоказність, -ності; 

невиразність, нейсність; . блі
дість, -дості; легкість, -кості; 
малість, -лості; 2) дрібнозернй- 
стість, -тості. Пор. nikły, 

nikły 1); , неиоказнйй; ~ ła  p o 
s t  a ć непоказна фігура; (не
чіткий) невиразний, неясний; 
~  d e s e ń  невиразний (неяс
ний) рисунок (візерунок); (не
сильний) легкий; п  r u m i e 
ni  е с легкий рум’янець, -нця; 
(про колір) блідий; (про роз
мір) невелйчкий; ~  m e t e o r  
невелйчкий метеор, -ра; 
fi) (с.-г. —  про збіжжя) дріб
ний, марнйй. 

niknąć, -knę, -kniesz, -knął, -knęM 
a. -kł, -kii зникати, щезати; (про 
голос —  ще) завмирати; g ł o s  
w o d d a l i  ~ п іе  голос завми
рає вдалині (в далечині, в да
лечі) ; g ó r y  ~ n ą  n a m  z 
p r z e d  o c z u  гори зникають 

щезають)' нам з-перед очей; 
про зірки) гаснути; перен. 

книж. бліднути, меркнути; (від  
горя) танути, сохнути; (про 
сніг) танути; (про воду) виси
хати.

nikol, -lu, m., fiz. ніколь, -лю. 
nikotyna z. нікотйн, -ну. 
nikotynizować się, -żuję, -zujesz,

nis

-zował 1) труїти (отруювати)) 
себе нікотйном; 2) уживати ні- 
котйну.

nikt, nikogo, zaim. ніхто (род. ні
кого) ; z ~ kim  ні з . кйм; d о 
~ k o g o  ні до кого, 

nim sp. поки, перш (е) ціж, пе
ред тим як; ~  r o k  u p ł y n i e  

. поки (перше ніж, перед тим 
як) мине рік. 

nimb, -bu, m. німб, 
nimfa ż. німфа.
niniejszy kanc. цей, оцей; d o n o 

s z ę  w ~ szy m  l i ś c i e  спо
віщаю в цьому листі; k o p i ę  
l i s t u  p r z y  ~ szy m  z a ł ą 
c z a m  до цього додаю копію 
листа; o d d a w c a  ~ sz e g o  по
давець цього (листа); ~ szy m  
s t w i e r d z a m  оцйм підтверд
жую.

niob, -bu, m., chem. ніобій, -бію. 
niobowy chem. ніобійовий. 
nirwana ż. нірвана, 
niski низький; c e n a  ~ k a  низька 

ціна; перен. ~ k ie  c h m u r y  
низькі хмари (род. хмар); ~ к із  
с \ о низьке мйто; перен. ~  
c z ł o w i e k  низька людйна; 
перен. ~  g ł o s  низькйй голос, 
-су; перен. ~ k ie  i n s t y n k t y  
низькі інстйнкти, -тів; ел. ~ к іе  
n a p i ę c i e  низьке напруження; 
перен. ~ к іе  p o c h o d z e n i e  

*• низьке походження; ~  p o 
z i o m  w o d y  низькйй рівень 
водй; перен. ~  p o z i o m  ( s t o 
p i e ń )  r o z w o j u  низькйй рі
вень розвитку; ~  p r o c e n t  
низькйй процент, -ту; іст. ~  
s t a n  низькйй стан, -ну; перен. 
/X/ t o n  низькйй тон, -ну; ~  
u k ł o n  низькйй поклін, -лону; 
~  kiego w z r o s t u  низькйй на 
зріст; перен. ~ k ie  w y m a g a -  
п і а скромні (низькі) вимоги, 
-Mór; перен. ~ k ie  w y n a g r o 
d z e n i e  низька винагорода, 
низьке винагородження, 

nisko нйзько; k ł a n i a ć  s i ę  ~  
нйзько кланятися; ~  p o ł o ż o 
n y  нйзько розташований; о  
заст. ~  p r o s i ć  уклінно про-
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сйти (прохати); перен. /v u r o -  
d z o n y  низького роду, 

niskogatunkowy низькосортний, 
niskolotny низьколітаючий. 
niskopienny низькостовбурний, 
niskoprocentowy низькопроцент

ний. .
niskoprdbny низькопробний, 
nisl^ość ż. низькість, -кості; r* 

c e n  нйзькість цін; перен. ~  
u c z u ć  нйзькість почуттів, 

nisza ż. ніша.
niszczeć, -czeję, -cze jesz, -czał, 

-czeli 1) (od czego) знищува
тися, -щуюся, -щуєшся, нйщи- 
тися; z a s i e w y  niszczeją о d 
m r o z u  посіви (засіви) зни
щуються (нищаться) від моро
зу; 2) (z czego) (звичайно про 
внутрішню причину) руйнува
тися, -нуюся, -нуєшся; z e  s t a 
r o ś c i  niszczeje d o m e k від 
старості будиночок руйнується;
3) (про маєток тощо) занепа
дати; g o s p o d a r s t w o  ~ cze- 
je господарство занепадає, 

niszczyciel І, Im. -le, m. руйнівник, 
-ка, руїнник, нищитель, 

niszczyciel II, Im. -le, m., lot. ви
нищувач, 

niszczycielka ź. руйнівниця, руїн
ниця, нищителька, 

niszczycielski руйнівнйй, руйную
чий, руйнувальний, руїнний, ру
їнницький, 

niszczyć, -czę, -czysz, -czył зни
щувати, -щую, -щуєш, нищити; 
(нівечити —  ще) руйнувати, 
-ную, -нуєш; (перен. —  ще) 
в ’їдати; b u r z a  w s z y s t k o  
~ c z y  грбза все руйнує; / ^ c z y 
j e  p l a n y  руйнувати чиї пла
ни; g r a d  ~ c z y  z a s i e w y  
град руйнує посіви (засіви); ~  
k r a j  руйнувати країну; o g i e ń  
~ c z y  w s z y s t k o  вогонь знй- 
щ ує (нищить) усе; r d z a  ~ c z y  
ż e l a z o  ржа (іржа) знищує 
(нйщить) залізо; r o b a k  ~ c z y  

d r z e w o  черв’як (хробак, ро
бак) знйщує (нйщить) дерево; 
~  s i ł y  руйнувати сйли; ż a l  
m і ę ~ c z y  мене з’їдає жаль;

(до тла) винйщувати; /%/ r o 
b a  с t w  о винйщувати парази
тів; (заст. —  анулювати) роз
ривати; ~  k o n t r a k t  розри
вати контракт (договір), 

nit, -tu, m., tech. заклепка, 
nitąrka z.t tech. клепальна маши

на; клепальний прес (верстат)', 
niteczka ż,, zdr. нйточка. 
nitka ż. нйтка; бот. ~  p r ę c i k o- 

w а тичйнкова нитка; перен. 
p r z e m o k n ą ć  d o  ~ k i про
мокнути до рубця (до рубчика, 
до нитки); 0  перен. n i e  z o 
s t a w i ć  n a  k i m  s u c h e j  
~ k i не залишйти на кому су
хої нйточки; перен. w i s i e ć  
n a ~ tce  вйсіти на нйточці (на 
волоску), 

nitkarka ż., spec. ниткарка, 
nitkarz, im. -rze, m., spec. ниткар, 

-ря.
nitkowaty ниткоподібний, нитко-; 

вйдний.
nitkowiec, -wca, Im. -wce, m., zool.

(filaria) нитяк, -K&. 
nitkowy нитковий, 
nitować, -tuję, -tujesz, -tował tech. 

клепати (-лаю, -паеш і -плю, 
-плеш), заклепувати, -пую,
-пуєш.

nitowanie п., tech. заклепування, 
заклепка, 

nitowany tech. заклепаний. 
nitownia ż., tech. заклепочна май

стерня.
nitownica ż., tech. див. nitarka. 
nitownik, Im. -су, m.t spec. заклеп

ник.
nitrobenzol, -lu, m., chem. нітро

бензол, -лу. 
nitroceluloza i ., chem. нітроцелю

лоза.
nitrogliceryna ż., chem. нітроглі- 

церйн, -ну. 
nitrokalcyt, -tu, m., chem.. азотно- 

кальцева сіль (род. солі), 
nitryfikacja ż., chem. нітрифікація, 
nitryfikacyjny chem. нітрифікова

ний.
nitryfikować, -kuję, -kujesz, -ko-

wał chem. нітрифікувати, -кую, 
-куєш.
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nitryl, -lu, m., chem. нітрил, -лу. 
nitryt, -tu, m., chem., min. нітрйт,
- -ту.
nitsztok,. -ku, m., tech. цезбн (це- 

зйна) для заклепки, 
niuans, -su, т. див. odcień, 
niuch т. 1J. (розм. —  табаки) по

нюшка, пбнюх, -ху; 2) вульг. 
жарт, ніс (род. носа), 

niuchacz, Im. -cze, m., pot. ніЬ- 
хальник, нюхач, -ча, нюхір,

- -ря.
niuchać, niuchnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli pot. 1) нюхати табаку, 
нюхнути табаки; 2) (про собак) 
нюшити, понюшйти. 

niunia m. і z., pogardl. див. niuń- 
ka.

niuńka m i ż., pogardl. 1) м’яло, 
маруда; 2) (заст. перен. —  про 
людину) тйха воді, 

niuńkowaty pogardl. марудний, 
niwa ż., książ. нйва; перен. p r a 

c o w a ć  n a  ~ w ie  h i s t o r y c z 
n e ]  працювати на нйві (в ді
лянці) історії, 

niweczenie п. нівечення, руйну
вання.

niweczyć, -czę, -czysz, -czył ніве
чити, руйнувати, -ную, -нуєш; 
~  c z y j e  p l a n y  нівечити 
(руйнув£ти) чи! плани, 

niwela ż., geod. нівелір, -ра. 
niwelacja І. нівелювання, 
niwelacyjny нівелювальний, 
niwelator, Im. -rowie, m., spec. ні

велювальник, 
niwelować, -luję,^ -lujesz, -lował 

нівелювати, -люю, -люєш; //~ 
się нівелюватися, 

nizać, -żę, -żesz, -zał низати (ни
жу, нйжеш); ~  g r z y b y  n a  
s z n u r e k  низіти грибй на мо
тузочку; перен. ~  s ł o w a  ни
зати слові, 

nizina ż. 1) низовині, низині; 
2) (лише в мн.) перен., іст. ни
зи, -зів. 

nizinny низовйнний, низйнний. 
niziuchno pieszcz. див. niziutko, 
niziuchny pieszcz. див. niziutki, 
niziuteczki pieszcz. i in. див. ni- 

ziuteńki.

niziuteńki pieszcz. і ін. низесень* 
кий.

niziutki pieszcz. н и з Є н ь к и й .  

niziutko pieszcz. низенько.
Nizza і .  див. Nicea. 
niźli sp. див. niż.
Niż, -żu, m., hist. Низ, -зу. 
niż sp. 1) Н ІЖ , ЯК; l e p i e j  p Ó Ź- 

n o ~  n i g d y  краще пізно, ніж 
(як) нікбли; 2) (з іменником) 
від (з родовим), за (із знахід
ним\)\ w i ę k s z y  ~  b r a t  біль
ший за брата (від брата), 

niżeli sp. див. niż. 
ńiżowiec, -wca, Im. -wcy, m., hist. 

низбв£ць, -збвця, низовий ко
зак, -кі.

niżowy I hist. низовйй; k o z a k  
~  низовйй козак, -к і. 

niżowy II geo. низовйнний, низйн
ний.

niższość ż. нижчість, -чості. 
niższy нйжчий; g a t u n e k

нижчий сорт, -ту; ~ s z e  k l a s y  
нижчі класи, -сів; ~  o d e  
m n i e  нйжчий за (від) мене; 
0  s z k o ł a  ~ s z a  початкова 
школа.

no! І wkrz. ну І (при звертанні в 
1-й особі мн. —  ще) нумо! ~  
c h o d ź m y !  ну (н^мо), ходім; 
~  п і е! е, ні! ну, ніі 

по II part. но; c h o d ź  ~ 1  ходй- 
но! 0  ~  і с о? ну й що? 

nobilitacja ż., hist. піднесення до 
шляхетського стану; надання 
шляхетського звання, 

nobilitować, -tuję, -tujesz, -tował 
niedok. i dok., hist. піднбсити 
до шляхетського стіну, піднести 
до шляхетського стану, нада
вати шляхетське звання, н а д і
ти шляхетське званий, 

noblesa ż., hist. 1) аристокрітія; 
2 ) (в Римі, в середні віки) но
білітет, -ту. 

nobHwie żart., iron. по-аристокра- 
тйчному, по-благородному, 

nobliwy żart., iron. аристократйч- 
ний, благородний, 

noc і. ніч (род. нбчі); d o b r e j  
~ с у ! надобраніч! добрініч! р о
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c a ł y c h  ~ cach  цілими ноча
ми; p r z e z  c a ł ą  ~  всю ніч; 
z b l i ż a  s i ę ~  надхбдить (на
став) ніч; O ~  z a p a d a  тем
ніє.

nochal, Im. -le, m.f posp. 1) (вели
кий ніс) носюра; 2) (людина з 
великим носом)  носіч, -4Ś. 

nocka і., zdr. нічка, 
nockiem przsl. вночі, нічнбю по

рою.
nocleg, -gu, т. нічліг, -гу; (про 

дію  —  ще) ночівля, 
noclegować, -guję, -gujesz, -gow ał

1) нічліжити, нічлігувати, -гую, 
-гуєш; 2) (kogo) давати кому 
нічліг.

noclegowy нічліжний; 0  d o m  
( p r z y t u ł e k )  ~  нічліжка, 

nocnica ź., folk. нічна мара, 
nocnicówki, -wek, blp., ent. (noc- 

tuoidae) нощйці, -щйць. 
nocnik m. нічний гбрщик. 
nocny нічнйй; k o s z u l a  ~ n a  

нічий сорочка; s t o l i k  ~  ніч
нйй стблик. 

nocować, -cuję, -cujesz, -cował
1) ночувати, -чую, -чуєш; 2) (ko
go) давати кому нічліг, 

nocowanie п. 1) ночівля, ночуван
ня; 2) давання кому нічлігу, 

nocowidz, Im. -dze, т., med. (пус- 
talops) той, що краще бачить 
в темноті, ніж при світлі, 

nocowidztwo п., med. (nyctalopia) 
стан, при якому суб ’Єкт краще 
бачить в темноті, ніж при світлі, 

noc w  noc przsl. щоночі, ніч у 
ніч.

noga ż. ногі; c a ł y  d z i e ń  n a  
~ g a c h  весь день на ногах; d о 
~ g i!  (на собаку) до ногйі; 
військ, d o  ~ g i  b r o ń !  до но- 
гй! d о g ó r y  ~ g a m i догорй 
ногами; (перен. —  ще) шкере
берть; /х/ d r e w n i a n a  дере
в’яна нога; дерев’яшка (розм.); 
i ś ć  g d z i e  ~ g i  p o n i o s ą  
йти кудй ноги понесуть (пове
дуть); i ś ć  ~  z a  ~ g ą  йти но
га за ногою, плентатися; перен. 
розм. ~ g ę  k o m u  p o d s t a -  
w i ć підставити ногу кому; пе

рен. m i e ć  z w i ą z a n e  r ę c e  
і ~ g i  бути зв’йзаним з руками 
і ногами; перен. p o s t a w i ć  
k o g o ś  n a  ~ g i  поставити ко
го на ноги; p r z e j ś ć  s u c h ą ,  
~ g ą  перейтй сухою ногою; 
r z u c i ć  s i ę  ( p a ś ć )  k o m u  
d o nóg кйнутися (впасти)) кому 
до ніг; перен. s t a ć  n a  w ł a s 
n y c h  ~ g a c h  стойти на власних 
ногах; перен. t r z y m a ć  s i ę ;  
c z e g o ś  r ę k a m i  i ~ g a m i 
тримІтися за що руками й но
гами; w s t a ć  z ł ó ż k a  l e w ą  
~ g ą  встати лівою ногою (на 
ліву ногу); z a k ł a d a ć  ~ g ę  
п a ~ g ę  закидати ногу на н0гу; 
розм. z e r w a ć  s i ę  п а  r ó w 
n e  ~ g i  схопитися (зірватися) 
на рівні ноги; 0 перен. а п і ~  
n i e  u s z ł a  не врятувалася ні7 
живй душй; перен. ~  m u s i ę  
p o w i n ę ł a  він спіткнувся; пе
рен. n a  j е d п ej nodze щодуху^ 
чимдуж, з усіЄг сйли; (якнай
швидше) прожогом; розм. 
w z i ą ć  ~ g i  z a  p a s  п’ятами1 
накивати, дременути, чкурнути, 

nogawica ż. штанйна, холоша, но~ 
гавйця. 

nogawka ż. див. nogawica. 
nogieć, -gcia, Im. -gcie, m. 1) див. 

paznokieć; 2) анат. див. m i- 
gotka.

nogiet, -tu, m.t bot. див. nogietek.. 
nogietek, -tka, m „ bot. ( calendula}  

нагідки, -док. 
noktambuiizm, -mu, m., med. h o k -  

тамбулізм, -му, ходіння у сні., 
nokturn, -nu, m.t muz. ноктюрн, 
nomada, -dy, Im. -dowie a. -dzi, m.

НОМЙД.
nomenklatura ź. номенклатура, 
nominacja z . призначення; ~  n » 

p o s a d ę  признйчення на по
саду.

nominalista, -ty, Im. -ści, m.; fil.
номіналіст, 

nominalistyczny fif. номіналістйч- 
ний.

nominalizm, -mu, m.t fil. номіна- 
лізм, -му.
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nominalnie номінально, 
nominalny номінальний; p o  c e 

rt i e ~ n e j за номінальною ці
ною; w a r t o ś ć  ~ n a  номіналь
на вартість, -тості, 

nominat, Im. -ci, m.t hist. підне
сений до сану (на сан)4, зведе
ний (возведений) у сан. 

nom inatywny lingw. номінативний, 
nominować, -nuję, -nujesz, -nował 

(kogo na co) призначати, при
значити, *н£чу, -начиш (кого 
чим).

nom ografia z., mat. номографія, 
nom ograficzny mat. номографіч

ний.
nona ż., muz., lit. нона, 
nonet, -tu, m., muz. твір на де

в’ять голосів, 
noniusz, Im. -sze, m., geod. ноніус, 
nonpareil m., druk. див. nonparel. 
nonparel, -lu, m., druh. нонпарель, 

-лі.
nonsens, -su, m. нонсенс, -су. 
nonszalancja ż. неуважливість, 

-вості.
nonszalancki неуважливий, 
nopal, -lu, Im. -le, m., bot. (opun- 

tia coccinellifera) нопаль, -лю, 
опунція червцева, кошенільний 
кактус, < у . 

nor т. 1)) орн. дика качка; 2) зо- 
ол. див. jaźwiec. 

nora ż. нора.
noria ż., tech. див. podnośnik, 
norka ż. 1)' зменш, нірка; 2)) зоол.

(mustela nLtreola) норка, 
norma ż. норма; p r z e k r o c z y ć  

~ m ę перевиконати норму, 
norm alizacja ż. нормалізація, 
norm alizować, -żuję, -zujesz, -zo

w ał нормалізувати, -зую, -зуєш. 
normalizowany нормалізований, 
normalna, -nej, ż., mat., tech. нор

маль, -лі. 
normalnie нормально, 
normalność ż. нормальність, -но- 

сті.
norm alny нормальний; c e n a  ~ n a  

нормальна ціна; w a r t o ś ć  ~ n a  
нормальна вартість, -тості; О 
заст. s z k o ł a  ~ п а  початкова 
школа.

Normanowie, -nów, m., hist. нор
мани, -нів.

Normandia ż. Нормандія, 
normandzki нормандський, 
normatywny норматйвний. 
normować, -muję, -mujesz, -mował 

нормувати, -мую, -муєш, унор
мовувати, -вую, -вуєш.

Norweg, Im. -wegowie, m. норве
жець, -жця.

Norwegia ż. Норвегія, 
norweski норвезький.
Norweżka ż. норвежка. 
Norymberga ż. Нюрнберг, 
norymberski нюрнберзький, 
norymberszczyzna z. нюрнберзькі 

вироби, -бів. 
norzyca ż., wet. нориця, 
nos m. 1) ніс (род. носа); c h u s t 

k a  d o  ~ s a  (носова) хусточка, 
хусточка (до носа); перен. d a 
l e j  ~ s a  n i e  p a t r z e ć  не ба
чити дальше свого носа; перен. 
g r a ć  k o m u  n a  ~ s ie  водйти 
кого за ніс; перен. m i e ć  d o b 
r y ^  мати доброго носа; m ó- 
w i ć  p r z e z  ~  говорити в ніс; 
прик. p a t r z  (aj )  s w e g o  ~ s a  
пильнуй свого носа; p e r k a t y  
~  кирпатий ніс; перен. p o k a 
z y w a ć  k o m u  ~ s a показувати 
довгого носа кому; перен. p o- 
r w a ć  c o  k o m u  s p r z e d  
/vsa вихопити що з-під (з-пе
ред) носа (в кого, кому); пе- 
рен. s p u ś c i ć  ~  n a  k w i n 
t ę  похнюпити ніс (носа); фам. 
~  w  ~  носом до носа; перен. 
w o d z i ć  k o g o ś  z a  ~  водй
ти кого за ніс; перен. w ś с і- 
b i a ć  w s z ę d z i e  s w ó j  ~  
сунути всюди носа; перен. w y 
t k n ą ć  ~  висунути носа; пе
рен. z a d z i e r a ć  ~ s a  підні
мати (підіймати) ніс (носа); 
кйрпу гнути, копилити губу 
(фам.); 2) (у черевику) носок, 
-ска; 0 перен. d o s t a ć  ~ s a  
( po ~ sie) дістати догану; пе
рен. розм. m a  m l e k o  p o d  
n se m  в нього молоко на губах 
не обсохло.
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nosaciec, -ćca, Im. -ćce, m., zool.
див. dziobak, 

nosacizna z., wet. can, -ny. 
nosacz, Im. -cze, m., pot. див. no

sal.
nosal, Im. -le, m., pot. носач, -чй. 
nosaty носатий.
nosek, -ska, m. 1) зменш, носик;

2) (у взутті)  носок, -ска. 
nosiciel, Im. -le, m. носій, -сій, 

-носйтель. 
nosić, -szę, -sisz, -sił носити (но

шу, носиш); (про моду) j u ż  
• t e g o  n i e  ~ s z ą  цього вже не 
носять; перен. n a  r ę k a c h  
k o g o  ~  носйти когб на ру
ках; 0  книж. ~  p ł ó d  ходи
ти вагітною; //~ się носйтися; 
t e n  m a t e r i a ł  d o b r z e  się 
~ s i  цей матеріал добре носить
ся; перен. z m y ś l ą  (z z a 
m i a r e m )  носйтися з думкою 
(з наміром)\ 

nosidło (częściej w Im.) -dła, -deł, 
n. коромисло, 

nosiłki, -łek, blp., tech. носйлки, 
-лок, ноші (род. нош)\ 

nosiwoda, -dy, Im. -dyf m. водо
нос.

nosorożcowy носороговий, 
nosorożec, -żca, Im. -żce, m., zool.

(rhinoceros) носорог, 
nosowość ż., lingw. назалізація, 
nosowy носовйй.
nosówka ż., gram. носовйй голос- 

нйй, -ного, 
nostalgia z., med. (nostalgia) ho- 

сталгія, хвороблйва т^га за 
батьківщйною. 

nostalgiczny med. носталгічний. 
nostryfikacja ż., spec. оформлення 

іноземних наукових дипломів а. 
ступенів згідно з законодав
ством даної країни, 

nostryfikować, -kuję, -kujesz, -ko
wał оформлювати іноземні на
укові дипломи а. ступені згідно 
з законодавством дано! кра
їни.

nostrzyk m., bot. (m elilotus) бур
кун, -на.

nosze, -szy, blp. носйлки, -лок, 
ноші (род. нош).

44*

noszenie п. носіння, 
nośność 2. 1) тех. вантажопідйом

ність, -ності, вантажність; 2) да
лекобійність; 3 ) несучість, -чо
сті. Пор. nośny, 

nośny 1) військ, далекобійний; '■
2) (про птицю) несучий; k u r a  
~ п а  несуча курка.

nota 2. 1) замітка; (знак —  ще) 
зазначка; (пояснювальна —  зви
чайно) примітка; 2) дипл. нота;
3) шкіл. розм. оцінка, відмітка, 
бал; 4 ) фін. біржова відомість, 
-мості; 0 перен. m i e ć  u k o 
g o ś  d o b r ą  ~ tę  міти в кого 
хорошу репутацію.

notabene wyr. wtr. май (те) на 
увазі; j e s t  m ł o d y  і ^ b a r 
d z o  s i l n y  він молодйй і, май
те на увазі, дуже сильний, 

notable, -łów, blp., hist. нотаблі, 
-лів.

notacja z. (система умовних зна
ків) нотація; ~  s z a c h o w a  
шахова нотація, 

notarialnie нотаріально, нотарі
альним порядком, 

notarialny нотаріальний; a k t  ~  
нотаріальний акт; k o s z t y  ~ п е  
нотаріальні кошти, -тів; p e ł 
n o m o c n i c t w o  ~ п е  нота
ріальне повноваження, 

notariat, -tu, m. нотаріат, -ту. 
notariusz, Im. -sze, m .. нотаріус;

нотар, -рй (заст.). 
notariuszostwo І п. нотаріат, -ту. 
notariuszostwo II п. zb. нотар іус* 

з дружйною. 
notatka 2. замітка, нотатка; 

(знак —  ще) зазначка; (пояс
нювальна —  звичайно) приміт
ка; r o b i ć  ~ k i робйти заміт
ки (зазначки), 

notatnik m. див. notes, 
notator, Im. -rowie a. -rzy, m., fi- 

lol. глосатор, -pa. 
notaty, -tat, blp. див. nota 1. 
notes, -su, m. записна кнйжка, за- 

писнйк, -ка. * 
notesik, -ku, m., zdr. записна кнй- 

жечка.
notorycznie з а г а л ь н о в ід о м о .
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notoryczność ż. загальновідбмість, 
-мості.

notoryczny загальновідбмиб; 0 юр. 
z ł o d z i e j  ~  злбдій-рециди-
BlCT.

notować, -tuję, -tujesz, -tował
1) відзначати, відмічати; дорев. 
c z ł o w i e k  ~ w a n y  людина, 
відмічена в поліції; ~  s o b i e  
c o  w  p a m i ę c i  відзначати 
(відмічати) собі що в пам’яті; 
(робити письмові замітки) за- 
пйсувати, -сую, -суєш; ~  w y 
k ł a d  p r o f e s o r a  запйсувати 
лекцію професора; 2) бірж, ко
тирувати, -тйрую, -тйруєш; 
a k c j e  n i e  ~ w a n e  n a  g i e ł 
d z i e  акції не котйровані на 
біржі.

notyfikacja ź., dypl. нотифікація, 
notyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 

dypl. нотифікувати, -кую, -куєш, 
nowacja ż., praw. нов&ція. 
nowalia (częściej w Im.) -lie, -Iii 

а. -IIj, z. 1) первинки, -HOK, пер
ваки, -ків; 2) перен. новйнка. 

nowalijka z., zdr. див. nowalia, 
nowator, Im. -rzy, m. новйтор, -pa; 

~  w y t w ó r c z o ś c i  новатор 
виробнйцтва. 

nowatorka ż. новаторка, 
nowatorski новйторський. 
nowatorstwo n. новаторство, 
nowela ź., lił., praw. новела; юр. 

w n i e ś ć  ~ lę  внести новелу; 
юр. ~  u s t a w o d a w c z a  за
конодавча новела, 

noweletka i ., lił., zdr. див. nowelka, 
nowelista, -ty, Im. -ści, m., lit. но

веліст.
nowelistka ź., lit. новелістка, 
nowelistyka ź., lit. новелістична 

література, 
nowelizacja ż., praw. (в законо

проекті, резолюції) поправка, 
nowelka z., zdr., lit. невелйчка но

вела.
nowicjat, -tu, m. 1) церк. послуш- 

ництво; 2) перен. розм. випроб
ний (іопитовий) період, -ду. 

nowicjusz, Im. -sze, m. 1) церк. 
послушник; 2) перен. розм. но

вак, -ка, новачок, -чкй; неофіт 
(ірон.).

nowicjuszka і .  1) послушниця; 
2 ) новак, -kś, новачок, -4KŚ; не
офітка. Пор. nowicjusz, 

nowina ż. 1) новина; ~ n y  d n i a  
новйни дня; n i e  ~  m u  t o  це 
для ньбго не новина; 2) с.-г. 
цілинй, новина, 

nowiniarka ż., lekc. пошйрювачка 
(розповсюдниця) новйн; плету
ха. Пор. nowiniarz. 

nowiniarski lekc. якйй (що) сто
сується пошйрювача (пошйрю- 
вачки) новйн. 

nowiniarstwo п., lekc. пошйрюван- 
ня (розповсюджування) новйн; 
розпускбння пліт0к. Пор. nowi
niarz.

nowiniarz, Im. -rze, m., lekc. no- 
шйрювач (розповсюдник) но
вйн; підсил. плетун, -на. 

nowinka і .  новйнка. 
nowinkarz, Im. -rze, m., lekc. див.

nowiniarz. 
nowinny roln. цілйнний, новйнний; 

~ n e  p o l e  цілйнне (новйнне) 
поле. .

nowisko n., leśn. невйкорчувана 
ділянка після розчйстки лісу, 

nowiuchny pieszcz. див. nowiutki» 
nowiusieńki див. nowiuteńki, 
nowiuteńki 1) пестл. новесенький;

2) (зовсім новий) новісінький, 
nowiutki pieszcz. новенький, 
nowizna ż., roln. цілина, новина* 
nowo przsl. ново, 
nowobogacki, -ckiego, Im. -ccy, m 

lekc. новобагйтько, новий бага
тій, -тій, нуворйш. 

nowobraniec, -ńca, Im. -ńcy, m., 
wojs. див. rekrut, 

nowochrzczeniec, -ńca, Im. -ńcy, m.
новохрещенець, -нця, неофіт, 

nowoczesność і. сучасність, -ності; 
модерний стиль, -лю. Пор. no
woczesny, 

nowoczesny сучасний; (останній у 
часі —  ще) найновіший; ~ п а  
t e c h n i k a  сучасна (найнові
ша) техніка; (про мистецтво —  
звичайно) модерн (невідм.), мо
дерний, новомодний; ~  s t y l
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стиль модерн, модерний СТИЛЬ, 
-лю.

nowodruk, -ku, т. нове видання, 
nowofundlandczyk т. ( собака) 

ньюфаундленд, 
nowofundlandzki ньюфаундленд

ський.
nowogrodzki новгорбдський. 
Nowogród, -grodu, т. Нбвгород. 
nowomianowany новопризначе- 

ний. %
nowomiejski розташований у  но

вій частині міста; 0  d z i e l n i 
c a  ~ k a  новий квартал, -лу. 

nowomodny новомодний, 
nowonabywca, -су, Іт. «су, т. но

вий власник, 
nowonarodzony новонароджений, 
nowonawrócony, -conego, Im. -ceni, 

m., rei., przen. новохрещенець, 
-нця, неофіт, 

nowoodkryty нововідкрйтий. 
nowoodzyskany знову повернутий 

(повернений); z i e m i e  ~ n e  
знову повернуті (повернені) 
землі, -мель. 

nowopowstały новоутворений, 
nowoprzybyły новоприбулий, 
noworocznik т. новорічний альма

нах.
noworoczny новорічний; ż y c z ę -  

п і а ~ п е  новорічні поздоров
лення, -лень. 

noworodek, -dka, т. новонародже
ний, -ного, 

noworosły bot. молодйй, новйй; 
~ ła  k a p u s t a  молода (нова); 
капуста, 

nowosiedle п. новосілля, 
nowosiedliny, -lin, blp. новосілля; 

(про свято —  ще) вхідчини, 
-чин, входини, -дин. 

nowostka ż. новйнка. 
nowość ż. новина; (про предмет —  

ще) новйнка; o s t a t n i a  ~  
octśhhh новина; w p r o w a 
d z i ć ^  запровадити новину, 

nowoświecki див. nowoczesny, 
nowotny новий, новітній, 
nowotwór, -tworu, m. 1); мед. (пео- 

plasma) новотвір, -твору; 
2) лінгв. неологізм, -му, ново
утворення.

nowoupieczony żart. новоспечений, 
свіжоопечений; ■ ~  l e k a r z  сві- 
жоспечений (новоспечений^ лі
кар, -ря. 

nowoutworzony новоутворений, 
nowowierca, -су, Im. -су, m., ret. 

сектант.
nowowierstwo п., ret. сектантство, 
nowowitalizm, -mu, т., biol. див.

neowitalizm. 
nowowydany нововйданий. 
nowozaciężny, -nego, tm. -ni, m., 

wojs. новобранець, -нця, рекрут, 
nowozbudowany новозбудований. 
nowożeniec, -ńca, tm. -ńcy, m., pot.

молодожон, 
nowożytnie \J по-новітньому;

2 ) по-сучасному. Пор. nowo
żytny.

nowożytność ź. сучасність, -ності;
нові часи, -сів. 

nowożytny 1) новйй, новітній; 
h i s t o r i a  ~ п а  нова (новіт
ня) історія; 2) перен. сучасний; 
p i s a r z  е ~ п і  сучасні письмен
ники, -ків. 

nowy новйй; c o  o/wegó що чу
вати? що нового?; Nowy R o k  
Новйй рік (род. року).

Nowy Jork, -ku, т. Нью-Йорк, 
nozdrze (częściej w Im.) -rza, -rzy, 

n. ніздря, 
nożęta, -żąt, blp., pieszcz. ноженя

та, -нят.
nożnik m., tech. 1) різак для па

перу; 2) різальна машина, 
nożny ножнйй; тех. h a m u l e c ^  

ножне гальмо; О p i ł k a  ~ п а  
футбол, -лу. 

nożowiec, -wca, Im. -wcy, m., pot.
поножовщик. 

nożownica ż., tech. див. nożnik. 
nożownictwo n., spec. ножове ре

месло, ножірство. 
nożowniczy spec. ножовйй; w y- 

r o b у  ~ c ze ножові вироби, -бів. 
nożownik, Im. -су, m., spec. но

жар, -ря. 
nożyce, -życ, blp. ножиці* -жиць; 

~  b l a c h a r s k i e  бляхарські 
ножиці; ~  o g r o d n i c z e  са
дові нбжиці; присл. u d e r z  w 
s t ó ł ,  a /v/ s i ę  o d e z w ą
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вдар у стіл —  нож иці. обізвуть
ся; - о  ~  u г а к а  клішнй. 

nożyczki, -czek, blp., zdr. неве
личкі ножиці, -жиць; 0  ~  d о 
ś w i e c  щипці для знімання на- 
г ір у  з свічок, 

nożyk т., zdr. ножик; ~  c h i 
r u r g i c z n y  хірургічний но
жик; ~  s k ł a d a n y  складаний 
ножик.

nożyna ż., zdr., pieszcz. ніженька, 
nożysko І п., zgr. (про ніж) но- 

жйще, ножйсько. 
nożysko II п., zgr. (про ногу) но

жище, ножйсько. 
nów, nowiu, blm., т. 1) новомі- 

сяччя; n a ~ w iu  під час ново- 
місяччя; на молодику (розм.);
2 ) (місяць) молодик, -KŚ, но- 
вйй місяць, 

nóż, noża, Im. noże, m. 1) ніж 
(род. н о ж і); 2) тех. різець, 
-зцй; 0  p o s t a w i ć  k w e 
s t i ę  n a  o s t r z u  ~ ż a  поста
вити питіння руба, 

nóżka ż., zdr., pieszcz. ніжка; 0 
військ. ~ k l s t r z e l e c k i e  ста
нок для стрільбй (для стрі
ляння).

np. (na przykład) skr. напр. (на- 
прйклад). 

nr. (numer) skr. н-р (номер), 
п. s. (nowego stylu) skr. Н. ĆT. (но

вого стйлю). 
nu! wkrz. ну!
Nubia z. Нубія.
nucenie n. наспівування; мугикан

ня. Пор. nutić. 
nucić, -cę, -cisz, -cił наспівувати, 

-вую, -вуєш; (під носом —  зви
чайно) мугикати: 

nuda ż. нудота, скука; ś m i e r 
t e l n e  ~ d y  пекельна (нестерп
на) нудота (скука). 

nudle, -li, blp., kul. локшина, лап- 
ша; (дрібні) вермішель, -лі. 

nudnawy нуднуватий, нудненький, 
скучнуватий, 

nudnie нуднр, Скучно, 
nudnieć, -nieję, -niejesz, nrtiał, -itie- 

li ставати нудним (скучнйм)* 
uudno див. nudniew

і* : :

nudność ż. 1) нуднісл
2) (лише в мн.) нудота. 

nudny 1) нудний, скучнйй; 2) мед., 
перен. нудотний, 

nudota ż. див. nuda.
-nudzenie п. набридання, (на)до

кучання.
nudziara, -ry, Im. -ry, m., pot. див. 

. nudziarz.
nudziarka ż., pot. 1) скучна, -ної;

2 ) маруда. Пор. nudziarz, 
nudziarz, Im. *rze, m., pot. 1) скуч

нйй, -ного; 2) (про забарного) 
маруда.

nudzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) ну-
дйти (нуджу, нудйш), наганя
ти нудбту (скуку); w  s z у  s t- 
k o  m ię  ~ d z i усі нудить мене, 
усе наганйє на мене нудбту (ску
ку); 2) (надокучати кому) на
бридати, обридати (кому); ~  
k o g o  p r o ś b a m i  набридати 
(обридати) кому прбсьбами 
(проханнями); морочити кому 
голову (розм.); ś p i j ,  n i e  
nudź! спи, не мороч голову;
3) (про дітей) капризувати» 
-зую, -зуєш; d z i e c k o  n i e w y -

• s р a n е ~ d zi невйспана дити
на капризує; 4 ) безос. нудйти; 
~ d zi  m і ę мене нудйть; //~ się 
скучати, нудьгувати, -гую, - гу
єш, нудйтися. 

nugat, -tu, m., cuk. нуга, 
nukać pot. 1) нукати; 2) перен.

підганяти, 
nukleina z., chem. нуклеїн, -ну. 
numa ż., arch. курінь, -реня. 
numer, -ru, m. номер, -pa; ~ r y  

p a r z y s t e  парні номери; O 
перен. ірон. d o b r y  ~  добра 
штука, 

numeracja і .  нумерація, 
numerator m., tech. нумератор» 

-pa.
numerowa, -wej, ż. номерна, -ної. 
numerować, -ruję, -rujesz, -rował

нумерувати, -рую, -руєш. 
numerowy 1 числовйй; s p i s  ~  

числовйй спйсок, -ску, 
numerowy II, -wego, Im. -wi, m.

1) номерний, -ного; 2) зал. но- 
сйльник, носій, -сій..
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:yćzm  див. numerowy !: 
:i\ 41toalr~-tu, m. нумізмат.
numizmatyczny нумізматичний, 
numizmatyk, Im. -су, m. нумізма- 

тик.
numizmatyka z. нумізматика, 
numulit, -tu, m., paleont. нумуліт. 
numulitowy paleont. нумулітовий, 
nuncjatura ź. 1) сан нунція;

2) місце осідку нунція, 
nuncjusz, Im. -sze, m.f kośc. нун

цій.
nunia ż., p ot див. niewiniątko, 
nur: d a ć  ~ r a  pot. д іти  драчки, 
nurek I, -rka, Im. -rki, m. 1) зоол. 

норка; (у мн. —  звичайно) нор
кове хутро; 2) орн. нурець, 
-рцй, нирок, -рка. 

nurek II, -rka, Im. -rki, m. по
ринання, пірнання, впірнання, 
ниряння; 0 d a ć ~ rk a  порину
ти, пірнути, впірнути, нирнути, 

nurek III, -rka, Im. -rkowie, m.
водолаз, 

nurkiem przst. нирцем, 
nurkować, -kuję, -kujesz, -kował, 

nurknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
1) поринати, поринути, пірнати, 
пірнути, впірнати, впірнути, ни
ряти, нирнути; (перен. —  ще) 
шмиглйти, шмигнути; ~ kow ać 
w  t ł u m i e  l u d z i  шмигляти в 
юрбі; 2) ав. пікірувати, -рую, 
-руєш.

nurkowiec, -wca, Im. -wce, m. 
1) мор. підводний човен (род. 
човна); 2) ав. пікірувальник, 

nurkowy 1) водолазний; d z w o n  
~  водолазний дзвін (род. дзво
на); 2) ав. пікіруючий; l o t  ~  
пікіруючий політ, -льоту, 

nurogęś, z., orn. (mergus mergan- 
ser) нурець, -рця, нирок, -pKŚ. 

nurt, -tu, m. і)  течія; перен. ~  
p o s t ę p o w y  прогресйвна те
чія; (найглибше місце) стри
жень, -жня; ~  g ł ó w n y  r z е- 
k і стрйжень рікй; 2) перен. 
безодня, пучина; z g  і n ą ć w 
~ tach  r z e k i  загинути, в riy- 
чйні (в безодні) ріки; 3 ) (міс- , 
це, де крутиться вода) вир, -ру, 
коловорот, -ту, нурт.

nurtować, -tuję, -tujesz, -tował
1) пробиватися крізь що; ź г ó d- 
ł o ~ tu je  p o d  fei e m І ą дже- 

r рел0 пробивається крізь зем
лю; 2) (перен. —  у морально
му відношенні) гризти, -зу, -зеш; 
ż a l  d u s z ę  ~ tu je  жаль гри
зе (бере за серце); 3 ) (перен.—  
ослабляти) підточувати, -чую, 
-чуєш; r a n a *  ~ tu je  c i a ł o  pą- 
на підточує тіло; 4 ) (перен. —  
глибоко критися) тліти, жеврі
ти; ż a l  ~ tu je  w  d u s z y  в 
душі жевріє жаль; 5 ) (скрито) 
розвиватися; c h o r o b a  d ł u 
g o  w  n i m  ~ to w ała  довго в 
ньому розвивалася хвороба; 
6) перен. шмигляти; p s y  ~ tu - 
ją  p o  p u s z c z y  собаки 
шмигляють по пущі, 

nurtowaty вирйстий; ~ t a  r z e k a  
вириста річка (ріка), 

nurzać зануряти, занурювати,, 
-рюю, -рюєш; //~ się 1) зану
рятися, занурюватися, поринати* 
пірнати, впірнати, ниряти; пе
рен. поез. w ó z  ~ r z a  się w  
z i e l o n o ś ć  рине (поринає); 
віз*в зеленій гущині; 2) (w со) 
перен. поез. втуплюватися, -лю- 
юся, -люєшся, втупитися, -плю- 
ся, -пишся; j e g o  o c z y  ^ r ż a 
ły się w z i e m i ę  він втуп
лювався очйма в землю; (у 
~  w e  k r w i  купатися в кро
ві; ~  w r o z k o s z a c h  пото
пати (купатися) в розкошах, 

nurzadło п., tech. пірнйло, пори
нач.

nurzyk, m., orn. нурець, -рцй, ни
рок, -рка. 

nut, -tu, m., stoi., bud. паз, -зу* 
жолоб, шпунт, 

nuta ż., muz. нота; розм. k ł a- 
m i e j a k  z nut бреше як па 
нотах.

nutacja ż., astr. i in. нутація, 
nutka ż., zdr. нотка, 
nutować, -tuję, -tujesz, -tow ał 

stoi., bud. ліазув&ги, -зую, -зуєш, 
шпунтувати, -тую, -туєш. 

nufownica z., tech. фуговілка,. 
шпунтувальна машйна; шпунту
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вальний верстат; верстіт для 
вибирання шпунтів.

Autria z., z o o i  нутрія, 
nuworysz, Int. -sze, т., lekc. див.

nowobogacki, 
tiużl wkrz. ану, ану лиш, ак$ ли

шень; ~  w  p ł a c z  ану в плач! 
ttużąco стомливо, втомно, 
nużący стомливий, втбмний. 
nuże! wkrz. ну бо І (при звертанні 

в 1 особі мн. —  ще) нум (о)! 
нумо жі

nużyć, -żę, -żys*, -żył стомлювати, 
-люю, -лю вт^  втомлювати; 
//~ się стбмлюяШщ^ втомлі^

nygus, Im. -si a. -sy,

nygusostwo n.f lekc. ледфовання* 
nygusować, -suję, -sujesz, -sowat 

lekc. ледарювати, -рюю, -рюєш. 
nylon, -nu, m. нейлон, 
nylonowy нейлоновий, 
nyża i .  1) ніша; 2) (у скелі) роз- 

кблина, глиббка щілина,
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